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PREFACE 

In  this  edition  of  the  Aeneid  the  revising  editor  has  attempted 
to  make  only  such  alterations  and  additions  as  Dr.  Frieze  would 
have  himself  made.  The  Introduction  has  been  enlarged  by  the 
addition  of  sections  on  the  plan  of  the  Aeneid,  the  meter,  manu- 
scripts, editions,  and  helpful  books  of  reference.  The  English 
form  of  the  poet's  name  is  changed  to  Virgil,  in  accordance  with 
the  practice  of  leading  scholars  on  both  sides  of  the  Atiantic. 

Changes  have  been  made  in  the  text  only  where  readings,  for- 
merly disputed,  have  now  become  established.  In  accord  with 
the  spelling  of  words  in  inscriptions  of  the  first  century  a.d.,  the 
forms  vu/nus,  vu^s,  zm/f,  VuUanus,^  etc.,  are  preferred  to  voinusy 
vo^usy  etc.  To  meet  the  need  of  early  assistance  in  reading  hex- 
ameter verse  metrically,  the  long  vowels  in  the  first  two  books  are 
indicated.  The  markings  sanctioned  by  Lewis's  Elementary 
Latin  Dictionary,  and  by  the  Appendix  to  Bennett's  Latin 
Grammar,  whcire  these  are  in  disagreement,  have  been  followed, 
although  the  editor  is  aware  that  some  hidden  quantities  are  still 
in  dispute,  e.g.  vowels  before  gn^  eius^  huius,  cuius^  maximus, 
and  some  others. 

The  Notes  have  been  thoroughly  revised.  Old  grammar  refer- 
ences have  been  corrected,  and  new  ones  (to  Lane  and  Morgan's 
and  Bennett's  grammars)  added.  But  few  of  the  old  illustra- 
tions are  retained. 

Acknowledgment  is  made  of  the  fi-ee  use  of  all  critical  and 
annotated  editions  of  the  poet,  especially  of  those  of  Page  (1894- 

1  See  the  Classical  Rtview,  1899.  pp.  116  and  156.  In  words  involving  mssimila^ 
tion  also  {sMmmovto,  summMa,  etc.)  I  have  followed  the  results  published  in 
this  periodical. 
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4  PREFACE 

1900),  Sidgwick  (1894-1897),  and  the  excellent  edition  of  Papil- 
lon  and  Haigh  (1892),  whose  dignified  renderings  make  one  wish 
that  these  editors  would  prepare  a  prose  translation  of  the  entire 
works  of  Virgil. 

Thanks  are  due  to  Professor  John  C.  Rolfe,  of  the  University  of 
Michigan,  for  many  helpful  suggestions  and  for  assistance  in  read- 
ing the  proof,  and  to  Professor  Francis  W.  Kelsey  for  valuable 
hints  and  for  the  critical  examination  of  the  entire  book. 

The  reviser  has  constantly  been  impressed  with  the  scholarly 
character  of  the  last  edition  to  which  Dr.  Frieze  put  his  hand.  It 
was  something  more  than  a  mere  schoolbook.  The  preparation 
df  this  new  volume  has  therefore  been  a  privilege  as  well  as  a 
pleasure. 

W.  D. 

Oberun 
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I.   LIFE   AND   WRITINGS   OF  VIRGIL 

PuBLius  Vergilius  Maro  was  bom  at  Andes,  a  village  near 
Mantua,  in  the  consulship  of  Pompey  and  Crassus,  B.C.  70.  Vir- 
gil's father  possessed  a  farm  at  Andes  sufficiently  valuable  to  place 
his  family  in  easy  circumstances,  and  to  afford  him  the  means  of 
educating  his  son  under  the  most  eminent  teachers  then  living  in 
Italy.  The  education  of  the  future  poet  appears  to  have  been 
commenced  at  Cremona,  from  whence,  on  assuming  the  toga 
viriliSf  in  his  sixteenth  year,  he  was  transferred  to  the  charge  of 
new  teachers  at  Mediolanum  (Milan). 

After  pursuing  his  studies,  probably  for  several  years,  at  Medio- 
lanum, he  placed  himself  under  the  instruction  of  the  Greek  poet 
and  grammarian,  Parthenius,  who  was  then  flourishing  at  Naples. 
At  the  ^ge  of  twenty-three  he  left  Naples  for  Rome,  where  he 
finished  his  education  under  Syro  the  Epicurean,  an  accomplished 
teacher  of  philosophy,  mathematics,  and  physics. 

Virgirs  love  of  literary  pursuits,  as  well  as  the  delicacy  of  his 
physical  constitution,  led  him  to  choose  a  life  of  retirement  rather 
than  that  public  career  which  was  more  generally  deemed  proper 
for  a  Roman  citizen.  Hence,  at  the  age  when  aspiring  young 
Romans  usually  entered  upon  the  stirring  scenes  of  political  and 
military  life,  he  withdrew  from  Rome  to  his  native  Andes,  with 
the  intention  of  devoting  himself  to  agriculture,  science,  and  let- 
ters. The  Sicilian  Greek,  Theocritus,  was  at  this  time  his  favorite 
author,  and  it  was  from  him  that  the  general  plan,  though  not  the 
individual  character,  of  the  Eclogues  was  derived,  the  first  authen- 
tic work  produced  by  the  poet. 

The  Eclogues  were  begun  about  B.C.  42,  at  the  request  of 
C.  Asinius  PoUio,  who  was  then  acting  as  the  lieutenant  of  Antony 


Digitized  by 


Google 


12  VIRGIL'S  AENEID 

in  Gaul.  Pollio  was  himself  distinguished  as  a  poet,  and  not  less 
as  a  scholar,  orator,  and  historian.  Under  his  patronage  the  sec- 
ond, third,  and  fifth  Eclogues  had  already  been  written,  when  the 
literary  labors  and  the  peaceful  life  of  the  poet  were  suddenly 
interrupted.  The  veteran  legions  of  Octavian,  on  returning  fi-om 
Philippi,  demanded  the  allotments  of  land  which  had  been  prom- 
ised them  as  a  reward  for  their  services  in  the  civil  war.  They 
were  authorized  to  take  possession  of  eighteen  Italian  cities,  with 
the  district  of  country  pertaining  to  each.  The  cities  allotted  in 
this  manner  were  those  which  had  espoused  the  side  of  Brutus. 
For  this  the  unhappy  occupants  of  the  adjacent  country  were 
forced  to  give  up  their  hereditary  estates  to  the  rapacious  soldiery. 
As  the  lands  of  Cremona,  which  was  one  of  the  condemned  cities, 
were  not  sufficient  to  satisfy  the  legionaries  to  whom  they  had  been 
assigned,  they  took  violent  possession  also  of  a  part  of  the  country 
belonging  to  the  neighboring  city  of  Mantua.  Virgil,  whose  farm 
was  in  this  district  and  was  thus  endangered,  had  recourse  at  first 
to  Pollio,  and  for  a  time  was  secure  under  his  protection.  But 
when  that  commander,  in  B.C.  41,  marched  with  his  troops  to  the 
^id  of  L.  Antonius  in  the  Perusian  war,  Virgil  was  compelled  to 
seek  relief  in  person  from  Octavian,  later  the  Emperor  Augustus, 
and  for  this  purpose  visited  Rome.  It  was  the  kind  reception 
given  him  by  the  fiiture  emperor  on  this  occasion  which  inspired 
the  gratefiil  and  glowing  eulogy  contained  in  the  first  Eclogue, 
written  in  the  summer  of  B.C.  41. 

After  the  close  of  the  Perusian  war,  the  Mantuan  country  was 
again  disturbed  by  the  demands  of  the  veterans,  and  the  poet  in 
vain  attempted,  though  at  the  risk  of  his  life,  to  maintain  his  rights 
against  the  centurion  Arrius.  Fleeing  again  for  succor  to  Octavian, 
he  was  reinstated  in  the  possession  of  his  farm,  though  not  without 
long  and  anxious  delay.  During  this  period  of  delay  and  depress- 
ing uncertainty,  in  the  autumn  of  B.C.  41,  he  wrote  the  ninth 
Eclogue,  in  which  he  bewails  his  unhappy  lot.  But  on  obtaining 
at  length  the  object  of  his  petition,  his  joy  and  gratitude  found 
utterance  in  the  beautiful  hymn  called  the  fourth  Eclogue,  in 
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which  he  hails  the  auspicious  times  just  dawning  on  the  world, 
initiated  by  the  consulship  of  his  friend  and  patron  Pollio  in 
B.C.  40. 

Though  the  material  of  the  Eclogues,  or  Bucolics,  as  they  are 
sometimes  called,  is  taken  largely  from  Theocritus  and  to  some 
extent  from  other  Greek  poets,  yet  Virgil  has  given  to  most  of 
them  something  of  a  national  character  by  associating  this  foreign 
material  with  circumstances  and  personages  pertaining  to  his  own 
time  and  country.  In  the  first  and  ninth  Eclogues,  for  example, 
he  describes  with  deep  feeling,  in  the  dialogues  of  the  shepherds, 
the  social  miseries  attending  the  wars  of  the  triumvirate,  and  in 
the  fourth  he.  dwells  with  delight  on  the  anticipated  return  of 
peace  and  blessedness  under  the  reign  of  Octavian.  In  the  first, 
again,  he  finds,  or  rather  makes  for  himself,  the  opportunity  of 
expressing  his  grateful  love  and  admiration  of  the  youthful  ruler, 
while  in  the  fifth  he  commemorates,  under  the  name  of  Daphnis, 
the  greatness  and  the  untimely  death  of  the  deified  Julius  Caesar. 
Finally,  in  the  sixth  and  tenth,  in  the  midst  of  myths  and  fancies 
derived  from  his  Grecian  masters,  he  has  immortalized  the  name 
of  his  fiiend  Cornelius  Gallus. 

Though  open  to  some  criticisms,  the  Eclogues  are  among  the 
most  gracefiil  and  beautifiil  of  all  idyllic  poems,  and  they  possess 
a  charm  which  ^cinates  the  reader  more  and  more  with  every 
perusal. 

These  poems  established  the  reputation  of  the  poet,  and  at  once 
gained  for  him  ardent  friends  and  admirers  among  the  mpst  power- 
ful and  the  most  cultivated  of  the  Romans.  Among  these,  besides 
his  early  and  faithfiil  friend  Pollio,  were  Octavian,  Maecenas, 
Varius,  Horace,  and  Propertius.  These  and  all  other  educated 
Romans  of  the  day  regarded  Virgil  as  already  superior  in  many 
respects  to  any  poet  that  had  yet  appeared.  His  excellence  lay 
most  of  all  in  the  exquisite  finish  and  harmony  of  his  hexameters. 
The  hexameter  verse  had  been  introduced  into  the  Latin  language, 
at  the  close  of  the  second  Punic  war,  by  the  soldier  and  poet 
Ennius.     But  though  distinguished  by  originality,  strength,  and 
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vigor,  the  poetry  of  Ennius  was  harsh  and  rugged  to  a  degree  which 
rendered  it  to  the  more  cultivated  tastes  of  later  generations  almost 
intolerable.  Nor  by  the  poets  who  succeeded  Ennius  had  any 
such  improvement  been  made  in  the  composition  of  Latin  verse 
as  to  admit  of  any  comparison  between  them  and  their  Greek 
models.  It  was  reserved  for  two  great  poets  of  Rome,  two  con- 
genial spirits,  filled  with  the  most  lively  admiration  of  each  other, 
laboring  side  by  side,  both  striving  earnestly  for  the  same  object — 
it  was  reserved  for  Virgil  and  Horace  to  elevate  the  national  poetry 
to  a  character  worthy  of  Rome,  to  develop  all  the  resources  of  their 
noble  language,  and  to  make  it  flow  in  both  heroic  and  lyric  verse 
with  all  the  grace  and  dignity  that  had  hitherto  been  characteristic 
of  the  Greek  alone. 

After  the  publication  of  the  Eclogues,  Virgil  appears  to  have 
passed  the  remainder  of  his  life  chiefly  at  Naples.  His  feeble 
health  was  probably  the  occasion  of  this. 

It  was  here  that  he  composed  the  Georgics,  a  didactic  poem  in 
four  books,  in  which  he  endeavors  to  recall  the  Italians  to  their 
primitive  but  long-neglected  pursuit  of  agriculture.  In  point  of 
versification  this  is  the  most  finished  of  the  works  of  the  poet,  and, 
indeed,  as  Addison  remarks,  it  may  be  regarded  as  in  this  respect 
the  most  perfect  of  all  poems.  In  the  first  book  he  treats  of  the 
management  of  fields,  in  the  second  of  trees,  in  the  third  of  horses 
and  cattle,  and  in  the  fourth  of  bees.  He  has  gathered  into  this 
poem  all  the  experience  of  the  ancient  Italians  on  these  subjects, 
and  he  has  contrived  to  make  them  attractive  by  associating  them 
with  wonderful  beauty  of  diction  and  imagery,  and  with  charming 
variety  of  illustration. 

Having  devoted  seven  years,  from  B.C.  37,  to  the  writing  of  this 
work,  and  conscious  that  his  poetic  labors  must  be  ended  by  an 
early  death,  he  now  entered  upon  a  long-cherished  plan  of  com- 
posing an  epic  in  the  Homeric  style,  which  should  at  once 
commemorate  the  glory  of  Rome  and  of  Augustus,  and  win  back 
the  Romans,  if  possible,  to  the  religious  virtues  of  their  progenitors. 
He  chose  for  his  theme  the  fortunes  of  Aeneas,  the  traditional 
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founder  of  the  Julian  family ;  he  therefore  called  this  work,  which 
he  divided  into  twelve  books,  the  Aeneid.  He  had  already  been 
employed  eleven  years  upon  his  task,  and  had  not  yet  put  to  it  the 
finishing  hand,  when  he  was  overtaken  by  his  last  sickness.  He 
made  a  voyage  to  Greece,  with  the  intention  of  visiting  Attica  and 
Asia.  On  arriving  at  Athens  he  met  Augustus,  who  happened  to 
be  at  that  time  returning  from  Asia  Minor  to  Italy.  Virgil  was 
easily  persuaded  by  his  friend  and  patron  to  return  with  him  imme- 
diately to  Rome,  but  he  was  destined  never  again  to  see  the  capital 
city.  His  malady  had  continually  increased  during  the  voyage, 
and  a  few  days  after  landing  at  Brundisium  he  expired.  His  death 
occurred  in  B.C.  19.  His  remains  were  conveyed  from  Brundisium 
to  Naples,  and  buried  on  the  hill  of  Posilippo,  in  the  tomb  still  pre- 
served and  revered  as  the  '  tomb  of  Virgil.* 

There  are  no  authentic  portrait  busts  of  Virgil.  Outside  of  lit- 
erary sources,  our  only  knowledge  of  the  personal  appearance  of 
the  poet  is  derived  from  miniatures  of  some  existing  manuscripts, 
notably  the  Codex  RomanuSy  and  from  two  mosaics.  One  of  these 
mosaics  was  discovered  at  Trier  in  1884.  The  other,  a  represen- 
tation of  which  is  given  on  page  30  of  this  book,  was  foimd  at 
Susa  in  Tunis,  in  1896.^  It  is  about  three  feet  square.  In  the 
center  sits  the  poet,  clothed  in  a  white  toga  having  a  blue  border. 
His  feet  rest  upon  a  footstool.  He  holds  a  partly  open  scroll  on 
which  are  the  words :  — 

'  Musa,  mihi  causas  memora,  quo  numine  laeso, 
Quidve  .  .  . '  * 

This  is  sufficient  to  identify  the  poet.  On  one  side  stands  Clio, 
the  muse  of  history,  reading  from  a  roll ;  on  the  other  is  Melpo- 
mene, muse  of  tragedy,  identified  as  such  by  the  tragic  mask  which 
she  holds.     The  mosaic  dates  probably  from  the  first  century  a.d. 

The  literary  history  of  Virgil  during  the  Middle  Ages  affords  a 
most  interesting  study.      His  fame  as  a  poet  was  never  dimin- 

1  See  The  Bookman,  April,  1897,  p.  104 ;  and  School  Review,  1898,  pp.  598  sqq. 

2  Aeneid  I,  8, 9. 
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ished.  The  fourth  Eclogue  was  misinterpreted,  and  was  believed 
to  be  a  prophecy  of  the  approaching  birth  of  Christ.  This, 
together  with  other  influences,  led  to  the  mediaeval  conception 
of  Virgil  as  a  great  magician.  Many  fantastical  legends  were 
woven  about  his  name.  It  was  believed  that  Virgil's  name  was 
derived  from  virga, '  a  magic  wand.*  Thus,  in  time  this  came  to 
be  spelled  VirgiliuSy  from  which  the  current  English  form  of  the 
name  is  descended.  As  early  as  the  second  century  the  custom 
prevailed  of  inquiring  into  future  events  by  opening  at  random  a 
volume  of  the  poet's  works.  These  chance  oracles  were  called 
Sortes  Vergilianae. 

It  is  said  that  Virgil,  a  short  time  before  his  death,  desired  to 
bum  the  manuscript  of  the  Aeneid,  because  of  the  imperfect  state 
in  which  it  would  necessarily  be  left.  But  being  dissuaded  from 
this  purpose  by  his  friends  Tucca  and  Varius,  he  directed  them  by 
his  will  to  strike  out  all  the  verses  that  were  incomplete,  but  to  add 
nothing.  It  does  not  appear,  however,  that  anything  was  erased 
by  them,  while  many  passages  betray  a  lack  of  finish  that  undoubt- 
edly would  have  been  changed  and  corrected  had  the  poet  lived 
to  make  a  revision  of  the  whole  work. 

Thus  the  Aeneid,  like  some  of  the  grandest  sculptures  of 
Michael  Angelo,  was  left  unfinished,  and  with  some  parts,  per- 
haps, in  the  rough.  But  our  interest  is  even  enhanced  in  the 
works  of  both  of  these  great  Italian  masters  by  the  very  fact  that 
these  unfinished  parts  show  us  the  hand,  as  it  were,  still  holding 
the  chisel,  and  in  the  act  of  creation. 

Virgil  was  an  imitator.  He  borrowed  without  stint  from  Homer, 
from  ApoUonius,  from  the  Greek  tragedies ;  in  short,  he  laid  un- 
der contribution  all  the  earlier  poets  both  of  Greece  and  of  Rome. 
Nothing  beautifiil  in  them,  nothing  fitted  to  his  purpose,  escaped 
his  search.  But  he  so  appropriated  to  himself,  and  assimilated  to 
his  own  modes  of  thought  their  ideas,  images,  and  forms  of  ex- 
pression, that  they  come  before  us  in  the  Aeneid  in  all  the  fi-esh- 
ness  and  individuality  of  new  creations.  The  Aeneid  stands 
nearly  in  the  same  relation  to  all  preexisting  literature  as  does 
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the  Paradise  Lost.  The  authors  of  these  two  epics  are  the 
greatest  of  all  plagiarists ;  but  the  borrowed  thought  in  both  of 
them  assumes  so  much  of  their  individuality  that  their  plagiarism 
becomes  a  beauty  and  a  virtue.  They  are  plagiarists  of  the  older 
poets  in  the  same  sense  that  the  painter  is  a  plagiarist  of  nature. 

But  while  the  Aeneid,  through  the  premature  death  of  the  poet, 
has  been  left  to  us  somewhat  incomplete,  and  while  it  claims  no 
great  degree  of  originaUty,  but  is  largely  the  offspring,  not  of  Vir- 
gil alone,  but  of  the  genius  of  all  antiquity,  it  has  always  been,  and 
always  will  be,  justly  regarded  as  the  best  and  noblest  of  all  the 
poetic  creations  of  the  Roman  mind,  and  as  one  of  the  choicest 
productions  of  ail  literature.  There  are  fashions  in  criticism  as 
well  as  in  other  things ;  not,  indeed,  so  changeful  and  transitory 
as  those  of  dress,  but  fashions,  nevertheless;  and  of  late  years 
some  scholars,  even  eminent  scholars,  have  fallen  into  the  habit 
or  affectation  of  speaking  with  some  contempt  of '  the  court  poets 
of  the  Augustan  age.'  This  fashion  will  have  its  day ;  but  it  can- 
not set  aside  the  verdict  of  so  many  generations  past.  Virgil  and 
Horace  are  in  no  danger.  The  Aeneid  is  too  grand,  too  beauti- 
ful, too  pure,  to  be  despised,  neglected,  or  lost. 

It  is  replete  with  all  the  qualities  that  are  essential  to  a  great 
work  of  art.  It  is  great  in  conception  and  invention.  It  is  won- 
derfully diversified  in  scenes,  incidents,  and  characters,  while  it 
never  departs  from  the  vital  principle  of  unity.  It  is  adorned  with 
the  finest  diction  and  imagery  of  which  language  is  capable.  In 
discoursing  of  great  achievements  and  great  events,  it  never  falls 
short  of  the  grandeur  which  befits  the  epic  style ;  in  passages  of 
grief  and  suffering  it  takes  hold  of  our  sympathies  with  all  the 
power  of  the  most  affecting  tragedy.  What  a  sublime  epic  of  itself 
is  the  account  of  the  sack  of  Troy  !  what  a  tragedy  of  passion  and 
fate  is  presented  in  the  story  of  Dido  !  Indeed,  the  student  will 
find  in  the  Aeneid  many  dramatic  scenes,  many  vivid  pictures  of 
life  and  manners,  many  lively  narratives  of  adventure,  any  one  of 
which  would  be  of  itself  a  poem,  and  would  secure  to  its  author 
an  enviable  fame. 


frieze's  aeneid  —  a 
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Of  the  preeminent  worth  of  Virgil's  poems,  and  of  their  impor- 
tance as  literary  studies,  the  most  striking  proof  is  presented  in  the 
fact  that  so  many  of  the  classics  of  modem  poetry,  in  all  cultivated 
languages,  have  manifestly  been  produced  under  the  molding  and 
refining  influence  of  this  great  master  of  the  art.  Dante,  who  felt 
all  the  power  of  '  the  Mantuan,'  ascribes  to  him  whatever  excel- 
lence he  has  himself  attained  in  beauty  of  style ;  and,  in  the  gener- 
ous avowal  of  his  indebtedness,  he  utters  one  of  the  noblest 
eulogies  ever  bestowed  by  any  poet  upon  a  brother  poet :  — 

*  Glory  and  light  of  all  the  tuneful  train  I 
May  it  avail  me  that  I  long  with  zeal 
Have  sought  thy  volume,  and  with  love  immense 
Have  conn'd  it  o*er.    My  master,  thou,  and  guide  I 
Thou  he,  from  whom  alone  I  have  derived 
That  style,  which  for  its  beauty  into  fame 
Exalts  me.'  ^ 

II.    THE  AENEID  AS  AN   EPIC« 

The  Aeneid,  while  essentially  the  product  of  Roman  genius 
and  imagination,  is  yet  indebted  for  many  of  its  scenes  and  epi- 
sodes to  those  masterpieces  of  the  Greek  mind,  the  Iliad  and  the 
Odyssey.  Each  of  these  has  for  its  subject  events  connected  with 
the  Trojan  war ;  the  Iliad  relates  the  wrath  of  Achilles  and  the 
closing  events  of  the  war ;  the  Od3rssey  describes  the  wanderings 
of  Odysseus  (Ulysses)  in  his  journey  homeward. 

In  writing  a  national  epic,  which  was  to  embody  Roman  ideas 
and  sentiments,  and  which  was  to  appeal  first  of  all  to  Romans, 
Virgil  was  compelled  to  conform  to  certain  tendencies  that  were 
likely  to  aff'ect  any  form  of  narrative  poetry  among  the  Romans. 
In  the  first  place,  such  an  epic  had  to  satisfy  a  strong  national 

1  Deir  Inferno.  Canto  I,  82  (Gary's  translation). 

a  The  revising  editor  desires  to  acknowledge  his  indebtedness,  here  and  elsewhere, 
especially  to  the  masterly  work  of  Sellar,  The  Roman  Poets  of  the  Augustan  Age,  ~ 
Virgil,  and  to  the  excellent  essays,  of  Myer  on  Virgil  in  his  Elssa3rs  Classical,  and 
of  Nettleship,  Suggestions  Introductory  to  the  Study  of  the  Aeneid,  in  his  Essays 
in  LAtin  Literature,' 
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sentiment ;  it  was  expected  to  revive  and  perpetuate  great  events 
in  Roman  history,  and  so  transmit  them  to  posterity.  The  Roman, 
then,  in  contrast  with  the  Greek,  chose  to  portray  in  poetical 
form  actual  historical  events,  past,  or  even  contemporary,  history 
that  bore  witness  to  the  greatness  of  the  nation.  Secondly,  it  was 
a  Roman  instinct  to  honor  great  individuals,  men  who  achieved 
success  in  arms  in  the  interest  of  the  Roman  state.  Accordingly 
the  Roman  singled  out  foremost  leaders  whom  he  glorified  and 
whose  name  he  perpetuated.  This  tendency  also  the  Roman 
epic  poet  had  to  respect.  A  third  characteristic  of  the  Romans 
was  their  conception  of  all  works  upon  a  large  scale.  This  may 
be  observed  in  their  building  operations.  The  bulky  Coliseum 
presents  a  striking  contrast  to  the  perfect  proportion  and  symme- 
try of  the  Parthenon.  The  literary  productions  of  the  Romans 
might  similarly  be  expected  to  be  of  large  proportions  both  in 
design  and  conception,  and  to  be  executed  upon  a  large  scale. 

These  three  motives  are  to  be  discovered  in  Roman  epic  writers 
of  all  periods,  and  indeed  in  other  departments  of  literary  activity 
as  well,  namely,  the  sentiment  of  national  glory ;  the  desire  to  per- 
petuate the  name  and  magnify  the  deeds  of  great  Romans ;  and 
the  production  of  works  of  wide  scope  and  massive  workmanship. 
The  Greek  poet,  on  the  other  hand,  appealed  to  his  readers  by 
the  human  interest  which  he  aroused  in  his  portrayal  of  the  suc- 
cesses and  reverses  of  mankind  in  general.  In  other  words,  the 
Greek  conception  was  ideal,  whereas  the  Roman  was  practical. 

Keeping  in  mind  these  three  motives  which  tended  to  influence 
every  Roman  composition,  it  is  not  difficult  for  us  to  discover  how 
Virgil  came  to  choose  the  story  of  Aeneas  as  the  subject  of  his  epic. 

The  charming  narration  of  events  in  the  Homeric  poems  had 
affected  Roman  as  well  as  Greek,  and  many  a  dramatic  action  in 
both  languages  took  for  its  subject  one  of  these  heroic  legends. 
Now  the  story  of  Aeneas,  in  the  later  developed  form  in  which 
Virgil  found  it,  is  the  only  one  of  national  significance  that  is 
connected  with  the  events  of  the  Trojan  war.  The  selection  of 
the  story  of  Aeneas  was  further   influenced   by  the   fact  that 
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Augustus  Caesar  and  his  adoptive  father,  Julius  Caesar,  claimed 
descent  through  the  Julian  gens  from  lulus,  Aeneas,  and  the  god- 
dess Venus.  The  real  purpose  of  the  Aeneid,  as  a  national  epic, 
was  the  glorification  of  Augustus  and  the  culmination  of  events 
under  his  wise  and  beneficent  rule.  This  could  be  done  in  no 
better  or  more  effective  way  than  by  depicting  the  wanderings 
of  his  Trojan  ancestor  to  the  Western  Land,  tnultum  tile  et  terris 
iactatus  et  alto;  by  representing  the  Olympian  gods  as  taking  an 
active  interest  in  his  fortunes ;  and  by  setting  forth  the  shaping 
of  events  preparatory  to  the  establishment  of  universal  Roman 
dominion  during  the  administration  of  Augustus,  imperium  Oceano 
famam  qui  terminet  astris. 

In  selecting  the  story  of  Aeneas,  Virgil  thus  united  all  the  quali- 
ties necessary  for  a  successful  Roman  epic.  The  character  of  the 
hero  possessed  interest  in  belonging  to  the  distant,  legendary 
period  of  the  Trojan  war,  yet  satisfied  the  national  sentiment  in 
being  closely  connected  with  Roman  fortunes  of  the  day,  and 
this  latter  was  the  more  important  condition  to  meet.  *The  real 
keynote  to  the  poem  is  not  the  "  arma  virumque  "  with  which  it 
opens,  but  the  "Tantae  molis  erat  Romanam  condere  gentem  "  with 
which  the  exordium  closes.'  The  expansion  of  this  subject  also 
gave  an  opportunity  of  magnifying  the  names  of  Romans  great  in 
national  history.  This  is  done  in  the  scene  in  Hades,  described 
in  Book  VI,  where  Anchises  points  out  to  Aeneas  the  souls  that  are 
to  return  to  the  upper  world  and  become  distinguished  Romans  of 
future  generations.  At  the  same  time  the  Aeneid  is  conceived 
upon  a  large  scale,  covering  as  it  does  the  history  of  the  establish- 
ment of  Roman  greatness,  and,  partly  by  way  of  intimation,  of  all  suc- 
ceeding events,  culminating  with  the  rule  of  the  Emperor  Augustus. 

In  two  ways  the  Aeneid  differs  from  its  Greek  models.  In  the 
first  place  it  belongs  to  the  type  of  the  literary  epic,  in  distinction 
from  the  Iliad  and  Odyssey,  which  belong  to  the  class  of  primitive 
epics.  The  latter  are  the  spontaneous  narration  of  early  legends 
and  traditions.  They  are  characterized  by  a  charming  natural- 
ness of  manner  and  language,  by  vividness,  and  a  lively  imagina- 


Digitized  by 


Google 


INTRODUCTION  ^t 

tion.  The  literary  epic,  of  which  the  Aeneid  is  the  representative, 
is  the  product  of  a  different  and  a  later  epoch  in  civilization ;  it 
is  less  spontaneous  and  so  more  artificial.  It  presupposes  a  long 
development  in  the  literary  history  of  a  people,  and  implies  on 
the  part  of  the  poet  extraordinary  powers  of  arranging  and  com- 
bining masses  of  material. 

In  the  second  place,  the  Aeneid  is,  as  we  have  seen,  a  national 
epic,  while  the  Iliad  and  Odyssey  are  epics  of  human  life.  But 
VirgiPs  poem  is  not  by  any  means  devoid  of  scenes  of  human 
interest.  On  the  other  hand,  it  abounds  in  pathetic  incidents  and 
exciting  situations,  and  presents  many  spectacles  of  human  life 
and  manners  and  passion. 

The  characters  in  this  epic  drama  play  their  part  well.  Aeneas  is 
of  course  the  leading  one.  'The  general  conception  of  Aeneas 
is  indeed  in  keeping  with  the  religious  idea  of  the  Aeneid.  He 
is  intended  to  be  the  embodiment  of  the  courage  of  an  ancient 
hero,  the  justice  of  a  paternal  ruler,  the  mild  humanity  of  a  culti- 
vated man  living  in  an  age  of  advanced  civilization,  the  saintliness 
of  the  founder  of  a  new  religion  of  peace  and  pure  observance, 
the  affection  for  parent  and  child  which  was  one  of  the  strongest 
instincts  in  the  Italian  race.'  '  In  the  part  he  plays  he  is  con- 
ceived of  as  one  chosen  by  the  supreme  purpose  of  the  gods,  as 
an  instrument  of  their  will,  and  thus  necessarily  unmoved  by 
ordinary  human  impulses.  The  strength  required  in  such  an 
instrument  is  the  strength  of  faith,  submission,  patience,  and 
endurance;  and  it  is  with  this  strength  that  Aeneas  encounters 
the  many  dangers  and  vicissitudes  to  which  he  is  exposed,  and 
withdraws  from  the  allurements  of  ease  and  pleasure.'  Cf.  notes 
on  I,  lo,  220. 

Besides  Aeneas  the  characters  that  stand  out  most  prominently 
are  Dido  and  Tumus,  the  former  dominating  the  first  half  of  the 
poem,  the  latter  the  last  half.  The  character  of  the  ill-fated  queen 
Dido  is  strong.  Hers  was  a  generous  and  trusting,  but  pure  and 
noble  soul.  Her  succumbing  to  the  fatal  passion  was  brought 
about  by  divine  agency.     The  queen^s  real  nature  is  exhibited 
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when  she  believes  herself  betrayed  by  the  voluntary  act  of  Aeneas, 
for  she  scouts  the  idea  of  divine  interposition. 

Turnus  is  everywhere  characterized  by  vioientia,  'blind  vehe- 
mence of  spirit/  and  may  be  intended  to  typify  the  lawlessness 
and  lack  of  civilization  of  the  primitive  Italic  tribes,  not  unmixed 
with  bravery,  which  the  Romans  were  destined  to  restrain  and 
subdue.  The  fate  of  this  daring  Italian  chief  inspires  one  with 
compassionate  interest  as  he  strives  to  repel  the  foreign  invaders 
and  win  back  his  promised  bride. 

Other  characters  fiill  of  personal  interest  are  Pallas,  the  brave 
but  unfortunate  son  of  Evander;  Nisus  and  Euryalus,  who 
attempted  and  almost  succeeded  in  carrying  to  Aeneas  the  news 
of  the  Trojans  besieged  within  their  camp ;  the  tender  and  faith- 
ful Creusa,  who  by  the  fates  was  not  permitted  to  leave  Troy  with 
her  husband  and  son ;  the  aged  Acestes,  who  performs  the  part 
of  the  kindly  host  to  the  sea-tossed  Trojans;  Anchises,  whose 
untimely  death  the  reader  bewails  with  Aeneas ;  and  Camilla,  the 
brave  heroine,  whose  early  life,  prophetic  of  her  future,  is  related 
by  Diana,  and  who  was  destined  to  die  in  the  last  encounter  with 
the  Trojans. 

III.  THE  METER 

VirgiPs  works  are  written  in  a  verse  known  as  the  dactylic  hex- 
ameter; each  line  consists  of  six  feet,  and  each  foot,  with  the 
possible  exception  of  the  last,  is  either  a  dactyl  (— ww)  or  the 

equivalent,  a  spondee   ( ).     Accordingly  each  foot  contains 

four  units  (a  short  syllable,  w,  being  a  unit),  which  must  be  com- 
bined in  the  form  of  either  one  long  and  two  short  syllables 

(— ww)  or  two  long  ones  ( ).     The  fifth  foot  is  regularly  a 

dactyl,  but  sometimes,  though  rarely,  it  may  be  a  spondee,  as,  e,g, 
II,  68,  III,  12,  V,  320.  Such  a  line  is  termed  spondaic.  Since 
in  every  Latin  verse  the  last  unit  is  indifferent,  i,e.  may  be  used 
or  omitted  according  to  the  will  of  the  poet,  the  last  foot  of  the 
dactylic  hexameter  may  even  consist  of  one  long  and  one  short 
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syllable  (— v^)*    The  normal  dactylic  hexameter  may  then  be 
represented  thus :  — 

I  —  V^A:^  I  —  ^^  I  —  VA^  I  —  VA:^  I  —  V/ V/  I  —  ^  I 

Rhythm  in  English  verse  depends  upon  the  strong  word  stress 
which  prevails  in  this  language ;  it  results  from  the  collocation  of 
words  in  such  a  manner  as  to  produce  a  regularly  recurring 
accent.  In  the  Latin  language,  on  the  other  hand,  the  accent  of 
the  individual  word  was  very  slight.  In  poetry,  therefore,  there 
was  another  basis  for  metrical  rhythm,  namely,  the  regular  recur- 
rence of  long  and  short  syllables.*  In  this  respect,  both  in  prose 
and  poetry,  Latin  differs  radically  from  English,  namely,  in  its 
practice  of  giving  more  time  (theoretically  twice  as  much)  to  the 
pronunciation  of  certain  vowels  than  it  does  to  others.  The 
English  language  is  accentual,  the  Latin  is  quantitative. 

Since  the  quantitative  character  is  as  truly  present  in  prose  as 
in  poetry,  it  follows  that  if  one  read  Latin  poetry  as  he  should 
read  Latin  prose,  that  is,  with  a  proper  observance,  in  his  pro- 
nunciation, of  long  and  short  syllables,^  the  metrical  flow  would 
be  apparent  without  any  further  effort  on  the  part  of  the  reader. 
But  since  our  own  language  has  an  entirely  different  basis  for  its 
verse,  it  is  at  first  difficult  to  read  Latin  poetry  quantitatively. 
Only  abundant  practice  will  make  it  easy  and  enjoyable. 

Very  often  a  lack  of  perfect  familiarity  with  the  length  of  root 
vowels  is  a  hindrance  to  the  reader.  The  student  should  first  of 
all  know  fairly  well  the  quantity  of  final  syllables.  He  will  get 
information  on  this  in  his  grammars  (H.  691  fol. ;  LM.  1096  fol. ; 

1  Compare  in  this  connection  Bennett,  The  Quantitative  Reading  of  Latin 
Poetry,  Boston,  1899;  What  was  Ictus  in  I^tin  Prosody?  American  Journal  of 
Philology^  vol.  XIX,  pp.  361  fol. ;  and  Hale,  The  Roman  Pronimciation  of  Latin, 
in  School  Review,  1898,  pp.  394  fol. 

2  Pupils  should  carefully  distinguish  between  a  long  vowel  and  a  long  syllable, 
A  long  syllable  may  be  one  (i)  which  contains  a  long  vowel  followed  by  a  single 
consonant,  or  (2)  which  contains  a  long  vowel  followed  by  two  or  more  conso- 
nants, or  (3)  even  one  which  contains  a  short  vowel  if  followed  by  two  or  more 
consonants.     Thus  tempore  is  just  as  much  a  dactyl  a&Jlumitu, 
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A.  348  ;  B.  363  fol. ;  G.  707  fol. ;  (H.  S79)).  Certain  mechanical 
devices  may  then  be  resorted  to.  Take,  for  instance^  the  opening 
line  of  the  Third  Book.  The  sixth  foot,  since  it  is  never  a  dactyl, 
must  consist  of  but  two  syllables,  here,  gentetn.  The  fifth  foot  is 
regularly  a  dactyl,  here,  -vertere.  We  have  now  the  first  four  feet  to 
determine.  The  first  foot  is  plainly  a  spondee,  since  the  Post  in  the 
first  syllable  is  necessarily  long,  and  the  a  in  -quant  is  long  by  posi- 
tion, being  followed  by  m  and  r  (of  res) .  The  fourth  foot  is  also 
a  spondee  since  the  -/,  the  sign  of  the  genitive  case  in  Priami,  is 
long,  and  by  elision  there  remains  but  one  syllable  (-^«^  ^-) 
before  the  beginning  of  the  fifth  foot.  This  must  be,  and  as 
a  matter  of  fact  is,  long.  Of  the  remaining  syllables  composing 
the  second  and  third  feet,  the  diphthong  -cb  in  AsicB  we  know  is 
long.  The  only  combination  possible  then  is  res  Asi-,  and  -iB 
Pria-.  We  thus  learn,  without  consulting  a  lexicon,  that  the  four 
vowels  in  Asi-  and  Pria-  are  short.  In  this  way  the  line  may  be 
read  without  a  previous  knowledge  of  root  vowels.  The  same 
method  may  be  applied  with  like  success  to  many  other  lines.^ 

For  an  explanation  of  common  terms  in  Latin  prosody  ofteir 
recurring  in  the  Notes  of  this  book,  such  as  Elision,  Hiatus, 
Caesura,  etc.,  see  H.  720  foL;  LM.  11 09  fol. j  A.  359  fol.;  B. 
368  fol.;  G.  718  fol.;  (H.  596  fol.). 

IV.   MANUSCRIPTS 

The  text  of  Virgil  occupies  a  unique  position  among  the  works 
of  Roman  writers  in  that  it  was  transmitted  to  us  by  several  very 
ancient  manuscripts.  These  are  seven  in  number,  and  they  date 
from  the  fourth  and  fifth  centuries  a.d.  Three  are  fi-agmentary, 
containing  only  a  few  leaves,  while  the  other  four  are  practically 
complete.  All  are  written  in  the  '  capital '  script,  the  oldest  form 
of  writing  employed  in  I^tin  manuscripts.  One  of  the  most  valu- 
able is  known  as  the  Schedae  Vatic anae.  It  begins  with  the  third 
book  of  the  Georgics  and  extends  through  the  eighth  book  of  the 

1  Compare  Whiton's,  Auxilia  Vergiliana,  Boston.  xSga. 


Digitized  by 


Google 


I  |P— «x>" 


v^r;5CAiAIUUilOVliOiVMlU5GVUIIAiAflIl6N15- 
■'■  DIiCViilVNTAlli.vr»IOiL\5IM,U05GVniLVar^\\I   ., 
n  UVAVXU 11  OiQVf  Ka-n05VAV5UIAlItti  Ul  Ul>  •  .1 
iLUlNU.lf  AlAVOi-WXILUl5V5AVOf  NlATINr^lT    4 
I;  AlM!A.Ul\C>MAaVUNCViAIVCCIL\IlMVfAV 
ilfilAlVAClVf  MOJJTf  AUVUf  AW  AOUIACOGI- 
ll^l31.U\nAiOinOiILvtfAiCAnfU!OIDLUAVAUI 
"  iiXOJUlUAIxU!lDOil Ml i iDlSCOJ^Di ACiVfi- 
mt'LUAlliAi  iMAUlV5tNHT  lAK  C^tiltKWI  Ai 
DAADANJl  Mil  riUWQVtl  UtlVNT  I  MAlOtNlAit  GIAl 
lc-AUUiaV]NIAi  l'nUK6VKI?tnNDL\mVA0i- 
r  iMCIVl\JVICVAUAI [5i\C.^01MIVAllCIt\5I0.V 

;-vf5iicAvnArLnuvAioavnAiti{vnAAUAo 

:  "ixmiNiviT  At  n  r»Ai  u  k\wi  ■  m  ki  xasi  x\ 

U  OUSCV  AAVM  lALVGK  L<  ClVi  AC  VV\  Ul  Xi  iXWl  b\SlkK> 
i'- VOiVlIViUK  AODOM  ( CTliiVAlAlV.UlV  iVtCAtCO 
;  lNlV55.VX.V50\iA.NilVACV.\inIVAlViAm\\.Vi 

.■:VCaDnrtAtCIi5J.lMriAlU0MVMAlAIlMli- 
^-,-  aVAnOLU\iVCI\CONCVi3lI  fV  M  MU'iVAM  Al- 
^'  \i6lMAVntai5VINliNnAUAOinCll1lO-<UAl-      ■ 

u,lNCi5ilAlVA0.nGNIl\WNIICIAV01\Al-  ^^. 

KKViaV.ULVClL^CONUUmVl.ViNVUAAC^UlKm^'* 

|.mtlUXlV'(;NAiiAAJlMIAViKaiVlAAUNACtWMT       '* 


Facsimile  Page  (reduced)  of  the  Codex  Pa  latin  us 

This  manuscript  is  preserved  in  the  Vatican  Library.  Tt  is  written  in  the  rustic  capital  script, 
and  dates  from  the  fourth  or  fifth  century  a.d.  The  page  given  contains  11.  576-598  of 
Book  XII. 
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Aeneid  It  is  adoraed  with  interesting  miniatures.  Of  nearly  equal 
value  are  the  more  complete  Codex  PalatinuSy  and  the  fragmentary 
Schedae  Rescriptae  Veranenses^  the  Verona  palimpsest.  Slightly 
inferior  is  the  Codex  Mediceus^  preserved  in  the  Laurentian  Library 
of  Florence.  From  a  subscription  or  note  appended  to  the  Eclogues, 
we  learn  that  this  manuscript  cannot  be  later  than  a.d.  494.  Of 
less  importance  still  is  the  Codex  Romanus.  Of  the  seven  lead- 
ing manuscripts,  the  two  remaining  are  so  incomplete  that  they 
have  little  value  in  determining  the  text  of  the  poems.  They  are 
the  Schedae  Rescriptae  Sangallenses^  another  palimpsest  which  has 
but  ten  leaves  preserved,  and  the  Schedae  Berolinenses  or  Puteancu^ 
which  has  but  seven  leaves  containing  each  forty  lines.  The  later 
manuscripts  of  Virgil  are  numerous,  thus  attesting  the  popularity 
of  the  poet  during  the  Middle  Ages.  But  few  of  them,  however, 
are  worthy  of  any  independent  consideration  when  they  vary  from 
the  readings  of  the  older  capital  manuscripts.  Ribbeck  derives 
all  existing  manuscripts  of  Virgil  from  one  common  original  called 
an  *  archetypus,'  written  with  but  little  regard  for  calligraphy  in  the 
cursive  style,  and  filled  with  numerous  conjectures,  glosses,  and 
interpolations. 

No  Latin  author  was  quoted  rftore  extensively  than  Virgil  by 
smcient  scholars  and  grammarians.  Nearly  every  line  may  be 
found  somewhere  in  the  works  of  later  Roman  writers,  cited  word 
for  word.  These  quotations  are  not  always  of  value  in  emending 
the  text  as  we  receive  it  in  the  manuscripts,  for  in  such  citations 
the  memory  was  relied  upon  largely,  and  no  need  was  felt  of  con- 
firming the  reading  by  reference  to  a  reliable  manuscript.  We 
know  that  VirgiPs  Aendd  was  used  as  a  text  book  in  Roman 
schools  also.  An  interesting  confirmation  of  this  are  the  scratch- 
ings  upon  the  walls  of  ancient  Pompeii  of  the  opening  lines  of  both 
the  first  and  second  books,  Arma  virumque  cano  and  Conticuere 
omnes,  lessons  that  the  school  children  were  conning  on  their  way 
to  or  from  school. 

Some  writers,  as  Auius  Gellitis  (second  century  a.d.),  Nonius 
MarceUus  (third  century),  and  Macrobius  (fourth  century), often 
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not  merely  quoted  passages  from  Virgil,  but  discussed  them  as 
well  from  the  standpoint  of  the  textual  critic.  These  discussions 
are  exceedingly  interesting,  and  the  emendations  thus  upheld  are 
sometimes  adopted  by  modern  textual  critics  against  the  united 
testimony  of  the  manuscripts.  The  most  important  grammarians 
who  commentated  on  VirgiPs  poems  are  M.  Valerius  Probus  (latter 
part  of  the  first  century  a.d.),  Aelius  Donatus  (fourth  century), 
and  Servius  (fourth  century),  the  most  famous  of  the  Virgilian 
commentators. 

V.    EDITIONS   AND   HELPFUL   BOOKS 

The  first  printed  edition  of  Virgil,  the  '  editio  princeps,'  was 
published  in  Rome  about  1469.  The  first  edition  from  the  Aldine 
press  appeared  in  1501,  and  during  the  sixteenth  century  a  large 
number  of  editions  were  printed.  Not  until  the  seventeenth 
century,  however,  do  the  really  critical  texts  and  commentaries 
appear. 

Some  of  the  early  editions  are  those  of  Ruaeus  (1675,  with 
numerous  later  reprints),  Heinsius  (1676),  Burmann  (1746), 
Heyne  (i 767-1 775),  the  same  revised  and  edited  by  Wagner 
(1830-1841),  Lemaire   (1819-1822),  and  Hofmann-Peerlkamp 

(1843). 
Later  and  recent  editions  ^  are :  — 

{a)  Of  the  entire  works  :  — 
F.  DUbner,  Paris,  1858. 
O.  Ribbeck,  Leipzig,    1859-1868.      Later  edition  of  text  only 

with  Mss.  readings,  1894-1895.     This  is  the  great  critical 

edition. 
A.  Forbiger,  Leipzig,  ed.  4,  1872-1875. 
*J.  Conington  and  H.  Nettleship,  London,   1872-1875.     BelL 

1  Books  recommended  for  a  High  School  library  are  marked  with  an  asterisk. 
The  names  of  the  publishers  and  the  list  prices  are  also  added. 
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E.  Benoist,  Paris^  ed.  2,  1876. 

Th.  Ladewig,  revised  by  K.  Schaper,  Berlin,  1882-1886. 

♦  A.  Sidgwick,  Cambridge,  1894- 189  7.     Cambridge  Univ.  Press 

if  2.25. 

♦  T.  L.  Papillon  and  A.  E.  Haigh,  Oxford,  1892.     Clarendon  Fres*. 

if  2.75. 

B.  H.  Kennedy,  New  York,  new  ed.  1895. 
*T.  E.  Page,  1 894-1 900.  Macmillan.    |2.0(X 

{b)  Of  the  Aentid  alone :  — 
C.Theil,  Berlin,  1 834-1 838. 
R.  Sabbadini,  Turin,  1885. 
K.  Kappes,  Leipzig,  ed.  4,  1887. 

E.  W.  Howson,  Books  II  and  III  only  (the  narrative  of  Aeneas), 

London,  1881. 

(r)   Of  Servius,  the  ancient  commentator  on  Virgil :  ^ 
G.  Thilo  and  H.  Hagen,  Leipzig,  1 881-1887. 

{d)   Special  vocabulary :  — 
G.  A.  Koch,  Worterbuch  zu  Vergilius,  Hannover,  ed.  6,  1885. 

{e)   Translations :  — 

Besides  the  well  known  translations  of  Dryden  (published  in 
his  works),  and  of  Pitt  (published  in  Anderson's  "  British  Poets," 
vol.  XII),  the  following  may  be  cited :  — 

F.  Bowen,  Boston,  1843. 

C.  P.  Cranch,  Boston,  1872. 

♦  J.  Conington.    An  excellent  prose  translation,  published  in  the 

author's  "Miscellaneous  Writings,"  vol.  II,  London,  1872, 
Longmans,  Green  6r»  Co.     $  2.00, 

Also  a  poetical  translation,  London,  1873.    Longmans,  Green 
&*  Co.    $  2.00. 
J.  M.  King,  London,  1875. 

♦  W.  Morris,  Boston,  ed.  2,  1876.    Roberts.    $  2.50. 

O.  Crane,  New  York,  1888.    Translated  into  English  dactylic  hex- 
ameters. 
♦J.  D.  Long,  Boston,  1895.     Estes.    $  1.75. 
A  review  of  the  translators  of  Virgil  will  be  found  in  the  Quar^ 
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terfy  Review,  vol  no,  no.  219,  pp.  38-60,  73-114,  and  in  Tyrrell, 
Latin  Poetry,  pp.  295,  fol. 

The  following  books  will  be  found  useful  in  the  study  of  Virgil :  — 
♦W.  Y.   Sellar,   Roman   Poets  of  the   Augustan  Age,  —  Virgil. 

Oxford,  ed.  3,  1897.     Clarendon  Press,     $  2.25. 
*F.  W.  H.  Myers,  Essays  Classical,  pp.  106-176.     London,  1897. 

Macmillan.    if  1.25. 
*R.  Y.  Tyrrell,  Latin  Poetry,  pp.  1 26-161.     New  York,  1895. 

Houghton,  Mifflin  and  Co.     $  1.50. 
*H.  Nettleship,  Lectures  and  Essays,  pp.  97-142.     Oxford,  1885. 

Clarendon  Press.     $  1.90. 
H.  Nettleship,  Ancient  Lives  of  Virgil.     Oxford,  1879. 
J.  Henry,  A  Voyage  of  Discovery  in  the  Aeneid,  I-VI.     Dresden, 

1853. 
J.  Henry,  Aeneidea,  or  critical  and  other  remarks  on  the  Aeneid, 
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p.   VERGILI    MARONIS 

AENEIDOS 

LIBER   PRIMUS 

Arma  virumque  cano,  Tr5iae  qui  primus  ab  oris 
■     italiam,  fat5  profugus,  Lavlnaque  venit 
'      Litora,  multum  ille  et  terris  iactatus  et  alto 

Vi  superum  saevae  memorem  Iun5nis  ob  iram, 
5      Multa  quoque  et  bello  passus,  dum  conderet  urbem, 
Inferretque  deos  Lati5 ;  genus  unde  Latinum 
Albanique  patres  atque  altae  moenia  R5mae. 

Musa,  mihi  causas  memora,  quo  numine  laeso, 
^uidve  dolens,  regina  deum  tot  volvere  casus 
lo     insignem  pietate  virum,  tot  adire  lab5res 

Impulerit.     Tantaene  animis  caelestibus  irae  ? 

Urbs  antlqua  f uit  —  Tyrii  tenuere  colon!  — 
Karthago,  Italiam  contra  Tiberinaque  longe 
Ostia,  dives  opum  studiisque  asperrima  belli; 

15      Quam  Iun5  fertur  terris  magis  omnibus  unam 
Posthabita  coluisse  Sam5.     Hic  illius  arma, 
Hie  currus  f  uit ;  hoc  regnum  dea  gentibus  esse, 
Si  qua  fata  sinant,  iam  tum  tenditque  fovetque.. 
Pr5geniem  sed  enim  Troiano  a  sanguine  duci 

20      Audierat,  Tyrias  5lim  quae  verteret  arces ; 
Hinc  populum  late  regem  belloque  superbum 
Venturum  excidio  Libyae  :  sic  volvere  Parcas. 
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^d 


Id  metuens  veterisque  memor  Saturnia  belli, 
Prima  quod  ad  Troiam,pr5  caris  gesserat  Argis  — 

as      Necdum  etiam  causae  irarum  saevique  dol5res 
Exciderant  anim5  :  manet  alta  mente  repostum 
ludicium  Paridis  spretaeque  iniuria  f5rmae, 
Et  genus  invisum,  et  rapti  Ganymedis  hon5res  — 
His  accensa  super  iactat5s  aequore  t5t5 

30     Troas,  reliquias  Danaum  atque  immitis  Achilli, 
Arcebat  longe  Latio,  multosque  per  ann5s 
Errabant,  acti  fatis,  maria  omnia  circum. 
Tantae  m5lis  erat  Romanam  condere  gentem. 

Vix  e  conspectu  Siculae  telluris  in  altum 

35     Vela  dabant  laeti,  et  spumas  salis  aere  ruebant, 
Cum  Iun5,  aeternum  servans  sub  pectore  vulnus, 
Haec  secum :  "  Mene  incept5  desistere  victam, 
Nee  posse  Italia  Teucrorum  avertere  regem  ? 
Quippe  vetor  fatis.     Pallasne  exurere  classem  , 

40      Argivum  atque  ipsos  potuit  summergere  ponto, 
Unius  ob  noxam  et  f urias  Aiacis  Oili  ? 
Ipsa,  lovis  rapidum  iaculata  e  nubibus  ignem, 
Disiecitque  rates  evertitque  aequora  v^ViW^^f^ffy^i^^ 
nium  exspirantem  transfixo  pectore  flammas 

45     Turbine  corripuit  scopul5que  infixit  acuto ; 
Ast  ego,  quae  divum  inced5  regina,  lovisque 
Et  soror  et  coniunx,  una  cum  gente  tot  annos 
Bella  gero.     Et  quisquam  numen  lunonis  adorat 
Praeterea,  aut  supplex  aris  imp5net  honorem  ? " 

50         Talia  flammato  secum  dea  corde  volutans 

Nimborum  in  patriam,  loca  feta  f urentibus  austris, 
Aeoliam  venit.     Hie  vasto  rex  Aeolus  antro 
Luctantes  ventos  tempestatesque  son5ras 
Imperio  premit  ac  vinclis  et  carcere  f renat 
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55     111!  indlgnantes  magno  cum  murmure  montis 

Circum  claustra  fremunt ;  celsa  sedet  Aeolus  arce 
Sceptra  tenens,  mollitque  anim5s  ej:  temperat  iras. 
Nl  faciat,  maria  ac  terras  caelumque  profundum 
Quippe  ferant  rapidi  secum  verrantque  per  aura^. 

60     Sed  pater  omnipotens  speluncls  abdidit  atris,  "^"^^\ 

H5c  metuens,  m5lemque  et  montes  insuper  altos 
Imposuit,  regemque  dedit,  qui  foedere  certo 
Et  premere  et  laxas  sclret  dare  iussus  habenas. 
^Ad  quern  turn  Iun5  supplex  his  vocibus  usa  est \  ,y 

65  ^  "  Aeole,  namque  tibi  divum  pater  atque  hominum  rex 
Et  mulcere  dedit  fluctus  et  tollere  vent5, 
Gens  inimica  mihi  Tyrrhenum  navigat  aequor, 
ilium  in  Italiam  portans  vict5sque  Penates : 
Incute  vim  ventis  summersasque  obrue  puppes, 

70      Aut  age  divers5s  et  disice  corpora  pont5. 

Sunt  mihi  bis  septem  praestanti  corpore  Nymphae, 
Quarum  quae  forma  pulcherrima  Deiopea, 
ConubiS  iungam  stabili  propriamque  dicabd, 
Omnes  ut  tecum  meritis  pr5  talibus  annds 

75      Exigat  et  pulchra  faciat  te  prole  parentem.*' 

Aeolus  haec  contra :  "  Tuus,  6  regina,  quid  optes, 
Explorare  labor ;  mihi  iussa  capessere  fas  est. 
Tu  mihi,  quodcumque  h5c  regni,  tu  sceptra  lovemque 
Concilias,  tu  das  epulis  accumbere  divum, 

80      Nimborumque  facis  tempestatumque  potentem." 

Haec  ubi  dicta,  cavum  conversa  cuspide  montem 
Impulit  in  latus ;  ac  venti,  velut  agmine  facto, 
Qua  data  porta,  ruunt  et  terras  turbine  perflant. 
Incubuere  mari,  totumque  a  sedibus  imis 

8s      Una  Eurusque  Notusque  ruunt  creberque  procellis 
Africus,  et  vast5s  volvunt  ad  litora  fluctus. 
\  insequitur  clamorque  virum  stridorque  rudentum. 
N^     frieze's  aeneid  —  3 
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Eripiunt  subito  nubes  caelumque  diemque 
Teucrdrum  ex  oculls  ;  ponto  nox  incubat  atra. 

90      Intonuere  poll,  et  crebris  micat  ignibus  aether, 
Praesentemque  virls  intentant  omnia  mortem. 
Extempl5  Aeneae  solvuntur  f rlgore  membra ; 
Ingemit,  et  (Juplices  tendens  ad  sidera  palmas 
Talia  voce  refert :  *'  O  terque  quaterque  beati, 

95      Quis  ante  ora  patrum  Troiae  sub  moenibus  altis 
Contigit  oppetere !  5  Danaum  f ortissime  gentis 
Tydide !  mene  Iliads  occumbere  campis 
N5n  potuisse,  tuaque  animam  banc  effundere  dextra, 
Saevus  ubi  Aeacidae  telo  iacet  Hector,  ubi  ingens 

100    Sarpedon,  ubi  tot  Simois  correpta  sub  undis 

Scuta  virum  galeasque  et  f ortia  corpora  volvit  ?  " 

Talia  iactantl  stridens  Aquilone  procella 
Velum  adversa  ferit,  fluctusque  ad  sidera  tollit. 
Franguntur  remi;  tum  pr5ra  avertit,  et  undis 

105    Dat  latus ;  insequitur  cumul5  praeruptus  aquae  m6n& 
Hi  summo  in  fluctu  pendent,  his  unda  dehiscens 
Terram  inter  fluctus  aperit ;  f urit  aestus  harenis. 
Tres  Notus  abreptas  in  saxa  latentia  torquet  — 
Saxa  vocant  I  tali  mediis  quae  in  fluctibus  Aras, 

no    Dorsum  immane  mari  summ5  —  tres  Eurus  ab  alto 
In  brevia  et  syrtes  urget — miserabile  visu  — 
Inliditque  vadis  atque  aggere  cingit  harenae. 
Unam,  quae  Lyci5s  fidumque  vehebat  Oronten, 
Ipsius  ante  oculos  ingens  a  vertice  pontus 

115    In  puppim  ferit :  excutitur  pr5nusque  magister 
Volvitur  in  caput ;  ast  illam-ter  fluctus  ibidem 
Torquet  agens  circum,  et  rapidus  vorat  aequore  vertex. 
Apparent  rari  nantes  in  gurgite  vasto, 
Arma  virum,  tabulaeque,  et  Tr5Ya  gaza  per  undas. 

120    lam  validam  Ilionei  navem,  iam  fortis  Achatae, 


Digitized  by 


Google 


LIBER  PRIMUS  35 

Et  qua  vectus  Abas,  et  qua  grandaevus  Aletes, 
Vicit  hiems ;  laxis  laterum  compagibus  omnes 
Accipiunt  inimicum  imbrem,  rimisque  fatlscunt. 
Interea  magn5  misceri  murmure  pontum, 

125    Emissamque  hiemem  sensit  Neptunus  et  imis 
Stagna  refusa  vadis,  graviter  commotus ;  et  alto 
Prospiciens,  summa  placidum  caput  extulit  unda. 
Disiectam  Aeneae  t5to  videt  aequore  classem, 
Fluctibus  oppress5s  Troas  caelique  rulna, 

130.  Nee  latuere  doli  fratrem  lunonis  et  Irae. 

^  Eurum  ad  se  Zephyrumque  vocat,  dehinc  talia  fatur : 

"  Tantane  vos  generis  tenuit  fiducia  vestri  ? 
lam  caelum  terramque  meo  sine  numine,  Venti, 
-   Miscere,  et  tantas  audetis  toUere  m5les  ? 

>35     Qu5s  ego  — !     Sed  m5t5s  praestat  componere  fluctus» 
Post  mihi  non  simili  poena  commissa  luetisu^j;?^^ 
Maturate  fugam,  regique  haec  dicite  vesJji^T 
Non  illi  imperium  pelagi  saevumque  tridentem, 
Sed  mihi  sorte  datum.     Tenet  ille  immania  saxa, 

140    Vestras,  Eure,  dom5s  ;  ilia  se  iactet  in  aula 
Aeolus,  et  clauso  ventorum  carcere  regnet" 

Sic  ait,  et  dict5  citius  tumida  aequora  placat, 
Collectasque  fugat  nubes  s5lemque  reducit. 
Cymothoe  simul  et  Triton  adnlxus  acuto 

145     Detrudunt  naves  scopulo ;  levat  ipse  tridenti, 
Et  vastas  aperit  syrtes,  et  temperat  aequor, 
Atque  rotis  summas  levibus  perlabitur  undas. 
Ac  velutl  magn5  in  populo  cum  saepe  coorta  est 
Seditio,  saevitque  animis  igndbile  vulgus, 

150     lamque  faces  et  saxa  volant,  furor  arma  ministrat; 
Tum,  pietate  gravem  ac  meritis  si  forte  virum  quem 
Conspexere,  silent,  arrectisque  auribus  adstant ; 
IJle  regit  dictis  animos,  et  pectora  mulcet : 
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Sic  cunctus  pelagi  cecidit  fragor,  aequora  postquaiu 

155    Prospiciens  genitor  cael5que  invectus  aperto         -^ 
Flectit  equos  curruque  volans  dat  lora  secundo^^ 

Defessf  Aeneadae,  quae  proxima  litora,  cu^ 
Contendunt  petere,  et  Libyae  vertuntur  ad  oras. 
Est  in  secessu  longo  locus.     Insula  portum 

160    Efficit  obiectu  laterum,  quibus  omnis  ab  alt5 

Frangitur  inque  sinus  scindit  sese  unda  reductos ; 
Hinc  atque  hinc  vastae  rupes  geminlque  minantur 
In  caelum  scopuli,  quorum  sub  vertice  late 
Aequora  tuta  silent ;  tum  silvis  scaena  coruscTs 

165    Desuper  horrentique  atrum  nemus  imminet  umbra ; 
Fronte  sub  adversa  scopulis  pendentibus  antrum ; 
Intus  aquae  dulces  vivdque  sedilia  saxo, 
Nympharum  domus.     Hic  fessas  n5n  vincula  naves 
UUa  tenent,  unc5  n5n  alligat  ancora  morsu. 

170    Hue  septem  Aeneas  collectis  navibus  omnl 
Ex  numero  subit ;  ac  magn5  telluris  am5re 
Egressi  optata  potiuntur  Troes  harena 
Et  sale  tabentes  artus  in  litore  p5nunt. 
Ac  primum  silici  scintillam  excudit  Achates 

175    Succepitque  Ignem  foliis  atque  arida  circum 
Nutrlmenta  dedit  rapuitque  in  fomite  flammam. 
Tum  Cererem  corruptam  undls  Cerealiaque  arma 
Expediunt  fessi  rerum,  frugesque  receptas 
Et  torrere  parant  flammis  et  frangere  sax5. 

180        Aeneas  scopulum  interea  c5nscendit  et  omnem 
Prospectum  late  pelago  petit,  Anthiea  si  quem 
lactatum  vent5  videat  Phrygiasque  biremes, 
Aut  Capyn,  aut  celsTs  in  puppibus  arma  CalcT. 
Navem  in  conspectu  nullam,  tres  litore  cervos 

iSsy  Pr5spicit  errantes  :  h5s  t5ta  armenta  sequuntur 
A  tergo,  et  longum  per  valles  pascitur  agmen. 
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Cdnstitit  hic,  arcumque  manu  celeresque  sagittas 
Corripuit,  fidus  quae  tela  gerebat  Achates, 

X       Ductoresque  ips5s  primum,  capita  alta  ferentes 

190V  Comibus  arborels,  sternit,  turn  valgus,  et  omnem 
Miscet  agens  telis  nemora  inter  frondea  turbam ; 
Nee  prius  absistit,  quam  septem  ingentia  victor 
Corpora  f undat  hum!  et  numerum  cum  navibus  aequet. 
Hinc  portum  petit,  et  socios  partitur  in  omnes. 

195    Vina  bonus  quae  deinde  cadis  onerarat  Acestes 
Litore  Trmacrio  dederatque  abeuntibus  heros, 
Dividit,  et  dictis  maerentia  pectora  mulcet: 

"  O  socii — neque  enim  ignarl  sumus  ante  malorum  — 
O  passi  gravidra,  dabit  deus  his  quoque  finem. 

200    V5s  et  Scyllaeam  rabiem  penitusque  sonantes 
Accestis  scopulos,  vos  et  Cyclopia  saxa 

J2^     Experti:  revocate  animds,  maestumque  tim5rem 
Mittite  ;  forsan  et  haec  olim  meminisse  iuvabit. 
Per  varids  casus,  per  tot  discrimina  rerum 

205    Tendimus  in  Latium,  sedes  ubi  fata  quietas 
Ostendunt ;  illic  fas  regna  resurgere  Tr5iae. 
Durate,  et  vosmet  rebus  servate  secundis.*'^ 
^  Talia  voce  refert,  curisque  ingentibus  aeger 
Spem  vultu  simulat,  premit  altum  corde  dolorem. 

210     I  Hi  se  praedae  accingunt  dapibusque  futuris: 
Tergora  diripiunt  costis  et  viscera  nudant ; 
Pars  in  frusta  secant  veribusque  trementia  figunt; 
Litore  aena  locant  alii,  flammasque  ministrant. 
Turn  victu  revocant  vires,  f  usique  per  herbam 

215     Implentur  veteris  Bacchi  pinguisque  ferinae. 

Postquam  exempta  fames  epulis  mensaeque  remotae, 
Amiss5s  longo  socids  serm5ne  requirunt, 
Spemque  metumque  inter  dubii,  seu  vivere  credant, 
Sive  extrema  pati  nee  iam  exaudire  vocatds. 
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220    Praecipue  plus  Aeneas  nunc  acris  OrontI, 
Nunc  Amyci  casum  gemit  et  crudelia  secum 
Fata  Lyci,  fortemque  Gyan,  fortemque  Cloanthum.  v^ 

Et  iam  finis  erat,  cum  luppiter  aethere  summo 
Despiciens  mare  velivolum  terrasque  iacentes 

225    Litoraque  et  latos  populos,  sic  vertice  caeli 
Constitit  et  Libyae  defixit  lumina  regnis. 
Atque  ilium  tales  iactantem  pectore  curas 
Tristior  et  lacrimls  Qpulos  suffusa  nitentes 
Adloquitur  Venus :  "O  qui  res  hominumque  deumque 

230    Aetemis  regis  imperils,  et  fulmine  terres, 
Quid  meus  Aeneas  in  te  committere  tantum, 
Quid  Troes  potuere,  quibus,  tot  f  unera  passis, 
Cunctus  ob  ftaliam  terrarum  clauditur  orbis? 
'^        Certe  hinc  Romanes  5lim,  volventibus  annis, 

23s    Hinc  fore  ductores,  revocato  a  sanguine  Teucri, 

Qui  mare,  qui  terras  omni  dicione  tenerent,  ^ 

Pollicitus;  quae  te,  genitor,  sententia  vertit? 
Hoc  equidem  occasum  Troiae  tristesque  ruinas 
Solabar,  f atis  contraria  fata  rependens ; 

240    Nunc  eadem  fortuna  viros  tot  casibus  act5s  "^ 

Tnsequitur.     Quem  das  f Inem,  rex  magne,  laborum  ? 

"  Antenor  potuit,  mediis  elapsus  Achivis, 
Illyricos  penetrare  sinus  atque  intima  tutus 
Regna  Liburnorum,  et  fontem  superare  Timavi, 

245    Unde  per  5ra  novem  vast5  cum  murmure  montis 
It  mare  proruptum  et  pelago  premit  arva  sonantL 
Hie  tamen  ille  urbem  Patavi  sedesque  locavit 
Teucrorum,  et  genti  nomen  dedit  armaque  fixit 
Trola,  nunc  placida  compostus  pace  quiescit. 

250    Nos,  tua  progenies,  caeli  quibus  adnuis  arcem, 
Navibus,  Infandum !  amissis,  unius  ob  tram 
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Frodimur  atque  Italls  longe  disiungimur  dris. 
-  Hie  pietatis  hon5s  ?  sic  n5s  in  sceptra  repdnis  ?  " 

r  OUi  subridens  hominum  sator  atque  deorum 

155  '•yultu,  quo  caelum  tempestatesque  serenat, 
dscula  llbavit  natae,  dehinc  talia  f  atur : 

"  Parce  metu,  Cytherea,  manent  immota  tu5ntm 
Fata  tibi.     Cemes  urbem  et  promissa  Lavinl 
Moenia,  sublimemque  feres  ad  sidera  caell 

260    Magnanimum  Aenean ;  neque  me  sententia  vertit. 
Hic  tibi  —  fabor  enim,  quando  haec  te  cura  reraordet, 
Longius  et  volvens  fatSrum  arcana  movebo  — 
Bellum  ingens  geret  Italia,  populosque  feroces 
Contundet,  m5resque  viris  et  moenia  ponet, 

165    Tertia  dum  Lati5  regnantem  viderit  aestas, 
Temaque  transierint  Rutulls  hibema  subactis. 
At  puer  Ascanius,  cui  nunc  cognomen  luJo 
Additur  —  Ilus  erat,  dum  res  stetit  Ilia  regno  — 
Triginta  magnos  volvendTs  mensibus  orbes 

t7o    Imperio  explebit,  regnumque  ab  sede  Lavini 
Transferet,  et  longam  multa  vl  muniet  Albam. 
"  Hlc  iam  ter  centum  totos  regnabitur  annos 
Gente  sub  Hectorea,  donee  regina  sacerdos 
Marte  gravis  geminam  partu  dabit  Ilia  prolem. 

«75    Inde  lupae  fulvo  nutricis  tegmine  laetus 

Romulus  excipiet  gentem,  et  Mavortia  condet 
Moenia  R5man5sque  su5  de  ndmine  dicet. 
His  ego  nee  metas  rerum  nee  tempora  pono ; 
Imperium  sine  fine  dedi.     Quln  aspera  luno, 

280    Quae  mare  nunc  terrasque.  metu  caelumque  fatigat, 
i    C5nsilia  in  melius  referet,  mecumque  fovebit 

Romanos,  rerum  dominos,  gentemque  togatam. 
^^ — "Sic  placitum.     Veniet  lustris  labentibus  aetas, 
Cum  dQmu3  Assaragl  Phthiam  clarasque  Mycenas 
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285    Servitio  premet  ac  victis  dominabitur  Argis. 
Nascetur  pulchri  Troianus  orlgine  Caesar, 
Imperium  Oceano,  famam  qui  terminet  astris, 
liiliuSy  a  magnd  demissum  ndmen  Iul5. 
Hunc  tu  5lim  cael5y  spoliis  Orientis  onustum, 

290    Accipies  seciira ;  vocabitur  hic  quoque  votis. 
Aspera  turn  positis  tnltescent  saecula  bellis ; 
Cana  Fides,  et  Vesta,  Remo  cum  fratre  Quirinus, 
liira  dabunt ;  dirae  ferro  et  compagibus  artis 
Claudentur  Belli  portae;  Furor  impius  intus 

2g$    Saeva  sedens  super  arma  et  centum  yinctus  aenis 
Post  tergum  n5dls  fremet  horridus  5re  cruento." 

Haec  ait,  et  Maia  genitum  demittit  ab  alto, 
Ut  terrae,  utque  novae  pateant  Karthaginis  arces 
Hospitio  Teucris,  ne  fati  nescia  Dido 

300    Finibus  arceret.     Volat  ille  per  aera  magnum 
Remigio  alarum,  ac  Libyae  citus  adstitit  oris. 
Et  iam  iussa  facit,  p5nuntque  ferocia  Poeni 
Corda  volente  deo ;  in  primis  regina  quietum 
Accipit  in  Teucros  animum  mentemque  benignam. 

305        At  pius  Aeneas,  per  noctem  plurima  volvens, 
Ut  primum  lux  alma  data  est,  exire  locosque 
Explorare  novos,  quas  vento  accesserit  oras. 
Qui  teneant  (nam  inculta  videt)  hominesne  feraene, 
Quaerere  constituit,  sociisque  exacta  referre. 

310    Classem  in  convexo  nemorum  sub  rupe  cavata 

Arboribus  clausam  circum  atque  horrentibus  umbris 
Occulit ;  ipse  uno  graditur  comitatus  Achate 
Bina  manu  lato  crispans  hastllia  ferro. 
Cui  mater  media  sese  tulit  obvia  silva, 

315    Virginis  6s  habitumque  gerens  et  virginis  arma, 
Spartanae,  vel  qjualis  eq^uos  Thr^issa  fati^at 


Digitized  by 


Google 


LIBER   PRIMUS  4I 

Harpalyce  volucremque  fuga  praevertitur  Hebrum. 
Namque  umeris  de  more  habilem  suspenderat  arcum 
Venatrix,  dederatque  comam  diffundere  ventis, 

320    Nuda  genu,  n5d6que  sinus  collecta  fluentes. 

Ac  prior  "  Heus,"  inquit,  "  iuvenes,  monstrate,  mearum 
Vidistis  SI  quam  hie  errantem  forte  sororum, 
Succinctam  pharetra  et  maculosae  tegmine  lyncis, 
Aut  spumantis  aprl  cursum  clam5re  prementem.** 

325        Sic  Venus ;  et  Veneris  contra  sic  filius  orsus : 
"Nulla  tuarum  audita  mihi  neque  visa  sororum, 
O — quam  te  memorem,  virgo  ?  namque  baud  tibi  vultus 
Mortalis,  nee  vox  hominem  sonat ;  o  dea  certe, 
An  Phoebi  soror  ?  an  Nympharum  sanguinis  una  ? 

330    Sis  felix,  nostrumque  leves,  quaecumque,  laborem, 
Et,  quo  sub  cael5  tandem,  quibus  orbis  in  oris 
lactemur,  doceas ;  ignari  hominumque  locorumque 
Erramus,  vento,  hue  vastis  et  fluctibus  acti. 
Multa  tibi  ante  aras  nostra  cadet  hostia  dextra.*' 

335        Tum  Venus :  **  Haud  equidem  tali  me  dignor  honore ; 
Virginibus  Tyriis  m5s  est  gestare  pharetram, 
Purpureoque  alte  suras  vincire  cothurn5. 
Punica  regna  vides,  Tyrios  et  Agenoris  urbem ; 
Sed  fines  Libyci,  genus  intractabile  bello. 

340    Imperium  Dido  Tyria  regit  urbe  profecta, 

Germanum  fugiens.     Longa  est  iniilria,  longae 
Ambages;  sed  summa  sequar  fastigia  rerum. 
Huic  coniunx  Sychaeus  erat,  ditissimus  agri 
Phoenicum,  et  magno  miserae  dilectus  amore, 

345    Cui  pater  intactam  dederat,  primisque  iugarat 
Ominibus.     Sed  regna  Tyri  germanus  habebat 
Pygmalion,  scelere  ante  ali5s  immanior  omnes. 
Quos  inter  medius  venit  furor.     I  He  Sychaeum 
Impius  ante  aras  atque  auri  caecus  amore 
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3SO    Clam  f  erro  incautum  superat,  securus  amorum 
Germanae ;  f actumque  diu  celavit,  et  aegram, 
Multa  malus  simulans»  vana  spe  lusit  amantem. 
Ipsa  sed  in  somnis  inhumati  venit  imagd 
Coniugis,  ora  modls  attoUens  pallida  miris ; 

355    Crudeles  aras  traiectaque  pectora  ferro 

Nudavit,  caecumque  domus  scelus  omne  retexit ; 
Turn  celerare  fugam  patriaque  excedere  suadet, 
Auxiliumque  viae  veteres  tellure  recludit 
Thesauros,  ignotum  argenti  pondus  et  auri. 

360        "  His  comm5ta  fugam  Dido  sociosque  parabat 
Conveniunt,  quibus  aut  odium  crudele  tyrannl 
Aut  metus  acer  erat ;  naves,  quae  forte  paratae, 
Corripiunt,  onerantque  auro;  portantur  avari 
Pygmalionis  opes  pelago;  dux  femina  facti. 

365    Devenere  locos,  ubi  nunc  ingentia  cernis 

Moenia  surgentemque  novae  Karthaginis  arcem, 
Mercatique  solum,  factI  de  n5mine  Byrsam, 
Taurino  quantum  possent  circumdare  tergo. 
Sed  vos  qui  tandem,  quibus  aut  venistis  ab  oris, 

370    Quove  tenetis  iter?" 

^  Quaerenti  talibus  ille 

Susplrans  Imoque  trahens  a  pectore  vocem : 

"O  dea,  SI  prima  repetens  ab  origine  pergam, 
Et  vacet  annales  nostrorum  audire  laborum, 
Ante  diem  clauso  componet  Vesper  Olympo. 

375    Nos  Troia  antlqua,  si  vestras  forte  per  aures 
Troiae  nomen  iit,  diversa  per  aequora  vectos 
Forte  sua  Libycis  tempestas  appulit  oris. 
Sum  pius  Aeneas,  raptos  qui  ex  hoste  Penates 
Classe  veh5  mecum,  fama  super  aethera  notus. 

380    Italiam  quaero  patriam  et  genus  ab  love  summo 
Bi§  denis  Phrygium  con^cendi  navibus  aequor, 
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Matre  dea  monstrante  viam,  data  fata  secutus ; 

Vix  septem  convulsae  undis  Eur5que  supersunt. 

Ipse  ignotus,  egens,  Libyae  deserta  peragro, 
385    Europa  atque  Asia  pulsus/'     Nee  plura  querentcm 

Passa  Venus  medio  sic  interf ata  dolore  est : 

"  Quisquis  es,  baud,  credo,  invisus  caelestibus  auras 

Vitales  carpis,  Tyriam  qui  adveneris  urbem. 

Perge  modo,  atque  hinc  te  reglnae  ad  llmina  perfer. 
390    Namque  tibi  reduces  socios  classemque  relatam 

Nunti5  et  in  tutum  versis  aquilonibus  actam, 
^ffi  frustra  augurium  vani  docuere  parentes. 

Aspice  bis  senos  laetantes  agmine  cycnos, 

Aetheria  quos  lapsa  plaga  lovis  ales  aperto 
395    Turbabat  cael5;  nunc  terras  5rdine  long5 

Aut  capere  aut  captas  iam  despectare  videntur. 

Ut  reduces  illl  ludunt  strldentibus  alls, 

Et  coetu  cinxere  polum,  cantusque  dedere, 

Haud  aliter  puppesique  tuae  pubesque  tuorum 
400    Aut  portum  tenet,  aut  plen5  subit  ostia  vela 

Perge  modo,  et,  qua  te  ducit  via,  derige  gressum." 
Dixit,  et  avertens  rosea  cervice  refulsit, 

Ambrosiaeque  comae  divlnum  vertice  odorem 

Spiravere,  pedes  vestis  defluxit  ad  imos, 
405    Et  vera  incessu  patuit  dea.     I  He  ubi  matrem 

Adgnovit,  tali  f ugientem  est  v5ce  secutus : 

**  Quid  natum  totiens,  crudelis  tu  quoque,  falsis 

Ludis  imaginibus  ?     Cur  dextrae  iungere  dextram 

Non  datur  ac  veras  audire  et  reddere  voces  ? " 
410        Talibus  incusat,  gressumque  ad  moenia  tendit. 

At  Venus  obscuro  gradientes  acre  saepsit, 
,    Et  multo  nebulae  circum  dea  f  udit  amictu, 

^emere  ne  quis  eos,  neu  quis  contingere  posset, 

Molirive  moram,  aut  veniendi  poscere  causas. 
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41 S    Ipsa  Paphum  sublTmis  abit,  sedesque  revisit 

Laeta  suas,  ubi  templum  ill!,  centumque  Sabaed 
Ture  calent  arae  sertisque  recentibus  halant. 

Corripuere  viam  interea,  qua  semita  monstrat 
lamque  ascendebant  collem,  qui  plurimus  urbl 

430    Imminet  adversasque  aspectat  desuper  arces. 
Miratur  molem  Aeneas,  magalia  quondam, 
Miratur  portas  strepitumque  et  strata  viarum. 
instant  ardentes  Tyrii,  pars  ducere  rauros 
Molirique  arcem  et  manibus  subvolvere  saxa, 

4as    Pars  optare  locum  tecto  et  concludere  sulco; 

lura  magistratusque  legunt  sanctumque  senatum; 
Hic  portus  alii  effodiunt ;  hic  alta  theatns 
Fundamenta  locant  alii,  immanesque  columnas 
Riipibus  excidunt,  scaenis  decora  alta  futuris. 

430    Qualis  apes  aestate  nova  per  fldrea  rura 
Exercet  sub  sole  labor,  cum  gentis  adultos 
Educunt  fetus,  aut  cum  liquentia  mella 
Stipant  et  dulc!  distendunt  nectare  cellas, 
Aut  onera  accipiunt  venientum  aut  agmine  factd 

435    Ignavum  fuc5s  pecus  a  praesaepibus  arcent; 

Fervet  opus,  redolentque  thymo  f ragrantia  mella. 
"O  fortunati,  quorum  iam  moenia  surgunt!" 
Aeneas  ait,  et  f astlgia  suspicit  urbis. 
Infert  se  saeptus  nebula — mirabiledictu  — 

440    Per  medios,  miscetque  virls,  neque  cemitur  ullL 
Lucus  in  urbe  f  uit  media,  laetissimus  umbra. 
Quo  primum  iactat!  undis  et  turbine  PoenI 
Effodere  loco  sfgnum,  quod  regia  luno 
Monstrarat,  caput  acris  equi:  sic  nam  fore  bello 

445    Egregiam  et  facilem  victu  per  saecula  gentem, 
Hic  templum  lunonl  ingens  Sld5nia  Dido 
Condebat,  d5nis  opulentum  et  numine  divae, 
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Aerea  cui  gradibus  surgebant  limina  nexaeque 
Acre  trabes,  f  oribus  card5  stridebat  aenls. 

450    H5c  primum  in  luco  nova  res  oblata  timorem 
Leniit,  hic  primum  Aeneas  sperare  salutem 
Ausus  et  adfllctls  melius  confidere  rebus. 
Namque  sub  ingenti  lustrat  dum  singula  templo, 
Reginam  opperiens,  dum,  quae  Fortuna  sit  urbi, 

455    Artificumque  manus  inter  se  operumque  laborem 
Miratur,  videt  Iliacas  ex  ordine  pugnas 
Bellaque  iam  fama  totum  vulgata  per  orbem, 
Atridas,  Priamumque,  et  saevum  ambobus  Achillem. 
C6nstitit,et  lacrimans  "Quis  iam  locus/*  inquit,  "Achate, 

460    Quae  regio  in  terris  nostrl  n5n  plena  lab5ris? 
En  Priamus !     Sunt  hIc  etiam  sua  praemia  laudi ; 
Sunt  lacrimae  rerum  et  mentem  mortalia  tangunt. 
Solve  metus;  feret  haec  aliquam  tibi  fama  salutem." 
Sic  ait,  atque  animum  pictura  pascit  inani, 

465     Multa  gemens,  largoque  umectat  flumine  vultum. 
Namque  videbat,  uti  bellantes  Pergama  circum 
Hac  fugerent  Gral,  premeret  Tr5iana  iuventus, 
Hac  Phryges,  Instaret  curru  cristatus  Achilles. 
Nee  procul  hinc  RhesI  nivels  tentdria  veils 

470    Adgn5scit  lacrimans,  primo  quae  prodita  somno 
Tydides  multa  vastabat  caede  cruentus, 
Ardentesque  avertit  equos  in  castra,  prius  quam 
Pabula  gustassent  Tr5iae  Xanthumque  bibissent 
Parte  alia  fugiens  amissis  Troilus  armis, 

475    infelix  puer  atque  impar  congressus  Achilli, 
Fertur  equis,  curruque  haeret  resupinus  inani, 
Lora  tenens  tamen ;  huic  cervlxque  comaeque  trahuntur 
Per  terram,  et  versa  pulvis  inscribitur  hasta. 
Interea  ad  templum  non  aequae  Palladis  ibant 

480    Crinibus  Iliades  passis  peplumque  ferebant, 
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Suppliciter  trlstes  et  tunsae  pectora  palmts ; 
Diva  sol5  fixos  oculos  aversa  tenebat 
Ter  circum  iliac5s  raptaverat  Hectora  muros, 
Exanimumque  auro  corpus  vendebat  Achilles. 

485    Turn  vero  ingentem  gemitum  dat  pectore  ab  imo, 
Ut  spolia,  ut  currus,  utque  ipsum  corpus  amid, 
Tendentemque  nanus  Priamum  c5nspexit  inermes. 
Se  quoque  principibus  permixtum  adgndvit  Achivis, 
Eoasque  acies  et  nigri  Memnonis  arma. 

490    Ducit  Amazonidum  lunatis  agmina  peltis 

Penthesilea  f urens,  mediisque  in  milibus  ardet, 
Aurea  subnectens  exsertae  cingula  mammae, 
Bellatrix,  audetque  viris  concurrere  virgd. 

Haec  dum  Dardania  Aeneae  miranda  videntur, 

495    Dum  stupet,  obtutuque  haeret  defixus  in  un5, 
Regina  ad  templum,  f5rma  pulcherrima  Dido, 
Incessit,  magna  iuvenum  stipante  caterva. 
Qualis  in  EJurotae  ripis  aut  per  iuga  Cynthi 
Exercet  Diana  chords,  quam  mille  secutae 

500    Hinc  atque  hinc  glomerantur  Oreades ;  ilia  pharetram 
Pert  umer5,  gradiensque  deas  supereminet  omnes  — 
Latonae  tacitum  pertemptant  gaudia  pectus  — 
Talis  erat  Dido,  talem  se  laeta  ferebat 
Per  medios,  instans  operi  regnisque  futuris. 

505    Tum  foribus  divae,  media  testudine  tempi!, 
Saepta  armis  soli5que  alte  subnixa  resedit. 
lura  dabat  legesque  viris,  operumque  laborem 
Partibus  aequabat  iustis,  aut  sorte  trahebat : 
Cum  subit5  Aeneas  concursu  accedere  magn5 

510    Anthea  Sergestumque  videt  fortemque  Cloanthum, 
Teucrorumque  alids,  ater  qu5s  aequore  turb5 
Dispulerat  penitusque  alias  avexerat  oras. 
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Obstipuit  simul  ipse  simul  percussus  Achates 
Laetitiaque  metuque ;  avidi  coniungere  dextras 

515     Ardebant;  sed  res  anim5s  incognita  turbat 
Dissimulant,  et  nube  cava  speculantur  amicti, 
Quae  fortuna  virls,  classem  quo  lltore  linquant, 
Quid  veniant :  cunctls  nam  lecti  navibus  Ibant, 
Orantes  veniam,  et  templum  clamore  petebant. 

520         Postquam  intr5gressi  et  coram  data  copia  fandi, 
Maximus  Ilioneus  placidd  sic  pectore  coepit : 

"  O  regina,  novam  cui  condere  luppiter  urbem 
lustitiaque  dedit  gentes  frenare  superbas, 
Troes  te  miserl,  ventis  maria  omnia  vecti, 

525     Oramus  :  prohibe  Infand5s  a  navibus  Ignes, 
Parce  pi5  generi,  et  propius  res  aspice  nostras. 
Non  nos  aut  f erro  Libycos  populare  Penates 
Venimus,  aut  raptas  ad  lltora  vertere  praedas ; 
Non  ea  vis  animo,  nee  tanta  superbia  victls. 

530        "  Est  locus,  Hesperiam  Grai  cognomine  dicunt, 
Terra  antlqua,  potens  armis  atque  ubere  glaebae ; 
Oenotrl  coluere  virl ;  nunc  f ama,  mindres 
Italiam  dlxisse  ducis  de  nomine  gentem. 
Hic  cursus  fuit, 

535    Cum  subito  adsurgens  fluctu  nimb5sus  Orion 

In  vada  caeca  tulit,  penitusque  procacibus  austrls 
Perque  undas,  superante  sal5,  perque  invia  saxa 
Dispulit ;  hue  pauci  vestrls  adnavimus  oris. 
Quod  genus  hoc  hominum  ?  quaeve  hunc  tarn  barbara 
m5rem 

540    Permittit  patria  ?  hospitio  prohibemur  harenae ; 
Bella  cient,  primaque  vetant  cdnsistere  terra. 
Si  genus  humanum  et  mortalia  temnitis  arma, 
At  sperate  deos'  memores  fandl  atque  nefandl. 
"  Rex  erat  Aeneas  nobis,  qu5  iustior  alter, 
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545    Nec  pietate  fuit  nee  bello  maior  et  armls. 
Quern  si  fata  virum  servant,  si  vescitur  aura 
Aetheria,  neque  adhuc  crudelibus  occubat  umbrls, 
Non  metus ;  officio  nec  te  certasse  pri5rem 
Paeniteat.     Sunt  et  Siculis  regionibus  urbes 

550    Arvaque,  Tr5ian5que  a  sanguine  clarus  Acestes. 
Quassatam  ventis  liceat  subducere  classem, 
Et  silvls  aptare  trabes  et  stringere  remos, 
Si  datur  Italiam,  sociis  et  rege  recepto, 
Tendere,  ut  Italiam  laetl  Latiumque  petamus; 

555    Sin  absumpta  salus,  et  te,  pater  optime  Teucrum 
Pontus  habet  Libyae,  nec  spes  iam  restat  lull, 
At  freta  Sicaniae  saltern  sedesque  paratas, 
Unde  hue  advecti,  regemque  petamus  Acesten." 
Talibus  Ilioneus ;  cuncti  simul  ore  f remebant 

560    Dardanidae. 

Turn  breviter  Dido,  vultum  demissa,  profatur : 
"  Solvite  corde  metum,  Teucrl,  secludite  curas. 
Res  dura  et  regni  novitas  me  talia  cogunt 
Mdllrl,  et  late  fines  custode  tueri. 

565    Quis  genus  Aeneadum,  quis  Tr5iae  nesciat  urbem, 
Virtutesque  virosque,  aut  tanti  incendia  belli  ? 
Non  obtusa  adeo  gestamus  peetora  PoenI, 
Nee  tam  aversus  equos  Tyria  Sol  iungit  ab  urbe. 
Seu  vos  Hesperiam  magnam  Saturn iaque  arva, 

570    Sive  Eryeis  fines  regemque  optatis  Acesten, 
Auxilio  tutos  dimittam,  opibusque  iuvabo. 
Vultis  et  his  mecum  pariter  eonsldere  regnis  ? 
Urbem  quam  statuo,  vestra  est ;  subducite  naves ; 
Tros  Tyriusque  mihl  nullo  diserimine  agetur. 

575    Atque  utinam  rex  ipse  Noto  compulsus  eodem 
Adf oret  Aeneas !     Equidem  per  litora  cert5s 
Dimittam  et  Libyae  lustrare  extrema  iubebd, 
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Si  quibus  eiectus  silvis  aut  urbibus  errat." 
His  animum  arrecti  dictis  et  fortis  Achates 

580    Et  pater  Aeneas  iamdudum  erumpere  nubem 
Ardebant.     Prior  Aenean  compellat  Achates : 

"  Nate  dea,  quae  nunc  anim5  sententia  surgit  ? 
Omnia  tuta  vides,  classem  sociosque  receptos.  * 
tJnus  abesty  medio  in  fluctu  quem  vidimus  ipsi 

585    Summersum ;  dictis  respondent  cetera  matris." 
Vix  ea  fatus  erat,  cum  circumf usa  repente 
Scindit  se  nubes  et  in  aethera  purgat  apertum. 
Restitit  Aeneas  claraque  in  luce  ref  ulsit, 
Os  umerosque  deo  similis ;  namque  ipsa  decoram 

590    Caesariem  nato  genetrix  lumenque  iuventae 
Purpureum  et  laetos  oculis  adflarat  honores — 
Quale  manus  addunt  ebori  decus,  aut  ubi  flavo 
Argentum  Pariusve  lapis  circumdatur  aura 
Turn  sic  reginam  adloquitur,  ctinctisque  repente 

59S    Improvisus  ait :  "  Coram,  quem  quaeritis,  adsum, 
Trolus  Aeneas,  Libycis  ereptus  ab  undis. 
O  sola  infandos  Troiae  miserata  labores, 
Quae  nds,  reliquias  Danaum,  terraeque  marisque 
Omnibus  exhaustds  iam  casibus,  omnium  egends 

600    Urbe  domo  socias,  grates  persolvere  dignas 

N6n  opis  est  nostrae.  Dido,  nee  quidquid  ubique  est 
Gentis  Dardaniae,  magnum  quae  sparsa  per  orbem. 
Di  tibi,  si  qua  pios  respectant  numina,  si  quid 
Usquam  iustitia  est  et  mens  sibi  conscia  recti, 

^5    Praemia  digna  ferant.     Quae  te  tarn  laeta  tulerunt 
Saecula  ?  qui  tanti  talem  genuere  parentes  ? 
In  freta  dum  fluvii  current,  dum  montibus  umbrae 
Lustrabunt  convexa,  polus  dum  sidera  pascet, 
Semper  honos  nomenque  tuum  laudesque  manebunt, 

610    Quae  me  cumque  vocant  terrae."      Sic  fatus,  amicum 
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Ilionea  petit  dextra,  laevaque  Serestum, 

Post  alios,  fortemque  Gyan,  fortemque  Cloanthum. 

Obstipuit  primo  aspectu  Sidonia  Dido, 
Casu  deinde  viri  tantd,  et  sic  ore  locuta  est : 

615        "  Quis  te,  nate  dea,  per  tanta  pencula  casus 
Insequitur  ?  quae  vis  immanibus  applicat  oris  ? 
Tune  ille  Aeneas,  quern  Dardanio  Anchlsae 
Alma  Venus  Phrygil  genuit  Simoentis  ad  undam  ? 
Atque  equidem  Teucrum  memini  Sidona  venire, 

620    Finibus  expulsum  patriis,  nova  regna  petentem 
Auxilio  Bell ;  genitor  turn  Belus  opimam 
Vastabat  Cyprum,  et  victor  dicione  tenebat. 
Tempore  iam  ex  illo  casus  mihi  cognitus  urbis 
Troianae  nomenque  tuum  regesque  Pelasgl. 

625    Ipse  hostis  Teucros  inslgnl  laude  ferebat, 

Seque  ortum  antlqua  Teucrdrum  ab  stirpe  volebat 
Quare  agite,  6  tectis,  iuvenes,  succedite  nostrls. 
Me  quoque  per  mult5s  similis  fortuna  labores 
lactatam  hac  demum  voluit  consistere  terra. 

630    Non  ignara  mali  miseris  succurrere  disco." 

Sic  memorat ;  simul  Aenean  in  regia  ducit 
Tecta,  simul  divum  templls  indlcit  hondrem. 
Nee  minus  interea  socils  ad  lltora  mittit 
VigintI  tauros,  magnorum  horrentia  centum 

63s    Terga  suum,  pingues  centum  cum  matribus  agnos, 
Munera  laetitiamque  dil. 
At  domus  interior  regal!  splendida  luxu 
Instruitur,  medilsque  parant  convivia  tectIs ; 
Arte  laboratae  vestes  ostr5que  superbo, 

640    Ingens  argentum  mensis,  caelataque  in  auro 
Fortia  facta  patrum,  series  longissima  rerum 
Per  tot  ducta  viros  antlquae  ab  origine  gentis. 
Aeneas — neque  enim  patrius  consistere  mentem 
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Passus  amor  —  rapidum  ad  navis  praemittit  Achaten» 

645    Ascanid  f erat  haec,  ipsumque  ad  moenia  ducat ; 
Omnis  in  Ascanid  cari  stat  cura  parentis. 
Munera  praeterea,  Iliads  erepta  minis, 
Ferre  iubet,  pallam  signis  auroque  rigentem, 
Et  circumtextum  croceo  velamcn  acanthd, 

650    Ornatus  Arglvae  Helenae,  quos  ilia  Myccnls, 

Pergama  cum  peteret  inconcessosque  Hymenaeos, 
Extulerat,  matris  Ledae  mirabile  donum  ; 
Praeterea  sceptrum,  Ilione  quod  gesserat  olim, 
Maxima  natarum  PriamI,  coUoque  monlle 

65s    Bacatum,  et  duplicem  gemmis  auroque  coronam. 
Haec  celerans  iter  ad  naves  tendebat  Achates. 
At  Cytherea  novas  artes,  nova  pectore  versat 
Consilia,  ut  faciem  mutatus  et  ora  Cupldo 
Pro  dulci  Ascanio  veniat,  donlsque  f urentem 

660    Incendat  reginam,  atque  ossibus  implicet  Ignem  : 

Quippe  domum  timet  ambiguam  Tyriosque  bilingues 
Urit  atrox  luno,  et  sub  noctem  cura  recursat. 
Ergo  his  aligerum  dictis  adfatur  Am5rem : 
"  Nate,  meae  vires,  mea  magna  potentia  solus, 

665    Nate,  patris  summl  qui  tela  Typh5ia  temnis, 
Ad  te  confugio  et  supplex  tua  numina  posco. 
Prater  ut  Aeneas  pelago  tuus  omnia  circum 
Litora  iactetur  odils  lunonis  inlquae, 
Nota  tibi,  et  nostro  doluisti  saepe  dolore. 

^o    Nunc  Phoenissa  tenet  Dido  blandlsque  moratur 
Vocibus ;  et  vereor,  quo  se  lunonia  vertant 
Hospitia ;  baud  tanto  cessabit  cardine  rerum. 
Quocirca  capere  ante  dolls  et  cingere  flamma 
Reginam  meditor,  ne  quo  se  numine  mutet, 

675    Sed  magno  Aeneae  mecum  teneatur  am5re. 

Qua  facere  id  possis,  nostram  nunc  accipe  mentem 
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Regius  accitu  carl  genitoris  ad  urbem 
Sidoniam  puer  ire  parat,  mea  maxima  cura. 
Dona  ferens  pelag5  et  flammis  restantia  Troiae ; 

680    Hunc  ego  sopitum  somno  super  alta  Cythera 
Aut  super  Idalium  sacrUta  sede  recondam, 
Ne  qua  scire  dolos  mediusve  occurrere  possit. 
Tu  faciem  illlus  noctem  non  amplius  unam 
Falle  dolo,  et  notos  pueri  puer  indue  vultus, 

685    Ut,  cum  te  gremio  accipiet  laetissima  Dld5 
Regales  inter  mensas  laticemque  Lyaeum, 
Cum  dabit  amplexus  atque  5scula  dulcia  figet, 
Occultum  inspires  Tgnem  fallasque  veneno.*' 
Paret  Amor  dictis  carae  genetrlcis,  et  alas 

690    Exuit,  et  gressu  gaudens  incedit  lull. 

At  Venus  Ascanio  placidam  per  membra  quietem 
Inrigat,  et  fdtum  gremid  dea  tollit  in  altos 
idaliae  luc5s,  ubi  mollis  amaracus  ilium 
Floribus  et  dulcl  adsplrans  complectitur  umbra. 

695         lamque  ibat  dict5  parens  et  dona  Cupid5 
Regia  portabat  Tyrils,  duce  laetus  Achate. 
Cum  venit,  aulaeis  iam  se  reglna  superbis 
Aurea  composuit  sponda  mediamque  locavit; 
lam  pater  Aeneas  et  iam  Tr5iana  inventus 

700    Conveniunt  stratoque  super  discumbitur  ostrd. 

Dant  manibus  famuli  lymphas,  Cereremque  canistris 
Expediunt,  tdnsisque  f erunt  mantelia  villis. 
Quinquaginta  intus  f amulae,  quibus  ordine  longo 
Cura  penum  struere,  et  flammis  adolere  Penates; 

705    Centum  aliae  totidemque  pares  aetate  ministri, 
Qui  dapibus  mensas  onerent  et  pocula  p5nant 
Nee  non  et  Tyril  per  llmina  laeta  frequentes 
Convenere,  torls  iussi  discumbere  pictis. 
Mirantur  dona  Aeneae,  mirantur  lulum 
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710    Flagrantesque  del  vultus  simulataque  verba, 
Pallamque  et  pictum  croceo  velamen  acantho. 
Praecipue  infelix,  pesti  devota  f uttirae, 
Expleri  mentem  nequit  ardescitque  tuendo 
Phoenissa,  et  pariter  puero  donlsque  movetur. 

715    lUe  ubi  complexu  Aeneae  coUoque  pependit 
Et  magnum  falsi  implevit  genitoris  amorem, 
Reginam  petit     Haec  oculls,  haec  pectore  toto 
Haeret,  et  interdum  gremio  fovet,  inscia  Dido 
Insideat  quantus  miserae  deus.     At  memor  ille 

720    Matris  Acidaliae  paulatim  abolere  Sychaeum 
Incipit,  et  vivo  temptat  praevertere  amore 
lam  pridem  resides  animos  desuetaque  corda. 

Postquam  prima  quies  epulis,  mensaeque  remotae, 
Crateras  magnos  statuunt  et  vina  coronant. 

725    Fit  strepitus  tectis,  vocemque  per  ampla  volutant 
Atria ;  dependent  lychni  laquearibus  aureis 
Incensi,  et  noctem  flammis  funalia  vincunt 
Hie  regina  gravem  gemmis  auroque  poposcit 
Implevitque  mero  pateram,  quam  Belus  et  omnes 

730    A  Bel5  soliti;  turn  facta  silentia  tectis: 

"  luppiter,  hospitibus  nam  te  dare  iura  loquuntur, 
Hunc  laetum  Tyriisque  diem  Troiaque  profectis 
Esse  velis,  nostrosque  huius  meminisse  minores. 
Adsit  laetitiae  Bacchus  dator,  et  bona  luno ; 

735     Et  vos,  6,  coetum,  Tyrii,  celebrate  faventes." 

Dixit,  et  in  mensam  laticum  libavit  honorem, 
Primaque,  libat5,  summo  tenus  attigit  ore ; 
Tum  Bitiae  dedit  increpitans.     Ille  impiger  hausit 
Spumantem  pateram,  et  pleno  se  proluit  auro ; 

740    Post  alii  proceres.     Cithara  crinitus  lopas 
Personat  aurata,  docuit  quem  maximus  Atlas. 
Hie  canit  errantem  lunam  solisque  labores; 
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Unde  hominum  genus  et  pecudes ;  unde  imber  et  Ignes; 

Arcturum  pluviasque  Hyadas  geminosque  Triones ; 
745    Quid  tantum  Oceano  properent  se  tingere  soles 

Hiberni,  vel  quae  tardis  mora  noctibus  obstet 
Ingeminant  plausu  Tyrii,  Troesque  sequuntur. 

Nee  non  et  vari5  noctem  sermone  trahebat 

Inf  ellx  Did5,  longumque  bibebat  amorem, 
750    Multa  super  Priamo  rogitans,  super  Hectore  multa; 

Nimc,  quibus  Aurorae  venisset  filius  armis, 

Nunc,  quales  Diomedis  equT,  nunc,  quantus  Achilles. 

"  Immo  age,  et  a  prima  die,  hospes,  origine  nobis 

Insidias  "  inquit  "  Danaum,  casusque  tuorum, 
755    Erroresque  tuos ;  nam  te  iam  septima  portat 

Omnibus  errantem  terris  et  fluctibus  aestas." 
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Conticuere  omnes,  intentique  ora  tenebant. 
Inde  tor5  pater  Aeneas  sic  5rsus  ab  alto : 

infandum,  regina,  iubes  renoyare  dolorem, 
Troianas  ut  opes  et  lamentabile  regnum 

5  Erucrint  Danai ;  quaeque  ipse  miserrima  vIdT, 
Et  quorum  pars  magna  fui.  Quis  talia  fando 
Myrmidonum  Dolopumve  aut  durl  miles  Ulixi 
Temperet  a  lacrimls  ?  et  iam  nox  umida  caelo 
Praecipitat,  suadentque  cadentia  sidera  somnos. 

lo      Sed  si  tantus  amor  casus  cognoscere  nostros 
Et  breviter  Troiae  supremum  audlre  laborem, 
Quamquam  animus  meminisse  horret,  luctuque  ref  ugit, 
Incipiam. 

Fracti  bello  f  atlsque  repulsl 
Ductores  Danaum,  tot  iam  labentibus  annls, 

IS      Instar  montis  equum  divlna  Palladis  arte 
Aedificant,  sectaque  intexunt  abiete  costas ; 
Vqtum  pro  reditu  simulant ;  ea  fama  vagatur. 
Hue  delecta  virum  sortiti  corpora  f urtim 
Includunt  caec5  laterl,  penitusque  cavernas 

ao      Ingentes  uterumque  armato  milite  complent. 

Est  in  conspectu  Tenedos,  notissima  fama 
insula,  dives  opum,  Priami  dum  regna  manebant, 

55  ^ 
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Nunc  tantum  sinus  et  stati5  male  fida  carfnis. 
Hue  se  provecti  deserto  in  litore  condunt 

2$     Nos  abiisse  rat!  et  ventd  petiisse  Mycenas. 
Ergo  omnis  longo  solvit  se  Teucria  luctu ; 
Panduntur  portae ;  iuvat  Ire  et  Dorica  castra 
Desertosque  videre  locos  lltusque  relictum. 
Hic  Dolopum  manus,  hie  saevus  tendebat  Aehilles ; 

30      Classibus  hie  loeus,  hie  acie  eertare  solebant 
Pars  stupet  innuptae  donum  exitiale  Minervae 
Et  ni5lera  mlrantur  equi ;  primusque  Thymoetes 
Duel  intra  muros  hortatur  et  arce  locarT, 
Sive  dolo,  seu  iam  Troiae  sle  fata  ferebant. 

35      At  Capys,  et  qu5rum  melior  sententia  menti, 
Aut  pelago  Danaura  Insidias  suspectaque  d5na 
Praeeipitare  iubent,  subieetlsque  urere  flammis, 
Aut  terebrare  cavas  uteri  et  temptare  latebras. 
Seinditur  ineertum  studia  in  eontraria  vulgus. 

40         Primus  ibi  ante  omnes,  magna  eomitante  eaterva, 
Laoeo5n  ardens  summa  decurrit  ab  aree, 
Et  proeul :  "  O  miseri,  quae  tanta  Insania,  elves  ? 
Creditis  avectos  hostes  ?  aut  iilla  putatis 
Dona  earere  dolls  Danaum  ?  sic  notus  Ulixes  ? 

45      Aut  hoc  inclusi  llgno  occultantur  Achlvi, 

Aut  haec  in  nostros  fabricata  est  machina  muros 
Inspectura  domos  venturaque  desuper  urbl, 
Aut  aliquis  latet  error ;  equo  ne  credite,  Teucri. 
Quidquid  id  est,  time5  Danaos  et  dona  ferentes." 

50     Sic  fatus  validis  ingentem  viribus  hastam 

In  latus  inque  feri  curvam  compagibus  alvum 
Contorsit.     Stetit  ilia  tremens,  uteroque  recusso 
Insonuere  cavae  gemitumque  dedere  cavemae. 
Et,  si  fata  deum,  si  mens  n5n  laeva  fuisset, 

55     Impulerat  ferrO  ArgolicHs  foedltre  latebras, 
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Troiaque  nunc  stares,  Priamique  arx  alta  maneres. 

Ecce,  manus  iuvenem  interea  post  terga  revinctum 
Pastores  magn5  ad  regem  clamore  trahebant 
Dardanidae,  qiii  se  ign5tum  venientibus  ultro, 

60      Hoc  ipsum  ut  strueret  Trdiamque  aperiret  Achivis, 
Obtulerat,  fidens  animl,  atque  in  utrumque  paratus, 
Seu  versare  dolos,  seu  certae  occumbere  morti. 
Undique  visendi  studio  Troiana  inventus 
Circumfusa  ruit,  certantque  inludere  capto. 

65      Accipe  nunc  Danaum  Insidias,  et  crlmine  ab  un5 
Disce  omnes. 

Namque  ut  conspectu  in  medi5  turbatus,  inermis, 
Constitit  atque  oculTs  Phrygia  agmina  circumspexit : 
"  Heu,  quae  nunc  tellus  "  inquit,  "  quae  me  aequora 
possunt 

70      Accipere  ?  aut  quid  iam  misero  mihi  denique  restat, 
Cui  neque  apud  Danaos  usquam  locus,  et  super  ipsi 
Dardanidae  infensl  poenas  cum  sanguine  poscunt  ?  '* 
Quo  gemitu  conversi  animi,  compressus  et  omnis 
Impetus.     Hortamur  fari,  quo  sanguine  cretus, 

75      Quidve  ferat,  memoret,  quae  sit  fiducia  capto. 
lUe  haec,  deposita  tandem  f ormldine,  f atur : 

"Cuncta    equidem    tibi,   rex,    fuerit   quodcumque, 
fatebor 
Vera  "  inquit,  "  neque  me  Argolica  de  gente  negab5. 
Hoc  primum ;  nee,  si  miserum  Fortuna  Sinonem 

80      Finxit,  vanum  etiam  mendacemque  improba  finget. 
Fando  aliquod  si  forte  tuas  pervenit  ad  aures 
Belidae  nomen  Palamedis  et  incluta  fama 
Gloria  quem  falsa  sub  pr5diti6ne  Pelasgi 
insontem  infando  indicio,  quia  bella  vetabat 

85      Demisere  neci,  nunc  cassum  lumine  lugent : 
Illi  me  CQmitem  et  consanguinitate  propinquum 


Digitized  by 


Google 


58  VERGILI   AENEIDOS 

Pauper  in  arma  pater  pnmis  hue  misit  ab  annls. 
Dum  stabat  regnd  incolumis  regumque  vigebat 
ConciliiSy  et  nos  aliquod  ndmenque  decusque 

90      Gessimus.     Invidia  postquam  pellacis  Ulixi — 
Haud  ignota  loquor — superis  concessit  ab  5rls, 
Adflictus  vltam  in  tenebrls  luctuque  trahebam, 
Et  casum  Insontis  mecum  indignabar  amIcL 
Nee  tacul  demens,  et  me,  fors  si  qua  tulisset, 

95      Si  patri5s  umquam  remeassem  victor  ad  Argos, 
Promisi  ult5rem,  et  verbis  odia  aspera  movi. 
Hinc  mihi  prima  mali  labes,  hinc  semper  Ulixes 
Criminibus  terrere  novis,  hinc  spargere  voces 
In  vulgum  ambiguas,  et  quaerere  c5nscius  arma. 

100    Nee  requievit  enim,  donee  Calchante  ministro — 

Sed  quid  ego  haec  autem  nequlquam  ingrata  revolvo  ? 
Quidve  moror,  si  omnes  uno  ordine  habetis  Achiv5s, 
Idque  audire  sat  est?     lamdudum  sumite  poenas; 
Hoc  Ithacus  velit,  et  magn5  mercentur  Atrldae." 

105        Tum  vero  ardemus  scltarl  et  quaerere  casus 
Ignarl  scelerum  tantorum  artisque  Pelasgae. 
Prosequitur  pavitans,  et  f Icto  pectore  f atur : 

"  Saepe  f ugam  Danal  Troia  cupiere  rellcta 
Mollri  et  longo  f essi  discedere  bello ; 

110    Fecissentque  utinam !  saepe  illos  aspera  ponti 
Interclusit  hiems,  et  terruit  Auster  euntes. 
Praecipue,  cum  iam  hic  trabibus  contextus  acernis 
Staret  equus,  toto  sonuerunt  aethere  nimbi. 
SuspensI  Eurypylum  scltantem  oracula  Phoebi 

lis    Mittimus,  isque  adytis  haec  tristia  dicta  reportat: 
"  Sanguine  placastis  vent5s  et  virgine  caesa, 
Cum  prlmum  Iliacas,  Danal,  venistis  ad  oras ; 
Sanguine  quaerendl  reditus,  animaque  litandum 
Argolica."     Vulgi  quae  vox  ut  v^nit  ad  aures, 
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120    Obstipuere  animi,  gelidusque  per  ima  cucurrit 
Ossa  tremor,  cui  fata  parent,  quern  poscat  Apollo. 
Hie  Ithacus  vatera  magno  Calchanta  tumultu 
Protrahit  in  medios ;  quae  sint  ea  numina  divum, 
Flagitat     Et  mihi  iam  multl  crudele  canebant 

125    Artificis  scelus,  et  taciti  ventura  videbant. 

"  Bis  quinos  silet  ille  dies,  tectusque  recusat 
Prodere  voce  sua  quemquam  aut  opponere  mortL 
Vix  tandem,  magnis  Ithaci  clamoribus  actus, 
Composito  rumpit  v5cem,  et  me  destinat  arae. 

230    Adsensere  omnes,  et,  quae  sibi  quisque  timebat, 
Unius  in  miser!  exitium  conversa  tulere. 
lamque  dies  Inf anda  aderat ;  mihi  sacra  pararl, 
Et  salsae  fruges,  et  circum  tempora  vittae. 
Eripul,  f  ateor,  leto  me,  et  vincula  rupi, 

135    Limosoque  lacu  per  noctem  obscurus  in  ulva 
Delitui,  dum  vela  darent,  si  forte  dedissent. 
Nee  mihi  iam  patriam  antiquam  spes  ulla  videndi, 
Nee  dulces  natos  exoptatumque  parentem ; 
Quos  illi  f ors  et  poenas  ob  nostra  reposcent 

140    Effugia,  et  culpam  banc  miserdrum  morte  piabunt. 
Quod  te  per  superos  et  c5nscia  numina  veri, 
Per,  si  qua  est,  quae  restet  adhuc  mortalibus  usquam 
Intemerata  fides,  oro,  miserere  laborum 
Tantorum,  miserere  animi  non  digna  ferentis." 

145        His  lacrimis  vitam  damns,  et  miserescimus  ultro. 
Ipse  viro  primus  manicas  atque  arta  levari 
Vincla  iubet  Priamus,  dictisque  ita  fatur  amicis  : 
"  Quisquis  es,  amissos  hinc  iam  oblivlscere  Graios. 
Noster  eris,  mihique  haec  edissere  vera  roganti : 

150    Quo  molem  banc  immanis  equi  statuere  ?  quis  auctor  ? 
Quidve    petiint?    quae    religid,    aut    quae    machina 
belli?"  ' 
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Dixerat.     Ille,  dolis  Instructus  et  arte  Pelasga, 
Sustulit  exutas  vinclls  ad  sidera  palmas  : 

"  Vos,  aeterni  ignes,  et  non  violabile  vestrum 

155    Tester  numen  *'  ait,  "  v5s  arae  ensesque  nefandl, 
Quos  f  ugl,  vittaeque  deum,  quas  hostia  gessi : 
Fas  mihi  Grai5rum  sacrata  resolvere  iura, 
Fas  5disse  viros,  atque  omnia  ferre  sub  auras, 
Si  qua  tegunt ;  teneor  patriae  nee  legibus  uUls. 

160    Tu  modo  promissis  maneas,  servataque  serves 
Troia  fidem,  si  vera  feram,  si  magna  rependam. 
"  Omnis  spes  Danaum  et  coepti  fiducia  belli 
Palladis  auxiliis  semper  stetit.     Impius  ex  quo 
Tydides  sed  enim  scelerumque  inventor  Ulixes, 

165    Fatale  aggressi  sacrato  avellere  templo 
Palladium,  caesis  summae  custodibus  arcis, 
Corripuere  sacram  effigiem,  manibusque  cruentis 
Virgineas  ausi  divae  contingere  vittas. 
Ex  illo  fluere  ac  retro  sublapsa  referri 

170    Spes  Danaum,  fractae  vires,  aversa  deae  mens. 
Nee  dubiis  ea  signa  dedit  Trlt5nia  monstrTs. 
Vix  positum  castris  simulacrum  :  arsere  coruscae 
Luminibus  flammae  arrectis,  salsusque  per  artus 
Sudor  iit,  terque  ipsa  solo  —  mlrabile  dictu  — 

175    Emicuit,  parmamque  gerens  hastamque  trementem. 
"  Extemplo  temptanda  fuga  canit  aequora  Calchas, 
Nee  posse  Argolicis  exscind!  Pergama  tells, 
Omina  ni  repetant  Argls,  numenque  reducant. 
Quod  pelago  et  curvTs  secum  avexere  carlnis. 

180    Et  nunc,  quod  patrias  vent5  petiere  Mycenas, 

Arma  deosque  parant  comites,  pelagoque  remenso 
Improvlsl  aderunt.     Ita  digerit  omina  Calchas. 
Hanc  pro  Palladio  moniti,  pro  numine  laeso 
Effigiem  statuere,  nefas  quae  triste  piaret. 
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185    Hanc  tamen  immensam  Calchas  attoUere  molem 
Roboribus  textis  caeloque  educere  iussit, 
Ne  recipi  portis,  aut  duel  in  moenia  posset, 
Neu  populum  antiqua  sub  religidne  tueri. 
Nam  s!  vestra  manus  violasset  dona  Minervae, 

190    Turn    magnum    exitium  —  quod    di    prius   omen    in 
ipsum 
Convertant !  —  PriamI  imperio  Phrygibusque  f uturum ; 
Sin  manibus  vestrls  vestram  ascjendisset  in  urbem, 
Ultro  Asiam  magn5  Pelopea  ad  moenia  bello 
Venturam,  et  nostrds  ea  fata  manere  nepdtes." 

195        Talibus  insidiis  periurique  arte  Sinonis 

Credita  res,  captique  dolls  lacrimlsque  coactis, 
Qu5s  neque  Tydldes,  nee  Larlsaeus  Aehilles, 
Non  anni  domuere  decem,  n5n  mille  earinae. 
Hie  aliud  mains  miserls  multdque  tremendura 

200    Obicitur  magis,  atque  improvida  peetora  turbat 
Laoeoon,  duetus  Neptuno  sorte  saeerdos, 
SoUemnes  taurum  ingentem  maetabat  ad  aras. 
Eeee  autem  geminl  a  Tened5  tranquilla  per  alta  — 
Horreseo  referens  —  immensis  orbibus  angues 

205    Incumbunt  pelag5,  pariterque  ad  litora  tendunt ; 
Peetora  qu5rum  inter  fluetus  arreeta  iubaeque 
Sanguineae  superant  undas  ;  pars  eetera  pontum 
Pone  legit  sinuatque  immensa  volumine  terga. 
•  Fit  sonitus  spumante  salo ;  iamque  arva  tenebant, 

2ia    Ardentesque  oeul5s  suffeeti  sanguine  et  igni, 
Sibila  lambebant  Unguis  vibrantibus  5ra. 
Diffugimus  visu  exsangues.     IllI  agmine  eerto 
Laoeoonta  petunt ;  et  primum  parva  duorum 
Corpora  nat5rum  serpens  amplexus  uterque 

215     Implieat  et  miserds  morsu  depaseitur  artus  ; 
Post  ipsum,  auxilio  subeuntem  ae  tela  ferentem, 
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Corripiunt,  spirisque  ligant  ingentibus ;  et  iam 
Bis  medium  amplexi,  bis  collo  squamea  circum 
Terga  dati,  superant  capite  et  cervlcibus  altis. 

220     lUe  simul  manibus  tendit  divellere  nodos, 
Perf  Qsus  sanie  vittas  atrdque  veneno, 
Clamores  simul  horrendos  ad  sidera  tollit, 
Qualis  mugitus,  f ugit  cum  saucius  aram 
Taurus  et  incertam  excussit  ceryice  securim. 

225    At  gemini  lapsu  delubra  ad  summa  drac5nes 
Effugiunt  saevaeque  petunt  Tritonidis  arcem, 
Sub  pedibusque  deae  clipeique  sub  orbe  teguntur. 
Turn  vero  tremefacta  novus  per  pectora  cunctis 
Insinuat  pavor,  et  scelus  expendisse  merentem 

230    Laocoonta  ferunt,  sacrum  qui  cuspide  robur 
Laeserit  et  terg5  sceleratam  intorserit  hastam. 
Diicendum  ad  sedes  simulacrum  orandaque  divae 
Numina  conclamant. 

Dividimus  mur5s  et  moenia  pandimus  urbis. 

235    Accingunt  omnes  open,  pedibusque  rotarum 
Subiciunt  lapsus,  et  stuppea  vincula  collo 
Intendunt.     Scandit  fatalis  machina  muros, 
Feta  armfs.     Pueri  circum  innuptaeque  puellae 
Sacra  canunt,  funemque  manu  contingere  gaudent. 

240    Ilia  subit,  mediaeque  minans  inlabitur  urbl. 
O  patria,  6  divum  domus  Ilium,  et  incluta  bello 
Moenia  Dardanidum  !  quater  ipso  in  limine  portae 
Substitit,  atque  utero  sonitum  quater  arma  dedere ; 
Instamus  tamen  immemores  caecique  furore, 

245    Et  monstrum  infelix  sacrata  sistimus  arce. 
Tunc  etiam  fatis  aperit  Cassandra  futuris 
Ora,  dei  iussu  noil  umquam  credita  Teucris. 
N5s  delubra  deum  miseri,  quibus  ultimus  esset 
Ille  dies,  festa  velamus  fronde  per  urbem. 
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250       Vertitur  interea  caelum  et  ruit  oceano  Nox, 
Involvens  umbra  magna  ,terramque  polumque 
Myrmidonumque  dolos ;  f usi  per  moenia  Teucri 
Conticuere ;  sopor  fessos  complectitur  artiis. 
Et  iam  Argiva  phalanx  Instructls  navibus  ibat 

255    A  Tenedo,  tacitae  per  amica  silentia  lunae 
Lltora  nota  petens,  flammas  cum  regia  puppis 
Extulerat,  fatlsque  deum  defensus  inlquis 
InclQs5s  utero  Danaos  et  pinea  furtim 
Laxat  claustra  Sinon.     Illos  patefactus  ad  auras 

260    Reddit  equus,  laetlque  cavo  se  r5bore  pr5munt 
Thessandrus  Sthenelusque  duces  et  dlrus  Ulixes, 
Demissum  lapsi  per  funem,  Acamasque,  ThoasquC; 
Pelidesque  Neoptolemus,  primusque  Machaon, 
Et  Menelaus,  et  ipse  doli  fabricator  Epeos. 

26s    Invadunt  urbem  somn5  vinoque  sepultam ; 
Caeduntur  vigiles,  portlsque  paten tibus  omnes 
Accipiunt  socios  atque  agmina  c5nscia  iungunt. 

Tempus  erat  qu5  prima  quies  mortalibus  aegris 
Incipit  et  dono  divum  gratissima  serpit. 

270    In  somnis,  ecce,  ante  oculos  maestissimus  Hector 
Visus  adesse  mihi,  largosque  eff undere  fletus ; 
Raptatus  bigis,  ut  quondam,  aterque  cruento 
Pulvere,  perque  pedes  traiectus  lora  tumentes. 
Ei  mihi^  quails  erat !  quantum  mutatus  ab  illo 

27s    Hectore,  qui  redit  exuvias  indutus  Achilli, 

Vel  Danaum  Phrygios  iaculatus  puppibus  Ignes ! 
Squalentem  barbam  et  concretes  sanguine  crines 
Vulneraque  ilia  gerens,  quae  circum  plurima  muros 
Accepit  patri5s.     Ultro  flens  ipse  videbar 

280    Compellare  virum  et  maestas  exprdmere  voces : 
**  O  lux  Dardaniae,  spes  6  fidissima  Teucrum, 
Quae  tantae  tenuere  morae  ?  quibus  Hector  ab  oris 
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Exspectlte  venis  ?  ut  te  post  multa  tuonim 
Funera,  post  varios  hominumque  urbisque  labores 

285    Defessi  aspicimus !  quae  causa  indigna  ser€n5s 
Foedavit  vultus  ?  aut  cur  haec  vukiera  cemo  ? " 

Illc  nihil,  nee  me  quaerentem  vana  moratur, 
Sed  graviter  gemitus  Tmo  de  pectore  ducens, 
"  Heu  fuge,  nate  dea,  teque  his  "  ait  "  eripe  flammls. 

290    Hostis  habet  muros ;  ruit  alto  a  culmine  Troia. 
Sat  patriae  Priamoque  datum ;  si  Pergama  dextra 
Defend!  possent,  etiam  hac  defensa  fuissent. 
Sacra  suosque  tibi  commendat  Troia  Penates ; 
H5s  cape  fatorum  comites,  his  moenia  quaere, 

295  Magna  pererrato  statues  quae  denique  pontd." 
Sic  ait,  et  manibus  vittas  Vestamque  potentem 
Aetemumque  adytis  effert  penetralibus  ignem. 

Divers5  interea  miscentur  moenia  luctu, 
Et  magis  atque  magis,  quamquam  secreta  parentis 

300    Anchisae  domus  arboribusque  obtecta  recessit, 
Clarescunt  sonitus,  armorumque  ingruit  horror. 
Excutior  somno,  et  summi  f  astigia  tectl 
Ascensu  supero,  atque  arrectis  auribus  adst5 : 
In  segetem  veluti  cum  flamma  f  urentibus  austris 

305    Incidit,  aut  rapidus  montano  flumine  torrens 

Sternit  agros,  sternit  sata  laeta  boumque  labores, 
Praecipitesque  trahit  silvas  stupet  inscius  alto 
Accipiens  sonitum  sax!  de  vertice  pastor. 
Tum  ver5  manifesta  fides,  Danaumque  patescunt 

310    Insidiae.     lam  DeiphobI  dedit  ampla  ruinam, 
Vulcand  superante,  domus,  iam  proximus  ardet 
Ucalegon  ;  Sigea  igni  f  reta  lata  relucent. 
Exoritur  clamorque  virum  clangorque  tubarum. 
Arma  amens  capio ;  nee  sat  rati5nis  in  armis ; 

315    Sed  glomerarc  manum  bello  et  concurrere  in  arcem 
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Cum  socils  ardent  animl ;  furor  Iraque  mentem 
Praecipitant,  pulchrumque  morl  succurrit  in  armfs. 

Ecce  autem  tells  Panthus  elapsus  Achlvum, 
Panthus  Othryades,  arcis  Phoebique  sacerdos, 

320    Sacra  manu  vict5sque  deos  parvumque  nepotem 
Ipse  trahit,  cursuque  amens  ad  limina  tendit. 
"Qu5   res    summa   loco,    Panthu?   quam   prendimus 

arcem  ?  ** 
Vix  ea  fatus  eram,  gemitu  cum  talia  reddit : 
"  Venit  summa  dies  et  ineluctabile  tempus 

325     Dardaniae.     Fuimus  Tr5es,  fuit  Ilium  et  ingens 
Gl5ria  Teucrorum ;  ferus  omnia  luppiter  Argos 
Transtulit ;  incensa  Dana!  dominantur  in  urbe. 
Arduus  armatos  mediis  in  moenibus  adstans 
Fundit  equus,  victorque  Sinon  incendia  miscet 

330     Insultans.     Portis  alii  bipatentibus  adsunt, 
Milia  quot  magnis  umquam  venere  Mycenis ; 
Obsedere  alii  telis  angusta  viarum 
Oppositi ;  Stat  f erri  acies  mucrone  corusco 
Stricta,  parata  neci ;  vix  primi  proelia  temptant 

335    Portarum  vigiles,  et  caeco  Marte  resistunt/* 
Talibus  Othryadae  dictis  et  numine  divum 
In  flammas  et  in  arma  feror,  quo  tristis  Erinys, 
Quo  fremitus  vocat  et  sublatus  ad  aethera  clamor. 
Addunt  se  socios  Ripheus  et  maximus  armis 

340    Epytus,  oblati  per  lunam,  Hypanisque  Dymasque, 
Et  lateri  agglomerant  nostro,  iuvenisque  Coroebus, 
Mygdonides.     Illis  ad  Troiam  forte  diebus 
Venerat,  insano  Cassandrae  incensus  amore, 
Et  gener  auxilium  Priamo  Phrygibusque  ferebat, 

345    Infelix,  qui  non  sponsae  praecepta  furentis 
Audierit. 

Quos  ubi  confertos  audere  in  proelia  vidi, 
frieze's  aeneid  —  5 
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Incipio  super  his :  "  luvenes,  fortissima  frustra 
Pectora,  si  vobis  audentem  extrema  cupldo 

350    Certa  sequi  —  quae  sit  rebus  fortuna  videtis : 
Excessere  omnes,  adytis  arlsque  rellctls, 
Di,  quibus  imperium  hoc  steterat ;  succurritis  urbl 
Incensae — moriamur,  et  in  media  arma  ruamus. 
Una  salus  victls,  nullam  sperare  salutem." 

355        Sic  animis  iuvenum  furor  additus.     Inde  lupl  ceu 
Raptores  atra  in  nebula,  quos  improba  ventris 
Exegit  caec5s  rabies,  catullque  rellcti 
Faucibus  exspectant  siccis,  per  tela,  per  hostes 
Vadimus  baud  dubiam  in  mortem,  mediaeque  tenemus 

360    Urbis  iter ;  nox  atra  cava  circumvolat  umbra. 
Quis  cladem  illlus  noctis,  quis  funera  fando 
Explicet,  aut  possit  lacrimls  aequare  labores  ? 
Urbs  antlqua  ruit,  mult5s  dominata  per  ann5s ; 
Plurima  perque  vias  sternuntur  inertia  passim 

365    Corpora  perque  domos  et  religiosa  deorum 

Limina.     Nee  soli  poenas  dant  sanguine  Teucrl ; 
Quondam  etiam  victls  redit  in  praecordia  virtus 
Victoresque  cadunt  Danal.     Crudelis  ubique 
Luctus,  ubique  pavor,  et  plurima  mortis  imago. 

370        Primus  se  Danaum,  magna  comitante  caterva, 
Androgeos  offert  nobis,  socia  agmina  credens 
inscius,  atque  ultro  verbis  compeUat  amicis : 
•*  Festlnate,  viri.     Nam  quae  tam  sera  moratur 
Segnities  ?  alii  rapiunt  incensa  f  eruntque 

375    Pergama;  vos  celsis  nunc  primum  a  navibus  itis." 
Dixit,  et  extemplo  (neque  enim  responsa  dabantur 
Fida  satis)  sensit  medios  delapsus  in  hostes. 
Obstipuit,  retroque  pedem  cum  voce  repressit. 
Impr5vlsum  a§prls  veluti  qui  sentibus  anguem 

380    Pressit  hum!  nitens,  trepidusque  repente  refugit 
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Attollentera  iras  et  caerula  coUa  tumentem ; 
Haud  secus  Androgeos  visu  tremef  actus  abibat. 

Inruimus,  densis  et  circumfundimur  armis, 
Ignarosque  loci  passim  et  formidine  captos 

385    Sternimus.     Adsplrat  primo  fortuna  labori. 

Atque  hic  successu  exsultans  animlsque  Coroebus 
"  O  socil,  qua  prima  "  inquit  "  fortuna  salutis 
Monstrat  iter,  quaque  ostendit  se  dextra,  sequamur ; 
Mutemus  clipeos,  Danaumque  Insignia  n5bls 

390    Aptemus.     Dolus  an  virtus,  quis  in  hoste  requirat  ? 
Arma  dabunt  ipsT."     Sic  fatus,  deinde  comantem 
Androgei  galeam  clipelque  Inslgne  decorum 
Induitur,  laterlque  Argivum  accommodat  ensem. 
Hoc  Ripheus,  hqp  ipse  Dymas  omnisque  iuventus 

395    Laeta  f acit ;  spolils  se  quisque  recentibus  armat 
Vadimus  immixti  Danals  haud  numine  nostro, 
Multaque  per  caecam  congressi  proelia  noctem 
Conserimus,  multos  Danaum  demittimus  Oreo 
Diffugiunt  alii  ad  naves,  et  lltora  cursu 

.400    Fida  petunt ;  pars  ingentem  formidine  turpi 

Scandunt  rursus  equum  et  nota  conduntur  in  alvo. 

Heu  nihil  invltis  fas  quemquam  fidere  divis ! 
Ecce  trahebatur  passis  Priameia  virgo 
Crinibus  a  templo  Cassandra  adytlsque  Minervae, 

405     Ad  caelum  tendens  ardentia  lumina  frustra,  — 
Lumina,  nam  teneras  arcebant  vincula  palmas. 
N5n  tulit  banc  speciem  f  uriata  mente  Coroebus, 
Et  sese  medium  iniecit  periturus  in  agmen. 
Consequimur  cuncti  et  densis  incurrimus  armls. 

410     Hic  primum  ex  alt5  delubri  culmine  tells 

Nostrdrum  obruimur,  oriturque  miserrima  caedes 
Armdrum  facie  et  Graiarum  errore  iubarum. 
Tum  Danal  gemitu  atque  ereptae  virginis  Ira 
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Undique  coUectl  invadunt,  acerrimus  Aiax, 

415    Et  gemini  Atrldae,  Dolopumque  exercitus  omnis: 
Adversi  rupto  ceu  quondam  turbine  venti 
Confllgunt,  Zephyrusque  Notusque  et  laetus  Eols 
Eurus  equis ;  stridunt  silvae,  saevitque  tridenti 
Spumeus  atque  im5  Nereus  ciet  aequora  fundo. 

420    I  111  etiam,  si  quos  obscura  nocte  per  umbram 
Fudimus  insidils  totaque  agitavimus  urbe, 
Apparent ;  prTmi  clipeos  mentitaque  tela 
Adgnoscunt,  atque  ora  sono  discordia  slgnatit 
Ilicet  obruimur  numero  ;  prlmusque  Coroebus 

425    Penelei  dextra  dlvae  armipotentis  ad  aram 

Procumbit ;  cadit  et  Ripheus,  iustissimus  unus 
Qui  fuit  in  Teucrls  et  servantissynus  aequi 
(Dis  aliter  visum);  pereunt  Hypanisque  Dy masque 
Confixi  a  sociis ;  nee  te  tua  plurima,  Panthu, 

430    Labentem  pietas  nee  ApolUnis  infula  texit 
Iliaci  cineres  et  flamma  extrema  meorum, 
Tester,  in  occasu  vestro  nee  tela  nee  ullas 
Vitavisse  vices  Danaum,  et,  si  fata  fuissent, 
Ut  caderem,  meruisse  manu.     Divellimur  inde : 

435    Iphitus  et  Pelias  mecum,  qu5rum  Iphitus  aev5 
lam  gravior,  Pelias  et  vulnere  tardus  Ulixi ; 
Protinus  ad  sedes  Priami  clamore  vocati. 

Hie  vero  ingentem  pugnam,  ceu  cetera  nusquam 
Bella  forent,  nulli  tota  morerentur  in  urbe ; 

440    Sic  Martem  indomitum,  Danaosque  ad  tecta  ruentes 
Cernimus,  obsessumque  acta  testudine  llmen. 
Haerent  parietibus  scalae,  postesque  sub  ipsos 
Nituntur  gradibus,  clipeosque  ad  tela  sinistris 
Protect!  obiciunt,  prensant  f astigia  dextris. 

445     Dardanidae  contra  turres  ac  tecta  dom5rum 

Culmina  convellunt  —  his  se,  quand5  ultima  cernunt, 


Digitized  by 


Google 


LIBER  SECUNDUS  69 

Extrema  iam  in  morte  parant  defendere  telis  — 
Auratasque  trabes,  veterum  decora  alta  parentum, 
Devolvunt ;  alii  strlctls  mucronibus  imas 

450    Obsedere  fores ;  has  servant  agminc  denso. 
Tnstauratt  animi,  regis  succurrere  tectis, 
Auxili5que  levare  viros,  vimque  addere  victls. 
Llmen  erat  caecaeque  fores  et  pervius  usus 
Tectorum  inter  se  Priami,  postSsque  relicti 

455    A  tergo,  Inf  ellx  qua  se,  dum  regna  manebant, 
Saepius  Andromache  ferre  incomitata  solebat 
Ad  soceros,  et  avo  puerum  Astyanacta  trahebat 
Evado  ad  summT  fastlgia  culminis,  unde 
Tela  manii  miseri  iactSbant  inrita  Teucri. 

460    Turrim  in  praecipiti  stantem  summisque  sub  astra 
Eductam  tectis,  unde  omnis  Troia  videri 
Et  Danaum  solitae  naves  et  Achaia  castra, 
Aggress!  ferro  circum,  qua  summa  labantes 
luncturas  tabulata  dabant,  convellimus  altis 

465     Sedibus,  impulimusque ;  ea  lapsa  repente  rulnam 
Cum  sonitu  trahit  et, Danaum  super  agmina  late 
Incidit.     Ast  ali!  subeunt,  nee  saxa,  nee  uUum 
Telorum  interea  cessat  genus. 

Vestibulum  ante  ipsum  prlm5que  in  limine  Pyrrhus 

470     Exsultat,  tells  et  luce  coruscus  aena : 

Qualis  ubi  iii  lucem  coluber  mala  gramina  pastus» 
Frigida  sub  terra  tumidum  quem  bruma  tegebat, 
Nunc,  positis  novus  exuvils  nitidusque  iuventa, 
Lubrica  convolvit  sublato  pectore  terga 

475     Arduus  ad  solem,  et  Unguis  micat  ore  trisulcls. 

Una.  ingens  Periphas  et  equ5rum  agitator  Achillis, 
Armiger  Automed5n,  una  omnis  Scyria  pubes 
Succedunt  tecto,  et  flammas  ad  culmina  iactant. 
Ipse  inter  primos  correpta  dura  bipenni 
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480    Limina  perrumpit,  postesque  a  cardine  vellit 
Aeratos ;  iamque  exclsa  trabe  f Irma  cavavit 
R5bora,  et  ingentem  lat5  dedit  ore  f enestram. 
Apparet  domus  intus,  et  atria  longa  patescunt ; 
Apparent  Priam!  et  veterum  penetralia  regum, 

485    Armatosque  vident  stantes  in  limine  primo. 

At  domus  interior  gemitu  miseroque  tumultu 
Miscetur,  penitusque  cavae  plang5ribus  aedes 
Feminels  ululant ;  f erit  aurea  sidera  clamor. 
Tum  pavidae  tectis  matres  ingentibus  errant, 

490    Amplexaeque  tenent  postes  atque  oscula  figunt 
instat  vi  patria  Pyrrhus ;  nee  claustra,  neque  ipsi 
Custodes  suff erre  valent ;  labat  ariete  crebro  . 
lanua,  et  emoti  procumbunt  cardine  postes. 
Fit  via  vl :  rumpunt  aditus,  primosque  trucidant 

495    Immissi  Danai,  et  late  loca  mllite  complent. 
Non  sic,  aggeribus  ruptis  cum  spumeus  amnis 
Exiit  oppositasque  evicit  gurgite  moles, 
Fertur  in  arva  furens  cumulo,  campdsque  per  omnes 
Cum  stabulls  armenta  trahit.     Vidl  ipse  f  urentem 

500    Caede  Neoptolemum  geminosque  in  limine  Atrldas ; 
Vidl  Hecubam  centumque  nurus,  Priamumque  per  aras 
Sanguine  foedantem,  quos  ipse  sacraverat,  ignes. 
Quinquaginta  illl  thalami,  spes  tanta  nepotum, 
Barbarico  postes  auro  spolilsque  superb!, 

505    Procubuere ;  tenent  Dana!,  qua  deficit  ignis. 

Forsitan  et,  Priam!  f uerint  quae  fata,  requiras. 
Urbis  uti  captae  casum  convulsaque  vidit 
Limina  tectorum  et  medium  in  penetralibus  hostem, 
Arma  diu  senior  desueta  trementibus  aevo 

510    Circumdat  nequlquam  umerls,  et  inutile  femim 
Cingitur,  ac  densos  fertur  moriturus  in  hostes. 
Aedibus  in  medils  nuddque  sub  aetheris  axe 
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Ingens  ara  f  uit  iuxtaque  veterrima  laurus, 
Incumbens  arae  atque  umbra  complexa  Penates. 

515    Hic  Hecuba  et  natae  nequiquam  altaria  circum, 
Praecipites  atra  ceu  tempestate  columbae, 
Condensae  et  divum  amplexae  simulacra  sedebant 
Ipsum  autem  sumptis  Priamum  iuvenalibus  armis 
Ut  vidit,  "  Quae  mens  tam  dlra,  miserrime  coniunx, 

510    Impulit  his  cingi  tells  ?  aut  qu5  ruis  ?  "  inquit. 
"  Non  tall  auxilio  nee  def  ensoribus  istis 
Tempus  eget ;  n5n,  si  ipse  meus  nunc  adforet  Hector. 
Hue  tandem  concede ;  haec  ara  tuebitur  omnes, 
Aut  nioriere  simul."     Sic  ore  effata  recepit 

525    Ad  sese  et  sacra  longaevum  in  sede  locavit. 

Ecce  autem  elapsus  Pyrrhi  de  caede  Polites, 
Unus  natorum  Priami,  per  tela,  per  hostes 
Porticibus  longis  fugit,  et  vacua  atria  lustrat 
Saucius :  ilium  ardens  infesto  vulnere  Pyrrhus 

530    Insequitur,  iam  iamque  manu  tenet  et  premit  hasta. 
Ut  tandem  ante  oculos  evasit  et  ora  parentum, 
Concidit,  ac  multd  vitam  cum  sanguine  f  udit. 
Hic  Priamus,  quamquam  in  media  iam  morte  tenetur, 
Non  tamen  abstinuit,  nee  v5ci  iraeque  pepercit : 

535    "At  tibi  pro  scelere,"  exclamat,  "  pro  talibus  ausis, 
Di,  s!  qua  est  caelo  pietas,  quae  talia  curet, 
Persolvant  grates  dignas,  et  praemia  reddant 
Debita,  qui  nati  coram  me  cernere  letum 
Fecisti  et  patrios  foedasti  f unere  vultus. 

540    At  non  ille,  satum  quo  te  mentiris,  Achilles 
Talis  in  hoste  f uit  Priamo ;  sed  jura  fidemque 
Supplicis  erubuit,  corpusque  exsangue  sepulcro 
Reddidit  Hectoreum,  meque  in  mea  regna  remisit." 
Sic  fatus  senior,  telumque  imbelle  sine  ictu 

545    Coniecit,  rauco  quod  protinus  aere  repulsum 
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Et  summo  clipei  nequiquam  umb5ne  pependit. 
Cui  Pyrrhus :  **  Referes  erg5  haec  et  nuntius  ibis 
Pelidae  genitori ;  illi  mea  tristia  facta 
Degeneremque  Neoptolemum  narrare  memento. 

550    Nunc  morere.*'     Hoc  dicens  altaria  ad  ipsa  trementem 
Traxit  et  in  multo  lapsantem  sanguine  natl, 
Implicuitque  comam  laeva,  dextraque  coruscum 
Extulit  ac  later!  capulo  ten  us  abdidit  jEnsem. 
Haec  finis  Priami  fatorum ;  hie  exitus  ilium 

555    Sorte  tulit,  Troiam  incensam  et  prolapsa  videntem 
Pergama,  tot  quondam  populis  terrisque  superbum 
Regnatorem  Asiae.     lacet  ingens  litore  truncus, 
Avulsumque  umeris  caput,  et  sine  nomine  c6rpus. 

At  me  tum  primum  saevus  circumstetit  horror. 

560    Obstipui ;  subiit  cari  genitoris  imago, 

Ut  regem  aequaevum  crudeli  vulnere  vidi 
Vitam  exhalantem ;  subiit  deserta  Creusa, 
Et  direpta  domus,  et  parvi  casus  luli. 
Respicio,  et,  quae  sit  me  circum  copia,  lustro. 

565    Deseruere  omnes  defessi,  et  corpora  saltu 
Ad  terram  misere  aut  ignibus  aegra  dedere. 

lamque  ade5  super  unus  eram,  cum  limina  Vestae 
Servantem  et  tacitam  secreta  in  sede  latentem 
Tyndarida  aspicio ;  dant  clara  incendia  lucem 

570    Errant!  passimque  oculos  per  cuncta  ferenti. 
Ilia  sibi  infest5s  eversa  ob  Pergama  Teucros 
Et  poenas  Danaum  et  deserti  coniugis  iras 
Praemetuens,  Troiae  et  patriae  communis  Erinys, 
Abdiderat  sese  atque  aris  invisa  sedebat. 

575    Exarsere  ignes  animo ;  subit  ira  cadentem 
Ulcisci  patriam  et  sceleratas  sumere  poenas. 
"  Scilicet  haec  Spartam  incolumis  patriasque  Mycenas 
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Aspiciet  ?  partoque  ibit  reglna  triumpho, 
Coniugiumque,  domumque,  patres,  natosque  videbit, 

580    Iliadum  turba  et  Phrygiis  comitata  ministrls  ? 
Occident  ferro  Priam  us  ?     Tr5ia  arserit  igni? 
Dardanium  totiens  sudarit  sanguine  lltus? 
Non  ita !     Namque  etsi  nullum  memorabile  nomen 
Feminea  in  poena  est  nee  habet  victoria  laudem, 

585  Exstlnxisse  nefas  tamen  et  sumpsisse  merentes 
Laudabor  poenas,  animumque  explesse  iuvabit 
Ultricis  flammae,  et  cineres  satiasse  meorum." 

Talia  iactabam,  et  f uriata  mente  f erebar, 
Cum  mihi  se,  non  ante  oculls  tam  clara,  videndam 

590    Obtulit  et  pura  per  noctem  in  luce  refulsit 
Alma  parens,  confessa  deam,  qualisque  videri 
Caelicolls  et  quanta  solet,  dextraque  prehensum 
Continuit,  roseoque  haec  insuper  addidit  ore : 
"  Nate,  quis  indomitas  tantus  dolor  excitat  Iras  ? 

595    Q^d  f  uris  ?  aut  quonam  nostrl  tibi  cura  recessit  ? 
Non  prius  aspicies,  ubi  fessum  aetate  parentem 
Liqueris  Anchisen  ?  superet  coniunxne  Creusa, 
Ascaniusque  puer  ?  quos  omnes  undique  Graiae 
Circum  errant  acies,  et,  ni  mea  cura  resistat, 

600    lam  flammae  tulerint  inimicus  et  hauserit  ensis. 
Non  tibi  Tyndaridis  fades  invlsa  Lacaenae 
Culpatusve  Paris;  divum  inclementia,  divum, 
Has  evertit  opes  sternitque  a  culmine  Tr5iam. 

"  Aspice — namque  omnem,  quae  nuncobductatuenti 

60s     Mortales  hebetat  visus  tibi  et  umida  circum 
Caligat,  nubem  eripiam ;  tu  ne  qua  parentis 
lussa  time,  neu  praeceptis  parere  recusa  — 
Hie  ubi  disiectas  moles  avulsaque  saxis 
Saxa  vides  mixtoque  undantem  pulvere  fumum» 

610    Neptunus  muros  magnoque  emota  tridentJ 
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Fundamenta  quatit  totamque  a  sedibus  urbem 
Emit     Hic  luno  Scaeas  saevissima  portas 
Prima  tenet,  sociumque  furens  a  navibus  agmen 
Ferro  accincta  vocat. 

615    lam  summas  arces  Tritonia,  respice,  Pallas 
Insedit,  nimbo  effulgens  et  Gorgone  saeva. 
Ipse  Pater  Danais  animos  viresque  secundas 
Sufficit,  ipse  deos  in  Dardana  suscitat  arma. 
Eripe,  nate,  fugam,  finemque  impone  labori. 

620    Nusquam  abero,  et  tutum  patrio  te  limine  sistam.** 
Dixerat,  et  spissis  noctis  se  condidit  umbrls. 
Apparent  dirae  f  acies  inimicaque  Troiae 
Nomina  magna  deum. 
Tum  vero  omne  mihi  visum  consldere  in  Tgnes 

625    Ilium  et  ex  imo  verti  Neptunia  Troia ; 

Ac  veluti  summis  antlquam  in  montibus  ornum 
Cum  ferro  accisam  crebrisque  bipennibus  Instant 
Eruere  agricolae  certatim ;  ilia  usque  minatur 
Et  tremef acta  comam  concuss5  vertice  nutat, 

630    Vulneribus  donee  paulatim  evicta  supremum 
Congemuit  traxitque  iugis  avulsa  rulnam. 

Descendo,  ac  ducente  deo  flammam  inter  et  hostes 
Expedior ;  dant  tela  locum,  flammaeque  recedunt. 
Atque  ubi  iam  patriae  perventum  ad  llmina  sedis 

635    Antlquasque  dom5s,  genitor,  quem  tollere  in  altos 
Optabam  primum  montes  primumque  petebam, 
Abnegat  exclsa  vltam  producere  Troia 
Exsiliumque  patl.     "  Vos  6,  quibus  integer  aevl 
Sanguis  '*  ait  "  solidaeque  suo  stant  robore  vires, 

640    Vos  agitate  fugam. 

Me  si  caelicolae  voluissent  ducere  vltam, 

Has  mihi  servassent  sedes.     Satis  una  superque 

Vidimus  excidia  et  captae  superavimus  urbi. 
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Sic,  o  sic  positum  adfati  discedite  corpus. 
645     Ipse  manu  mortem  inveniam  ;  miserebitur  hostis 

Exuviasque  petet ;  facilis  iactura  sepulcrl 

lam  pridem  invlsus  divis  et  inutilis  annos 

Demoror,  ex  quo  me  divum  pater  atque  hominum  rex 

Fulminis  adflavit  ventis  et  contigit  Ignl." 
650        Talia  perstabat  memorans,  fixusque  manebat. 

N5s  contra  effusi  lacrimls  coniunxque  Creusa 

Ascaniusque  omnisque  domus,  ne  vertere  secum 

Cuncta  pater  fatoque  urgenti  incumbere  vellet. 

Abnegat,  inceptoque  et  sedibus  haeret  in  Isdem. 
65s     Rursus  in  arma  feror,  mortemque  miserrimus  opto, 

Nam  quod  c5nsilium  aut  quae  iam  fortuna  dabatur? 
**  Mene  efferre  pedem,  genitor,  te  posse  relicto 

SperastI,  tantumque  nef as  patri5  excidit  ore  ? 

Si  nihil  ex  tanta  superis  placet  urbe  relinqui, 
660    Et  sedet  h5c  anim5,  perituraeque  addere  Troiae 

Teque  tuosque  iuvat,  patet  isti  ianua  leto ; 

lamque  aderit  mult5  PriamI  de  sanguine  Pyrrhus, 

Natum  ante  ora  patris,  patrem  qui  obtruncat  ad  aras. 

H5c  erat,  alma  parens,  quod  me  per  tela,  per  Ignes 
665     Eripis,  ut  medils  hostem  in  penetralibus,  utque 

Ascanium  patremque  meum  iuxtaque  Creusam 

Alterum  in  alterius  mactatos  sanguine  cernam  ? 

Arma,  virl,  ferte  arma ;  vocat  lux  ultima  victos. 

Rieddite  me  Danals ;  sinite  Instaurata  revlsam 
670     Proelia.     Numquam  omnes  hodie  moriemur  inultl." 
Hinc  ferro  accingor  rursus  clipeoque  sinistram 

insertabam  aptans  meque  extra  tecta  ferebam. 
'     Ecce  autem  complexa  pedes  in  limine  coniunx 

Haerebat,  parvumque  patrl  tendebat  lulum : 
675     "  Si  periturus  abis,  et  nos  rape  in  omnia  tecum ; 

Sin  aliquam  expertus  sumptis  spem  ponis  in  armis, 
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Hanc  prfmum  tutare  domum.     Cui  parvus  lulus, 
Cui  pater  et  coniunx  quondam  tua  dicta  relinquor?*' 
Talia  vociferans  gemitu  tectum  omne  replebat, 

680    Cum  subitum  dictuque  oritur  mirabile  monstrum. 
Namque  manus  inter  maestorumque  ora  parentum 
Ecce  levis  summo  de  vertice  visus  lull 
Fundere  lumen  apex,  tactuque  innoxia  moUes 
Lambere  flamma  comas  et  circum  tempora  pascL 

685    Nos  pavidi  trepidare  metu,  crinemque  flagrantem 
Excutere  et  sanctos  restinguere  fontibus  Ignes. 
At  pater  Anchlses  oculos  ad  sidera  laetus 
Extulit,  et  caelo  palmas  cum  voce  tetendit : 
"  luppiter  omnipotens,  precibus  si  flecteris  ullis, 

690    Aspice  oos ;  hoc  tantum ;  et,  si  pietate  meremur, 
Da-deinde  auxilium,  pater,  atque  haec  omina  firma/* 
Vix  ea  fatus  erat  senior,  subitoque  fragore 
,  Intonuit  laevum,  et  de  caelo  lapsa  per  umbras 
Stella  facem  ducens  multa  cum  luce  cucurrit 

69s    Illam,  summa  super  labentem  culmina  tecti, 
Cernimus  Idaea  claram  se  condere  silva . 
Signantemque  vias ;  tum  longo  limite  sulcus 
Dat  lucem,  et  late  circum  loca  sulphure  f  iimant 
Hic  vero  victus  genitor  se  tollit  ad  auras, 

700    Adf aturque  deos  et  sanctum  sidus  adorat : 

"  lam  iam  nulla  mora  est ;  sequor,  et,  qua  ducitis,  ad- 
sum. 
Di  patril,  servate  domum,  servate  nep5tem. 
Vestrum  hoc  augurium,  vestroque  in  numine  Troia  est 
Cedo  equidem,  nee,  nate,  tibi  Comes  Ire  recuso." 

705        Dixerat  ille ;  et  iam  per  moenia  clarior  Ignis 
Audltur,  propiusque  aestus  incendia  volvunt. 
"  Ergo  age,  care  pater,  cervlcl  imponere  nostrae ; 
Ipse  sublbo  umeris,  nee  me  labor  iste  gravabit ; 
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Quo  res  cumque  cadent,  unum  et  commune  perlclum, 

710    Una  salus  ambobus  erit     Mihi  parvus  lulus 
Sit  comes,  et  longe  servet  vestigia  «coniunx. 
V6s,  famuli,  quae  dicam,  animis  advertite  vestris. 
Est  urbe  egressis  tumulus  templumque  vetustum 
Desertae  Cereris,  iuxtaque  antlqua  cupressus 

715    Religione  patrum  mult5s  servata  per  annos. 
Hanc  ex  diverso  sedem  veniemus  in  unam. 
Tu,  genitor,  cape  sacra  manu  patriosque  Penates ; 
Me,  bello  e  tanto  digressum  et  caede  recenti, 
Attrectare  nefas,  donee  me  flumine  vivo 

720    AbluerS." 

Haec  fatus,  lat5s  umeros  subiectaque  coUa 
Veste  super  fulvlque  Insternor  pelle  leonis, 
Succedoque  onerl;  dextrae  se  parvus  lulus 
Implicuit  sequiturque  patrem  non  passibus  acquis ; 

725    Pone  subit  coniunx.     Ferimur  per  opaca  locorum ; 
Et  me,  quem  dudum  n5n  uUa  iniecta  movebant 
Tela  neque  adverso  glomeratl  ex  agmine  Grai, 
Nunc  omnes  terrent  aurae,  sonus  excitat  omnis 
Suspensum  et  pariter  comitlque  onerlque  timentem. 

730        lamque  propinquabam  portis,  omnemque  videbar 
Evasisse  viam,  subito  cum  creber  ad  aures 
Visus  adesse  pedum  sonitus,  genitorque  per  umbram 
Prospiciens,  "Nate,"  exclamat,  '*£uge,  nate;  propin- 

quant 
Ardentes  clipe5s  atque  aera  micantia  cerno." 

735    Hic  mihi  nescio  quod  trepido  male  numen  amicum 
Confusam  eripuit  mentem.     Namque  avia  cursu 
Dum  sequor  et  nota  excedo  regi5ne  viarum, 
Heu !  miser5  coniunx  f at5ne  erepta  Creusa 
Substitit,  erravitne  via,  seu  lassa  resedit  ? 

740    Incertum ;  nee  post  oculls  est  reddita  nostris ; 
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Nec  prius  amissam  respexi  animumque  reflexT, 
Quam  tumulum  antiquae  Cereris  sedemque  sacratam 
Venimus;  hic  demum  collectls  omnibus  una 
Defuit,  et  comites  natumque  virumque  fefellit. 

745    Quern  non  incusavl  aniens  hominumque  deorumque, 
Aut  quid  in  eversa  vidi  crudelius  urbe  ? 
Ascanium  Anchlsenque  patrem  Teucrosque  Penates 
Commendo  socils  et  curva  valle  recondo ; 
Ipse  urbem  repeto  et  cingor  fulgentibus  armis. 

750    Stat  casus  renovare  omnes,  omnemque  reverti 
Per  Tr5iam,  et  rursus  caput  obiectare  pencils. 

Principi5  mur5s  obscuraque  limina  portae, 
Qua  gressum  extuleram,  repeto,  et  vestigia  retro 
Observata  sequor  per  noctem  et  lumine  lustra 

755    Horror  ublque  animos,  simul  ipsa  silentia  terrent. 
Inde  domum,  si  forte  pedem,  si  forte  tulisset, 
Me  refero.    Inruerant  Danal,  et  tectum  omne  tenebant. 
ilicet  ignis  edax  summa  ad  fastlgia  vento 
Volvitur ;  exsuperant  flammae,  f  urit  aestus  ad  auras. 

760    Procedo  et  PriamI  sedes  arcemque  revlso. 
Et  iam  porticibus  vaculs  I  Ononis  asyl5 
Cust5des  lectl  Phoenix  et  dirus  Ulixes 
Praedam  adservabant.     Hue  undique  Trola  gaza 
Incensis  erepta  adytis,  mensaeque  de5rum, 

765    Crateresque  auro  solidi,  captlvaque  vestis 

Congeritur.     Puerl  et  pavidae  long5  ordine  matres 
Stant  circum. 

Ausus  quin  etiam  voces  iactare  per  umbram 
ImplevI  clamore  vias,  maestusque  Creusam 

770    Nequlquam  ingeminans  iterumque  iterumque  vocavi. 
QuaerentI  et  tectis  urbis  sine  .fine  f  urenti 
Infellx  simulacrum  atque  ipsius  umbra  Creusae 
Visa  mihi  ante  ocul5s  et  nota  maior  imago. 
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Obstipui,  steteruntque  comae  et  vox  faucibus  haesit. 

775    Turn  SIC  adf arl  et  curas  his  demere  dictis : 

"  Quid  tantum  insano  iuvat  indulgere  dolori, 
O  dulcis  coniunx  ?  n5n  haec  sine  numine  divum 
Eveniunt;  nee  te  hinc  comitem  asportare  Creusam 
Fas  aut  ille  sinit  superl  regnator  Olympl. 

780    Longa  tibi  exsilia,  et  vastum  maris  aequor  arandum, 
Et  terram  Hesperiam  venies,  ubi  Lydius  arva 
Inter  opima  virum  lenT  fluit  agmine  Thybris : 
Illic  res  laetae  regnumque  et  regia  coniunx 
Parta  tibi.     Lacrimas  dilectae  pelle  Creusae : 

78s    Non  ego  Myrmidonum  sedes  Dolopumve  superbas 
Aspiciam,  aut  Grais  servitum  matribus  ibo, 
Dardanis,  et  divae  Veneris  nurus ; 
Sed  me  magna  deiim  Genetrix  his  detinet  oris, 
lamque  vale,  et  nati  serva  communis  amorem." 

790        Haec  ubi  dicta  dedit,  lacrimantem  et  multa  volentem 
Dicere  deseruit,  tenuesque  recessit  in  auras. 
Ter  conatus  ibi  collo  dare  bracchia  circum ; 
Ter  frustra  comprensa  manus  eff ugit  imago, 
Par  levibus  ventis  volucrique  simillima  somn5. 

795        Sic  demum  socios  consumpta  nocte  revlso. 
Atque  hic  ingentem  comitum  adfluxisse  novorum 
Invenio  admlrans  numerum,  matresque,  virosque,, 
CoUectam  exsilio  pubem,  miserabile  vulgus. 
Undique  convenere,  animis  opibusque  parati, 

800    In  quascumque  velim  pelago  deducere  terras, 
lamque  iugis  summae  surgebat  Lucifer  Idae 
Ducebatque  diem,  Danalque  obsessa  tenebant 
Limina  portarum,  nee  spes  opis  ulla  dabatur; 
CessI  et  sublato  montes  genitore  petlvL 
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Postquam  res  Asiae  Priamique  evertere  gentem 
Immeritam  visum  superis,  ceciditque  superbum 
Ilium  et  omnis  humo  fumat  Neptunia  Troia, 
Diversa  exsilia  et  desertas  quaerere  terras 
Auguriis  agimur  divum,  classemque  sub  ipsa 
Antandro  et  Phrygiae  molimur  montibus  Idae, 
Incerti,  quo  fata  ferant,  ubi  sistere  detur, 
Contrahimusque  viros.     Vix  prima  inceperat  aestas, 
Et  pater  Anchises  dare  f atis  vela  iubebat : 
Litora  cum  patriae  lacrimans  portusque  relinquo 
Et  campos,  ubi  Troia  f  uit.     Feror  exsul  in  altum 
Cum  sociis  natoque  Penatibus  et  magnis  dis. 

Terra  procul  vastis  colitur  Mavortia  campis  — 
Thraces  arant  —  acri  quondam  regnata  Lycurgo, 
Hospitium  antiquum  Troiae  sociique  Penates, 
Dum  Fortuna  fuit.     Feror  hue,  et  litore  curve 
Moenia  prima  loco,  fatis  ingressus  iniquis, 
Aeneadasque  meo  nomen  de  nomine  fingo. 

Sacra  Dionaeae  matri  divisque  ferebam 
Auspicibus  coeptorum  operum,  superoque  nitentem 
Caelicolum  regi  mactabam  in  litore  taurum. 
Forte  fuit  iuxta  tumulus,  quo  cornea  summo 
80 
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Virgulta  et  densis  hastilibus  horrida  myrtus. 
Accessi,  viridemque  ab  humo  convellere  silvam 

25     Conatus,  ramis  tegerem  ut  frondentibus  aras, 
Horrendum  et  dictu  video  mirabile  monstrum. 
Napi,  quae  prima  solo  ruptis  radicibus  arbos 
Vellitur,  huic  atro  liquuntur  sanguine  guttae 
Et  terram  tabo  maculant.     Mihi  frigidus  horror 

30     Membra  quatit,  gelidusque  coit  formidine  sanguis. 
Rursus  et  alterius  lentum  convellere  vimen 
Insequor  et  causas  penitus  temptare  latentes 
Ater  et  alterius  sequitur  de  cortice  sanguis. 

Multa  movens  animo  Nymphas  venerabar  agrestes 

35     Gradivumque  patrem,  Geticis  qui  praesidet  arvis, 
Rite  secundarent  visus  omenque  levarent. 
Tertia  sed  postquam  maiore  hastilia  nisu 
Aggredior  genibusque  adversae  obluctor  harenae  — 
Eloquar,  an  sileam .?  —  gemitus  lacrimabilis  imo 

40     Auditur  tumulo,  et  vox  reddita  f  ertur  ad  aures : 

"  Quid  miserum,  Aenea,  laceras  ?  iam  parce  sepulto ; 
Parce  pias  scelerare  manus.     Non  me  tibi  Troia 
Externum  tulit,  aut  cruor  hie  de  stipite  manat. 
Heu !  fuge  crudeles  terras,  fuge  litus  avarum. 

45     Nam  Polydorus  ego.     Hie  confixum  ferrea  texit 
Telorum  seges  et  iaculis  increvit  acutis." 

Tum  vero  ancipiti  mentem  formidine  pressus 
Obstipui,  steteruntque  comae  et  vox  f  aucibus  haesit. 
Hunc  Polydorum  auri  quondam  cum  pondere  magno 

50     Infelix  Priamus  furtim  mandarat  alendum 
Threicio  regi,  cum  iam  diffideret  armis 
Dardaniae  cingique  urbem  obsidione  videret. 
I  lie,  ut  opes  fractae  Teucrum,  et  Fortuna  recessit. 
Res  Agamemnonias  victriciaque  arma  secutus,    : 

55      Fas  omne  abrumpit ;  Polydorum  obtruncat,  et  auro 
frieze's  aeneid  —  6 
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Vi  potitnr.     Quid  non  mortalia  pectora  cogis, 
Auri  sacra  fames  ?     Postquam  pavor  ossa  reliquit, 
Delectos  populi  ad  proceres  primumque  parentem 
Monstra  deum  ref ero,  et,  quae  sit  sententia,  posco. 

60     Omnibus  idem  animus,  scelerata  excedere  terra, 

Linqui  poUutum  hospitium,  et  dare  classibus  austros 
Ergo  instauramus  Polydoro  f imus,  et  ingens 
Aggeritur  tumulo  tellus ;  stant  Manibus  arae, 
Caeruleis  maestae  vittis  atraque  cupresso, 

65     Et  circum  Iliades  crinem  de  more  solutae ; 
Inferimus  tepido  spumantia  cymbia  lacte 
Sanguinis  et  sacri  pateras,  animamque  sepulcro 
Condimus,  et  magna  supremum  voce  ciemus. 
Inde,  ubi  prima  fides  pelago,  placataque  venti 

70     Dant  maria  et  lenis  crepitans  vocat  auster  in  altum, 
Deducunt  socii  naves  et  litora  complent 
Provehimur  portu,  terraeque  urbesque  recedunt. 
Sacra  mari  colitur  medio  gratissima  tellus 
Nereidum  matri  et  Neptuno  Aegaeo, 

75     Quam  pius  Arcitenens  oras  et  litora  circum 
Errantem  Mycono  e  celsa  Gyaroque  revinxit, 
Immotamque  coli  dedit  et  contemnere  ventos. 
Hue  f eror ;  haec  f essos  tuto  placidissima  portu 
Accipit.     Egressi  veneramur  Apollinis  urbem. 

80     Rex  Anius,  rex  idem  hominum  Phoebique  sacerdos, 
Vittis  et  sacra  redimitus  tempora  lauro, 
Occurrit ;  veterem  Anchisen  adgnoscit  amicum. 
lungimus  hospitio  dextras,  et  tecta  subimus. 
Templa  dei  saxo  venerabar  structa  vetusto : 

85     "Da    propriam,    Thymbraee,    domum;    da    moenia 


Et  genus  et  mansuram  urbem ;  serva  altera  Troiae 
Pergama,  reliquias  Danaum  atque  immitis  AchillL 
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Quem  sequimur  ?  quove  ire  iubes,  ubi  ponere  sedes  ? 
Da,  pater,  augurium,  atque  animis  inlabere  nostris." 

90         Vix  ea  f  atus  eram :  tremere  omnia  visa  repente, 
Liminaque  laurusque  dei,  totusque  moveri 
Mons  circum,  et  mugire  adytis  cortina  reclusis. 
Summissi  petimus  terrain,  et  vox  fertur  ad  aures: 
"  Dardanidae  duri,  quae  vos  a  stirpe  parentum 

95     Prima  tulit  tellus,  eadem  vos  ubere  laeto 

Accipiet  reduces.     Antiquam  exquirite  matrem. 
Hie  domus  Aeneae  cunctis  dominabitur  oris, 
Et  nati  natorum,  et  qui  nascentur  ab  illis." 

Haec  Phoebus ;  mixtoque  ingens  exorta  tumultu 

100    Laetitia,  et  cuncti,  quae  sint  ea  moenia,  quaerunt, 
Quo  Phoebus  vocet  errantes  iubeatque  reverti. 
Tum  genitor,  veterum  volvens  monumenta  virorum, 
"  Audita,  o  proceres,"  ait,  "  et  spes  discite  vestras. 
Creta  lovis  niagni  medio  iacet  insula  ponto, 

105    Mons  Idaeus  ubi,  et  gentis  cunabula  nostrae. 
Centum  urbes  habitant  magnas,  uberrima  regna ; 
Maximus  unde  pater,  si  rite  audita  recordor, 
Teucrus  Rhoeteas  primum  est  advectus  ad  oras, 
Optavitque  locum  regno.     Nondum  Ilium  et  arces 

no    Pergameae  steterant;  habitabant  vallibus  imis. 
Hinc  mater  cultrix  Cybeli  Corybantiaqlie  aera 
Idaeumque  nemus ;  hinc  fida  silentia  sacris, 
Et  iuncti  currum  dominae  subiere  leones. 
Ergo  agite,'  et,  divum  ducunt  qua  iussa,  sequamur ; 

115    Placemus  ventos  et  Gnosia  regna  petamus. 
Nee  longo  distant  cursu ;  modo  luppiter  adsit, 
Tertia  lux  classem  Cretaeis  sistet  in  oris." 
Sic  fatus,  meritos  aris  mactavit  honores, 
Taurum  Neptuno,  taurum  tibi,  pulcher  Apollo, 

120    Nigram  Hiemi  pecudem,  Zephyris  felicibus  albam. 
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Fama  volat  pulsum  regnis  cessisse  patemis 
Idomenea  ducem,  desertaque  litora  Cretae, 
Hoste  vacare  domos,  sedesque  adstare  relictas. 
Linquimus  Ortygiae  portus,  pelagoque  volamus, 

125    Bacchatamque  iugis  Naxon  viridemque  Donusam, 
Olearon,  niveamque  Paron  sparsasque  per  aequor 
Cycladas  et  crebris  legimus  freta  concita  terris. 
Nauticus  exoritur  vario  certamine  clamor ; 
Hortantur  socii,  Cretam  proavosque  petamus. 

130    Prosequitur  surgens  a  puppi  ventus  euntes, 
Et  tandem  antiquis  Curetum  adlabimur  oris. 
Ergo  avidus  muros  optatae  molior  urbis, 
Pergameamque  voco,  et  laetam  cognomine  gentem 
Hortor  amare  focos  arcemquv.  attollere  tectis. 

135         lamque  fere  sicco  subductae  litore  puppes ; 
Conubiis  arvisque  novis  operata  iuventus,  j 
lura  domosque  dabam :  subito  cum  tabida  membris, 
Corrupto  caeli  tractu,  miserandaque  venit 
Arboribusque  satisque  lues  et  letifer  annus. 

140    Linquebant  dulces  animas,  aut  aegra  trahebant 
Corpora ;  tum  steriles  exurere  Sirius  agros ; 
Arebant  herbae,  et  victum  seges  aegra  negabat. 
Rursus  ad  oraclum  Ortygiae  Phoebumque  remenso 
Hortatur  pater  ire  mari,  veniamque  precari, 

145    Quam  f essis  finem  rebus  f erat ;  unde  laborum 
Temptare  auxilium  iubeat ;  quo  vertere  cursus. 
Nox  erat,  et  terris  animalia  somnus  habebat : 
Effigies  sacrae  divum  PhrygHque  Penates, 
Quos  mecum  a  Troia  mediisque  ex  ignibus  urbis 

150     Extuleram,  visi  ante  oculos  adstare  iacentis 
In  somnis,  multo  manifesti  lumine,  qua  se 
Plena  per  insertas  fundebat  luna  fenestras. 
Tum  sic  adf  ari  et  curas  his  demere  dictis : 
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"  Quod  tibi  delato  Ortygiam  dicturus  Apollo  est, 

15s    Hie  canit,  et  tua  nos  en  ultro  ad  limina  mittit. 
Nos  te,  Dardania  incensa,  tuaque  arma  secuti, 
Nos  tumidum  sub  te  permensi  classibus  aequor. 
Idem  venturos  toUemus  in  astra  nepotes, 
Imperiumque  urbi  dabimus.     Tu  moenia  magnis 

160    Magna  para,  longumque  fugae  ne  linque  laborem. 
Mutandae  sedes.     Non  haec  tibi  litora  suasit 
Delius  aut  Cretae  iussit  considere  Apollo. 
Est  locus,  Hesperiam  Grai  cognomine  dicunt. 
Terra  antiqua,  potens  armis  atque  ubere  glaebae ; 

165    Oenotri  coluere  viri ;  nunc  fama  minores 
Italiam  dixisse  ducis  de  nomine,  gentem : 
Hae  nobis  propriae  sedes ;  hinc  Dardanus  ortus, 
lasiusque  pater,  genus  a  quo  principe  nostrum. 
Surge  age,  et  haec  laetus  longaevo  dicta  parenti 

170    Haud  dubitanda  refer ;  Corythum  terrasque  requirat 
Ausonias.     Dictaea  negat  tibi  luppiter  arva." 

Talibus  attonitus  visis  et  voce  deorum  — 
Nee  sopor  illud  erat,  sed  coram  adgnoscere  vultus 
Velatasque  comas  praesentiaque  ora  videbar ; 

175    Tum  gelidus  toto  manabat  corpore  sudor —    ' 
Corripio  e  stratis  corpus,  tendoque  supinas 
Ad  caelum  cum  voce  manus,  et  munera  libo 
Intemerata  focis.     Perf^cto  laetus  honore 
Anchisen  facio  certum,  remque  ordiiie  pando. 

180    Adgnovit  prolem  ambiguam  geminosque  parentes, 
Seque  novo  veterum  deceptum  errore  locorum. 
Tum  memorat :  "  Nate,  Iliacis  exercite  fatis. 
Sola  mihi  tales  casus  Cassandra  canebat. 
Nunc  repeto  haec  generi  portendere  debita  nostro, 

185     Et  saepe  Hesperiam,  saepe  Itala  regna  vocare. 
Sed  quis  ad  Hesperiae  venturos  litora  Teucros 
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Crederet  ?  aut  quern  turn  vates  Cassandra  moveret  ? 
Cedamus  Phoebo,  et  moniti  meliora  sequamur." 
Sic  ait,  et  cuncti  dicto  paremus  ovantes. 

190    Hanc  quoque  deserimus  sedem,  paucisque  relictis 
Vela  damus,  vastumque  cava  trabe  currimus  aequor. 
Postquam  altum  tenuere  rates,  nee  iam  amplius 
lillae 
Apparent  terrae,  caelum  undique  et  undique  pontus, 
Turn  mihi  caeruleus  supra  caput  adstitit  imber, 

19s    Noctem  hiememque  ferens,  et  inhorruit  unda  tenebris. 
Continue  venti  volvunt  mare  magnaque  surgunt 
Aequora ;  dispersi  iactamur  gurgite  vasto ; 
Involvere  diem  nimbi,  et  nox  umida  caelum 
Abstulit ;  ingeminant  abruptis  nubibus  ignes. 

200    Excutimur  cursu,  et  caecis  erramus  in  undis. 
Ipse  diem  noctemque  negat  discemere  caelo, 
Nee  meminisse  viae  media  Palinurus  in  unda. 
Tres  adeo  incertos  caeca  caligine  soles 
Erramus  pelago,  totidem  sine  sidere  noctes. 

205    Quarto  terra  die  primum  se  attoUere  tandem 
Visa,  aperire  procul  montes,  ac  volvere  fumum. 
Vela  cadunt,  remis  insurgimus ;  baud  mora,  nautae 
Adnixi  torquent  spumas  et  caerula  verrunt. 

Servatum  ex  undis  Strophadum  me  litora  primum 

aio    Excipiunt ;  Strophades  Qraio  stant  nomine  dictae, 
Insulae  lonio  in  magno,  quas  dira  Celaeno 
Harpyiaeque  colunt  aliae,  Phineia  postquam 
Clausa  domus,  mensasque  metu  liquere  priores. 
Tristius  baud  illis  monstrum,  nee  saevior  uUa 

21$    Pestis  et  ira  deum  Stygiis  sese  extulit  undis. 
Virginei  volucrum  vultus,  foedissima  ventris 
Proluvies,  uncaeque  manus,  et  pallida  semper 
Ora  fame. 
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Hue  ubi  delati  portus  intravimuSy  ecce 

390    Laeta  bourn  passim  campis  armenta  videmus' 
Caprigenumque  pecus  nullo  custode  per  herbas. 
Inruimus  ferro,  et  divos  ipsumque  vocamus 
In  partem  praedamque  lovem ;  tum  litore  curvo 
Exstruimusque  toros  dapibusque  epulamur  opimis. 

225    At  subitae  horrificcJ  lapsu  de  montibus  adsunt 
Harpyiae  et  magnis  quatiunt  clangoribus  alas, 
Diripiuntque  dapes  contactuque  omnia  fqedant 
Immundo ;  tum  vox^^^trum  dira  inter  odorem. 
Rursum  in  secessu  iBto  sub  rupe  cavata 

230    Arboribus  clausa  ciiflpn  atque  horrentibus  umbris, 
Instruirthis  rtlensas  arisque  reponimus  ignem ; 
Rursuife  ex  diverse  caeli  caecisque  latebris 
Turba  sonans  praedam  pedibus  circumvolat  uncis, 
PoUuit  ore  dapes.     Sociis  tunc,  arma  capessant, 

23s    Edico,  et  dira  bellum  cum  gente  gerendum. 

Haud  secus  ac  iussi  faciunt,  tectosque  per  herbam 
Disponunt  enses  et  scuta  latentia  condunt 
Ergo  ubi  delapsae  sonitum  per  curva  dedere 
Litora,  dat  signum  specula  Misenus  ab  alta 

240    Aere  cavo.     Invadunt  socii,  et  nova  proelia  temptant, 
Obscenas  pelagi  ferro  foedare  volucres. 
Sed  neque  vim  plumis  uUam  nee  vulnera  tergo 
Accipiunt,  celerique  fuga  sub  sidera  lapsae 
Semesam  praedam  et  vestigia  foeda  relinquunt. 

245        Una  in  praecelsa  consedit  rupe  Celaeno, 
Infelix  vates,  rumpitque  banc  pectore  vocem : 
"  Bellum  etiam  pro  caede  boum  stratisque  iuvencis, 
Laomedontiadae,  bellumne  inferre  paratis 
Et  patrio  Harpyias  insontes  pellere  regno  ? 

250    Accipite  ergo  animis  atque  haec  mea  figite  dicta, 

Quae  Phoebo  pater  omnipotens,  mihi  Phoebus  Apollo 
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Praedixit^  vobis  Furiarum  ego  maxima  pando : 
Italis^m  cursu  petitis,  ventisque  vocatis 
Ibitis  Italiam,  portusque  intrare  licebit ; 

255    Sed  npn  ante  datam  cingetis  moenibus  urbem, 
Quam  vos  dira  fames  nostraeque  iniuria  caedis 
Ambesas  subigat  malis  absumere  mensas/' 
Dixit,  et  in  silvam  pennis  ablata  refugit. 
At  sociis  subita  gelidus  formidine  sanguis  • 

260    Derignit ;  cecidere  animi,  nee  iam  amplius  armis, 
Sed  votis  precibusque  iubentj^xposcere  pacem, 
Sive  deae,  seu  sint  dirae  obsQenaeque  volucres. 
Et  pater  Anchises  passis  d^^tore  palmis 
Numina  magna  vocat,  meritosque  indicit  honores : 

265    "  Di,  prohibete  minas ;  di,  talem  avertite  casum, 
Et  placidi  servate  pios ! "     Tum  litore  funem 
Deripere,  excussosque  iubet  laxare  rudentes. 
Tendunt  vela  Noti ;  f ugimus  spumantibus  undis, 
Qua  cursum  ventusque  gubernatorque  vocabat. 

270    lam  medio  apparet  fluctu  nemorosa  Zacynthos 
Dulichiumque  Sameque  et  Neritos  ardua  saxis. 
Effugimus  scopulos  Ithacae,  Laertia  regna, 
Et  terram  altricem  saevi  exsecramur  Ulixi. 
Mox  et  Leucatae  nimbosa  cacumina  montis 

275    Et  formidatus  nautis  aperitur  Apollo. 

Hunc  petimus  fessi  et  parvae  succedimus  urbi ; 
Ancora  de  prora  iacitur,  stant  litore  puppes. 

Ergo  insperata  tandem  tellure  potiti 
Lustramurque  lovi  votisque  incendimus  aras, 

280    Actiaque  Iliacis  celebramus  litora  ludis. 
Exercent  patrias  oleo  labente  palaestras 
Nudati  socii ;  iuvat  evasisse  tot  urbes 
Argolicas  mediosque  fugam  tenuisse  per  hostes. 
Interea  magnum  sol  circumyplyitur  annum, 
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285    Et  glacialis  hiems  aquilonibus  asperat  undas. 
Acre  cavo  clipeum,  magni  gestamen  Abantis, 
Postibus  adversis  figo,  et  rem  carmine  signo : 
"  Aeneas  haec  de  danais  victoribus  arma." 
Linquere  turn  portus  iubeo  et  considere  transtris. 

290    Certatim  socii  feriunt  mare  et  aequora  verrunt 
Protinus  aerias  Phaeacum  abscondimus  arces, 
Litoraque  Epiri  legimus  portuqiie  subimus 
Chaonio  et  celsam  Buthroti  accedimus  urbem. 
Hie  incredibilis  rerum  fama  occupat  aures, 

295    Priamiden  Helenum  Graias  regnare  per  urbes, 
Coniugio  Aeacidae  Pyrrhi  sceptrisque  potitum, 
Et  patrio  Andromachen  iterum  cessisse  marito. 
Obstipui,  miroque  incensum  pectus  amore, 
Compellare  virum  et  casus  cognoscere  tantos. 

300    Progredior  portu,  classes  et  litora  linquens : 
SoUemnes  cum  forte  dapes  et  tristia  dona 
Ante  urbem  in  luco  falsi  Simoentis  ad  undam 
Libabat  cineri  Andromache  Manesque  vocabat 
Hectoreum  ad  tumulum,  viridi  quem  caespite  inanem 

305    Et  geminas,  causam  lacrimis,  sacraverat  aras. 
Ut  me  conspexit  venientem  et  TroTa  circum 
Arma  amens  vidit,  magnis  exterrita  monstris 
Deriguit  visu  in  medio,  calor  ossa  reliquit ; 
Labitur,  et  longo  vix  tandem  tempore  fatur : 

310    "  Verane  te  fades,  verus  mihi  nuntius  adfers, 
Nate  dea  ?  vivisne  ?  aut,  si  lux  alma  recessit, 
Hector  ubi  est  ? "     Dixit,  lacrimasque  effudit  et  omnem 
Implevit  clamore  locum.     Vix  pauca  furenti 
Subicio  et  raris  turbatus  vocibus  hisco : 

315        "  Vivo  equidem,  vitamque  extrema  per  omnia  duco ; 
Ne  dubita,  nam  vera  vides. 
Heu !  quis  te  casus  deiectam  coniuge  tantp 
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Excipit  ?  aut  quae  digna  satis  f ortuna  revisit  ? 
Hectoris  Andromache,  Pyrrhin*  conubia  servas  ?  " 

320        Deiecit  vultum  et  demissa  voce  locuta  est : 
"  O  f elix  una  ante  alias  Priameia  virgo, 
Hostilem  ad  tumulum  Troiae  sub  moenibus  altis 
lussa  moriy  quae  sortitus  non  pertulit  ullos. 
Nee  victoris  eri  tetigit  captiva  cubile ! 

325    Nos,  patria  incensa,  diversa  per  aequora  vectac, 
Stirpis  Achilleae  f astus  iuvenemque  superbum, 
Servitio  enixae,  tulimus ;  qui  deinde,  secutus 
Ledaeam  Hermionen  Lacedaemoniosque  hymenaeos, 
Me  famulo  famulamque  Heleno  transmisit  habendam. 

330    Ast  ilium,  ereptae  magno  inflammatus  amore 
Coniugis  et  scelerum  Furiis  agitatus  Orestes 
Excipit  incautum  patriasque  obtruncat  ad  aras. 
Morte  Neoptolemi  regnorum  reddita  cessit 
Pars  Heleno,  qui  Chaonios  cognomine  campos 

335    Chaoniamque  omnem  Troiano  a  Chaone  dixit, 
Pergamaque  Iliacamque  iugis  banc  addidit  arcem. 
Sed  tibi  qui  cursum  venti,  quae  fata  dedere  ? 
Aut  quisnam  ignarum  nostris  deus  appulit  oris  ? 
Quid  puer  Ascanius  ?  superatne  et  vescitur  aura, 

340    Quem  tibi  iam  Troia  — 

Ecqua  tamen  puero  est  amissae  cura  parentis  ? 

Ecquid  in  antiquam  virtutem  animosque  viriles 

Et  pater  Aeneas  et  avunculus  excitat  Hector  ? " 

Talia  fundebat  lacrimans  longosque  ciebat 

345    Incassum  fletus,  cum  sese  a  moenibus  heros 
Priamides  multis  Helenus  comitantibus  adfert, 
Adgnoscitque  suos,  laetusque  ad  limina  ducit, 
Et  multum  lacrimas  verba  inter  singula  fundit 
Procedo,  et  parvam  Troiam  simulataque  magnis 

350    Pergama  et  arentem  Xanthi  cognomine  rivum 
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Adgnosco,  Scaeaeque  amplector  limina  portae. 
Nee  non  et  Teucri  socia  simul  urbe  fruuntur. 
Illos  porticibus  rex  accipiebat  in  amplis ; 
Aulai  medio  libabant  pocula  Bacchi, 

355    Impositis  auro  dapibus,  paterasque  tenebant 
lamque  dies  alterque  dies  processit,  et  aurae 
Vela  vocant  tumidoque  inflatur  carbasus  austro ; 
His  vatem  aggredior  dictis  ac  talia  quaeso : 
"  Troiugena,  interpres  divum,  qui  numina  Phoebi, 

360    Qui  tripodas,  Clarii  laurus,  qui  sidera  sentis 
Et  volucrum  linguas  et  praepetis  omina  pennae, 
Fare  age  —  namque  omnem  cursum  mihi  prospen 

dixit 
Religio,  et  cuncti  suaserunt  numine  divi 
Italiam  petere  et  terras  temptare  repostas ; 

365    Sola  novum  dictuque  nefas  Harpyia  Celaeno 
Prodigium  canit,  et  tristes  denuntiat  iras, 
Obscenamque  famem  —  quae  prima  pericula  vito? 
Quidve  sequens  tantos  possim  superare  labores?" 
Hie  Helenus,  caesis  primum  de  more  iuvencis, 

370    Exorat  pacem  divum,  vittasque  resolvit 

Sacrati  capitis,  meque  ad  tua  limina,  Phoebe, 
Ipse  manu  multo  suspensum  numine  ducit, 
Atque  haec  deinde  canit  divino  ex  ore  sacerdos : 
"Nate  dea,  —  nam  te  maioribus  ire  per  altum 

375    Auspiciis  manifesta  fides :  sic  fata  deum  rex 
Sortitur,  volvitque  vices ;  is  vertitur  ordo  — 
Pauca  tibi  e  multis,  quo  tutior  hospita  lustres 
Aequora  et  Ausonio  possis  considere  portu, 
Expediam  dictis ;  prohibent  nam  cetera  Parcae 

380    Scire  Helenum  farique  vetat  Saturnia  luno. 

Principio  Italiam,  quam  tu  iam  rere  propinquam 
Vicinosque,  ignare,  paras  invadere  portus, 
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Longa  procul  longis  via  dividit  invia  terris. 
Ante  et  Trinacria  lentandus  remus  in  unda, 

385    Et  salis  Ausonii  lustrandum  navibus  aequor 
Infernique  lacus  Aeaeaeque  insula  Circae, 
Quam  tuta  possis  urbem  componere  terra. 
Signa  tibi  dicam ;  tu  condita  mente  teneto : 
Cum  tibi  sollicito  secreti  ad  fluminis  undam 

390    Litoreis  ingens  inventa  sub  ilicibus  sus 
Triginta  capitum  fetus  enixa  iacebit, 
Alba,  solo  recubans,  albi  circum  ubera  nati, 
Is  locus  urbis  erit,  requies  ea  certa  laborum. 
Nee  tu  mensarum  morsus  horresce  f  uturos ; 

395    Fata  viam  invenient  aderitque  vocatus  Apollo. 
"  Has  autem  terras,  Italique  banc  litoris  oram, 
Proxima  quae  nostri  perfunditur  aequoris  aestu, 
Effuge ;  cuncta  malis  habitantur  moenia  Grais. 
Hie  et  Narycii  posuerunt  moenia  Locri, 

400    Et  Sallentinos  obsedit  milite  campos 

Lyctius  Idomeneus ;  hie  ilia  ducis  Meliboei 
Parva  Philoctetae  subnixa  Petelia  muro. 
Quin,  ubi  transmissae  steterint  trans  aequora  classes 
Et  positis  aris  iam  vota  in  litore  solves, 

405    Purpureo  velare  comas  adopertus  amictu, 
Ne  qua  inter  sanctos  ignes  in  honore  deorum 
Hostilis  facies  occurrat  et  omina  turbet. 
Hunc  socii  morem  sacrorum,  hunc  ipse  teneto : 
Hac  casti  maneant  in  religione  nepotes. 

410        "  Ast  ubi  digressum  Siculae  te  admoverit  orae 
Ventus  et  angusti  rarescent  claustra  Pelori, 
Laeva  tibi  tellus  et  longo  laeva  petantur 
Aequora  circuitu ;  dextrum  fuge  litus  et  undas. 
Haec  loca  vi  quondam  et  vasta  convulsa  ruina  — 

415    Tantum  aevi  longinqua  valet  mutare  vetustas  — 
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Dissiluisse  ferunt,  cum  protinus  utraque  tellus 
Una  foret ;  venit  medio  vi  pontus  et  undis 
Hesperium  Siculo  latus  abscidit,  arvaque  et  urbes 
Litore  diductas  angusto  interluit  aestu. 

420    Dextrum  Scylla  latus,  laevum  implacata  Charybdis 
Obsidet,  atque  imo  barathri  ter  gurgite  vastos 
Sorbet  in  abruptum  fluctus,  rursusque  sub  auras 
Erigit  alternos  et  sidera  verberat  unda. 
At  Scyllam  caecis  cohibet  spelunca  latebris, 

425    Ora  exsertantem  et  naves  in  saxa  trahentem. 
Prima  homihis  facies  et  pulchro  pectore  virgo 
Pube  tenus,  postrema  immani  corpore  pistrix 
Delphinum  caudas  utero  commissa  luporum. 
Praestat  Trinacrii  metas  lustrare  Pachyni 

430    Cessantem,  longos  et  circumflectere  cursus, 
Quam  semel  informem  vasto  vidisse  sub  antro 
Scyllam  et  caeruleis  canibus  resonantia  saxa. 

"  Praeterea,  si  qua  est  Heleno  prudentia,  vati 
Si  qua  fides,  animum  si  veris  implet  Apollo, 

435    Unum  illud  tibi,  nate  dea,  proque  omnibus  unum 

Praedicam,  et  repetens  iterumque  iterumque  monebo : 
lunonis  magnae  primum  prece  numen  adora; 
lunoni  cane  vota  libens,  dominamque  potentem 
Supplicibus  supera  donis  :  sic  denique  victor 

440    Trinacria  fines  Italos  mittere  relicta. 

"  Hue  ubi  delatus  Cumaeam  accesseris  urbem 
Divinosque  lacus  et  Averna  sonantia  silvis, 
Insanam  vatem  aspicies,  quae  rupe  sub  ima 
Fata  canit  foliisque  notas  et  nomina  mandat. 

445    Quaecumque  in  foliis  descripsit  carmina  virgo, 
Digerit  in  numerum  atque  antjo  seclusa  relinquit. 
Ilia  manent  immota  locis  neque  ab  ordine  cedunt ; 
Varum  eadem,  verso  tenuis  cum  cardine  ventus 
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Impulit  et  teneras  turbavit  ianua  frondes, 

450    Numquam  deinde  cavo  volitantia  prendere  saxo, 
Nee  revocare  situs  aut  iungere  earmina  curat : 
Inconsulti  abeunt,  sedemque  odere  Sibyllae. 
Hie  tibi  ne  qua  morae  f  uerint  dispendia  tanti, 
Quamvis  increpitent  soeii,  et  vi  eursus  in  altum 

455    Vela  vocet  possisque  sinus  implere  secundos, 
Quin  adeas  vatem  precibusque  oracula  poscas 
Ipsa  canat,  vocemque  volens  atque  ora  resolvat 
Ilia  tibi  Italiae  populos  venturaque  bella, 
Et  quo  quemque  modo  fugiasque  ferasque  laborem, 

460  Expediet,  cursusque  dabit  venerata  secundos. 
Haec  sunt,  quae  nostra  liceat  te  voce  moneri. 
Vade  age,  et  ingentem  factis  fer  ad  aethera  Troiam.** 

Quae  postquam  vates  sic  ore  effatus  amico  est, 
Dona  dehinc  auro  gravia  sectoque  elephanto 

465    Imperat  ad  naves  ferri,  stipatque  carinis 
Ingens  argentum,  Dodonaeosque  lebetas, 
Loricam  consertam  hamis  auroque.trilicem, 
Et  conum  insignis  galeae  cristasque  comantes, 
Arma  Neoptolemi.     Sunt  et  sua  dona  parenti. 

470    Addit  equos,  additque  duces ; 

Remigium  supplet ;  socios  simul  instruit  armis. 

Interea  classem  velis  aptare  iubebat 
Anchises,  fieret  vento  mora  ne  qua  ferenti. 
Quern  Phoebi  interpres  multo  compellat  honore : 

475    "  Coniugio,  Anchise,  Veneris  dignate  superbo, 
Cura  deum,  bis  Pergameis  erepte  ruinis, 
Ecce  tibi  Ausoniae  tellus ;  banc  arripe  velis. 
Et  tamen  banc  pelago  praeterlabare  necesse  est ; 
Ausoniae  pars  ilia  procul,  quam  pandit  Apollo. 

480  Vade,"  ait,  "  o  felix  nati  pietate.  Quid  ultra 
Provehor  et  fando  surgentes  demoror  austros  ? " 
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Nec  minus  Andromache,  digressu  maesta  supremo, 
Fert  picturatas  auri  subtemine  vestes 
Et  Phrygiam  Ascanio  chlamydem,  nec  cedit  honori, 

485    Textilibusque  onerat  donis,  ac  talia  f atur : 

"  Accipe  et  haec,  manuum  tibi  quae  monumenta  mea- 

rum 
Sint,  puer,  et  longum  Andromachae  testentur  amorem, 
Coniugis  Hectoreae.     Cape  dona  extrema  tuorum, 
O  mihi  sola  mei  super  Astyanactis  imago. 

490    Sic  oculos,  sic  ille  manus,  sic  ora  f erebat ; 
Et  nunc  aequali  tecum  pubesceret  aevo." 

Hos  ego  digrediens  lacrimis  adf abar  obortis : 
"  Vivite  f elices,  quibus  est  f ortuna  peracta 
lam  sua ;  nos  alia  ex  aliis  in  fata  vocamur. 

495    Vobis  parta  quies ;  nullum  maris  aequor  arandum, 
Arva  neque  Ausoniae  semper  cedentia  retro 
Quaerenda.     Effigiem  Xanthi  Troiamque  videtis, 
Quam  vestrae  fecere  manus,  melioribus,  opto, 
Auspiciis,  et  quae  fuerint  minus  obvia  Grais. 

500    Si  quando  Thybrim  vicinaque  Thybridis  arva 
Intraro  gentique  meae  data  moenia  cernam, 
Cognatas  urbes  olim  populosque  propinquos, 
Epiro,  Hesperia,  quibus  idem  Dardanus  auctor 
Atque  idem  casus,  unam  f  aciemus  utramque 

505    Troiam  animis :  maneat  nostros  ea  cura  nepotes." 

Provehimur  pelago  vicina  Ceraunia  iuxta, 
Unde  iter  Italiam  cursusque  brevissimus  undis. 
Sol  ruit  interea  et  montes  umbrantur  opaci. 
Stemimur  optatae  gremio  telluris  ad  undam, 
510    Sortiti  remos,  passimque  in  litore  sicco 

Corpora  curamus ;  f essos  sopor  inrigat  artus. 
Necdum  orbem  medium  Nox  Horis  acta  subibat; 
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Haud  segnis  strato  surgit  Palinurus  et  omnes 

Explorat  ventos,  atque  auribus  aera  captat ; 
515    Sidera  cuncta  notat  tacito  labentia  caelo, 

Arcturum  pluviasque  Hyadas  geminosque  Triones» 

Armatumque  auro  circumspicit  Oriona. 

Postquam  cuncta  videt  caelo.  constare  sereno, 

Dat  clarum  e  puppi  signum ;  nos  castra  movemuSy 
520    Temptamusque  viam  et  velorum  pandimus  alas, 
lamque  rubescebat  stellis  Aurora  fugatis, 

Cum  procul  obscures  coUes  humilemque  videmus 

Italiam.     Italiam  primus  conclamat  Achates, 

Italiam  laeto  socii  clamore  salutant 
525    Tum  pater  Anchises  magnum  cratera  corona 

Induit  implevitque  mero,  divosque  vocavit 

Stans  celsa  in  puppi : 

"  Di  maris  et  terrae  tempestatumque  potentes, 

Ferte  viam  vento  faciiem  et  spirate  secundi.*' 
530        Crebrescunt  optatae  aurae,  portusque  patescit 

lam  propior,  templumque  apparet  in  arce  Minervae. 

Vela  legunt  socii,  et  proras  ad  litora  torquent. 

Portus  ab  Euroo  fluctu  curvatus  in  arcum ; 

Obiectae  salsa  spumant  aspargine  cautes, 
535    Ipse  latet ;  gemino  demittunt  bracchia  muro 

Turriti  scopuli,  refugitque  ab  litore  templum. 

Quattuor  hie,  primum  omen,  equos  in  gramine  vidi 

Tondentes  campum  late,  candore  nivali. 

Et  pater  Anchises:  "Bellum,  o  terra  hospita,  portas; 
540    Bello  armantur  equi,  bellum  haec  armenta  minantiu*. 

Sed  tamen  idem  olim  curru  succedere  sueti 

Quadrupedes,  et  f rena  iugo  concordia  f  erre : 

Spes  et  pacis,"  ait.     Tum  numina  sancta  precamur 

Palladis  armisonae,  quae  prima  accepit  ovantes, 
545    Et  capita  ante  aras  Phrygio  velamur  amictu ; 
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Praeceptisque  Heleni,  dederat  quae  maxima,  rite 
lunoni  Argivae  iussos  adolemus  honores. 

Haud  mora,  continuo  perfectis  ordine  votis, 
Cornua  velatarum  obvertimus  antennarum, 

550    Graiugenumque  domos  suspectaque  linquimus  arva. 
Hinc  sinus  Herculei,  si  vera  est  fama,  Tarenti 
Cernitur ;  attollit  se  diva  Lacinia  contra, 
Caulonisque  arces  et  navifragum  Scylaceum. 
Turn  procul  e  fluctu  Trinacria  cernitur  Aetna, 

555    Et  gemitum  ingentem  pelagi  pulsataque  saxa 
Audimus  longe  f ractasque  ad  litora  voces, 
Exsultantque  vada,  atque  aestu  miscentur  harenae. 
Et  pater  Anchises :  "  Nimirum  haec  ilia  Charybdis ; 
Hos  Helenus  scopulos,  haec  saxa  horrenda  canebat. 

560    Eripite,  o  socii,  pariterque  insurgite  remis.** 

Haud  minus  ac  iussi  faciunt,  primusque  rudentem 
Contorsit  laevas  proram  Palinurus  ad  undas ; 
Laevam  cuncta  cohors  remis  ventisque  petivit 
Tollimur  in  caelum  curvato  gurgite,  et  idem 

565    Subducta  ad  Manes  imos  desedimus  unda. 
Ter  scopuli  clamorem  inter  cava  saxa  dedere; 
Ter  spumam  elisam  et  rorantia  vidimus  astra. 
Interea  fessos  ventus  cum  sole  reliquit, 
Ignarique  viae  Cyclopum  adlabimur  oris. 

570        Portus  ab  accessu  ventorum  immotus  et  ingens 
Ipse ;  sed  horrificis  iuxta  tonat  Aetna  minis, 
Interdumque  atram  prorumpit  ad  aethera  nubem, 
Turbine  fumantem  piceo  et  candente  favilla, 
Attollitque  globos  flammarum  et  sidera  lambit ; 

575    Interdum  scopulos  avulsaque  viscera  montis 
Erigit  eructans,  liquefactaque  saxa  sub  auras 
Cum  gemitu  glomerat,  fundoque  exaestuat  imo. 
Fama  est  Enceladi  semustum  fulmine  corpus 
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Urgeri  mole  hac,  ingentemque  insuper  Aetnam 

580    Impositam  ruptis  flammam  exspirare  caminis ; 
Et  f  essum  quotiens  mutet  latus,  intremere  omnem 
Murmure  Trinacriam,  et  caelum  subtexere  fumo. 
Noctem  illam  tecti  silvis  immania  monstra 
Perferimus,  nee,  quae  sonitum  det  causa,  videmus. 

585    Nam  neque  erant  astrorum  ignes,  nee  lucidus  aethra 
Siderea  polus,  obscuro  sed  nubila  caelo, 
Et  Lunam  in  nimbo  nox  intempesta  tenebat 
Postera  iamque  dies  primo  surgebat  Eoo, 
Umentemque  Aurora  polo  dimoverat  umbram : 

590    Cum  subito  e  silvis,  made  confecta  suprema, 
Ignoti  nova  forma  viri  miserandaque  cultu 
Procedit  supplexque  manus  ad  litora  tendit. 
Respicimus.     Dira  inluvies  immissaque  barba, 
Consertum  tegumen  spinis ;  at  cetera  Grains, 

595    Et  quondam  patriis  ad  Troiam  missus  in  armis. 
Isque  ubi  Dardanios  habitus  et  TroTa  vidit 
Arma  procul,  paulum  aspectu  conterritus  haesit, 
Continuitque  gradum ;  mox  sese  ad  litora  praeceps 
Cum  fletu  precibusque  tulit :  "  Per  sidera  testor, 

600    Per  superos  atque  hoc  caeli  spirabile  lumen, 

Tollite  me,  Teucri ;  quascumque  abducite  terras ; 
Hoc  sat  erit     Scio  me  Danais  e  classibus  unum, 
Et  bello  Iliacos  fateor  petiisse  Penates. 
Pro  quo,  si  sceleris  tanta  est  iniuria  nostri, 

60s    Spargite  me  in  fluctus,  vastoque  immergite  ponto. 
Si  pereo,  hominum  manibus  periisse  iuvabit." 

Dixerat,  et  genua  amplexus  genibusque  volutans 
Haerebat.     Qui  sit,  fari,  quo  sanguine  cretus, 
Hortamur ;  quae  deinde  agitet  f ortuna,  f ateri. 

610    Ipse  pater  dextram  Anchises,  hand  multa  moratus, 
Dat  iuveni,  atque  animum  praesenti  pignore  firmat. 


Digitized  by 


Google 


LIBER  TERTIUS  99 

Ille  haeCy  deposita  tandem  f  ormidine,  f  atur : 

"  Sum  patria  ex  Ithaca,  comes  infelicis  Ulixi» 
Nomine  Achaemenides,  Troiam  genitore  Adamasto 

6i  5    Paupere — mansissetque  utinam  f ortuna !  —  prof ectus. 
Hie  me,  dum  trepidi  crudelia  limina  linquunt, 
Immemores  socii  vasto  Cyclopis  in  antro 
Deseruere.    Domus  sanie  dapibusque  cruentis, 
Intus  opaca,  ingens.     Ipse  arduus,  altaque  pulsat 

620    Sidera  —  Di,  talem  terris  avertite  pestem !  — 
Nee  visu  facilis  nee  dictu  adf abilis  ulli. 
Visceribus  miserorum  et  sanguine  vescitur  atro. 
Vidi  egomet,  duo  de  numero  cum  corpora  nostro 
Prensa  manu  magna  medio  resupinus  in  antro 

625    Frangeret  ad  saxum,  sanieque  exspersa  natarent 
Limina ;  vidi  atro  cum  membra  fluentia  tabo 
Manderet,  et  tepidi  tremerent  sub  dentibus  artus. 
Haud  impune  quidem ;  nee  talia  passus  Ulixes, 
Oblitusve  sui  est  Ithacus  discrimine  tanto. 

6y>    Nam  simul  expletus  dapibus  vinoque  sepultus 
Cervicem  inflexam  posuit,  iacuitque  per  antrum 
Immensus,  saniem  eructans  et  frusta  cruento 
Per  somnum  commixta  mero,  nos,  magna  precati 
Numina  sortitique  vices,  una  undique  circum 

635    Fundimur,  et  telo  lumen  terebramus  acuto, 
Ingens,  quod  torva  solum  sub  f  route  latebat, 
Argolici  clipei  aut  Phoebeae  lampadis  instar, 
Et  tandem  laeti  sociorum  ulciscimur  umbras. 
"  Sed  f  ugite,  o  miseri,  f  ugite,  atque  ab  litore  f  unem 

640    Rumpite. ' 

Nam  qualis  quantusque  cavo  Pojyphemus  in  antro 
Lanigeras  claudit  pecudes  atque  ubera  pressat, 
Centum  alii  curva  haec  habitant  ad  litora  vulgo 
Infandi  Cyclopes  et  altis  montibus  errant 
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64s        "  Tertia  latn  Lunae  se  comua  lutnine  complcnt, 
Cum  vitam  in  silvis  inter  deserta  ferarum 
Lustra  domosque  traho,  vastosque  ab  rupe  Cyclopas 
Prospicio,  sonitumque  pedum  vocemque  tremesco. 
Victum  infelicem,  bacas  lapidosaque  coma, 

650    Dant  rami,  et  vulsis  pascunt  radicibus  herbae. 

Omnia  conlustrans,  banc  primum  ad  litora  classem 
Conspexi  venientem.     Huic  me,  quaecumque  fuisset, 
Addixi ;  satis  est  gentem  eff ugisse  nef andam. 
Vos  animam  banc  potius  quocumque  absumite  leto." 

655        Vix  ea  fatus  crat,  summo  cum  monte  videmus 
Ipstim  inter  pecudes  vasta  se  mole  moventem 
Pastorem  Polyphemum  et  litora  nota  petentem, 
Monstrum  horrendum,  informe,  ingens,  cui    lumen 

ademptum. 
Trunca  manu  pinus  regit  et  vestigia  firmstt; 

660    Lanigerae  comitantur  oves ;  ea  sola  voluptas 
Solamenque  mail 

Postquam  altos  tetigit  fluctus  et  ad  aequora  vcnit, 
Luminis  effossi  fluidum  lavit  inde  cruorem, 
Dentibus  infrendens  gemitu,  graditurque  per  aequor 

665    lam  medium,  necdum  fluctus  latera  ardua  tinxit 
Nos  procul  inde  fugam  trepidi  celerare,  recepto 
Supplice  sic  merito,  tacitique  incidere  f unem ; 
Verrimus  et  proni  certantibus  aequora  remis. 
Sensit,  et  ad  sonitum  vocis  vestigia  torsit 

670    Verum  ubi  nulla  datur  dextra  adfectare  potestas. 
Nee  potis  lonios  fluctus  aequare  sequendo, 
Clamorem  immensum  tollit,  quo  pontus  et  omnes 
Contremuere  undae,  penitusque  exterrita  tellus 
Italiae,  curvisque  immugiit  Aetna  cavernis. 

675        At  genus  e  silvis  Cyclopum  et  montibus  altis 
Excitum  ruit  ad  portus  et  litora  complent. 


Digitized  by 


Google 


LIBER  TERTIUS  ICI 

Cemimus  adstantes  nequiquam  lumine  torvo 
Aetnaeos  fratres,  caelo  capita  alta  f erentes, 
ConciUum  horrendum :  quales  cum  vertice  cclso 

680    Aeriae  quercus,  aut  coniferae  cyparissi 

Constiterunt,  silva  alta  lovis,  lucusve  Dianae. 
Praecipites  metus  acer  agit  quocumque  rudentes 
Excutere,  et  ventis  intendere  vela  secundis. 
Contra  iussa  monent  Heleni,  Scyllam  atque  Charyb- 
dim 

685    Inter,  utramque  viam  leti  discrimine  parvo 

Ni  teneant  cursus  —  certum  est  dare  lintea  retro. 
Ecce  autem  Boreas  angusta  ab  sede  Pelori 
Missus  adest.     Vivo  praetervehor  ostia  saxo 
Pantagiae  Megarosque  sinus  Thapsumque  iacentem. 

690    Talia  monstrabat  relegens  errata  retrorsus 
Litora  Achaemenides,  comes  infelicis  Ulixi. 
Sicanio  praetenta  sinu  iacet  insula  contra 
Plemyrium  undosum ;  nomen  dixere  priores 
Ortygiam.     Alpheum  fama  est  hue  Elidis  amnem 

695    Occultas  egisse  vias  subter  mare ;  qui  nunc 
Ore,  Arethusa,  tuo  Siculis  conf  unditur  undis. 
lussi  numina  magna  loci  veneramur ;  et  inde 
Exsupero  praepingue  solum  stagnantis  Helori. 
Hinc  altas  cautes  proiectaque  saxa  Pachyni 

700    Radimus,  et  fatis  numquam  concessa  moveri 
Apparet  Camarina  procul  campique  Geloi, 
Immanisque  Gela  fluvii  cognomine  dicta. 
Arduus  inde  Acragas  ostentat  maxima  longe 
Moenia,  magnanimum  quondam  generator  equorum ; 

70s    Teque  datis  linquo  ventis,  palmosa  Selinus, 
Et  vada  dura  lego  saxis  Lilybeia  caecis. 
Hinc  Drepani  me  portus  et  inlaetabilis  ora 
Accipit.     Hie  pelagi  tot  tempestatibus  actus, 
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Heu  genitorem,  omnis  curae  casusque  levamen, 
710    Amitto  Anchisen.     Hie  me,  pater  optime,  fessum 

Deseris,  heu,  tantis  nequiquam  erepte  periclis ! 

Nee  vates  Helenus,  cum  multa  horrenda  moneret, 

Hos  mihi  praedixit  luctus,  non  dira  Celaeno. 

Hie  labor  extremus,  longarum  haee  irieta  viarum. 
715    Hinc  me  digressum  vestris  deus  appulit  oris. 

Sic  pater  Aeneas  intentis  omnibus  unus 
Fata  renarrabat  divum,  cursusque  docebat. 
Conticuit  tandem,  f actoque  hie  fine  quievit 
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At  rcgina  gravi  iamdudum  saucia  cura 
Vulnus  alit  venis,  et  caeco  carpitur  igni. 
Multa  viri  virtus  animo,  multusque  recursat 
Gentis  honos ;  haerent  infixi  pectore  vultus 
5     Verbaque,  nee  placidam  membris  dat  cura  quietem. 
Postera  Phoebea  lustrabat  lampade  terras 
Umentemque  Aurora  polo  dimoverat  umbram, 
Cum  sie  unanimam  adloquitur  male  sana  sororcm : 
"  Anna  soror,  quae  me  suspensam  insomnia  terrent ! 

lo      Quis  novus  hie  nostris  successit  sedibus  hospes, 
Quem  sese  ore  f erens,  quam  f orti  pectore  et  armis ! 
Credo  equidem,  nee  vana  fides,  genus  esse  deorum. 
Degeneres  animos  timor  arguit.     Heu,  quibus  ille 
lactatus  f atis !  quae  bella  exhausta  canebat ! 

IS      Si  mihi  non  animo  fixum  immotumque  sederet, 
Ne  cui  me  vinclo  vellem  sociare  iugali, 
Postquam  primus  amor  deceptam  morte  f efellit ; 
Si  non  pertaesum  thalami  taedaeque  f  uisset, 
Huic  uni  forsan  potui  succumbere  culpae. 

30      Anna,  fatebor  enim,  miseri  post  fata  Sychaei 
Coniugis  et  sparsos  fraterna  caede  Penates, 
Solus  hie  inflexit  sensus,  animumque  labantem 
Impulit     Adgnosco  veteris  vestigia  flammae, 
103 
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Sed  mihi  vel  tellus  optem  prius  ima  dehiscat, 

25     Vel  Pater  omnipotens  adigat  me  f  ulmine  ad  umbras, 
Pallentes  umbras  Erebi  noctemque  profundam, 
Ante,  Pudor,  quam  te  violo,  aut  tua  iura  resolvo. 
lUe  meos,  primus  qui  me  sibi  iunxit,  amores 
Abstulit ;  ille  habeat  secum  servetque  sepulcro.'* 

30    .  Sic  eff ata  sinum  lacrimis  implevit  obortis. 

Anna  refert :  "  O  luce  magis  dilecta  sorori, 
Solane  perpetua  maereris  carpere  iuventa, 
Nee  dulces  natos,  Veneris  nee  praemia  noris  ? 
Id  cinerem  aut  Manes  credis  curare  sepultos7 

35      Esto,  aegram  nulli  quondam  flexere  mariti, 
Non  Libyae,  non  ante  Tyro ;  despectus  larbas 
Ductoresque  alii,  quos  Africa  terra  triumphis 
Dives  alit :  placitone  etiam  pugnabis  amori  ? 
Nee  venit  in  mentem,  quorum  consederis  arvis  ? 

40      Hinc  Gaetulae  urbes,  genus  insuperabile  bello 
Et  Numidae  infreni  cingunt  et  inhospita  Syrtis ; 
Hinc  deserta  siti  regio,  lateque  furentes 
Barcaei.     Quid  bella  Tyro  surgentia  dicam, 
Germanique  minas  ? 

45     Dis  equidem  auspicibus  reor  et  lunone  secunda 
Hunc  cursum  Iliacas  vento  tenuisse  carinas. 
Quam  tu  urbem,  soror,  banc  cernes,  quae  surgere  regna 
Coniugio  tali !     Teucrum  comitantibus  armis 
Punica  se  quantis  attoUet  gloria  rebus ! 

50     Tu  modo  posce  deos  veniam,  sacrisque  litatis 
Indulge  hospitio,  causasque  innecte  morandi, 
Dum  pelago  desaevit  hiems  et  aquosus  Orion, 
Quassataeque  rates,  dum  non  tractabile  caelum." 
His  dictis  incensum  animum  inflammavit  amore, 

55      Spemque  dedit  dubiae  menti,  solvitque  pudorem. 
Principio  delubra  ad^unt,  pacemque  per  aras 
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Exquirunt ;  mactant  lectas  de  more  bidentes 
Legif erae  Cereri  Phoeboque  patrique  Lyaeo, 
lunoni  ante  omnes,  cui  vincia  iugalia  curae. 

60      Ipsa  tenens  dextra  pateram  pulcherrima  Dido 
Candentis  vaccae  media  inter  comua  f  undit, 
Aut  ante  ora  deum  pingues  spatiatur  ad  aras, 
Instauratque  diem  donis,  pecudumque  reclusis 
Pectoribus  inhians  spirantia  consulit  exta. 

65         Heu  vatum  ignarae  mentes !  quid  vota  furentem, 
Quid  delubra  iuvant  ?     Est  moUes  flamma  medullas 
Interea,  et  tacitum  vivit  sub  pectore  vulnus. 
Uritur  inf  elix  Dido  totaque  vagatur 
Urbe  furens,  qualis  coniecta  cerva  sagitta, 

70     Quam  procul  incautam  nemora  inter  Cresia  fixit 
Pastor  agens  telis,  liquitque  volatile  f  errum 
Nescius ;  ilia  fuga  silvas  saltusque  peragrat 
Dictaeos;  haeret  lateri  jetalis^arundo. 

Nunc  media  Aenean  secum  per  moenia  ducit, 

75      Sidoniasque  ostentat  opes  urbemque  paratam ; 
Incipit  effari,  mediaque  in  voce  resistit ; 
Nunc  eadem  labente  die  convivia  quaerit, 
Iliacosque  iterum  demens  audire  labores 
Exposcit,  pendetque  iterum  narrantis  ab  ore. 

80      Post,  ubi  digressi,  lumenque  obscura  vicissim 
Luna  premit  suadentque  cadentia  sidera  somnos, 
Sola  domo  maeret  vacua,  stratisque  relictis 
Incubat.     Ilium  absens  absentem  auditque  videtque, 
Aut  gremio  Ascanium,  genitoris  imagine  capta, 

85      Detinet,  infandum  si  fallere  possit  amorem. 

Non  coeptae  adsurgunt  turres,  non  arma  inventus 
Exercet,  portusve  aut  propugnacula  bello 
Tuta  parant ;  pendent  opera  interrupta  minaeque 
Murorum  ingentes  aequataque  machina  caelp. 
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90         Quam  simul  ac  tali  persensit  peste  teneri 
Cara  lovis  coniunx,  nee  famam  obstare  furori, 
Talibiis  aggreditur  Venerem  Saturnia  dictis : 
**  Egregiam  vero  laudem  et  spolia  ampla  refertis 
Tuque  puerque  tuus ;  magnum  et  memorabile  numen, 

95     Una  dolo  divum  si  femina  victa  duorum  est 
Nee  me  adeo  fallit  veritam  te  moenia  nostra 
Suspeetas  habuisse  domos  Karthaginis  altae. 
Sed  quis  erit  modus,  aut  quo  nune  eertamine  tanto  ? 
Quin  potius  paeem  aetemam  paetosque  hymenaeos 

100    Exereemus  ?  habes,  tota  quod  mente  petisti : 
Ardet  amans  Dido  traxitque  per  ossa  furorem. 
Communem  hunc  ergo  populum  paribusque  regamus 
Auspiciis ;  lieeat  Phrygio  servire  marito, 
Dotalesque  tuae  Tyrios  permittere  dextrae." 

105        Olli  —  sensit  enim  simulata  mente  loeutam, 
Quo  regnum  Italiae  Libyeas  averteret  oras  — 
Sie  contra  est  ingressa  Venus  :  "  Quis  talia  demens 
Abnuat,  aut  teeum  malit  contendere  bello  ? 
Si  modo,  quod  memoras,  factum  fortuna  sequatur ; 

no    Sed  fatis  ineerta  fcror,  si  luppiter  unam 
Esse  velit  Tyriis  urbem  Troiaque  profectis, 
Miscerive  probet  populos,  aut  foedera  iungi. 
Tu  coniunx ;  tibi  fas  animum  temptare  precando. 
Perge;  sequar."     Turn  sie  excepit  regia  luno  : 

US    **Mecum  erit   iste   labor.     Nunc   qua  ratione,   quod 
instat, 
Confieri  possit,  paucis,  adverte,  doeebo. 
Venatum  Aeneas  unaque  miserrima  Dido 
In  nenuis  ire  parant,  ubi  primos  crastinus  ortus 
Extulerit  Titan  radiisque  retexerit  orbem. 

120    His  ego  nigrantem  commixta  grandine  nimbum, 
Pqm  trepidant  2^1?ie^  saltuscjue  indagine  cin^unt, 
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Desuper  infundam,  et  tonitru  caelum  omne  ciebo. 
Diflfugient  comites  et  nocte  tegentur  opaca ; 
Speluncam  Dido  dux  et  Troianus  eandem 
125    Devenient     Adero  et,  tua  si  mihi  certa  voluntas, 
Conubio  iungam  stabili  propriamquc  dicabo. 
Hie  hymenaeus  erit"     Non  adversata  petenti 
Adnuit,  atque  dolis  risit  Cytherea  repertis. 

Occanum  interea  surgens  Aurora  reliquit 

130    It  portis  iubare  exorto  delecta  iuventus ; 
Retia  rara,  plagae,  lato  venabula  ferro, 
Massylique  ruunt  equites  et  odora  canuro  vis. 
Reginam  thalamo  cunctantem  ad  limina  prim! 
Poenorum  exspectant,  ostroque  insignis  et  auro 

135    Stat  sonipes  ac  frena  ferox  spumantia  roandit 
Tandem  progreditur,  magna  stipantc  caterva, 
Sidoniam  picto  chlamydem  circumdata  limbo. 
Cui  pharetra  ex  auro,  crines  nodantur  in  aurum, 
Aurca  purpuream  subnectit  fibula  vestem. 

140    Nee  non  et  Phrygii  comites  et  laetus  lulus 

Incedunt.     Ipse  ante  alios  pulchenimus  omnes 
Infert  se  socium  Aeneas  atque  agmina  iungit. 
Qualis  ubi  hibernam  Lyciam  Xanthique  fluenta 
Deserit  ac  Delum  matemam  invisit  Apollo 

145    Instauratque  choros,  mixtique  altaria  circum 

Cretesque  Dryopesque  f remunt  pictique  Agath)rrsi ; 
Ipse  iugis  Cynthi  graditur,  molliquc  fluentem 
Fronde  premit  crinem  fingens  atque  implicat  auro, 
Tela  sonant  umeris :  baud  illo  segnior  ibat 

150    Aeneas,  tantum  egregio  decus  enitet  ore. 

'    Postquam  altos  ventum  in  montes  atque  invia  lustra, 
Ecce  ferae,  saxi  deiectae  vertice,  caprae 
Decurrere  iugis ;  alia  de  parte  patentes 
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Transmittunt  cursu  campos  atque  agmina  cervi 

155    Pulverulenta  fuga  glomerant  montesque  relinquunt 
^At  puer  Ascanius  mediis  in  vallibus  acri 
Gaudet  equo,  iamque  hos  cursu,  iam  praeterit  illos, 
Spumantemque  dari  pecora  inter  inertia  votis 
Optat  aprum,  aut  fulvum  descendere  monte  leonem. 

160        Interea  magno  misceri  murmure  caelum 

Incipit ;  insequitur  commixta  grandine  nimbus ; 
Et  Tyrii  comites  passim  et  Troiana  iuventus 
Dardaniusque  nepos  Veneris  diversa  per  agros 
Tecta  metu  petiere ;  ruunt  de  montibus  amnes. 

165    Speluncam  Dido  dux  et  Troianus  eandem 
Deveniunt     Prima  et  Tellus  et  pronuba  luno 
Dant  signum  ;  fulsere  ignes  et  conscius  aether 
Conubiis,  summoque  ulularunt  vertice  Nymphae. 
I  He  dies  primus  leti  primusque  malorum 

170    Causa  f  uit ;  neque  ehim  specie  f amave  movetur 
Nee  iam  furtivum  Dido  meditatur  amorem ; 
Coniugium  vocat ;  hoc  praetexit  nomine  culpam. 
Extemplo  Libyae  magnas  it  Fama  per  urbes, 
Fama,  malum  qua  non  aliud  velocius  ullum : 

i7S    Mobilitate  viget,  viresque  adquirit  eundo ; 
Parva  metu  primo ;  mox  sese  attoUit  in  auras, 
Ingrediturque  solo,  et  caput  inter  nubila  condit. 
Illam  Terra  parens,  ira  inritata  deorum, 
Extremam,  ut  perhibent,  Coeo  Enceladoque  sororem 

180    Progenuit,  pedibus  celerem  et  pernicibus  alis, 

Mon^trum  horrendum,  ingens,  cui,  quot  sunt  corpore 

plumae, 
Tot  vigiles  oculi  subter,  mirabile  dictu, 
,^Tot  linguae,  totidem  ora  sonant,  tot  subrigit  aures: 
Nocte  volat  caeli  medio  terraeque  per  umbram, 

185    Stridens,  nee  dulci  declinat  lumina  somno ; 


Digitized  by 


Google 


LIBER   QUARTUS  IO9 

Luce  sedet  custos  aut  summi  culmine  tecti, 
Turribus  aut  altis,  et  magnas  territat  urbes, 
Tarn  ficti  pravique  tenax,  quam  nuntia  veri. 
Haec  turn  multiplici  populos  sermone  replebat 

190    Gaudens  et  pariter  facta  atque  infecta  canebat : 
Venisse  Aenean,  Troiano  sanguine  cretum, 
Cui  se  pulchra  viro  dignetur  iungere  Dido; 
Nunc  hiemem  inter  se  luxu,  quam  longa,  fovere 
Regnorum  immemores  turpique  cupidine  captos. 

195    Haec  passim  dea  foeda  virum  diffundit  in  ora. 
Protinus  ad  regem  cursus  detorquet  larban, 
Incenditque  animum  dictis  atque  aggerat  iras. 

Hie  Hammone  satus,  rapta  Garamantide  Nympha, 
Templa  lovi  centum  latis  immania  regnis, 

200    Centum  aras  posuit,  vigilemque  sacraverat  ignem, 
Excubias  divum  aeternas,  pecudumque  cruore 
Pingue  solum  et  variis  florentia  limina  sertis. 
Isque  amens  animi  et  rumore  accensus  amaro 
Dicitur  ante  aras  media  inter  numina  divum 

205    Multa  lovem  manibus  supplex  orasse  supinis : 

"  luppiter  omnipotens,  cui  nunc  Maurusia  pictis 
Gens  epulata  toris  Lenaeum  libat  honorem, 
Aspicis  haec  ?  an  te,  genitor,  cum  fulmina  torques, 
^equiquam  horremus,  caecique  in  nubibus  ignes 

210    Terrificant  animos  et  inania  murmura  miscent  ? 
Femina,  quae  nostris  errans  in  finibus  urbem 
Exiguam  pretio  posuit,  cui  litus  arandum 
Cuique  loci  leges  dedimus,  conubia  nostra 
Reppulit  ac  dominum  Aenean  in  regna  recepit. 

215    Et  nunc  ille  Paris  cum  semiviro  comitatu, 
Maeonia  mentum  mitra  crinemque  madentem 
Subnixus,  rapto  potitur ;  nos  munera  templis 
Quippe  tuis  ferimus,  famamque  fovemus  inanem." 
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Talibus  orantem  dictis  arasque  tenentem 

tjo    Audiit  omnipotens,  oculosque  ad  moenia  torsit 
Regia  et  oblitos  famae  melioris  amantes. 
Turn  sic  Mercurium  adloquitur  ac  talia  mandat : 
"  Vade  age,  nate,  voca  Zephyros  et  labere  pennis^ 
Dardaniumque  ducem,  Tyria  Karthagine  qui  nunc 

225    Exspectat,  f  atisque  datas  non  respicit  urbes, 
Adloquere  et  celeres  defer  mea  dicta  per  auras. 
Non  ilium  nobis  genetrix  pulcherrima  talem 
Promisit  Graiumque  ideo  bis  vindicat  armis ; 
Sed  fore,  qui  gravidam  imperils  belloque  f rementem 

230    Italiam  regeret,  genus  alto  a  sanguine  Teucri 
Proderet,  ac  totum  sub  leges  mitteret  orbem. 
Si  nulla  accendit  tantarum  gloria  rerum 
Nee  super  ipse  sua  molitur  laude  laborem, 
Ascanione  pater  Romanas  invidet  arces  ? 

235    Quid  struit  ?  aut  qua  spe,  inimica  in  gente,  moratur. 
Nee  prolem  Ausoniam  et  Lavinia  respicit  arva  ? 
Naviget :  haec  summa  est ;  hie  nostri  nuntius  €sto." 

Dixerat     Ille  patris  magni  parere  parabat 
Imperio ;  et  primum  pedibus  talaria  nectit 

240    Aurea,  quae  sublimem  alls  sive  aequora  supra 
Seu  terram  rapido  pariter  cimi  flamine  portant. 
Tum  virgam  capit ;  hac  animas  ille  evocat  Oreo 
Pallentes,  alias  sub  Tartara  tristia  mittit, 
Dat  somnos  adimitque,  et  lumina  morte  resignat. 

245    lUst  fretus  agit  ventos,  et  turbida  tranat 

Nubila.     lamque  volans  apicem  et  latera  ardua  cemit 
Atlantis  duri,  caelum  qui  vertice  fulcit, 
Atlantis,  cinctum  adsidue  cui  nubibus  atris 
Pinif erum  caput  et  vento  pulsatur  et  imbri ; 

250    Nix  umeros  inf usa  tegit ;  tum  flumina  mento 
Praecipitant  senis,  et  glacie  riget  horrida  barba 
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Hie  primum  paribus  nitens  Cyllenius  alls 
Constitit ;  hinc  toto  praeceps  se  corpore  ad  undas 
'  Misit,  avi  similis,  quae  circum  litora,  circum 

255    Piscosos  scopulos  humilis  volat  aequora  iuxta. 
Haud  aliter  terras  inter  caelumque  volabat 
Litus  harenosum  ad  Libyae,  ventosque  secabat 
Matemo  veniens  ab  avo  Cyllenia  proles. 
Ut  primum  alatis  tetigit  magalia  plantis, 

260    Aenean  f  undantem  arces  ac  tecta  novantem 
Conspicit ;  atque  illi  stellatus  iaspide  f ulva 
Ensis  erat,  Tyrioque  ardebat  murice  laena 
Demissa  ex  umeris,  dives  quae  munera  Dido 
Fecerat  et  tenui  telas  discreverat  auro. 

265    Continuo  invadit :  "  Tu  nunc  Karthaginis  altac 
Fundamenta  locas,  pulchramque  uxorius  urbem 
Exstruis  ?  heu  regni  rerumque  oblite  tuarum ! 
Ipse  deum  tibi  me  claro  demittit  Olympo 
Regnator,  caelum  et  terras  qui  numine  torquet ; 

270    Ipse  haec  ferre  iubet  celeres  mandata  per  auras: 
Quid  struis,  aut  qua  spe  Libycis  teris  otia  terris  ? 
Si  te  nulla  movet  tantarum  gloria  rerum 
Nee  super  ipse  tua  moliris  laude  laborem, 
Ascanium  surgentem  et  spes  heredis  luli 

27s    Respice,  cui  regnum  Italiae  Romanaque  tellus 
Debentur."    Tali  Cyllenius  ore  locutus 
Mortales  visus  medio  sermone  reliquit, 
Et  proeul  in  tenuem  ex  oeulis  evanuit  auram. 
At  vero  Aeneas  aspectu  obmutuit  amens, 

280    Arrectaeque  horrore  comae,  et  vox  f  aucibus  haesit. 
Ardet  abire  fuga  dulcesque  relinquere  terras, 
Attonitus  tanto  monitu  imperioque  deorum. 
Heu  quid  agat  ?  quo  nunc  reginam  ambire  furentcm 
Audeat  adf atu  ?  quae  prima  exordia  sumat  ? 
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JS5    Atque  animum  nunc  hue  celerem,  nunc  dividit  illuc, 
In  partesque  rapit  varias  perque  omnia  versat. 
Haec  alternant!  potior  sententia  visa  est : 
Mnesthea  Sergestumque  vocat  fortemque  Serestum, 
Classem  aptent  taciti  sociosque  ad  litora  cogant, 

290    Arma  parent,  et,  quae  rebus  sit  causa  novandis, 
Dissimulent ;  sese  interea,  quando  optima  Dido 
Nesciat  et  tantos  rumpi  non  sp^ret  amores, 
Temptaturum  aditus,  et  quae  mollissima  fandi 
Tempora,  quis  rebus  dexter  modus.     Ocius  omnes 

295    Imperio  laeti  parent  ac  iussa  facessunt. 

At  regina  dolos  —  quis  fallere  possit  amantem  ?  — 
Praesensit,  motusque  excepit  prima  futuros, 
Omnia  tuta  timens.     Eadem  impia  Fama  furenti 
Detulit  armari  classem  cursumque  parari. 

300    Saevit  inops  animi,  totamque  incensa  per  urbem 
Bacchatur,  qualis  commotis  excita  sacris 
Thyias,  ubi  audito  stimulant  trieterica  Baccho 
Orgia  nocturnusque  vocat  clamore  Cithaeron. 
Tandem  his  Aenean  compellat  vocibus  ultro : 

305        "  Dissimulare  etiam  sperasti,  perfide,  tantum 
Posse  nefas,  tacitusque  mea  decedere  terra  ? 
Nee  te  noster  amor,  nee  te  data  dextera  quondam. 
Nee  moritura  tenet  erudeli  f unere  Dido  ? 
^^uin  etiam  hiberno  moliris  sidere  classem, 

310    Et  mediis  properas  aquilonibus  ire  per  altum, 
Crudelis  ?     Quid  ?  si  non  arva  aliena  domosque 
Ignotas  peteres,  et  Troia  antiqua  maneret, 
Troia  per  undosum  peteretur  classibus  aequor  ? 
Mene  fugis  ?     Per  ego  has  lacrimas  dextramque  tuam 
te  — 

315    Quando  aliud  mihi  iam  miserae  nihil  ipsa  reliqui  — 
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Per  conubia  nostra,  per  inceptos  hymenaeos, 
Si  bene  quid  de  te  merui,  f  uit  aut  tibi  quicquam 
Dulce  meum,  miserere  domus  labentis  et  istam, 
Oro,  si  quis  adhuc  precibus  locus,  exue  mentem. 

320    i^e  propter  Libycae  gentes  Nomadumque  tyranni 
Odere,  infensi  Tyrii ;  te  propter  eundem 
Exstinctus  pudor  et,  qua  sola  sidera  adibam, 
Fama  prior.     Cui  me  moribundam  deseris,  hospes  ? 
Hoc  solum  nomen  quoniam  de  coniuge  restat. 

325    Quid  moror?  an  mea  Pygmalion  dum  moenia  f rater 
Destruat,  aut  captam  ducat  Gaetulus  larbas  ? 
Saltern  si  qua  mihi  de  te  suscepta  f  uisset 
Ante  fugam  suboles,  si  quis  mihi  parvulus  aula 
Luderet  Aeneas,  qui  te  tamen  ore  referret, 

330    Non  equidem  omnino  capta  ac  deserta  viderer." 
Dixerat     lUe  lovis  monitis  immota  tenebat 
Lumina,  et  obnixus  curam  sub  corde  premebat. 
Tandem  pauca  refert :  **  Ego  te,  quae  plurima  fando 
Enumerare  vales,  numquam,  regina,  negabo 

335    Promeritam ;  nee  me  meminisse  pigebit  Elissae, 
Dum  memor  ipse  mei,  dum  spiritus  hos  regit  artus. 
Pro  re  pauca  loquar.     Neque  ego  banc  abscondere  f  urto 
Speravi  —  ne  finge  —  fugam,  nee  coniugis  umquam 
Praetendi  taedas  aut  haec  in  foedera  veni. 

340    Me  si  fata  meis  paterentur  ducere  vitam 
Auspiciis  et  sponte  mea  componere  curas, 
Urbem  Troianam  primum  dulcesque  meorum 
Reliquias  colerem,  Priami  tecta  alta  manerent, 
Et  recidiva  manu  posuissem  Pergama  victis. 

345    Sed  nunc  Italiam  magnam  Gryneus  Apollo, 
Italiam  Lyciae  iussere  capessere  sortes ; 
Hie  amor,  haec  patria  est.     Si  te  Karthaginis  arces, 
Phoenissam,  Libycaeque  aspectus  detinet  urbis, 
frieze's  aeneid  —  8 
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Quae  tandem,  Ausonia  Teucros  considere  terra, 

350    Invidia  est  ?     Et  nos  fas  extera  quaerere  regna. 
Me  patris  Anchisae,  quotiens  umentibus  umbris 
Nox  operit  terras,  quotiens  astra  ignea  surgunt, 
Admonet  in  somnis  et  turbida  terret  imago ; 
Me  puer  Ascanius  capkisque  iniuria  cari, 

355    Quem  regno  Hesperiae  fraudo  et  fatalibus  arvis. 
Nunc  etiam  interpres  divum,  love  missus  ab  ipso  — 
Testor  utrumque  caput  —  celeres  mandata  per  auras 
Detulit ;  ipse  deum  manifesto  in  lumine  vidi 
Intrantem  muros,  vocemque  his  auribus  hausi. 

360    Desine  meque  tuis  incendere  teque  querelis : 
Italiam  non  sponte  sequor." 

Talia  dicentem  iamdudum  aversa  tuetur. 
Hue  illuc  volvens  oculos,  totumque  pererrat 
Luminibus  tacitis,  et  sic  accensa  profatur : 

365        "  Nee  tibi  diva  parens,  generis  nee  Dardanus  auctor, 
Perfide ;  sed  duris  genuit  te  cautibus  horrens 
Caucasus,  Hyrcanaeque  admorunt  ubera  tigres. 
Nam  quid  dissimulo  ?  aut  quae  me  ad  maiora  reservo  ? 
Num  fletu  ingemuit  nostro  ?  num  lumina  flexit? 

370    Num  lacrimas.  victus  dedit,  aut  miseratus  amantem 
est? 
Quae  quibus  anteferam  ?    lam  iam  nee  maxima  luno. 
Nee  Saturnius  haec  oculis  pater  aspicit  acquis. 
Nusquam  tuta  fides.     Eiectum  litore,  egentem 
Excepi  et  regni  demens  in  parte  locavi ; 

375    Amissam  classem,  socios  a  morte  reduxi. 

"  Heu  furiis  incensa  feror !     Nunc  augur  Apollo, 
Nunc  Lyciae  sortes,  nunc  et  love  missus  ab  ipso 
Interpres  divum  fert  horrida  iussa  per  auras. 
Scilicet  is  superis  labor  est,  ea  cura  quietos 

380    SoUicitat.     Neque  te  teneo,  neque  dicta  ref ello ; 
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I,  sequere  Italiam  ventis,  pete  regna  per  undas. 
Spero  equidem  mediis,  si  quid  pia  numina  possunt, 
Supplicia  hausurum  scopulis,  et  nomine  Dido 
Saepe  vocaturum.     Sequar  atris  ignibus  absens, 

38s    Et,  cum  f  rigida  mors  anima  seduxerit  artus, 

Omnibus  umbra  locis  adero.     Dabis,  improbe,  poenas. 
Audiam,  et  haec  Manes  veniet  mihi  fama  sub  imos." 

His  medium  dictis  sermonem  abrumpit,  et  auras 
Aegra  f ugit,  seque  ex  oculis  avertit  et  aufert, 

390    Linquens  multa  metu  cunctantem  et  multa  parantem 
Dicere.     Suscipiunt  famulae,  conlapsaque  membra 
Marmoreo  referunt  thalamo  stratisque  reponunt 

At  pius  Aeneas,  quamquam  lenire  dolentem 
Solando  cupit  et  dictis  avertere  curas, 

395    Multa  gemens  magnoque  animum  labefactus  amore, 
lussa  tamen  divum  exsequitur,  classemque  revisit 
Tum  vero  Teucri  incumbunt  et  litore  celsas 
Deducunt  toto  naves.     Natat  uncta  carina, 
Frondentesque  f erunt  remos  et  robora  silvis 

400    Infabricata,  fugae  studio. 

Migrantes  cernas,  totaque  ex  urbe  ruentes. 
Ac  velut  ingentem  formicae  farris  acervum 
Cum  populant,  hiemis  memores,  tectoque  reponunt : 
It  nigrum  campis  agmen,  praedamque  per  herbas  • 

405  Convectant  calle  angusto ;  pars  grandia  trudunt 
Obnixae  f rumenta  umeris ;  pars  agmina  cogunt 
Castigantque  moras ;  opere  omnis  semita  f ervet 

Quis  tibi  tum.  Dido,  cernenti  talia  sensus, 
Quosve  dabas  gemitus,  cum  litora  fervere  late 

410    Prospiceres  arce  ex  summa,  totumque  videres 
Misceri  ante  oculos  tantis  clamoribus  aequor  ? 
Improbe  amor,  quid  non  mortalia  pectora  cogis  ? 
Ire  iterum  in  lacrimas,  iterum  temptare  precando 
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Cogitur,  et  supplex  animos  summittere  amori, 

415    Ne  quid  inexpertum  frustra  moritura  relinquat. 
"Anna,  vides  toto  properari  litore?    Circum 
Undique  convenere ;  vocat  iam  carbasus  auras, 
Puppibus  et  laeti  nautae  imposuere  coronas. 
Hunc  ego  si  potui  tantum  sperare  dolorem, 

420    Et  perferre,  soror,  potero.     Miserae  hoc  tamen  unum 
Exsequere,  Anna,  mihi :  —  solam  nam  perfidus  ille 
Te  colere,  arcanos  etiam  tibi  credere  sensus ; 
Sola  viri  molles  aditus  et  tempora  noras  — 
I,  soror,  atque  hostem  supplex  adfare  superbum ; 

425    Non  ego  cum  Danais  Troianam  exscindere  gentera 
Aulide  iuravi,  classemve  ad  Pergama  misi. 
Nee  patris  Anchisae  cinerem  Manesve  revelli : 
Cur  mea  dicta  neget  duras  demittere  in  aures  ? 
Quo  ruit  ?  extremum  hoc  miserae  det  munus  amanti  \ 

430    Exspectet  facilemque  fugam  ventosque  ferentes. 
Non  iam  coniugium  antiquum,  quod  prodidit,  oro, 
Nee  pulchro  ut  Latio  careat  regnumque  relinquat ; 
Tempus  inane  peto,  requiem  spatiumque  furori, 
Dum  mea  me  victam  doceat  fortuna  dolere. 

43S    Extremam  banc  oro  veniam,  —  miserere  sororis  — 
Quam  mihi  cum  dederis,  cumulatam  morte  remittam/ 

Talibus  orabat,  talesque  miserrima  fletus 
Fertque  refertque  soror.     Sed  nullis  ille  movetur 
Fletibus,  aut  voces  uUas  tractabilis  audit ; 

440    Fata  obstant,  placidasque  viri  deus  obstruit  aures. 
Ac  velut  annoso  validam  cum  robore  quercum 
Alpini  Boreae  nunc  hinc  nunc  flatibus  illinc 
Eruere  inter  se  certant ;  it  strdor,  et  altae 
Consternunt  terram  concusso  stipite  frondes ; 

44S    Ipsa  haeret  scopulis,  et,  quantum  vertice  ad  auras 
Aetherias,  tantum  radice  in  Tartara  tendit : 
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flaud  secus  adsiduis  hinc  atque  hinc  vocibus  heros 
Tunditur,  et  magno  persentit  pectore  curas ; 
Mens  immota  manet,  lacrimae  volvuntur  inanes. 

U50        Turn  vero  infelix  fatis  exterrita  Dido 
Mortem  orat ;  taedet  caeli  convexa  tueri. 
Quo  magis  inceptum  peragat  lucemque  relinquat, 
Vidit,  turicremis  cum  dona  imponeret  aris  — 
Horrendum  dictu !  —  latices  nigrescere  sacros 

455    Fusaque  in  obscenum  se  vertere  vina  cruorem. 
Hoc  visum  nuUi,  non  ipsi  effata  sorori. 
Praeterea  fuit  in  tectis  de  marmore  templum 
Coniugis  antiqui,  miro  quod  honore  colebat, 
Velleribus  niveis  et  f esta  f ronde  revinctum : 

460    Hinc  exaudiri  voces  et  verba  vocantis 

Visa  viri,  nox  cum  terras  obscura  teneret ; 
Solaque  culminibus  f erali  carmine  bubo 
Saepe  queri  et  longas  in  fletum  ducere  voces ; 
Multaque  praeterea  vatum  praedicta  piorum 

465    Terribili  monitu  horrificant.     Agit  ipse  furentem 
In  somnis  ferus  Aeneas ;  semperque  relinqui 
Sola  sibi,  semper  longam  incomitata  videtur 
Ire  viam  et  Tyrios  deserta  quaerere  terra. 
Eumenidum  veluti  demens  videt  agmina  Pentheus, 

470    Et  solem  geminum  et  duplices  se  ostendere  Thebas ., 
Aut  Agamemnonius  scaenis  agitatus  Orestes 
Armatam  facibus  matrem  et  serpentibus  atris 
Cum  fugit,  ultricesque  sedent  in  limine  Dirae. 
Ergo  ubi  concepit  furias  evicta  dolore 

475     Decrevitque  mori,  tempus  secum  ipsa  modumque 
Exigit,  etj  maestam  dictis  aggressa  sororem, 
Consilium  vultu  tegit,  ac  spem  f  route  serenat : 
"Inveni,  germana,  viam,  —  gratare  sorori  — 
Quae  mihi  reddat  eum,  vel  eo  me  solvat  amantem. 
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480    Oceani  finem  iuxta  solemque  cadentem 

Ultimus  Aethiopum  locus  est,  ubi  maximus  Atlas 
Axem  umero  torquet  stellis  ardentibus  aptum ; 
Hinc  mihi  Massylae  gentis  monstrata  sacerdos, 
Hesperidum  templi  custos,  epulasque  draconi 

485    Quae  dabat  et  sacros  servabat  in  arbore  ramos, 
Spargens  umida  mella  soporiferumque  papaver. 
Haec  se  carminibus  promittit  solvere  mentes, 
Quas  velit,  ast  aliis  duras  immittere  curas; 
Sistere  aquam  fluviis,  et  vertere  sidera  retro ; 

490    Nocturnosque  ciet  Manes ;  mugire  videbis 

Sub  pedibus  terram,  et  descendere  montibus  omos. 
Testor,  cara,  deos  et  te,  germana,  tuumque 
Dulce  caput,  magicas  invitam  accingier  artes. 
Tu  secreta  pyram  tecto  interiore  sub  auras 

495    Erige,  et  arma  viri,  thalamo  quae  fixa  reliquit 
Impius,  exuviasque  omnes,  lectumque  lugalem, 
Quo  peril,  superimponas ;  abolere  nef andi 
Cuncta  viri  monumenta  iuvat,  monstratque  sacerdos." 
Haec  effata  silet,  pallor  simul  occupat  ora. 

500    Non  tamen  Anna  novis  praetexere  funera  sacris 
Germanam  credit,  nee  tantos  mente  furores 
Concipit,  aut  graviora  timet  quam  morte  SychaeL 
Ergo  iussa  parat. 
At  regina,  pyra  penetrali  in  sede  sub  auras 

505    Erecta  ingenti  taedis  atque  ilice  secta, 
Intenditque  locum  sertis  et  fronde  coronat 
Funerea ;  super  exuvias  ensemque  relictum 
Efligiemque  toro  locat,  baud  ignara  futuri. 
Stant  arae  circum,  et  crines  effusa  sacerdos 

510    Ter  centum  tonat  ore  deos,  Erebumque  Chaosque 
Tergeminamque  Hecaten,  tria  virginis  ora  Dianae. 
Sparserat  et  latices  simulatos  fontis  Averni^ 
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Falcibus  et  messae  ad  Lunam  quaeruntur  aenis 
Pubentes  herbae  nigri  cum  lacte  veneni ; 

515    Quaeritur  et  nascentis  equi  de  fronte  revulsus 
Et  matri  praereptus  amor. 
Ipsa  mola  manibusque  piis  altaria  iuxta, 
Unum  exuta  pedem  vinclis,  in  veste  recincta, 
Testatur  moritura  deos  et  conscia  fati 

520    Sidera ;  tum,  si  quod  non  aequo  foedere  amantes 
Curae  numen  habet  iustumque  memorque,  precatur. 

Nox  erat,  et  placidum  carpebant  fessa  soporem 
Corpora  per  terras,  silvaeque  et  saeva  quierant 
Aequora,  cum  medio  volvuntur  sidera  lapsu, 

525    Ciim  tacet  omnis  ager,  pecudes  pictaeque  volucres, 
Quaeque  lacus  late  liquidos,  quaeque  aspera  dumis 
Rura  tenent,  somno  positae  sub  nocte  silenti 
Lenibant  curas,  et  corda  oblita  laborum. 
At  non  infelix  animi  Phoenissa,  nee  umquam 

530    Solvitur  in  somnos,  oculisve  aut  pectore  noctem 
Accipit ;  ingeminant  curae,  rursusque  resurgens 
Saevit  amor,  magnoque  irarum  fluctuat  aestu. 
Sic  adeo  insistit,  secumque  ita  corde  volutat : 
'*  En,  quid  ago  ?  rursusne  procos  inrisa  priores 

535    Experiar,  Nomadumque  petam  conubia  supplex, 
Quos  ego  sim  totiens  iam  dedignata  maritos  ? 
Iliacas  igitur  classes  atque  ultima  Teucrum 
lussa  sequar  ?  quiane  auxilio  iuvat  ante  levator, 
Et  bene  apud  memores  veteris  stat  gratia  f acti  ? 

540    Quis  me  autem,  fac  velle,  sinet,  ratibusve  superbis 
Invisam  accipiet  ?  nescis  heu,  perdita,  necdum 
Laomedonteae  sentis  periuria  gentis  ? 
Quid  tum  ?  sola  f uga  nautas  comitabor  ovantes  ? 
An  Tyriis  omnique  manu  stipata  meorum 

545    Inferar,  et,  quos  Sidonia  vix  urbe  revelli, 
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Rursus  agam  pelago,  et  ventis  dare  vela  iubeboV 
Quin  morere,  ut  merita  es,  lerroque  averte  dolorem. 
Tu  lacrimis  evicta  meis,  tu  prima  furentem 
His,  germana,  malis  oneras  atque  obicis  host!. 
550    Non  licuit  thalami  expertem  sine  crimine  vitam 
Degere,  more  ferae,  tales  nee  tangere  curas ! 
Non  servata  fides,  cineri  promissa  Sychaeo !  '* 
Tantos  ilia  suo  rumpebat  pectore  questus. 

Aeneas  celsa  in  puppi,  iam  certus  eundi, 

555    Carpebat  somnos,  rebus  iam  rite  paratis. 
Huic  se  forma  dei  vultu  redeuntis  eodem 
Obtulit  in  somnis,  rursusque  ita  visa  monere  est, 
Omnia  Mercurio  similis,  vocemque  coloreroque 
Et  crines  flavos  et  membra  decora  iuventa : 

560        "  Nate  dea,  potes  hoc  sub  casu  ducere  somnos, 
Nee,  quae  te  circum  stent  deinde  pericula,  cernis, 
Demens,  nee  Zephyros  audis  spirare  secundos  ? 
Ilia  dolos  dirumque  nefas  in  pectore  versat, 
Certa  mori,  varioque  irarum  fluctuat  aestu. 

565    Non  f ugis  hinc  praeceps,  dum  praecipitare  potestas  ? 
Iam  mare  turbari  trabibus,  saevasque  videbis 
Conlucere  faces,  iam  fervere  litora  flammis,  - 
Si  te  his  attigerit  terris  Aurora  morantem. 
Heia  age,  rumpe  moras.     Varium  et  mutabile  semper 

570    Femina."     Sic  fatus  nocti  se  immiscuit  atrae. 
Tum  vero  Aeneas,  subitis  exterritus  umbris, 
Corripit  e  somno  corpus  sociosque  f atigat : 
"  Praecipites  vigilate,  viri,  et  considite  transtris ; 
Solvite  vela  citi.     Deus  aethere  missus  ab  alto 

575    Festinare  fugam  tortosque  incidere  funes 

Ecce  iterum  stimulat.     Sequimur  te,  sancte  deorum, 
Quisquis  es,  imperioque  iterum  paremus  ovantes. 


Digitized  by 


Google 


LIBER    QUARTUS  121 

Adsis  o  placidusque  iuves,  et  sidera  caelo 
Dextra  feras."     Dixit,  vaginaque  eripit  ensem 

580    Fulmineum,  strictoque  ferit  retinacula  ferro. 

Idem  omnes  simul  ardor  habet,  rapiuntque  ruuntque ; 
Litora  deseruere ;  latet  sub  classibus  aequor ; 
Adnixi  torquent  spumas  et  caerula  verrunt. 
Et  iam  prima  novo  spargebat  lumine  terras 

585    Tithoni  croceum  linquens  Aurora  cubile. 

Regina  e  speculis  ut  primum  albescere  lucem 
Vidit  et  aequatis  classem  procedere  velis, 
.  Litoraque  et  vacuos  sensit  sine  remige  portus, 
Terque  quaterque  manu  pectus  percussa  decorum 

590    Flaventesque  abscissa  comas  "  Pro  luppiter !  ibit 
Hie  '*  ait  "  et  nostris  inluserit  advena  regnis  ? 
Non  arma  expedient,  totaque  ex  urbe  sequentur, 
Deripientque  rates  alii  navalibus  ?     Ite, 
Ferte  citi  flammas,  date  tela,  impellite  remos!  — 

595     Q^id  loquor  ?   aut  ubi  sum  ?     Quae  mentem  insania 
mutat, 
Infelix  Dido  ?  nunc  te  facta  impia  tangunt  ? 
Tum  decuit,  cum  sceptra  dabas.  —  En  dextra  fidesque, 
Quem  secum  patrios  aiunt  portare  Penates, 
Quem  subiisse  umeris  confectum  aetate  parentem !  — 

6cx)     Non  potui  abreptum  divellere  corpus  et  undis 
Spargere  ?  non  socios,  non  ipsum  absumere  ferro 
Ascanium,  patriisque  epulandum  ponere  mensis  ?  — 
Verum  anceps  pugnae  f  uerat  f ortuna.  —  Fuisset ; 
Quem  metui  moritura  ?     Faces  in  castra  tulissem, 

605     Implessemque  foros  flammis,  natumque  patremque 
Cum  genere  exstinxem,  memet  super  ipsa  dedissem.  — 

"  Sol,  qui  terrarum  flammis  opera  omnia  lustras, 
Tuque  harum  interpres  curarum  et  conscia  luno, 
Nocturnisque  Hecate  triviis  ululata  per  urbes, 
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6io    Et  Dirae  ultrices,  et  di  morientis  Elissae, 

Accipite  haec,  meritumque  malis  advertite  numen, 
Et  nostras  audite  preces.     Si  tangere  portus 
Infandum  caput  ac  terris  adnare  necesse  est, 
Et  sic  fata  lovis  poscunt,  hie  terminus  haeret : 

615    At  bello  audacis  popUli  vexatus  et  armis, 
Finibus  extorris,  complexu  avulsus  luli, 
Auxilium  imploret,  videatque  indigna  suorum 
Funera ;  nee,  cum  se  sub  leges  pacis  iniquae 
Tradiderit,  regno  aut  optata  luce  fruatur, 

620    Sed  cadat  ante  diem  mediaque  inhumatus  harena. 

Haec  precor,  banc  vocem  extremam  cum   sanguine 

fundo. 
Turn  vos,  o  Tyrii,  stirpem  et  genus  omne  f uturum 
Exercete  odiis,  cinerique  haec  mittite  nostro 
Munera.     NuUus  amor  populis,  nee  foedera  sunto. 

625    Exoriare  aliquis  nostris  ex  ossibus  ultor, 

Qui  face  Dardanios  ferroque  sequare  colonos, 
Nunc,  olim,  quoeumque  dabunt  se  tempore  vires. 
Litora  litonbus  eontraria,  fluetibus  undas 
Imprecor,  arma  armis ;  pugnent  ipsique  nepotesque." 

630        Haec  ait,  et  partes  animum  versabat  in  omnes, 
Invisam  quaerens  quam  primum  abrumpere  lueem. 
Tum  breviter  Barcen  nutrieem  adfata  Sychaei, 
Namque  suam  patria  antiqua  einis  ater  habebat 
"  Annam  eara  mihi  nutrix  hue  siste  sororem. 

635    Die  corpus  properet  fluviali  spargere  lympha, 
Et  peeudes  seeum  et  monstrata  piacula  ducat. 
Sic  veniat;  tuque  ipsa  pia  tege  tempore  vitta. 
Sacra  lovi  Stygio,  quae  rite  incepta  paravi, 
Perficere  est  animus,  finemque  imponere  euris, 

640    Dardaniique  rogum  capitis  permittere  flammae." 
Sic  ait.    lUa  gradum  studio  celerabat  anili. 
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At  trepida,  et  coeptis  immanibus  effera  Dido, 
Sanguineam  volvens  aciem,  maculisque  trementes 
Interfusa  genas,  et  pallida  morte  futura, 

645    Interiora  domus  inrumpit  limina,  et  altos 

Conscendit  furibunda  rogos,  ensemque  recludit 
Dardanium,  non  hos  quaesitum  munus  in  usus. 
Hie,  postquam  Iliacas  vestes  notumque  cubile 
Conspexit,  paulum  lacrimis  et  mente  morata, 

650     Incubuitque  toro,  dixitque  novissima  verba : 

"  Dulces  exuviae,  dum  fata  deusque  sinebat, 
Accipite  banc  animam,  meque  his  exsolvite  curis. 
Vixi,  et,  quem  dederat  cursum  f ortuna,  peregi ; 
Et  nunc  magna  mei  sub  terras  ibit  imago. 

655    Urbem  praeclaram  statui ;  mea  moenia  vidi ; 
Ulta  virum,  poenas  inimico  a  fratre  recepi ; 
Felix,  heu  nimium  felix,  si  litora  tantum 
Numquam  Dardaniae  tetigissent  nostra  carinae !  " 
Dixit,  et,  OS  impressa  toro,  "  Moriemur  inultae, 

660    Sed  moriamur**  ait.     "Sic,  sic  iuvat  ire  sub  umbras. 
Hauriat  hunc  oculis  ignem  crudelis  ab  alto 
Dardanus,  et  nostrae  secum  ferat  omina  mortis." 
Dixerat ;  atque  illam  media  inter  talia  ferro 
Conlapsam  aspiciunt  comites,  ensemque  cruore 

665    Spumantem,  sparsasque  man  us.     It  clamor  ad  alta 
Atria ;  concussam  bacchatur  Fama  per  urbem. 
Lamentis  gemituque  et  femineo  ululatu 
Tecta  fremunt;  resonat  magnis  plangoribus  aether. 
Non  aliter,  quam  si  immissis  ruat  hostibus  omnis 

670    Karthago  aut  antiqua  Tyros,  flammaeque  furentes 
Culmina  perque  hominum  volvantur  perque  deorum. 

Audiit  exanimis,  trepidoque  exterrita  cursu 
Unguibus  ora  soror  foedans  et  pectora  pugnis 
Per  medios  ruit,  ac  morientem  nomine  clamat : 
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675    "  Hoc  lUud,  germana,  f uit  ?  me  fraude  petebas  ? 
Hoc  rogus  iste  mihi,  hoc  ignes  araeque  parabant  ? 
Quid  primum  deserta  querar  ?  comitemne  sororem 
Sprevisti  moriens  ?     Eadem  me  ad  fata  vocasses ; 
Idem  ambas  ferro  dolor,  atque  eadem  hora  tulisset 

680    His  etiam  struxi  manibus,  patriosque  vocavi 
Voce  deos,  sic  te  ut  posita  crudelis  abessem  ? 
Exstinxti  te  meque,  sorbr,  populumque  patresque 
Sidonios  urbemque  tuam.     Date,  vulnera  lymphis 
Abluam,  et,  extremus  si  quis  super  halitus  errat, 

685    Ore  legam."     Sic  fata  gradus  evaserat  altos, 

Semianimemque  sinu  germanam  amplexa  fovebat 
Cum  gemitu,  atque  atros  siccabat  veste  cruores. 
Ilia,  graves  oculos  conata  attoUere,  rursus 
Deficit ;  infixum  stridit  sub  pectore  vulnus. 

690    Ter  sese  attoUens  cubitoque  adnixa  levavit ; 
Ter  revoluta  toro  est,  oculisque  errantibus  alto 
Quaesivit  caelo  lucem,  ingemuitque  reperta. 

Tum  luno  omnipotens,  longum  miserata  dolorem ' 
Difficilesque  obitus,  Irim  demisit  Olympo, 

695    Quae  luctantem  animam  nexosque  resolveret  artus. 
Nam  quia  nee  fato,  merita  nee  morte  peribat, 
Sed  misera  ante  diem,  subitoque  accensa  furore, 
Nondum  illi  flavum  Proserpina  vertice  crinem 
Abstulerat,  Stygioque  caput  damnaverat  Oreo. 

700    Ergo  Iris  croceis  per  caelum  roscida  pennis, 
Mille  trahens  varios  adverse  sole  colores, 
Devolat,  et  supra  caput  adstitit :  "  Hunc  ego  Diti 
Sacrum  iussa  fero,  teque  isto  corpore  solvo." 
Sic  ait,  et  dextra  crinem  secat :  omnis  et  una 

705    Dilapsus  calor,  atque  in  ventos  vita  recessit. 


Digitized  by 


Google 


p.  VERGILI    MARONIS 

AENEIDOS 

LIBER  QUINTUS 

Interea  medium  Aeneas  iam  classe  tenebat 
Certus  iter,  fluctusque  atros  aquilone  secabat, 
Moenia  respiciens,  quae  iam  infelicis  Elissae 
Conlucent  flammis.     Quae  tantum  accenderit  ignem 
5     Causa,  latet ;  duri  magno  sed  amore  dolores 
Pollute,  notumque,  furens  quid  femina  possit, 
Triste  per  augurium  Teucrorum  pectora  ducunt. 
Ut  pelagus  tenuere  rates,  nee  iam  amplius  ulla 
Occurrit  tellus,  maria  undique  et  undique  caelum, 

lo     Olli  caeruleus  supra  caput  adstitit  imber, 

Noctem  hiememque  ferens,  et  inhorruit  unda  tenebris 
Ipse  gubernator  puppi  Palinurus  ab  alta : 
"  Heu !  quianam  tanti  cinxerunt  aethera  nimbi  ? 
Quidve,  pater  Neptune,  paras  ? "     Sic  deinde  locutus 

IS      Colligere  arma  iubet  validisque  incumbere  remis, 
Obliquatque  sinus  in  ventum,  ac  talia  f atur : 
"  Magnanime  Aenea,  non,  si  mihi  luppiter  auctor 
Spondeat,  hoc  sperem  Italiam  contingere  caelo. 
Mutati  transversa  fremunt  et  vespere  ab  atro 

to     Consurgunt  venti,  atque  in  nubem  cogitur  aer. 
Nee  nos  obniti  contra,  nee  tendere  tantum 
Sufficimus.     Superat  quoniam  Fortuna,  sequamur, 
Quoque  vocat,  vertamus  iter.     Nee  litora  longe 
125 
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Fida  reor  fratema  Erycis  portusque  Sicanos, 

25     Si  modo  rite  memor  servata  rernetior  astra." 

Turn  pius  Aeneas :  "  Equidem  sic  poscere  ventos 
larndudum  et  frustra  cerno  te  tendere  contra. 
Flecte  viam  velis.     An  sit  mihi  gratior  uUa, 
Quove  raagis  fessas  optem  demittere  naves, 

30     Quam  quae  Dardanium  tellus  mihi  servat  Acesten, 
Et  patris  Anchisae  gremio  complectitur  ossa  ? " 
Haec  ubi  dicta,  petunt  portus,  et  vela  secundi 
Intendunt  Zephyri;  fertur  cita  gurgite  classis, 
Et  tandem  laeti  notae  advertuntur  harenae. 

35         At  procul  ex  celso  miratus  vertice  mentis 
Adventum  sociasque  r^tes  occurrit  Acestes, 
Horridus  in  iaculis  et  pelle  Libystidis  ursae, 
Trora  Criniso  conceptum  flumine  mater 
Quem  genuit.     Veterum  non  immemor  ille  parentum 

40     Gratatur  reduces  et  gaza  laetus  agresti 
Excipit,  ac  fessos  opibus  solatur  amicis. 

Postera  cum  primo  Stellas  Oriente  fugarat 
Clara  dies,  socios  in  coetum  litore  ab  omni 
Advocat  Aeneas,' tumulique  ex  aggere  fatur: 

45      "  Dardanidae  magni,  genus  alto  a  sanguine  divum, 
Annuus  exactis  completur  mensibus  orbis. 
Ex  quo  reliquias  divinique  ossa  parentis 
Condidimus  terra  maestasque  sacravimus  aras. 
lamque  dies,  nisi  fallor,  adest,  quem  semper  acerbum, 

50     Semper  honoratum  —  sic  di  voluistis  —  habebo. 
Hunc  ego  Gaetulis  agerem  si  Syrtibus  exsul, 
Argolicove  mari  deprensus  et  urbe  Mycenae, 
Annua  vota  tamen  sollemnesque  ordine  pompas 
Exsequerer,  strueremque  suis  altaria  donis. 

55      Nunc  ultro  ad  cineres  ipsius  et  ossa  parentis, 

(Haud  equidem  sine  mente  reor  sine  numine  divum,) 
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Adsumus  et  portus  delati  intramus  amicos. 

Ergo  agite,  et  laetum  cuncti  celebremus  honorem ; 

Poscamus  ventos,  atque  haec  me  sacra  quotannis 

60     Urbe  velit  posita  templis  sibi  ferre  dicatis. 
Bina  boum  vobis  Troia  generatus  Acestes 
Dat  numero  capita  in  naves ;  adhibete  Penates 
Et  patrios  epulis  et  quos  colit  hospes  Acestes. 
Praeterea,  si  nona  diem  mortalibus  almum 

65      Aurora  extulerit  radiisque  retexerit  orbem, 
Prima  citae  Teucris  ponam  certamina  classis ; 
Quique  pedum  cursu  valet,  et  qui  viribus  audax 
Aut  iaculo  incedit  melior  levibusque  sagittis, 
Seu  crudo  fidit  pugnam  committere  caestu, 

70     Cuncti  adsint,  roeritaeque  exspectent  praemia  palmae. 
Ore  favete  omnes,  et  cingite  tempora  ramis." 

Sic  fatus  velat  matema  tempora  myrto. 
Hoc  Helymus  facit,  hoc  aevi  maturus  Acestes, 
Hoc  puer  Ascanius,  sequitur  quos  cetera  pubes, 

75     Ille  e  concilio  multis  cum  milibus  ibat 

Ad  tumulum,  magna  medius  comitante  caterva. 
Hie  duo  rite  mero  libans  carchesia  Baccho 
Pundit  humi,  duo  lacte  novo,  duo  sanguine  sacro, 
Purpureosque  iacit  flores,  ac  talia  f  atur : 

80     "  Salve,  sancte  parens,  iterum ;  salvete,  recepti 

Nequiquam  cineres,  animaeque  umbraeque  patemae. 
Non  licuit  fines  Italos  fataliaque  arva, 
Nee  tecum  Ausonium,  quicumque  est,  quaerere  Thy- 
brim." 
Dixerat  haec,  adytis  cum  lubricus  anguis  ab  imis 

85     Septem  ingens  gyros,  septena  volumina  traxit, 
Amplexus  placide  tumulum  lapsusque  per  aras, 
Caeruleae  cui  terga  notae  maculosus  et  auro 
Squamam  incendebat  fulgor,  ceu  nubibus  arcus 
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Mille  iacit  varies  adverse  sole  col  ores. 

90     Obstipuit  visu  Aeneas.     Ille  agmine  longo 
Tandem  inter  pateras  et  levia  pocula  serpens 
Libavitque  dapes,  rursusque  innoxius  imo 
Successit  tumulo,  et  depasta  altaria  liquit. 
Hoc  magis  inceptos  genitori  instaurat  honores, 

95      Incertus,  Geniunme  loci  famulumne  parentis 
Esse  putet ;  caedit  binas  de  more  bidentes, 
Totque  sues,  totidem  nigrantes  terga  iuvencos 
Vinaque  fundebat  pateris,  animamque  vocabat 
Anchisae  magni  Manesque  Acheronte  remissos. 

100    Nee  non  et  socii,  quae  cuique  est  copia,  laeti 

Dona  ferunt,  onerant  aras,  mactantque  iuvencos ; 
Ordine  aena  locant  alii,  fusique  per  herbam 
Subiciunt  veribus  prunas  et  viscera  torrent. 

Exspectata  dies  aderat  nonamque  serena 

105    Auroram  Phaethontis  equi  iam  luce  vehebant, 
Famaque  finitimos  et  clari  nomen  Acestae 
Excierat ;  laeto  complerant  litora  coetu, 
Visuri  Aeneadas,  pars  et  certare  parati. 
Munera  principio  ante  oculos  circoque  locantur 

no    In  medio,  sacri  tripodes  viridesque  coronae 

Et  palmae,  pretium  victoribus,  armaque  et  ostro 
Perfusae  vestes,  argenti  aurique  talenta; 
Et  tuba  commissos  medio  canit  aggere  ludos. 
Prima  pares  ineunt  gravibus  certamina  remis 

lis    Quattuor  ex  omni  delectae  classe  carinae. 
Velocem  Mnestheus  agit  acri  remige  Pristim, 
(Mox  Italus  Mnestheus,  genus  a  quo  nomine  Memmi) 
Ingentemque  Gyas  ingenti  mole  Chimaeram, 
Urbis  opiis,  triplici  pubes  quam  Dardana  versu 

120    Impellunt,  terno  consurgunt  ordine  remi; 
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Sergestusque,  domus  tenet  a  quo  Sergia  nomen, 
Centauro  invehitur  magna,  Scyllaque  Cloanthus 
Caerulea,  genus  unde  tibi,  Romane  Cluenti, 
Est  procul  in  pelago  saxum  spumantia  contra 

125    Litora,  quod  tumidis  summersum  tunditur  olim 
Fluctibus,  hiberni  condunt  ubi  sidera  Cori ; 
Tranquillo  silet,  immotaque  attoUitur  unda 
Campus  et  apricis  statio  gratissima  mergis. 
Hie  viridem  Aeneas  frondenti  ex  ilice  metam 

130    Constituit  signum  nautis  pater,  unde  reverti 
Scirent  et  longos  ubi  circumflectere  cursus. 
Tum  loca  sorte  legunt,  ipsique  in  puppibus  auro 
Ductores  longe  effulgent  ostroque  decori ; 
Cetera  populea  velatur  fronde  inventus 

135    Nudatosque  umeros  oleo  perfusa  nitescit. 

Considunt  transtris,  intentaque  bracchia  remis ; 
Intenti  exspectant  signum,  exsultantiaque  haurit 
Corda  pavor  pulsans  laudumque  arrecta  cupido. 
Inde,  ubi  clara  dedit  sonitum  tuba,  finibus  omnes, 

140    Haud  mora,  prosiluere  suis ;  ferit  aethera  clamor 
Nauticus,  adductis  spumant  freta  versa  lacertis. 
Infindunt  pariter  sulcos,  totumque  dehiscit 
Convulsum  remis  rostrisque  tridentibus  aequor. 
Non  tam  praecipites  biiugo  certamine  campum 

145    Corripuere  ruuntque  eff usi  carcere  currus. 
Nee  sic  immissis  aurigae  undantia  lora 
Concussere  iugis  pronique  in  verbera  pendent. 
Tum  plausu  fremituque  virum  studiisque  faventum 
Consonat  omne  nemus,  vocemque  inclusa  volutant 

150    Litora,  pulsati  colles  clamore  resultant. 

Effugit  ante  alios  primisque  elabitur  undis 
Turbam  inter  fremitumque  Gyas;  quem  deinde  Clo- 
anthus 
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Consequitur,  melior  remis,  sed  pondere  pinus 
Tarda  tenet.     Post  hos  aequo  discrimine  Pristis 

15s    Centaurusque  locum  tendunt  superare  priorem ; 
Et  nunc  Pristis  habet,  nunc  victam  praeterit  ingens 
Centaurus,  nunc  una  ambae  iunctisque  feruntur 
Frontibus  et  longa  sulcant  vada  salsa  carina. 

lamque  propinquabant  scopulo  metamque  tenebant, 

160    Cum  princeps  medioque  Gyas  in  gurgite  victor 
Rectorem  navis  compellat  voce  Menoeten  : 
**  Quo  tantum  mihi  dexter  abis  ?  hue  dirige  gressum ; 
Litus  ama,  et  laevas  stringat  sine  palmula  cautes ; 
Alcum  alii  teneant."     Dixit;  sed  caeca  Menoetes 

165    Saxa  timens  proram  pelagi  detorquet  ad  undas. 

" Quo  diversus  abis  ? "  iterum  "  Pete  saxa,  Menoete !  '* 
Cum  clamore  Gyas  revocabat ;  et  ecce  Cloanthum 
Respicit  instantem  tergo,  et  propiora  tenentem. 
I  lie  inter  navemque  Gyae  scopulosque  sonantes 

170    Radit  iter  laevum  interior,  subitoque  priorem 
Praeterit  et  metis  tenet  aequora  tuta  relictis. 
Tum  vero  exarsit  iuveni  dolor  ossibus  ingens. 
Nee  lacrimis  caruere  genae,  segnemque  Menoeten, 
Oblitus  decorisque  sui  sociumque  salutis, 

175    In  mare  praecipitem  puppi  deturbat  ab  alta ; 
Ipse  gubernaclo  rector  subit,  ipse  magister, 
Hortaturque  viros,  clavumque  ad  litora  torquet. 
At  gravis,  ut  fundo  vix  tandem  redditus  imo  est, 
lam  senior  madidaque  fluens  in  veste,  Menoetes 

180    Summa  petit  scopuli  siccaque  in  rupe  resedit. 
Ilium  et  labentem  Teucri  et  risere  natantem, 
Et  salsos  rident  revomentem  pectore  fluctus. 

Hie  laeta  extremis  spes  est  accensa  duobus, 
Sergesto  Mnestheique,  Gyan  superare  morantem. 

185    Sergestus  capit  ante  locum  scopuloque  propinquat, 
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Nec  tota  tamen  ille  prior  praeeunte  carina : 
Parte  prior ;  partem  rostro  premit  aemula  Pristis. 
At  media  socios  incedens  nave  per  ipsos 
Hortatur  Mnestheus :  "  Nunc,  nunc  insurgite  remis, 

190    Hectorei  socii,  Troiae  quos  sorte  suprema 
Delegi  comites ;  nunc  illas  promite  vires, 
Nunc  animos,  quibus  in  Gaetulis  Syrtibus  usi 
lonioque  mari  Maleaeque  sequacibus  uncjis. 
Non    iam    prima    peto    Mnestheus,    neque    vincere 
certo;  — 

195    Quamquam  o !  —  Sed  Superent  quibus  hoc,  Neptune, 
dedisti ;  — 
Extremos  pudeat  rediisse ;  hoc  vincite,  cives, 
Et  prohibete  nefas."     OUi  certamine  summo 
Procumbunt ;  vastis  tremit  ictibus  aerea  puppis, 
Subtrahiturque  solum ;  tum  creber  anhelitus  artus 

200    Aridaque  ora  quatit ;  sudor  fluit  undique  rivis. 
Attulit  ipse  viris  optatum  casus  honorem  ; 
Namque  furens  animi  dum  proram  ad  saxa  suburget 
Interior  spatioque  subit  Sergestus  iniquo, 
Infelix  saxis  in  procurrentibus  haesit. 

205    Concussae  cautes,  et  acuto  in  murice  remi 
Obnixi  crepuere,  inlisaque  prora  pependit. 
Consurgunt  nautae  et  magno  clamore  morantur, 
Ferratasque  trudes  et  acuta  cuspide  contos 
Expediunt,  f ractosque  legunt  in  gurgite  remos. 

210        At  laetus  Mnestheus  successuque  acrior  ipso 
Agmine  remorum  celeri  ventisque  vocatis 
Prona  petit  maria  et  pelago  decurrit  aperto. 
Qualis  spelunca  subito  commota  columba, 
Cui  domus  et  dulces  latebroso  in  pumice  nidi, 

215    Fertur  in  arva  volans,  plausumque  exterrita  pennis 
Dat  tecto  ingentem,  mox  aere  lapsa  quieto 
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Radit  iter  liquidum,  celeres  neque  commovet  alas : 
Sic  Mnestheus,  sic  ipsa  fuga  secat  ultima  Pristis 
Aequora,  sic  illam  fert  impetus  ipse  volantem. 

ajo        Et  primum  in  scopulo  luctantem  deserit  alto 
Sergestum  brevibusque  vadis  f  rustraque  vocantem 
Auxilia  et  f ractis  discentem  currere  remis. 
Inde  Gyan  ipsamque  ingenti  mole  Chimaeram 
Consequitur ;  cedit,  quoniam  spoliata  magistro  est  . 

22$    Solus  iamque  ipso  superest  in  fine  Cloanthus, 
Quem  petit,  et  summis  adnixus  viribus  urget. 
Tum  vero  ingeminat  clamor,  cunctique  sequentem 
Ijistigant  studiis,  resonatque  f ragoribus  aether. 
Hi  proprium  decus  et  partum  indignantur  honorem 

230    Ni  teneant,  vitamque  volunt  pro  laude  pacisci ; 
Hos  successus  alit :  possunt,  quia  posse  videntur. 
Et  fors  aequatis  cepissent  praemia  rostris, 
Ni  palmas  ponto  tendens  utrasque  Cloanthus 
Fudissetque  preces,  divosque  in  vota  vocasset : 

235        "  Di,  quibus  imperium  pelagi  est,  quorum  aequora 
curro, 
Vobis  laetus  ego  hoc  candentem  in  litore  taurum 
Constituam  ante  aras,  voti  reus,  extaque  salsos 
Proiciam  in  fluctus  et  vina  liquentia  fundam." 
Dixit,  eumque  imis  sub  fluctibus  audiit  omnis 

340    Nereidum  Phorcique  chorus  Panopeaque  virgo, 
Et  pater  ipse  manu  magna  Portunus  euntem 
Impulit ;  ilia  Noto  citius  volucrique  sagitta 
Ad  terram  f  ugit,  et  portu  se  condidit  alto. 
Tum  satus  Anchisa,  cunctis  ex  more  vocatis, 

245    Victorem  magna  praeconis  voce  Cloanthum 
Declarat,  viridique  advelat  tempora  lauro ; 
Muneraque  in  naves  ternos  optare  iuvencos 
Vinaque  et  argenti  magnum  dat  ferre  talentum. 
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Ipsis  praecipuos  ductoribus  addit  honores : 

250    Victori  chlamydem  auratam,  quam  plurima  circum 
Purpura  Maeandro  duplici  Meliboea  cucurrit, 
Intextusque  puer  frondosa  regius  Ida 
Veloces  iaculo  cervos  cursuque  fatigat, 
Acer,  anhelanti  similis,  quern  praepes  ab  Ida 

255    Sublimem  pedibus  rapuit  lovis  armiger  unds ; 
Longaevi  palmas  nequiquam  ad  sidera  tendunt 
Custodes,  saevitque  canum  latratus  in  auras. 
At  qui  deinde  locum  tenuit  virtute  secundum, 
Levibus  huic  hamis  consertam  auroque  trilicem 

260    Loricam,  quam  Demoleo  detraxerat  ipse 
Victor  apud  rapidum  Simoenta  sub  Ilio  alto, 
Donat  habere  viro,  decus  et  tutamen  in  armis. 
Vix  illam  famuli  Phegeus  Sagarisque  ferebant 
Multiplicem,  conixi  umeris ;  indutus  at  olim 

265    Demoleos  cursu  palantes  Treas  agebat. 
Tertia  dona  facit  geminos  ex  aere  lebetas, 
Cymbiaque  argento  perfecta  atque  aspera  signis. 
lamque  adeo  donati  omnes  opibusque  superbi 
Puniceis  ibant  evincti  tempora  taenis, 

270    Cum  saevo  e  scopulo  multa  vix  arte  revulsus, 
Amissis  remis  atque  ordine  debilis  uno, 
Inrisam  sine  honore  ratem  Sergestus  agebat. 
Qualis  saepe  viae  deprensus  in  aggere  serpens, 
Aerea  quem  obliquum  rota  transiit,  aut  gravis  ictu 

275    Seminecem  liquit  saxo  lacerumque  viator, 

Nequiquam  longos  fugiens  dat  corpore  tortus. 
Parte  ferox,  ardensque  oculis,  et  sibila  coUa 
Arduus  attollens ;  pars  vulnere  clauda  retentat 
Nixantem  nodis  seque  in  sua  membra  plicantem : 

280    Tali  remigio  navis  se  tarda  movebat ; 

Vela  facit  tamen,  et  plenis  subit  ostia  velis. 
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Sergestum  Aeneas  promisso  munere  donat, 
Servatam  ob  navem  laetus  sociosque  reductos. 
Olli  serva  datur,  operum  baud  ignara  Minervae, 
285    Cressa  genus,  Pboloe,  geminique  sub  ubere  nati. 

Hoc  pius  Aeneas  misso  certamine  tendit 
Gramineum  in  campum,  quern  collibus  undique  curvis 
Cingebant  silvae,  mediaque  in  valle  theatri 
Circus  erat ;  quo  se  multis  cum  milibus  heros 

290    Consessu  medium  tulit  exstructoque  resedit. 
Hie,  qui  forte  velint  rapido  contendere  cursu, 
Invitat  pretiis  animos,  et  praemia  ponit. 
Undique  conveniunt  Teucri  mixtique  Sicani, 
Nisus  et  Euryalus  primi ; 

295    Euryalus  forma  insignis  viridique  iuventa, 
Nisus  amore  pio  pueri ;  quos  deinde  secutus 
Regius  egregia  Priami  de  stirpe  Diores ; 
Hunc   Salius   simul   et   Patron,   quorum   alter  Acar- 

nan. 
Alter  ab  Arcadio  Tegeaeae  sanguine  gentis ; 

300    Tum  duo  Trinacrii  iuvenes,  Helymus  Panopesque, 
Adsueti  silvis,  comites  senioris  Acestae; 
Multi  praeterea,  quos  fama  obscura  recondit. 
Aeneas  quibus  in  mediis  sic  deinde  locutus : 

'*  Accipite  haec  animis,  laetasque  advertite  mentes : 

305    Nemo  ex  hoc  numero  mihi  non  donatus  abibit. 
Cnosia  bina  dabo  levato  lucida  f  erro 
Spicula  caelatamque  argento  f erre  bipennem ; 
Omnibus  hie  crit  unus  honos.     Tres  praemia  primi 
Accipient,  flavaque  caput  nectentur  oliva. 

310    Primus  equum  phaleris  insignem  victor  habeto ; 
Alter  Amazoniam  pharetram  plenamque  sagittis 
Threiciis,  lato  quam  circum  amplectitur  auro 
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Balteus,  et  tereti  subnectit  fibula  gemma ; 

Tertius  Argolica  hac  galea  contentus  abito/* 
315        Haec  ubi  dicta,  locum  capiunt,  signoque  repente 

Corripiunt  spatia  audito,  limenque  relinquunt, 

Effusi  nimbo  similes,  simul  ultima  signant. 

Primus  abit  longeque  ante  omnia  corpora  Nisus 

Emicat,  et  ventis  et  fulminis  odor  alis ; 
320    Proximus  huic,  longo  sed  proximus  intervallo, 

Insequitur  Salius ;  spatio  post  deinde  relicto 

Tertius  Euryalus; 

Euryalumque  Helymus  sequitur ;  quo  deinde  sub  ipso 

Ecce  volat  calcemque  terit  iam  calce  Diores, 
325    Incumbens  umero ;  spatia  et  si  plura  supersint, 

Transeat  elapsus  prior,  ambiguumve  relinquat. 
lamque  fere  spatio  extremo  fessique  sub  ipsam 

Finem  adventabant,  levi  cum  sanguine  Nisus 

Labitur  infelix,  caesis  ut  forte  iuvencis 
330    Fusus  humum  viridesque  super  madefecerat  herbas. 

Hie  iuvenis  iam  victor  ovans  vestigia  presso 

Haud  tenuit  titubata  solo,  sed  pronus  in  ipso 

Concidit  immundoque  fimo  sacroque  cruore. 

Non  tamen  Euryali,  non  ille  oblitus  amorum : 
335    Nam  sese  opposuit  Salio  per  lubrica  surgens ; 

Ille  autem  spissa  iacuit  revolutus  harena. 

Emicat  Euryalus,  et  munere  victor  amid 

Prima  tenet,  plausuque  volat  fremituque  secundo. 

Post  Helymus  subit,  et  nunc  tertia  palma  Diores. 
340        Hie  totum  caveae  consessum  ingentis  et  ora 

Prima  patrum  magnis  Salius  clamoribus  implet, 

Ereptumque  dolo  reddi  sibi  poscit  honorem. 

Tutatur  favor  Euryalum,  lacrimaeque  decorae, 

Gratior  et  pulchro  veniens  in  corpore  virtus. 
345    Adiuvat  et  magna  proclamat  vpqe  Diores, 
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Qui  subiit  palmae,  f  rustraque  ad  praemia  venit 
Ultima,  si  primi  Salio  reddantur  honores. 

Turn  pater  Aeneas  "  Vestra  "  inquit  "  munera  vobis 
Certa  manent,  pueri,  et  palmam  movet  ordine  nemo ; 

350    Me  liceat  casus  miserari  insontis  amici." 
Sic  fatus  tergum  Gaetuli  immane  leonis 
Dat  Salio,  villis  onerosum  atque  unguibus  aureis. 
Hie  Nisus  "  Si  tanta  "  inquit  "  sunt  praemia  victis, 
Et  te  lapsorum  miseret,  quae  munera  Niso 

355    Digna  dabis  ?  primam  merui  qui  laude  coronam, 
Ni  me,  quae  Salium,  fortuna  inimica  tulisset.** 
Et  simul  his  dictis  faciem  ostentabat  et  udo 
Turpia  membra  fimo.     Risit  pater  optimus  oUi, 
Et  clipeum  efferri  iussit,  Didymaonis  artes, 

360    Neptuni  sacro  Danais  de  poste  refixum. 

Hoc  iuvenem  egregium  praestanti  munere  donat. 

Post,  ubi  conf ecti  cursus,  et  dona  peregit : 
"  Nunc,  si  cui  virtus  animusque  in  pectore  praesens, 
Adsit  et  evinctis  attollat  bracchia  palmis.** 

365    Sic  ait,  et  geminum  pugnae  proponit  honorem, 
Victori  velatum  auro  vittisque  iuvencum, 
Ensem  atque  insignem  galeam  solacia  victo. 

Nee  mora :  continuo  vastis  cum  viribus  effert 
Ora  Dares,  magnoque  virum  se  murmure  toUit ; 

370    Solus  qui  Paridem  solitus  contendere  contra, 

Idemque  ad  tumulum,  quo  maximus  occubat  Hector, 
Victorem  Buten  immani  corpore,  qui  se 
Bebrycia  veniens  Amyci  de  gente  ferebat, 
Perculit  et  fulva  moribundum  extendit  harena. 

375    Talis  prima  Bares  caput  altum  in  proelia  toJlit, 
Ostenditque  umeros  latos,  alternaque  iactat 
Bracchia  protend^ns,  et  verberat  ictibus  auras. 
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Quaeritur  huic  alius ;  nee  quisquam  ex  agmine  tanto 
Audet  adire  viAm  manibusque  inducere  caestus. 

380    Ergo  alacris,  cEictosque  putans  excedere  palma, 
Aeneae  stetit  ate  pedes,  nee  plura  moratus, 
Turn  laeva  ta^pm  eornu  tenet,  atque  ita  fatur: 
"  Nate  dea,  si  nemo  audet  se  eredere  pugnae, 
Quae  finis  standi  ?  quo  me  deeet  usque  teneri  ? 

•385    Dueere  dona  iube."     Cuneti  simul  ore  fremebant 
Dardanidae,  reddique  viro  promissa  iubebant. 
Hie  gravis  Entellum  dietis  castigat  Aeestes, 
Proximus  ut  viridante  toro  eonsederat  herbae : 
"  Entelle,  heroum  quondam  f ortissime  frustra, 

390    Tantane  tam  patiens  nuUo  certamine  tolli 

Dona  sines  ?  ubi  nune  nobis  deus  ille  magister 
Nequiquam  memoratus  Eryx  ?  ubi  fama  per  omnem 
Trinaeriam,  et  spolia  ilia  tuis  pendentia  teetis  ?  *' 
Ille  sub  haee :  "  Non  laudis  amor,  rtee  gloria  eessit 

395    Pulsa  metu ;  sed  enim  gelidus  tardante  seiieeta 
Sanguis  hebet,  frigentque  effetae  in  eorpore  vires. 
Si  mihi,  quae  quondam  f  uerat,  quaque  improbus  iste 
Exsultat  fidens,  si  nune  foret  ilia  iuventas, 
Hand  equidem  pretio  induetus  pulehroque  iuveneo 

400    Venissem ;  nee  dona  moror/'     Sie  deinde  loeutus 
In  medium  geminos  immani  pondere  eaestus 
Proieeit,  quibus  aeer  Eryx  in  proelia  suetus 
Ferre  manum  duroque  intendere  braeehia  tergo. 
Obstipuere  animi ;  tantorum  ingentia  septem 

405    Terga  boum  plumbo  insuto  ferroque  rigebant. 

Ante  omnes  stupet  ipse  Dares,  longeque  reeusat ; 
Magnanimusque  Anehisiades  et  pondus  et  ipsa 
Hue  illue  vinelorum  immensa  volumina  versat. 
Tum  senior  tales  referebat  pectore  voees : 

410    **  Quid,  si  quis  caestusi^^^t  Herqulis  arm^ 


si^B^t 

m 


Digitized  by 


Google 


138  VERGILI   AENEIDOS 

Vidisset  tristemque  hoc  ipso  in  litore  pugnam  ? 
Haec  germanus  Eryx  quondam  tuus  arma  gerebat ; 
Sanguine  cernis  adhuc  sparsoque  infecta  cerebro ; 
His  magnum  Alciden  contra  stetit;  his  ego  suetus, 

415    Dum  mehor  vires  sanguis  dabat,  aemula  necdum 
Temporibus  geminis  canebat  sparsa  senectus. 
Sed  si  nostra  Dares  haec  TroTus  arma  recusat, 
Idque  pio  sedet  Aeneae,  probat  auctor  Acestes, 
Aequemus  pugnas.     Erycis  tibi  terga  remitto 

420    —  Solve  metus  —  et  tu  Troianos  exue  caestus." 
Haec  fatus  duplicem  ex  umeris  reiecit  amictum, 
Et  magnos  membrorum  artus,  magna  ossa  lacertosque 
Exuit,  atque  ingens  media  consistit  harena. 
Tum  satus  Anchisa  caestus  pater  extulit  aequos, 

425    Et  paribus  palmas  amborum  innexuit  armis. 
Constitit  in  digitos  extemplo  arrectus  uterque, 
Bracchiaque  ad  superas  interritus  extulit  auras. 
Abduxere  retro  longe  capita  ardua  ab  ictu, 
Immiscentque  manus  manibus,  pugnamque  lacessunt ; 

430    Ille  pedum  melior  motu,  fretusque  iuventa, 

Hie  membris  et  mole  valens ;  sed  tarda  trementi 
Genua  labant,  vastos  quatit  aeger  anhelitus  artus. 
Multa  viri  nequiquam  inter  se  vulnera  iactant, 
Multa  cavo  lateri  ingeminant  et  pectore  vastos 

435    Dant  sonitus,  erratque  aures  et  tempora  circum 
Crebra  manus,  duro  crepitant  sub  vulnere  malae. 

Stat  gravis  Entellus  nisuque  immotus  eodem, 
Corpore  tela  modo  atque  oculis  vigilantibus  exit ; 
Ille,  velut  celsam  oppugnat  qui  molibus  urbem, 

140    Aut  montana  sedet  circum  castella  sub  armis, 
Nunc  hos,  nunc  illos  aditus,  omnemque  pererrat 
Arte  locum,  et  variis  adsultibus  inritus  urget. 
Qstendit  dextram  j«|hn3  Entellus  et  alte 
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ExtuHt ;  aie  ictum  venientem  a  vertice  velox 

445    Praevidit,  celerique  elapsus  corpore  cessit ; 
Entellus  vires  in  ventum  effudit,  et  ultro 
Ipse  gravis  graviterque  ad  terrain  pondere  vasto 
Concidit,  ut  quondam  cava  concidit  aut  Erymantho 
Aut  Ida  in  magna  radicibus  eruta  pinus. 

450    Consurgunt  studiis  Teucri  et  Trinacria  pubes ; 
It  clamor  caelo,  primusque  accurrit  Acestes, 
Aequaevumque  ab  humo  miserans  attoUit  amicum. 
At  non  tardatus  casu  neque  territus  heros 
Acrior  ad  pugnam  redit,  ac  vim  suscitat  ira ; 

455    Tum  pudor  incendit  vires  et  conscia  virtus ; 

Praecipitemque  Daren  ardens  agit  aequore  toto. 
Nunc  dextra  ingeminans  ictus,  nunc  ille  sinistra ; 
Nee  mora,  nee  requies :  quam  multa  grandine  nimbi 
Culminibus  crepitant,  sic  densis  ictibus  heros 

460    Creber  utraque  manu  pulsat  versatque  Dareta. 
Tum  pater  Aeneas  procedere  longius  iras 
Et  saevire  animis  Entellum  baud  passus  acerbis, 
Sed  finem  imposuit  pugnae,  fessumque  Dareta 
Eripuit,  mulcens  dictis,  ac  talia  f atur : 

465    "  Inf elix,  quae  tanta  animum  dementia  cepit  ? 
Non  vires  alias  conversaque  numina  sentis  ? 
Cede  dec."     Dixitque  et  proelia  voce  diremit 
Ast  ilium  fidi  aequales,  genua  aegra  trahentem, 
lactantemque  utroque  caput,  crassumque  cruorem 

470    Ore  eiectantem  mixtosque  in  sanguine  dentes, 
Ducunt  ad  naves ;  galeamque  ensemque  vocati 
Accipiunt ;  palmam  Entello  taurumque  relinquunt. 
Hie  victor,  superans  animis  tauroque  superbus : 
**Nate  dea,  vosque  haec"  inquit  "cognoscite,  Teu- 
cri, 

475    Et  mihi  quae  fuerint  iuvenaJi  in  corpore  vires, 
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Et  qua  servetis  revocatum  a  morte  Dareta." 
Dixit,  et  adversi  contra  stetit  ora  iuvenci, 
Qui  donum  adstabat  pugnae,  durosque  reducta 
Libravit  dextra  media  inter  cornua  caestus, 
480    Arduus»  efFractoque  inlisit  in  ossa  cerebro. 

Sternitur  exanimisque  tremens  procumbit  humi  bos. 
Ille  super  tales  efFundit  pectore  voces : 

"  Hanc   tibi,   Eryx,    meliorem    animam   pro   mone 
Daretis 
Persolvo ;  hie  victor  caestus  artemque  repono." 

485        Protinus  Aeneas  celeri  certare  sagitta 
Invitat  qui  forte  velint,  et  praemia  ponit, 
Ingentique  manu  malum  de  nave  Seresti 
Erigit,  et  volucrem  traiecto  in  fune  columbam, 
Quo  tendant  ferrum,  malo  suspendit  ab  alto. 

490    Convenere  viri,  deiectamque  aerea  sortem 
Accepit  galea  ;  et  primus  clamore  secundo 
Hyrtacidae  ante  omnes  exit  locus  Hippocoontis ; 
Quem  modo  navali  Mnestheus  certamine  victor 
Consequitur,  viridi  Mnestheus  evinctus  oliva. 

495    Tertius  Eurytion,  tuus,  o  clarissime,  frater, 

Pandare,  qui  quondam,  iussus  confundere  foedus, 
In  medios  telum  torsisti  primus  Achivos. ' 
Extremus  galeaque  ima  subsedit  Acestes, 
Ausus  et  ipse  manu  iuvenum  temptare  laborem. 

500        Tum  validis  flexos  incurvant  viribus  arcus 
Pro  se  quisque  viri,  et  depromunt  tela  pharetris. 
Primaque  per  caelum  nervo  stridente  sagitta 
Hyrtacidae  iuvenis  volucres  diverberat  auras ; 
Et  venit,  adversique  infigitur  arbore  mali. 

505    Intremuit  malus,  timuitque  exterrita  pennis- 
Ales,  et  ingenti  sonuerunt  omnia  plausu. 
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Post  acer  Mnestheus  adducto  constitit  arcu, 
Alta  petens,  pariterque  oculos  telumque  tetendit. 
Ast  ipsam  miserandus  avem  contingere  ferro 

510    Non  valuit ;  nodos  et  vincula  linea  rupit, 
Quis  innexa  pedem  malo  pendebat  ab  alto ; 
Ilia  notos  atque  atra  volans  in  nubila  fugit 
Turn  rapidus,  iamdudum  arcu  contenta  parato 
Tela  tenens,  fratrem  Eurytion  in  vota  vocavit, 

515    lam  vacuo  lactam  caelo  speculatus,  et  alis 

Plaudentem  nigra  figit  sub  nube  columbam. 

Decidit  exanimis,  vitamque  reliquit  in  astris 

Aetheriis,  fixamque  refert  delapsa  sagittam. 

Amissa  solus  palma  superabat  Acestes ; 

520    Qui  tamen  aerias  telum  contendit  in  auras, 
Ostentans  artemque  pater  arcumque  sonantem. 
Hie  oculis  subitum  obicitur  magnoque  futurum 
Augurio  monstrum ;  docuit  post  exitus  ingens, 
Seraque  terrifici  cecinerunt  omina  vates. 

525    Namque  volans  liquidis  in  nubibus  arsit  arundo, 
Signavitque  viam  flammis,  tenuisque  recessit 
Consumpta  in  ventos :  caelo  ceu  saepe  refixa 
Transcurrunt  crinemque  volantia  sidera  ducunt 
Attonitis  haesere  animis,  superosque  precati 

530    Trinacrii  Teucrique  viri ;  nee  maximus  omen 
Abnuit  Aeneas,  sed  laetum  amplexus  Acesten 
Muneribus  cumulat  magnis,  ac  talia  fatur : 

"  Sume,  pater ;  nam  te  voluit  rex  magnus  Olympi 
Talibus  auspiciis  exsortem  ducere  honores. 

535    Ipsius  Anchisae  longaevi  hoc  munus  habebis, 
Crateraimpressum  signis,  quern  Thracius  olim 
Anchisae  genitori  in  magno  munere  Cisseus 
Ferre  sui  dederat  monumentum  et  pignus  amoris." 
Sic  fatus  cingit  viridanti  tempora  lauro, 
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540    Et  primum  ante  omnes  victorem  appellat  Acesten. 
Nee  bonus  Eurytion  praelato  invidit  honori, 
Quamvis  solus  avem  caelo  deiecit  ab  alto. 
Proximus  ingreditur  donis,  qui  vincula  rupit, 
Extremus,  volucri  qui  fixit  arundine  malum. 

545        At  pater  Aeneas,  nondum  certamine  misso, 
Custodem  ad  sese  comitemque  impubis  luli 
Epytiden  vocat,  et  fidam  sic  fatur  ad  aurem : 

"  Vade  age,  et  Ascanio,  si  iam  puerile  paratum 
Agmen  habet  secum,  cursusque  instruxit  equorum, 

550  Ducat  avo  turmas,  et  sese  ostendat  in  armis, 
Die  "  ait.  Ipse  omnem  longo  decedere  circo 
Infusum  populum,  et  campos  iubet  esse  patentes. 

Incedunt  pueri,  pariterque  ante  ora  parentum 
Frenatis  lucent  in  equis,  quos  omnis  euntes 

555    Trinacriae  mirata  fremit  Troiaeque  inventus. 
Omnibus  in  morem  tonsa  coma  pressa  corona ; 
Cornea  bina  ferunt  praefixa  hastilia  ferro, 
Pars  leves  umero  pharetras ;  it  pectore  summo 
Flexilis  obtorti  per  collum  circulus  auri. 

560    Tres  equitum  numero  turmae,  ternique  vagantur 
Ductores ;  pueri  bis  seni  quemque  secuti 
Agmine  partito  fulgent  paribusque  magistris. 
Una  acies  iuvenum,  ducit  quam  parvus  ovantem 
Nomen  avi  referens  Priamus,  tua  clara,  Polite, 

565    Progenies,  auctura  Italos ;  quem  Thracius  albis 
Portat  equus  bicolor  maculis,  vestigia  primi 
Alba  pedis  frontemque  ostentans  arduus  albam 
Alter  Atys,  genus  unde  Atii  duxere  Latini, 
Parvus  Atys,  pueroque  puer  dilectus  lulo. 

570    Extremus,  formaque  ante  omnes  pulcher,  lulus 
Sidonio  est  invectus  equo,  quem  Candida  Dido 
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Esse  sui  dederat  monumentum  et  pignus  amoris. 
Cetera  Trinacriis  pubes  senioris  Acestae 
Fertur  equis. 

575        Excipiunt  plausu  pavidos,  gaudentque  tuentes 
Dardanidae,  veterumque  adgnoscunt  ora  parentum. 
Postquam  omnem  laeti  consessum  oculosque  suorum 
Lustravere  in  equis,  signum  clamore  paratis 
Epytides  longe  dedit  insonuitque  flagello. 

580        Olli  discurrere  pares,  atque  agmina  terni 
Diductis  solvere  choris,  rursusque  vocati 
Convertere  vias  infestaque  tela  tulere. 
Inde  alios  ineunt  citrsus  aliosque  recursus 
Adversi  spatiis,  alternosque  orbibus  orbes 

585    Impediunt,  pugnaeque  cient  simulacra  sub  armis; 
Et  nunc  terga  fuga  nudant,  nunc  spicula  vertunt 
Infensi,  facta  pariter  nunc  pace  feruntur. 
Ut  quondam  Creta  fertur  Labyrinthus  in  alta 
Parietibus  tectum  caecis  iter,  ancipitemque 

590    Mille  viis  habuisse  dolum,  qua  signa  sequendi 
Falleret  indeprensus  et  inremeabilis  error : 
Haud  alio  Teucrum  nati  vestigia  cursu 
Impediunt,  texuntque  fugas  et  proelia  ludo, 
Delphinum  similes,  qui  per  maria  umida  nando 

595    Carpathium    Libycumque   secant   luduntque   per  un- 
das. 
Hunc  morem  cursus  atque  haec  certamina  primus 
Ascanius,  Longam  muris  cum  cingeret  Albam, 
Rettulit  et  Priscos  docuit  celebrare  Latinos, 
Quo  puer  ipse  modo,  secum  quo  TroYa  pubes ; 

000    Albani  docuere  suos ;  hinc  maxima  porro 
Accepit  Roma,  et  patrium  servavit  honorem ; 
fTroiaque  nunc,  pueri  Troianum  dicitur  agmen. 
Hac  celebrata  tenus  sancto  certamina  patrL 
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Hie  primum  Fortuna  fidem  mutata  novavit. 

605     Dum  variis  tumulo  referunt  sollemnia  ludis, 
Irim  de  caelo  misit  Saturnia  luno 
Iliacam  ad  classem,  ventosque  adspirat  eunti, 
Multa  movens,  necdum  antiquum  saturata  doiorem. 
Ilia,  viam  celerans  per  mille  coloribus  arcum, 

610    Nulli  visa  cito  decurrit  tramite  virgo. 

Conspicit  ingentem  concursum,  et  litora  lustrat, 
Desertosque  videt  portus  classemque  relictam. 
At  procul  in  sola  secretae  Troades  acta 
Amissum  Anchisen  flebant,  cunctaeque  profundum 

615    Pontum  aspectabant  flentes.  -  Heu  tot  vada  fessis 
Et  tantum  superesse  maris !  vox  omnibus  una. 
Urbem  orant ;  taedet  pelagi  perf erre  laborem. 
Ergo  inter  medias  sese  baud  ignara  nocendi 
Conicit,  et  faciemque  deae  vestemque  reponit ; 

620    Fit  Beroe,  Tmarii  coniunx  longaeva  Dorycli, 
Cui  genus  et  quondam  nomen  natique  f  uissent ; 
Ac  sic  Dardanidum  mediam  se  matribus  infert : 
"  O  miserae,  quas  non  manus  "  inquit  "  Achaica  bello 
Traxerit  ad  letum  patriae  sub  moenibus !  O  gens 

625    Infelix,  cui  te  exitio  Fortuna  reservat  ? 

Septima  post  Troiae  excidium  iam  vertitur  aestas 
Cum  freta,  cum  terras  omnes,  tot  inhospita  saxa 
Sideraque  emensae  ferimur,  dum  per  mare  magnum 
Italiam  sequimur  fugientem,  et  volvimur  undis. 

630    Hie  Erycis  fines  fraterni,  atque  hospes  Acestes : 
Quis  prohibet  muros  iacere  et  dare  civibus  urbem  ? 
O  patria  et  rapti  nequiquam  ex  hoste  Penates, 
Nullane  iam  Troiae  dicentur  moenia  ?  nusquam 
Hectoreos  amnes,  Xanthum  et  Simoenta,  videbo  ? 

635    Quin  agite  et  mecum  infaustas  exurite  puppes. 
Nam  mihi  Cassandrae  per  somnum  vatis  imago 
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Ardentes  dare  visa  faces :  '  Hie  quaerite  Troiam ; 
Hie  domus  est*  inquit  *vobis/     lam  tempus  agi  res. 
Nee  tantis  mora  prodigiis.     En  quattuor  arae 

640    Neptuno  ;  deus  ipse  faces  animumque  ministrat." 

Haec  memorans  prima  infensum  vi  corripit  ignem, 
Sublataque  procul  dextra  conixa  coruscat, 
Et  iacit     Arrectae  mentes  stupefactaque  corda 
Iliadum.     Hie  una  e  multis,  quae  maxima  natu, 

^5    Pyrgo,  tot  Priami  natorum  regia  nutrix : 

"  JJon  Beroe  vobis,  non  haec  Rhoeteia,  matres, 
Est  Dorycli  coniunx ;  divini  signa  decoris 
Ardentesque  notate  oculos,  qui  spiritus  ill! 
Qui  vultus,  vocisque  sonus,  vel  gressus  eunti 

650    Ipsa  egomet  dudum  Beroen  digressa  reliqui 
Aegram,  indignantem,  tali  quod  sola  careret 
Munere,  nee  meritos  Anchisae  inferret  honores." 
Haec  effata. 
At  matres  primo  ancipites,  oculisque  malignis 

655    Ambiguae  spectare  rates  miserum  inter  amorem 
Praesentis  terrae  f  atisque  vocantia  regna, 
Cum  dea  se  paribus  per  caelum  sustulit  alis 
Ingentemque  fuga  secuit  sub  nubibus  arcum. 
Tum  vero  attonitae  monstris  actaeque  furore 

660    Conclamant,  rapiuntque  f ocis  penetralibus  ignem ; 
Pars  spoliant  aras,  frondem  ac  virgulta  facesque 
Coniciunt.     Furit  immissis  Vulcanus  habenis 
Transtra  per  et  remos  et  pictas  abiete  puppes. 
Nuntius  Anchisae  ad  tumulum  cuneosque  theatri 

665    Incensas  perfert  naves  Eumelus,  et  ipsi 

Respiciunt  atram  in  nimbo  volitare  favillam. 
Primus  et  Ascanius,  cursus  ut  laetus  equestres 
Ducebat,  sic  acer  equo  turbata  petivit 
Castra,  nee  exanimes  possunt  retinere  magistrl. 
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670    "  Quis  furor  iste  novus  ?  quo  nunc,  quo  tenditis  "  inquit, 
"  Heu  miserae  cives  ?  non  hostem  inimicaque  castra 
Argivum,  vestras  spes  uritis.     En,  ego  vester 
Ascanius !  '*     Galeam  ante  pedes  proiecit  inanem. 
Qua  ludo  indutus  belli  simulacra  ciebat. 

675    Accelerat  simul  Aeneas,  simul  agmina  Teucrum. 
Ast  illae  diversa  metu  per  litora  passim 
Diffugiunt,  silvasque  et  sicubi  concava  furtim 
Saxa  petunt ;  piget  incepti  lucisque,  suosque 
Mutatae  adgnoscunt,  excussaque  pectore  luno  est. 

680    Sed  non  idcirco  flammae  atque  incendia  vires 
Indomitas  posuere ;  udo  sub  robore  vivit 
Stuppa  vomens  tardum  f umum,  lentusque  carinas 
Est  vapor,  et  toto  descendit  corpore  pestis, 
Nee  vires  heroum  infusaque  flumina  prosunt 

685        Turn  pius  Aeneas  umeris  abscindere  vestem, 
Auxilioque  vocare  deos,  et  tendere  palmas : 
"  luppiter  omnipotens,  si  nondum  exosus  ad  unum 
Troianos,  si  quid  pietas  antiqua  labores 
Respicit  humanos,  da  flammam  evadere  classi 

690    Nunc,  Pater,  et  tenues  Teucrum  res  eripe  leto. 
Vel  tu,  quod  superest,  infesto  fulmine  morti. 
Si  mereor,  demitte,  tuaque  hie  obrue  dextra." 
Vix  haec  ediderat,  cum  effusis  imbribus  atra 
Tempestas  sine  more  furit,  tonitruque  tremescunt 

695    Ardua  terrarum  et  cam  pi ;  ruit  aethere  toto 

Turbidus  imber  aqua  densisque  nigerrimus  austris; 
Implenturque  super  puppes ;  semusta  madescunt 
Robora ;  restinctus  donee  vapor  omnis,  et  omnes, 
Quattuor  amissis,  servatae  a  peste  carinae. 

700        At  pater  Aeneas,  casu  concussus  acerbo. 
Nunc  hue  ingentes,  nunc  illuc  pectore  curas 
Mutabat  versans,  Siculisne  resideret  arvis. 
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Oblitus  fatorum,  Italasne  capesseret  oras. 
Turn  senior  Nautes,  unum  Tritonia  Pallas 

705    Quem  docuit  multaque  insignem  reddidit  arte  — 
Haec  responsa  dabat,  vel  quae  portenderet  ira 
Magna  deum,  vel  quae  fatorum  posceret  ordo  — 
Isque  his  Aenean  solatus  vocibus  infit : 
"  Nate  dea,.  quo  fata  trahunt  retrahuntque,  sequamur ; 

710    Quidquid  erit,  superanda  omnis  fortuna  ferendo  est. 
Est  tibi  Dardanius  divinae  stirpis  Acestes : 
Hunc  cape  consiliis  socium  et  coniunge  volentem  ; 
Huic  trade,  amissis  superant  qui  navibus,  et  quos 
Pertaesum  magni  incepti  rerumque  tuarum  est ; 

715     Longaevosque  senes  ac  fessas  aequore  matres, 

Et  quidquid  tecum  invalidum  metuensque  pericli  est, 
Delige,  et  his  habeant  terris  sine  moenia  fessi; 
Urbem  appellabunt  permisso  nomine  Acestam.** 
Talibus  incensus  dictis  senioris  amici, 

720    Turn  vero  in  curas  animo  diducitur  omnes. 
Et  Nox  atra  polum  bigis  subvecta  tenebat : 
Visa  dehinc  caelo  facies  delapsa  parentis 
Anchisae  subito  tales  effundere  voces  : 

"  Nate,  mihi  vita  quondam,  dum  vita  manebat, 

725    Care  hiagis,  nate,  Iliacis  exercite  fatis, 

Imperio  lovis  hue  venio,  qui  classibus  ignem 
Depulit,  et  caelo  tandem  miseratus  ab  alto  est. 
Consiliis  pare,  quae  nunc  pulcherrima  Nautes 
Dat  senior ;  lectos  iuvenes,  fortissima  corda, 

730    Defer  in  Italiam ;  gens  dura  atque  aspera  cultu 
Debellanda  tibi  Latio  est.     Ditis  tamen  ante 
Infernas  accede  domos,  et  Averna  per  alta 
Congressus  pete,  nate,  meos.     Non  me  impia  namque 
Tartara  habent  tristes  umbrae,  sed  amoena  piorum 

735    Concilia  Elysiumque  colo.     Hue  casta  Sibylla 
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Nigrarum  multo  pecudum  te  sanguine  ducet 
Turn  genus  omne  tuum,  et  quae  dentur  moenia,  disces. 
lamque  vale ;  torquet  medios  Nox  umida  cursus, 
Et  me  saevus  equis  Oriens  adflavit  anhelis." 

740        Dixerat,  et  tenues  fugit,  ceu  f umus,  in  auras. 
Aeneas,  "Quo  deinde  ruis?  quo  proripis?''  inquit, 
"  Quem  f  ugis  ?  aut  quis  te  nostris  complexibus  arcet  ? ' 
Haec  memorans  cinerem  et  sopitos  suscitat  ignes, 
Pergameumque  Larem  et  canae  penetralia  Vestae 

745    Farre  pio  et  plena  supplex  veneratur  acerra. 

Extemplo  socios  primumque  arcessit  Acesten, 
Et  lovis  imperium  et  cari  praecepta  parentis 
Edocet,  et  quae  nunc  animo  sententia  constet 
Haud  mora  consiliis,  nee  iussa  recusat  Acestes. 

750    Transcribunt  urbi  matres,  populumque  volentem 
Deponimt,  animos  nil  magnae  laudis  egentes. 
Ipsi  transtra  novant,  flammisque  ambesa  reponunt 
Robora  navigiis,  aptant  remosque  rudentesque, 
Exigui  numero,  sed  bello  vivida  virtus. 

755    Interea  Aeneas  urbem  designat  aratro 

Sortiturque  domos ;  hoc  Ilium  et  haec  loca  Troiam 
Esse  iubet.     Gaudet  regno  Troianus  Acestes, 
Indicitque  forum  et  patribus  dat  iura  vocatis. 
Tum  vicina  astris  Erycino  in  vertice  sedes 

760    Fundatur  Veneri  Idaliae,  tumuloque  sacerdos 
Ac  lucus  late  sacer  additur  Anchiseo. 

lamque  dies  epulata  novem  gens  omnis,  et  aris 
Factus  honos ;  placidi  straverunt  aequora  venti, 
Creber  et  adspirans  rursus  vocat  Auster  in  altum. 

765    Exoritur  procurva  ingens  per  litora  fletus ; 

Complex!  inter  se  noctemque  diemque  morantur. 
Ipsae  iam  matres,  ipsi,  quibus  aspera  quondam 
Visa  maris  f  acies  et  non  tolerabile  nomen, 
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Ire  volunt,  omnemgue  f ugae  perferre  laborem. 
770   Quos  bonus  Aeneas  dictis  solatur  amicis, 

Et  consanguineo  lacrimans  commendat  Acestae. 

Tres  Eryci  vitulos  et  Tempestatibus  agnam 

Caedere  deinde  iubet,  solvique  ex  ordine  funera. 

Ipse,  caput  tonsae  f oliis  evinctus  olivae, 
775     Stans  procul  in  prora  pateram  tenet,  extaque  salsos 

Proicit  in  fluctus  ac  vina  liquentia  f  undit. 

Prosequitur  surgens  a  puppi  ventus  euntes ; 

Certatim  socii  feriunt  mare  et  aequora  verrunt 

At  Venus  interea  Neptunum  exercita  curis 

780    Adloquitur,  taiesque  effundit  pectore  questus : 
"  lunonis  gravis  ira  nee  exsaturabile  pectus 
Cogunt  me,  Neptune,  preces  descendere  in  omnes ; 
Quam  nee  longa  dies,  pietas  nee  mitigat  uila, 
Nee  lovis  imperio  fatisque  infracta  quiescit. 

785     Non  media  de  gente  Phrygum  exedisse  nef andis 

Urbera  odiis  satis  est,  nee  poenam  traxe  per  omnem ; 
Reliquias  Troiae,  cineres  atque  ossa  peremptae 
Insequitur.     Causas  tanti  sciat  ilia  furoris. 
Ipse  mihi  nuper  Libycis  tu  testis  in  undis 

790   Quam  molem  subito  excierit ;  maria  omnia  caeio 
Miscuit,  Aeoliis  nequiquam  freta  procellis, 
In  regnis  hoc  ausa  tuis. 
Per  scelus  ecce  etiam  Troianis  matribus  actis 
Exussit  foede  puppes,  et  classe  subegit 

795    Amissa  socios  ignotae  linquere  terrae. 

Quod  superest,  oro,  liceat  dare  tuta  per  undas 
Vela  tibi,  liceat  Laurentem  attingere  Thybrim, 
Si  concessa  peto,  si  dant  ea  moenia  Parcae." 
Tum  Saturnius  haec  domitor  maris  edidit  alti: 

800    "  Fas  omne  est,  Cytherea,  meis  te  fidere  regnis. 
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Unde  genus  ducis.     Merui  quoque ;  saepe  furores 
Compressi  et  rabiem  tantam  caelique  marisque 
Nee  minor  in  terris,  Xanthum  Simoentaque  testor, 
Aeneae  mihi  cura  tui.     Cum  Trora  Achilles 

805    Exanimata  sequens  impingeret  agmina  muris, 
Milia  multa  daret  leto,  gemerentque  repleti 
Amnes,  nee  reperire  viam  atque  evolvere  posset 
In  mare  se  Xanthus,  Pelidae  tunc  ego  forti 
Congressum  Aenean  nee  dis  nee  viribus  aequis 

810    Nube  cava  rapui,  cuperem  cum  vertere  ab  imo 
Structa  meis  manibus  periurae  moenia  Troiae. 
Nunc  quoque  mens  eadem  perstat  mihi ;  pelle  timorem 
Tutus,  quos  optas,  portus  accedet  Avemi. 
Unus  erit  tantum,  amissum  quem  gurgite  quaeres  ; 

815    Unum  pro  multis  dabitur  caput." 

His  ubi  laeta  deae  permulsit  pectora  dictis, 
lungit  equos  auro  genitor,  spumantiaque  addit 
Frena  feris,  manibusque  omnes  effundit  habenas. 
Caeruleo  per  summa  levis  volat  aequora  curru ; 

820    Subsidunt  undae,  tumidumque  sub  axe  tonanti 

Stemitur  aequor  aquis,  f  ugiunt  vasto  aethere  nimbi. 
Turn  variae  comitum  fades,  immania  cete, 
Et  senior  Glauci  chorus,  Inousque  Palaemon, 
Tritonesque  citi,  Phorcique  exercitus  omnis ; 

325    Laeva  tenet  Thetis,  et  Melite,  Panopeaque  virgo, 
Nesaee,  Spioque,  Thaliaque,  Cymodoceque. 

Hie  patris  Aeneae  suspensam  blanda  vicissim 
Gaudia  pertemptant  mentem ;  iubet  ocius  omnes 
AttoUi  malos,  intendi  bracchia  velis. 
830    Una  omnes  f  ecere  pedem,  pariterque  sinistros, 
Nunc  dextros  solvere  sinus ,  una  ardua  torquent 
Comua  detorquentque ;  f erunt  sua  flamina  classem. 
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Princeps  ante  omnes  densum  Palinurus  agebat 
Agmen ;  ad  hunc  alii  cursum  contendere  iussi. 

835        lamque  fere  mediam  caeli  Nox  umida  metam 
Contigerat ;  placida  laxabant  membra  quiete 
Sub  remis  f  usi  per  dura  sedilia  nautae : 
Cum  levis  aetheriis  delapsus  Somnus  ab  astris 
Aera  dimovit  tenebrosum  et  dispulit  umbras, 

840    Te,  Palinure,  petens,  tibi  somnia  tristia  portans 
Insonti ;  puppique  deus  consedit  in  alta, 
Phorbanti  similis,  f unditque  has  ore  loquelas : 
**  laside  Palinure,  ferunt  ipsa  aequora  classem : 
Aequatae  spirant  aurae ;  datur  hora  quieti. 

845    Pone  caput,  fessosque  oculos  furare  labori. 
Ipse  ego  paulisper  pro  te^tua  munera  mibo." 
Cui  vix  attoUens  Palinurus  lumina  fatur : 
"  Mene  salis  placidi  vultum  fluctusque  quietos 
Ignorare  iubes  ?  mene  huic  confidere  monstro  ? 

850    Aenean  credam  quid  enim  fallacibus  auris 
E)t  caeli  totiens  deceptus  f  raude  sereni  ? " 

Talia  dicta  dabat,  clavumque  affixus  et  haerens 
Nusquam  amittebat,  oculosque  sub  astra  tenebat. 
Ecce  deus  ramum  Lethaeo  rore  madentem 

855    Vique  soporatum  Stygia  super  utraque  quassat 
Tempora,  cunctantique  natantia  lumina  solvit. 
Vix  primos  inopina  quies  laxaverat  artus, 
Et  super  incumbens  cum  puppis  parte  revulsa 
Cumque  gubernaclo  liquidas  proiecit  in  undas 

860    Praecipitem  ac  socios  nequiquam  saepe  vocantem. 
Ipse  volans  tenues  se  sustulit  ales  ad  auras. 
Currit  iter  tutum  non  setius  aequore  classis, 
Promissisque  patris  Neptuni  interrita  fertur. 

lamque  adeo  scopulos  Sirenum  advecta  subibat, 

^S    Difficiles  quondam  multprumque  ossibus  albos ; 
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Turn  rauca  adsiduo  longe  sale  saxa  sonabant: 
Cum  pater  amisso  fluitantem  errare  magistro 
Sensit,  et  ipse  ratem  noctumis  rexit  in  undis, 
Multa  gemens,  casuque  animum  concussus  amicL 
870    "  O  nimiura  caelo  et  pelago  confise  sereno, 
Nudus  in  ignota,  Palinure,  iacebis  harena." 
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AENEIDOS 

LIBER  SEXTUS 

^    Sic  fatur  lacrimans,  classique  immittit  habenas, 

Et  tandem  Euboicis  Cumarum  adlabitur  oris. 

Obvertunt  pelago  proras  ;  turn  dente  tenaci 

Ancora  fundabat  naves,  et  litora  curvae 
5      Praetexunt  puppes.     luvenum  manus  emicat  ardens 

Litus  in  Hesperium ;  quaerit  pars  semina  flammae 

Abstrusa  in  venis  silicis,  pars  densa  ferarum 

Tecta  rapit  silvas,  inventaque  flumina  monstrat. 

At  pius  Aeneas  arces,  quibus  altus  Apollo 
lo     Praesidet,  horrendaeque  procul  secreta  Sibyllae, 

Antrum  immane,  petit,  magnam  cui  mentem  animumque 

Delius  inspirat  vates  aperitque  futura. 

lam  subeunt  Triviae  lucos  atque  aurea  tecta. 
^;^  Daedalus,  ut  fama  est,  fugiens  Minora  regna, 
15      Praepetibus  pennis  ausus  se  credere  caelo, 

Insuetum  per  iter  gelidas  enavit  ad  Arctos, 
.     Chalcidicaque  levis  tandem  super  adstitit  arce. 

Redditus  his  primum  terris,  tibi,  Phoebe,  sacravit 

Remigium  alarum,  posuitque  immania  templa. 
30     In  foribus  letum  Androgeo ;  tum  pendere  poenas 

Cecropidae  iussi  —  miserum  !  —  septena  quotannis 

Corpora  natorum  :  stat  ductis  sortibus  urna. 

Contra  elata  mari  respondet  Cnosia  tellus : 
153 
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Hie  crudelis  amor  tauri,  suppostaque  furto 

25      Pasiphae,  mixtumque  genus  prolesque  biformis 
Minotaurus  inest,  Veneris  monumenta  nefandae ; 
Hie  labor  ille  domus  et  inextrieabilis  error; 
Magnum  reginae  sed  enim  miseratus  amorem 
Daedalus,  ipse  dolos  tecti  ambagesque  resolvit, 

30      Caeca  regens  filo  vestigia.     Tu  quoque  magnam 
Partem  opere  in  tanto,  sineret  dolor,  Icare,  haberes. 
Bis  conatus  erat  casus  effingefe  in  auro ; 
Bis  patriae  cecidere  manus.     Quin  protinus  omnia 
Perlegerent  oculis,  ni  iam  praemissus  Achates 

35      Adforet  atque  una  Phoebi  Triviaeque  sacerdos, 
iDeiphobe  Glauci,  f atur  quae  talia  regi : 
"  Non  hoc  ista  sibi  tempus  spectacula  poscit; 
Nunc  grege  de  intacto  septem  mactare  iuvencos 
Praestiterit,  totidem  lectas  de  more  bidentes." 

40     Talibus  adf ata  Aenean  —  nee  sacra  morantur 

lussa  viri —  Teucros  vocat  alta  in  templa  sacerdos. 
Excisum  Euboicae  latus  ingens  rupis  in  antrum, 
Quo  lati  ducunt  aditus  centum,  ostia  centum ; 
Unde  ruunt  totidem  voces,  responsa  Sibyllae. 

45      Ventum  erat  ad  limen,  cum  virgo  "  Poscere  fata 
Tempus  "  ait ;  "deus,  ecce,  deus ! "     Cui  talia  fanti 
Ante  fores  subito  non  vultus,  non  color  unus, 
Non  comptae  mansere  comae ;  sed  pectus  anhelum, 
Et  f'abie  f era  corda  tument ;  maiorque  videri, 

50      Nee  mortale  sonans,  adflata  est  numine  quando 
lam  propiore  dei.     "  Cessas  in  vota  precesque, 
Tros**  ait  "Aenea.?  cessas?  neque  enim  ante  dehiscent 
Attonitae  magna  ora  domus."     Kt  talia  fata 
Conticuit.     Gelidus  Teucris  per  dura  cucurrit 

55      Ossa  tremor,  funditque  preces  rex  pectore  ab  imo : 
"  Phoebe,  graves  Troiae  semper  miserate  labores. 
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Dardana  qui  Paridis  derexti  tela  manusque 
Corpus  in  Aeacidae,  magnas  obeuntia  terras 
Tot  maria  intravi  duce  te  penitusque  repostas 

60     Massylum  gentes  praetentaque  Syrtibus  arva, 
lam  tandem  Italiae  fugientes  prendimus  eras ; 
Hac  Troiana  tenus  fuerit  Fortuna  secuta. 
Vos  quoque  Pergameae  iara  fas  est  parcere  genti, 
Dique  deaeque  omnes,  quibus  obstitit  Ilium  et  ingens 

65     Gloria  Dardaniae.     Tuque,  o  sanctissima  vates, 
Praescia  venturi,  da  —  non  indebita  posco 
Regna  meis  f atis  —  Latio  considere  Teucros 
Errantesque  deos  agitataque  numina  Troiae. 
Turn  Phoebo  et  Triviae  solido  de  marmore  templum 

70     Instituam,  festosque  dies  de  nomine  Phoebi. 

Te  quoque  magna  manent  regnis  penetralia  nostris. 
Hie  ego  namque  tuas  sortes  arcanaque  fata. 
Dicta  meae  genti,  ponam,  lectosque  sacrabo, 
Alma,  viros.     Foliis  tantum  ne  carmiria  manda, 

75      Ne  turbata  volent  rapidis  ludibria  ventis ; 
Ipsa  canas  oro.'*     Finem  dedit  ore  loquendi. 

At,  Phoebi  nondum  patiens,  immanis  in  antro 
Bacchatur  vates,  magnum  si  pectore  possit 
Excussisse  deum ;  tanto  magis  ille  f atigat 

80     Os  rabidum,  fera  corda  domans,  fingitque  premendo. 
Ostia  iamque  domus  patuere  ingentia  centum 
Sponte  sua,  vatisque  f erunt  responsa  per  auras : 
"  O  tandem  magnis  pelagi  defuncte  periclis ! 
Sed  terrae  graviora  manent.     In  regna  Lavini 

85      Dardanidae  venient  —  mitte  banc  de  pectore  curam  — 
Sed  non  et  venisse  volent.     Bella,  horrida  bella, 
Et  Thybrim  multo  spumantem  sanguine  cemo. 
Non  Simois  tibi,  nee  Xanthus,  nee  Dorica  castra 
Def  uerint ;  alius  Latio  iam  partus  Achilles, 
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90     Natus  et  ipse  dea ;  nee  Teucris  addita  luno 

Usquam  aberit,  cum  tu,  supplex  in  rebus  egenis, 
Quas  gentes  Italum  aut  quas  non  oraveris  urbes  I 
Causa  mali  tanti  coniunx  iterum  hospita  Teucris 
Externique  iterum  thalami. 

95     Tu  ne  cede  malis,  sed  contra  audentior  ito, 
Qua  tua  te  Fortuna  sinet.     Via  prima  salutis, 
Quod  minime  reris,  Graia  pandetur  ab  urbe." 

Talibus  ex  adyto  dictis  Cumaea  Sibylla 
Horrendas  canit  ambages  antroque  remugit, 

100    Obscuris  vera  involvens ;  ea  frena  furenti 

Concutit,  et  stimulos  sub  pectore  vertit  Apollo. 
Ut  primum  cessit  furor  et  rabida  ora  quierunt, 
Incipit  Aeneas  heros  :  "  Non  uUa  laborum, 
O  virgo,  nova  mi  fades  inopinave  surgit ; 

105    Omnia  praecepi  atque  animo  mecum  ante  peregi 
Unum  oro :  quando  hie  inf erni  ianua  regis 
Dicitur  et  tenebrosa  palus  Acheronte  refuso, 
Ire  ad  conspectum  cari  genitoris  et  ora 
Contingat ;  doceas  iter  et  sacra  ostia  pandas. 

no    Ilium  ego  per  flammas  et  mille  sequentia  tela 
Eripui  his  umeris,  medioque  ex  hoste  recepi ; 
lUe  meum  comitatus  iter  maria  omnia  mecum 
Atque  omnes  pelagique  minas  caelique  ferebat, 
Invalidus,  vires  ultra  sortemque  senectae. 

115    Quin,  ut  te  supplex  peterem  et  tua  limina  adirem, 
Idem  orans  mandata  dabat     Natique  patrisque, 
Alma,  precor,  miserere,  —  potes  namque  omnia,  nee 

te 
Nequiquam  lucis  Hecate  praefecit  Avemis. 
Si  potuit  Manes  arcessere  coniugis  Orpheus, 

120    Threicia  fretus  cithara  fidibusque  canoris, 
Si  f  ratrem  Pollux  alterna  morte  redemit, 
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Itque  reditque  viam  totiens  —  quid  Thesea,  magnum 
Quid  memorem  Alciden  ? — et  mi  genus  ab  love  summo." 
Talibus  orabat  dictis,  arasque  tenebat, 

^25    Cum  sic  orsa  loqui  vates :  "  Sate  sanguine  divum, 
Tros  Anchisiade,  f acilis  descensus  Averno ; 
Noctes  atque  dies  patet  atri  ianua  Ditis ; 
Sed  revocare  gradum  superasque  evadere  ad  auras, 
Hoc  opus,  hie  labor  est.     Pauci,  quos  aequus  amavit 

130    luppiter,  aut  ardens  evexit  ad  aethera  virtus, 
Dis  geniti  potuere.     Tenent  media  omnia  silvae, 
Cocytusque  sinu  labens  circumvenit  atro. 
Quod  si  tantus  amor  menti,  si  tanta  cupido  est, 
Bis  Stygios  innare  lacus,  bis  nigra  videre 

135    Tartara,  et  insano  iuvat  indulgere  labori, 

Accipe,  quae  peragenda  prius.     Latet  arbore  opaca 
Aureus  et  foliis  et  lento  vimine  ramus, 
lunoni  infernae  dictus  sacer ;  hunc  tegit  omnis 
Lucus  et  obscuris  claudunt  convallibus  umbrae. 

140    Sed  non  ante  datur  telluris  operta  subire, 

Auricomos  quam  qui  decerpserit  arbore  fetus. 
Hoc  sibi  pulchra  suum  ferri  Proserpina  munus 
Instituit.     Primo  avulso  non  deficit  alter 
Aureus,  et  simili  frondescit  virga  metallo. 

145    Ergo  alte  vestiga  oculis,  et  rite  repertum 

Carpe  manu:    namque  ipse  volens  facilisque  seque- 

tur, 
Si  te  fata  vocant ;  aliter  non  viribus  ullis 
Vincere,  nee  duro  poteris  convellere  f erro. 
Praeterea  iacet  exanimum  tibi  corpus  amici  — 

150    Heu  nescis  !  —  totamque  incestat  funere  classem, 
Dum  consulta  petis  nostroque  in  limine  pendes. 
Sedibus  hunc  refer  ante  suis  et  conde  sepulcro. 
Due  nigras  pecudes ;  ea  prima  piacula  sunto. 
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Sic  demum  lucos  Stygis  et  regna  invia  vivis 
155    Aspicies."     Dixit,  pressoque  obmutuit  ore. 

Aeneas  maesto  defixus  lumina  vultu 
Ingreditur,  linquens  antrum,  caecosque  volutat 
Eventus  animo  secum.     Cui  fidus  Achates 
It  comes,  et  paribus  curis  vestigia  figit. 

160    Multa  inter  sese  vario  sermone  serebant, 

Quem  socium  exanimem  vates,  quod  corpus  humandum 
Diceret.     Atque  illi  Misenum  in  litore  sicco, 
Ut  venere,  vident  indigna  morte  peremptum, 
Misenum  Aeoliden,  quo  non  praestantior  alter 

165    Aere  ciere  viros,  Martemque  accendere  cantu. 
Hectoris  hie  magni  fuerat  comes,  Hectora  circum 
Et  lituo  pugnas  insignis  obibat  et  hasta. 
Postquam  ilium  vita  victor  spoliavit  Achilles, 
Dardanio  Aeneae  sese  fortissimus  heros 

170    Addiderat  socium,  non  inferiora  secutus. 

Sed  tum,  forte  cava  dum  personat  aequora  concha, 
Demens  et  cantu  vocat  in  certamina  divos, 
Aemulus  exceptum  Triton,  si  credere  dignum  est, 
Inter  saxa  virum  spumosa  immerserat  unda. 

175        Ergo  omnes  magno  circum  clamore  fremebant, 
Praecipue  pius  Aeneas.     Tum  iussa  Sibyllae, 
Haud  mora,  festinant  flentes,  aramque  sepulcri 
Congerere  arboribus  caeloque  educere  certant. 
Itur  in  antiquam  silvam,  stabula  alta  ferarum, 

180    Procumbunt  piceae,  sonat  icta  securibus  ilex, 
Fraxineaeque  trabes  cuneis  et  fissile  robur 
Scinditur,  advolvunt  ingentes  montibus  omos. 
Nee  non  Aeneas  opera  inter  talia  primus 
Hortatur  socios,  paribusque  accingitur  armis. 

185        Atque  haec  ipse  suo  tristi  cum  corde  volutat, 
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Aspectans    silvam    immensam,    et    sic    voce    preca- 

tur : 
"  Si  nunc  se  nobis  ille  aureus  arbore  ramus 
Ostendat  nemore  in  tanto !  quando  omnia  vere 
Heu  nimium  de  te  vates,  Misene,  locuta  est." 

190        Vix  ea  fatus  erat,  geminae  cum  forte  columbae 
Ipsa  sub  ora  viri  caelo  venere  volantes, 
Et  viridi  sedere  solo.     Tum  maximus  heros 
Maternas  adgnoscit  aves,  laetusque  precatur : 
"  Este  duces,  o,  si  qua  via  est,  cursumque  per  auras 

195    Derigite  in  lucos,  ubi  pinguem  dives  opacat 

Ramus  humum.     Tuque,  o,  dubiis  ne  defice  rebus. 
Diva  parens."     Sic  effatus  vestigia  pressit, 
Observans,  quae  signa  ferant,  quo  tendere  pergant. 
Pascentes  illae  tantum  prodire  volando, 

200    Quantum  acie  possent  oculi  servare  sequentum. 
Inde  ubi  venere  ad  fauces  grave  olentis  Averni, 
Tollunt  se  celeres,  liquidumque  per  aera  lapsae 
Sedibus  optatis  gemina  super  arbore  sidunt, 
Discolor  unde  auri  per  ramos  aura  refulsit. 

205    Quale  solet  silvis  brumali  frigore  viscum 

Fronde  virere  nova,  quod  non  sua  seminat  arbos, 
Et  croceo  f etu  teretes  circumdare  truncos : 
Talis  erat  species  auri  frondentis  opaca 
nice,  sic  leni  crepitabat  bractea  vento. 

210    Corripit  Aeneas  extemplo  avidusque  refringit 
Cunctantem,  et  vatis  portat  sub  tecta  Sibyllae. 
Nee  minus  interea  Misenum  in  litore  Teucri 
Flebant,  et  cineri  ingrato  suprema  ferebant. 
Principio  pinguem  taedis  et  robore  secto 

215    Ingentem  struxere  pyram,  cui  frondibus  atris 
Intexunt  latera,  et  ferales  ante  cupressos 
Constituunt,  decorantque  super  fulgentibus  armis. 
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Pars  calidos  latices  et  aena  undantia  flammis 
Expediunt,  corpusque  lavant  frigentis  et  unguunt. 

220    Fit  gemitus.     Turn  membra  toro  defleta  reponunt 
Purpureasque  super  vestes,  velamina  nota, 
Coniciunt.     Pars  ingenti  subiere  feretro, 
Triste  ministerium,  et  subiectam  more  parentum 
Aversi  tenuere  facem.     Congesta  cremantur 

225    Turea  dona,  dapes,  fuso  crateres  olivo. 

Postquam  conlapsi  cineres  et  flamma  quievit, 
Reliquias  vino  et  bibulam  lavere  favillam, 
Ossaque  lecta  eado  texit  Corynaeus  aeno. 
Idem  ter  socios  pura  circumtulit  unda, 

230    Spargens  rore  levi  et  ramo  felicis  olivae, 

Lustravitque  viros,  dixitque  novissima  verba. 
At  pius  Aeneas  ingenti  mole  sepulcrum 
Imponit,  suaque  arma  viro  remumque  tubamque, 
Monte  sub  aerio,  qui  nunc  Misenus  ab  illo 

235    Dicitur,  aetemumque  tenet  per  saecula  nomen. . 

His  actis  propere  exsequitur  praecepta  Sibyllae. 
Spelunca  alta  fuit  vastoque  immanis  hiatu, 
Scrupea,  tuta  lacu  nigro  nemorumque  tenebris, 
Quam  super  baud  uUae  poterant  impune  volantes 

240    Tendere  iter  pennis ;  talis  sese  halitus  atris 

Faucibus  eff  undens  supera  ad  convexa  f erebat : 
Unde  locum  Grai  dixerunt  nomine  Aornon. 
Quattuor  hie  primum  nigrantes  terga  iuvencos 
Constituit  frontique  invergit  vina  sacerdos, 

245    Et  summas  carpens  media  inter  cornua  saetas 
Ignibus  imponit  sacris,  libamina  prima, 
Voce  vocans  Hecaten,  Caeloque  Ereboque  potentem. 
Supponunt  alii  cultros,  tepidumque  cruorem 
Suscipiunt  pateris.     Ipse  atri  velleris  agnam 

250    Aeneas  matri  Eumenidum  magnaeque  sorori 
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Ense  ferit,  sterilemque  tibi,  Proserpina,  vaccam. 
Turn  Stygio  regi  nocturnas  incohat  aras, 
Et  solida  imponit  taurorum  viscera  flammis, 
Pingue  super  oleum  infundens  ardentibus  extis. 

255    Ecce  autem,  primi  sub  lumina  solis  et  ortus 

Sub  pedibus  mugire  solum,  et  iuga  coepta  moveri 
Silvarum,  visaeque  canes  ululare  per  umbram, 
Adventante  dea.     "  Procul  o,  procul  este,  profani," 
Conclamat  vates,  "  totoque  absistite  luco ; 

260    Tuque  invade  viam,  vaginaque  eripe  f  errum ; 
Nunc  animis  opus,  Aenea,  nunc  pectore  firmo.** 
Tantum  eff ata,  f urens  antro  se  immisit  aperto ; 
lUe  ducem  baud  timidis  vadentem  passibus  aequat. 

Di,   quibus  imperium   est   animarum,   Umbraeque 
silentes, 

a65    Et  Chaos,  et  Phlegethon,  loca  nocte  tacentia  late, 
Sit  mihi  fas  audita  loqui ;  sit  numine  vestro 
Pandere  res  alta  terra  et  caligine  mersas. 

Ibant  obscuri  sola  sub  nocte  per  umbram, 
Perque  domos  Ditis  vacuas  et  inania  regna : 

270    Quale  per  incertam  lunam  sub  luce  maligna 
Est  iter  in  silvis,  ubi  caelum  condidit  umbra 
luppiter,  et  rebus  nox  abstulit  atra  colorem. 
Vestibulum  ante  ipsum  primisque  in  faucibus  Orci 
Luctus  et  ultrices  posuere  cubilia  Curae  ; 

275    Pallentesque  habitant  Morbi,  tristisque  Senectus, 
Et  Metus,  et  malesuada  Fames,  ac  turpis  Egestas, 
Terribiles  visu  f ormae,  Letumque,  Labosque ; 
Turn  consanguineus  Leti  Sopor,  et  mala  mentis 
Gaudia,  mortiferumque  adverso  in  limine  Bellum, 

a8o    Ferreique  Eumenidum  thalami,  et  Discordia  dement 
Vipereum  crinem  vittis  innexa  cruentis. 
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In  medio  ramos  annosaque  bracchia  pandit 
Ulmus  opaca,  ingens,  quam  sedem  Somnia  vulgo 
Vana  tenere  ferunt,  foliisque  sub  omnibus  haerent 

285    Multaque  praeterea  variarum  monstra  ferarum 
Centauri  in  f oribus  stabulant  Scyllaeque  bif ormes 
Et  centumgeminus  Briareus  ac  belua  Lernae, 
Horrendum  stridens,  flammisgue  armata  Chimaera, 
Gorgones  Harpyiaeque  et  forma  tricorporis  umbrae, 

290    Corripit  hie  subita  trepidus  formidine  ferrum 
Aeneas,  strictamque  aciem  venientibus  oflfert ; 
Et,  ni  docta  comes  tenues  sine  corpore  vitas 
Admoneat  volitare  cava  sub  imagine  f  ormae, 
Inruat,  et  f rustra  f erro  diverberet  umbras. 

29s        Hinc  via,  Tartarei  quae  fert  Acherontis  ad  undas. 
Turbidus  hie  caeno  vastaque  voragine  gurges 
Aestuat  atque  omnem  Cocyto  eructat  harenam. 
Portitor  has  horrendus  aquas  et  flumina  servat 
Terribili  squalore  Charon,  cui  plurima  mento 

500    Canities  inculta  iacet,  stant  lumina  flamma, 
Sordidus  ex  umeris  nodo  dependet  amictus. 
Ipse  ratem  conto  subigit,  velisque  ministrat, 
Et  ferruginea  subvectat  corpora  cymba, 
lam  senior ;  sed  cruda  deo  viridisque  senectus. 

305        Hue  omnis  turba  ad  ripas  effusa  ruebat, 
Matres  atque  vuri,  defunctaque  corpora  vita 
Magnanimum  heroum,  pueri  innuptaeque  puellae, 
Impositique  rogis  iuvenes  ante  ora  parentum : 
Quam  multa  in  silvis  autumni  frigore  primo 

310    Lapsa  cadunt  folia,  aut  ad  terram  gurgite  ab  alto 
Quam  multae  glomerantur  aves,  ubi  frigidus  annus 
Trans  pontum  fugat  et  terris  immittit  apricis. 
Stabant  orantes  primi  transmittere  eursum, 
Tendebantque  manus  ripae  ulterioris  amore. 
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315     Navita  sed  tristis  nunc  hos  nunc  accipit  illos, 
Ast  alios  longe  submotos  arcet  harena. 

Aeneas  —  miratus  enim  motusque  tumultu  — 
"Die**  ait,  "o  virgo,  quid  vult  concursus  ad  amnem? 
Quidve  petunt  animae  ?  vel  quo  discrimine  ripas 

320    Hae  linquunt,  illae  remis  vada  livida  verrunt  ? " 
Olli  sic  breviter  fata  est  longaeva  sacerdos : 
"  Anchisa  generate,  deum  certissima  proles, 
Cocyti  stagna  alta  vides  Stygiamque  paludem, 
Di  cuius  iurare  timent  et  fallere  numen. 

325    Haec  omnis,  quam  cernis,  inops  inhumataque  turba  est; 
Portitor  ille  Charon  ;  hi,  quos  vehit  unda,  sepulti. 
Nee  ripas  datur  horrendas  et  rauca  fluenta 
Transportare  prius,  quam  sedibus  ossa  quierunt. 
Centum  errant  annos  volitantque  haec  litora  circum ; 

330    Turn  demum  admissi  stagna  exoptata  revisunt." 
Constitit  Anchisa  satus  et  vestigia  pressit, 
Multa  putans,  sortemque  animo  miseratus  iniquam. 
Cernit  ibi  maestos  et  mortis  honore  carentes 
Leucaspim  et  Lyciae  ductorem  classis  Oronten, 

335     Quos  simul  a  Troia  ventosa  per  aequora  vectos 
Obruit  Auster,  aqua  involvens  navemque  virosque. 

Ecce  gubernator  sese  Palinurus  agebat. 
Qui  Libyco  nuper  cursu,  dum  sidera  servat, 
Exciderat  puppi  mediis  effusus  in  undis. 

540    Hunc  ubi  vix  multa  maestum  cognovit  in  umbra, 
Sic  prior  adloquitur :  "  Quis  te,  Palinure,  deorum 
Eripuit  nobis,  medioque  sub  aequore  mersit  ? 
Die  age.     Namque  mihi,  fallax  baud  ante  repertus, 
Hoc  uno  responso  animum  delusit  Apollo, 

345    Qui  fore  te  ponto  incolumem,  finesque  canebat 

Venturum  Ausonios.     En  haec  promissa  fides  est  ? " 
Ille  autem ;  "  Neque  te  Phoebi  cortina  fefellit, 
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Dux  Anchisiade,  nee  me  deus  aequore  mersit 
Namque  gubemaclum  multa  vi  forte  revulsum, 

350    Cui  datus  haerebam  custos  cursusque  regebam, 
Praecipitans  traxi  mecum.     Maria  aspera  iuro, 
Non  ullum  pro  me  tantum  cepisse  timorem, 
Quam  tua  ne,  spoliata  armis,  excussa  magistro, 
Deficeret  tantis  navis  surgentibus  undis. 

355    Tres  Notus  hibemas  immensa  per  aequora  noctes 
Vexit  me  violentus  aqua ;  vix  lumine  quarto 
Prospexi  Italiam  summa  sublimis  ab  unda. 
Faulatim  adnabam  terrae ;  iam  tuta  tenebam, 
Ni  gens  crudelis  madida  cum  veste  gravatum 

360    Prensantemque  uncis  manibus  capita  aspera  montis 
Ferro  invasisset,  praedamque  ignara  putasset. 
Nunc  me  fluctus  habet,  versantque  in  litore  venti. 
Quod  te  per  caeli  iucundum  lumen  et  auras, 
Per  genitorem  oro,  per  spes  surgentis  luli, 

365    Eripe  me  his,  invicte,  malis :  aut  tu  mihi  terram 
Inice,  nanique  potes,  portusque  require  Velinos, 
Aut  tu,  si  qua  via  est,  si  quam  tibi  diva  creatrix 
Ostendit,  —  neque  enim,  credo,  sine  numine  divum 
Flumina  tanta  paras  Stygiamque  innare  paludem  — 

370    Da  dextram  misero,  et  tecum  me  toUe  per  undas, 
Sedibus  ut  saltem  placidis  in  morte  quiescam." 

Talia  f  atus  erat,  coepit  cum  talia  vates : 
"  Unde  haec,  o  Palinure,  tibi  tam  dira  cupido  ? 
Tu  Stygias  inhumatus  aquas  amnemque  severum 

375    Eumenidum  aspicies,  ripamve  iniussus  adibis  ? 
Desine  fata  deum  flecti  sperare  precando. 
Sed  cape  dicta  memor,  duri  solacia  casus. 
Nam  tua  finitimi,  longe  lateque  per  urbes 
Prodigiis  acti  caelestibus,  ossa  piabunt, 

380    Et  statuent  tumulum,  et  tumulo  soUemnia  mittent. 
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Aetemumque  locus  Palinuri  nomen  habebit." 
His  dictis  curae  emotae,  pulsusque  parumper 
Corde  dolor  tristi ;  gaudet  cognomine  terrae. 
Ergo  iter  inceptum  peragunt  fluvioque  propinquant. 

385     Navita  quos  iam  inde  ut  Stygia  prospexit  ab  unda 
Per  taciturn  nemus  ire  pedemque  advertere  ripae, 
Sic  prior  aggreditur  dictis,  atque  increpat  ultro : 
"  Quisquis  es,  armatus  qui  nostra  ad  flumina  tendis, 
Fare  age,  quid  venias,  iam  istinc,  et  comprime  gressum. 

390    Umbrarum  hie  locus  est,  Somni  Noctisque  soporae ; 
Corpora  viva  nefas  Stygia  vectare  carina. 
Nee  vero  Alciden  me  sum  laetatus  euntem 
Accepisse  lacu,  nee  Thesea  Pirithoumque, 
Dis  quamquam  geniti  atque  invicti  viribus  essent. 

395    Tartareum  ille  manu  custodem  in  vincla  petivit, 
Ipsius  a  solio  regis,  traxitque  trementem ; 
Hi  dominam  Ditis  thalamo  deducere  adorti." 

Quae  contra  breviter  fata  est  Amphrysia  vates : 
"  NuUae  hie  insidiae  tales  —  absiste  moveri — 

400    Nee  vim  tela  ferunt ;  licet  ingens  ianitor  antro 
Aetemum  latrans  exsangues  terreat  umbras. 
Casta  licet  patrui  servet  Proserpina  limen. 
Trorus  Aeneas,  pietate  insignis  et  armis, 
Ad  genitorem  imas  Erebi  descendit  ad  umbras. 

405    Si  te  nulla  movet  tantae  pietatis  imago, 

At  ramum  hunc  "  —  aperit  ramum,  qui  veste  latebat — 
"  Adgnoscas."     Tumida  ex  ira  tum  corda  residunt. 
Nee  plura  his.     Ille  admirans  venerabile  donum 
Fatalis  virgae,  longo  post  tempore  visum, 

410    Caeruleam  advertit  puppim,  ripaeque  propinquat. 
Inde  alias  animas,  quae  per  iuga  longa  sedebant, 
Deturbat,  laxatque  f oros ;  simul  accipit  alveo 
Ingentem  Aenean.     Gemuit  sub  pondere  cymba 
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Sutilisy  et  multam  accepit  rimosa  paludem. 

415    Tandem  trans  fluvium  incolumes  vatemque  virumque 
Informi  limo  glaucaque  exponit  in  ulva. 

Cerberus  haec  ingens  latratu  regna  trifauci 
Personat,  adverse  recubans  immanis  in  antro. 
Cui  vates,  horrere  videns  lam  colla  colubris, 

420    Melle  soporatam  et  medicatis  frugibus  offam 
Obicit.     Ille  fame  rabida  tria  guttura  pandens 
Corripit  obiectam,  atque  immania  terga  resolvit 
Fusus  humi,  totoque  ingens  extenditur  antro. 
Occupat  Aeneas  aditum  custode  sepulto, 

425    Evaditque  celer  ripam  inremeabilis  undae. 
Continuo  auditae  voces  vagitus  et  ingens 
Infantumque  animae  flentes  in  limine  primo, 
Quos  dulcis  vitae  exsortes  et  ab  ubere  raptos 
Abstulit  atra  dies  et  f  unere  mersit  acerbo. 

430    Hos  iuxta  {also  damnati  crimine  mortis. 

Nee  vero  hae  sine  sorte  datae,  sine  iudice,  sedes : 
Quaesitor  Minos  umam  movet ;  ille  silentum 
Conciliumque  vocat  vitasque  et  crimina  discit. 
Proxima  ddnde  tenent  maesti  loca,  qui  sibi  letum 

435    Insontes  peperere  manu,  lucemque  perosi 

Proiecere  animas.     Quam  vellent  aethere  in  alto 
Nunc  et  pauperiem  et  duros  perf erre  labores ! 
Fas  obstat,  tristique  palus  inamabilis  unda 
Alligat,  ct  noviens  Styx  interfusa  coercet. 

440        Nee  procul  hinc  partem  fusi  monstrantur  in  omnem 
Lugentes  campi ;  sic  illos  nomine  dicunt. 
Hie,  quos  durus  amor  crudeli  tabe  peredit, 
Secret!  celant  calles  et  myrtea  circum 
Silva  tegit ;  curae  non  ipsa  in  morte  relinquunt. 

445    His   Phaedram    Procrimque   locis,   maestamque  Eri- 
phylen, 
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Crudelis  nati  monstrantem  vulnera,  cemit, 
Euhadnenque  et  Pasiphaen ;  his  'Laodamia 
It  comes,  et  iuvenis  quondam,  nunc  f emina,  Caeneus, 
Rursus  et  in  veterem  fato  revoluta  figuram. 

♦50        Inter  quas  Phoenissa  recens  a  vulnere  Dido 
Errabat  silva  in  magna :  quam  Trotus  heros 
Ut  primum  iuxta  stetit  adgnovitque  per  umbras 
Obscuram,  qualem  primo  qui  surgere  mense 
Aut  videt  aut  vidisse  putat  per  nubila  Lunam, 

455    Demisit  lacrimas,  dulcique  adf atus  amore  est : 
"  Infelix  Dido,  verus  mihi  nuntius  ergo 
Venerat  exstinctam,  f  erroque  extrema  secutam  ? 
Funeris  heu  tibi  causa  f ui  ?     Per  sidera  iuro. 
Per  superos  et  si  qua  fides  tellure  sub  ima  est, 

460    Invitus,  regina,  tuo  de  litore  cessi. 

Sed  me  iussa  deum,  quae  nunc  has  ire  per  umbras. 
Per  loca  senta  situ  cogunt  noctemque  prof  undam, 
Imperiis  egere  suis ;  nee  credere  quivi 
Hunc  tantum  tibi  me  discessu  ferre  dolorem. 

465    Siste  gradum,  teque  aspectu  ne  subtrahe  nostro. 

Quem  fugis?  extremum  fato,  quod  te  adloquor,  hoc  est' 

Talibus  Aeneas  ardentem  et  torva  tuentem 
Lenibat  dictis  animum,  lacrimasque  ciebat. 
Ilia  solo  fixos  oculos  aversa  tenebat, 

470    Nee  magis  incepto  vultum  sermone  movetur, 
Quam  si  dura  silex  aut  stet  Marpesia  cautes. 
Tandem  corripuit  sese,  atque  inimica  refugit 
In  nemus  umbriferum,  coniunx  ubi  pristinus  illi 
Respondet  curis  aequ  atque  Sychaeus  amorem. 

475    Nee  minus  Aeneas,  casu  concussus  iniquo, 

Prosequitur  lacrimans  longe,  et  miseratur  euntem. 
Inde  datum  molitur  iter.     lamque  arva  tenebant 
Ultima,  quae  bello  ql^ri  s^cr^ta  frequentant* 
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Hie  illi  occurrit  Tydeus,  hie  inelutus  armis 

480    Parthenopaeus  et  Adrasti  pallentis  imago ; 
Hie  multum  fleti  ad  superos  belloque  caduei 
Dardanidae,  quos  ille  omnes  iongo  ordine  eernens 
Ingemuit,  Glaueumque  Medontaque  Thersiloehumque, 
Tres  Antenoridas,  Cererique  saerum  Polyphoeten, 

485  Idaeumque,  etiam  eurrus,  etiam  arma  tenentem. 
Cireumstant  animae  dextra  laevaque  frequentes. 
Nee  vidisse  semel  satis  est ;  iuvat  usque  morari, 
Et  eonferre  gradum,  et  veniendi  diseere  causas. 
Et  Danaum  proeeres  Agamemnoniaeque  phalanges 

490    Ut  videre  virum  fulgentiaque  arma  per  umbras, 
Ingenti  trepidare  metu.;  pars  vertere  terga, 
Ceu  quondam  petiere  rates ;  pars  toUere  voeem 
Exiguam  :  inceptus  clamor  frustratur  hiantes. 
Atque  hie  Priamiden  laniatum  corpore  toto 

495    Deiphobum  videt  et  lacerum  crudeliter  ora, 

Ora  manusque  ambas,  populataque  tempora  raptis 
Auribus,  et  truncas  inhonesto  vulnere  nares. 
Vix  adeo  adgnovit  pavitantem  et  dira  tegentem 
Supplicia,  et  notis  compellat  vocibus  ultro : 

500    "  Deiphobe  armipotens,  genus  alto  a  sanguine  Teucri, 
Quis  tam  crudeles  optavit  sumere  poenas  ? 
Cui  tantum  de  te  licuit?     Mihi  fama  suprema 
Nocte  tulit  fessum  vasta  te  caede  Pelasgum 
Procubuisse  super  confusae  stragis  acervum. 

505    Tunc  egomet  tumulum  Rhoeteo  litore  inanem 
Constitui,  et  magna  Manes  ter  voce  vocavi. 
Nomen  et  arma  locum  servant ;  te,  amice,  nequivi 
Conspicere  et  patria  decedens  ponere  terra/* 

Ad  quae  Priamides :  "  Nihil  o  tibi  amice  relictum ; 

510    Omnia  Deiphobo  solvisti  et  funeris  umbris. 
Sed  me  fata  mea  et  scelus  exitiale  Lacaenae 
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His  mersere  malis ;  ilia  haec  monumenta  reliquit 
Namque  ut  supremam  falsa  inter  gaudia  noctem 
Egerimus,  nosti ;  et  nimium  meminisse  necesse  est 

515    Cum  fatalis  equus  saltu  super  ardua  venit 

Pergama  et  armatum  peditem  gravis  attulit  alvo, 
Ilia,  chorum  simulans,  euhantes  orgia  circum 
Ducebat  Phrygias ;  flammam  media  ipsa  tenebat 
Ingentem,  et  summa  Danaos  ex  arce  vocabat. 

520    Tum  me,  confectum  curis  somnoque  gravatum, 
Infelix  habuit  thalamus,  pressitque  iacentem 
Dulcis  et  alta  quies  placidaeque  simillima  morti. 
Egregia  interea  coniunx  arma  omnia  tectis 
Amovet,  et  fidum  capiti  subduxerat  ensem ; 

525    Intra  tecta  vocat  Menelaum,  et  limina  pandit, 
Scilicet  id  magnum  sperans  fore  munus  amanti, 
Et  famam  exstingui  veterum  sic  posse  malorum. 
Quid  moror  ?  inrumpunt  thalamo ;  comes  additur  una 
Hortator  scelferum  Aeolides.     Di,  talia  Grais 

530    Instaurate,  pio  si  poenas  ore  reposco. 

Sed  te  qui  vivum  casus,  age,  fare  vicissim, 
Attulerint.     Pelagine  venis  erroribus  actus, 
An  monitu  divum  ?  an  —  quae  te  Fortuna  f  atigat, 
Ut  tristes  sine  sole  domos,  loca  turbida,  adires  ? " 

535        Hac  vice  sermonum  roseis  Aurora  quadrigis 
lam  medium  aetherio  cursu  traiecerat  axem  ; 
Et  fors  omne  datum  traherent  per  talia  tempus, 
Sed  comes  admonuit  breviterque  adfata  Sibylla  est: 
"  Nox  ruit,  Aenea ;  nos  flendo  ducimus  horas. 

540    Hie  locus  est,  partes  ubi  se  via  findit  in  ambas : 
Dextera  quae  Ditis  magni  sub  moenia  tendit. 
Hac  iter  Elysium  nobis ;  at  laeva  malorum 
Exercet  poenas,  et  ad  impia  Tartara  mittit.** 
Deiphobus  contra :  "  Ne  saevi,  magna  sacerdos ; 
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545    Discedam,  explebo  numerum,  reddarque  tenebris. 
I  decus,  i,  nostrum ;  melioribus  utere  f atis." 
Tantum  eflfatus,  et  in  verbo  vestigia  torsit. 

Respicit  Aeneas ;  subito  et  sub  rupe  sinistra 
Moenia  lata  videt,  triplici  circumdata  muro, 

550    Quae  rapidus  flammis  ambit  torrentibus  amnis, 
Tartareus  Phlegethon,  torquetque  sonantia  saxa. 
Porta  adversa  ingens,  solidoque  adamante  columnae 
Vis  ut  nulla  virum,  non  ipsi  exscindere  bello 
Caelicolae  valeant;  stat  ferrea  turris  ad  auras, 

555    Tisiphoneque  sedens,  palla  succincta  cruenta, 
Vestibulum  exsomnis  servat  noctesque  diesque. 
Hinc  exaudiri  gemitus,  et  saeva  sonare 
Verbera ;  tum  stridor  f erri,  tractaeque  catenae. 
Constitit  Aeneas,  strepituque  exterritus  haesit. 

560    "Quae  scelerum  facias?  o  virgo,  eflfare;  quibusve 
Urgentur  poenis  ?  quis  tantus  plangor  ad  auras  ? " 
Tum  vates  sic  orsa  loqui :  "  Dux  inclute  Teucrum, 
Nulli  fas  casto  sceleratum  insistere  limen; 
Sed  me  cum  lucis  Hecate  praefecit  Avemis, 

565    Ipsa  deum  poenas  docuit,  perque  omnia  duxit 

Cnosius  haec  Rhadamanthus  habet,  durissima  regna. 
Castigatque  auditque  dolos,  subigitque  fateri, 
Quae  quis  apud  superos,  furto  laetatus  inani, 
Distulit  in  seram  commissa  piacula  mortem. 

570    Continuo  sontes  uUrix  accincta  flagello 

Tisiphone  quatit  insultans,  torvosque  sinistra 
Intentans  angues  vocat  agmina  saeva  sororum. 
Tum  demum  horrisono  stridentes  cardine  sacrae 
Panduntur  portae.     Cernis,  custodia  qualis 

575  Vestibulo  sedeat  ?  facies  quae  limina  servet  ? 
Quinquaginta  atris  immanis  hiatibus  Hydra 
S^wor  intus  b^b^t  ^edem.    Tum  Tartarus  ips^ 
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Bis  patet  in  praeceps  tantum  tenditque  sub  umbras, 
Quantus  ad  aetherium  caeli  suspectus  Olympum. 

580        Hie  genus  antiquum  Terrae,  Titania  pubes, 
Fulmine  deiecti  f  undo  volvuntur  in  imo. 
Hie  et  Aloidas  geminos  immania  vidi 
Corpora,  qui  manibus  magnum  rescindere  eaelum 
Aggressi,  superisque  lovem  detrudere  regnis. 

585    Vidi  et  erudeles  dantem  Salmonea  poenas, 

Dum  flammas  lovis  et  sonitus  imitatur  Olympi. 
Quattuor  hie  invectus  equis  et  lampada  quassans 
Per  Graium  populos  mediaeque  per  Elidis  urbem 
Ibat  ovans,  divumque  sibi  poscebat  honorem, 

590    Demens  I  qui  nimbos  et  non  imitabile  fulmen 
Acre  et  cornipedum  pulsu  simularet  equorum. 
At  pater  omnipotens  densa  inter  nubila  telum 
Contorsit,  non  ille  faces  nee  fumea  taedis 
Lumina,  praecipiteroque  immani  turbine  adegit. 

595    Nee  non  et  Tityon,  Terrae  omnipafentis  alumnum, 
Cemere  erat,  per  tota  novem  cui  iugera  eorpus 
Porrigitur,  rostroque  immanis  vultur  obuneo 
Immortale  iecur  tondens  fecundaque  poenis 
Viscera  rimaturque  epulis  habitatque  sub  alto 

600    Pectore,  nee  fibris  requies  datur^uUa  renatis. 
Quid  memorem  Lapithas,  Ixiona  Pirithoumque  ? 
Quos  super  atra  silex  iam  iam  lapsura  cadentique 
Imminet  adsimilis;  lucent  genialibus  altis 
Aurea  fulcra  toris,  epulaeque  ante  ora  paratae 

605    Regifico  luxu ;  Furiarum  maxima  iuxta 

Acciibat,  et  manibus  prohibet  contingere  mensas, 
Exsurgitque  facem  attoUens,  atque  intonat  ore. 
Hie  quibus  invisi  fratres,  dum  vita  manebat, 
Pulsatusve  parens,  et  fraus  innexa  clienti,* 

610    Aut  qui  divitiis  soli  incubuere  repertis, 
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Nec  partem  posuere  suis,  quae  maxima  turba  est ; 
Quique  ob  adulterium  caesi,  quique  arma  secuti 
Impia  nec  veriti  dominorum  fallere  dextras, 
Inclusi  poenam  exspectant.     Ne  quaere  doceri, 

615    Quam  poenam,  aut  quae  forma  viros  fortunave  mersit. 
Saxum  ingens  volvunt  alii,  radiisque  rotarum 
Districti  pendent ;  sedet,  aeternumque  sedebit, 
Infelix  Theseus ;  Phlegyasque  miserrimus  omnes 
Admonet  et  magna  testatur  voce  per  umbras : 

620    '  Discite  iustitiam  moniti,  et  non  temnere  divos/ 
Vendidit  hie  auro  patriam,  dominumque  potentem 
Imposuit ;  fixit  leges  pretio  atque  refixit ; 
Hie  thalamum  invasit  natae  vetitosque  hymenaeos ; 
Ausi. omnes  immane  nefas,  ausoque  potiti. 

625    Non,  mihi  si  linguae  centum  sint  oraque  centum, 
Ferrea  vox,  omnes  scelerum  comprendere  formas, 
Omnia  poenarum  percurrere  nomina  possim." 

Haec  ubi  dicta  dedit  Phoebi  longaeva  sacerdos : 
"  Sed  iam  age,  carpe  viam  et  susceptum  perfice  munus ; 

630    Acceleremus  **  ait;  "Cyclopum  educta  caminis 
Moenia  conspicio  atque  adverso  fornice  portas, 
Haec  ubi  nos  praecepta  iubent  deponere  dona/' 
Dixerat,  et  pariter,  gressi  per  opaca  viarum, 
Corripiunt  spatium  medium,  foribusque  propinquant. 

635    Occupat  Aeneas  aditum,  corpusque  recenti 

Spargit  aqua,  ramumque  adverso  in  limine  figit. 

His  demum  exactis,  perfecto  munere  divae, 
Devenere  locos  laetos  et  amoena  virecta 
Fortunatorum  nemorum  sedesque  beatas. 

640    Largior  hie  campos  aether  et  lumine  vestit 
Purpureo,  solemque  suum,  sua  sidera  norunt. 
Pars  in  gramineis  exercent  membra  palaestris, 
Contendunt  ludo  et  f ulva  luctantur  harena ; 
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Pars  pedibus  plaudunt  choreas  et  carmina  dicunt 

645    Nee  non  Threicius  longa  cum  veste  sacerdos 
Obloquitur  numeris  septem  discrimina  vocum, 
lamque  eadem  digitis,  iam  pectine  pulsat  ebumo. 
Hie  genus  antiquum  Teucri,  pulcherrima  proles^ 
Magnanimi  heroes,  nati  melioribus  annis, 

650    Ilusque  Assar^cusque  et  Troiae  Dardanus  auctor» 
Anna  procul  currusque  virum  miratur  inanes. 
Stant  terra  defixae  hastae,  passunque  soluti 
Per  campum  pascuntur  equi.     Quae  gratia  currum 
Armorumque  fuit  vivis,  quae  cura  nitentes 

655    Pascere  equos,  eadem  sequitur  tellure  repostos. 
Conspicit,  ecce,  alios  dextra  Isievaque  per  herbam 
Vescentes  laetumque  choro  Paeana  canentes 
Inter  odoratum  lauri  nemus,  unde  supeme 
Plurimus  Eridani  per  silvam  volvitur  amnis. 

660    Hie  manus  ob  patriam  pugnando  vuhiera  passi» 
Quique  sacerdotes  easti,  dum  vita  manebat, 
Quique  pii  vates  et  Phoebo  digna  loeuti, 
Inventas  aut  qui  vitam  exeoluere  per  artes, 
Quique  sui  memores  aliquos  feeere  merendo; 

665    Omnibus  his  nivea  einguntur  tempora  vitta. 
Quos  cireumfusos  sie  est  adfata  Sibylla, 
Musaeum  ante  omnes ;  medium  nam  plurima  turba 
Hune  habet,  atque  umeris  exstantem  suspicit  altis : 
"  Dieite,  feliees  anunae,  tuque,  optime  vates, 

670    Quae  regio  Anehisen,  quis  habet  loeus  ?  illius  ergo 
Venimus  et  magnos  Erebi  tranavimus  amnes/' 
Atque  huie  responsum  paueis  ita  reddidit  heros : 
"  NuUi  certa  domus ;  lueis  habitamus  opaeis, 
Riparumque  toros  et  prata  reeentia  rivis 

675    Ineolimus.     Sed  vos,  si  fert  ita  corde  voluntas, 
Hoe  superate  iugum ;  et  facili  iam  tramite  sistam/* 
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Dixit,  et  ante  tulit  gressum,  camposque  nitentes 
Desuper  ostentat ;  dehinc  summa  cacumina  linquunt. 
At  pater  Anchises  penitus  convalle  virenti 

680    Inclusas  animas  superumque  ad  lumen  ituras 
Lustrabat  studio  recolens,  omnemque  suorum 
Forte  recensebat  numerum  carosque  nepotes, 
Fataque  fortunasque  virum  moresque  manusque. 
Isque  ubi  tendentem  adversum  per  gramina  vidit 

685    Aenean,  alacris  palmas  utrasque  tetendit, 
Effusaeque  genis  lacrimae,  et  vox  excidit  ore : 
"  Venisti  tandem,  tuaque  exspectata  parenti 
Vicit  iter  durum  pietas  ?  datur  ora  tueri, 
Nate,  tua,  et  notas  nudire  et  reddere  voces  ? 

690    Sic  equidem  ducebam  animo  rebarque  futurum, 
Tempora  dinumerans,  nee  me  mea  cura  f ef ellit. 
Quas  ego  te  terras  et  quanta  per  aequora  vectum 
Accipio !  quantis  iactatum,  nate,  periclis ! 
Quam  metui,  ne  quid  Libyae  tibi  regna  nocerent ! " 

695    lUe  autem :  "  Tua  me,  genitor,  tua  tristis  imago, 
Saepius  occurrens,  haec  limina  tendere  adegit : 
Stant  sale  Tyrrheno  classes.     Da  iungere  dextram, 
Da,  genitor,  teque  amplexu  ne  subtrahe  nostro." 
Sic  memorans  largo  fletu  simul  ora  rigabat. 

700    Ter  conatus  ibi  coUo  dare  bracchia  circum, 
Ter  frustra  comprensa  manus  eflfugit  imago. 
Par  levibus  ventis  volucrique  simillima  somno. 

Interea  videt  Aeneas  in  valle  reducta 
Seclusum  nemus  et  virgulta  sonantia  silvae, 

705    Lethaeumque,  domos  placidas  qui  praenatat,  amnem. 
Hunc  circum  innumerae  gentes  populique  volabant ; 
Ac  velut  in  pratis  ubi  apes  aestate  serena 
Floribus  insidunt  variis,  et  Candida  circum 
Lilia  funduntur,  strepit  omnis  murmure  campus. 
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7fo    Horrescit  visu  subito,  causasque  requirit 
Inscius  Aeneas ;  quae  sint  ea  flumina  porro, 
Quive  viri  tanto  compleiint  agmine  ripas. 

Turn  pater  Anchises:  "  Animae,  quibus  altera  fato 
Corpora  debentur,  Lethaei  ad  fluminis  undam 

715    Securos  latices  et  longa  oblivia  potant. 

Has  equidem  memorare  tibi  atque  ostendere  coram, 
lampridem  banc  prolem  cupio  enumerare  meorum. 
Quo  magis  Italia  mecum  laetere  reperta." 
**  O  pater,  anne  aliquas  ad  caelum  hinc  ire  putandum  est 

720    Sublimes  animas,  rterumque  ad  tarda  reverti 
•Corpora  ?  quae  lucis  miseris  tam  dira  cupido  ?  " 
"  Dicam  equidem,  nee  te  suspensum,  nate,  tenebo." 
Suscipit  Anchises,  atque  ordine  singula  pandit. 
"  Principio  caelum  ac  terras  camposque  liquentes 

735    Lucentemque  globum  Lunae  Titaniaque  astra 
Spiritus  intus  alit,  totamque  inf  usa  per  artus 
Mens  agitat  molem  et  magno  se  corpore  miscet. 
Inde  hominum  pecudumque  genus  vitaeque  volantum 
Et  quae  marmoreo  fert  monstra  sub  aequore  pontus. 

730    Igneus  est  ollis  vigor  et  caelestis  origo 

Seminibus,  quantum  non  noxia  corpora  tardant 
Terrenique  hebetant  artus  moribundaque  membra. 
Hinc  metuunt  cupiuntque,  dolent  gaudentque,  neque 

auras 
Dispiciunt  clausae  tenebris  et  carcere  caeco. 

735        "  Quin  et  supremo  cum  lumine  vita  reliquit, 

Non  tamen  omne  malum  miseris  nee  f  unditus  omnes 
Corporeae  excedunt  pestes,  penitusque  necesse  est 
Multa  diu  concreta  modis  inolescere  miris. 
Ergo  exercentur  poenis,  veterumque  malorum 

740    Supplicia  expendunt.     Aliae  panduntur  inanes 
Suspensae  ad  ventos ;  aliis  sub  gurgite  vasto 
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Infectum  eluitur  scelus,  aut  exuritur  igni. 
Quisque  suos  patimur  Manes ;  exinde  per  amplum 
Mittimur  Elysium ;  et  pauci  laeta  arva  tenemus, 

745    Donee  longa  dies,  perfecto  temporis  orbe, 
Concretam  exemit  labem,  purumque  relinquit 
Aetherium  sensum  atque  aurai  simplicis  ignem. 
Has  omnes,  ubi  mille  rotam  volvere  per  annos, 
Lethaeum  ad  fluvium  deus  evocat  agmine  magno, 

750    Scilicet  immemores  supera  ut  convexa  revisant 
Rursus  et  incipiant  in  corpora  velle  reverti." 

Dixerat  Anchises,  natumque  unaque  Sibyllam 
Conventus  trahit  in  medios  turbamque  sonantem,* 
Et  tumulum  capit,  unde  omnes  longo  ordine  posset 

755    Adversos  legere,  et  venientum  discere  vultus. 

"  Nunc  age,  Dardaniam  prolem  quae  deinde  sequatur 
Gloria,  qui  maneant  Itala  de  gente  nepotes, 
Inlustres  animas  nostrumque  in  nomen  ituras, 
Expediam  dictis,  et  te  tua  fata  docebo. 

760        "  lUe,  vides,  pura  iuvenis  qui  nititur  hasta, 
Proxima  sorte  tenet  lucis  loca,  primus  ad  auras 
Aetherias  Italo  commixtus  sanguine  surget, 
Silvius,  Albanum  nomen,  tua  postuma  proles ; 
Quern  tibi  longaevo  serum  Lavinia  coniunx 

765    Educet  silvis  regem  regumque  parentem ; 

Unde  genus  Longa  nostrum  dominabitur  Alba. 

"  Proximus  ille  Procas,  Troianae  gloria  gentis, 
Et  Capys,  et  Numitor,  et  qui  te  nomine  reddet, 
Silvius  Aeneas,  pariter  pietate  vel  armis 

770    Egregius,  si  umquam  regnandam  acceperit  Albam. 
Qui  iuvenes !  quantas  ostentant,  aspice,  vires, 
Atque  umbrata  gerunt  civili  tempora  quercu ! 
Hi  tibi  Nomentum  et  Gabios  urbemque  Fidenam, 
Hi  Collatinas  imponent  montibus  arces. 


Digitized  by 


Google 


LIBER  SEXTUS  IJr^ 

775    Pometios  Castrumque  Inui  Bolamque  Coramque. 

Haec  turn  nomina  erunt,  nunc  sunt  sine  nomine  terrae. 

"  Quin  et  avo  comitem  sese  Mavortius  addet 
Romulus,  Assaraci  quem  sanguinis  Ilia  mater 
Educet.     Viden',  ut  geminae  stant  vertice  cristae, 

780    Et  pater  ipse  suo  superum  iam  signat  honore  ? 
En,  huius,  nate,  auspiciis  ilia  incluta  Roma 
Imperium  terris,  animos  aequabit  Olympo, 
Septemque  una  sibi  muro  circumdabit  arces, 
Felix  prole  virum  :  qualis  Berecyntia  mater 

785    Invehitur  curru  Phrygias  turrita  per  urbes, 
Laeta  deum  partu,  centum  complexa  nepotes, 
Omnes  caelicolas,  omnes  supera  alta  tenentes. 

**  Hue  geminas  nunc  flecte  acies,  banc  aspice  gentem 
Romanosque  tuos.     Hie  Caesar  et  omnis  luli 

790    Progenies,  magnum  caeli  ventura  sub  axem. 

Hie  vir,  hie  est,  tibi  quem  promitti  saepius  audis, 
Augustus  Caesar,  Divi  genus,  aurea  condet 
Saecula  qui  rursus  Latio  regnata  per  arva 
Satumo  quondam,  super  et  Garamantas  et  Indos 

795    Proferet  imperium  ;  iacet  extra  sidera  tellus, 
Extra  anni  solisque  vias,  ubi  caelifer  Atlas 
Axem  umero  torquet  stellis  ardentibus  aptum. 
Huius  in  adventum  iam  nunc  et  Caspia  regna 
Responsis  horrent  divum  et  Maeotia  tellus, 

800    Et  septemgemini  turbant  trepida  ostia  Nili. 
Nee  vero  Alcides  tantum  telluris  obivit, 
Fixerit  aeripedem  cervam  licet,  aut  Erymanthi 
Pacarit  nemora,  et  Lernam  tremefecerit  arcu ; 
Nee,  qui  pampineis  victor  iuga  flectit  habenis, 

805    Liber,  agens  celso  Nysae  de  vertice  tigres. 
Et  dubitamus  adhuc  virtutcm  extendere  factis, 
Aut  metus  Ausonia  prohibet  consistere  terra  ? 
frieze's  aeneid  — 12 
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"  Quis  procul  ille  autem  ramis  insignis  olivae 
Sacra  ferens  ?     Nosco  crines  incanaque  menta 

810    Regis  Romani,  primam  qui  legibus  urbem 
Fundabit,  Curibus  parvis  et  paupere  terra 
Missus  in  imperiiim  magnum.     Cui  deinde  subibit, 
Otia  qui  rumpet  patriae  residesque  movebit 
Tullus  in  arma  viros  et  iam  desueta  triumphis 

815    Agmina.     Quem  iuxta  sequitur  iactantior  Ancus, 

Nunc  quoque  iam  nimium  gaudens  popularibus  auris. 
Vis  et  Tarquinios  reges,  animamque  superbam 
Ultoris  Bruti,  fascesque  videre  receptos  ? 
Consulis  imperium  hie  primus  saevasque  secures 

820    Accipiet,  natosque  pater  nova  bella  moventes 
Ad  poenam  pulchra  pro  libertate  vocabit, 
Infelix  !     Utcumque  ferent  ea  facta  minores, 
Vincet  amor  patriae  laudumque  immensa  cupido. 
Quin  Decios  Drusosque  procul  saevumque  securi 

825    Aspice  Torquatum  et  referentem  signa  Camillum. 

"  Illae  autem,  paribus  quas  fulgere  cernis  in  armis, 
Concordes  animae  nunc  et  dum  nocte  premuntur, 
Heu  quantum  inter  se  bellum,  si  lumina  vitae 
Attigerint,  quantas  acies  stragemque  ciebunt, 

830    Aggeribus  socer  Alpinis  atque  arce  Monoeci 
Descendens,  gener  adversis  instructus  Eois ! 
Ne,  pueri,  ne  tanta  animis  adsuescite  bella, 
Neu  patriae  validas  in  viscera  vertite  vires ; 
Tuque  prior,  tu  parce,  genus  qui  ducis  Olympo, 

83s    Proice  tela  manu,  sanguis  mens ! 

Ille  triumphata  Capitolia  ad  alta  Corintho 
Victor  aget  currum  caesis  insignis  Achivis. 
Eruet  ille  Argos  Agamemnoniasque  Mycenas, 
Ipsumque  Aeaciden,  genus  armipotentis  Achilli, 

840    Ultus  avos  Troiae,  templa  et  temerata  Minervae. 
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"Quis  te,  magne  Cato,  taciturn,  aut  te,  Cosse,  re- 
linquat  ? 
Quis  Gracchi  genus,  aut  geminos,  duo  fulmina  belli, 
Scipiadas,  cladem  Libyae,  parvoque  potentem 
Fabricium,  vel  te  sulco,  Serrane,  serentem  ? 

845^  Quo  fessum  rapitis,  Fabii  ?  tu  Maximus  ille  es, 
Unus  qui  nobis  cunctando  restituis  rem. 
Excudent  alii  spirantia  moUius  aera, 
Credo  equidem,  vivos  ducent  de  marmore  vultus, 
Orabunt  causas  melius,  caelique  meatus 

850    Describent  radio  et  surgentia  sidera  dicent : 
Tu  regere  imperio  populos,  Romane,  memento ; 
Hae  tibi  erunt  artes ;  pacisque  imponere  morem, 
'     Parcere  subiectis,  et  debellare  superbos." 

Sic  pater  Anchises,  atque  haec  mirantibus  addit : 

855    **  Aspice,  ut  insignis  spoliis  Marcellus  opimis 
Ingreditur,  victorque  viros  supereminet  omnes ! 
Hie  rem  Romanam,  magno  turbante  tumultu, 
Sistet,  eques  sternet  Poenos  Gallumque  rebellem, 
Tertiaque  arm  a  patri  suspendet  capta  Quirino." 

860        Atque  hie  Aeneas;  una  namque  ire  videbat 
Egregium  forma  iuvenem  et  fulgentibus  armis, 
Sed  frons  laeta  parum,  et  deiecto  lumina  vultu : 
"  Quis,  pater,  ille,  virum  qui  sic  comitatur  euntem  ? 
Filius,  anne  aliquis  magna  de  stirpe  nepotum  ? 

865    Qui  strepitus  circa  comitum !  quantum  instar  in  ipso ! 
Sed  nox  atra  caput  tristi  circumvolat  umbra.'* 

Tum  pater  Anchises,  lacrimis  ingressus  obortis : 
"  O  nate,  ingentem  luctum  ne  quaere  tuorum ; 
Ostendent  terris  hunc  tantum  fata,  neque  ultra 

870    Esse  sinent.     Nimium  vobis  Romana  propago 
Visa  potens,  superi,  propria  haec  si  dona  fuissent. 
Quantos  ille  virum  magnam  Mavortis  ad  urbem 
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Campus  aget  gemitus !  vel  quae,  Tiberine,  videbis 
Funera,  cum  tumulum  praeterlabere  recentem ! 

875    Nee  puer  Iliaca  quisquam  de  gente  Latinos 

In  tantum  spe  toilet  avos,  nee  Romula  quondam 
UUo  se  tantum  tellus  iactabit  alumno. 
Heu  pietas,  heu  prisca  fides,  invictaque  bello 
Dextra !  non  illi  se  quisquam  impune  tulisset 

880    Obvius  armato,  seu  cum  pedes  iret  in  hostem, 
Seu  spumantis  equi  foderet  calcaribus  armos. 
Heu  miserande  puer  1  si  qua  fata  aspera  rumpas» 
Tu  Marcellus  ens.     Manibus  date  lilia  plenis, 
Purpureos  spargam  flores,  animamque  nepotis 

885    His  saltem  accumulem  donis,  et  fungar  inani 
Munere."     Sic  tota  passim  regione  vagantur 
Aeris  in  campis  latis,  atque  omnia  lustrant. 
Quae  postquam  Anchises  natum  per  singula  duxit» 
Incenditque  animum  famae  venientis  amore, 

890  Exin  bella  viro  memorat  quae  deindc  gerenda, 
Laurentesque  docet  populos  urbcmque  Latini, 
Et  quo  quemque  modo  fugiatque  feratque  laborem. 

Sunt  geminae  Somni  portae,  quarum  altera  f  ertur 
Cornea,  qua  veris  f acilis  datur  exitus  umbris ; 

895    Altera  candenti  perfecta  nitens  elephanto, 
Sed  falsa  ad  caelum  mittunt  insomnia  Manes. 
His  ibi  tum  natum  Anchises  unaque  Sibyllam 
Prosequitur  dictis,  portaque  emittit  eburna, 
Ille  viam  secat  ad  naves  sociosque  revisit ;  . 

900    Tum  se  ad  Caietae  recto  fert  litore  portum. 
Ancora  de  prora  iacitur ;  stant  litore  puppes. 
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Tu  quoque  litoribus  nostris,  Acneia  nutrix» 
Aeternam  inoriens  f  amam,  Caieta,  dedisti ; 
Et  nunc  servat  honos  sedem  tuus,  ossaque  nomen 
Hesperia  in  magna,  si  qua  est  ea  gloria,  signat. 

5      At  pius  exsequiis  Aeneas  rite  solutis, 

Aggere  composite  tumuli,  postquam  alta  quierunt 
Aequora,  tendit  iter  velis,  portumque  rclinquit 
Adspirant  aurae  in  noctem,  nee  Candida  cursus 
Luna  negat,  splendet  tremulo  sub  lumine  pontus. 

lo      Proxima  Circaeae  raduntur  litora  terrae. 
Dives  inaccessos  ubi  Solis  filia  lucos 
Adsiduo  resonat  cantu,  tectisque  superbis 
Urit  odoratam  nocturna  in  lumina  cedrum, 
Arguto  tenues  percurrens  pectine  telas. 

15      Hinc  exaudiri  gemitus  iraeque  leonum, 

Vincla  recusantum  et  sera  sub  nocte  rudentum, 
Sactigerique  sues  atque  in  praesaepibus  ursi 
Saevire,  ac  formae  magnorum  ululare  luporum, 
Quos  hominum  ex  facie  dea  saeva  potentibus  herbis 

20      Induerat  Circe  in  vultus  ac  terga  ferarum. 
Quae  ne  monstra  pii  paterentur  talia  Troes 
Delati  in  portus,  neu  litora  dira  subirent, 
Neptunus  ventis  implevit  vela  secundis, 
181 
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Atque  f ugam  dedit,  et  praeter  vada  fervida  vexit. 

2$  lamque  rubescebat  radiis  mare,  et  aethere  ab  alto 

Aurora  in  roseis  f  ulgebat  lutea  bigis, 
Cum  venti  posuere,  omnisque  repente  resedit 
Flatus,  et  in  lento  luctantur  marmore  tonsae. 
Atque  hie  Aeneas  ingentem  ex  aequore  lucum 

30      Prospicit.     Hunc  inter  fluvio  Tiberinus  amoeno, 
Verticibus  rapidis,  et  multa  flavus  harena, 
In  mare  prorumpit     Variae  circumque  supraque 
Adsuetae  ripis  volucres  et  fluminis  alveo 
Aethera  mulcebant  cantu,  lucoque  volabant 

35      Flectere  iter  sociis  terraeque  advertere  proras 
Imperat,  et  laetus  fluvio  succedit  opaco. 

Nunc  age,  qui  reges,  Erato,  quae  tempora  rerum, 
Quis  Latio  antiquo  fuerit  status,  advena  classem 
Cum  primum  Ausoniis  exercitus  appulit  oris, 

40     Expediam,  et  primae  revocabo  exordia  pugnae. 
Tu  vatem,  tu,  diva,  mone.     Dicam  horrida  bella, 
Dicam  acies,  actosque  animis  in  funera  reges, 
Tyrrhcnamque  manum,  totamque  sub  arma  coactam 
Hesperiam.     Maior  rerum  mihi  nascitur  ordo, 

45     Mains  opus  moveo. 

Rex  arva  Latinus  et  urbes 
lam  senior  longa  placidas  in  pace  regebat. 
Hunc  Fauno  et  nympha  genitum  Laurente  Marica 
Accipimus ;  Fauno  Picus  pater ;  isque  parentem 
Te,  Satume,  refert ;  tu  sanguinis  ultimus  auctor. 
50      Filius  huic  fato  divum  prolesque  virilis 

Nulla  fuit,  primaque  oriens  erepta  iuventa  est 
Sola  domum  et  tantas  servabat  filia  sedes, 
lam  matura  viro,  iam  plenis  nubilis  annis. 
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Multi  illam  magno  e  Latio  totaque  petebant 

55      Ausonia.     Petit  ante  alios  pulcherrimus  omnes 
Tumus,  avis  atavisque  potens,  quem  regia  coniunx 
Adiungi  genenim  miro  properabat  amore ; 
Sed  variis  portenta  deum  terroribus  obstant. 
Laurus  erat  tecti  medio  in  penetralibus  altis. 

60      Sacra  comam,  multosque  metu  servata  per  annos, 
Quam  pater  inventam,  primas  cum  conderet  arces. 
Ipse  ferebatur  Phoebo  sacrasse  Latinus, 
Laurentesque  ab  ea  nomen  posuisse  colonis. 
Huius  apes  summum  densae  —  mirabile  dictu  — 

65      Stridore  ingenti  liquidum  trans  aethera  vectae, 
Obsedere  apicem,  et,  pedibus  per  mutua  nexis, 
Examen  subitum  ramo  frondente  pependit 
Continuo  vates,  "  Externum  cemimus  "  inquit 
"  Adventare  virum,  et  partes  petere  agmen  easdem 

70      Partibus  ex  isdem,  et  summa  dominarier  arce." 
Praeterea,  castis  adolet  dum  altaria  taedis» 
Ut  iuxta  genitorem  adstat  Lavinia  virgo, 
Visa,  nefas,  longis  comprendere  crinibus  ignem, 
Atque  omnem  omatum  flamma.crepitante  cremari, 

75     Regalesque  accensa  comas,  accensa  coronam, 
Insignem  gemmis ;  tum  f umida  lumine  fulvo 
Involvi,  ac  totis  Vulcanum  spargere  tectis. 
Id  vero  horrendum  ac  visu  mirabile  f erri ; 
Namque  fore  inlustrem  fama  fatisque  canebant 

80     Ipsam,  sed  populo  magnum  portendere  bellum. 
At  rex  soUicitus  monstris,  oracula  Fauni, 
Fatidici  genitoris,  adit,  lucosque  sub  alta 
Consulit  Albunea,  nemorura  quae  maxima  sacro 
Fonte  sonat,  saevamque  exhalat  opaca  mephitim. 

85      Hinc  Italae  gentes  omnisque  Oenotria  tellus. 
In  dubiis  responsa  petunt ;  hue  dona  sacQrdQ$ 
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Cum  tulit  et  caesanim  ovium  sub  nocte  silenti 
Pellibus  incubuit  stratis  somnosque  petivit, 
Multa  modis  simulacra  videt  volitantia  miris, 

90      Et  varias  audit  voces,  f  ruiturque  deorum 

Conloquio,  atque  imis  Acheronta  adfatur  Avemis 
Hie  et  turn  pater  ipse  petens  responsa  Latinus 
Centum  lanigeras  mactabat  rite  bidentes, 
Atque  harum  eflultus  tergo  stratisque  iacebat 

95      Velleribus;  subita  ex  alto  vox  reddita  luco  est; 
"  Ne  pete  conubiis  natam  sociare  Latinis, 
O  mea  progenies,  thalamis  neu  crede  paratis; 
Externi  veniunt  generi,  qui  sanguine  nostrum 
Nomen  in  astra  ferant,  quorumque  ab  stirpe  nepotes 

100    Omnia  sub  pedibus,  qua  Sol  utrumque  recurrens 
Aspicit  Oceanum,  vertique  regique  videbunt.** 
Haec  responsa  patris  Fauni  monitusque  silenti 
Nocte  datos  non  ipse  suo  premit  ore  Latinus, 
Sed  circum  late  volitans  iam  Fama  per  urbes 

105    Ausonias  tulerat,  cum  Laomedontia  pubes 
Gramineo  ripae  religavit  ab  aggere  classem. 

Aeneas  primique  duces  et  pulcher  lulus 
Corpora  sub  ramis  deponunt  arboris  altae, 
Instittiuntque  dapes,  et  adorea  liba  per  herbam 

no    Subiciunt  epulis,  —  sic  luppiter  ipse  monebat  — 
Et  Cereale  solum  pomis  agrestibus  augent. 
Consumptis  hie  forte  aliis,  ut  vertere  morsus 
Exiguam  in  Cererem  penuria  adegit  edendi 
Et  violare  manu  malisque  audacibus  orbem 

115    Fatalis  crusti  patulis  nee  parcere  quadris : 

"  Heus,  etiam  mensas  consumimus !  "  inquit  lulus, 
Nee  plura  adludens.     Ea  vox  audita  laborum 
Prima  tulit  finem,  primamque  loquentis  ab  ore 
Eripuit  pater,  ac  stupefactus  numine  pressit, 
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120    Continue  "  Salve,  fatis  mihi  debita  tellus, 

Vosque/*  ait,  "  o  fidi  Troiae,  salvete,  Penates  I 
Hie  domus,  haec  patria  est.   Genitor  mihi  talia  namque. 
Nunc  repeto,  Anchises  f atorum  arcana  reliquit : 
'  Cum  te,  nate,  fames  ignota  ad  litora  vectum 

laS    Accisis  coget  dapibus  consumere  mensas, 

Tum  sperare  domos  defessus  ibique  memento 
Prima  locare  manu  molirique  aggere  tecta.* 
Haec  erat  ilia  fames ;  haec  nos  suprema  manebat, 
Exitiis  positura  modum. 

iy>    Quare  agite  et  primo  laeti  cum  lumine  solis. 

Quae  loca,  quive  habeant  homines,  ubi  moenia  gentis, 
Vestigemus,  et  a  portu  diversa  petamus. 
Nunc  pateras  libate  lovi,  precibusque  vocate 
Anchisen  genitorem,  et  vina  reponite  mensis." 

135        Sic  deinde  effatus  frondenti  tempora  ramo 
Implicat,  et  Geniumque  loci  primamque  deorum 
Tellurem  Nymphasque  et  adhuc  ignota  precatur 
Flumina,  tum  Noctem  Noctisque  orientia  signa 
Idaeumque  lovem  Phrygiamque  ex  ordine  Matrem 

140    Invocat,  et  duplices  Caeloque  Ereboque  parentes. 
Hie  pater  omnipotens  ter  caelo  clarus  ab  alto 
Intonuit,  radiisque  ardentem  lucis  et  auro 
Ipse  manu  quatiens  ostendit  ab  aethere  nubem. 
Diditur  hie  subito  Troiana  per  agmina  rumor, 

145    Advenisse  diem,  quo  debita  moenia  condant 
Certatim  instaurant  epulas,  atque  omine  magno 
Crateras  laeti  statuunt  et  vina  coronant. 

Postera  cum  prima  lustrabat  lampade  terras 
Orta  dies,  urbem  et  fines  et  litora  gentis 

150    Diversi  explorant :  haec  fontis  stagna  Numici, 

Hunc  Thybrim  fluvium,  hie  fortes  habitare  Latinos. 
Tum  satus  Anchisa  delectos  ordine  ab  pmni 
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Centum  oratores  augusta  ad  rooenia  regis 
Ire  iubet,  ramis  velatos  Palladis  omnes, 

155    Donaque  ferre  viro,  pacemque  exposcere  Teucris. 
Haud  mora,  festinant  iussi  rapidisque  fenintur 
Passibus.     Ipse  humili  designat  moenia  fossa, 
Moliturque  locum,  primasque  in  litore  sedes 
Castrorum  in  morem  pinnis  atque  aggere  cingit. 

160        lamque  iter  emensi  turres  ac  tecta  Latinorum 
Ardua  cernebant  iuvenes,  muroque  subibant 
Ante  urbem  pueri  et  primaevo  flore  iuventus 
Exercentur  equis,  domitantque  in  pulvere  currus, 
Aut  acres  tendunt  arcus,  aut  lenta  lacertis 

165    Spicula  confcorquent,  cursuque  ictuque  lacessunt: 
Cum  praevectus  equo  longaevi  regis  ad  aures 
Nuntius  ingentes  ignota  in  veste  reportat 
Advenisse  viros.     lUe  intra  tecta  vocari 
Imperat,  et  solio  medius  consedit  avito. 

170        Tectum  augustum,  ingens,  centum  sublime  columnis, 
Urbe  fuit  summa,  Laurentis  regia  Pici, 
Horrendum  silvis  et  religione  parentum. 
Hie  sceptra  accipere  et  primos  attollere  fasces 
Regibus  omen  erat ;  hoc  illis  curia  templum,    . 

175    Hae  sacris  sedes  epulis ;  hie  ariete  caeso 
Perpetuis  soliti  patres  considere  mensis. 
Quin  etiam  veterum  effigies  ex  ordine  avorum 
Antiqua  e  cedro,  Italusque  paterque  Sabinus 
Vitisator,  curvam  servans  sub  imagine  falcem, 

180    Saturnusque  senex  lanique  bifrontis  imago, 
Vestibulo  adstabant,  aliique  ab  origine  reges, 
Martiaque  ob  patriam  pugnando  vulnera  passi. 
Multaque  praeterea  sacris  in  postibus  arma, 
Captivi  pendent  currus,  curvaeque  secures, 

18$    Et  cristae  capitum,  et  portarum  ingenti^  qlaustra, 
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Spiculaque  clipeique  ereptaque  rostra  carinis. 
Ipse  Quirinali  lituo,  parvaque  sedebat 
Succinctus  trabea,  laevaque  ancile  gerebat 
Picus,  equum  domitor ;  quern  capta  cupidine  coniunx 

190    Aurea  percussum  virga  versumque  venenis 
Fecit  avem  Circe,  sparsitque  coloribus  alas. 
Tali  intus  templo  divum  patriaque  Latinus 
Sede  sedens  Teucros  ad  sese  in  tecta  vocavit ; 
Atque  haec  ingressis  placido  prior  edidit  ore : 

195        "Dicite,    Dardanidae  —  neque    enim    nescimus    et 
urbem 
Et  genus,  auditique  advertitis  aequore  cursum,  — 
Quid  petitis  ?  quae  causa  rates  aut  cuius  egentes 
Litus  ad  Ausonium  tot  per  vada  caerula  vexit  ? 
Sive  errore  viae,  seu  tempestatibus  acti, 

aoo    Qualia  multa  mari  nautae  patiuntur  in  alto, 
Fluminis  intrastis  ripas  portuque  sedetis, 
Ne  fugite  hospitium,  neve  ignorate  Latinos 
Satumi  gentem,  baud  vinclo  nee  legibus  aequam, 
Sponte  sua  veterisque  dei  se  more  tenentem. 

ao5    Atque  equidem  memini  —  f ama  est  obscurior  annis  — 
Auruncos  ita  ferre  senes,  his  ortus  ut  agris 
Dardanus  Idaeas  Phrygiae  penetrarit  ad  urbes 
Threlciamque  Samon,  quae  nunc  Samothracia  fertur. 
Hinc  ilium,  Corythi  Tyrrhena  ab  sede  profectum, 

mo    Aurea  nunc  solio  stellantis  regia  caeli 

Accipit  et  numerum  divorum  altaribus  auget." 
Dixerat ;  et  dicta  Ilioneus  sic  voce  secutus : 
"  Rex,  genus  egregium  Fauni,  nee  fluctibus  actos 
Atra  subegit  hiems  vestris  succedere  terris, 

21$    Nec  sidus  regione  viae  litusve  fefellit ; 

Consilio  banc  omnes  animisque  volentibus  urbem 
Adferimur,  pulsi  regnis,  quae  maxima  quondam 
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Extremo  veniens  Sol  aspiciebat  Olympo. 

Ab  love  principium  generis ;  love  Dardana  pubes 

220    Gaudet  avo ;  rex  ipse  lovis  de  gente  suprema, 
Trolus  Aeneas,  tua  nos  ad  limina  misit. 
Quanta  per  Idaeos  saevis  effusa  Mycenis 
Tempestas  ierit  campos,  quibus  actus  uterque 
Europae  atque  Asiae  fatis  concurrerit  orbis, 

225    Audiit,  et  si  quem  tellus  extrema  refuso 

Summovet  Oceano,  et  si  quem  extenta  plagarum 
Quattuor  in  medio  dirimit  plaga  Solis  iniqui. 
Diluvio  ex  illo  tot  vasta  per  aequora  vecti 
Dis  sedem  exiguam  patriis  litusque  rogamus 

230    Innocuum  et  cunctis  undamque  auramque  patentem. 
"  Non  erimus  regno  indecores,  nee  vestra  f eretur 
Fama  levis,  tantique  abolescet  gratia  facti, 
Nee  Troiam  Ausonios  gremio  excepisse  pigebit 
Fata  per  Aeneae  iuro  dextramque  potentem, 

235    Sive  fide  seu  quis  bello  est  expertus  et  armis : 
Multi  nos  populi,  multae  —  ne  temne,  quod  ultro 
Praef erimus  manibus  vittas  ac  verba  precantia  — 
Et  petiere  sibi  et  voluere  adiungere  gentes ; 
Sed  nos  fata  deum  vestras  exquirere  terras 

240    Imperiis  egere  suis.     Hinc  Dardanus  ortus ; 
Hue  repetit ;  iussisque  ingentibus  urget  Apollo 
Tyrrhenum  ad  Thybrim  et  fontis  vada  sacra  NumicL 
Dat  tibi  praeterea  Fortunae  parva  prions 
Munera,  reliquias  Troia  ex  ardente  receptas. 

245    Hoc  pater  Anchises  auro  libabat  ad  aras ; 
Hoc  Priami  gestamen  erat,  cum  iura  vocatis 
More  daret  populis,  sceptrumque  sacerque  tiaras 
Iliadumque  labor  vestes." 
Talibus  Ilionei  dictis  defixa  Latinus 

250    Obtutu  tenet  ora,  soloque  immobilis  haeret, 
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Intentos  volvens  oculos.     Nee  purpura  regem 
Picta  movet,  nee  seeptra  movent  Priameia  tantunii 
Quantum  in  conubio  natae  thalamoque  moratur ; 
Et  veteris  Fauni  volvit  sub  pectore  sortem. 

«55    Hunc  ilium  fatis  externa  ab  sede  profectum 
Portendi  generum,  paribusque  in  regna  vocari 
Auspiciis ;  hinc  progeniem  virtute  futuram 
Egregiam,  et  totum  quae  viribus  occupet  orbem. 
Tandem  laetus  ait :  **  Di  nostra  incepta  secundent 

260    Auguriumque  suum !    Dabitur,  Troiane,  quod  optas. 
Munera  nee  spemo.     Non  vobis,  rege  Latino, 
Divitis  uber  agri  Troiaeve  opulentia  deerit. 
Ipse  modo  Aeneas,  nostri  si  tanta  cupido  est, 
Si  iungi  hospitio  properat  sociusque  vocari, 

«65    Adveniat,  vultus  neve  exhorrescat  amicos. 
Pars  mihi  pacis  erit  dextram  tetigisse  tyrannL 
Vos  contra  regi  mea  nunc  mandata  referte. 
Est  mihi  nata,  viro  gentis  quam  iungere  nostrae 
Non  patrio  ex  adyto  sortes,  non  plurima  caelo 

jyo    Monstra  sinunt ;  generos  extemis  adf ore  ab  oris. 
Hoc  Latio  restare  canunt,  qui  sanguine  nostrum 
Nomen  in  astra  ferant.     Hunc  ilium  poscere  fata 
Et  reor,  et,  si  quid  veri  mens  augurat,  opto." 
Haec  effatus  equos  numero  pater  eligit  omni 

375    (Stabant  ter  centum  nitidi  in  praesaepibus  altis) ; 
Omnibus  extemplo  Teucris  iubet  ordine  duci 
Instratos  ostro  alipedes  pictisque  tapetis 
(Aurea  pectoribus  demissa  monilia  pendent ; 
Tecti  auro,  fulvum  mandunt  sub  dentibus  aurum), 

aSo    Absenti  Aeneae  currum  geminosque  iugales 
Semine  ab  aetherio,  spirantes  naribus  ignem, 
Illorum  de  gente,  patri  quos  daedala  Circe 
Suppo3ita  de  matre  nothos  furata  creavit. 
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Talibus  Aeneadae  donis  dictisque  Latini 
285    Sublimes  in  equis  redeunt,  pacemque  reportant 

Ecce  autem  Inachiis  sese  referebat  ab  Argis 
Saeva  lovis  coniunx,  aurasque  invecta  tenebat, 
Et  laetum  Aenean  classemque  ex  aethere  longe 
Dardaniam  Siculo  prospexit  ab  usque  Pachyno. 

290    Moliri  iam  tecta  videt,  iam  fidere  terrae, 
Deseruisse  rates.     Stetit  acri  fixa  dolore ; 
Turn  quassans  caput  haec  eff undit  pectore  dicta : 
"Heu  stirpem  invisam,  et  fatis  contraria  nostris 
Fata  Phrygum  !  num  Sigeis  occumbere  campis, 

295     Num  capti  potuere  capi  ?  num  incensa  cremavit 
Troia  viros  ?  medias  acies  mediosque  per  ignes 
fnvenere  viam.     At,  credo,  mea  numina  tandem 
Fessa  lacent,  odiis  aut  exsaturata  quievi,  — 
Quin  etiam  patria  excussos  infesta  per  undas 

300    Ausa  sequi,  et  profugis  toto  me  opponere  ponto. 
Absumptae  in  Teucros  vires  caelique  marisque. 
Quid  Syrtes,  aut  Scylla  mihi,  quid  vasta  Charybdis 
Prof uit  ?  optato  conduntur  Thybridis  alveo, 
Securi  pelagi  atque  mei.     Mars  perdere  gentem 

305    Immanem  Lapithum  valuit ;  concessit  in  iras 
Ipse  deum  antiquam  genitor  Calydona  Dianae : 
Quod  scelus  aut  Lapithas  tantum,  aut  Calydona  me- 

rentem  ? 
Ast  ego,  magna  lovis  coniunx,  nil  linquere  inausum 
Quae  potui  inf  elix,  quae  memet  in  omnia  verti, 

310    Vincor  ab  Aenea.     Quod  si  mea  numina  non  sunt 
Magna  satis,  dubitem  baud  equidem  implorare  quod 

usquam  est. 
Flectere  si  nequeo  superos,  Acheronta  movebo. 
Non  dabitur  regnis,  esto,  prohibere  Latinis, 
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Atque  immota  manet  f atis  Lavinia  coniunx : 

315    At  trahere,  atque  moras  tantis  licet  addere  rebus; 
At  licet  amborum  populos  exscindere  regum. 
Hac  gener  atque  socer  coeant  mercede  suorum. 
Sanguine  Troiano  et  Rutulo  dotabere,  virgo, 
Et  Bellona  manet  te  pronuba.     Nee  face  tantum 

320    Cisseis  praegnans  ignes  enixa  iugales ; 

Quin  idem  Veneri  partus  suus  et  Paris  alter, 
Funestaeque  iterum  recidiva  in  Pergama  taedae." 

Haec  ubi  dicta  dedit,  terras  horrenda  petivit ; 
Luctificam  AUecto  dirarum  ab  sede  dearum 

325    Infernisque  ciet  tenebris,  cui  tristia  bella 
Iraeque  insidiaeque  et  crimina  noxia  cordi. 
Odit  et  ipse  pater  Pluton,  odere  sorores 
Tartareae  monstrum :  tot  sese  vertit  in  ora, 
Tam  saevae  facies,  tot  pullulat  atra  colubris. 

330    Quam  luno  his  acuit  verbis,  ac  talia  fatur : 

"  Hunc  mihi  da  proprium,  virgo  sata  Nocte,  laborem, 
Hanc  operam,  ne  noster  honos  infractave  cedat 
Fama  loco,  neu  conubiis  ambire  Latinum 
Aeneadae  possint,  Italosve  obsidere  fines. 

335    Tu  potes  unanimos  armare  in  proelia  fratres 
Atque  odiis  versare  domos,  tu  verbera  tectis 
Funereasque  inferre  faces,  tibi  nomina  mille, 
Mille  nocendi  artes.     Fecundum  concute  pectus, 
Disice  compositam  pacem,  sere  crimina  belli ; 

340    Arma  velit  poscatque  simul  rapiatque  inventus." 
Exin  Gorgoneis  Allecto  infecta  venenis 
Principio  Latium  et  Laurentis  tecta  tyranni 
Celsa  petit,  tacitumque  obsedit  limen  Amatae, 
Quam  super  adventu  Teucrum  Tumique  hymenaeie 

345    Femineae  ardentem  curaeque  iraeque  coquebant 
Huic  dea  caeruleis  unum  de  crinibus  anguem 
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Conicit  inque  sinum  praecordia  ad  intima  subdit, 
Quo  furibunda  doraum  monstro  permisceat  omnem. 
lUe,  inter  vestes  et  levia  pectora  lapsus, 

350    Volvitur  attactu  nuUo,  f allitque  furentem, 
Vipeream  inspirans  animam ;  fit  tortile  collo 
Aurum  ingens  coluber,  fit  longae  taenia  vittae, 
Innectitque  comas,  et  membris  lubricus  errat. 
Ac  dum  prima  luies  udo  sublapsa  veneno 

355    Pertemptat  sensus  atque  ossibus  implicat  ignem, 
Necdum  animus  toto  percepit  pectore  flammam, 
MoUius,  et  solito  matrum  de  more,  locuta  est, 
Multa  super  nata  lacrimans  Phrygiisque  hymenaeis: 
"  Exsulibusne  datur  ducenda  Lavinia  Teucris, 

360    O  genitor  ?  nee  te  miseret  nataeque  tuique  ? 

Nee  matris  miseret,  quam  primo  aquilone  relinquet 
Perfidus,  alta  petens  abducta  virgine,  praedo  ? 
At  non  sic  Phrygius  penetrat  Lacedaemona  pastor 
Ledaeamque  Helenam  Troianas  vexit  ad  urbes  ? 

365    Quid  tua  sancta  fides  ?  quid  cura  antiqua  tuorum 
Et  consanguineo  totiens  data  dextera  Tumo  ? 
Si  gener  externa  petitur  de  gente  Latinis, 
Idque  sedet,  Faunique  premunt  te  iussa  parentis, 
Omnem  equidem  sceptris  terram  quae  libera  nostris 

370  Dissidet,  externam  reor,  et  sic  dicere  divos» 
Et  Tumo,  si  prima  domus  repetatur  origo, 
Inachus  Acrisiusque  patres  mediaeque  Mycenae." 

His  ubi  nequiquam  dictis  experta  Latinum 
Contra  stare  videt,  penitusque  in  viscera  lapsum 

375    Serpentis  furiale  malum,  totamque  pererrat, 
Turn  vero  infelix,  ingentibus  excita  monstris, 
Immensam  sine  more  furit  lymphata  per  urbem : 
Ceu  quondam  torto  volitans  sub  verbere  turbo, 
Quem  pueri  magno  in  gyro  vacua  atria  circum 
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380    Intenti  ludo  exercent  —  ille  actus  habena 
Curvatis  fertur  spatiis ;  stupet  inscia  supra 
Impubesque  manus,  mirata  volubile  buxum ; 
Dant  animos  plagae  :  —  non  cursu  segnior  illo 
Per  medias  urbes  agitur  populosque  feroces. 

385    Quin  etiam  in  silvas,  simulato  numine  Bacchi, 
Maius  adorta  nefas  maioremque  orsa  f urorem, 
Evolat,  et  natam  frondosis  montibus  abdit. 
Quo  thalamum  eripiat  Teucris  taedasque  moretur, 
"  Euhoe  Bacche  "  fremens,  solum  te  virgine  dignum 

390    Vociferans :  etenim  moUes  tibi  sumere  thyrsos, 
Te  lustrare  choro,  sacrum  tibi  pascere  crinem. 

Fama  volat,  furiisque  accensas  pectore  matres 
Idem  omnes  simul  ardor  agit,  nova  quaerere  tecta. 
Deseruere  domos,  ventis  dant  colla  comasque ; 

395    Ast  aliae  tremulis  ululatibus  aethera  complent, 
Pampineasque  gerunt  incinctae  pellibus  hastas. 
Ipsa  inter  medias  flagrantem  fervida  pinum 
Sustinet,  ac  natae  Turnique  canit  hymenaeos, 
Sanguineam  torquens  aciem,  torvumque  repente 

400    Clamat :  "  lo  matres,  audite,  ubi  quaeque,  Latinae  I 
Si  qua  piis  animis  manet  infelicis  Amatae 
Gratia,  si  iuris  materni  cura  remordet, 
Solvite  crinales  vittas,  capite  orgia  mecum." 
Talem  inter  silvas,  inter  deserta  ferarum, 

405    Reginam  AUecto  stimulis  agit  undique  Bacchi. 
Postquam  visa  satis  primos  acuisse  furores, 
Consiliumque  omnemque  domum  vertisse  Latini, 
Protinus  hinc  f  uscis  tristis  dea  toUitur  alis 
Audacis  Rutuli  ad  muros,  quam  dicitur  urbem 

410    Acrisioneis  Danae  fundasse  colonis, 

Praecipiti  delata  Noto.     Locus  Ardea  quondam 
Dictus  avis,  et  nunc  magnum  manet  Ardea  nomen  • 


Digitized  by 


Google 


194  VERGILI   AENEIDOS 

Sed  f  ortuna  f  uit :  tectis  hie  Turnus  in  altis 
lam  mediam  nigra  carpebat  nocte  quietem. 

415    AUecto  torvam  faciem  et  furialia  membra 
Exuit ;  in  vultus  sese  transformat  aniles 
Et  f rontem  obscenam  rugis  arat ;  induit  albos 
Cum  vitta  crines ;  tum  ramum  innectit  olivae ; 
Fit  Calybe  lunonis  anus  templique  sacerdos, 

420    Et  iuveni  ante  oculos  his  se  cum  vocibus  ofifert : 
"  Turne,  tot  incassum  f usos  patiere  labores, 
Et  tua  Dardaniis  transcribi  sceptra  colonis  ? 
Rex  tibi  coniugium  et  quaesitas  sanguine  dotes 
Abnegat,  externusque  in  regnum  quaeritur  heres. 

425    I  nunc,  ingratis  offer  te,  inrise,  periclis  ; 

Tyrrhenas,  i,  sterne  acies ;  tege  pace  Latinos. 
Haec  adeo  tibi  me,  placida  cum  nocte  iaceres, 
Ipsa  palam  fari  omnipotens  Satumia  iussit. 
Quare  age,  et  armari  pubem  portisque  moveri 

430    Laetus  in  arma  para,  et  Phrygios,  qui  flumine  pulchro 
Consedere,  duces  pictasque  exure  carinas. 
Caelestum  vis  magna  iubet.     Rex  ipse  Latinus, 
Ni  dare  coniugium  et  dicto  parere  fatetur, 
Sentiat  et  tandem  Turnum  experiatur  in  armis." 

435        Hie  iuvenis,  vatem  inridens,  sic  orsa  vicissim 
Ore  refert :  "  Classes  invectas  Thybridis  undam 
Non,  ut  rere,  meas  efifugit  nuntius  aures ; 
Ne  tantos  mihi  finge  metus.     Nee  regia  luno 
Immemorestnostri; 

440    Sed  te  victa  situ  verique  eff eta  senectus, 
O  mater,  curis  nequiquam  exercet,  et  arma 
Regum  inter  falsa  vatem  formidine  ludit. 
Cura  tibi  divum  effigies  et  templa  tueri ; 
Bella  viri  paeemque  gerent,  quis  bella  gerenda." 

445        Talibus  AUecto  dictis  exarsit  in  iras. 
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At  iuveni  oranti  subitus  tremor  occupat  artus; 
Deriguere  oculi :  tot  Erinys  sibilat  hydris, 
Tantaque  se  fades  aperit ;  turn  flammea  torquens 
Lumina  cunctantem  et  quaerentem  dicere  plura 

450    Reppulit,  et  geminos  erexit  crinibus  angues, 

Verberaque  insonuit,  rabidoque  haec  addidit  ore : 
"  En  ego  victa  situ,  quam  veri  effeta  senectus 
Arma  inter  regum  falsa  f ormidine  ludit ; 
Respice  ad  haec :  adsum  dirarum  ab  sede  sororum  ; 

455    Bella  manu  letumque  gero." 

Sic  eff ata  facem  iuveni  coniecit,  et  atro 
Lumine  fumantes  fixit  sub  pectore  taedas. 
OUi  somnum  ingens  rumpit  pavor,  ossaque  et  artus 
Perfundit  toto  proruptus  corpore  sudor. 

460    Arma  amens  fremit,  arma  toro  tectisque  requirit ; 
Saevit  amor  ferri  et  scelerata  insania  belli, 
Ira  super :  magno  veluti  cum  flamma  sonore 
Virgea  suggeritur  costis  undantis  aeni, 
Exsultantque  aestu  latices ;  f urit  intus  aqua! 

465    Fumidus  atque  alte  spumis  exuberat  amnis ; 

Nee  iam  se  capit  unda ;  volat  vapor  ater  ad  auras. 
Ergo  iter  ad  regem  poUuta  pace  Latinum 
Indicit  primis  iuvenum,  et  iubet  arma  parari, 
Tutari  Italiam,  detrudere  finibus  hostem ; 

470    Se  satis  ambobus  Teucrisque  venire  Latinisque. 
Haec  ubi  dicta  dedit  divosque  in  vota  vocavit, 
Certatim  sese  Rutuli  exhortantur  in  arma. 
Hunc  decus  egregium  formae  movet  atque  iuventae, 
Hunc  atavi  reges,  hunc  Claris  dextera  factis. 

475        Dum  Turnus  Rutulos  animis  audacibus  implet, 
Allecto  in  Teucros  Stygiis  se  concitat  alis. 
Arte  nova  speculata  locum,  quo  litore  pulcher 
Insidiis  cursuque  feras  agitabat  lulus. 
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Hie  subitam  canibus  rabiem  Cocytia  virgo 

480    Obicit  et  noto  nares  contingit  odore» 

Ut  cervum  ardentes  agerent :  quae  prima  laborum 
Causa  f  uit  belloque  animos  accendit  agrestes. 

Cervus  erat  forma  praestanti  et  cornibus  ingens» 
Tyrrhidae  pueri  quem  matris  ab  ubere  raptum 

485    Nutribant  Tyrrheusque  pater,  cui  regia  parent 
Armenta,  et  late  custodia  credita  campL 
Adsuetum  imperils  soror  omni  Silvia  cura 
Mollibus  intexens  ornabat  comua  sertiSf 
Pectebatque  ferum,  puroque  in  fonte  la\rabat. 

490    Ille,  manum  patiens  mensaeque  adsuetus  eril!» 
Errabat  silvis,  rursusque  ad  Umina  nota 
Ipse  domum  sera  quamvis  se  nocte  ferebat. 

Himc  procul  errantem  rabidae  venantis  lull 
Commovere  canes,  fluvio  cum  forte  secundo 

495    Deflueret,  ripaque  aestus  viridante  levaret 
Ipse  etiam,  eximiae  laudis  succensus  amore, 
Ascanius  curvo  derexit  spicula  cornu ; 
Nee  dextrae  erranti  deus  afuit,  actaque  multo 
Perque  uterum  sonitu  perque  ilia  venit  arundo. 

500    Saucius  at  quadrupes  nota  intra  tecta  refugit, 
Successitque  gemens  stabulis,  questuque  cruentus 
Atque  imploranti  similis  tectum  omne  replebat 

Silvia  prima  soror,  palmis  percussa  lacertos, 
Aiycilium  vocat  et  duros  conclamat  agrestes. 

505    Olli,  pestis  enim  tacitis  latet  aspera  silvis, 
Improvisi  adsunt,  hie  torre  armatus  obusto, 
Stipitis  hie  gravidi  nodis ;  quod  cuique  repertum 
Rimanti,  telum  ira  facit.     Vocat  agmina  Tyrrheus, 
Quadrifidam  quercum  cuneis  ut  forte  coactis 

510    Seindebat,  rapta  spirans  immane  securi. 

At  saeva  e  speeulis  tempus  dea  nacta  nocendi 


Digitized  by 


Google 


LIBER  SEPTIMUS  I97 

Ardua  tecta  petit  stabuli,  et  de  culmine  summo 
Pastorale  canit  signum,  cornuque  recurvo 
Tartaream  intendit  vocem,  qua  protinus  omne 

51S    Contremuit  nemus  et  silvae  insonuere  profundae ; 
Audiit  et  Triviae  longe  lacus ;  audiit  amnis 
Sulphurea  Nar  albus  aqua  fontesque  Velini, 
Et  trepidae  matres  pressere  ad  pectora  natos. 
Turn  vero  ad  vocem  celeres,  qua  bucina  signum 

520    Dira  dedit,  raptis  concurrunt  undique  telis 
Indomiti  agricolae ;  nee  non  et  Trota  pubes 
Ascanio  auxilium  castris  eff undit  apertis. 
Derexere  acies.     Non  lam  certamine  agresti, 
Stipitibus  duris  agitur  sudibusve  praeustis, 

575    Sed  ferro  ancipiti  decernunt,  atraque  late 

Horrescit  strictis  seges  ensibus,  aeraque  fulgent 
Sole  lacessita,  et  lucem  sub  nubila  iactant : 
Fluctus  uti  primo  coepit  cum  albescere  vento 
Paulatim  sese  toUit  mare  et  altius  undas 

530    Erigit,  inde  imo  consurgit  ad  aethera  fundo. 

Hie  iuvenis  primam  ante  aciem  stridente  sagitta, 
Natorum  Tyrrhei  fuerat  qui  maximus,  Almo, 
Stemitur:  haesit  enim  sub  gutture  vulnus  et  udae 
'  Vocis  iter  tenuemque  inclusit  sanguine  vitam. 

535    Corpora  multa  virum  circa,  seniorque  Galaesus, 
Dum  paci  medium  se  offert,  iustissimus  unus 
Qui  f uit  Ausoniisque  olim  ditissimus  arvis ; 
Quinque  greges  illi  balantum,  quina  redibant 
Armenta,  et  terram  centum  vertebat  aratris. 

540        Atque  ea  per  campos  aequo  dum  Marte  geruntur, 
Promissi  dea  facta  potens,  ubi  sanguine  bellum 
Imbuit  et  primae  commisit  funera  pugnae, 
Deserit  Hesperiam,  et  caeli  conversa  per  auras 
lunonem  victrix  adfatur  voce  superba : 
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545    "  En,  perfecta  tibi  bello  discordia  tristi ! 
Die,  in  amicitiam  coeant  et  foedera  iungant. 
Quandoquidem  Ausonio  respersi  sanguine  Teucros, 
Hoc  etiam  his  addam,  tua  si  mihi  certa  voluntas : 
Finitimas  in  bella  feram  rumoribus  urbes, 

550    Accendamque  animos  insani  Martis  amore, 

Undique  ut  auxilio  veniant ;  spargam  arma  per  agros." 
Turn  contra  luno :  "  Terrorum  et  fraudis  abunde  est 
Stant  belli  causae,  pugnatur  comminus  armis ; 
Quae  f  ors  prima  dedit,  sanguis  novus  imbuit  arma. 

555    Talia  coniugia  et  tales  celebrent  hymenaeos 
Egregium  Veneris  genus  et  rex  ipse  Latinus. 
Te  super  aetherias  errare  licentius  auras 
Haud  Pater  ille  velit,  summi  regnator  Qlympi. 
Cede  locis.     Ego,  si  qua  super  fortuna  laborum  est, 

560    Ipsa  regam."    Tales  dederat  Satumia  voces ; 
Ilia  autem  attoUit  stridentes  anguibus  alas, 
Cocytique  petit  sedem,  supera  ardua  linquens. 
Est  locus  Italiae  medio  sub  montibus  altis, 
Nobilis  et  fama  multis  memoratus  in  oris, 

565    Ampsancti  valles ;  densis  hunc  f rondibus  atrum 
Urget  utrimque  latus  nemoris,  medioque  f  ragosus 
Dat  sonitum  saxis  et  torto  vertice  torrens. 
Hie  speeus  horrendum  et  saevi  spiraeula  Ditis 
Monstrantur,  ruptoque  ingens  Acheronte  vorago 

570    Pestiferas  aperit  fauces,  quis  eondita  Erinys, 
Invisum  numen,  terras  caelumque  levabat. 

Nee  minus  interea  extremam  Satumia  bello 
Imponit  regina  manum.     Ruit  omnis  in  urbem 
Pastorum  ex  acie  numerus,  caesosque  reportant 

575    Almonem  puerum  foedatique  ora  Galaesi, 
Implorantque  deos,  obtestanturque  Latinum. 
Turnus  adest,  medioque  in  erimine  caedis  et  igni 
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Terrorem  ingeminat :  Teucros  in  regna  vocari, 
Stirpem  admisceri  Phrygiam,  se  limine  pelli, 

580    Turn,  quorum  attonitae  Baccho  nemora  avia  matres 
Insultant  thiasis,  —  neque  enim  leve  nomen  Amatae, — 
Undique  coUecti  coeunt,  Martemque  fatigant. 
Ilicet  infandum  cuncti  contra  omina  bellum, 
Contra  fata  deum,  perverso  numine  poscunt 

585    Certatim  regis  circumstant  tecta  Latini ; 
lUe  velut  pelagi  rupes  immota  resistit, 
Ut  pelagi  rupes  magno  veniente  fragore, 
Quae  sese,  multis  circum  latrantibus  undis, 
Mole  tenet ;  scopuli  nequiquam  et  spumea  circum 

590    Saxa  fremunt,  laterique  inlisa  refunditur  alga. 

Verum  ubi  nulla  datur  caecum  exsuperare  potestas 
Consilium,  et  saevae  nutu  lunonis  eunt  res, 
Multa  deos  aurasque  pater  testatus  inanes, 
"  Frangimur  heu  fatis  "  inquit  "  ferimurque  procellal 

595    Ipsi  has  sacrilego  pendetis  sanguine  poenas, 
O  miseri.     Te,  Turne,  nefas,  te  triste  manebit 
Supplicium,  votisque  deos  venerabere  seris. 
Nam  mihi  parta  quies,  omnisque  in  limine  portus ; 
Funere  felici  spolior.'*     Nee  plura  locutus 

600    Saepsit  se  tectis,  rerumque  reliquit  habenas. 

Mos  erat  Hesperio  in  Latio,  quem  protinus  urbes 
Albanae  coluere  sacrum,  nunc  maxima  rerum 
Roma  colit,  cum  prima  movent  in  proelia  Martem, 
Sive  Getis  inferre  mailu  lacrimabile  bellum 

605    Hyrcanisve  Arabisve  parant,  seu  tendere  ad  Indos 
Auroramque  sequi  Parthosque  reposcere  signa. 
Sunt  geminae  Belli  portae  —  sic  nomine  dicunt  — 
Religione  sacrae  et  saevi  f  ormidine  Martis ; 
Centum  aerei  claudunt  vectes  aeternaque  ferri 

610    Robora,  nee  custos  absistit  limine  Ianu3 ; 
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Has,  ubi  certa  sedet  patribus  sententia  pugnae. 
Ipse  Quirinali  trabea  cine  tuque  Gabino 
Insignis  reserat  stridentia  limina  consul, 
Ipse  vocat  pugnas ;  sequitur  turn  cetera  pubes, 

615    Aereaque  adsensu  conspirant  comua  rauco. 

Hoc  et  turn  Aeneadis  indicere  bella  Latinus 
More  iubebatur  tristesque  recludere  portas. 
Abstinuit  tactu  pater,  aversusque  refugit 
Foeda  ministeria,  et  caecis  se  condidit  umbris. 

620    Turn  regina  deum  caelo  delapsa  morantes 
Impulit  ipsa  manu  portas,  et  cardine  verso 
Belli  ferratos  rumpit  Satumia  postes. 
Ardet  inexcita  Ausonia  atque  immobilis  ante ; 
Pars  pedes  ire  parat  campis,  pars  arduus  altis 

625    Pulverulentus  equis  furit ;  omnes  arma  requirunt 
Pars  leves  clipeos  et  spicula  lucida  tergent 
Arvina  pingui,  subiguntque  in  cote  secures ; 
Signaque  ferre  luvat,  sonitusque  audire  tubarum. 
Quinque  adeo  magnae  positis  incudibus  urbes 

630    Tela  novant :  Atina  potens  Tiburque  superbum, 
Ardea  Crustumerique  et  turrigerae  Antemnae. 
Tegmina  tuta  cavant  capitum,  flectuntque  salignas 
Umbonum  crates ;  alii  thoracas  aenos 
Aut  leves  ocreas  lento  ducunt  argento ; 

635    Vomeris  hue  et  falcis  honos,  hue  omnis  aratri 
Cessit  amor ;  recoquunt  patrios  f omacibus  enses. 
Classica  lamque  sonant ;  it'bello  tessera  signum. 
Hie  galeam  tectis  trepidus  rapit ;  ille  f rementes 
Ad  iuga  cogit  equos ;  clipeumque  auroque  trilicem 

640    Loricam  induitur,  fidoque  accingitur  ense. 

Pandite  nunc  Helicona,  deae,  cantusque  movete, 
Qui  bello  exeiti  reges,  quae  quemque  seeutae 


Digitized  by 


Google 


LIBER  SEPTIMUS  20I 

Complerint  campos  acies,  quibus  Itala  iam  turn 
Floruerit  terra  alma  viris,  quibus  arserit  armis : 
64s    Et  meministis  enim,  divae,  et  memorare  potestis ; 
Ad  nos  vix  tenuis  f  amae  perlabitur  aura. 

Primus  init  bellum  Tyrrhenis  asper  ab  oris 
Contemptor  divum  Mezentius  agminaque  armat 
Filius  huic  iuxta  Lausus,  quo  pulchrior  alter 

650    Non  fuit,  except©  Laurentis  corpore  Turni. 
Lausus,  equum  domitor  debellatorque  ferarum, 
Ducit  Agyllina  nequiquam  ex  urbe  secutos 
Mille  viros,  dignus,  patriis  qui  laetior  esset 
Imperiis,  et  cui  pater  baud  Mezentius  esset. 

655        Post  hos  insignem  palma  per  gramina  currum 
Victoresque  ostentat  equos  satus  Hercule  pulchro 
Pulcher  Aventinus,  clipeoque  insigne  patemum 
Centum  angues  cinctamque  gerit  serpentibus  hydram ; 
CoUis  Aventini  silva  quern  Rhea  sacerdos 

660    Furtivum  partu  sub  luminis  edidit  oras, 

Mixta  deo  mulier,  postquam  Laurentia  victor 
Geryone  exstincto  Tirynthius  attigit  arva, 
Tyrrhenoque  boves  in  flumine  lavit  Hiberas. 
Pila  manu  saevosque  gerunt  in  bella  dolones, 

665    Et  tereti  pugnant  mucrone  veruque  Sabello. 
Ipse  pedes,  tegumen  torquens  immane  leonis, 
Terribili  impexum  saeta,  cum  dentibus  albis, 
Indutus  capiti,  sic  regia  tecta  subibat, 
Horridus,  Herculeoque  umeros  innexus  amictu. 

670        Tum  gemini  fratres  Tiburtia  moenia  linquunt, 
Fratris  Tiburti  dictam  cognomine  gentem, 
CatiUusque  acerque  Coras,  Argiva  iuventus, 
Et  primam  ante  aciem  densa  inter  tela  feruntur : 
Ceu  duo  nubigenae  cum  vertice  montis  ab  alto 
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675    Descendunt  Centauri,  Homolen  Othrymque  nivalem 
Linquentes  cursu  rapido ;  dat  euntibus  ingens 
Silva  locum,  et  magno  cedunt  virgulta  fragore. 

Nee  Praenestinae  fundatx)r  def uit  urbis, 
Vulcano  genitum  pecora  inter  agrestia  regem 

680    Inventumque  focis  omnis  quern  credidit  aetas, 
Caeculus.     Hunc  legio  late  comitatur  agrestis, 
Quique  altum  Praeneste  viri,  quique  arva  Gabinae 
lunonis  gelidumque  Anienem  et  roscida  rivis 
Hernica  saxa  colunt,  quos  dives  Anagnia  pascit, 

685    Quos,  Amasene  pater.     Non  illis  omnibus  arma, 
Nee  clipei  currusve  sonant ;  pars  maxima  glandes 
Liven tis  plumbi  spargit ;  pars  spicula  gestat 
Bina  manu ;  fulvosque  lupi  de  pelle  galeros 
Tegmen  habent  capiti ;  vestigia  nuda  sinistri 

690    Instituere  pedis,  crudus  tegit  altera  pero. 

At  Messapus,  equum  domitor,  Neptunia  proles, 
Quem  neque  fas  igni  cuiquam  nee  sternere  ferro, 
lam  pridem  resides  populos  desuetaque  bello 
Agmina  in  arma  vocat  subito,  ferrumque  retractat 

695    Hi  Fescenninas  acies  aequosque  Faliscos,    - 
Hi  Soractis  habent  arces  Flaviniaque  arva, 
Et  Cimini  cum  monte  lacum  lucosque  Capenos, 
Ibant  aequati  numero,  regemque  canebant : 
Ceu  quondam  nivei  liquida  inter  nubila  cycni 

700    Cum  sese  e  pastu  ref  erunt  et  longa  canoros 

Dant  per  coUa  modos ;  sonat  amnis  et  Asia  longe 
Pulsa  palus. 

Nee  quisquam  aeratas  aeies  ex  agmine  tanto 
Misceri  putet,  aeriam  sed  gurgite  ab  alto 

70s    Urgeri  volucrum  raucarum  ad  litora  nubem. 

Eeee  Sabinorum  priseo  de  sanguine  magnum 
Agmen  agens  Clausus  magnique  ipse  agminis  instar; 
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Claudia  nunc  a  quo  diffunditur  et  tribus  et  gens 

Per  Latium/postquam  in  partem  data  Roma  Sabinis 

710    Una  ingens  Amitema  cohors  priscique  Quirites, 
Ereti  manus  omnis  oliviferaeque  Mutuscae; 
Qui  Nomentum  urbem,  qui  Rosea  rura  Velini, 
Qui  Tetricae  horrentis  rupes  montemque  Severum 
Casperiamque  colunt  Forulosque  et  flumen  Himellae ; 

715    Qui  Tiberim  Fabarimque  bibunt,  quos  frigida  misit 
Nursia,  et  Ortinae  classes  populique  Latini, 
Quosque  secans  infaustum  interluit  AUia  nomen, 
Quam  multi  Libyco  volvuntur  marmore  fluctus, 
Saevus  ubi  Orion  hibernis  conditur  undis ; 

720    Vel  cum  sole  novo  densae  torrentur  aristae, 
Aut  Hermi  campo,  aut  Lyciae  flaventibus  arvis. 
Scuta  sonant,  pulsuque  pedum  conterrita  tellus. 
Hinc  Agamemnonius,  Troiani  nominis  hostis, 
Curru  iungit  Halaesus  equos,  Tumoque  feroces 

725    Mille  rapit  populos,  vertunt  felicia  Baccho 
Massica  qui  rastris,  et  quos  de  collibus  altis 
Aurunci  misere  patres  Sidicinaque  iuxta 
Aequora,  quique  Cales  linquunt  amnisque  vadosi 
Accola  Vultumi,  pariterque  Saticulus  asper 

730    Oscorumque  manus.     Teretes  sunt  aclydes  illis 
Tela ;  sed  haec  lento  mos  est  aptare  flagello. 
Laevas  caetra  tegit,  falcati  comminus  enses. 
Nee  tu  carminibus  nostris  indictus  abibis, 
Oebale,  quem  generasse  Telon  Sebethide  nympha 

735    Fertur,  Teleboum  Capreas  cum  regna  teneret, 
lam  senior;  patriis  sed  non  et  filius  arvis 
,  Contentus  late  iam  tum  dicione  premebat 
Sarrastes  populos  et  quae  rigat  aequora  Sarnus, 
Quique  Rufras  Batulumque  tenent  atque  arva  Celem- 
nae, 
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740    Et  quos  maliferae  despectant  moenia  Abellae, 
Teutonico  ritu  soliti  torquere  cateias ; 
Tegmina  quis  capitum  raptus  de  subere  cortex, 
Aerataeque  micant  peltae,  micat  aereus  ensis. 
£t  te  montosae  misere  in  proelia  Nersae, 

745    Uf ens,  insignem  f ama  et  f elicibus  armis ; 

Horrida  praecipue  cui  gens,  adsuetaque  multo 
Venatu  nemorum,  duns  Aequicula  glaebis. 
Armati  terram  exercent,  semperque  recentes 
Convectare  iuvat  praedas  et  vivere  rapto. 

750       Quin  et  Marruvia  venit  de  gente  sacerdos, 
Fronde  super  galeam  et  felici  comptus  oliva, 
Archippi  regis  missu,  fortissimus  Umbro, 
Vipereo  generi  et  graviter  spirantibus  hydris 
Spargere  qui  somnos  cantuque  manuque  solebat, 

755    Mulcebatque  iras  et  morsus  arte  levabat. 
Sed  non  Dardaniae  medicari  cuspidis  ictum 
Evaluit,  neque  eum  iuvere  in  vulnera  cantus 
Somniferi  et  Marsis  quaesitae  montibus  herbae. 
Te  nemus  Anguitiae,  vitrea  te  Fucinus  unda, 

760    Te  liquidi  Severe  lacus. 

Ibat  et  Hippolyti  proles  pulcherrima  bello, 
Virbius,  insignem  quern  mater  Aricia  misit, 
Eductum  Egeriae  lucis  umentia  circum 
Litora,  pinguis  ubi  et  placabilis  ara  Dianae. 

765    Namque    ferunt   fama   Hippolytum,   postquam   arte 
novercae 
Occident  patriasque  explerit  sanguine  poenas 
Turbatis  distractus  equis,  ad  sidera  rursus 
Aetheria  et  superas  caeli  venisse  sub  auras,  , 

Paeoniis  revocatum  herbis  et  amore  Dianae. 

770    Turn  Pater  omnipotens,  aliquem  indignatus  ab  umbris 
Mortalem  infemis  ad  lumina  surgere  vitae. 
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Ipse  repertorem  medicinae  talis  et  artis 
Fulmine  Phoebigenam  Stygias  detrusit  ad  undas. 
At  Trivia  Hippolytum  secretis  alma  recondit 

775    Sedibus,  et  nymphae  Egeriae  nemorique  relegat. 
Solus  ubi  in  silvis  Italis  ignobilis  aevum 
Exigeret,  versoque  ubi  nomine  Virbius  esset 
Unde  etiam  templo  Triviae  lucisque  sacratis 
Comipedes  arcentur  equi,  quod  litore  currum 

780    Et  iuvenem  monstris  pavidi  effudere  marinis. 
Filius  ardentes  baud  setius  aequore  campi 
Exercebat  equos  curruque  in  bella  ruebat 

Ipse  inter  primos  praestanti  corpore  Tumus 
Vertitur  arma  tenens,  et  toto  vertice  supra  est 

785    Cui  triplici  crinita  iuba  galea  alta  Chimaeram 
Sustinet,  Aetnaeos  efflantem  faucibus  ignes:  — 
Tam  magis  ilia  fremens  et  tristibus  effera  flammis, 
Quam  magis  effuso  crudescunt  sanguine  pugnae. 
At  levem  clipeum  sublatis  comibus  lo 

790    Auro  insignibat,  iam  saetis  obsita,  iam  bos, 
Argumentum  ingens,  et  custos  virginis  Argus, 
Caelataque  amnem  fundens  pater  Inachus  urna. 
Insequitur  nimbus  peditum,  clipeataque  totis 
Agmina  densentur  campis,  Argivaque  pubes 

795    Auruncaeque  manus,  Rutuli  veteresque  Sicani 
Et  Sacranae  acies  et  picti  scuta  Labici ; 
Qui  saltus,  Tiberine,  tuos,  sacrumque  Numici 
Litus  arant,  Rutulosque  exercent  vomere  colles, 
Circaeumque  iugum,  quis  luppiter  Anxurus  arvis 

800    Praesidet,  et  viridi  gaudens  Feronia  luco ; 

Qua  Saturae  iacet  atra  palus,  gelidusque  per  imas 
Quaerit  iter  valles  atque  in  mare  conditur  Uf  ens. 

Hos  super  advenit  Volsca  de  gente  Camilla, 
Agmen  agens  equitum  et  florentes  acre  catervas, 
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805    Bellatrix,  non  ilia  colo  calathisve  Minervae 
Femineas  adsueta  manus,  sed  proelia  virgo 
Dura  pad  cursusque  pedum  praevertere  ventos. 
Ilia  vel  intactae  segetis  per  summa  volaret 
Gramina,  nee  teneras  cursu  laesisset  aristas ; 

810    Vel  mare  per  medium  fluctu  suspensa  tumenti 
Ferret  iter,  celeres  nee  tingeret  aequore  plantas. 
Illam  omnis  tectis  agrisque  effusa  inventus 
Turbaque  miratiu"  matrum  et  prospectat  euntem, 
Attonitis  inhians  animis,  ut  regius  ostro 

815    Velet  hbnos  leves  umeros,  ut  fibula  crinem 

Auro  intemectat,  Lyciam  ut  gerat  ipsa  pharetram 
£t  pastoralem  praefixa  cuspide  myrtum. 
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Ut  belli  signum  Laurenti  Turnus  ab  arce 
Extulit,  et  rauco  strepuerunt  cornua  cantu, 
Utque  acres  concussit  equos,  utque  impulit  arma, 
Extemplo  turbati  animi,  simul  omne  tumultu 

5      Coniurat  trepido  Latium,  saevitque  iuventus 
Effera.     Ductores  primi  Messapus  et  Ufens 
Contemptorque  deum  Mezentius  undique  cogunt 
Auxilia,  et  latos  vastant  cultoribus  agros. 
Mittitur  et  magni  Venulus  Diomedis  ad  urbem, 

lo     Qui  petat  auxilium,  et,  Latio  consistere  Teucros, 
Advectum  Aenean  classi  victosque  Penates 
Inferre  et  f atis  regem  se  dicere  posci, 
Edoceat,  multasque  viro  se  adiungere  gentes 
Dardanio,  et  late  Latio  increbrescere  nomen. 

15     Quid  struat  his  coeptis,  quem,  si  Fortuna  sequatur, 
Eventum  pugnae  cupiat,  manifestius  ipsi, 
Quam  Turno  regi,  aut  regi  apparere  Latino. 

Talia  per  Latium.     Quae  Laomedontius  heros 
Cuncta  videns  magno  curarum  fluctuat  aestu ; 

20     Atque  animum  nunc  hue  celerem,  nunc  dividit  illuc, 
In  partesque  rapit  varias  perque  omnia  versat : 
Sicut  aquae  tremulum  labris  ubi  lumen  aenis 
Sole  repercussum,  aut  radiantis  imagine  Lunae, 
207 
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Omnia  pervolitat  late  loca,  iamque  sub  auras 

25      Erigitur  summique  f  erit  laquearia  tecti. 

Nox  erat,  et  terras  animalia  fessa  per  omnes 
Alituum  pecudumque  genus  sopor  altus  habebat. 
Cum  pater  in  ripa  gelidique  sub  aetheris  axe 
Aeneas,  tristi  turbatus  pectora  belle, 

30     Procubuit  seramque  dedit  per  membra  quietem. 
Huic  deus  ipse  loci  fluvio  Tiberinus  amoeno 
Populeas  inter  senior  se  attollere  frondes 
Visus  —  eum  tenuis  glauco  velabat  amictu 
Carbasus,  et  crines  umbrosa  tegebat  arundo,  — 

35     Tum  sic  adf  ari  et  curas  his  demere  dictis  : 

'*  O  sate  gente  deum,  Troianam  ex  hostibus  urbem 
Qui  revehis  nobis  aetemaque  Pergama  servas, 
Exspectate  solo  Laurenti  arvisque  Latinis, 
Hie  tibi  certa  domus,  certi  —  ne  absiste —  Penates; 

40     Neu  belli  terrere  minis :  tumor  omnis  et  irae 
Concessere  deum. 

Iamque  tibi,  ne  vana  putes  haec  fingere  somnum, 
Litoreis  ingens  inventa  sub  ilicibus  sus, 
Triginta  capitum  fetus  enixa,  iacebit, 

45     Alba,  solo  recubans,  albi  circum  ubera  natL 
Hie  locus  urbis  erit,  requies  ea  certa  laborum ; 
Ex  quo  ter  denis  urbem  redeuntibus  annis 
Ascanius  clari  condet  cognominis  Albam. 

"  Haud  incerta  cano.    Nunc  qua  ratione,  quod  instat, 

50     Expedias  victor,  paucis  — adverte  —  docebo. 
Arcades  his  oris,  genus  a  Pallante  profectum. 
Qui  regem  Euandrum  comites,  qui  signa  secuti, 
Delegere  locum  et  posuere  in  montibus  urbem 
Pallantis  proavi  de  nomine  Pallanteum. 

55      Hi  bellum  adsidue  ducunt  cum  gente  Latina ; 
Hos  castris  adhibe  socios,  et  foedera  iunge. 
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Ipse  ego  te  ripis  et  recto  flumine  ducam, 
Adversum  remis  superes  subvectus  ut  amnem. 
Surge  age,  nate  dea,  primisque  cadentibus  astris 

60      lunoni  fer  rite  preces,  iramque  minasque 

Supplicibus  supera  votis.     Mihi  victor  honorem 
Persolves.     Ego  sum,  pleno  quem  flumine  cemis 
Stringentem  ripas  et  pinguia  culta  secantem, 
Caeruleus  Thybris,  caelo  gratissimus  amnis. 

65      Hie  mihi  magna  domus,  celsis  caput  urbibus,  exit" 
Dixit,  deinde  lacu  Fluvius  se  condidit  alto, 
Ima  petens ;  nox  Aenean  somnusque  reliquit 
Surgit,  et,  aetherii  spectans  orientia  Solis 
Lumina,  rite  cavis  undam  de  flumine  palmis 

70     Sustinet,  ac  tales  effundit  ad  aethera  voces : 

"  Nymphae,  Laurentes  Nymphae,  genus  amnibus  unde 

est, 
Tuque,  o  Thybri  tuo  genitor  cum  flumine  sancto, 
Accipite  Aenean,  et  tandem  arcete  periclis. 
Quo  te  cumque  lacus,  miserantem  incommoda  nostra» 

75      Fonte  tenet,  quocumque  solo  pulcherrimus  exis, 
Semper  honore  meo,  semper  celebrabere  donis, 
Comiger  Hesperidum  fluvius  regnator  aquarum. 
Adsis  o  tantum  et  propius  tua  numina  firmes." 
Sic  memorat,  geminasque  legit  de  classe  biremes, 

80     Remigioque  aptat;  socios  simul  instruit  armis. 

Ecce  autem  subitum  atque  oculis  mirabile  monstrum, 
Candida  per  silvam  cum  f etu  concolor  albo 
Procubuit  viridique  in  litore  conspicitur  sus. 
Quam  plus  Aeneas  tibi  enim,  tibi,  maxima  luno, 

85      Mactat,  sacra  ferens,  et  cum  grege  sistit  ad  aram. 
Thybris  ea  fluvium,  quam  longa  est,  nocte  tumentem 
Leniit,  et  tacita  refluens  ita  substitit  unda, 
Mitis  ut  in  morem  stagni  placidaeque  paludis 
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Stemeret  aequor  aquis,  remo  ut  luctamen  abesset 

90         Ergo  iter  inceptum  celerant  rumore  secundo ; 
Labitur  uncta  vadis  abies,  mirantur  et  undae, 
Miratur  nemus  insuetum  f  uigentia  longe 
Scuta  virum  fluvio  pictasque  innare  carinas. 
Olli  remigio  noctemque  diemque  fatigant, 

95      Et  longos  superant  flexus,  variisque  teguntur 

ArboribuSy  viridesque  secant  placido  aequore  silvas. 
Sol  medium  caeli  conscenderat  igneus  orbem, 
Cum  muros  arcemque  procul  ac  rara  domorum 
Tecta  vident,  quae  nunc  Romana  potentia  caelo 

100    Aequavit ;  turn  res  inopes  Euandrus  habebat. 
Ocius  advertunt  proras,  urbique  propinquant. 
Forte  die  soUemnem  illo  rex  Areas  honorem 
Amphitryoniadae  magno  divisque  ferebat 
Ante  urbem  in  luco.     Pallas  huic  filius  una, 

105    Una  omnes  iuvenum  primi  pauperque  senatus 
Tura  dabant,  tepidusque  cruor  f  umabat  ad  aras. 
Ut  celsas  videre  rates  atque  inter  opacum 
Adlabi  nemus  et  tacitis  incumbere  remis, 
Terrentur  visu  subito,  cunctique  relictis 

no    Consurgunt  mensis.     Audax  quos  rumpere  Pallas 
Sacra  vetat,  raptoque  volat  tele  obvius  ipse, 
Et  procul  e  tumulo  "  luvenes,  quae  causa  subegfit 
Ignotas  temptare  vias  ?  quo  tenditis  ? "  inquit. 
"Qui  genus?   unde  domo?   pacemne  hue  fertis,  an 
arma?" 

115       Tum  pater  Aeneas  puppi  sic  fatur  ab  alta, 
Paciferaeque  manu  ramum  praetendit  olivae : 
"Troiugenas  ac  tela  vides  inimica  Latinis, 
Quos  illi  bello  profugos  egere  superbo. 
Euandrum  petimus.     Ferte  haec,  et  dicite,  lectos 

lao    Dardaniae  venisse  duces,  socia  arma  rogantes." 
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Obstipuit  tanto  percussus  nomine  Pallas : 
"  Egredere  o  quicumque  es  "  ait  "  coramque  parentem 
Adloquere,  ac  nostris  succede  penatibus  hospes.** 
Excepitque  manu,  dextramque  amplexus  inhaesit. 

125    Progress!  subeunt  luco,  fluviumque  relinquunt 
Turn  regem  Aeneas  dictis  adf atur  amicis : 
**  Optime  Graiugenum,  cui  me  Fortuna  precari 
Et  vitta  comptos  voluit  praetendere  ramos, 
Non  equidem  extimui,  Danaum  quod  ductor  et  Areas, 

130    Quodque  ab  stirpe  fores  geminis  coniunctus  Atridis ; 
Sed  mea  me  virtus  et  sancta  oracula  divum, 
Cognatique  patres,  tua  terris  didita  f  ama, 
Coniunxere  tibi,  et  fatis  egere  volentem. 
Dardanus,  Iliacae  primus  pater  urbis  et  auctor, 

135    Electra,  ut  Grai  perhibent,  Atlantide  cretus, 
Advehitur  Teucros ;  Electram  maximus  Atlas 
Edidit,  aetherios  umero  qui  sustinet  orbes. 
Vobis  Mercurius  pater  est,  quem  Candida  Maia 
Cyllenae  gelido  conceptum  vertice  f udit ; 

140    At  Maiam,  auditis  si  quicquam  credimus,  Atlas, 
Idem  Atlas  generat,  caeli  qui  sidera  tollit. 
Sic  genus  amborum  scindit  se  sanguine  ab  uno. 
His  fretus  non  legatos  neque  prima  per  artem 
Temptamenta  tui  pepigi ;  me,  me  ipse  meumque 

145    Obieci  caput  et  supplex  ad  limina  veni. 
Gens  eadem,  quae  te,  crudeli  Daunia  bello 
Insequitur ;  nos  si  pellant,  nihil  afore  credunt, 
Quin  omnem  Hesperiam  penitus  sua  sub  iuga  mittant, 
Et  mare,  quod  supra,  teneant,  quodque  adluit  infra. 

150    Accipe  daque  fidem.     Sunt  nobis  fortia  bello 
Pectora,  sunt  animi  et  rebus  spectata  iuventus." 
Dixerat  Aeneas.     Ille  os  oculosque  loquentis 
lamdudum  et  totum  lustrabat  lumine  corpus. 
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Turn  sic  pauca  ref ert :  "  Ut  te,  fortissime  Teucrum, 

155    Accipio  adgnoscoque  libens  I  ut  verba  parentis 
Et  vocem  Anchisae  magni  vultumque  recorder ! 
Nam  memini  Hesionae  visentem  regna  sororis 
Laomedontiaden  Priamum,  Salamina  petentem, 
Protinus  Arcadiae  gelidos  invisere  fines. 

160    Turn  mihi  prima  genas  vestibat  flore  iuventa ; 
Mirabarque  duces  Teucros,  mirabar  et  ipsum 
Laomedontiaden ;  sed  cunctis  altior  ibat 
Anchises.     Mihi  mens  iuvenali  ardebat  amore 
Compellare  virum,  et  dextrae  coniungere  dextram. 

165    Accessi,  et  cupidus  Phenei  sub  moenia  duxi. 

lUe  mihi  insignem  pharetram  Lyciasque  sagfittas 
Discedens  chlamydemque  auro  dedit  intertextam, 
Frenaque  bina,  mens  quae  nunc  habet,  aurea,  Pallas. 
Ergo  et,  quam  petitis,  iuncta  est  mihi  foedere  dextra, 

170    Et,  lux  cum  primum  terris  se  crastina  reddet, 
Auxilio  laetos  dimittam,  opibusque  iuvabo. 
Interea  sacra  haec  quando  hue  venistis  amici, 
Annua,  quae  differre  nef as,  celebrate  faventes 
Nobiscum,  et  iam  nunc  sociorum  adsuescite  mensis." 

175        Haec  ubi  dicta,  dapes  iubet  et  sublata  reponi 
Pocula,  gramineoque  viros  locat  ipse  sedili, 
Praecipuumque  toro  et  villosi  pelle  leonis 
Accipit  Aenean,  solioque  invitat  acemo. 
Tum  lecti  iuvenes  certatim  araeque  sacerdos 

180    Viscera  tosta  ferunt  taurorum,  onerantque  canistris 
Dona  laboratae  Cereris,  Bacchumque  ministrant. 
Vescitur  Aeneas  simul  et  Troiana  iuventus 
Perpetui  tergo  bovis  et  lustralibus  extis. 

Postquam  exempta  fames  et  amor  compressus  edendi 

185     Rex  Euandrus  ait :  "  Non  haec  sollemnia  nobis, 
Has'ex  more  dapes,  banc  tanti  numinis  aram 
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Vana  superstitio  veterumque  ignara  deorum 
Imposuit ;  saevis,  hospes  Troiane,  periclis 
Servati  facimus  meritosque  novamus  honores. 

190    lam  primum  saxis  suspensam  banc  aspice  rupem : 
Disiectae  procul  ut  moles,  desertaque  mentis 
Stat  domus,  et  scopuli  ingentem  traxere  ruinam. 
Hie  spelunca  f  uit,  vasto  summota  recessu, 
Semihominis  Caci  facies  quam  dira  tenebat, 

195    Solis  inaccessam  radiis,  semperque  recenti 

Caede  tepebat  humus,  foribusque  adfixa  superbis 
Ora  virum  tristi  pendebant  pallida  tabo. 
Huic  monstro  Vulcanus  erat  pater;  illius  atros 
Ore  vomens  ignes  magna  se  mole  ferebat. 

aoo    Attulit  et  nobis  aliquando  optantibus  aetas 

Auxilium  adventumque  dei.     Nam  maximus  ultor, 
Tergemini  nece  Geryonae  spoliisque  superbus, 
Alcides  aderat,  taurosque  hac  victor  agebat 
Ingentes,  vallemque  boves  amnemque  tenebant. 

205        At  furiis  Caci  mens  effera,  ne  quid  inausum 
Aut  intractatum  scelerisve  dolive  f  uisset, 
Quattuor  a  stabulis  praestanti  corpore  tauros 
Avertit,  totidem  forma  superante  iuvencas. 
Atque  hos,  ne  qua  f orent  pedibus  vestigia  rectis, 

210    Cauda  in  speluncam  tractos  versisque  viarum 

Indiciis  raptos  saxo  occultabat  opaco. 

Quaerenti  nulla  ad  speluncam  signa  ferebant. 

Interea,  cum  iam  stabulis  saturata  moveret 

Amphitryoniades  armenta  abitumque  pararet, 

215    Discessu  mugire  boves,  atque  omne  querelis 
Impleri  nemus,  et  coUes  clamore  relinqui. 
Reddidit  una  boum  vocem  vastoque  sub  antro 
Mugiit  et  Caci  spem  custodita  fefellit. 
Hie  vero  Alcidae  furiis  exarserat  atro 
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220    Felle  dolor ;  rapit  arma  manu  nodisque  gravatum 
Robur,  et  aerii  cursu  petit  ardua  montis. 

Turn  primum  nostri  Cacum  videre  timentem 
Turbatumque  oculis ;  f ugit  ilicet  ocior  Euro 
Speluncamque  petit ;  pedibus  timor  addidit  alas. 

225    Ut  sese  inclusit,  ruptisque  immane  catenis 
Deiecit  saxum,  ferro  quod  et  arte  patema 
Pendebat,  fultosque  emuniit  obice  postes, 
Ecce  furens  animis  aderat  Tirynthius,  omnemque 
Accessum  lustrans  hue  ora  ferebat  et  illuc, 

230    Dentibus  inf rendens.     Ter  totum  fervidus  ira 
Lustrat  Aventini  montem ;  ter  saxea  temptat 
Limina  nequiquam ;  ter  f essus  valle  resedit 
Stabat  acuta  silex,  praecisis  undique  saxis 
Speluncae  dorso  insurgens,  altissima  visu, 

235    Dirarum  nidis  domus  opportuna  volucrum. 

Hanc,  ut  prona  iugo  laevum  incumbebat  ad  amnem, 
Dexter  in  adversum  nitens  concussit,  et  imis 
Avulsam  solvit  radicibus ;  inde  repente 
Impulit ;  impulsu  quo  maximus  intonat  aether^ 

240    Dissultant  ripae  refluitque  exterritus  amnis. 
At  specus  et  Caci  detecta  apparuit  ingens 
Regia,  et  umbrosae  penitus  patuere  cavemae : 
Non  secus,  ac  si  qua  penitus  vi  terra  dehiscens 
Infemas  reseret  sedes  et  regna  recludat 

245    Pallida,  dis  invisa,  superque  immane  barathrum 
Cematur,  trepident  immisso  lumine  Manes. 
Ergo  insperata  deprensum  in  luce  repente 
Inclusumque  cavo  saxo  atque  insueta  rudentem 
Desuper  Alcides  telis  premit,  omniaque  arma 

250    Advocat,  et  ramis  vastisque  molaribus  instat. 

lUe  autem  —  neque  enim  fuga  iam  super  ulla  pericli- 
Faucibus  ingentem  fumum  —  mirabile  dictu  — 
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Evomit  involvitque  domum  caligine  caeca» 
Prospectum  eripiens  oculis,  glomeratque  sub  antro 

«55    Fumiferam  noctem  commixtis  igne  tenebris. 
Non  tulit  Alcides  animis,  seque  ipse  per  ig^em 
Praecipiti  iecit  saltu,  qua  plurimus  undam 
Fumus  agit  nebulaque  ingens  specus  aestuat  atra. 
Hie  Cacum  in  tenebris  incendia  vana  vomentem 

260    Corripit  in  nodum  complexus,  et  angit  inhaerens 
Elisos  oculos  et  siccum  sanguine  guttur. 
Panditur  extemplo  foribus  domus  atra  revulsis, 
Abstractaeque  boves  abiurataeque  rapinae 
Caelo  ostenduntur,  pedibusque  informe  cadaver 

265    Protrahitur.     Nequeunt  expleri  corda  tuendo 
Terribiles  oculos,  vultum  villosaque  saetis 
Pectora  semiferi  atque  exstinctos  f aucibus  ignes. 

Ex  illo  celebratus  honos,  laetique  minores 
Servavere  diem,  primusque  Potitius  auctor 

270    Et  domus  Herculei  custos  Pinaria  sacri. 

Hanc  aram  luco  statuit,  quae  Maxima  semper 
Dicetur  nobis,  et  erit  quae  maxima  semper. 
Quare  agite,  o  iuvenes,  tantarum  in  munere  laudum 
Cingite  fronde  comas  et  pocula  porgite  dextris 

275    Communemque  vocate  deum  et  date  vina  volentes." 
Dixerat,  Herculea  bicolor  cum  populus  umbra 
Velavitque  comas  foliisque  innexa  pependit, 
Et  sacer  implevit  dextram  scyphus.     Ocius  omnes 
In  mensam  laeti  libant  divosque  precantur. 

280        Devexo  interea  propior  fit  Vesper  Olympo. 
lamque  sacerdotes  primusque  Potitius  ibant, 
Pellibus  in  morem  cincti,  flammasque  ferebant 
Instaurant  epulas,  et  mensae  grata  secundae 
Dona  ferunt,  cumulantque  oneratis  lancibus  aras. 

285    Tum  Salii  ad  cantus  incensa  altaria  circum 
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Populeis  adsunt  evincti  tempora  ramis, 
Hie  iuvenum  chorus,  ille  senum ;  qui  carmine  laudes 
Herculeas  et  facta  ferunt :  ut  prima  novercae 
Monstra  manu  geminosque  premens  eliserit  angues, 

290    Ut  bello  egregias  idem  disiecerit  urbes, 

Trbiamque  Oechaliamque,  ut  duros  mille  labores 
Rege  sub  Eurystheo,  fatis  lunonis  iniquae, 
Pertulerit.     "  Tu  nubigenas,  invicte,  bimembres, 
Hylaeumque  Pholumque,  manu,  tu  Cresia  mactas 

295    Prodigia  et  vastum  Nemeae  sub  rupe  leonem.  . 
Te  Stygii  tremuere  lacus,  te  ianitor  Orci 
Ossa  super  recubans  antro  semesa  cruento ; 
Nee  te  ullae  facies,  non  terruit  ipse  Typhoeus, 
Arduus  arma  tenens ;  non  te  rationis  egentem 

300    Lernaeus  turba  capitum  circumstetit  anguis. 
Salve,  vera  lovis  proles,  decus  addite  divis, 
Et  nos  et  tua  dexter  adi  pede  sacra  secundo." 
Talia  carminibus  celebrant ;  super  omnia  Caci 
Speluncam  adiciunt,  spirantemque  ignibus  ipsum. 

305    Consonat  omne  nemus  strepitu,  coUesque  resultant. 
Exin  se  cuncti  divinis  rebus  ad  urbem 
Perfectis  referunt.     Ibat  rex  obsitus  aevo, 
Et  comitem  Aenean  iuxta  natumque  tenebat 
Ingrediens,  varioque  viam  sermone  levabat 

310    Miratur  facilesque  oculos  fert  omnia  circum 
Aeneas,  capiturque  locis,  et  singula  laetus 
Exquiritque  auditque  virum  monumenta  priorum. 

Turn  rex  Euandrus  Romanae  conditor  arcis : 
"  Haec  nemora  indigenae  Fauni  Nymphaeque  tenebant 

315    Gensque  virum  truncis  et  duro  robore  nata, 

Quis  neque  mos  neque  cultus  erat,  nee  iungere  tauros, 
Aut  cdmponere  opes  norant,  aut  parcere  parto, 
Sed  rami  atque  asper  victu  venatus  al^b^t, 
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Primus  ab  aetherio  venit  Saturnus  Olympo, 

320    Arma  lovis  f  ugiens  et  regnis  exsul  ademptis. 
Is  genus  indocile  ac  dispersum  montibus  altis 
Composuit,  legesque  dedit,  Latiumque  vocari 
Maluit,  his  quoniam  latuisset  tiitus  in  oris. 
Aurea  quae  perhibent,  illo  sub  rege  fuere 

325    Saecula.     Sic  placida  populos  in  pace  regebat, 
Deterior  donee  paulatim  ac  decolor  aetas 
Et  belli  rabies  et  amor  successit  habendl 
Tum  manus  Ausonia  et  gentes  venere  Sicanae, 
Saepius  et  nomen  posuit  Satumia  tellus ; 

330    Tum  reges  asperque  immani  corpore  Thybris, 
A  quo  post  Itali  fluvium  cognomine  Thybrim 
Diximus ;  amisit  verum  vetus  Albula  nomen. 
Me  pulsum  patria  pelagique  extrema  sequentem 
Fortuna  omnipotens  et  ineluctabile  fatum 

335    His  posuere  locis,  matrisque  egere  tremenda 

Carmentis  Nymphae  moriita  et  deus  auctor  Apollo." 
Vix  ea  dicta ;  dehinc  progressus  monstrat  et  aram 
Et  Carmentalem  Romani  nomine  portam 
Quam  memorant,  Nymphae  priscum  Carmentis  hono- 
rem, 

340    Vatis  fatidicae,  cecinit  quae  prima  futuros 
Aeneadas  magnos  et  nobile  Pallanteum. 
Hinc  lucum  ingentem,  quem  Romulus  acer  Asylum 
Rettulit  et  gelida  monstrat  sub  rupe  Lupercal, 
Parrhasio  dictum  Panos  de  more  Lycaei. 

345    Nee  non  et  sacri  monstrat  nemus  Argileti, 

Testaturque  locum,  et  letum  docet  hospitis  Argi. 
Hinc  ad  Tarpeiam  sedem  et  Capitolia  ducit, 
Aurea  nunc,  olim  silvestribus  horrida  dumis. 
lam  tum  religio  pavidos  terrebat  agrestes 

350    Dira  loci ;  iam  tum  silv^m  saxumque  tremebant* 
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"  Hoc  nemus,  hunc  "  inquit  "  f rondoso  vertice  coUem. 

—  Quis  deus  incertum  est — habitat  deus;  Arcades 
ipsum 

Credunt  se  vidisse  lovem,  cum  saepe  nigrantem 

Aegida  concuteret*  dextra,  nimbosque  cieret 
355    Haec  duo  praeterea  disiectis  oppida  muris, 

Reliquias  veterumque  vides  monumenta  virorum. 

Hanc  lanus  pater,  banc  Satumus  condidit  arcem ; 

laniculum  buic,  illi  fuerat  Satumia  nomen." 

Talibus  inter  se  dictis  ad  tecta  subibant 
360    Pauperis  Euandri,  passimque  armenta  videbant 

Romanoque  foro  et  lautis  mugire  Carinis. 

Ut  ventum  ad  sedes :  "  Haec  "  inquit  "  limina  victor 

Alcides  subiit,  haec  ilium  regia  cepit. 

Aude,  hospes,  contemnere  opes,  et  te  quoque  dignum 
365    Finge  deo  rebusque  veni  non  asper  egenis." 

Dixit,  et  angusti  subter  f  astigia  tecti 

Ingentem  Aenean  duxit,  stratisque  locavit 

Effuhum  f oliis  et  pelle  Libystidis  ursae. 

Nox  ruit,  et  fuscis  tellurem  amplectitur  alis. 

370    At  Venus  baud  animo  nequiquam  exterrita  mater, 
Laurentumque  minis  et  duro  mota  tumultu, 
Vulcanum  adloquitur,  thalamoque  haec  coniugis  aureo 
Incipit,  et  dictis  divinum  adspirat  amorem : 
"  Dum  bello  Argolici  vastabant  Pergama  reges 

375    Debita  casurasque  inimicis  ignibus  arces, 

Non  ullum  auxilium  miseris,  non  arma  rogavi 
Artis  opisque  tuae ;  nee  te,  carissime  coniunx, 
Incassumve  tuos  volui  exercere  labores, 
Quamvis  et  Priami  deberem  plurima  natis, 

380    Et  durum  Aeneae  flevissem  saepe  laborem. 
Nunc  iQvis  imperiis  Rutulgrum  cpnstitit  oris; 
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Ergo  eadem  supplex  venio,  et  (sanctum  mihi  numen) 
Arma  rogo,  genetrix  nato.     Te  filia  Nerei, 
Te  potuit  lacrimis  Tithonia  flectere  coniunx. 

385    Aspice,  qui  coeant  popuH,  quae  moenia  clausis 

Ferrum  acuant  portis  in  me  excidiumque  meorum." 

Dixerat,  et  niveis  hinc  atque  hinc  diva  lacertis 
Cunctantem  amplexu  m8lli  fovet.     lUe  repente 
Accepit  solitam  flammam,  notusque  medullas 

390    Intravit  calor,  et  labef  acta  per  ossa  cucurrit : 

Non  secus  atque  olim,  tonitru  cum  rupta  corusco 
Ignea  rima  micans  percurrit  lumine  nimbos. 
Sensit  laeta  dolis  et  f  ormae  conscia  coniunx. 
Turn  pater  aeterno  f atur  devinctus  amore : 

395    "  Quid  causas  petis  ex  alto  ?  fiducia  cessit 
Quo  tibi,  diva,  mei  ?     Similis  si  cura  f uisset, 
Tum  quoque  fas  nobis  Teucros  armare  f uisset ; 
Nee  Pater  omnipotens  Troiam  nee  fata  vetabant 
Stare  decemque  alios  Priamum  superesse  per  annos. 

400    Et  nunc,  si  bellare  paras  atque  haec  tibi  mens  est, 
Quidquid  in  arte  mea  possum  promittere  curae, 
Quod  fieri  f erro  liquidove  potest  electro. 
Quantum  ignes  animaeque  valent,  absiste  precando 
Viribus  indubitare  tuis."     Ea  verba  locutus 

405    Optatos  dedit  amplexus,  placidumque  petivit 
Coniugis  infusus  gremio  per  membra  soporem. 

Inde  ubi  prima  quies  medio  iam  Noctis  abactae 
Curriculo  expulerat  somnum,  cum  femina  primum, 
Cui  tolerare  colo  vitam  tenuique  Minerva 

410    Impositum,  cinerem  et  sopitos  suscitat  ignes, 

Noctem  addens  operi,  famulasque  ad  lumina  longo 
Exercet  penso,  castum  ut  servare  cubile 
Coniugis  et  possit  parvos  educere  natos : 
Haud  secus  Ignipotens  nee  tempore  segnior  illo 
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415     Mollibus  e  stratis  opera  ad  fabrilia  surgit. 
Insula  Sicanium  iuxta  latus  Aeoliamque 
Erigitur  Liparen,  fumantibus  ardua  saxis, 
Quam  subter  specus  et  Cyclopum  exesa  caminis 
Antra  Aetnaea  tenant,  validique  incudibus  ictus 

420    Auditi  referunt  gemitus,  striduntque  cavernis 
Stricturae  Chalybum,  et  fornacibus  ignis  anhelat, 
Vulcani  domus,  et  Vulcania  nomine  tellus. 
Hoc  tunc  Ignipotens  caelo  descendit  ab  alto. 
Ferrum  exercebant  vasto  Cyclopes  in  antro, 

425    Brontesque  Steropesque  et  nudus  membra  Pyracmon. 
His  informatum  manibus  iam  parte  polita 
Fulmen  erat,  toto  Genitor  quae  plurima  caelo 
Deicit  in  terras,  pars  imperfecta  manebat. 
Tres  imbris  torti  radios,  tres  nubis  aquosae 

430    Addiderant,  rutili  tres  ignis  et  alitis  Austri; 
Fulgores  nunc  terrificos  sonitumque  metumque 
Miscebant  operi  flammisque  sequacibus  iras. 
Parte  alia  Marti  currumque  rotasque  volucres 
Instabant,  quibus  ille  viros,  quibus  excitat  urbes ; 

435  Aegidaque  horriferam,  turbatae  Palladis  arma, 
Certatim  squamis  serpentum  auroque  polibant, 
Conexosque  angues  ipsamque  in  pectore  divae 
Gorgona,  desecto  vertentem  lumina  coUo. 

"  Tollite  cuncta,"  inquit,  "coeptosque  auferte  labores, 

440    Aetnaei  Cyclopes,  et  hunc  advertite  mentem : 
Arma  acri  facienda  viro.     Nunc  viribus  usus. 
Nunc  manibus  rapidis,  omni  nunc  arte  magistra. 
Praecipitate  moras."     Nee  plura  effatus ;  at  ill! 
Ocius  incubuere  omnes  pariterque  laborem 

445    Sortiti.     Fluit  aes  rivis  aurique  metallum, 
Vulnificusque  chalybs  vasta  fornace  liquescit. 
Ingentem  clipeum  informant,  unum  omnia  contra 
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Tela  Latinorum,  septenosque  orbibus  orbes 
Impediunt.     Alii  ventosis  follibus  auras 
450    Accipiunt  redduntque ;  alii  stridentia  tingunt 
Aera  lacu.     Gemit  impositis  incudibus  antrum. 
Illi  inter  sese  multa  vi  bracchia  tollunt 
In  numerum,  versantque  tenaci  forcipe  massam. 

Haec  pater  Aeoliis  properat  dum  Lemnius  oris, 

455    Euandrum  ex  humili  tecto  lux  suscitat  alma 
Et  matutini  volucrum  sub  culmine  cantus. 
Consurgit  senior,  tunicaque  inducitur  artus, 
Et  Tyrrhena  pedum  circumdat  vincula  plantis ; 
Turn  lateri  atque  umeris  Tegeaeum  subligat  ensem, 

460    Demissa  ab  laeva  pantherae  terga  retorquens. 
Nee  non  et  gemini  custodes  limine  ab  alto 
Praecedunt  gressumque  canes  comitantur  erilem. 
Hospitis  Aeneae  sedem  et  secreta  petebat, 
Sermonum  memor  et  promissi  muneris,  heros. 

465    Nee  minus  Aeneas  se  matutinus  agebat. 
Filius  huic  Pallas,  lUi  comes  ibat  Achates. 
Congressi  iungunt  dextras,  mediisque  residunt 
Aedibus,  et  licito  tandem  sermone  fruuntur. 
Rex  prior  haec : 

470    "  Maxime  Teucrorum  ductor,  quo  sospite  numquam 
Res  equidem  Troiae  victas  aut  regna  fatebor 
Nobis  ad  belli  auxilium  pro  nomine  tanto 
Exiguae  vires  :  hinc  Tusco  claudimur  amni, 
Hinc  Rutulus  premit,  et  murum  circumsonat  armis. 

475    Sed  tibi  ego  ingentes  populos  opulentaque  regnis 
lungere  castra  paro,  quam  fors  inopina  salutem 
Ostentat.     Fatis  hue  te  poscentibus  adfers. 
Hand  procul  hinc  saxo  incolitur  fundata  vetusto 
Urbis  Agyllinae  sedes,  ubi  Lydia  quondam 
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480    Gens,  bcllo  praeclara,  iugis  insedit  Etniscis. 

Hanc  multos  florentem  annos  rex  deinde  superbo 
Imperio  et  saevis  tenuit  Mezentius  armis. 
Quid  memorem  inf andas  caedes,  quid  facta  tyranni 
Eff era  ?  di  capiti  ipsius  generique  reservent ! 

485    Mortua  quin  etiam  iungebat  corpora  vivis, 

Componens  manibusque  manus  atque  oribus  ora, 
Tormenti  genus,  et  sanie  taboque  fluentes 
Complexu  in  misero  longa  sic  morte  necabat. 
At  fessi  tandem  cives  infanda  furentem 

490    Armati  circumsistunt  ipsumque  domumque, 
Obtruncant  socios,  ignem  ad  f  astigia  iactant 
lUe  inter  caedem  Rutulorum  elapsus  in  agros 
Confugere,  et  Turni  defendier  hospitis  armis. 
"  Ergo  omnis  f  uriis  surrexit  Etruria  iustis ; 

495    Regem  ad  supplicium  praesenti  Marte  reposcunt. 
His  ego  te,  Aenea,  ductorem  milibus  addam. 
Toto  namque  fremunt  condensae  litore  puppes, 
Signaque  f erre  iubent ;  retinet  longaevus  haruspex 
Fata  canans :    'O  Maeoniae  delecta  iuventus, 

500    Flos  veterum  virtusque  virum,  quos  iustus  in  hostem 
Fert  dolor  et  merita  accendit  Mezentius  ira, 
Nulli  fas  Italo  tantam  subiungere  gentem  : 
Extemos  optate  duces.*      Tum  Etrusca  resedit 
Hoc  acies  campo,  monitis  exterrita  divum. 

505    Ipse  oratores  ad  me  regnique  coronam 

Cum  sceptro  misit  mandatque  insignia  Tarchon, 
Succedam  castris,  Tyrrhenaque  regna  capessam. 
Sed  mihi  tarda  gelu  saeclisque  effeta  senectus 
Invidet  imperium  seraeque  ad  fortia  vires. 

510    Natum  exhortarer,  ni  mixtus  matre  Sabella 

Hinc  partem  patriae  traheret.     Tu,  cuius  et  annis 
Et  generi  fata  indulgent,  quem  numina  poscunt. 
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Ingredere,  o  Teucrum  atque  Italum  fortissime  ductor. 

Hunc  tibi  praeterea,  spes  et  solatia  nostri, 
515    Pallanta  adiungam ;  sub  te  tolerare  magistro 

Militiam  et  grave  Martis  opus,  tua  cernere  facta 

Adsuescat,  primis  et  te  miretur  ab  annis. 

Arcadas  huic  equites  bis  centum,  robora  pubis 

Lecta,  dabo,  totidemque  suo  tibi  munere  Pallas  " 
520        Vix  ea  f atus  erat :  defixique  ora  tenebant 

Aeneas  Anchisiades  et  fidus  Achates ; 

Multaque  dura  suo  tristi  cum  corde  putabant, 

Ni  signum  caelo  Cytherea  dedisset  aperto. 

Namque  improviso  vibratus  ab  aethere  fulgor 
525    Cum  sonitu  venit,  et  ruere  omnia  visa  repente, 

Tyrrhenusque  tubae  mugire  per  aethera  clangon 

Suspiciunt ;  iterum  atque  iterum  fragor  increpat  ingens. 

Arma  inter  nubem  caeli  ii\  regione  serena 

Per  sudum  rutilare  vident  et  pulsa  tonare. 
530    Obstipuere  animis  alii ;  sed  TroTus  heros 

Adgnovit  sonitum  et  divae  promissa  parentis. 
Tum  memorat :  "  Ne  vero,  hospes,  ne  quaere  pro- 
fecto, 

Quem  casum  portenta  f erant ;  ego  poscor  Olympo. 

Hoc  signum  cecinit  missuram  diva  creatrix, 
535    Si  bellum  ingrueret,  Vulcaniaque  arma  per  auras 

Laturam  auxilio. 

Heu  quantae  miseris  caedes  Laurentibus  instant ! 

Quas  poenas  mihi,  Turne,  dabis!   quam  multa  sub 
undas 

Scuta  virum  galeasque  et  f ortia  corpora  volves, 

540    Thybri  pater !     Poscant  acies,  et  f oedera  rumpant ! " 

Haec  ubi  dicta  dedit,  solio  se  tollit  ab  alto ; 

Et  primum  Herculeis  sopitas  ignibus  aras 

Excitat,  hesternumque  Larem  parvosque  Penates 
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Laetus  adit ;  mactant  lectas  de  more  bidentes 

545    Euandrus  pariter,  pariter  Troiana  iuventus. 
Post  hinc  ad  naves  graditur  sociosque  revisit; 
Quorum  de  numero,  qui  sese  in  bella  sequantur, 
Praestantes  virtute  legit ;  pars  cetera  prona 
Fertur  aqua,  seg^isque  secundo  defluit  amni, 

550    Nuntia  ventura  Ascanio  rerumque  patrisque. 
Dantur  equi  Teucris  Tyrrhena  petentibus  arva; 
Ducunt  exsortem  Aeneae,  quem  f  ulva  leonis 
Pellis  obit  totum,  praef  ulgens  unguibus  aureis. 
Fama  volat  parvam  subito  vulgata  per  urbem, 

555    Ocius  ire  equites  Tyrrheni  ad  litora  regis. 

Vota  metu  duplicant  matres,  propriusque  periclo 
It  timor,  et  maior  Martis  iam  apparet  imago. 
Tum  pater  Euandrus  dextram  complexus  euntes 
Haeret,  inexpletus  lacpmans,  ac  talia  f atur : 

560    "  O  mihi  praeteritos  referat  si  luppiter  annos, 

Qualis  eram,  cum  primam  aciem  Praeneste  sub  ipsa 
Stravi  scutorumque  incendi  victor  acervos, 
Et  regem  hac  Erulum  dextra  sub  Tartara  misi, 
Nascenti  cui  tres  animas  Feronia  mater  — 

565    Horrendum  dictu  —  dederat  —  tema  arma  movenda, 
Ter  leto  sternendus  erat ;  cui  tum  tamen  omnes 
Abstulit  haec  animas  dextra,  et  totidem  exuit  armis» 
Non  ego  nunc  dulci  amplexu  divellerer  usquam, 
Nate,  tuo,  neque  finitimo  Mezentius  umquam 

570    Huic  capiti  insultans  tot  ferro  saeva  dedisset 
Funera,  tam  multis  viduasset  civibus  urbem. 
At  vos,  o  superi,  et  divum  tu  maxime  rector 
luppiter,  Arcadii,  quaeso,  miserescite  regis, 
Et  patrias  audite  preces.     Si  numina  vestra 

575    Incolumem  Pallanta  mihi,  si  fata  reservant, 
Si  visurus  eum  vivo  et  venturus  in  unum. 


Digitized  by 


Google 


LIBER  OCTAVUS  22$ 

Vitam  oro ;  patior  quemvis  durare  laborem. 
Sin  aliquem  infandum  casum,  Fortuna,  minaris, 
Nunc,  nunc  o  liceat  crudelem  abrumpere  vitam, 

580    Dum  curae  ambiguae,  dum  spes  incerta  f  uturi, 
Dum  te,  care  puer,  mea  sera  et  sola  voluptas, 
Complexu  teneo ;  gravior  neu  nuntius  aures 
Vulneret."     Haec  genitor  digressu  dicta  supremo 
Fundebat ;  famuli  conlapsum  in  tecta  f erebant. 

585        lamque  adeo  exierat  portis  equitatus  apertis, 
Aeneas  inter  primos  et  fidus  Achates, 
Inde  alii  Troiae  proceres ;  ipse  agmine  Pallas 
In  medio,  chlamyde  et  pictis  conspectus  in  armis : 
Qualis  ubi  Oceani  perf usus  Lucifer  unda, 

590    Quem  Venus  ante  alios  astrorum  diligit  ignes, 
Extulit  OS  sacrum  caelo  tenebrasque  resolvit. 
Stant  pavidae  in  muris  matres,  oculisque  sequuntur 
Pulveream  nubem  et  f  ulgentes  aere  catervas. 
OUi  per  dumos,  qua  proxima  meta  viarum, 

595    Armati  tendunt ;  it  clamor,  et  agmine  facto 

Quadrupedante  putrem  sonitu  quatit  ungula  campum. 
Est  ingens  gelidum  lucus  prope  Caeritis  amnem, 
Religione  patrum  late  sacer ;  undique  colles 
Inclusere  cavi  et  nigra  nemus  abiete  cingunt. 

600    Silvano  fama  est  veteres  sacrasse  Pelasgos, 
Arvorum  pecorisque  deo,  lucumque  diemque, 
Qui  primi  fines  aliquando  habuere  Latinos ; 
Haud  procul  hinc  Tarcho  et  Tyrrheni  tuta  tenebant 
Castra  locis,  celsoque  omnis  de  colle  videri 

605    lam  poterat  legio,  et  latis  tendebat  in  arvis. 
Hue  pater  Aeneas  et  bello  lecta  inventus 
Succedunt,  fessique  et  equos  et  corpora  curant. 
At  Venus  aetherios  inter  dea  Candida  nimbos 
Dona  ferens  aderat ;  natumque  in  valle  reducta 
frieze's  aeneid  —  1 5 
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6io    Ut  procul  et  gelido  secretum  flumine  vidit, 
Talibus  adf ata  est  dictis,  seque  obtulit  ultro : 
"  En  perf ecta  mei  promissa  coniugis  arte 
Munera ;  ne  mox  aut  Laurentes,  nate,  superbos, 
Aut  acrem  dubites  in  proelia  poscere  Tumum." 

615        Dixit  et  amplexus  nati  Cytherea  petivit ; 
Arma  sub  adversa  posuit  radiantia  quercu. 
lUe,  deae  donis  et  tanto  laetus  honore, 
Expleri  neqnit  atque  oculos  per  singula  volvit, 
Miraturque  interque  manus  et  bracchia  versat 

620    Terribilem  cristis  galeam  flammasque  vomentem, 
Fatiferumque  ensem,  loricam  ex  aere  rigentem, 
Sanguineam,  ingentem,  qualis  cum  caerula  nubes 
Solis  inardescit  radiis  longeque  ref  ulget ; 
Turn  leves  ocreas  electro  auroque  recocto, 

625    Hastamque,  et  clipei  non  enarrabile  textum. 
Illic  res  Italas  Romanorumque  triumphos, 
Haud  vatum  ignarus  venturique  inscius  aevi, 
Fecerat  Ignipotens ;  illic  genus  omne  f uturae 
Stirpis  ab  Ascahio,  pugnataque  in  ordine  bella. 

630    Fecerat  et  viridi  fetam  Mavortis  in  antro 

Procubuisse  lupam ;  geminos  huic  ubera  circiim 
Ludere  pendentes  pueros,  et  lambere  matrem 
Impavidos ;  illam  tereti  cervice  reflexa 
Mulcere  altemos,  et  corpora  fingere  lingua. 

635        Nee  procul  hinc  Romam  et  raptas  sine  more  Sabinas 
Consessu  caveae,  magnis  Circensibus  actis, 
Addiderat,  subitoque  novum  consurgere  bellum 
Romulidis  Tatioque  seni  Curibusque  sevens. 
Post  idem  inter  se  posito  certamine  reges 

640    Armati  lovis  ante  aram  paterasque  tenentes 
Stabant  et  caesa  iungebant  foedera  porca. 

Haud  procul  inde  citae  Mettum  in  diversa  quadrigae 
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Distulerant  —  at  tu  dictis,  Albane,  maneresi — 

Raptabatque  viri  mendacis  viscera  TuUus 
64s    Per  silvam,  et  sparsi  rorabant  sanguine  vepres. 

Nee  non  Tarquinium  eiectum  Porsenna  iubebat 

Accipere,  ingentique  urbem  obsidione  premebat ; 

Aeneadae  in  ferrum  pro  libertate  ruebant. 

Ilium  indignanti  similem,  simiiemque  roinanti 
650    Aspiceres,  pontem  auderet  quia  vellere  Cocles, 

Et  fluvium  vinclis  innaret  Cloelia  ruptis. 
In  summo  custos  Tarpeiae  Manlius  arcis 

Stabat  pro  templo  et  Capitolia  celsa  tenebat, 

Romuleoque  recens  horrebat  regia  culmo. 
655        Atque  hie  auratis  volitans  argenteus  anser 

Porticibus  Gallos  in  limine  adesse  canebat. 

Galli  per  dumos  aderant,  arcemque  tenebant, 

Defensi  tenebris  et  dono  noctis  opacae ; 

Aurea  caesaries  oUis,  atque  aurea  vestis ; 
660    Virgatis  lucent  sagulis ;  tum  lactea  colla 

Auro  innectuntur ;  duo  quisque  Alpina  coruscant 

Gaesa  manu,  scutis  protecti  corpora  longis. 
Hie  exsultantes  Salios,  nudosque  Lupercos, 

Lanigerosque  apices,  et  lapsa  ancilia  caelo 
665    Extuderat ;  castae  ducebant  sacra  per  urbem 

Pilentis  matres  in  moUibus.     Hinc  procul  addit 

Tartareas  etiam  sedes,  alta  ostia  Ditis, 

Et  scelerum  poenas,  et  te,  Catilina,  minaci 

Pendentem  scopulo,  Furiarumque  ora  trementem  \ 
670    Secretosque  pios  ;  his  dantem  iura  Catonem. 
Haec  inter  tumidi  late  maris  ibat  imago, 

Aurea,  sed  fluctu  spumabant  caerula  cano ; 

Et  circum  argento  clari  delphines  in  orbem 

Aequora  verrebant  caudis  aestumque  secabant 
67s    In  medio  classes  aeratas,  Actia  bella,  ; 
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Cemere  erat ;  totumque  instructo  Marte  videres 
Fervere  Leucaten,  auroque  effulgere  fluctus. 
Hinc  Augustus  agens  Italos  in  proelia  Caesar 
Cum  patribus  populoque,  Penatibus  et  magnis  dis, 

680    Stans  celsa  in  puppi ;  geminas  cui  tempora  flammas 
Laeta  vomunt,  patriumque  aperitur  vertice  sidus. 
Parte  alia  ventis  et  dis  Agrippa  secundis 
Arduus  agmen  agens ;  cui,  belli  insigne  superbum, 
Tempora  navali  fulgent  rostrata  corona. 

685    Hinc  ope  barbarica  variisque  Antonius  armis, 
Victor  ab  Aurorae  populis  et  litore  rubro, 
Aegyptum  viresque  Orientis  et  ultima  secuitt 
Bactra  vehit ;  scquiturque,  nef as  !  Aegyptizi  coniunx 
Una  omnes  mere,  ac  totum  spumare  reductis 

690    Convulsum  remis  rostrisque  tridentibus  aequor. 
Alta  petunt :  pelago  credas  innare  revulsas 
Cycladas,  aut  montes  concurrere  montibus  altos : 
Tanta  mole  viri  turritis  puppibus  instant. 
Stuppea  flamma  manu  telisque  volatile  femim 

695    Spargitur ;  arva  nova  Neptunia  caede  rubescunt. 
Regina  in  mediis  patrio  vocat  agmina  sistro, 
Necdum  etiam  geminos  a  tergo  respicit  angues. 
Omnigenumque  deum  monstra  et  latrator  Anubis 
Contra  Neptunum  et  Venerem  contraque  Minervam 

700    Tela  tenent.     Saevit  medio  in  certamine  Mavors 
Caelatus  f erro,  tristesque  ex  aethere  Dirae ; 
Et  scissa  gaudens  vadit  Discordia  palla, 
Quam  cum  sanguineo  sequitur  Bellona  flagello. 
Actius  haec  cemens  arcum  intendebat  Apollo 

705    Desuper.    Omnis  eo  terrore  Aegyptus  et  Indi, 
Omnis  Arabs,  omnes  vertebant  terga  Sabaei. 
Ipsa  videbatur  ventis  regina  vocatis 
Vela  dare,  et  laxos  iam  iamque  immittere  funes. 
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lUam  inter  caedes  pallentem  morte  f  utura 
710    Fecerat  Ignipotens  undis  et  lapyge  ferri ; 

Contra  autem  magno  maerentem  corpore  Nilum, 

Pandentemque  sinus  et  tota  veste  vocantem 

Caeruleum  in  gremium  latebrosaque  flumina  victos. 
At  Caesar,  triplici  invectus  Romana.triumpho 
71$    Moenia,  dis  I  talis  votum  immortale  sacrabat, 

Maxima  ter  centum  totam  delubra  per  Urbem. 

Laetitia  ludisque  viae  plausuque  fremebant; 

Omnibus  in  templis  matrum  chorus,  omnibus  arae; 

Ante  aras  terram  caesi  stravere  iuvenci. 
720    Ipse,  sedens  niveo  candentis  limine  Phoebi, 

Dona  recognoscit  populorum  aptatque  superbis 

Postibus ;  incedunt  victae  longo  ordine  gentes, 

Quam  variae  Unguis,  habitu  tam  vestis  et  armis. 

Hie  Nomadum  genus  et  discinctos  Mulciber  Afros, 
725    Hie  Lelegas  Carasque  sagittiferosque  Gelonos 

Finxerat ;  Euphrates  ibat  iam  mollior  undis ; 

Extremique  hominum  Morini,  Rhenusque  bicornis; 

Indomitique  Dahae,  et  pontem  indignatus  Araxes. 

Talia  per  chpeum  Vulcani,  dona  parentis, 
730    Miratur,  rerumque  ignarus  imagine  gaudet, 
AttoUens  umero  f amamque  et  fata  nepotum. 
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Atque  ea  diversa  penitus  dum  parte  geruntur, 
Irim  de  caelo  misit  Saturnia  luno 
Audacem  ad  Turaum.     Luco  turn  forte  parentis 
Pilumni  Tumus  sacrata  valle  sedebat. 
5     Ad  quem  sic  roseo  Thaumantias  ore  locuta  est : 
"Tume,  quod  optanti  divum  promittere  nemo 
Auderet,  volvenda  dies,  en,  attulit  ultro. 
Aeneas,  urbe  et  sociis  et  classe  relicta, 
Sceptra  Palatini  sedemque  petit  Euandri. 
lo     Nee  satis :  extremas  Corythi  penetravit  ad  urbes. 
Lydonimque  manum  coUectos  armat  agrestes. 
Quid   dubitas?    nunc   tempus    equos,   nunc    poscere 

currus. 
Rumpe  moras  omnes  et  turbata  arripe  castra." 
Dixit,  et  in  caelum  paribus  se  sustulit  alis, 
15      Ingentemque  fuga  secuit  sub  nubibus  arcum. 

Adgnovit  iuvenis,  duplicesque  ad  sidera  palmas 
Sustulit,  ac  tali  f  ugientem  est  voce  secutus : 
"  Iri,  decus  caeli,  quis  te  mihi  nubibus  actam 
Detulit  in  terras  ?  unde  haec  tam  clara  repente 
ao     Tempestas  ?  medium  video  discedere  caelum, 
Palantesque  polo  Stellas.     Sequor  omina  tanta, 
Quisquis  in  arma  vocas.*'     Et  sic  effatus  ad  undam 
230 
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Processit,  summoque  hausit  de  gurgite  lymphas, 

Multa  deos  orans,  oneravitque  aethera  votis. 
25  lamque  omnis  campis  exercitus  ibat  apertis, 

Dives  equum,  dives  pictai  vestis  et  auri ; 

Messapus  primas  acies,  postrema  coercent 

Tyrrhidae  iuvenes ;  medio  dux  agmine  Tumus ; 

Vertitur  arma  tenens,  et  toto  vertice  supra  est, 
30      Ceu  septem  surgens  sedatis  amnibus  altus 

Per  taciturn  Ganges,  aut  pingui  flumine  Nilus 

Cum  refluit  campis  et  iam  se  condidit  alveo. 

Hie  subitam  nigro  glomerari  pulvere  nubem 

Prospiciunt  Teucri,  ac  tenebras  insurgere  campis. 
35  Primus  ab  adversa  conclamat  mole  Caicus : 

"  Quis  globus,  o  cives,  caligine  volvitur  atra  ? 

Ferte  citi  ferrum,  date  tela,  ascendite  muros. 

Hostis  adest,  heia !  "  Ingenti  clamore  per  omnes 

Condunt  se  Teucri  portas,  et  moenia  complent. 
40      Namque  ita  discedens  praeceperat  optimus  armis 

Aeneas :  si  qua  interea  f  ortuna  f  uisset, 

Neu  struere  auderent  aciem,  neu  credere  campo; 

Castra  modo  et  tutos  servarent  aggere  mufos. 

Ergo,  etsi  conferre  manum  pudor  iraque  monstrat, 
45      Obiciunt  portas  tamen  et  praecepta  f  acessunt, 

Armatique  cavis  exspectant  turribus  hostem. 

Tumus,  ut  ante  volans  tardum  praecesserat  agmen, 

Viginti  lectis  equitum  comitatus,  et  urbi 

Improvisus  adest ;  maculis  quem  Thracius  albis 
50      Portat  equus,  cristaque  tegit  galea  aurea  rubra. 

"  Ecquis  erit,  mecum,  iuvenes,  qui  primus  in  hostem  —  ? 

En  "  ait,  et  iaculum  attorquens  emittit  in  auras, 

Principium  pugnae,  et  campo  sese  arduus  infert. 

Clamore  excipiunt  socii,  fremituque  sequuntur 
55     Horrisono ;  Teucrum  mirantur  inertia  corda; 
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Non  aequo  dare  se  campo,  non  obvia  ferre 
Arma  viros,  sed  castra  f overe.    Hue  turbidus  atque  hue 
Lustrat  equo  muros,  aditumque  per  avia  quaerit. 
Ac  veluti  pleno  lupus  insidiatus  ovili 

5o     Cum  f  remit  ad  caulas,  ventos  perpessus  et  imbres, 
Nocte  super  media  —  tuti  sub  matribus  agni 
Balatum  exercent;  ille  asper  et  improbus  ira 
Saevit  in  absentes ;  coUecta  f  atigat  edendi 
Ex  longo  rabies,  et  siccae  sanguine  fauces:  — 

65      Haud  aliter  Rutulo  muros  et  castra  tuenti 
Ignescunt  irae ;  duris  dolor  ossibus  ardet, 
Qua  temptet  ratione  aditus,  et  quae  via  clausos 
Excutiat  Teucros  vallo  atque  effundat  in  aequum. 
Classem,  quae  lateri  castrorum  adiuncta  latebat, 

70     Aggeribus  saeptam  circum  et  fluvialibus  undis, 
Invadit,  sociosque  incendia  poscit  ovantes, 
Atque  manum  pinu  flagranti  fervidus  implet. 
Tum  vero  incumbunt;  urget  praesentia  Tumi; 
Atque  omnis  facibus  pubes  accingitur  atris. 

75      Diripuere  focos ;  piceum  f ert  f umida  lumen 

Taeda  et  commixtam  Vulcanus  ad  astra  f  avillam. 

Quis  deus,  o  Musae,  tam  saeva  incendia  Teucris 
Avertit  ?  tantos  ratibus  quis  depulit  ignes  ? 
Dicite.     Prisca  fides  facto,  sed  f ama  perennis. 

80     Tempore  quo  primum  Phrygia  formabat  in  Ida 
Aeneas  classem,  et  pelagi  petere  alta  parabat, 
Ipsa  deum  fertur  genetrix  Berecyntia  magnum 
Vocibus  his  adfata  lovem  :  "  Da,  nate,  petenti, 
Quod  tua  cara  parens  domito  te  poscit  Olympo. 

85      Pinea  silva  mihi,  multos  dilecta  per  annos ; 
Lucus  in  arce  f uit  summa,  quo  sacra  ferebant 
Nigranti  picea  tr^bibusque  ob$curu3  acemis. 
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Has  ego  Dardanio  iuveni,  cum  classis  egeret, 
Laeta  dedi ;  nunc  soUicitam  timor  anxius  angit. 

90     Solve  metus,  atque  hoc  precibus  sine  posse  parentem« 
Neu  cursu  quassatae  ullo  neu  turbine  venti 
Vincatur ;  prosit  nostris  in  montibus  ortas." 

Filius  huic  contra,  torquet  qui  sidera  mundi: 
''  O  genetrixy  quo  fata  vodas,  aut  quid  petis  istis  i 

95      Mortaline  manu  factae  immortale  carinae 

Fas  habeant  ?  certusque  incerta  pericula  lustret 
Aeneas  ?  cui  tanta  deo  permissa  potestas  ? 
ImmOy  ubi,  defunctae,  finem  portusque  tenebunt 
Ausonios  olim,  quaecumque  evaserit  undis, 

100    Dardaniumque  ducem  Laurentia  vexerit  arva, 
Mortalem  eripiam  formam,  magnique  iubebo 
Aequoris  esse  deas,  qualis  Nereia  Doto 
Et  Galatea  secant  spumantem  pectore  pontum." 
Dixerat,  idque  ratum  Stygii  per  flumina  fratris, 

105    Per  pice  torrentes  atraque  voragine  ripas 
Adnuit,  et  totum  nutu  tremefecit  Olympum. 

Ergo  aderat  promissa  dies,  et  tempora  Parcae 
Debita  complerant,  cum  Tumi  iniuria  Matrem 
Admonuit  ratibus  sacris  depellere  taedas. 

no    Hie  primum  nova  lux  oculis  offulsit,  et  ingens 
Visus  ab  Aurora  caelum  transcurrere  nimbus, 
Idaeique  chori ;  tum  vox  horrenda  per  auras 
Excidit  et  Troum  Rutulorumque  agmina  complet*. 
"  Ne  trepidate  meas,  Teucri,  def endere  naves, 

115    Neve  armate  manus;  maria  ante  exurere  Tumo, 
Quam  sacras  dabitur  pinus.     Vos  ite  solutae, 
Ite  deae  pelagi ;  genetrix  iubet."     Et  sua  quaeque 
Continuo  puppes  abrumpunt  vincula  ripis, 
Delphinumque  mode  demersis  aequora  rostris 

I9Q    Ima  petunt     Hinc  virgineae  —  mirabile  monstrum — 
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Reddunt  se  totidem  facies  pontoque  feruntur 

Quot  prius  aeratae  steterant  ad  litora  prorae. 

Obstipuere  animis  Rutuli ;  conterritus  ipse 

Turbatis  Messapus  equis,  cunctatur  et  amnis 

125    Rauca  sonans  revocatque  pedem  Tiberinus  ab  alto. 
At  non  audaci  Turno  fiducia  cessit ; 
Ultro  animos  tollit  dictis»  atque  increpat  ultro  : 
"  Troianos  haec  monstra  petunt,  his  luppiter  ipse 
Auxilium  solitum  eripuit ;  non  tela  neque  ignes 

130    Expectant  Rutulos.     Ergo  maria  invia  Teucris, 

Ncc  spes  uUa  fugae ;  rerum  pars  altera  adempta  est 
Terra  autem  in  nostris  manibus,  tot  milia  gentes 
Arma  ferunt  Italae.     Nil  me  fatalia  terrent, 
Si  qua  Phryges  prae  se  iactant,  responsa  deorum ; 

135    Sat  fatis  Venerique  datum,  tetigere  quod  arva 
Fertilis  Ausoniae  Troes.     Sunt  et  mea  contra 
Fata  mihi,  ferro  sceleratam  exscindere  gentem, 
Coniuge  praerepta ;  nee  solos  tangit  Atridas 
Iste  dolor,  solisque  licet  capere  arma  Mycenis. 

140        " '  Sed  periisse  semel  satis  est : '  peccare  f uisset 
Ante  satis,  penitus  modo  non  genus  omne  perosos 
Femineum ;  quibus  haec  medii  fiducia  valli 
Fossarumque  morae,  leti  discrimina  parva, 
Dant  animos.     At  non  viderunt  moenia  Troiae 

145    Neptuni  f abricata  manu  considere  in  ignes  ? 
Sed  vos,  o  lecti,  ferro  quis  scindere  vallum 
Apparat  et  mecum  invadit  trepidantia  castra  ? 
Non  armis  mihi  Vulcani,  non  mille  carinis 
Est  opus  in  Teucros.     Addant  se  protinus  omnes 

150    Etrusci  socios.     Tenebras  et  inertia  furta 
Palladii,  caesis  summae  custodibus  arcis, 
Ne  timeant ;  nee  equi  caeca  condemur  in  alvo : 
Luce,  palam,  certum  est  igni  circumdare  muros 
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Haud  sibi  cum  Danais  rem  faxo  et  pube  Pelasga 
155    Esse  ferant,  decimum  quos  distulit  Hector  in  annum. 

Nunc  adeo,  melior  quoniam  pars  acta  diei, 

Quod  superest,  laeti  bene  gestis  corpora  rebus 

Procurate,  viri,  et  pugnam  sperate  parari." 
Interea  vigilum  excubiis  obsidere  portas 
160    Cura  datur  Messapo,  et  moenia  cingere  flammis. 

Bis  septem  Rutuli,  muros  qui  milite  servent, 

Delecti ;  ast  illos  centeni  quemque  sequuntur  -  : 

Purpurei  cristis  iuvenes  auroque  corusci. 

Discurrunt,  variantque  vices,  fusique  per  herbam 
165    Indulgent  vino,  et  vertunt  crateras  a^nos. 

Conlucent  ignes ;  noctem  custodia  ducit 

Insomnem  ludo. 
Haec  super  e  vallo  prospectant  Troes,  et  armis 

Alta  tenent ;  nee  non  trepidi  f ormidine  portas 
170    Explorant,  pontesque  et  propugnacula  iungunt, 

Tela  gerunt     Instant  Mnestheus  acerque  Serestus, 

Quos  pater  Aeneas,  si  quando  adversa  vocarcnt, 

Rectores  iuvenum  et  rerum  dedit  esse  magistros. 

Omnis  per  muros  legio,  sortita  periclum, 
175    Excubat  exercetque  vices,  quod  cuique  tuendum  est 
Nisus  erat  portae  custos,  acerrimus  armis, 

Hyrtacides,  comitem  Aeneae  quem  miserat  Ida 

Venatrix,  iaculo  celerem  levibusque  sagittis ; 

Et  iuxta  comes  Euryalus,  quo  pulchrior  alter 
180    Non  fuit  Aeneadum  Troiana  neque  induit  arma, 

Ora  puer  prima  signans  intonsa  iuventa. 

His  amor  unus  erat,  pariterque  in  bella  ruebant ; 

Tum  quoque  communi  portam  statione  tenebant 
Nisus  ait :  "  Dine  hunc  ardorem  mentibus  addunt, 
185    Euryale,  an  sua  cuique  deus  fit  dira  cupido  ? 

Aut  pugnam,  aut  aliquid  iamdudum  invadere  magnum 
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Mens  agitat  mihi,  nee  placida  contenta  quiete  est 
CemiSy  quae  Rutulos  habeat  fiducia  rerum : 
Lumina  rara  micant ;  somno  vinoque  soluti 

190    Procubuere  ;  silent  late  loca.     Percipe  porro, 

Quid  dubitem,  et  quae  nunc  animo  sententia  surgat 
Aenean  acciri  omnes,  populusque  patresque, 
Exposcunty  mittique  viros,  qui  certa  reportent. 
Si,  tibi  quae  posco,  promittunt,  —  nam  mihi  f  acti 

195    Fama  sat  est,  —  tumulo  videor  reperire  sub  illo 
Posse  viam  ad  muros  et  moenia  Pallantea." 

Obstipuit  mag^o  laudum  percussus  amore 
Euryalus ;  simul  his  ardentem  adf atur  amicum : 
''Mene  igitur  socium  summis  adiungere  rebus, 

soo    Nise,  f ugis  ?  solum  te  in  tanta  pericula  mittam  ? 
Non  ita  me  genitor,  bellis  adsuetus  Opheltes, 
Argolicum  terrorem  inter  Troiaeque  labores 
Sublatum  erudiit ;  nee  tecum  talia  gessi, 
Magnanimum  Aenean  et  fata  extrema  secutus : 

90$    Est  hie,  est  animus  lucis  contemptor,  et  istum 
Qui  vita  bene  credat  emi,  quo  tendis,  honorem." 

Nisus  ad  haec  :  "  Equidem  de  te  nil  tale  verebarj 
Nee  fas,  non ;  ita  me  ref erat  tibi  magnus  ovantem 
luppiter,  aut  quicumque  oculis  haec  aspicit  aequis. 

aio    Sed  si  quis  —  quae  multa  vides  discrimine  tali  — 
Si  quis  in  adversum  rapiat  casusve  deusve, 
Te  superesse  velim  :  tua  vita  dignior  aetas. 
Sit,  qui  me  raptum  pugna  pretiove  redemptum 
Mandet  humo,  solita  aut  si  qua  id  fortuna  vetabit, 

315    Absenti  ferat  inferias,  decoretque  sepulcro. 
Neu  matri  miserae  tanti  sim  causa  doloris. 
Quae  te  sola,  puer,  multis  e  matribus  ausa 
Persequitur,  magni  nee  moenia  curat  Acestae." 
lUe  autem  **  Causas  nequiquam  nectis  inanes, 
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S90    Nec  mea  iam  mutata  loco  sententia  cedit 

Acceleremus ! "  ait.    Vigiles  simul  excitat     IIU 
Succedunt  servantque  vices ;  statione  relicta 
Ipse  comes  Niso  graditur,  regemque  requirunt 
Cetera  per  terras  omnes  animalia  somno 

325    Laxabant  curas  et  corda  oblita  laborum. 
Ductores  Teucrum  primi,  delecta  iuventus. 
Consilium  summis  regni  de  rebus  habebant. 
Quid  f acerenty  quisve  Aeneae  iam  nuntius  esset. 
Stant  longis  adnixi  hastis  et  scuta  tenentes 

330    Castrorum  et  campi  medio.     Turn  Nisus  et  una 
Euryalus  confestim  alacres  admittier  orant ; 
Rem  ma'^am,  pretiumque  morae  fore.     Primus  lulus 
Accepit  trepidos,  ac  Nisum  dicere  iussit. 
Tum  sic  Hyrtacides :  "  Audite  0  mentibus  acquis, 

£35    Aeneadae,  neve  haec  nostris  spectentur  ab  annis. 
Quae  ferimus.     Rutuli  somno  vinoque  soluti 
.  Conticuere ;  locum  insidiis  conspeximus  ipsi, 
Qui  patet  in  bivio  portae,  quae  proxima  ponto; 
Interrupti  ignes,  aterque  ad  sidera  fumus 

240    Erigitur :  si  f ortuna  permittitis  uti, 

Quaesitum  Aenean  et  moenia  Pallantea, 
Mox  hie  cum  spoliis,  ingenti  caede  peracta, 
Adf ore  cemetis.     Nec  nos  via  f  allet  euntes ; 
Vidimus  obscuris  primam  sub  valUbus  urbem 

245    Venatu  adsiduo  et  totum  cognovimus  amnem." 
Hie  annis  gravis  atque  animi  maturus  Aletes : 
"  Di  patrii,  quorum  semper  sub  numine  Troia  est, 
Non  tamen  omnino  Teucros  delere  paratis, 
Cum  tales  animos  iuvenum  et  tam  certa  tulistis 

2SO    Pectora."     Sic  memorans,  umeros  dextrasque  tenebat 
Amborum,  et  vultum  lacrimis  atque  ora  rigabat. 
"  Quae  vobis,  quae  digna,  viri,  pro  laudibus  istis 
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Praemia  posse  rear  solvi  ?  pulcherrima  primum 
Di  moresque  dabunt  vestri ;  turn  cetera  reddct 

«55    Actutum  pius  Aeneas  atque  integer  aevi 

Ascanius,  meriti  tanti  non  immemor  umquam." 

"  Immo  ego  vos,  cui  sola  salus  genitore  reducto," 
Excipit  Ascanius,  "  per  magnos,  Nise,  Penates 
Assaracique  Larem  et  canae  penetralia  Vestae 

260    Obtestor ;  quaecumque  mihi  fortuna  fidesque  est. 
In  vestris  pono  gremiis :  revocate  parentem, 
Reddite  conspectum ;  nihil  illo  triste  recepto. 
Bina  dabo  argento  perfecta  atque  aspera  signis 
Pocula,  devicta  genitor  quae  cepit  Arisba, 

265    Et  tripodas  geminos,  auri  duo  magna  tal€nta, 
Cratera  antiquum,  quem  dat  Sidonia  Dido. 
Si  vero  capere  Italiam  sceptrisque  potiri 
Contigerit  victori,  et  praedae  dicere  sortem : 
Vidisti,  quo  Tumus  equo,  quibus  ibat  in  armis 

«70    Aureus ;  ipsum  ilium,  clipeum  cristasque  rubentes 
Excipiam  sorti,  iam  nunc  tua  praemia,  Nise. 
Praeterea  bis  sex  genitor  lectissima  matrum 
Corpora  captivosque  dabit,  suaque  omnibus  arma ; 
Insuper  his,  campi  quod  rex  habet  ipse  Latinus. 

275    Te  vero,  mea  quem  spatiis  propioribus  aetas 
Insequitur,  venerande  puer,  iam  pectore  toto 
Accipio  et  comitem  casus  complector  in  omnes. 
Nulla  meis  sine  te  quaeretur  gloria  rebus ; 
Seu  pacem  seu  bella  geram,  tibi  maxima  rerum 

aSo    Verborumque  fides." 

Contra  quem  talia  fatur 
Euryalus :  "  Me  nulla  dies  tam  f  ortibus  ausis 
Dissimilem  arguerit ;  tantum  fortuna  secunda 
Haud  adversa  cadat.     Sed  te  super  omnia  dona 
Unum  oro :  genetrix  Priami  de  gente  vetusta 
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285    Est  mihi,  quam  miseram  tenuit  non  Ilia  tellus 
Mecum  excedentem,  non  moenia  regis  Acestae. 
Hanc  ego  nunc  ignaram  huius  quodcumque  pericli  est 
Inque  salutatam  linquo ;  Nox  et  tua  testis 
Dextera,  quod  nequeam  lacrimas  perf  erre  parentis ; 

290    At  tu,  oro,  solare  inopem,  et  succurre  relictae. 
Hanc  sine  me  spem  ferre  tui :  audentior  ibo 
In  casus  omnes/'     Percussa  mente  dedere 
Dardanidae  lacrimas  ;  ante  omnes  pulcher  lulus, 
Atque  animum  patriae  strinxit  pietatis  imago. 

295        Tum  siic  eff atur : 

"  Sponde  digna  tuis  ingentibus  omnia  coeptis. 
Namque  erit  ista  mihi  genetrix,  nomenque  Creusae  r 
Solum  defuerit,  nee  partum  gratia  talem 
Parva  maiiet.     Casus  factum  quicumque  sequentur, 

300    Per  caput  hoc  iuro,  per  quod  pater  ante  solebat : 
Quae  tibi  polliceor  reduci  rebusque  secundis, 
Haec  eadem  matrique  tuae  generique  manebunt." 
Sic  ait  inlacrimans ;  umero  simul  exuit  ensem, 
Auratum,  mira  quem  fecerat  arte  Lycaon 

305    Cnosius  atque  habilem  vagina  aptarat  ebuma. 
Dat  Niso  Mnestheus  pellem  horrentisque  leonis 
Exuvias ;  galeam  fidus  permutat  Aletes. 
Protinus  armati  incedunt ;  quos  omnis  euntes 
Primorum  manus  ad  portas,  iuvenumque  senumque 

310    Prosequitur  votis.     Nee  non  et  pulcher  lulus, 

Ante.annos  animumque  gerens  curamque  virilem, 
Multa  patri  mandata  dabat  portanda.  Sed  aurae 
Omnia  discerpunt,  et  nubibus  inrita  donant. 

Egressi  superant  fossas,  noctisque  per  umbram     ; 

315    Castra  inimica  petunt,  multis  tamen  ante  futuri 
Exitio.     Passim  somno  vinoque  per  herbam 
Corpora  fusa  vident,  arrectos  litore  currua, 
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# 
Inter  lora  rotasque  viros,  simul  arma  iacere, 
Vina  simul.     Prior  Hyrtacides  sic  ora  locutus  : 

3SO    '*  Euryale,  audendum  dextra ;  nunc  ipsa  vocat  res. 
Hac  iter  est    Tu»  ne  qua  manus  se  attoUere  nobis 
A  tergo  possity  custodi  et  consule  longe ; 
Haec  ego  vasta  dabo,  et  lato  te  limite  ducam.*' 
Sicmemoraty  vocemque  premit ;  simul  ense  superbum 

325    Rhamnetem  aggreditur,  qui  forte  tapetibus  altis 
Exstructus  toto  proflabat  pectore  somnum, 
Rex  idem,  et  regi  Tumo  gratissimus  augur ; 
Sed  non  augurio  potuit  depellere  pestem. 
Tres  iuxta  f  amnios  temere  inter  tela  iacentes 

330    Armigerumque  Remi  premit  aurigamque  sub  ipsis 
Nactus  equisy  f erroque  secat  pendentia  colla ; 
Tum  caput  ipsi  auf  ert  domino,  truncumque  relinquit 
Sanguine  singultantem ;  atro  tepef acta  cruore 
Terra  torique  madent.     Nee  non   Lamyrumque  La- 
mumque 

335    Et  iuvenem  Serranum,  ilia  qui  plurima  nocte 
Luserat»  insignis  facie,  multoque  iacebat 
Membra  deo  victus :  f  elix,  si  protinus  ilium 
Aequasset  nocti  ludum  in  lucemque  tulisset 
Impastus  ceu  plena  leo  per  ovilia  turbans  — 

340    Suadet  enim  vesana  fames — manditque  trahitque 
Molle  pecus  mutumque  metu ;  f  remit  ore  cruento. 

Nee  minor  EuryaU  caedes :  incensus  et  ipse 
Perfurit,  ac  multam  in  medio  sine  nomine  plebem, 
Fadumque   Herbesumque  subit    Rhoetumque    Aba- 
rimque, 

345    Ignaros ;  Rhoetum,  vigilantem  et  cuncta  videntem, 
Sed  magnum  metuens  se  post  cratera  tegebat : 
Pectore  in  adverso  totum  cui  comminus  ensem 
Condidit  aasurgenti,  et  multa  morte  recepit. 
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Purpuream  vomit  ille  animam,  et  cum  sanguine  mixta 

350    Vina  refert  moriens ;  hie  furto  fervid  us  instat. 
lamque  ad  Messapi  socios  tendebat.     Ibi  ignem 
Deficere  extremum  et  religatos  rite  videbat 
Carpere  gramen  equos ;  breviter  cum  talia  Nisus 
(Sensit  enim  nimia  caede  atque  cupidine  ferri) 

355    "  Absistamus  "  ait,  **  nam  lux  inimica  propinquat. 

Poenarum  exhaustum  satis  est ;  via  facta  per  hostes." 
Multa  virum  solido  argento  perfecta  relinquunt 
Armaque  craterasque  simul  pulchrosque  tapetas. 
Euryalus  phaleras  Rhamnetis  et  aurea  bullis 

360    Cingula,  Tiburti  Remulo  ditissimus  olim 

Quae  mittit  dona,  hospitio  cum  iungeret  absens, 
Caedicus ;  ille  suo  moriens  dat  habere  nepoti. 
Post  mortem  bello  Rutuli  pugnaque  potiti ; 
Haec  rapit,  atque  umeris  nequiquam  fortibus  aptat. 

365    Tum  galeam  Messapi  habilem  cristisque  decoram 
Induit.     Excedunt  castris,  et  tuta  capessunt. 

Interea  praemissi  equites  ex  urbe  Latina, 
Cetera  dum  legio  campis  instructa  moratur, 
Ibant  et  Turno  regi  responsa  ferebant, 

370    Ter  centum,  scutati  omnes,  Volscente  magistro. 
lamque  propinquabant  castris,  muroque  subibant, 
Cum  procul  hos  laevo  flectentes  limite  cernunt, 
Et  galea  Euryalum  sublustri  noctis  in  umbra 
Prodidit  immemorem  radiisque  adversa  refulsit. 

375    Haud  temere  est  visum.     Conclamat  ab  agmine  Vol- 
scens : 
"  State,  viri ;  quae  causa  viae  ?  quive  estis  in  armis  ? 
Quove  tenetis  iter  ? "     Nihil  illi  tendere  contra, 
Sed  celerare  fugam  in  silvas  et  fidere  nocti. 
Obiciunt  equites  sese  ad  divortia  nota 

380    Hinc  atque  hinc,  omnemque  abitum  custode  coronanL 
frieze's  aeneid — 16 
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Silva  fuit  late  dumis  atque  ilice  nigra 
Horrida,  quam  densi  complerant  undique  sentes ; 
Rara  per  occultos  lucebat  semita  calles. 
Euryalum  tenebrae  ramorum  onerosaque  praeda 

385    Impediunt,  fallitque  timor  regione  viarum. 

Nisus  abit ;  iamque  imprudens  evaserat  hostes 
Atque  locos,  qui  post  Albae  de  nomine  dicti 
Albani  —  turn  rex  stabula  alta  Latinus  habebat — 
Ut  stetit,  et  frustra  absentem  respexit  amicum. 

390    "  Euryale  infelix,  qua  te  regione  reliqui  ? 

Quave  sequar,  rursus  perplexum  iter  omne  revolvens 
Fallacis  silvae  ? "     Simul  et  vestigia  retro 
Observata  legit,  dumisque  silentibus  errat. 
Audit  equos,  audit  strepitus  et  signa  sequentum. 

395    Nee  longum  in  medio  tempus,  cum  clamor  ad  aures 
Pervenit,  ac  videt  Euryalum,  quem  iam  manus  omnis, 
Fraude  loci  et  noctis,  subito  turbante  tumultu, 
Oppressum  rapit  et  conantem  plurima  frustra. 
Quid  faciat  ?  qua  vi  iuvenem,  quibus  audeat  armis 

400    Eripere  ?  an  sese  medios  moriturus  in  enses 

Inferat,  et  pulchram  properet  per  vulnera  mortem  ? 
Ocius  adducto  torquens  hastile  lacerto, 
Suspiciens  altam  Lunam  et,  sic  voce  precatur : 
"  Tu,  dea,  tu  praesens  nostro  succurre  labori, 

405    Astrorum  decus  et  nemorum  Latonia  custos. 
Si  qua  tuis  umquam  pro  me  pater  Hyrtacus  aris 
Dona  tulit,  si  qua  ipse  meis  venatibus  auxi, 
SuspencUve  tholo,  aut  sacra  ad  f astigia  fixi : 
Hunc  sine  me  turbare  globum,  et  rege  tela  per  auras." 

410        Dixerat,  et  toto  conixus  corpore  ferrum 

Conicit.     Hasta  volans  noctis  diverberat  umbras, 
Et  venit  aversi  in  tergum  Sulmonis,  ibique 
Frangitur,  ac  fisso  transit  praecordia  ligno. 
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Volvitur  ille  vomens  calidum  de  pectore  (lumen 

415    Frigidus,  et  longis  singultibus  ilia  pulsat. 
Diversi  circumspiciunt.     Hoc  acrior  idem 
Ecce  aliud  summa  telum  librabat  ab  aure. 
Dum  trepidant,  iit  hasta  Tago  per  tempus  utrumque) 
Stridens,  traiectoque  haesit  tepefacta  cerebro. 

420       Saevit  atrox  Volscens,  nee  teli  conspicit  usquam 
Auctorem,  nee  quo  se  ardens  immittere  possit 
"  Tu  tamen  interea  ealido  mihi  sanguine  poenas 
Persolves  amborum  "  inquit ;  simul  ense  recluse 
Ibat  in  Euryalum.     Turn  vero  exterritus,  aniens, 

425    Conclamat  Nisus,  nee  se  celare  tenebris 

Amplius,  aut  tantum  potuit  perferre  dolorem  : 
"  Me,  me,  adsum,  qui  feci,  in  me  convertite  ferrum, 
O  Rutuli !  mea  f  raus  omnis  ;  nihil  iste  nee  ausus. 
Nee  potuit ;  caelum  hoc  et  conscia  sidera  testor ; 

430    Tantum  infelicem  nimium  dilexit  amicum/' 
Talia  dicta  dabat ;  sed  viribus  ensis  adactus 
Transabiit  costas  et  Candida  pectora  rumpit 
Volvitur  Euryalus  leto,  pulchrosque  per  artus 
It  cruor,  inque  umeros  cervix  conlapsa  recumbit : 

435    Purpureus  veluti  cum  flos  succisus  aratro 
Languescit  moriens,  lassove  papavera  coUo 
Demisere  caput,  pluvia  cum  forte  gravantur. 
At  Nisus  ruit  in  medios,  solunique  per  omnes 
Volscentem  petit,  in  solo  Volscente  moratur. 

440    Quem  circum  glomerati  hostes  hinc  comminus  atque 
hinc 
Proturbant.     Instat  non  setius,  ac  rotat  ensem 
Fulmineum,  donee  Rutuli  clamantis  in  ore 
Condidit  adverso,  et  moriens  animam  abstulit  hosti 
Tum  super  exanimum  sese  proiecit  amicum 

445    Confossus,  placidaque  ibi  demum  morte  quievit. 
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Fortunati  ambo !  si  quid  mea  carmina  possunt. 
Nulla  dies  umquam  memori  vos  eximet  aevo, 
Dum  domus  Aeneae  Capitoli  immobile  saxum 
Accolet,  imperiumque  pater  Romanus  habebit 

450        Victores  praeda  Rutuli  spoliisque  potiti, 

Volscentem  exanimum  fientes  in  castra  f erebant. 
Nee  minor  in  castris  luctus  Rhamnete  reperto 
Exsang^i  et  primis  una  tot  caede  peremptis, 
Serranoque  Numaque.     Ingens  concursus  ad  ipsa 

455    Corpora  seminecesque  viros  tepidaque  recentem 
Caede  locum  et  plenos  spumanti  sanguine  rivos. 
Adg^oscunt  spolia  inter  se  galeamque  nitentem 
Messapi  et  multo  phaleras  sudore  receptas. 
Et  iam  prima  novo  spargebat  lumine  terras 

460    Tithoni  croceum  linquens  Aurora  cubile ; 
lam  sole  infuso,  iam  rebus  luce  retectis, 
Tumus  in  arma  viros,  armis  circumdatus  ipse, 
Suscitat,  aeratasque  acies  in  proelia  cogit 
Quisque  suas,  variisque  acuunt  rumoribus  iras. 

465    Quin  ipsa  arrectis  —  visu  miserabile  —  in  hastis 
Praefigunt  capita  et  multo  clamore  sequuntur 
Euryali  et  Nisi. 

Aeneadae  duri  murorum  in  parte  sinistra 
Opposuere  aciem,  —  nam  dextera  cingitur  amni — 

470    Ingentesque  tenent  fossas,  et  turribus  altis 

Stant  maesti ;  simul  ora  virum  praefixa  movebant, 
Nota  nimis  miseris  atroque  fluentia  tabo. 

Interea  pavidam  volitans  pennata  per  urbem 
Nuntia  Fama  ruit,  matrisque  adlabitur  aures 

475    Euryali.     At  subitus  miserae  calor  ossa  reliquit ; 
Excussi  manibus  radii,  revolutaque  pensa. 
Evolat  infelix,  et  femineo  ululatu, 
Scissa  comam,  muros  amens  atque  agmina  cursu 
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Prima  petit,  non  ilia  virum,  non  ilia  pericli 

480    Telorumque  memor;  caelum  dehinc  questibus  implet: 
"  Hunc  ego  te,  Euryale,  aspicio  ?  tune  ille  senectae 
Sera  meae  requies,  potuisti  linquere  solam, 
Crudelis  ?  nee  te,  sub  tanta  pericula  missum, 
Adf an  extremum  miserae  data  copia  matri  ? 

485    Heu,  terra  ignota  canibus  data  praeda  Latinis 
Alitibusque  iaces !  nee  te,  tua  f  unera  mater 
Produxi,  pressive  oculos,  aut  vulnera  lavi, 
Veste  tegens,  tibi  quam  noctes  festina  diesque 
Urgebam  et  tela  curas  solabar  aniles. 

490    Quo  sequar  ?  aut  quae  nunc  artus  avulsaque  membra 
Et  f unus  lacerum  tellus  habet  ?    Hoc  mihi  de  te, 
Nate,  refers  ?  hoc  sum  terraque  manque  secuta  ? 
Figite  me,  si  qua  est  pietas,  in  me  omnia  tela 
Conicite,  o  Rutuli,  me  primam  absumite  f erro ; 

495    Aut  tu,  magne  pater  divum,  miserere,  tuoque 
Invisum  hoc  detrude  caput  sub  Tartara  telo, 
Quando  aliter  nequeo  crudelem  abrumpere  vitam." 
Hoc  flietu  concussi  animi,  maestusque  per  omnes 
It  gemitus ;  torpent  infractae  ad  proelia  vires. 

500    1 11am  incendentem  luctus  Idaeus  et  Actor 
Ilionei  monitu  et  multum  lacrimantis  luli 
Conipiunt,  interque  manus  sub  tecta  reponunt. 

At  tuba  terribilem  sonitum  procul  aere  canoro 
Increpuit ;  sequitur  clamor,  caelumque  remugit. 

505    Accelerant  acta  pariter  testudine  Volsci, 
Et  fossas  implere  parant  ac  vellere  vallum. 
Quaerunt  pars  aditum,  et  scalis  ascendere  muros, 
Qua  rara  est  acies  interlucetque  corona 
Non  tam  spissa  viris.     Telorum  effundere  contra 

510    Omne  genus  Teucri  ac  duris  detrudere  contis, 
Adsueti  longo  muros  defendere  bello. 
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Saxa  quoque  infesto  volvebant  pondere,  si  qua 
Possent  tectam  aciem  perrumpere ;  cum  tamen  omnes 
Ferre  iuvat  subter  densa  testudine  casus. 

515    Nee  iam  sufficiunt.     Nam  qua  globus  imminet  ingens, 
Immanem  Teucri  molem  volvuntque  ruuntque, 
Quae  stravit  Rutulos  late,  armorumque  resolvit 
Tegmina.     Nee  curant  caeco  contendere  Marte 
AmpKus  audaces  Rutuli,  sed  pellere  vallo 

520    Missilibus  certant. 

Parte  alia  horrendus  visu  quassabat  Etruscam 
Pinum  et  fumiferos  infert  Mezentius  ignes  ; 
At  Messapus  equum  domitor,  Neptunia  proles, 
Rescindit  vallum  et  scalas  in  moenia  poscit. 

525        Vos,  o  Calliope,  precor,  adspirate  canenti, 
Quas  ibi  turn  ferro  strages,  quae  funera  Turnus 
Ediderit,  quem  quisque  virum  demiserit  Oreo ; 
Et  mecum  ingentes  oras  evolvite  belli. 
[Et  meministis  enim,  divae,  et  memorare  potestis.] 

530        Tunis  erat  vasto  suspeetu  et  pontibus  altis, 
Opportuna  loco,  summis  quam  viribus  omnes 
Expugnare  Itali  summaque  evertere  opum  vi 
Certabant ;  Troes  contra  def endere  saxis 
Perque  eavas  densi  tela  intorquere  fenestras. 

535    Prineeps  ardentem  eoniecit  lampada  Turnus, 
Et  flammam  adfixit  lateri ;  quae  plurima  vento 
Corripuit  tabulas  et  postibus  haesit  adesis. 
Turbati  trepidare  intus,  frustraque  malorum 
Velle  fugam.     Dum  se  glomerant,  retroque  residunt 

540  In  partem,  quae  peste  caret,  tum  pondere  turris 
Procubuit  subito,  et  caelum  tonat  omne  fragore. 
Semineces  ad  terram,  immani  mole  secuta, 
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Confixique  suis  telis  et  pectora  duro 
Transfossi  ligno  veniunt.     Vix  unus  Helenor 

545    Et  Lycus  elapsi ;  quorum  primaevus  Helenor, 
Maeonio  regi  quem  serva  Licymnia  furtim 
Sustulerat  vetitisque  ad  Troiam  miserat  armis, 
Ense  levis  nudo  parmaque  inglorius  alba. 
Isque  ubi  se  Turn!  mediai  inter  milia  vidit, 

550    Hinc  acies  atque  hinc  acies  astare  Latinas : 
Ut  fera,  quae,  densa  venantum  saepta  corona, 
Contra  tela  furit,  seseque  baud  nescia  morti 
Inicit  et  saltu  supra  venabula  f ertur ; 
Hand  aliter  iuvenis  medios  moriturus  in  hostes 

555    Inruit,  et,  qua  tela  videt  densissima,  tendit. 

At  pedibus  longe  melior  Lycus  inter  et  hostes 
Inter  et  arma  f  uga  muros  tenet,  altaque  certat 
Prendere  tecta  manu  sociumque  attingere  dextras. 
Quem  Turnus,  pariter  cursu  teloque  secutus, 

560    Increpat  his  victor:  "Nostrasne  evadere,  demens, 
Sperasti  te  posse  manus  ? "  simul  arripit  ipsum 
Pendentem,  et  magna  muri  cum  parte  revellit : 
Qualis  ubi  aut  leporem  aut  candenti  corpore  cycnum 
Sustulit  alta  petens  pedibus  lovis  armiger  uncis, 

565    Quaesitum  aut  matri  multis  balatibus  agnum 

Martins  a  stabulis  rapuit  lupus.     Undique  clamor 
Tollitur ;  invadunt  et  f ossas  aggere  complent ; 
Ardentes  taedas  alii  ad  fastigia  iactant. 

Ilioneus  saxo  atque  ingenti  fragmine  montis 

570    Lucetium,  portae  subeuntem  ignesque  ferentem, 
Emathiona  Liger,  Corynaeum  sternit  Asilas, 
Hie  iaculo  bonus,  hie  longe  fallente  sagitta ; 
Ortygium  Caeneus,  victorem  Caenea  Turnus, 
Turnus  Itym  Cloniumque,  Dioxippum  Promolumque, 

575    Et  Sagarim  et  summis  stantem  pro  turribus  Idan ; 
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Privernum  Capys.    Hunc  primo  levis  hasta  Themillae 
Strinxerat ;  ille  manum  proiecto  tegmine  demens 
Ad  vulnus  tulit ;  ergo  alls  adiapsa  sagitta 
£t  laevo  adfixa  est  lateri  manus,  abditaque  intns 

580    Spiramenta  animae  letali  vulnere  rupit. 
Stabat  in  egregiis  Arcentis  filius  armis, 
Pictus  acu  chlamydem  et  ferrugine  clarus  Hibera, 
Insignis  facie,  genitor  quern  miserat  Arcens, 
Eductum  matris  luco  Symaethia  circum 

585    Flumina,  pinguis  ubi  et  placabilis  ara  Palici : 
Stridentem  fundam  positis  Mezentius  hastis 
Ipse  ter  adducta  circum  caput  egit  habena, 
Et  media  adversi  liquefacto  tempora  plumbo 
Diffidit,  ac  multa  porrectum  extendit  harena. 

590       Tum  primum  bello  celerem  intendisse  sagittam 
Dicitur,  ante  feras  solitus  terrere  f ugaces, 
Ascanius,  fortemque  manu  fudisse  Numanum, 
Cui  Remulo  cognomen  erat,  Turnique  minorem 
Germanam  nuper  thalamo  sociatus  habebat. 

595    Is  primam  ante  aciem  digna  atque  indigna  relatu 
Vociferans  tumidusque  novo  praecordia  regno 
Ibat  et  ingentem  sese  clamore  f erebat : 

"  Non  pudet  obsidione  iterum  valloque  teneri, 
Bis  capti  Phryges,  et  morti  praetendere  muros  ? 

600    En,  qui  nostra  sibi  bello  conubia  poscunt ! 
Quis  deus  Italiam,  quae  vos  dementia  adegit  ? 
Non  hie  Atridae,  nee  fandi  fictor  Ulixes. 
Durum  ab  stirpe  genus,  natos  ad  flumina  primum 
Deferimus  saevoque  gelu  duramus  et  undis ; 

605    Venatu  invigilant  pueri,  silvasque  fatigant ; 
Flectere  ludus  equos  et  spicula  tendere  cornu. 
At  patiens  operum  parvoque  adsueta  iuventus 
Aut  rastris  terram  domat^  aut  quatit  oppida  bello. 
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Omne  aevum  ferro  teritur,  versaque  iuvencum 

610    Terga  fatigamus  hasta,  nee  tarda  senectus 
Debilitat  vires  animi  mutatque  vigorem ; 
Canitiem  galea  premimus,  semperque  recentes 
Comportare  iuvat  praedas  et  vivere  rapto. 
Vobis  picta  croco  et  f  ulgenti  murice  vestis ; 

615    Desidiae  cordi;  iuvat  indulgere  choreis ; 

Et  tunicae  manicas,  et  habent  redimicula  mitrae. 
O  vere  Phrygiae,  neque  enim  Phryges,  ite  per  alta 
Dindyma,  ubi  adsuetis  biforem  dat  tibia  cantum. 
Tympana  vos  buxusque  vocat  Berecyntia  Matris 

6ao    Idaeae ;  sinite  arma  viris,  et  cedite  ferro.'* 
Talia  iactantem  dictis  ac  dira  canentem 
Non  tulit  Ascanius;  nervoque  obversus  equino 
Contendit  telum,  diversaque  bracchia  ducens 
Constitit,  ante  lovem  supplex  per  vota  precatus : 

625    **  luppiter  omnipotens,  audacibus  adnue  coeptis. 
Ipse  tibi  ad  tua  templa  feram  sollemnia  dona, 
Et  statuam  ante  aras  aurata  fronte  iuvencum, 
Candentem,  pariterque  caput  cum  matre  ferentem, 
lam  comu  petat  et  pedibus  qui  spargat  harenam." 

630        Audiit  et  caeli  Genitor  de  parte  serena 
Intonuit  laevum  ;  sonat  una  f atifer  arcus. 
Effugit  horrendum  stridens  adducta  sagitta, 
Perque  caput  Remuli  venit  et  cava  tempora  ferro 
Traicit.     "  I,  verbis  virtutem  inlude  superbis ! 

635    Bis  capti  Phryges  haec  Rutulis  responsa  remittunt.' 
Hoc  tantum  Ascanius ;  Teucri  clamore  sequuntur 
Laetitiaque  fremunt  animosque  ad  sidera  tollunt 

Aetheria  tum  forte  plaga  crinitus  Apollo 
Desuper  Ausonias  acies  urbemque  videbat, 

640    Nube  sedens,  atque  his  victorem  adfatur  lulum : 
*•  Macte  nova  virtute,  puer ;  sic  itur  ad  astra, 
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Dis  genite  et  geniture  deos.     lure  omnia  bella 

Gente  sub  Assaraci  fato  ventura  rfesident, 

Nee  te  Troia  capit"     Simul  haec  effatus  ab  alto 

645    Aethere  se  mittit,  spirantes  dimovet  auras, 

Ascaniumque  petit.     Formam  turn  vertitur  oris 
Antiquum  in  Buten.     Hie  Dardanio  Anehisae 
Armiger  ante  f  uit  fidusque  ad  limina  custos ; 
Tum  comitem  Ascanio  pater  addidit.     Ibat  Apollo 

650    Omnia  longaevo  similis,  vocemque  coloremque 
Et  crines  albos  et  saeva  sonoribus  arma, 
Atque  his  ardentera  dictis  adfatur  lulum : 
"  Sit  satis,  Aenide,  telis  impune  Numanum 
Oppetiisse  tuis ;  primam  banc  tibi  magnus  Apollo 

655    Concedit  laudem,  et  paribus  non  invidet  armis ; 
Cetera  parce,  puer,  bello."     Sic  orsus  Apollo 
Mortales  medio  aspectus  sermone  reliquit, 
Et  procul  in  tenuem  ex  oculis  evanuit  auram. 
Adgnovere  deum  proceres  divinaque  tela 

660    Dardanidae,  pharetramque  fuga  sensere  sonantem. 
Ergo  avidum  pugnae  dictis  ac  numine  Phoebi 
Ascanium  prohibent ;  ipsi  in  certamina  rursus 
Succedunt,  animasque  in  aperta  pericula  mittunt. 
It  clamor  totis  per  propugnacula  muris ; 

665    Intendunt  acres  arcus,  amentaque  torquent. 

Sternitur  omne  solum  telis ;  tum  scuta  cavaeque 
Dant  sonitum  fiictu  galeae ;  pugna  aspera  surgit : 
Quantus  ab  occasu  veniens  pluvialibus  Haedis 
Verberat  imber  humum,  quam  multa  grandine  nimbi 

670    In  vada  praecipitant,  cum  luppiter  horridus  austris 
Torquet  aquosam  hiemem  et  caelo  cava  nubila  rumpit 

Pandarus  et  Bitias,  Idaeo  Alcanore  creti, 
Quos  lovis  eduxit  luco  silvestris  laera, 
Abietibu3  iuvenes  patrii3  et  montibus  aequos, 
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675    Portam,  quae  ducis  imperio  commissa,  recludunt, 
Freti  armis,  ultroque  invitant  moenibus  hostem. 
Ipsi  intus  dextra  ac  laeva  pro  turribus  adstant, 
Armati  f erro  et  cristis  capita  alta  corusci : 
Quales  aeriae  liquentia  flumina  circum, 

680    Sive  Padi  ripis,  Athesim  seu  propter  amoenum, 
Consurgunt  geminae  quercus  intonsaque  caelo 
Attollunt  capita  et  sublimi  vertice  nutant. 
Inrumpunt  aditus  Rutuli  ut  videre  patentes. 
Continuo  Quercens  et  pulcher  Aquicolus  armis 

685    Et  praeceps  animi  Tmarus  et  Mavortius  Haemon 
Agminibus  totis  aut  versi  terga  dedere, 
Aut  ipso  portae  posuere  in  limine  vitam. 
Tum  magis  increscunt  animis  discordibus  irae ; 
Et  iam  coUecti  Troes  glomerantur  eodem, 

690    Et  conferre  manum  et  procurrere  longius  audent 

Ductori  Turno,  diversa  in  parte  furenti 

Turbantique  viros,  perfertur  nuntius,  hostem 

Fervere  caede  nova,  et  portas  praebere  patentes. 

Deserit  inceptum,  atque  immani  concitus  ira 

^S    Dardaniam  ruit  ad  portam  fratresque  superbos. 
Et  primum  Antiphaten,  is  enim  se  primus  agebat, 
Thebana  de  matre  nothum  Sarpedonis  alti, 
Coniecto  sternit  iaculo ;  volat  Itala  cornus 
Aera  per  tenerum,  stomachoque  infixa  sub  altum 

700    Pectus  abit ;  reddit  specus  atri  vulneris  undam 
Spumantem,  et  fixo  ferrum  in  pulmone  tepescit. 
Tum  Meropem  atque  Erymanta   manu,  tum  sternit 

Aphidnum ; 
Tum  Bitian  ardentem  oculis  animisque  frementem, 
Non  iaculo  —  neque  enim  iaculo  vitam  ille  dedisset — , 

705    Sed  magnum  stridens  contorta  phalarica  venit, 
Fulminis  acta  modo,  guam  nee  duo  taurea  terga, 
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Nee  dupliei  squama  lorica  fidelis  at  auro 

Sustinuit ;  conlapsa  ruunt  immania  membra. 

Dat  tellus  gemitum,  et  clipeum  super  intonat  ingens. 

;io    Talis  in  Euboico  Baiarum  litore  quondam 
Saxea  pila  cadit,  magnis  quam  molibus  ante 
Constructam  ponto  iaciunt ;  sic  ilia  ruinam 
Prona  trahit,  penitusque  vadis  inlisa  recumbit ; 
Miscent  se  maria,  et  nigrae  attolluntur  harenae ; 

715    Tum  sonitu  Prochyta  alta  tremit,  durumque  cubile 
Inarime  lovis  imperiis  imposta  Typhoeo. 

Hie  Mars  armipotens  animum  viresque  Latinis 
Addidit,  et  stimulos  acres  sub  pectore  vertit, 
Immisitque  Fugam  Teucris  atrumque  Timorem. 

720    Undique  conveniunt,  quoniam  data  copia  pugnae, 
Bellatorque  animo  deus  incidit 

Pandarus,  ut  f uso  germanum  corpore  cemit, 
Et  quo  sit  fortuna  loco,  qui  casus  agat  res, 
Portam  vi  multa  converso  cardine  torquet, 

725    Obnixus  latis  umeris,  multosque  suorum 

Moenibus  exclusos  duro  in  certamine  linquit ; 
Ast  alios  secum  includit  recipitque  ruentes, 
Demens !  qui  Rutulum  in  medio  non  agmine  regem 
Viderit  inrumpentem,  ultroque  incluserit  urbi, 

730    Immanem  veluti  pecora  inter  inertia  tigrim. 
Continuo  nova  lux  oculis  effulsit,  et  arma 
Horrendum  sonuere ;  tremunt  in  vertice  cristae 
Sanguineae,  clipeoque  micantia  fulmina  mittit. 
Adgnoscunt  faciem  invisam  atque  immania  membra 

735    Turbati  subito  Aeneadae.     Tum  Pandarus  ingens 
Emicat,  et  mortis  fratemae  fervidus  ira 
Effatur :  **  Non  haec  dotalis  regia  Amatae ; 
Nee  muris  cohibet  patriis  media  Ardea  Turnum. 
Castra  inimica  vides ;  nulla  hinc  exire  potestas." 
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740        Olli  subridens  sedato  pectore  Turnus : 

"  Incipe,  si  qua  animo  virtus,  et  consere  dextram ; 
Hie  etiam  inventum  Priamo  narrabis  Achillen." 
Dixerat.     lUe  rudem  nodis  et  cortice  crudo 
Intorquet  summis  adnixus  viribus  hastam : 

745    Excepere  aurae ;  vulnus  Saturnia  luno 
Detorsit  veniens,  portaeque  infigitur  hasta. 
"  At  non  hoc  telum,  mea  quod  vi  dextera  versat, 
Effugies ;  neque  enim  is  teli  nee  vulneris  auctor." 
Sic  ait,  et  sublatum  alte  consurgit  in  ensem, 

750    Et  mediam  ferro  gemina  inter  tempora  frontem 
Dividit  impubesque  immani  vulnere  malas. 
Fit  sonus ;  ingenti  concussa  est  pondere  tellus ; 
Conlapsos  artus  atque  arma  cruenta  cerebro 
Stemit  humi  moriens,  atque  illi  partibus  acquis 

755    Hue  caput  atque  illuc  umero  ex  utroque  pependit. 
Diff ugiunt  versi  trepida  f ormidine  Troes ; 
Et,  si  continuo  victorem  ea  cura  subisset, 
Rumpere  claustra  manu  sociosque  immittere  portis, 
Ultimus  ille  dies  bello  gentique  f  uisset. 

760    Sed  furor  ardentem  caedisque  insana  cupido 
Egit  in  adversos. 

Principio  Phalerim  et  succiso  poplite  Gygen 
Excipit;  hinc  raptas  fugientibus  ingerit  hastas 
In  tergum ;  luno  vires  animumque  ministrat. 

765    Addit  Halym  comitem  et  confixa  Phegea  parma ; 
Ignaros  deinde  in  muris  Martemque  cientes 
Alcandrumque  Haliumque  Noemonaque  Prytanimque. 
Lyncea  tendentem  contra  sociosqlie  vocantem 
Vibranti  gladio  conixus  ab  aggere  dexter 

770    Occupat ;  huic  uno  deiectum  comminus  ictu 
Cum  galea  longe  iacuit  caput.     Inde  ferarum 
Vastatorem  Amy  cum,  quo  non  felicior  alter 
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Ungere  tela  manu  f  errumque  armare  veneno ; 

Et  Clytium  Aeoliden,  et  amicum  Crethea  Musis, 
775    Crethea  Musarum  comitem,  cui  carmina  semper 

Et  citharae  cordi,  numerosque  intendere  nervis ; 

Semper  equos  atque  arma  virum  pugnasque  canebat. 
Tandem  ductores  audita  caede  suorum 

Conveniunt  Teucri,  Mnestheus  acerque  Serestus, 
780    Palantesque  vident  socios  hostemque  receptum. 

Et  Mnestheus  "Quo  deinde   fugam,  quo  tenditis?' 
inquit, 

"  Quos  alios  muros,  quae  iam  ultra  moenia  habetis  ? 

Unus  homo,  et  vestris,  o  cives,  undique  saeptus 

Aggeribus,  tantas  strages  impune  per  urbem 
785    Ediderit  ?  iuvenum  primos  tot  miserit  Oreo  ? 

Non  infelicis  patriae  veterumque  deorum 

Et  magni  Aeneae,  segnes,  miseretque  pudetque  ? '' 
Talibus  accensi  firmantur,  et  agmine  denso 

Consistunt.     Tumus  paulatim  excedere  pugna 
790    Et  fluvium  petere  ac  partem,  quae  cingitur  unda. 

Acrius  hoc  Teucri  clamore  incumbere  magno, 

Et  glomerare  manum.     Ceu  saevum  turba  leonem 

Cum  telis  premit  infensis ;  at  territus  ille, 

Asper,  acerba  tuens,  retro  redit ;  et  neque  terga 
795    Ira  dare  aut  virtus  patitur,  nee  tendere  contra, 

Ille  quidem  hoc  cupiens,  potis  est  per  tela  virosque : 
.  Haud  aliter  retro  dubius  vestigia  Tumus 

Improperata  refert,  et  mens  exaestuat  ira. 

Quin  etiam  bis  tum  medios  invaserat  hostes, 
800    Bis  confusa  f uga  per  muros  agmina  vertit ; 

Sed  manus  e  castris  propere  coit  omnis  in  unum, 

Nee  contra  vires  audet  Saturnia  luno 

Sufficere ;  aeriam  caelo  nam  luppiter  Irim 

Demisit,  germanae  haud  moUia  iussa  ferentem, 
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80s    Ni  Tumus  cedat  Teucrorum  moenibus  altis. 
Ergo  nee  clipeo  iuvenis  subsistere  tantum 
Nee  dextra  valet ;  iniectis  sie  undique  telis 
Obruitur.     Strepit  adsiduo  cava  tempora  circum 
Tinnitu  galea,  et  saxis  solida  aera  f  atiseunt, 

810    Discussaeque  iubae  capiti,  nee  sufficit  umbo 
Ictibus ;  ingeminant  hastis  et  Troes  et  ipse 
Fulmineus  Mnestheus.     Turn  toto  corpore  sudor 
Liquitur  et  pieeum  —  nee  respirare  potestas  — 
Rumen  agit ;  f essos  quatit  aeger  anhelitus  artus. 

815    Tum  demum  praeeeps  saltu  sese  omnibus  armis 
In  fluvium  dedit.     lUe  suo  eum  gurgite  flavo 
Aeeepit  venientem  ae  mollibus  extulit  undis, 
Et  laetum  sociis  abluta  eaede  remisit 
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Panditur  interea  domus  omnipotentis  Olympi, 
Conciliumque  vocat  divum  pater  atque  hominum  rex 
Sideream  in  sedem,  terras  unde  arduus  omnes 
Castraque  Dardanidum  aspectat  populosque  Latinos. 
5      Considunt  tectis  bipatentibus ;  incipit  ipse : 
"  Caelicolae  magni,  quianam  sententia  vobis 
Versa  retro,  tantumque  animis  certatis  iniquis  ? 
Abnueram  bello  Italiam  concurrere  Teucris. 
Quae  contra  vetitum  discordia  ?  quis  metus  aut  hos 
lo     Aut  hos  arma  sequi  f errumque  lacessere  suasit  ? 
Adveniet  iustum  pugnae,  ne  arcessite,  tempus, 
Cum  fera  Karthago  Romanis  arcibus  olim 
Exitium  magnum  atque  Alpes  immittet  apertas ; 
Turn  certare  odiis,  turn  res  rapuisse  licebit. 
15      Nunc  sinite,  et  placidum  laeti  componite  foedus." 

luppiter  haec  paucis ;  at  non  Venus  aurea  contra 
Pauca  ref  ert : 

"  O  Pater,  o  hominum  rerumque  aeterna  potestas !  — 
Namquealiud  quid  sit,  quod  iam  implorare  queamus?  — 
20     Cemis,  ut  insultent  Rutuli,  Turnusque  feratur 
Per  medios  insignis  equis  tumidusque  secundo 
Marte  ruat  ?    Non  clausa  tegunt  iam  moenia  Teucros  • 
Quin  intra  portas  atque  ipsis  proelia  miscent 
256 
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Aggeribus  murorum,  et  inundant  sanguine  fossas. 

2$      Aeneas  ignarus  abest.     Numquamne  levari 
Obsidione  sines  ?  muris  iterum  imminet  hostis 
Nascentis  Troiae,  nee  non  exercitus  alter;    -- 
Atque  iterum  in  Teucros  Aetolis  surgit  ab  Arpis 
Tydides.     Equidem  credo,  mea  vulnera  restant, 

30      Et  tua  progenies  mortalia  demoror  arma ! 
Si  sine  pace  tua  atque  invito  numine  Troes 
Italiam  petiere,  luant  peccata,  neque  illos 
luveris  auxilio ;  sin  tot  responsa  secuti, 
Quae  superi  Manesque  dabant,  cur  nunc  tua  quisquam 

35  '  Vertere  iussa  potest,  aut  cur  nova  condere  fata  ? 

**  Quid  repetam  exustas  Erycino  in  litore  classes  ? 
Quid  tempestatum  regem,  ventosque  f urentes 
Aeolia  excitos,  aut  actam  nubibus  Irim  ?  ~    . 
Nunc  etiam  Manes  —  haec  intemptata  manebat 

40     Sors  rerum  —  movet,  et  superis  immissa  repente 
AUecto,  medias  Italum  bacchata  per  urbes. 
Nil  super  imperio  moveor ;  speravimus  ista, 
Cum  fortuna  f uit ;  vincant,  quos  vincere  mavis. 
"  Si  nulla  est  regio,  Teucris  quam  det  tua  coniunx 

45      Dura,  per  eversae,  genitor,  fumantia  Troiae 
Excidia  obtestor,  liceat  dimittere  ab  armis 
Incolumem  Ascanium,  liceat  superesse  nepotem. 
Aeneas  sane  ignotis  iactetur  in  undis, 
Et,  quamcumque  viam  dederit  Fortuna,  sequatur ; 

$0      Hunc  tegere  et  dirae  valeam  subducere  pugnae. 
Est  Amathus,  est  cdsa  mihi  Paphos  atque  Cythera, 
Idaliaeque  domus ;  positis  inglorius  armis 
Exigat  hie  aevum.     Magna  dicione  iubeto 
Karthago  premat  Ausoniam  ;  nihil  urbibus  inde 

55     Obstabit  Tyriis.     Quid  pestem  evadere  belli 
luvit  et  Argolicos  medium  fugisse  per  ignes. 
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Totque  maris  vastaeque  exhausta  pericula  terrae, 
Dum  Latium  Teucri  recidivaque  Pergama  quaerunt? 
Non  satius,  cineres  patriae  insedisse  supremos 

60     Atque  solum,  quo  Troia  f  uit  ?  Xanthum  et  Simoenta 
Redde,  oro,  miseris,  iterumque  revolvere  casus 
Da,  pater,  Iliacos  Teucris."     Tum  regia  luno 
Acta  furore  gravi :  "  Quid  me  alta  silentia  cogis 
Rumpere  et  obductum  verbis  vulgare  dolorem  ? 

65      Aenean  hominum  quisquam  divumque  subegit 
Bella  sequi,  aut  hostem  regi  se  inf erre  Latino  ? 
Italiam  petiit  fatis  auctoribus  —  esto  — 
Cassandrae  impulsus  furiis  :  num  linquere  castra 
Hortati  sumus,  aut  vitam  committere  ventis  ? 

70     Num  puero  summam  belli,  num  credere  muros, 
Tyrrhenamque  fidem  aut  gentes  agitare  quietas  ? 
Quis  deus  in  fraudem,  quae  dura  potentia  nostra 
'   Egit  ?  ubi  hie  luno,  demissave  nubibus  Iris  ? 
Indignum  est  Italos  Troiam  circumdare  flammis 

75      Nascentem,  et  patria  Turnum  consistere  terra, 
Cui  Pilumnus  avus,  cui  diva  Venilia  mater : 
Quid,  face  Troianos  atra  vim  ferre  Latinis, 
Arva  aliena  iugo  premere  atque  avertere  praedas  ? 
Quid  soceros  legere  et  gremiis  abducere  pactas, 

80     Pacem  orare  manu,  praefigere  puppibus  arma  ? 
Tu  potes  Aenean  manibus  subducere  Graium, 
Proque  viro  nebulam  et  ventos  obtendere  inanes, 
Et  potes  in  totidem  classem  convertere  Nymphas; 
Nos  aliquid  Rutulos  contra  iuvisse  nefandum  est? 

85         "  *  Aeneas  ig^arus  abest ' :  ignarus  et  absit. 
Est  Paphus,  Idaliumque  tibi,  sunt  alta  Cythera : 
Quid  gravidam  bellis  urbem  et  corda  aspera  temptas  ? 
Nosne  tibi  fluxas  Phrygiae  res  vertere  fundo 
Conamur  ?  nos,  an  miseros  qui  Troas  Achivis 
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90      Obiecit  ?   Quae  causa  f  uit,  consurgere  in  arma 
Europamque  Asiamque,  et  f oedera  solvere  f urto  ? 
Me  duce  Dardanius  Spartam  expugnavit  adulter, 
Aut  ego  tela  dedi,  f ovive  Cupidine  bella  ? 
Turn  decuit  metuisse  tuis ;  nunc  sera  querelis 

95      Haud  iustis  adsurgis,  et  inrita  iurgia  iactas." 

Talibus  orabat  luno,  cunctique  fremebant 

Caelicolae  adsensu  vario ;  ceu  flamina  prima 

Cum  deprensa  fremunt  silvis,  et  caeca  volutant 

Murmura,  ventures  nautis  prodentia  ventos. 

100    Turn  Pater  omnipotens,  rerum  cui  prima  potestas, 
Infit  —  eo  dicente  deum  domus  alta  silescit, 
Et  tremef  acta  solo  tellus ;  silet  arduus  aether ; 
Tum  Zephyri  posuere,  premit  placida  aequora  pontus— 
"  Accipite  ergo  animis  atque  haec  mea  figite  dicta. 

105    Quandoquidem  Ausonios  coniungi  foedere  Teucris 
Haud  licitum,  nee  vestra  capit  discordia  finem ; 
Quae  cuique  est  fortuna  hodie,  quam  quisque  secat 

spem, 
Tros  Rutulusve  fuat,  nuUo  discrimine  habebo, 
Seu  fatis  Italum  castra  obsidione  tenentur, 

ixo    Sive  errore  malo  Troiae  monitisque  sinistris. 
Nee  Rutulos  solvo.     Sua  cuique  exorsa  laborem 
Fortunamque  ferent.     Rex  luppiter  omnibus  idem. 
Fata  viam  invenient."     Stygii  per  flumina  fratris, 
Per  pice  torrentes  atraque  voragine  ripas 

115    Adnuit,  et  totum  nutu  tremef ecit  Olympum. 
Hie  finis  fandi.     Solio  tum  luppiter  aureo 
Surgit,  caelicolae  medium  quem  ad  limina  ducunt. 

Interea  Rutuli  portis  circum  omnibus  instant 
Sternere  caede  viros,  et  moenia  cingere  flammis. 
120    At  legio  Aeneadum  vallis  obsessa  tenetur, 


Digitized  by 


Google 


260  VERGILI   AENEIDOS 

Nec  spes  uUa  fugae.     Miseri  stant  turribus  altis 
Nequiquam,  et  rara  muros  cinxere  corona : 
Asius  Imbrasides  Hicetaoniusque  Thymoetes 
Assaracique  duo  et  senior  cum  Castore  Thymbris, 

125    Prima  acies ;  hos  germani  Sarpedonis  ambo, 

Et  Clarus  et  Thaemon,  Lycia  comitantur  ab  alta. 
Pert  ingens  toto  conixus  corpore  saxum, 
Haud  partem  exiguam  montis,  Lyrnesius  Acmon, 
Nec  Clytio  genitore  minor,  nec  fratre  Menestheo. 

130    Hi  iaculis,  illi  certant  defendere  saxis, 

Molirique  ig^em,  nervoque  aptare  sagittas. 

Ipse  inter  medios,  Veneris  iustissima  cura, 
Dardanius  caput,  ecce,  puer  detectus  honestum, 
Qualis  gemma,  micat,  fulvum  quae  dividit  aurum, 

135    Aut  coUo  decus  aut  capiti ;  vel  quale  per  artem 
Inclusum  buxo  aut  Oricia  terebintho 
Lucet  ebur ;  f  usos  cervix  cui  lactea  crines 
Accipit  et  molli  subnectit  circulus  auro. 
Te  quoque  magnanimae  viderunt,  Ismare,  gentes 

140    Vulnera  derigere,  et  calamos  armare  veneno, 
Maeonia  generose  domo,  ubi  pinguia  culta 
Exercentque  viri,  Pactolusque  inrigat  auro. 
Adfuit  et  Mnestheus,  quern  pulsi  pristina  Tumi 
Aggere  murorum  sublimem  gloria  tollit, 

145    Et  Capys ;  hinc  nomen  Campanae  ducitur  urbi. 
Illi  inter  sese  duri  certamina  belli 
Contulerant ;  media  Aeneas  f reta  nocte  secabat. 
Namque  ut  ab  Euandro  castris  ingressus  Etruscis 
Regem  adit,  et  regi  memorat  nomenque  genusque, 

150    Quidve  petat,  quidve  ipse  ferat,  Mezentius  arma 
Quae  sibi  conciliet,  violentaque  pectora  Turni 
Edocet,  humanis  quae  sit  fiducia  rebus, 
Admonet,  immiscetque  preces :  haud  fit  mora ;  Tarchon 
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lungit  opes,  f oedusque  ferit ;  turn  libera  f ati 
tSS    Classem  conscendit  iussis  gens  Lydia  divum, 

Externo  commissa  duci.     Aeneia  puppis 

Prima  tenet,  rostro  Phrygios  subiuncta  leones; 

Imminet  Ida  super,  profugis  gratissima  Teucris. 

Hie  magnus  sedet  Aeneas,  secumque  volutat 
160    Eventus  belli  varies ;  Pallasque  sinistro 

Adfixus  lateri  iam  quaerit  sidera,  opacae 

Noctis  iter,  iam  quae  passus  terraque  marique. 

Pandite  nunc  Helicona,  deae,  cantusque  movete, 
Quae  manus  interea  Tuscis  comitetur  ab  oris 
165    Aenean,  armetque  rates,  pelagoque  vehatur. 

Massicus  aerata  princeps  secat  aequora  Tigri; 
Sub  quo  mille  manus  iuvenum,  qui  moenia  Clusi, 
Quique  urbem  liquere  Cosas;  quis  tela  sagittae 
Gorytique  leves  umeris  et  letif er  arcus. 

170    Una  torvus  Abas ;  huic  totum  insignibus  armis 
Agmen  et  aurato  fulgebat  ApoUine  puppis. 
Sescentos  illi  dederat  Populonia  mater 
Expertos  belli  iuvenes ;  ast  Ilva  trecentos. 
Insula  inexhaustis  Chalybum  generosa  metallis. 

175    Tertius,  ille  hominum  divumque  interpres  Asilas, 
Cui  pecudum  fibrae,  caeli  cui  sidera  parent 
Et  linguae  volucrum  et  praesagi  fulminis  ignes, 
Mille  rapit  densos  acie  atque  horrentibus  hastis. 
Hos  parere  iubent  Alpheae  ab  origine  Pisae, 

180    Urbs  Etrusca  solo.     Sequitur  pulcherrimus  Astur, 
Astur  equo  fidens  et  versicoloribus  armis. 
Ter  centum  adiciunt,  —  mens  omnibus  una  sequendi  — 
Qui  Caerete  domo,  qui  sunt  Minionis  in  arvis, 
Et  Pyrgi  veteres,  intempestaeque  Graviscae. 
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185        Non  ego  te,  Ligurum  ductor  fortissime  bello, 
Transierim,  Cinyra,  et  paucis  comitate  Cupavo, 
Cuius  olorinae  surgunt  de  vertice  pennae,  — 
Crimen  amor  vestrum  —  formaeque  insigne  pateraae. 
Namque  ferunt  luctu  Cycnum  Phaethontis  amati, 

190    Populeas  inter  frondes  umbramque  sororum 
Dum  canit  et  maestum  Musa  solatur  amorem, 
Canentem  moUi  pluma  duxisse  senectam, 
Linquentem  terras  et  sidera  voce  sequentem. 
Filius,  aequales  comitatus  classe  catervas, 

195    Ingentem  remis  Centaurum  promovet ;  ille 
Instat  aquae  saxumque  undis  immane  minatur 
Arduus,  et  longa  sulcat  maria  alta  carina. 

Ille  etiam  patriis  agmen  ciet  Ocnus  ab  oris, 
Fatidicae  Mantus  et  Tusci  filius  amnis, 

200    Qui  muros  matrisque  dedit  tibi,  Mantua,  nomen, 
Mantua,  dives  avis ;  sed  non  genus  omnibus  unum  2 
Gens  illi  triplex,  populi  sub  gente  quaterni ; 
Ipsa  caput  populis ;  Tusco  de  sanguine  vires. 
Hinc  quoque  quingentos  in  se  Mezehtius  armat, 

205    Quos  patre  Benaco  velatus  arundine  glauca 
Mincius  infesta  ducebat  in  aequora  pinu. 
It  gravis  Aulestes,  centenaque  arbore  fluctum 
Verberat  adsurgens ;  spumant  vada  marmore  verso. 
Hunc  vehit  immanis  Triton  et  caerula  concha 

210    Exterrens  freta;  cui  laterum  tenus  hispida  nanti 
Frons  hominem  praef ert,  in  pristim  desinit  alvus ; 
Spumea  semifero  sub  pectore  murmurat  unda. 

Tot  lecti  proceres  ter  denis  navibus  ibant 
Subsidio  Troiae,  et  campos  salis  aere  secabant 

215        lamque  dies  caelo  concesserat,  almaque  cumi 
Noctivago  Phoebe  medium  pulsabat  Olympum. 
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Aeneas  —  neque  enim  membris  dat  cura  quietem  — 
Ipse  sedens  clavumque  regit  velisque  ministrat. 
Atque  illi  medio  in  spatio  chorus,  ecce,  suarum 

220    Occurrit  comitum :  Nymphae,  quas  alma  Cybebe 
Numen  habere  maris  Nymphasque  e  navibus  esse 
lusserat,  innabant  pariter  fluctusque  secabant, 
Quot  prius  aeratae  steterant  ad  litora  prorae. 
Adgnoscunt  longe  regem,  lustrantque  choreis. 

225    Quarum  quae  fandi  doctissima  Cymodocea, 

Pone  sequens  dextra  puppim  tenet,  ipsaque  dorse 
Eminet,  ac  laeva  tacitis  subremigat  undis ; 
Turn  sic  ignarum  adloquitur :  "  Vigilasne,  deum  gens» 
Aenea  ?  vigila,  et  velis  immitte  rudentes. 

230    Nos  sumus,  Idaeae  sacro  de  vertice  pinus, 

Nunc  pelagi  Nymphae,  classis  tua.     Perfidus  ut  nos 
Praecipites  ferro  Rutulus  flammaque  premebat, 
Rupimus  invitae  tua  vincula,  teque  per  aequor 
Quaerimus.     Hanc  Genetrix  faciem  miserata  refecit, 

235    Et  dedit  esse  deas,  aevumque  agitare  sub  undis. 
At  puer  Ascanius  muro  fossisque  tenetur 
Tela  inter  media  atque  horrentes  Marte  Latinos, 
lam  loca  iussa  tenet  forti  permixtus  Etrusco 
Areas  eques.     Medias  illis  opponere  turmas, 

240  •  Ne  castris  iungant,  certa  est  sententia  Turno. 
Surge  age,  et  Aurora  socios  veniente  vocari 
Primus  in  arma  iube,  et  clipeum  cape,  quem  dedit  ipse 
Invictum  Ignipotens,  atque  oras  ambiit  auro. 
Crastina  lux,  mea  si  non  inrita  dicta  putaris, 

245    Ingentes  Rutulae  spectabit  caedis  acervos." 
Dixerat ;  et  dextra  discedens  impulit  altam, 
Haud  ignara  modi,  puppim.     Fugit  ilia  per  undas 
Ocior  et  iaculo  et  ventos  aequante  sagitta. 
Inde  aliae  celcrant  cursus.    Stupet  inscius  ipse 
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250    Tros  Anchisiades,  animos  tamen  omine  toilit. 
Turn  breviter  supera  aspectans  convexa  precatur : 
"  Alma  parens  Idaea  deum,  cui  Dindyma  cordi 
Turrigeraeque  urbes  biiugique  ad  f rena  leones, 
Tu  mihi  nunc  pugnae  princeps,  tu  rite  propinques 

255    Augurium,  Phrygibusque  adsis  pede,  diva,  secundo." 
Tantum  effatus.     Et  interea  revoluta  ruebat 
Matura  iam  luce  dies,  noctemque  f  ugarat, 
Principio  sociis  edicit,  signa  sequantur, 
Atque  animos  aptent  armis,  pugnaeque  parent  se. 

260    lamque  in  conspectu  Teucros  habet  et  sua  castra, 
Stans  celsa  in  puppi,  clipeum  cum  deinde  sinistra 
Extulit  ardentem.     Clamorem  ad  sidera  toUunt 
Dardanidae  e  muris ;  spes  addita  suscitat  iras. 
Tela  manu  iaciunt :  quales  sub  nubibus  atris 

265  Strymoniae  dant  signa  grues,  atque  aethera  tranant 
Cum  sonitu,  fugiuntque  Notos  clamore  secundo. 

At  Rutulo  regi  ducibusque  ea  mira  videri 
Ausoniis,  donee  versas  ad  litora  puppes 
Respiciunt,  totumque  adlabi  classibus  aequor. 

270    Ardet  apex  capiti,  cristisque  a  vertice  flamma 
Funditur,  et  vastos  umbo  vomit  aureus  ignes, 
Non  secus,  ac  liquida  si  quando  nocte  cometae 
Sanguinei  lugubre  rubent,  aut  Sirius  ardor, 
lUe  sitim  morbosque  ferens  mortalibus  aegris, 

275    Nascitur  et  laevo  contristat  lumine  caelum. 
Haud  tamen  audaci  Tumo  fiducia  cessit 
Litora  praecipere,  et  venientes  pellere  terra. 
Ultro  animos  toilit  dictis,  atque  increpat  ultro : 
"Quod  votis  optastis,  adest,  perfringere  dextra; 

280    In  manibus  Mars  ipse,  viri.     Nunc  coniugis  esto 
Quisque  suae  tectique  memor;  nunc  magna  referto 
Facta,  patrum  laudes.     Ultro  occurramus  ad  undam, 
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Dum  trepidi»  egressisque  labant  vestigia  prima. 
Audentes  Fortuna  iuvat*' 

JS5    Haec  ait,  et  secum  versat,  quos  ducere  contra, 
Vel  quibus  obsesses  possit  concredere  mures. 

Interea  Aeneas  socios  de  puppibus  altis 
Pontibus  exponit  Multi  servare  recursus 
Languentis  pelagi,  et  brevibus  se  credere  saltu; 

290    Per  remos  alii     Speculatus  litora  Tarchon, 

Qua  vada  non  spirant  nee  fracta  remurmurat  unda, 
Sed  mare  inoffensum  crescenti  adlabitur  aestu, 
Advertit  subito  proras,  sociosque  precatur : 
"  Nunc,  o  lecta  manus,  validis  incumbite  remis ; 

«95    Tollite,  f  erte  rates ;  inimicam  findite  rostris 

Hanc  terram,  sulcumque  sibi  premat  ipsa  carina. 
Frangere  nee  tali  puppim  statione  recuse, 
Arrepta  tellure  semel."     Quae  talia  postquam 
EfFatus  Tarchon,  socii  consurgere  tonsis 

300    Spumantesque  rates  arvis  inf  erre  Latinis, 
Donee  rostra  tenent  siccum  et  sedere  carinae 
Omnes  innocuae ;  sed  non  puppis  tua,  Tarchon. 
Namque  inflicta  vadis  dorso  dum  pendet  iniquo, 
Anceps  sustentata  diu,  fluctusque  f atigat, 

305    Solvitur,  atque  viros  mediis  exponit  in  undis ; 
Fragmina  remorum  quos  et  fluitantia  transtra 
Impediunt,  retrahitque  pedem  simul  unda  relabens 
Nee  Tumuni  segnis  retinet  mora ;  sed  rapit  acer 
Totam  aciem  in  Teucros,  et  contra  in  litore  sistit. 

310    Signa  canunt.     Primus  turmas  invasit  agrestes 
Aeneas,  omen  pugnae,  stravitque  Latinos, 
Occiso  Therone,  virum  qui  maximus  ultro 
Aenean  petit.     Huic  gladio  perque  aerea  suta, 
Per  tunicam  squalentem  auro,  latus  haunt  apertum. 

31S    Inde  Lichan  ferit,  exsectum  iam  matre  perempta, 
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Et  tibi,  Phoebe,  sacrum,  casus  evadcre  ferri 
Quod  iicuit  parvo.     Nee  longe,  Cissea  durum 
Immanemque  Gyan,  sternentes  agmina  clava, 
Deiecit  leto ;  nihil  illos  Herculis  arma, 

320    Nee  validae  iuvere  manus  genitorque  Melampus» 
Alcidae  comes  usque  graves  dum  terra  labores 
Praebuit.     Ecce  Pharo,  voces  dum  iactat  inertes, 
Intorquens  iaculum  clamanti  sistit  in  ore. 
Tu  quoque,  flaventem  prima  lanugine  malas 

325    Dum  sequeris  Clytium  infelix,  nova  gaudia,  Cydon» 
Dardania  stratus  dextra,  securus  amorum, 
Qui  iuvenum  tibi  semper  erant,  miserande  iaceres, 
Ni  fratrum  stipata  cohors  foret  obvia,  Phorci 
Progenies,  septem  numero,  septenaque  tela 

330    Coniciunt^  partim  galea  clipeoque  resultant 
Inrita,  deflexit  partim  stringentia  corpus 
Alma  Venus.     Fidum  Aeneas  adfatur  Achaten : 
"  Suggere  tela  mihi ;  non  uUum  dextera  frustra 
Torserit  in  Rutulos,  steterunt  quae  in  corpore  Graium 

335    Iliads  campis."     Tum  magnam  corripit  hastam, 
Et  iacit ;  ilia  volans  clipei  transverberat  aera 
Maeonis,  et  thoraca  simul  cum  pectore  rumpit 
Huic  frater  subit  Alcanor,  fratremque  ruentem 
Sustentat  dextra ;  traiecto  missa  lacerto 

340    Protinus  hasta  fugit  servatque  cruenta  tenorem, 
Dexteraque  ex  umero  nervis  moribunda  pependit. 

Tum  Numitor  iaculo  fratris  de  corpore  rapto 
Aenean  petiit ;  sed  non  et  figere  contra 
Est  licitum,  magnique  femur  perstrinxit  Achatae. 

345    Hie  Curibus,  fidens  primaevo  corpore,  Clausus 
Advenit,  et  rigida  Dryopem  ferit  eminus  hasta 
Sub  mentum,  graviter  pressa,  pariterque  loquentis 
Vocem  animamque  rapit  traiecto  gutture ;  at  ille 
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Fronte  ferit  terrain,  et  crassum  vomit  ore  cruorem. 

350    Tres  quoque  Threicios  Boreae  de  gente  suprema, 
Et  tres,  quos  Idas  pater  et  patria  Ismara  mittit. 
Per  varies  stemit  casus.     Accurrit  Halaesus 
Auruncaeque  manus ;  subit  et  Neptunia  proles, 
Insignis  Messapus  equis.     Expellere  tendunt 

355    Nunc  hi,  nunc  illi ;  certatur  limine  in  ipso 
Ausoniae.     Magno  discordes  aethere  venti 
Proelia  ceu  toUunt  animis  et  viribus  acquis ; 
Non  ipsi  inter  se,  non  nubile,  non  mare  cedit ; 
Anceps  pugna  diu ;  stant  obnixa  omnia  contra : 

360    Haud  aliter  Troianae  acies  aciesque  Latinae 
Concurrunt ;  haeret  pede  pes  densusque  viro  vir. 

At  parte  ex  alia,  qua  saxa  rotantia  late 
Impulerat  torrens  arbustaque  diruta  ripis, 
Arcadas,  insuetos  acies  inferre  pedestres, 

365    Ut  vidit  Pallas  Latio  dare  terga  sequaci, 
Aspera  quis  natura  loci  dimittere  quando 
Suasit  equos ;  unum  quod  rebus  restat  egenis. 
Nunc  prece,  nunc  dictis  virtutem  accendit  amaris : 
"  Quo  f ugitis,  socii  ?  per  vos  et  f ortia  facta, 

370    Per  ducis  Euandri  nomen  devictaque  bella, 

Spemque  meam,  patriae  quae  nunc  subit  aemula  laudi, 
Fidite  ne  pedibus.     Ferro  rumpenda  per  hostes 
Est  via.     Qua  globus  ille  virum  densissimus  urget, 
Hac  vos  et  Pallanta  ducem  patria  alta  reposcit. 

375    Numina  nulla  premunt ;  mortali  urgemur  ab  hoste 
Mortales ;  totidem  nobis  animaeque  manusque. 
Ecce,  maris  magna  claudit  nos  obice  pontus ; 
Deest  iam  terra  fugae ;  pelagus  Troiamne  petemus  ? " 
Haec  ait,  et  medius  densos  prorumpit  in  hostes. 

380        Obvius  huic  primum,  fatis  adductus  iniquis, 

Fit  Lagus.    Hunc,  magno  vellit  dum  pondere  saxum. 
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Intorto  figit  telo,  discrimina  costis 

Per  medium  qua  spina  dabat ;  hastamque  receptat 

Ossibus  haerentem.     Quem  non  super  occupat  Hisba 

385    Ille  quidem  hoc  sperans ;  nam  Pallas  ante  ruentemy 
Dum  f  urit,  incautum  crudeli  morte  sodalis, 
Excipit,  atque  ensem  tumido  in  pulmone  recondit 
Hinc  Sthenium  petit,  at  Rhoeti  de  gente  vetusta 
Anchemolum,  thalamos  ausum  incestare  novercae. 

390        Vos  etiam,  gemini,  Rutulis  cecidistis  in  arvis, 
Daucia,  Laride  Thymberque,  simillima  proles, 
Indiscreta  suis  gratusque  parentibus  error ; 
At  nunc  dura  dedit  vobis  discrimina  Pallas : 
Nam  tibi,  Thymbre,  caput  Euandrius  abstulit  ensis ; 

395    Te  decisa  suum,  Laride,  dextera  quaerit, 

Semianimesque  micant  digiti  ferrumque  retractant 

Arcadas,  accensos  monitu  et  praeclara  tuentes 
Facta  viri,  mixtus  dolor  et  pudor  armat  in  hostes. 
Tum  Pallas  biiugis  f  ugientem  Rhoetea  praeter 

400    Traicit.     Hoc  spatium  tantumque  morae  fuit  Ilo; 
Ilo  namque  procul  validam  derexerat  hastam, 
Quam  medius  Rhoeteus  intercipit,  optime  Teuthra, 
Te  fugiens  fratremque  Tyren,  curruque  volutus 
Caedit  semianimis  Rutulorum  calcibus  arva. 

405    Ac  velut,  optato  ventis  aest  te  coortis, 
Dispersa  immittit  silvis  incendia  pastor ; 
Correptis  subito  mediis  extenditur  una 
Horrida  per  latos  acies  Vulcania  campos ; 
Ille  sedens  victor  flammas  despectat  ovantes : 

410    Non  aliter  socium  virtus  coit  omnis  in  unum, 
Teque  iuvat,  Palla.     Sed  bellis  acer  Halaesus 
Tendit  in  adversos,  seque  in  sua  colligit  arma. 

Hie  mactat  Ladona  Pheretaque  Demodocumque ; 
Strymonio  dextram  fulgenti  deripit  ense 
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415    Elatatn  in  iugulum ;  saxo  ferit  ora  Thoantis, 
Ossaque  dispersit  cerebro  permixta  cruento., 
Fata  canens  silvis  genitor  celarat  Halaesum : 
Ut  senior  leto  canentia  lumina  solvit, 
Iniecere  manum  Parcae  telisque  sacrarunt 

420    Euandri.     Quern  sic  Pallas  petit  ante  precatus : 
"  Da  nunc,  Thybri  pater,  f erro,  quod  missile  libro, 
Fortunam  atque  viam  duri  per  pectus  Halaesi. 
Haec  arma  exuviasque  viri  tua  quercus  habebit." 
Audiit  ilia  deus ;  dum  texit  Imaona  Halaesus, 

425    Arcadio  infelix  telo  dat  pectus  inermum. 

At  non  caede  viri  tanta  perterrita  Lausus, 
Pars  ingens  belli,  sinit  agmina ;  primus  Abantem 
Oppositum  interemit,  pugnae  nodumque  moramque. 
Stemitur  Arcadiae  proles,  sternuntur  Etrusci, 

430    Et  vos,  o  Grais  imperdita  corpora,  Teucri. 

Agmina  concurrunt  ducibusque  et  viribus  aequis ; 
Extremi  addensent  acies,  nee  turba  moveri 
Tela  manusque  sinit.     Hinc  Pallas  instat  et  urget, 
Hinc  contra  Lausus,  nee  multum  discrepat  aetas, 

435    Egregii  forma ;  sed  quis  fortuna  negarat 

In  patriam  reditus.    .Ipsos  concurrere  passus 
Haud  tamen  inter  se  magni  regnator  Olympi ; 
Mox  illos  sua  fata  manent  maiore  sub  hoste. 
Interea  soror  alma  monet  succedere  Lauso 

440    Tumum,  qui  volucri  curru  medium  secat  agmen. 
Ut  vidit  socios :  "  Tempus  desistere  pugnae ; 
Solus  ego  in  Pallanta  feror,  soli  mihi  Pallas 
Debetur ;  cuperem  ipse  parens  spectator  adesset." 
Haec  ait,  et  socii  cesserunt  aequore  iusso. 

445    At,  Rutulum  abscessu,  iuvenis  tum  iussa  superba 
Miratus  stupet  in  Turno,  corpusque  per  ingens 
Lumina  volvit,  obitque  truci  procul  omnia  visu. 
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Talibus  et  dictis  it  contra  dicta  tyranni : 
"  Aut  spoliis  ego  iam  raptis  laudabor  opimis, 

450    Aut  leto  insigni ;  sorti  pater  aequus  utrique  est 
ToUe  minas.*'     Fatus  medium  procedit  in  aequon 
Frigidus  Arcadibus  coit  in  praecordia  sanguis. 

Desiluit  Tumus  biiugis ;  pedes  apparat  ire 
Comminus.     Utque  leo,  specula  cum  vidit  ab  alta 

455    Stare  procul  campis  meditantem  in  proelia  taurum, 
Advolat :  baud  alia  est  Turni  venientis  imago. 
Hunc  ubi  contiguum  missae  fore  credidit  hastae, 
Ire  prior  Pallas,  si  qua  fors  adiuvet  ausum 
Viribus  imparibus,  magnumque  ita  ad  aethera  f atur : 

460    "  Per  patris  hospitium  et  mensas,  quas  advena  adisti, 
Te  precor,  Alcide,  coeptis  ingentibus  adsis. 
Cernat  semineci  sibi  me  rapere  arma  cruenta, 
Victoremque  ferant  morientia  lumina  Turni." 
Audiit  Alcides  iuvenem,  magnumque  sub  imo 

465    Corde  premit  gemitum  lacrimasque  effundit  inanes. 
Tum  Genitor  natum  dictis  adf atur  amicis : 
"  Stat  sua  cuique  dies ;  breve  et  inreparabile  tempus 
Omnibus  est  vitae ;  sed  f amam  extendere  f actis, 
Hoc  virtutis  opus.     Troiae  sub  moenibus  altis 

470    Tot  gnati  cecidere  deum ;  quin  occidit  una 

Sarpedon,  mea  progenies.     Etiam  sua  Turnum 
Fata  vocant,  metasque  dati  pervenit  ad  aevi." 
Sic  ait,  atque  oculos  Rutulorum  reicit  arvis. 
At  Pallas  magnis  emittit  viribus  hastam, 

475    Vaginaque  cava  fulgentem  deripit  ensem. 

Ilia  volans,  umeri  surgunt  qua  tegmina  summa, 
Incidit,  atque  viam  clipei  molita  per  oras. 
Tandem  etiam  magno  strinxit  de  corpore  Turni. 
Hie  Tumus  ferro  praefixum  robur  acuto 

480    In  Pallanta  diu  librans  lacit,  atque  ita  f atur : 
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"  Aspice,  num  mage  sit  nostrum  penetrabile  telum.'* 
Dixerat ;  at  clipeum,  tot  f erri  terga,  tot  aeris, 
Quem  pellis  totiens  obeat  circumdata  tauri, 
Vibranti  medium  cuspis  transverberat  ictu, 

485    Loricaeque  moras  et  pectus  perforat  ingens. 
lUe  rapit  calidum  frustra  de  vulnere  telum : 
Una  eademque  via  sanguis  animusque  sequuntur. 
Corruit  in  vuhius ;  sonitum  super  arma  dedere ; 
Et  terram  hostilem  moriens  petit  ore  cruento. 

490        Quem  Tumus  super  adsistens : 

"Arcades,  haec"  inquit  "memores  mea  dicta  referte 
Euandro :  qualem  meruit,  Pallanta  remitto. 
Quisquis  honos  tumuli,  quidquid  solamen  humandi  est, 
Largior.     Haud  illi  stabunt  Aeneia  parvo 

495    Hospitia."     Et  laevo  pressit  pede,  talia  fatus, 
Exanimem,  rapiens  immania  pondera  baltei, 
Impressumque  nef as :  una  sub  nocte  iugali 
Caesa  manus  iuvenum  foede,  thalamique  cruenti, 
Quae  Clonus  Eurytides  multo  caelaverat  auro ; 

500    Quo  nunc  Turnus  ovat  spolio  gaudetque  potitus. 
Nescia  mens  hominum  f ati  sortisque  f  uturae, 
Et  servare  modum,  rebus  sublata  secundis ! 
Tumo  tempus  erit,  magno  cum  optaverit  emptum 
Intactum  Pallanta,  et  cum  spolia  ista  diemque 

505    Oderit     At  socii  multo  gemitu  lacrimisque 
Impositum  scuto  referunt  Pallanta  frequentes. 
O  dolor  atque  decus  magnum  rediture  parenti ! 
Haec  te  prima  dies  bello  dedit,  haec  eadem  aufert, 
Cum  tamen  ingentes  Rutulorum  linquis  acervos! 

510        Nee  iam  fama  mali  tanti,  sed  certior  auctor 
Advolat  Aeneae,  tenui  discrimine  leti 
Esse  suos ;  tempus  versis  succurrere  Teucris. 
Proxima  quaeque  metit  gladio,  latumque  per  agmen 
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Ardens  Kmitem  agit  ferro,  te,  Turae,  superbum 

515    Caede  nova  quaerens.     Pallas,  Euander,  in  ipsis 
Omnia  sunt  oculis,  mensae,  quas  advena  primas 
Tunc  adiit,  dextraeque  datae.     Sulmone  creates 
Quattuor  hie  iuvenes,  totidem,  quos  educat  Ufens, 
Viventes  rapit,  inf  erias  quos  immolet  umbris, 

520    Captivoque  rogi  perf  undat  sanguine  flammas. 

Inde  Mago  procul  infensam  contenderat  hastam. 
lUe  astu  subit ;  at  tremibunda  supervolat  hasta ; 
Et  genua  amplectens  effatur  talia  supplex  : 
"  Per  patrios  Manes  et  spes  surgentis  luli 

525    Te  precor,  banc  animam  serves  gnatoque  patrique. 
Est  domus  alta ;  iacent  penitus  def ossa  talenta 
Caelati  argenti ;  sunt  auri  pondera  f  acti 
Infectique  mihi.     Non  hie  victoria  Teucrum 
Vertitur,  aut  anima  una  dabit  discrimina  tanta." 

530        Dixerat ;  Aeneas  contra  cui  talia  reddit : 

"  Argenti  atque  auri  memoras  quae  multa  talenta, 
Gnatis  parce  tuis.     Belli  commercia  Turnus 
Sustulit  ista  prior  iam  turn  Pallante  perempto. 
Hoc  patris  Anchisae  Manes,  hoc  sentit  lulus." 

535    Sic  f atus  galeam  laeva  tenet,  atque  reflexa 
Cervice  orantis  capiUo  tenus  applicat  ensem. 

Nee  procul  Haemonides,  PhoebiTriviaeque  saeerdos, 
Infula  cui  sacra  redimibat  tempora  vitta, 
Totus  conlucens  veste  atque  insignibus  armis : 

540    Quern  congressus  agit  campo,  lapsumque  superstans 
Immolat,  ingentique  umbra  tegit ;  arma  Serestus 
Lecta  refert  umeris,  tibi,  rex  Gradive,  tropaeum. 

Instaurant  acies  Vulcani  stirpe  creatus 
Caeeulus  et  veniens  Marsorum  montibus  Umbro. 

545    Dardanides  contra  furit.     Anxuris  ense  sinistram 
Et  totum  clipei  ferro  deieeerat  orbem ;  — 
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Dixerat  ille  aliquid  magnum,  vimque  adfbreverbo 
Crediderat,  caeloque  animum  fortasse  ferebat, 
Canitiemque  sibi  et  longos  promiserat  annos ;  — 

550    Tarquitus  exsultans  contra  fulgentibus  armis, 
Silvicolae  Fauno  Dryope  quem  nympha  crearat, 
Obyius  ardei^ti  sese  obtulit     Ille  reducta 
Loricam  clipeique  ingens  onus  impedit  hasta ; 
Tum  caput  orantis  nequiquam  et  multa  parantis 

555    Dicere  deturbat  terrae,  truncumque  tepentem 
Provolvens  super  haec  inimico  pectore  f  atur  : 
"  Istic  nunc,  metuende,  iace.     Non  te  optima  mater 
Condet  humo,  patrioque  onerabit  membra  sepulcro ; 
Alitibus  linquere  feris,  aut  gurgite  mersum 

560    Unda  feret,  piscesque  impasti  vulnera  lambent*'  . 

Prptinus  Antaeum  et  Lucam,  prima  agmina  Turni, 
Persequitur,  f ortemque  Numam,  fulvumque  Camert^^i 
Magnanimo  Volscente  satum,  ditissimus  agri  / 
Qui  fuit  Ausonidum,  et  tacitis  regnavit  Amyclis. 

$6$    Aegaeon  qualis,  centum  cui  bracchia  dicunt 
Centenasque  manus,  quinquaginta  oribus  ignem 
Pectoribusque  irsisse,  lovis  cum  fulmina  contra         :^ 
Tot  paribus  streperet  clipeis,  tot  stringeret  enses : 
Sic  toto  Aeneas  desaevit  in  aequore  victor, 

570    Ut  semel  intepuit  mucro.     Quin  ecce  Niphaei 
Quadriiuges  in  equos  adversaque  pectora  tendit. 
Atqu^  illi,  longe  gradientem  et  dira  f rementem  .        .  i 
Ut  videre,  metu  versi  retroque  ruentes 
Eflfunduntque  ducem,  rapiuntque  ad  litora  currus. 

575        Interea  biiugis  infert  se  Lucagus  albis 

In  medios,  fraterque  Liger  ;  sed  f rater  habenis 
Flectit  equos,  strict um  rotat  acer  Lucagus  ensem.    ;?! 
Haud  tulit  Aeneas  tanto  fervore  furentes ; 
Inruit,  adversaque  ingens  apparuit  hasta. 
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580        Cui  Liger : 

"  Non  Diomedis  equos,  nee  eurrum  cernis  Achilli, 
Aut  Phrygiae  eampos ;  nune  belli  finis  et  aevi 
His  dabitur  terris."     Vesano  talia  late 
Dicta  volant  Ligeri.     Sed  non  et  Trolus  heros 

585    Dicta  parat  contra ;  iaculum  nam  torquet  in  hostem. 
Lucagus  ut  pronus  pendens  in  verbera  telo 
Admonnit  biiugos,  proiecto  dum  pede  laevo 
Aptat  se  pugnae,  subit  oras  hasta  per  imas 
Fulgentis  clipei,  turn  laevum  perf orat  inguen ; 

590    Excussus  curru  moribundus  volvitur  arvis. 
Quern  pius  Aeneas  dictis  adf  atur  amaris : 
"  Lucage,  nulla  tuos  currus  f  uga  segnis  equorum 
Prodidit,  aut  vanae  vertere  ex  hostibus  umbrae ; 
Ipse  rotis  saliens  iuga  deseris."     Haec  ita  fatus 

595    Arripuit  biiugos ;  f  rater  tendebat  inermes 
Infelix  palmas,  curru  delapsus  eodem : 
"  Per  te,  per  qui  te  talem  genuere  parentes, 
Vir  Troiane,  sine  banc  animam,  et  miserere  precantis.** 
Pluribus  oranti  Aeneas :  "  Hand  talia  dudum 

600    Dicta  dabas.     Morere,  et  fratrem'ne  desere  f rater." 
Turn,  latebras  animae,  pectus  mucrone  recludit. 

Talia  per  eampos  edebat  f  unera  ductor 
Dardanius,  torrentis  aquae  vel  turbinis  atri 
More  furens.     Tandem  erumpunt  et  castra  relinquunt 

605    Ascanius  puer  et  nequiquam  obsessa  inventus, 
lunonem  interea  compellat  luppiter  ultro : 
"  O  germana  mihi  atque  eadem  gratissima  coniunx« 
Ut  rebare,  Venus  —  nee  te  sententia  f allit  — 
Troianas  sustentat  opes,  non  vivida  bello 

610    Dextra  viris  animusque  ferox  patiensque  pericli." 
Cui  luno  summissa :  "  Quid,  o  pulcherrime  coniun^ 
Sollicitas  aegram  et  tua  tristia  dicta  timentem  ? 
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Si  mihi,  quae  quondam  f  uerat,  quamque  esse  decebat, 
Vis  in  amore  foret !  non  hoc  mihi  namque  negares, 

^1$    Omnipotens,  quin  et  pugnae  subducere  Tumum, 
Et  Dauno  possem  incolumem  servare  parenti. 
Nunc  pereat,  Teucrisque  pio  det  sanguine  poenas. 
lUe  tamen  nostra  deducit  origine  nomen, 
Pilumnusque  illi  quartus  pater ;  et  tua  larga 

620    Saepe  manu  multisque  oneravit  limina  donis." 
Cui  rex  aetherii  breviter  sic  f atus  Olympi : 
"  Si  mora  praesentis  leti  tempusque  caduco 
Oratur  iuveni,  meque  hoc  ita  ponere  sentis, 
ToUe  fuga  Turnum  atque  instantibus  eripe  fatis. 

625    Hactenus  indulsisse  vacat.     Sin  altior  istis 
Sub  precibus  venia  uUa  latet,  totumque  movcri 
Mutarive  putas  bellum,  spes  pascis  inanes." 
Et  luno  adlacrimans  :  "  Quid,  si,  quae  voce  gravaris, 
Mente  dares,  atque  haec  Tumo  rata  vita  maneret  ? 

630    Nunc  manet  insontem  gravis  exitus ;  aut  fego  veri 
Vana  feror.     Quod  ut  o  potius  formidine  falsa 
Ludar,  et  in  melius  tua,  qui  potes,  orsa  reflectas ! " 

Haec  ubi  dicta  dedit,  caelo  se  protinus  alto 
Misit,  agens  hiemem  nimbo  succincta  per  auras, 

63s    Iliacamque  aciem  et  Laurentia  castra  petivit. 
Tum  dea  nube  cava  tenuem  sine  viribus  umbram 
In  f aciem  Aeneae-  — visu  mirabile  monstrum — 
Dardaniis  omat  telis,  clipeumque  iubasque 
Divini  adsimulat  capitis,  dat  inania  verba, 

640    Dat  sine  mente  sonum,  gressusque  effingit  euntis, 
Morte  obita  quales  fama  est  volitare  figuras, 
Aut  quae  sopitos  deludunt  somnia  sensus. 
At  primas  laeta  ante  acies  exsultat  imago, 
Inritatque  virum  telis  et  voce  lacessit 

645    Instat  cui  Turnus,  stridentemque  eminus  hastam 
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Conicit ;  ilia  dato  vertit  vestigia  tergo. 

Turn  vero  Aenean  aversum  ut  cedere  Tumus 

Credidit,  atque  animo  spem  turbidus  hausit  inanem : 

"  Quo  f ugis,  Aenea  ?  thalamos  ne  desere  pactos ; 
650    Hac  dabitur  dextra  tellus  quaesita  per  undas." 

Talia  vociferans  sequitur,  strictumque  coruscat 

Mucronem ;  nee  ferre  videt  sua  gaudia  ventos. 

Forte  ratis  celsi  coniuncta  crepidine  saxi 

Expositis  stabat  scalis  et  ponte  parato, 
655    Qua  rex  Clusinis  advectus  Osinius  oris. 

Hue  sese  trepida  Aeneae  fugientis  imago 

Conicit  in  latebras ;  nee  Turnus  segnior  instat, 

Exsuperatque  moras,  et  pontes  transilit  altos. 

Vix  proram  attigerat :  rumpet  Saturnia  funem, 
660    Avulsamque  rapit  revoluta  per  aequora  navem. 

Ilium  autem  Aeneas  absentem  in  proelia  poscit ; 

Obvia  multa  virum  demittit  corpora  morti. 

Turn  levis  baud  ultra  latebras  iam  quaerit  imago, 

Sed  sublime  volans  nubi  se  immiscuit  atrae  : 
6^    Cum  Turnum  medio  interea  fert  aequore  turbo. 
Respicit  ignarus  rerum  ingratusque  salutis, 

Et  duplices  cum  voce  manus  ad  sidera  tendit ; 

"  Omnipotens  genitor,  tanton*  me  crimine  dignum 

Duxisti,  et  tales  voluisti  expendere  poenas  ? 
670    Quo  f eror  ?  unde  abii  ?  quae  me  f  uga,  quemve  reducit  ? 

Laurentesne  iterum  muros  aut  castra  videbo  ? 

Quid  manus  ilia  virum,  qui  me  meaque  arma  secuti  ? 

Quosque  —  nef as  —  omnes  inf anda  in  morte  reliqui, 

Et  nunc  palantes  video,  gemitumque  cadentum 
675    Accipio  ?     Quid  ago  ?  aut  quae  iam  satis  ima  dehiscat 

Terra  mihi  ?     Vos  o  potius  miserescite,  venti ; 

In  rupes,  in  saxa  —  volens  vos  Turnus  adoro  — 

irerte  ratem,  saevisque  vadis  immittite  Syrtis, 
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Quo  neque  me  Rutuli,  nee  conscia  fama  sequatur." 

680        Haec  memorans  animo  nunc  hue  nunc  fluctuat  illuc ; 
An  sese  muerone  ob  tantum  dedeeus  amens 
Induat,  et  erudum  per  eostas  exigat  ensem ; 
Fluetibus  an  iaeiat  mediis,  et  litora  nando 
Curva  petat,  Teucrumque  iterum  se  reddat  in  arma. 

685    Ter  conatus  utramque  viam ;  ter  maxima  luno 
Continuit,  iuvenemque  animi  miserata  repressit. 
Llabitur  alta  secans  fluctuque  aestuque  secundo, 
Et  patris  antiquam  Dauni  defertur  ad  urbem. 
At  lovis  interea  monitis  Mezentius  ardens 

690    Sueeedit  pugnae,  Teucrosque  invadit  ovantes. 
Concurrunt  Tyrrhenae  acies,  atque  omnibus  uni, 
Uni  odiisque  viro  telisque  frequentibus  instant. 
lUe,  velut  rupes,  vastum  quae  prodit  in  aequor, 
Obvia  ventorum  furiis  expostaque  ponto, 

695    Vim  cunctam  atque  minas  perfert  caelique  marisque, 
Ipsa  immota  manens,  prolem  Dolichaonis  Hebrum 
Sternit  humi,  cum  quo  Latagum  Palmumque  f ugacem^ 
Sed  Latagum  saxo  atque  ingenti  fragmine  montis 
Occupat  OS  faciemque  adversam,  poplite  Palmum 

700    Succiso  volvi  segnem  sinit ;  armaque  Lauso 
Donat  habere  umeris  et  vertice  figere  cristas. 
Nee  non  Euanthen  Phrygium,  Paridisque  Mimanta 
Aequalem  comitemque,  una  quem  nocte  Theano 
In  lucem  genitori  Amyco  dedit,  et  face  praegnans 

705    Cisseis  regina  Parin  :  Paris  urbe  paterna 

Occubat ;  ignarum  Laurens  habet  ora  Mimanta. 
Ac  velut  ille  canum  morsu  de  montibus  altis 
Actus  aper,  multos  Vesulus  quem  pinifer  annos 
Defendit,  multosque  palus  Laurentia,  silva 

710    Pastus  arundinea,  postquam  inter  retia  ventum  est, 
Substitit,  inf remuitque  f erox  et  inhorruit  armos ; 
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Nec  cuiquam  irasci  propiusve  accedere  virtus 
Sed  iaculis  tutisque  procul  clamoribus  instant ; 
I  lie  autem  impavidus  partes  cunctatur  in  omnes, 

715    Dentibus  infrendens,  et  tergo  decutit  hastas : 
Haud  aliter,  iustae  quibus  est  Mezentius  irae, 
Non  ulli  est  animus  stricto  concurrere  f erro ; 
Missilibus  longe  et  vasto  clamore  lacessunt. 
Venerat  antiquis  Corythi  de  finibus  Acron, 

720    Grains  homo,  infectos  linquens  profugus  hymenaeos; 
Hunc  ubi  miscentem  longe  media  agmina  vidit, 
Purpureum  pennis  et  pactae  coniugis  ostro : 
Impastus  stabula  alta  leo  ceu  saepe  peragrans, 
Suadet  enim  vesana  fames,  si  forte  fugacem 

725    Conspexit  capream,  aut  surgentem  in  cornua  cervum, 
Gaudet,  hians  immane,  comasque  arrexit,  et  haeret 
Visceribus  super  incumbens;  lavit  improba  taeter 
Ora  cruor : 
Sic  ruit  in  densos  alacer  Mezentius  hostes. 

730    Sternitur  inf  elix  Acron,  et  calcibus  atram 

Tundit  humum  exspirans,  infractaque  tela  cruentat. 
Atque  idem  f  ugientem  haud  est  dignatus  Oroden 
Sternere,  nec  iacta  caecum  dare  cuspide  vulnus ; 
Obvius  adversoque  occurrit,  seque  viro  vir 

735    Contulit,  haud  furto  melior,  sed  fortibus  armis. 
Tum  super  abiectum  posito  pede  nixus  et  hasta : 
"  Pars  belli  haud  temnenda,  viri,  iacet  altus  Orodes." 
Conclamant  socii  laetum  paeana  secuti. 
Hie  autem  exspirans :  "  Non  me,  quicumque  es,  inulto, 

740    Victor,  nec  longum  laetabere ;  te  quoque  fata 

Prospectant  paria,  atque  eadem  mox  arva  tenebis." 
Ad  quae  subridens  mixta  Mezentius  ira : 
'*  Nunc  morere.     Ast  de  me  divum  pater  atque  homi- 
num  rex 
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Viderit"     Hoc  dicens  eduxit  corpore  telum ; 
745    Olli  dura  quies  oculos  et  f erreus  urget 

Somnus ;  in  aetemam  clauduntur  lumina  noctem. 

Caedicus  Alcathoum  obtruncat,  Sacrator  Hydaspen, 
Partheniumque  Rapo  et  praetdurum  viribus  Orsen, 
Messapus  Cloniumque  Lycaoniumque  Ericeten, 
750    Ilium  infrenis  equi  lapsu  tellure  iacentem, 

Hunc  peditem  pedes.     Et  Lycius  processerat  Agis; 
Quem  tamen  baud  expers  Valerus  virtutis  avitae 
_  Deicit;  at  Thronium  Salius,  Saliumque  Nealces, 

r  y^  Insidiis  iaculo  et  longe  fallente  sagitta. 

55        lam  gravis  aequabat  luctus  et  mutua  Mavors 
Funera;  caedebant  pariter  pariterque  ruebant 
Victores  victique,  neque  his  fuga  nota,  neque  illis. 
Di  lovis  in  tectis  iram  miserantur  inanem 
Amborum,  et  tantos  mortalibus  esse  labores ; 

60    Hinc  Venus,  hinc  contra  spectat  Saturnia  luno. 
Pallida  Tisiphone  media  inter  milia  saevit. 
At  vero  ingentem  quatiens  Mezentius  hastam 
Turbidus  ingreditur  campo.     Quam  magnus  Orion, 
Cum  pedes  incedit  medii  per  maxima  Nerei 

65    Stagna  viam  scindens,  umero  supereminet  undas, 
Aut,  summis  referens  annosam  montibus  ornum, 
Ingrediturque  solo  et  caput  inter  nubila  condit: 
Talis  se  vastis  infert  Mezentius  armis. 

Huic  contra  Aeneas,  speculatus  in  agmine  longo, 

70    Obvius  ire  parat     Manet  imperterritus  ille, 

Hostem  magnanimum  opperiens,  et  mole  sua  stat, 
Atque  oculis  spatium  emensus,  quantum  satis  hastae : 
"  Dextra  mihi  deus  et  telum,  quod  missile  libro, 
Nunc  adsint !     Voveo  praedonis  corpore  raptis 

775    Indutum  spoliis  ipsum  te,  Lause,  tropaeum 
Acneae."  *  Dixit,  stridentemque  eminus  hastam 
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lecit ;  at  ilia  volans  clipeo  est  excussa,  proculque 
Egregium  Antoren  latus  inter  et  ilia  figit, 
Herculis  Antoren  comitem,  qui  missus  ab  Argis 

78p    Haeserat  Euandro,  atque  Itala  consederat  urbe. 
Sternitur  inf elix  alieno  vulnere,  caelumque 
Aspicit,  et  dulces  moriens  reminiscitur  Argos. 

Turn  pius  Aeneas  hastam  iacit.     Ilia  per  orbem 
Acre  cavum  triplici,  per  linea  terga,  tribusque 

785    Transiit  intextum  tauris  opus,  imaque  sedit 

Inguine ;  sed  vires  baud  pertulit.     Ocius  ensem 
Aeneas,  viso  Tyrrheni  sanguine  laetus, 
Eripit  a  f emine,  et  trepidanti  f  ervidus  instat 
Ingemuit  cari  graviter  genitoris  amore, 

790    Ut  vidit,  Lausus,  lacrimaeque  per  ora  volutae. 
Hie  mortis  durae  casum  tuaque  optima  facta, 
Si  qua  fidem  tan  to  est  operi  latura  vetustas, 
Non  equidem,  nee  te,  iuvenis  memorande,  silebo. 
I  lie  pedem  referens  et  inutilis  inque  ligatus 

795    Cedebat,  clipeoque  inimicum  hastile  trahebat. 
Prprupit  iuvenis  seseque  immiscuit  armis, 
lamque  adsurgentis  dextra  plagamque  ferentis 
Aeneae  subiit  mucronem,  ipsumque  morando 
Sustinuit.     Socii  magno  clamore  sequuntur, 

800    Dum  genitor  nati  parma  protectus  abiret, 

Telaque  coniciunt,  proturbahtque  eminus  hostem 
Missilibus.     Furit  Aeneas,  tectusque  tenet  se. 
Ac  velut  effusa  si  quando  grandine  nimbi 
Praecipitant,  omnis  campis  diff  ugit  arator, 

805    Omnis  et  agricola,  et  tuta  latet  arce  viator, 
Aut  amnis  ripis,  aut  alti  fornice  saxi, 
Dum  pluit  in  terris,  ut  possint  sole  reducto 
Exercere  diem  :  sic  obrutus  undique  telis 
Aeneas  nubem  belli,  dum  detonet  omnife, 
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810    Sustinet,  et  Lausum  increpitat  Lausoque  minatur : 
"  Quo  moriture  ruis,  maioraque  viribus  audes  ? 
Fallit  te  incautum  pietas  tua.'*     Nee  minus  ille 
Exsultat  demens ;  saevae  iamque  altius  irae 
Dardanio  surgunt  ductori,  extremaque  Lauso 

815    Parcae  fila  legunt ;  validum  namque  exigit  ensem 
Per  medium  Aeneas  iuvenem,  totumque  recondit 
Transiit  et  parmam  mucro,  levia  arma  minacis, 
Et  tunicam,  moUi  mater  quam  neverat  auro, 
Implevitque  sinum  sanguis ;  turn  vita  per  auras 

820    Concessit  maesta  ad  Manes,  corpusque  reliquit 
At  vero  ut  vultum  vidit  morientis  et  ora, 
Ora  modis  Anchisiades  pallentia  miris, 
Ingemuit  miserans  graviter,  dextramque  tetendit, 
Et  mentem  patriae  subiit  pietatis  imago. 

S25    "  Quid  tibi  nunc,  miserande  puer,  pro  laudibus  istis, 
Quid  pius  Aeneas  tanta  dabit  indole  dignum  ? 
Arma,  quibus  laetatus,  habe  tua;  teque  parentum 
Manibus  et  cineri,  si  qua  est  ea  cura,  remitto. 
Hoc  tamen  infelix  miseram  solabere  mortem : 

830    Aeneae  magni  dextra  cadis."     Increpat  ultro 
Cunctantes  socios,  et  terra  sublevat  ipsum, 
Sanguine  turpantem  comptos  de  more  capilios. 

Interea  genitor  Tiberini  ad  fluminis  undam 
Vulnera  siccabat  iymphis,  corpusque  levabat 

835    Arboris  acclinis  trunco.     Procul  aerea  ramis 
Dependet  galea,  et  prato  gravia  arma  quiescunt. 
Stant  lecti  circum  iuvenes ;  ipse  aeger,  anhelans, 
Colla  f ovet,  f  usus  propexam  in  pectore  barbam ; 
Multa  super  Lauso  rogitat,  multosque  remittit, 

840    Qui  revocent,  maestique  ferant  mandata  parentis. 
At  Lausum  socii  exanimem  super  arma  ferebant 
Flentes,  ingentem  atque  ingenti  vulnere  victum. 
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Adgnovit  longe  gemitum  praesaga  mali  mens. 
Canitiem  multo  deformat  pulvere,  et  ambas 

845    Ad  caelum  tendit  palmas,  et  corpore  inhaeret 
"  Tantane  me  tenuit  vivendi,  nate,  voluptas, 
Ut  pro  me  hostili  paterer  succedere  dextrae, 
Quem  genui  ?   Tuane  haec  genitor  per  vulnera  server, 
Morte  tua  vivens  ?     Heu,  nunc  misero  mihi  demum 

850    Exsilium  infelix,  nunc  alte  vulnus  adactum ! 
Idem  ego,  nate,  tuum  maculavi  crimine  nomen, 
Pulsus  ob  invidiam  solio  sceptrisque  paternis. 
Debueram  patriae  poenas  odiisque  meorum : 
Omnes  per  mortes  animam  sontem  ipse  dedissem ! 

855    Nunc  vivo,  neque  adhuc  homines  lucemque  relinquo. 
Sed  linquam."     Simul  hoc  dicens  attollit  in  aegrum 
Se  femur,  et,  quamquam  vis  alto  vulnere  tardat, 
Haud  delectus  equum  duel  iubet.     Hoc  decus  illi. 
Hoc  solamen  erat ;  bellis  hoc  victor  abibat 

860    Omnibus.     Adloquitur  maerentem,  et  talibus  infit : 
"  Rhaebe,  diu,  res  si  qua  diu  mortalibus  uUa  est, 
Viximus.     Aut  hodie  victor  spolia  ilia  cruenta 
Et  caput  Aeneae  ref  eres,  Lausique  dolorum 
Ultor  eris  mecum ;  aut,  aperit  si  nulla  viam  vis, 

865    Occumbes  pariter ;  neque  enim,  f ortissime,  credo, 
lussa  aliena  pati  et  dominos  dignabere  Teucros." 

Dixit,  et  exceptus  tergo  consueta  locavit 
Membra,  manusque  ambas  iaculis  oneravit  acutis, 
Aere  caput  fulgens,  cristaque  hirsutus  equina. 

870    Sic  cursum  in  medios  rapidus  dedit.     Aestuat  ingens 
Uno  in  corde  pudor  mixtoque  insania  luctu, 
[Et  furiis  agitatus  amor  et  conscia  virtus.] 
Atque  hie  Aenean  magna  ter  voce  vocavit. 
Aeneas  adgnovit  enim,  laetusque  precatur : 

875    "  Sic  pater  ille  deum  faciat,  sic  altus  Apollo ! 
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Incipias  conferre  manum." 

Tantum  efifatus,  et  infesta  subit  obvius  hasta. 
lUe  autem :  "  Quid  me  erepto,  saevissime,  nato 
Terres  ?  haec  via  sola  f  uit,  qua  perdere  posses. 

880    Nee  mortem  horremus,  nee  divum  parcimus  ulli. 
Desine :  nam  venio  moriturus,  et  haec  tibi  porto 
Dona  prius."     Dixit,  telumque  intorsit  in  hostem; 
Inde  aliud  super  atque  aliud  figitque,  volatque 
Ingenti  gyro ;  sed  sustinet  aureus  umbo. 

885    Ter  circum  astantem  laevos  equitavit  in  orbes, 
Tela  manu  iaciens ;  ter  secum  Trolus  heros 
Immanem  aerato  circumfert  tegmine  silvara. 
Inde  ubi  tot  traxisse  moras,  tot  spicula  taedet 
Vellere,  et  urgetur  pugna  congressus  iniqua, 

890    Multa  movens  animo  iam  tandem  erumpit,  et  inter 
Bellatoris  equi  cava  tempora  conicit  hastam. 
Tollit  se  arrectum  quadrupes,  et  calcibus  auras 
Verberat,  efifusumque  equitem  super  ipse  secutus 
Implicat,  eiectoque  incumbit  cernuus  armo. 

895    Clamore  incendunt  caelum  Troesque  Latinique. 
Advolat  Aeneas,  vag^naque  eripit  ensem, 
Et  super  haec :  **  Ubi  nunc  Mezentius  acer,  et  ilia 
Efifera  vis  animi  ? "     Contra  Tyrrhenus,  ut  auras 
Suspiciens  hausit  caelum,  mentemque  recepit : 

900    **  Hostis  amare,  quid  increpitas  mortemque  minaris  ? 
Nullum  in  caede  nefas,  nee  sic  ad  proelia  veni. 
Nee  tecum  mens  haec  pepigit  mihi  foedera  Lausus. 
Unum  hoc,  per,  si  qua  est  victis  venia  hostibus,  oro : 
Corpus  humo  patiare  tegi.     Scio  acerba  meorum 

905    Circumstare  odia ;  hunc,  oro,  defende  furorem, 
Et  me  consortem  nati  concede  sepulcro." 
Haec  loquitur,  iuguloque  baud  inscius  accipit  ensem, 
Undantique  animam  dififundit  in  arma  cruore. 
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Oceanum  interea  surgens  Aurora  reliquit ; 
Aeneas»  quamquam  et  sociis  dare  tempus  humandis 
''-"-      t^raecipitant  curae,  turbataque  funere  mens  est, 
Vota  deum  primo  victor  solyebat  Eoo. 
5     Ingentem  quercum  decisis  undique  ramis 
Constituit  tumulo,  fulgentiaque  induit  arma, 
Mezenti  ducis  exuvias.  tibi,  magne,  tropaeum,  «^ 

Bellipotens:  aptit  rorantes  sanguine  cnstas         \6^^^^J 
Telaque  irtfiic^  viri  et  bis  sex  thoraca  petitum 
lo     Perfossumque  locis,  clipeumque  ex  aere  sinistrae 
V    ^ubligat,  atque  ensem  coUo  suspendit  ebumum. 
Turn  socios,  namque  omnis  eum  stipata  tegebat 
Turba  ducum,  sic  incipiens  hortatur  ovantes : 
"  Maxima  res  effecta,  viri ;  timer  omnis  abesto, 
15     Quod  superest :  haec  sunt  spolia  et  de  rege  superbo 
Primitiae,  manibusque  meis  Mezentius  hie  est. 
Nunc  iter  ad  regem  nobis  murosque  Latinos. 
Arma  parate  animis,  et  spe  praesumite  bellum, 
Ne  qua  mora  ignaros,  ubi  primum  vellere  signa 
so      Adnuerint  superi,  pubemque  edjicere  ^qastris^ 
Impediat,  segnisve  metu  sententia  tardet.    ^    " 
Interea  socios  inhumataque  corpora  terrae 
Ma^deihus;  qui  solus  honos  Acheronte  sub  imo  est 
284 


Digitized  by 


Google 


LIBER  UNDECIMUS  38$ 

Ite/'  ait,  "  egregias  animas,  quae  sanguine  nobis 
2s    Hanc  patriam  peperere  suo,  decorate  supremis 
Muneribus,  maestamque  Euandri  primus  ad  urbem 
Mittatur  Pailas,  quern  non  virtutis  egentem 
Abstulit  atra  dies  et  fimere  mersit  acerbo." 

Sic  ait  inlacrimans  recipitque  ad  limina  gressum, 
30    Corpus  ubi  exanimi  positum  Pallantis  Acoetes 
Servabat  senior,  qui  Parrhasio  Euandro    .  ^ 
Armiger  ante  fuit,  sed  non  felicibus  aeqiie    ^/  . 
Turn  comes  aus^icflscaro  datus  ibat  alumno. 
Circum  omnis  famulumque  manus  Troianaque  turba 
35    Et  maestum  Iliades  crinem  de  more  solutae. 


Ut  vero  Aeneas  foribus  sese  intulit  altis,_, 
Ingentem  gemitum  tunpts  ad  sidera  toHunt 
Pectoribus,  maestoque  rtnmugit  regia  luclu. 


r- 


Ipse,  caout  nivei  fultum  Pallantis  et  ora 
40    Ut  vidii  levique  patens  in  pectore  vuhius 

Cuspidis  Ausoniae,  lacrimis  ita  f atur  obortis : 

"  Tene,"  inquit,  "  miserande  puer,  cum  laeta  veniret, 

Invidit  Fortuna  mihi,  ne  regna  videres 

Nostra,  neque  ad  sedes  victor  veherere  patemas  ? 
45    Non  haec  Euandro  de  te  promissa  parenti 

Discedens  dederam,  cum  me  complexus  euntem 

Mitteret  in  magnum  imperium,  metuensque  moneret 

Acres  esse  viros  ;  cum  dura  proelia  gente. 

Et  nunc  ille  quidem  spe  multum  captus  inani 
50    Fors  et  vota  f acit,  cumulatque  altaria  donis ; 

Nos  iuvenem  exanimum  et  nil  iam  caelestibus  uUis 

'Debentem  vano  maesti  comitamur  honore. 

Infelix,  nati  funus  crudele  videbis ! 

Hi  nostri  reditus,  exspectatique  triumphi  ? 
55    Haec  mea  magna  fides  ?    At  non,  Euandre,  pudendis 

Vulneribus  pulsum  aspicies ;  nee  sospite  dirum 


-^c      :  ;  -    V      -  ^^- 
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Optabis  nato  funus  pater.     Ei  mihi,  quantum 
Praesidium  Ausonia  et  quantum  tu  perdis,  lule!" 
Haec  ubi  deflevit,  tolli  miserabile  corpus 

60    Imperat,  et  toto  lectos  ex  agmine  mittit 

Mille  viros,  qui  supremum  comitentur  honorem, 
Intersintque  patris  lacrimis,  solacia  luctus 
Exigua  ingentis,  misero  sed  debita  patri. 
Haud  segnes  alii  crates  et  moile  fereftiun 

65    Arbuteis  texunt  virgis  et  vim^  querno, 

Exstructosque  toros  obtentu  frondis  inumbrant. 
Hie  iuvenem  agresti  sulilimem  stramine  ponunt : 
Qualem  virgineo  demessum  pollice  florem 
Seu  mollis  violae,  seu  languentis  hyacinthi, 

70    Cui  neque  fulgor  adhuc,  nee  dum  sua  forma  recessit; 
Non  iam  mater  alit  tellus,  viresque  ministrat. 

Tum  geminas  vestes  auroque  ostroque  rigentes 
Extulit  Aeneas,  quas  illi  laeta  laborum 
Ipsa  suis  quondam  manibus  Sidonia  Dido 

75    Fecerat,  et  tenui  telas  discreverat  auro. 

Harum  unam  iuveni  supremum  maestus  honorem 
Induit,  arsurasque  comas  obnubit  amictu ; 
Multaque  praeterea  Laurentis  praemia  pugnae 

>v,  Aggerat,  et  longo  praedam  iubet  ordine  duci. 

80-  *Addit  equos  et  tela,  quibus  spoliaverat  hostem. 
Vinxerat  et  post  terga  manus,  quos  mitteret  umbris 
Inf erias,  caeso  sparsurus  sanguine  flammas ; 
Indutosque  iubet  truncos  hostilibus  armis 
Ipsos  ferre  duces,  inimicaque  nomina  figi. 

85    Ducitur  infelix  aevo  cotifectus  Acoetes, 

Pectora  nunc  f oedans  pugnis,  nunc  unguibus  ora ; 
Sternitur,  et  toto  proiectus  corpore  terrae. 
Ducunt  et  Rutulo  perfusos  sanguine  currus. 
Post  bellator  equus,  positis  insignibus,  Aethon, 
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90    It  lacrimans,  guttisque  umectat  grandibus  ora. 
Hastam  alii  galeamque  ferunt ;  nam  cetera  Turnus 
Victor    habet      Turn    maesta    phalanx    Teucrique 

sequuntur 
Tyrrhenique  omnes  et  versis  Arcades  armis. 

Postquam  omnis  longe  comitum  processerat  ordo, 
95    Substitit  Aeneas,  gemituque  haec  addidit  alto : 
"  Nos  alias  hinc  ad  lacrimas  eadem  horrida  belli 
Fata  vocant ;  salve  aeternum  mihi,  maxime  Palla, 
Aetemumque  vale."     Nee  plura  efifatus  ad  altos 
Tendebat  muros,  gressumque  in  castra  ferebat. 

too        lamque  oratores  aderant  ex  urbe  Latina, 
Velati  ramis  oleae,  veniamque  rogantes : 
Corpora,  per  campos  ferro  quae  fusa  iacebant, 
Redderet,  ac  tumulo  sineret  succedere  terrae ; 
Nullum  cum  victis  certamen  et  aethere  cassis ; 

105    Parceret  hospitibus  quondam  socerisque  vocatis. 
Quos  bonus  Aeneas,  baud  aspernanda  precantes, 
Prosequitur  venia,  et  verbis  haec  insuper  addit : 
**  Quaenam  vos  tanto  f  ortuna  indigna,  Latini, 
Implicuit  bello,  qui  nos  f  ugiatis  amicos  ? 

no    Pacem  me  exanimis  et  Martis  sorte  peremptis 
Gratis  ?  equidem  et  vivis  concedere  vellem. 
Nee  veni,  nisi  fata  locum  sedemque  dedissent ; 
Nee  bellum  cum  gente  gero  ;  rex  nostra  reliquit 
Hospitia,  et  Turni  potius  se  credidit  armis. 

115    Aequius  huic  Tumum  fuerat  se  opponere  mortL 
Si  bellum  finire  manu,  si  pellere  Teucros 
Apparat,  his  mecum  decuit  concurrere  telis ; 
Vixet,  cui  vitam  deus  aut  sua  dextra  dedisset 
Nunc  ite  et  miseris  supponite  civibus  ignem." 

120        Dixerat  Aeneas.     Illi  obstipuere  silentes, 
Conversique  oculos  inter  se  atque  ora  tenebant. 
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Turn  senior,  semperque  odiis  et  crimine  Drances 

Infensus  iuveni  Tumo  sic  ore  vicissim 

Orsa  ref ert :  "  O  fama  ingens,  ingentior  armis, 

125    Vir  Troiane,  quibus  caelo  te  laudibus  aequem  ? 
lustitiaene  prius  mirer,  belline  laborum  ? 
Nos  vero  haec  patriam  grati  referemus  ad  urbem, 
Et  te,  si  qua  viam  dederit  fortuna.  Latino 
lungemus  regi ;  quaerat  sibi  f oedera  Turnus. 

130    Quin  et  fatales  murorum  attoUere  moles, 
Saxaque  subvectare  umeris  Troiana  iuvabit." 
Dixerat  haec,  unoque  omnes  eadem  ore  f  remebant 
Bis  senos  pepigere  dies,  et  pace  sequestra 
Per  silvas  Teucri  mixtique  impune  Latini 

135    Erravere  iugis.     Ferro  sonat  icta  bipenni 
Fraxinus ;  evertunt  actas  ad  sidera  pinos ; 
Robora  nee  cuneis  et  olentem  scindere  cedrum, 
Nee  plaustris  cessant  vectare  gementibus  omos. 

Et  iam  Fama  volans,  tanti  praenuntia  luctus, 
140    Euandrum  Euandrique  domos  et  moenia  replet, 

Quae  modo  victorem  Latio  Pallanta  f erebat 

Arcades  ad  portas  mere,  et  de  more  vetusto. 

Funereas  rapuere  faces ;  lucet  via  longo 

Ordine  flammarum,  et  late  discriminat  agros. 
145    Contra  turba  Phrygum  veniens  plangentia  iungit 

Agmina.     Quae  postquam  matres  succedere  tectis 

Viderunt,  maestam  incendunt  clamoribus  urbem. 

At  non  Euandrum  potis  est  vis  ulla  tenere ; 

Sed  venit  in  medios.     Feretro  Pallanta  reposto 
150    Procubuit  super,  atque  haeret  lacrimansque  gem^ensque^ 

Et  via  vix  tandem  voci  laxata  dolore  est :  . 
**  Non  haec,  o  Palla,  dederas  promissa  p^renti, 

Cautius  ut  saevo  velles  te  credere  Marti. 
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Haud  ignarus  eram,  quantum  nova  gloria  in  armis 

155    Et  praedulce  decus  primo  certamine  posset. 
Primitiae  iuvenis  miserae,  bellique  propinqui 
Dura  rudimenta !  et  nuUi  exaudita  deorum 
Vota  precesque  meae !  tuque,  o  sanctissima  coniunx, 
Felix  morte  tua,  neque  in  hunc  servata  dolorem ! 

160    Contra  ego  vivendo  vici  mea  fata,  superstes 

Restarem  ut  genitor.     Troum  socia  arma  secutum 
Obruerent  Rutuli  telis !  animam  ipse  dedissem, 
Atque  haec  pompa  domum  me,  non  Pallanta,  referret  I 
"  Nee  vds  arguerim,  Teucri,  nee  foedera,  nee  quas 

165    lunximus  hospitio  dextras ;  sors  ista  seneetae 
Debita  erat  nostrae.     Quod  si  immatura  manebat 
Mors  gnatum,  caesis  Volscorum  milibus  ante 
Ducentem  in  Latium  Teucros  cecidisse  iuvabit. 
Quin  ego  non  alio  digner  te  funere,  Palla, 

170    Quam  pius  Aeneas,  et  quam  magni  Phryges,  et  quam 
Tyrrhenique  duces,  Tyrrhenum  exercitus  omnis. 
Magna  tropaea  ferunt,  quos  dat  tua  dextera  leto ; 
Tu  quoque  nunc  stares  immanis  truncus  in  armis, 
Esset  par  aetas,  et  idem  si  robur  ab  annis, 

175    Turne.     Sed  infelix  Teucros  quid  demoror  armis  ? 
Vadite  et  haec  memores  regi  mandata  referte : 
Quod  vitam  moror  invisam,  Pallante  perempto, 
Dextera  causa  tua  est,  Turnum  natoque  patrique 
Quam  debere  vides.     Meritis  vacat  hie  tibi  solus 

180    Fortunaeque  locus.     Non  vitae  gaudia  quaero ; 
Nee  fas ;  sed  gnato  Manes  perferre  sub  imos." 

Aurora  interea  miseris  mortalibus  almam 
Extulerat  lucem,  referens  opera  atque  labores : 
lam  pater  Aeneas,  iam  curvo  in  litore  Tarchon 
185    Constituere  pyras.     Hue  corpora  quisque  suorum 
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More  tulere  patrum ;  subiectisque  ignibus  atris 
Conditur  in  tenebras  altum  caligine  caelum. 
Ter  circum  accensos,  cincti  fulgentibus  armis, 
Decurrere  rogos ;  ter  maestum  f  uneris  ignem 

190    Lustravere  in  equis,  ululatusque  ore  dedere. 
Spargitur  et  tellus  lacrimis,  sparguntur  et  arma ; 
It  caelo  clamorque  virum  clangorque  tubarum. 
Hie  alii  spolia  occisis  derepta  Latinis 
Coniciunt  igni,  galeas  ensesque  decoros 

195    Frenaque  ferventesque  rotas ;  pars  munera  nota, 
Ipsorum  clipeos  et  non  felicia  tela.       ^ 
Multa  bourn  circa  mactantur  corpora  Morti, 
Saetigerosque  sues  raptasque  ex  omnibus  agris 
In  flammam  iugulant  pecudes.     Tum  litore  toto 

200  Ardentes  spectant  socios,  semustaque  servant 
Busta,  neque  avelli  possunt,  nox  umida  donee 
Invertit  caelum  stellis  ardentibus  aptum. 

Nee  minus  et  miseri  diversa  in  parte  Latini 
Innumeras  struxere  pyras,  et  corpora  partim 

205    Multa  virum  terrae  infodiunt,  avectaque  partim 
Finitimos  tollunt  in  agros,  urbique  remittunt ; 
Cetera,  confusaeque  ingentem  caedis  acervum, 
Nee  numero  nee  honore  cremant ;  tunc  undique  vasti 
Certatim  crebris  conlucent  ignibus  agri. 

210  Tertia  lux  gelidam  caelo  dimoverat  umbram ; 
Maerentes  altum  cinerem  et  confusa  ruebant 
Ossa  focis,  tepidoque  onerabant  aggere  terrae. 

lam  vero  in  tectis,  praedivitis  urbe  Latini, 
Praecipuus  fragor  et  longi  pars  maxima  luctus. 

215    Hie  matres  miseraeque  nurus,  hie  cara  sororum 
Pectora  maerentum,  puerique  parentibus  orbi, 
Dirum  exsecrantur  bellum  Turnique  hymenaeos ; 
Ipsum  armis,  ipsumque  iubent  decernere  ferro. 


Digitized  by 


Google 


LIBER  UNDECIMUS  291 

Qui  regnum  Italiae  et  primos  sibi  poscat  honores. 

220    Ingravat  haec  saevus  Drances,  solumque  vocari 
Testatur,  solum  posci  in  certamina  Turnum. 
Multa  simul  contra  variis  sententia  dictis 
Pro  Turno,  et  magnum  reginae  nomen  obumbrat ; 
Multa  virum  meritis  sustentat  fama  tropaeis. 

225        Hos  inter  motus,  medio  in  flagrante  tumultu, 
Ecce  super  maesti  magna  Diomedis  ab  urbe 
Legati  responsa  ferunt :  nihil  omnibus  actum 
Tantorum  impensis  operum ;  nil  dona  neque  aurum 
Nee  magnas  valuisse  preces ;  alia  arma  Latinis 

230    Quaerenda,  aut  pacem  Troiano  ab  rege  petendam. 
Deficit  ingenti  luctu  rex  ipse  Latinus. 
Fatalem  Aenean  manifesto  numine  ferri 
Admonet  ira  deum  tumulique  ante  ora  recentes. 
Ergo  concilium  magnum  primosque  suorum  ' 

235    Imperio  accitos  alta  intra  limina  cogit. 
OUi  convenere,  fluuntque  ad  regia  plenis 
Tecta  viis.     Sedet  in  mediis  et  maximus  aevo 
Et  primus  sceptris,  baud  laeta  f ronte,  Latinus. 
Atque  hie  legatos  Aetola  ex  urbe  remissos, 

240    Quae  referant,  fari  iubet,  et  responsa  reposcit 
Ordine  cuncta  suo.     Tum  facta  silentia  Unguis, 
Et  Venulus  dicto  parens  ita  farier  infit : 

"  Vidimus,  o  cives,  Diomedem  Afgivaque  castra, 
Atque  iter  emensi  casus  superavimus  omnes, 

245    Contigimusque  manum,  qua  concidit  Ilia  tellus. 
lUe  urbem  Argyripam  patriae  cognomine  gentis 
Victor  Gargani  condebat  lapygis  agris. 
Postquam  introgressi  et  coram  data  copia  fandi, 
Munera  praeferimus,  nomen  patriamque  docemus ; 

2}Q    Qui  bellum  intulerint,  quae  causa  attraxerit  Arpos. 
■  *  Auditis  ille  haec  placido  sic  reddidit  ore  : 
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*  O  fortunatae  gentes,  Saturnia  regna, 
Antiqui  Ausonii,  quae  vos  f  ortuna  quietos 
Sollicitat,  suadetque  ignota  lacessere  bella  ? 

255    Quicumque  Iliacos  ferro  violavimus  agtos, — 
Mitto  ea,  quae  muris  bellando  exhausta  sub  altis» 
Quos  Simois  premat  iHe  viros  —  infanda  per  orbem 
Supplicia  et  scelerum  poenas  expendimus  omnes, 
Vel  Priamo  miseranda  manus :  scit  triste  Mihervae 

260    Sidus  et  Euboicae  cautes  ultorque  Caphereus. 
MiUtia  ex  ilia  diversum  ad  litus  abacti 
Atrides  Protei  Menelaus  ad  usque  columnas 
Exsulat,  Aetnaeos  vidit  Cyclopas  Ulixes. 
Regna  Neoptolemi  referam,  versosque  Penates 

265    Idomenei?     Libycone  habitantes  litore  Locros? 
Ipse  Mycenaeus  magnorum  ductor  Achivum 
Coniugis  infandae  prima  intra  limina  dextra 
Oppetiit;  devictam  Asiam  subsedit  adulter. 
Invidisse  deos,  patriis  ut  redditus  aris 

270    Coniugium  optatum  et  pulchram  Calydona  viderem  I 
Nunc  etiam  horribili  visu  portenta  sequuntur, 
Et  socii  amissi  petierunt  aethera  pennis 
Fluminibusque  vagantur  aves  —  heu  dira  meorum 
Supplicia !  —  et  scopulos  lacrimosis  vocibus  implent. 

j»75    Haec  adeo  ex  illo  mihi  iam  speranda  fuerunt 
Tempore,  cunl  ferro  caelestia  corpora  demens 
Appetii  et  Veneris  »aolavi  vulnere  dextram. 
Ne  vero,  ne  me  ad  tales  impellite  pugnas. 
Nee  mihi  cum  Teucris  uUum  post  eruta  bellum 

280    Pergama,  nee  veterum  memini  laetorve  malorum. 
Munera,  quae  patriis  ad  me  portatis  ab  oris, 
Vertite  ad  Aenean.     Stetimus  tela  aspera  contra, 
Contulimusque  manus :  experto  credite,  quantus 
In  clipeum  adsurgat,  quo  turbine  torqueat  hastam. 
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^S    Si  duo  praeterea  tales  Idaea  tulisset 

Terra  viros,  ultro  Inachias  venisset  ad  urbes 
Dardanus,  et  versis  lugeret  Graecia  fatis. 
Quidquid  apud  durae  cessatum  est  moenia  Troiac, 
Hectoris  Aeneaque  manu  victoria  Graium 

290    Haesit  et  in  decimum  vestigia  rettulit  annum. 

Ambo  animis,  ambo  insignes  praestantibus  armis ; 
Hie  pietate  prior.     Coeant  in  f oedera  dextrae, 
Qua  datur ;  ast  armis  concurrant  arma  cavete.' 
Et  responsa  simul  quae  sint,  rex  optime,  regis 

295    Audisti,  et  quae  sit  niagno  sententia  bello." 
Vix  ea  legati ;  variusque  per  ora  cucurrit 
Ausonidum  turbata  fremor :  ceu  saxa  morantur 
Cum  rapidos  amnes,  fit  clauso  gurgite  murmur, 
Vicinaeque  fremunt  ripae  crepitantibus  undis. 

300        Ut  primum  placati  animi,  et  trepida  ora  quierunt, 
Praefatus  divos  solio  rex  in  fit  ab  alto : 

"  Ante  equidem  summa  de  re  statuisse,  Latini, 
Et  vellem,  et  f  uerat  melius ;  non  tempore  tali 
Cogere  concilium,  cum  muros  adsidet  hostis. 

305    Bellum  importunum,  cives,  cum  gente  deorum 
Invictisque  viris  gerimus,  quos  nulla  fatigant 
Proelia,  nee  victi  possunt  absistere  ferro. 
Spem  si  quam  adscitis  Aetolum  habuistis  in  armis, 
Ponite.    Spes  sibi  quisque;  sed  haec  quam  angusti), 
videtis. 

310   Cetera  qua  rerum  iaceant  perculsa  ruina, 

Ante  oculos  interque  manus  sunt  omnia  vestras. 
Nee  quemquam  incuso :  potuit  quae  plurima  virtus 
Esse,  f uit ;  toto  certatum  est  corpore  regni. 
Nunc  adeo,  quae  sit  dubiae  sententia  menti, 

315    Expediam  et  paucis  —  animos  adhibete  —  docebo. 
"Est  antiquus  ager  Tusco  mihi  proximus  amni, 
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Longus  in  occasum,  fines  super  usque  Sicanos ; 
Aurunci  Rutulique  serunt,  et  vomere  duros 
Exercent  colles,  atque  horum  asperrima  pascunt 

320    Haec  omnis  regio  et  celsi  plaga  pinea  montis 
Cedat  amicitiae  Teucrorum,  et  foederis  aequas 
Dicamus  leges,  sociosque  in  regna  vocemus; 
Considant,  si  tantus  amor,  et  moenia  condant. 
Sin  alios  fines  aliamque  capessere  gentem 

325    Est  animus,  possuntque  solo  decedere  nostro, 
Bis  denas  Italo  texamus  robore  naves, 
Seu  plures  cpmplere  valent  (iacet  omnis  ad  undam 
Materies)  ipsi  numerumque  modumque  carinis 
Praecipiant ;  nos  aera,  manus,  navalia  demus. 

330    Praeterea,  qui  dicta  f  erant  et  f oedera  firment, 
Centum  oratores  prima  de  gente  Latinos 
Ire  placet,  pacisque  manu  praetendere  ramds, 
Munera  portantes  aurique  eborisque  talenta 
Et  sellam  regni  trabeamque  insignia  nostri. 

335    Consulite  in  medium,  et  rebus  succurrite  fessis." 

Tum  Drances,  idem  infensus,  quem  gloria  Tumi 
Obliqua  invidia  stimulisque  agitabat  amaris, 
Largus  opum,  et  lingua  melior,  sed  frigida  bello 
Dextera,  consiliis  habitus  non  f  uttilis  auctor, 

340    Seditione  potens  —  genus  huic  matema  superbum 
Nobilitas  dabat,  incertum  de  patre  f erebat  — 
Surgit,  et  his  onerat  dictis  atque  aggerat  iras : 

"  Rem  nuUi  obscuram,  nostrae  nee  vocis  egentem, 
Consulis,  o  bone  rex  f  cuncti  se  scire  f atentur, 

345    Quid  fortuna  ferat  populi ;  sed  dicere  mussant. 
Det  libertatem  fandi,  flatusque  remittat. 
Cuius  ob  auspicium  infaustqm  moresque  sinistros  — 
Dicam  equidem,  licet  arma  mihi  mortemque  minetur  - 
Lumina  tot  cecidisse  ducum  totamque  videmus 
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350    Consedisse  urbem  luctu,  dum  TroYa  temptat 
Castra,  fugae  fidens,  et  caelum  territat  armis. 

"  Unum  etiam  donis  istis,  quae  plurima  mitti 
Dardanidis  dicique  iubes,  unum,  optime  regum, 
Adidas ;  nee  te  ullius  violentia  vincat, 

355    Quin  natam  egregio  genero  dignisque  hymenaeis 
Des  pater,  et  pacem  banc  aeterno  foedere  iungas. 
"  Quod  si  tantus  habet  mentes  et  pectora  terror, 
Ipsum  obtestemur,  veniamque  oremus  ab  ipso  : 
Cedat,  ius  proprium  regi  patriaeque  remittat. 

360    Quid  miseros  totiens  in  aperta  pericula  cives 

Proicis,  o  Latio  caput  horum  et  causa  malorum  ? 
Nulla  salus  bello  ;  pacem  te  poscimus  omnes, 
Tume,  simul  pacis  solum  inviolabile  pignus. 
Primus  ego,  invisum  quem  tu  tibi  fingis  (et  esse 

365    Nil  moror),en  supplex  venio.     Miserere  tuorum, 
Pone  animos,  et  pulsus  abi ;  sat  f  unera  f  usi 
Vidimus,  ingentes  et  desolavimus  agros. 
Aut,  si  fama  movet,  si  tantum  pectore  robur 
Concipis,  et  si  adeo  dotalis  regia  cordi  est, 

370    Aude,  atque  adversum  fidens  fer  pectus  in  hostem. 
Scilicet,  ut  Turno  contigat  regia  coniunx, 
Nos,  animae  viles,  inhumata  infletaque  turba, 
Sternamur  campis.     Etiam  tu,  si  qua  tibi  vis, 
Si  patrii  quid  Martis  babes,  ilium  aspice  contra, 

375    Qui  vocat." 

Talibus  exarsit  dictis  violentia  Tumi ; 
Dat  gemitum,  rumpitque  has  imo  pectore  voces : 

"  Larga  quidem,  Drance,  semper  tibi  copia  fandi 
Tum,  cum  bella  manus  poscunt ;  patribusque  vocatis 

380  Primus  ades.  Sed  non  replenda  est  curia  verbis, 
Quae  tuto  tibi  magna  volant,  dum  distinct  hostem 
Agger  murorum,  nee  inundant  sanguine  fossae* 
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Proinde  tona  eloquio  —  solitum  tibi  —  meque  timoris 
Argue  tu,  Drance,  quando  tot  stragis  acervos 

385    Teucrorum  tua  dextra  dedit,  passimque  tropaeis 
Insignis  agros.     Possit  quid  vivida  virtus, 
Experiare  licet;  nee  longe  scilicet  hostes 
Quaerendi  nobis ;  circumstant  undique  muros. 
Imus  in  adversos  :  quid  cessas  ?  an  tibi  Mavors 

390    Ventosa  in  lingua  pedibusque  f  ugacibus  istis 
Semper  erit? 

Pulsus  ego  ?  aut  quisquam  merito,  f  oedissime,  pulsum 
Arguet,  Iliaco  tumidum  qui  crescere  Thybrim 
Sanguine  et  Euandri  totam  cum  stirpe  videbit 

395    Procubuisse  domum,  atque  exutos  Arcadas  armis  ? 
Haud  ita  me  experti  Bitias  et  Pandarus  ingens, 
Et  quos  mille  die  victor  sub  Tartara  misi 
Inclusus  muris  hostilique  aggere  saeptus. 

"  *  Nulla  salus  bello/     Capiti  cane  talia,  demens, 

400    Dardanio  rebusque  tuis.     Proinde  omnia  magno 
Ne  cessa  turbare  metu,  atque  extoUere  vires 
Gentis  bis  victae,  contra  premere  arma  Latini. 
Nunc  et  Myrmidonum  proceres  Phrygia  armatreme- 

scunt, 
Nunc  et  Tydides  et  Larisaeus  Achilles, 

405    Amnis  et  Hadriacas  retro  fugit  Aufidus  undas. 
Vel  cum  se  pavidum  contra  mea  iurgia  fingit 
Artificis  scelus,  et  formidine  crimen  acerbat. 
Numquam  animam  talem  dextra  hac  —  absiste  mo- 

veri — 
Amittes ;  habitet  tecum,  et  sit  pectore  in  isto. 

410        "  Nunc  ad  te,  et  tua  magna,  pater,  consulta  reverter. 
Si  nullam  nostris  ultra  spem  ponis  in  armis. 
Si  tam  deserti  sumus,  et  semel  agmine  verso 
Funditus  occidimus,  neque  habet  Fortuna  regre3sura. 
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Oremus  pacem,  et  dextras  tendamus  inertes. 

415    Quamquam,  o  si  solitae  quicquam  virtutis  adesset! 
lUe  mihi  ante  alios  f ortunatusque  laborum 
Egregiusque  animi,  qui,  ne  quid  tale  videret, 
Procubuit  moriens,  et  humum  semel  ore  momordit 
Sin  et  opes  nobis  et  adhuc  intacta  iuventus, 
.  420    Auxilioque  urbes  Italae  populique  supersunt, 
Sin  et  Troianis  cum  multo  gloria  venit 
Sanguine  —  sunt  illis  sua  f unera,  parque  per  omnes 
Tempestas  —  cur  indecores  in  limine  primo 
Deficimus  ?  cur  ante  tubam  tremor  occupat  artus  ? 

425    Multa  dies  variique  labor  mutabilis  aevi 
Rettulit  in  melius ;  multos  alterna  revisens 
Lusit  et  in  solido  rursus  Fortuna  locavit. 
Non  erit  auxilio  nobis  Aetolus  et  Arpi : 
At  Messapus  erit,  felixque  Tolumnius,  et  quos 

430    Tot  populi  misere  duces ;  nee  parva  sequetur 
Gloria  delectos  Latio  et  Laurentibus  agris. 
Est  et  Volscorum  egregia  de  gente  Camilla, 
Agmen  agens  equitum  et  florentes  aere  catervas. 
Qut)d  si  me  solum  Teucri  in  certamina  poscunt, 

435    Idque  placet,  tantumque  bonis  communibus  obsto, 
Non  adeo  has  exosa  man  us  Victoria  fugit, 
Ut  tanta  quicquam  pro  spe  temptare  recusem. 
Ibo  animis  contra,  vel  magnum  praestet  Achillen 
Factaque  Vulcani  manibus  paria  induat  arma 

440    Ille  licet.     Vobis  animam  banc  soceroque  Latino 
Turnus  ego,  baud  ulli  veterum  virtute  secundus^ 
Devovi.     *  Solum  Aeneas  vocat.*     Et  vocet  ore; 
Nee  Drances  potius,  sive  est  haec  ira  deorum, 
Morte  luat,  sive  est  virtus  et  gloria,  tollat." 

445        Illi  haec  inter  se  dubiis  de  rebus  agebant 
Certantes ;  castra  Aeneas  aciemque  movebat 
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Nuntius  ingenti  per  regia  tecta  tumultu 

Ecce  ruit,  magnisque  urbem  terroribus  implet : 

"  Instructos  acie  Tiberino  a  flumine  Teucros 

450    Tyrrhenamque  manum  totis  descendere  campis." 
Extemplo  turbati  animi  concussaque  vulgi 
Pectora,  et  arrectae  stimulis  baud  moUibus  irae. 
Arma  manu  trepidi  poscunt ;  f remit  arma  iuventus, 
Flent  maesti  mussantque  patres.     Hie  undique  clamor 

455    Dissensu  vario  magnus  se  tollit  in  auras, 

Haud  secus  atque  alto  in  luco  cum  forte  catervae 
Consedere  avium,  piscosove  amne  Padusae 
Dant  sonitum  rauci  per  stagna  loquacia  cycni. 
"Immo"  ait  "o  cives,"  arrepto  tempore  Tumus, 

460    "  Cogite  concilium,  et  pacem  laudate  sedentes : 
Illi  armis  in  regna  ruunt.**     Nee  plura  locutus 
Corripuit  sese  et  tectis  citus  extulit  altis. 
"  Tu,  Voluse,  armari  Volscorum  edice  maniplis. 
Due  '*  ait  "  et  Rutulos.    Equitem,  Messapus,  in  armis, 

465  Et  cum  fratre  Coras,  latis  diflfundite  campis ; 
Pars  aditus  urbis  firmet,  turresque  capessat ; 
Cetera,  qua  iusso,  mecum  manus  inferat  arma.** 

Ilicet  in  muros  tota  discurritur  urbe. 
Concilium  ipse  pater  et  magna  incepta  Latinus 

470    Deserit  ac  tristi  turbatus  tempore  dififert, 
Multaque  se  incusat,  qui  non  acceperit  ultro 
Dardanium  Aenean,  generumque  adsciverit  urbL 
Praefodiunt  alii  portas,  aut  saxa  sudesque 
Subvectant.     Bello  dat  signum  rauca  cruentum 

475    Bucina.     Turn  muros  varia  cinxere  corona 

Matronae  puerique ;  vocat  labor  ultimus  omnes. 
Nee  non  ad  templum  summasque  ad  Palladis  arces 
Subvehitur  magna  matrum  regina  caterva, 
Dona  f^rens,  iuxtaque  comes  Lftvinia  virgo^ 
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480    Causa  mali  tanti,  oculos  deiecta  decoros. 

Succedunt  matres,  et  templum  ture  vaporant, 
Et  maestas  alto  fundunt  de  limine  voces. 
"  Armipotens,  praeses  belli,  Tritonia  virgo, 
Frange  manu  telum  Phrygii  praedonis,  et  ipsum 

485    Pronum  sterne  solo,  portisque  effunde  sub  altis." 
Cingitur  ipse  f  urens  certatim  in  proelia  Tumus. 
lamque  adeo  Rutulum  thoraca  indutus  aenis 
Horrebat  squamis,  surasque  incluserat  auro, 
Tempora  nudus  adhuc,  laterique  accinxerat  ensem, 

490    Fulgebatque  alta  decurrens  aureus  arce, 

Exsultatque  animis,  et  spe  iam  praecipit  hostem : 
Qualis  ubi  abruptis  f  ugit  praesaepia  vinclis 
Tandem  liber  equus,  campoque  potitus  aperto 
Aut  ille  in  pastus  armentaque  tendit  equarum, 

495    Aut,  adsuetus  aquae  perfundi  flumine  noto, 
Emicat,  arrectisque  fremit  cervicibus  alte 
Luxurians,  luduntque  iubae  per  colla,  per  armos. 
Obvia  cui,  Volscorum  acie  comitante,  Camilla 
Occurrit,  portisque  ab  equo  regina  sub  ipsis 

500    Desiluit,  quam  tota  cohors  imitata  relictis 
Ad  terram  defluxit  equis ;  tum  talia  fatur : 
"  Tume,  sui  merito  si  qua  est  fiducia  forti, 
Audeo  et  Aeneadum  promitto  occurrere  turmae 
Solaque  Tyrrhenos  equites  ire  obvia  contra. 

505    Me  sine  prima  manu  temptare  pericula  belli ; 
Tu  pedes  ad  muros  subsiste,  et  moenia  serva." 
Tumus  ad  haec,  oculos  horrenda  in  virgine  fixus  :     . 
"  O  decus  Italiae  virgo,  quas  dicere  grates, 
Quasve  ref erre  parem  ?  sed  nunc,  est  omnia  quando 

$10    Iste  animus  supra,  mecum  partire  laborem. 
Aeneas,  ut  fama  fidem  missique  reportant 
Exploratores,  equitum  levia  improbus  arma 
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Praemisit,  quaterent  campos ;  ipse  ardua  montis 
Per  deserta  iugo  superans  adventat  ad  urbem. 

515    Furta  paro  belli  convexo  in  tramite  silvae, 
Ut  bivias  armato  obsidam  milite  fauces. 
Tu  Tyrrhenum  equitem  coUatis  excipe  signis; 
Tecum  acer  Messapus  erit,  turmaeque  Latinae, 
Tiburtique  manus ;  ducis  et  tu  concipe  curam." 

520        Sic  ait,  et  paribus  Messapum  in  proelia  dictis 
Hortatur  sociosque  duces,  et  pergit  in  hostem. 
Est  curvo  anfractu  valles,  accommoda  fraudi 
Armorumque  dolis,  quam  densis  frondibus  atrum 
Urget  utrimque  latus,  tenuis  quo  semita  ducit 

525    Angustaeque  f erunt  fauces  aditusque  maligni. 

Hanc  super  in  speculis  summoque  in  vertice  montis 
Planities  ignota  iacet,  tutique  recessus, 
Seu  dextra  laevaque  velis  occurrere  pugnae, 
Sive  instare  iugis  et  grandia  volvere  saxa. 

530    Hue  iuvenis  nota  fertur  regione  viarum, 
Arripuitque  locum  et  silvis  insedit  iniquis. 

Velocem  interea  superis  in  sedibus  Opim, 
Unam  ex  virginibus  sociis  sacraque  caterva, 
Compellabat  et  has  tristes  Latonia  voces 

535    Ore  dabat :  "  Graditur  bellum  ad  crudele  Camilla, 
O  virgo,  et  nostris  nequiquam  cingitur  armis, 
Cara  mihi  ante  alias.     Neque  enim  novus  iste  Dianae 
Venit  amor,  subitaque  animum  dulcedine  movit. 
"  Pulsus  ob  invidiam  regno  viresque  superbas 

540    Privemo  antiqua  Metabus  cum  excederet  urbe, 
Infantem  fugiens  media  inter  proelia  belli 
Sustulit  exsilio  comitem,  matrisque  vocavit 
Nomine  Casmillae,  mutata  parte,  Camillam. 
Ipse  sinu  prae  se  portans  iuga  longa  petebat 

545    Solorum  nemorum ;  tela  undique  saeva  premebant, 
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Et  circumfuso  volitabant  milite  Volsci. 
Ecce,  fugae  medio,  summis  Amasenus  abundans 
Spumabat  ripis ;  tantus  se  nubibus  imber 
Ruperat.     lUe,  innare  parans,  inf antis  amore 

550    Tardatur,  caroque  oneri  timet.     Omnia  secum 
Versanti  subito  vix  haec  sententia  sedit. 
Telum  immane  manu  valida  quod  forte  gerebat 
Bellator,  solidum  nodis  et  robore  cocto, 
Huic  natam  libro  et  silvestri  subere  clausam, 

555    Implicat,  atque  habilem  mediae  circumligat  hastae ; 
Quam  dextra  ingenti  librans  ad  aethera  fatur : 
'Alma,  tibi  banc,  nemorum  cultrix,  Latonia  virgo,     - 
Ipse  pater  famulam  voveo :  tua  prima  per  auras 
Tela  tenens  supplex  hostem  fugit.     Accipe,  tester, 

560    Diva,  tuam,  quae  nunc  dubiis  committitur  auris.' 
"  Dixit,  et  adducto  contortum  hastile  lacerto 
Immittit :  sonuere  undae ;  rapidum  super  amnem 
Infelix  fugit  in  iaculo  stridente  Camilla. 
At  Metabus,  magna  propius  iam  urgente  caterva, 

565     Dat  sese  fluvio,  atque  hastam  cum  virgine  victor 
Gramineo  donum  Triviae  de  caespite  vellit. 

"  Non  ilium  tectis  uUae,  non  moenibus  urbes 
Accepere,  neque  ipse  manus  feritate  dedisset; 
Pastorum  et  solis  exegit  montibus.  aevum. 

570    Hie  natam  in  dumis  interque  horrentia  lustra 
Armentalis  equae  mammis  et  lacte  ferine 
Nutribat,  teneris  immulgens  ubera  labris. 
Utque  pedum  primis  infans  vestigia  plantis 
Institerat,  iaculo  palmas  armavit  acuto, 

575    Spiculaque  ex  umero  parvae  suspendit  et  arcum. 
Pro  crinali  auro,  pro  longae  tegmine  pallae, 
Tigridis  exuviae  per  dorsum  a  vertice  pendent. 
Tela  manu  iam  tum  tenera  puerilia  torsit, 
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Et  fundam  tereti  circum  caput  egit  habena, 

5S0    Strymoniamque  gruem,  aut  album  deiecit  olorem. 

"  Multae  illam  f rustra  Tyrrhena  per  oppida  matres 
Optavere  nurum ;  sola  contenta  Diana 
Aetemum  telorum  et  virginitatis  amorem 
Intemerata  colit.     Vellem  baud  correpta  fuisset 

585    Militia  tali,  conata  lacessere  Teucros : 

Cara  mihi  comitumque  f  oret  nunc  una  mearum. 
Varum  age,  quandoquidem  f  atis  urgetur  acerbis, 
Labere,  Nympha,  polo,  finesque  invise  Latinos, 
Tristis  ubi  infausto  committitur  omine  pugna. 

590    Haec  cape,  et  ultricem  pharetra  deprome  sagittam : 
Hac,  quicumque  sacrum  violarit  vulnere  corpus, 
Tros  Italusve,  mihi  pariter  det  sanguine  poenas. 
Post  ego  nube  cava  miserandae  corpus  et  arma 
Inspoliata  feram  tumulo,  patriaeque  reponam.** 

595    Dixit ;  at  ilia  levis  caeli  delapsa  per  auras 
Insonuit,  nigro  circumdata  turbine  corpus. 

At  manus  interea  muris  Troiana  propinquat 
Etruscique  duces  equitumque  exercitus  omnis, 
Compositi  numero  in  turmas.     Fremit  aequore  toto 

600    Insultans  sonipes,  et  pressis  pugnat  habenis 
Hue  obversus  et  hue ;  turn  late  f erreus  hastis 
Horret  ager,  campique  armis  sublimibus  ardent 
Nee  non  Messapus  contra  celeresque  Latini 
Et  cum  fratre  Coras  et  virginis  ala  Camillae 

605    Adversi  campo  apparent,  hastasque  reductis 
Protendunt  longe  dextris,  et  spicula  vibrant ; 
Adventusque  virum  fremitusque  ardescit  equorum. 
lamque  intra  iactum  teli  progressus  uterque 
Constiterat :  subito  erumpunt  clamore,  f urentesque 

610    Exhortantur  equos ;  f undunt  simul  undique  tela 
Crebra  nivis  ritu,  caelumque  obtexitur  umbra. 


Digitized  by 


Google 


LIBER  UNDECIMUS  303 

Continuo  adversis  Tyrrhenus  et  acer  Aconteus 
Conixi  incurrunt  hastis,  primique  ruinam 
Dant  sonitu  ingenti,  perfractaque  quadrupedantum 

615    Pectora  pectoribus  rumpunt ;  excussus  Aconteus 
Fulminis  in  morem  aut  tormento  ponderis  acti, 
Praecipitat  longe,  et  vitam  dispergit  in  auras. 
Extemplo  turbatae  acies,  versique  Latini 
Reiciunt  parmas  et  equos  ad  moenia  vertunt 

620    Troes  agunt ;  princeps  turmas  inducit  Asilas. 
lamque  propinquabant  portis,  rursusque  Latini 
Clamorem  toUunt,  et  moUia  coUa  reflectunt ; 
Hi  fugiunt,  penitusque  datis  refenintur  habenis. 
Qualis  ubi  alterno  procurrens  gurgite  pontus 

625    Nunc  ruit  ad  terram,  scopulosque  superiacit  unda 
Spumeus,  extremamque  sinu  perf  undit  harenam ; 
Nunc  rapidus  retro  atque  aestu  revoluta  resorbens 
Saxa  f ugit,  litusque  vado  labente  relinquit. 
Bis  Tusci  Rutulos  egere  ad  moenia  versos ; 

630    Bis  reiecti  armis  respectant  terga  tegentes. 
Tertia  sed  postquam  congressi  in  proelia  totas 
Implicuere  inter  se  acies,  legitque  virum  vir, 
Turn  vero  et  gemitus  morientum,  et  sanguine  in  alto 
Armaque  corporaque  et  permixti  caede  virorum 

635     Semianimes  volvuntur  equi ;  pugna  aspera  surgit. 
Orsilochus  Remuli,  quando  ipsum  horrebat  adire, 
Hastam  intorsit  equo,  ferrumque  sub  aure  reliquit. 
Quo  sonipes  ictu  furit  arduus,  altaque  iactat 
Vulneris  impatiens  arrecto  pectore  crura. 

640    Volvitur  ille  excussus  humi.     Catillus  lollan, 
Ingentemque  animis,  ingentem  corpore  et  armi? 
Deicit  Herminium,  nudo  cui  vertice  fulva 
Caesaries,  nudique  umeri ;  nee  vulnera  terrent ; 
Tantus  in  arma  patet.     Latos  huic  hasta  per  armos 
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645    Acta  tremit,  duplicatque  virum  transfixa  dolore. 
Funditur  ater  ubique  cruor ;  dant  funera  ferro 
Certantes,  pulchramque  petunt  per  vulnera  mortem. 

At  madias  inter  caedes  exsultat  Amazon, 
Unum  exserta  latus  pugnae,  pharetrata  Camilla ; 

650    Et  nunc  lenta  manu  spargens  hastilia  denset, 
Nunc  validam  dextra  rapit  indefessa  bipennem ; 
Aureus  ex  umero  sonat  arcus  et  arma  Dianae. 
Ilia  etiam,  si  quando  in  tergum  pulsa  recessit, 
Spicula  converso  fugientia  derigit  arcu. 

655    At  circum  lectae  comites,  Larinaque  virgo 

TuUaque  et  aeratam  quatiens  Tarpeia  securimy 
Italides,  quas  ipsa  decus.sibi  dia  Camilla 
Delegit,  pacisque  bonas  bellique  ministras : 
Quales  Threiciae  cum  flumina  Thermodontis 

660    Pulsant  et  pictis  bellantur  Amazones  armis, 

Seu  circum  Hippolyten,  seu  cum  se  Martia  curru 
Penthesilea  refert,  magnoque  ululante  tumultu 
Feminea  exsultant  limatis  agmina  peltis. 

Quern  telo  primum,  quem  postremum,  aspera  virgo, 

665    Deicis,  aut  quot  humi  morientia  corpora  f undis  ? 
Euneum  Clytio  primum  patre ;  cuius  apertum 
Adversi  longa  transverberat  abiete  pectus. 
Sanguinis  ille  vomens  rivos  cadit,  atque  cruentam 
Mandit  humum,  moriensque  suo  se  in  vulnere  versat. 

670    Tum  Lirim,  Pagasumque  super ;  quorum  alter  habenas 
Suffosso  revolutus  equo  dum  colligit,  alter 
Dum  subit  ac  dextram  labenti  tendit  inermem, 
Praecipites  pariterque  ruunt.     His  addit  Amastrum 
Hippotaden,  sequiturque  incumbens  eminus  hasta 

675    Tereaque  Harpalycumque  et  Demophoonta  Chromira- 
que; 
Quotque  emissa  manu  contorsit  spicula  virgo, 
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Tot  Phrygii  cecidere  viri.     Procul  Ornytus  armis 
Ignotis  et  equo  venator  lapyge  fertur, 
Cui  pellis  latos  umeros  erepta  iuvenco 

680    Pugnatori  operit,  caput  ingens  oris  hiatus 
Et  malae  texere  lupi  cum  dentibus  albis, 
Agrestisque  manus  armat  sparus ;  ipse  catervis 
Vertitur  in  niediis,  et  toto  vertice  supra  est. 
Hunc  ilia  exceptum,  neque  enim  labor,  agmine  verso, 

685    Traicit,  et  super  haec  inimico  pectore  f atur : 
"  Silvis  te,  Tyrrhene,  f eras  agitare  putasti  ? 
Advenit  qui  vestra  dies  muliebribus  armis 
Verba  redarguerit.     Nomen  tamen  baud  leve  patrum 
Manibus  hoc  referes,  telo  cecidisse  Camillae." 

690        Protinus  Orsilochum  et  Buten,  duo  maxima  Teucrum 
Corpora :  sed  Buten  aversum  cuspide  fixit 
Loricam  galeamque  inter,  qua  colla  sedentis 
Lucent,  et  laevo  dependet  parma  lacerto ; 
Orsilochum  fugiens  magnumque  agitata  per  orbein, 

695    Eludit  gyro  interior,  sequiturque  sequentem ; 

Turn  validam  perque  arma  viro  perque  ossa  securim, 
Altior  exsurgens,  oranti  et  multa  precanti 
Congeminat ;  vulnus  calido  rigat  ora  cerebro. 
Incidit  huic  subitoque  aspectu  territus  haesit 

700    Appenninicolae  bellator  filius  Auni, 

Hand  Ligurum  extremus,  dum  fallere  fata  sinebant. 
Isque,  ubi  se  nuUo  iam  cursu  evadere  pugnae 
Posse  neque  instantem  reginam  avertere  cernit, 
Consilio  versare  dolos  ingressus  et  astu, 

705    Incipit  haec :  "  Quid  tam  egregium,  si  femina  forti 
Fidis  equo  ?     Dimitte  fugam,  et  te  commihus  aequo 
Mecum  crede  solo,  pugnaeque  accinge  pedestri : 
lam  nosces,  ventosa  ferat  cui  gloria  fraudem.** 
Dixit ;  at  ilia  f  urens  acrique  accensa  dolore 
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710    Tradit  equum  comiti,  paribusque  resistit  in  armis, 
Ense  pedes  nudo,  puraque  interrita  parma. 
At  iuvenis,  vicisse  dolo  ratus,  avolat  ipse,  — 
Haud  mora,  —  conversisque  f ugax  aufertur  habenis, 
Quadnipedemque  citum  ferrata  calce  f atigat. 

715    "  Vane  Ligus,  fnistraque  animis  elate  superbis, 
Nequiquam  patrias  temptasti  lubricus  artes. 
Nee  fraus  te  incolumem  fallaci  perferet  Auno." 
Haec  fatur  virgo,  et  pernicibus  ignea  plantis 
Transit  equum  cursu,  frenisque  adversa  prehensis 

720    Congreditur  poenasque  inimico  ex  sanguine  sumit : 
Quam  facile  accipiter  saxo  sacer  ales  ab  alto 
Consequitur  pennis  sublimem  in  nube  columbam, 
Comprensamque  tenet,  pedibusque  eviscerat  uncis ; 
Tum  cruor  et  vulsae  labuntur  ab  aethere  plumae. 

725        At  non  haec  nuUis  hominum  sator  atque  deorum 
Observans  oculis  summo  sedet  altus  Olympo. 
Tyrrhenum  genitor  Tarchonem  in  proelia  saeva 
Suscitat,  et  stimulis  haud  moUibus  incitat  iras. 
Ergo  inter  caedes  cedentiaque  agmina  Tarchon 

730    Fertur  equo,  variisque  instigat  vocibus  alas. 

Nomine  quemque  vocans,  reficitque  in  proelia  pulsos. 
"  Quis  metus,  o  numquam  dolituri,  o  semper  inertes 
Tyrrheni,  quae  tanta  animis  ignavia  venit  ? 
Femina  palantes  agit,  atque  haec  agmina  vertit ! 

735    Quo  ferrum,  quidve  haec  gerimus  tela  inrita  dextris  ? 
At  non  in  Venerem  segnes  nocturnaque  bella, 
Aut,  ubi  curva  choros  indixit  tibia  Bacchi, 
Exspectare  dapes  et  plenae  pocula  mensae,  — 
Hie  amor,  hoc  studium — dum  sacra  secundus  haruspex 

740    Nuntiet,  ac  lucos  vocet  hostia  pinguis  in  altos." 

Haec  effatus  equum  in  medios,  moriturus  et  ipse, 
Concitat,  et  Venulo  adversum  se  turbidus  infert. 
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Dereptumque  ab  equo  dextra  complectitur  hostem 
Et  gremium  ante  suum  multa  vi  concitus  aufert. 

745    Tollitur  in  caelum  clamor,  cunctique  Latini 

Convertere  oculos.     Volat  igneus  aequore  Tarchon, 
Arma  virumque  f  erens ;  tum  summa  ipsius  ab  hasta 
Defringit  ferrum,  et  partes  rimatur  apertas, 
Qua  vulnus  letale  f erat ;  contra  ille  repugnans 

750    Sustinet  a  iugulo  dextram,  et  vim  viribus  exit. 
Utque  volans  alte  raptum  cum  fulva  draconem 
Pert  aquila,  implicuitque  pedes,  atque  unguibus  haesit 
Saucius  at  serpens  sinuosa  volumina  versat, 
Arrectisque  horret  squamis,  et  sibilat  ore, 

755    Arduus  insurgens ;  ilia  baud  minus  urget  obunco 
Luctantem  rostro  ;  simul  aethera  verberat  alis  : 
Hand  aliter  praedam  Tiburtum  ex  agmine  Tarchon 
Portat  ovans.     Ducis  exemplum  eventumque  secuti 
Maeonidae  incurrunt. 

Tum  fatis  debitus  Arruns 

760    Velocem  iaculo  et  multa  prior  arte  Camillam 
Circuit,  et,  quae  sit  fortuna  facillima,  temptat. 
Qua  se  cumque  furens  medio  tulit  agmine  virgo, 
Hac  Arruns  subit,  et  tacitus  vestigia  lustrat ; 
Qua  victrix  redit  ilia  pedemque  ex  hoste  reportat, 

765    Hac  iuvenis  furtim  celeres  detorquet  habenas. 

Hos  aditus,  iamque  hos  aditus,  omnemque  pererrat 
Undique  circuitum,  et  certam  quatit  improbus  hastam 

Porte  sacer  Cybelae  Chloreus,  olimque  sacerdos, 
Insignis  longe  Phrygiis  fulgebat  in  armis, 

770    Spumantemque  agitabat  equum,  quern  pellis  aenis 
In  plumam  squamis  auro  conserta  tegebat. 
Ipse,  peregrina  ferrugine  clarus  et  ostro, 
Spicula  torquebat  Lycio  Gortynia  cornu  ; 
Aureus  ex  umeris  erat  arcus,  et  aurea  vati 
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775    Cassida ;  turn  croceam  chlamydemque  sinusque  cre- 
pantes 
Carbaseos  f  ulvo  in  nodum  coUegerat  auro, 
Pictus  acu  tunicas  et  barbara  tegmina  crurum. 
Hunc  virgo,  sive  ut  templis  praefigeret  arma 
TroTa,  captivo  sive  ut  se  ferret  in  auro, 

780    Venatrix  unum  ex  omni  certamine  pugnae    - 
Caeca  sequebatur,  totumque  incauta  per  ag^en 
Femineo  praedae  et  spoliorum  ardebat  amore, 
Telum  ex  insidiis  cum  tandem  tempore  capto 
Concitat  et  superos  Arruns  sic  voce  precatur : 

7S5    "  Summe  deum,  sancti  custos  Soractis  Apollo, 
Quem  primi  colimus,  cui  pineus  ardor  acervo 
Pascitur,  et  medium  f  reti  pietate  per  ignem 
Cultores  multa  premimus  vestigia  pruna, 
Da,  Pater,  hoc  nostris  aboleri  dedecus  armis, 

790    Omnipotens.     Non  exuvias  pulsaeve  tropaeum 
Virginis,  aut  spolia  uUa  peto ;  mihi  cetera  laudem 
Facta  f erent :  haec  dira  meo  dum  vulnere  pestis 
Pulsa  cadat,  patrias  remeabo  inglorius  urbes." 
Audiit  et  voti  Phoebus  succedere  partem 

795    Mente  dedit,  partem  volucres  dispersit  in  auras : 
Stemeret  ut  subita  turbatam  morte  Camillam, 
Adnuit  oranti ;  reducem  ut  patria  alta  videret, 
Non  dedit,  inque  notos  vocem  vertere  procellae. 
Ergo,  ut  missa  manu  sonitum  dedit  hasta  per  auras» 

«00    Convertere  aniraos  acres  oculosque  tulere 

Cuncti  ad  reginam  Volsci.     Nihil  ipsa  nee  aurae 
Nee  sonitus  memor  aut  venientis  ab  aethere  teli, 
Hasta  sub  exsertam  donee  perlata  papillam 
Haesit,  virgineumque  alte  bibit  acta  cruorem. 

805    Concurrunt  trepidae  comites,  dominamque  ruentem 
Suscipiunt.     Fugit  ante  omnes  exterritus  Arruns, 
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Laetitia  mixtoque  metu,  nee  iam  amplius  hastac 

Credere,  nee  telis  occurrere  virginis  audet. 

Ac  velut  ille,  prius  quam  tela  inimica  sequantur» 

Sio    Continue  in  montes  sese  avius  abdidit  altos 
Occiso  pastore  lupus  magnove  iuvenco, 
Conscius  audacis  facti,  caudamque  remulcens 
Subiecit  pavitantem  utero,  silvasque  petivit : 
Haud  secus  ex  oculis  se  turbidus  abstulit  Arruns, 

815    Contentusque  fuga  mediis  se  immiscuit  armis. 
Ilia  manu  moriens  telum  trahit ;  ossa  sed  inter 
Ferreus  ad  costas  alto  stat  vulnere  mucro. 
Labitur  exsanguis ;  labuntur  f  rigida  leto 
Lumina ;  purpureus  quondam  color  ora  reliquit. 

820        Turn  sic  exspirans  Accam,  ex  aequalibus  unam, 
Adloquitur,  fida  ante  alias  quae  sola  Camillae, 
Quicum  partiri  curas,  atque  haec  ita  fatur : 
"  Hactenus,  Acca  soror,  potui ;  nunc  vulnus  acerbum 
Conficit,  et  tenebris  nigrescunt  omnia  circum. 

825    Effuge  et  haec  Turno  mandata  novissima  perfer  : 
Succedat  pugnae  Troianosque  arceat  urbe. 
lamque  vale."     Simul  his  dictis  linquebat  habenas, 
Ad  terram  non  sponte  fluens.     Tum  frigida  toto 
Paulatim  exsolvit  se  corpore,  lentaque  colla 

830    Et  captum  leto  posuit  caput,  arma  relinquens  ; 
Vitaque  cum  gemitu  fugit  indignata  sub  umbras. 
Tum  vero  immensus  surgens  ferit  aurea  clamor 
Sidera ;  deiecta  crudescit  pugna  Camilla ; 
Incurrunt  densi  simul  omnis  copia  Teucrum 

835    Tyrrhenique  duces  Euandrique  Arcades  alae. 

At  Triviae  custos  iamdudum  in  montibus  Opis 
Alta  sedet  summis,  spectatque  interrita  pugnas. 
Utque  procul  medio  iuvenum  in  clamore  f  urentum 
Prospexit  tristi  mulcatam  morte  Camillam, 
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840    Ingemuitque  deditque  has  imo  pectore  voces : 
**  Heu  nimium,  virgo,  nimium  crudele  luisti 
Supplicium,  Teucros  conata  lacessere  bello ! 
Nee  tibi  desertae  in  dumis  coluisse  Dianam 
Profuit,  aut  nostras  umero  gessisse  sagittas. 

845    Non  tamen  indecorem  tua  te  regina  reliquit 

Extrema  iam  in  morte ;  neque  hoc  sine  nomine  letum 
Par  gentes  erit,  aut  f  amam  patieris  inultae. 
Nam  quicumque  tuum  violavit  vulnere  corpus, 
Morte  luet  merita."     Fuit  ingens  monte  sub  alto 

850    Regis  Dercenni  terreno  ex  aggere  bustum 
Antiqui  Laurentis,  opacaque  ilice  tectum ; 
Hie  dea  se  primum  rapido  pulcherrima  nisu 
Sistit  et  Arruntem  tumulo  speculatur  ab  alto. 
Ut  vidit  laetantem  animis  ac  vana  tumentem, 

855    "  Cur  "  inquit  "  diversus  abis  ?  hue  derige  gressum, 
Hue  periture  veni,  capias  ut  digna  Camillae 
Praemia.     Tune  etiam  telis  moriere  Dianae  ? " 
Dixit,  et  aurata  volucrem  Threissa  sagittam 
Deprompsit  pharetra,  cornuque  infensa  tetendit, 

860    Et  duxit  longe,  donee  curvata  coirent 

Inter  se  capita,  et  manibus  iam  tangeret  acquis, 
Laeva  aciem  ferri,  dextra  nervoque  papillam. 
Extemplo  teli  stridorem  aurasque  sonantes 
Audiit  una  Arruns,  haesitque  in  corpore  ferrum. 

865    Ilium  exspirantem  socii  atque  extrema  gementem. 
Obliti  ignoto  camporum  in  pulvere  linquunt ; 
Opis  ad  aetherium  pennis  aufertur  Olympum. 

Prima  f  ugit,  domina  amissa,  levis  ala  Camillae ; 
Turbati  fugiunt  Rutuli,  fugit  acer  Atinas, 

870    Disiectique  duces  desolatique  manipli 

Tuta  petunt,  et  equis  aversi  ad  moenia  tendunt. 
Nee  quisquam  instantes  Teucros  letumque  ferentes 
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Sustentare  valet  telis,  aut  sistere  contra; 
Sed  laxos  referunt  umeris  languentibus  arcus, 

875    Quadrupedumque  putrem  cursu  quatit  ungula  campum. 
Volvitur  ad  muros  caligine  turbidus  atra 
Pulvis,  et  e  speculis  percussae  pectora  matres 
Femineum  clamorem  ad  caeli  sidera  tollunt. 
Qui  cursu  portas  primi  inrupere  patentes, 

880    Hos  inimica  super  mixto  premit  agmine  turba ; 
Nee  miseram  effugiunt  mortem,  sed  limine  in  ipso 
Moenibus  in  patriis  atque  inter  tuta  domorum 
Confixi  exspirant  animas.     Pars  claudere  portas : 
Nee  sociis  aperire  viam,  nee  moenibus  audent 

885    Accipere  orantes ;  oriturque  miserrima  caedes 
Defendentum  armis  aditus,  inque  arma  ruentum. 
Exclusi  ante  oculos  lacrimantumque  ora  parentum 
Pars  in  praecipitesr  f ossas  urgente  ruina 
Volvitur,  immissis  pars  caeca  et  concita  f  renis 

890    Arietat  in  portas  et  duros  obice  postes. 

Ipsae  de  muris  summo  certamine  matres, — 
Monstrat  amor  verus  patriae  ut  videre  Camillam  — 
Tela  manu  trepidae  iaciunt,  ac  robore  duro 
Stipitibus  ferrum  sudibusque  imitantur  obustis 

895     Praecipites,  primaeque  mori  pro  moenibus  ardent. 
Interea  Turnum  in  silvis  saevissimus  implet 
Nuntius,  et  iuveni  ingentem  fert  Acca  tumultum : 
Deletas  Volscorum  acies,  cecidisse  Camillam, 
Ingruere  infensos  hostes,  et  Marte  secundo 

900    Omnia  corripuisse,  metum  iam  ad  moenia  ferri. 

Ille  furens  —  et  saeva  lovis  sic  numina  poscunt  — 
Deserit  obsessos  colles,  nemora  aspera  linquit. 
Vix  e  conspectu  exierat  campumque  tenebat, 
Cum  pater  Aeneas,  saltus  ingressus  apertos, 
^5     Exsuperatque  iugum  silvaque  evadit  opacs^. 
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Sic  ambo  ad  muros  rapid!  totoque  feruntur 
Agmine,  nee  longis  inter  se  passibus  absunt, 
Ac  simul  Aeneas  fumantes  pulvere  campos 
Prospexit  longe  Laurentiaque  agmina  vidit, 

910    Et  saevum  Aenean  agnovit  Tumus  in  armis 

Adventumque  pedum  flatusque  audivit  equorum. 
Continuoque  ineant  pugnas  et  proelia  temptent, 
Ni  roseus  fessos  iam  gurgite  Phoebus  Hibero 
Tinguat  equos  noctemque  die  labente  reducat. 

915    Considunt  castris  ante  urbem  et  moenia  valiant. 
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Tumus  ut  infractos  adverse  Marte  Latinos 
Defecisse  videt,  sua  nunc  promissa  reposci, 
Se  signari  oculis,  ultro  implacabilis  ardet, 
Attollitque  animos.     Poenorum  qualis  in  arvis 
5      Saucius  ille  gravi  venantum  vulnere  pectus 

Turn  demum  movet  arma  leo,  gaudetque  com  antes 
Excutiens  cervice  toros,  fixumque  latronis 
Impavidus  frangit  telum,  et  fremit  ore  cruento : 
Haud  secus  accenso  gliscit  violentia  Turno. 

lo     Turn  sic  adf atur  regem,  atque  ita  turbidus  infit : 

"  Nulla  mora  in  Turno ;  nihil  est,  quod  dicta  retractent 
Ignavi  Aeneadae,  nee,  quae  pepigere,  recusent. 
Congredior.     Fer  sacra,  pater,  et  concipe  foedus. 
Aut  hac  Dardanium  dextra  sub  Tartara  mittam, 

15     Desertorem  Asiae,  —  sedeant  spectentque  Latini  — 
Et  solus  ferro  crimen  commune  refellam ; 
Aut  habeat  victos,  cedat  Lavinia  coniunx." 

OUi  sedato  respondit  corde  Latinus : 
"  O  praestans  animi  iuvenis,  quantum  ipse  feroci 

ao     Virtute  exsuperas,  tanto  me  impensius  aequum  est 
Consulere,  atque  omnes  metuentem  expendere  casus. 
Sunt  tibi  regna  patris  Dauni,  sunt  oppida  capta 
Multa  manu ;  nee  non  aurumque  animusque  Latino  est; 
313 
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Sunt  aliae  innuptae  Latio  et  Laurentibus  agris, 

25      Nee  genus  indecores.     Sine  me  haec  baud  moUia  fatu 
Sublatis  aperire  dolis ;  simul  boc  animo  bauri. 
Me  natam  nulli  veterum  sociare  procorum 
Fas  erat,  idque  omnes  divique  bominesque  canebant 
Victus  amore  tui,  cognato  sangume  victus, 

30     Coniugis  et  maestae  lacrimis,  vincla  omnia  rupi : 
Promissam  eripui  genero ;  arma  impia  sumpsL 
Ex  illo  qui  me  casus,  quae,  Turne,  sequantur 
Bella,  vides,  quantos  primus  patiare  labores. 
Bis  magna  victi  pugna  vix  urbe  tuemur 

35      Spes  Italas ;  recalent  nostro  Thybrina  fluenta 

Sanguine  adbuc,  campique  ingentes  ossibus  albent. 

"  Quo  ref eror  totiens  ?  quae  mentem  insania  mutat  / 
Si,  Turno  exstincto,  socios  sum  adscire  paratus, 
Cur  non  incolumi  potius  certamina  toUo  ? 

40     Quid  consanguinei  Rutuli,  quid  cetera  dicet 
Italia,  ad  mortem  si  te  —  Fors  dicta  ref utet !  — 
Prodiderim,  natam  et  conubia  nostra  petentem  ? 
Respice  res  bello  varias ;  miserere  parentis 
Longaevi,  quem  nunc  maestum  patria  Ardea  longe 

45      Dividit.*'     Haudquaquam  dictis  violentia  Turni 
Flectitur ;  exsuperat  magis,  aegrescitque  medendo. 
Ut  primum  fari  potuit,  sic  institit  ore : 
"Quam  pro  me  curam  geris,   banc   precor,   optime, 

pro  me 
Deponas,  letumque  sinas  pro  laude  pacisci. 

50     Et  nos  tela,  pater,  ferrumque  baud  debile  dextra 
Spargimus ;  et  nostro  sequitur  de  vulnere  sanguis. 
Longe  ilH  dea  mater  erit,  quae  nube  f  ugacem 
Feminea  tegat,  et  vanis  sese  occulat  umbris." 
At  regina,  nova  pugnae  conterrita  sorte, 

$5     Fl^bat,  et  ardentem  generum  mpritura  t^n^b^tt ; 
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"  Turne,  per  has  ego  te  lacrimas,  per  si  quis  Amatae 
Tangit  honos  animum,  —  spes  tu  nunc  una,  senectae 
Tu  requies  miserae ;  decus  imperiumque  Latini 
Te  penes ;  in  te  omnis  domus  inclinata  recumbit  — 

60     Unum  oro :  desiste  manum  committere  Teucris. 
Qui  te  cumque  manent  isto  certamine  casus, 
Et  me,  Turne,  manent ;  simul  haec  invisa  relinquam 
Lumina,  nee  generum  Aenean  captiva  videbo." 
Accepit  vocem  lacrimis  Lavinia  matris 

65      Flagrantes  perfusa  genas,  cui  plurimus  ignem 
Subiecit  rubor,  et  calefacta  per  ora  cucurrit. 
Indum  sanguineo  veluti  violaverit  ostro 
Si  quis  ebur,  aut  mixta  rubent  ubi  lilia  multa 
Alba  rosa :  tales  virgo  dabat  ore  colores. 

70     Ilium  turbat  amor,  figitque  in  virgine  vultus. 

Ardet  in  arma  magis,  paucisque  adfatur  Amatam : 
"  Ne,  quaeso,  ne  me  lacrimis,  neve  omine  tanto 
Prosequere  in  duri  certamina  Martis  euntem, 
O  mater ;  neque  enim  Turno  mora  libera  mortis. 

75      Nuntius  haec,  Idmon,  Phrygio  mea  dicta  tyranno 
•Haud  placitura  refer :  Cum  primum  crastina  caelo 
Puniceis  invecta  rotis  Aurora  rubebit, 
Non  Teucros  agat  in  Rutulos ;  Teucrum  arma  quie- 

scant, 
Et  Rutuli ;  nostro  dirimamus  sanguine  bellum ; 

80      Illo  quaeratur  coniunx  Lavinia  campo." 

Haec  ubi  dicta  dedit,  rapidusque  in  tecta  recessit, 
Poscit  equos,  gaudetque  tuens  ante  ora  f rementes, 
Pilumno  quos  ipsa  decus  dedit  Orithyia, 
Qui  candore  nives  anteirent,  cursibus  auras. 

85      Circumstant  properi  aurigae  manibusque  lacessunt 
Pectora  plausa  cavis  et  colla  comantia  pectunt. 
Ipse  dehinc  auro  squalentem  alboque  orichalco 
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Circumdat  loricam  umeris ;  simul  aptat  habendo 
Ensemque  clipeumque  et  rubrae  cornua  cristae ; 

90     Ensem,  quern  Dauno  ignipotens  deus  ipse  parent! 
Fecerat  et  Stygia  candentem  tinxerat  unda. 
Exin,  quae  mediis  ingenti  adnixa  columnae 
Aedibus  adstabat,  validam  vi  corripit  hastam. 
Actons  Aurunci  spolium,  quassatque  trementem, 

95     Vociferans :  "  Nunc,  o  numquam  frustrata  vocatus 
Hasta  meos,  nunc  tempus  adest ;  te  maxiraus  Actor, 
Te  Turni  nunc  dextra  gerit.      Da  stemere  corpus 
Loricamque  manu  valida  lacerare  revulsam 
Semiviri  Phrygis,  et  foedare  in  pulvere  crines 

100    Vibratos  calido  ferro  murraque  madentes.*' 
His  agitur  furiis,  totoque  ardentis  ab  ore 
Scintillae  absistunt ;  oculis  micat  agribus  ignis. 
Mugitus  veluti  cum  prima  in  proelia  taurus 
Terrificos  ciet  atque  irasci  in  cornua  temptat, 

105    Arboris  obnixus  trunco,  ventosque  lacessit 

Ictibus,  aut  sparsa  ad  pugnam  proludit  harena. 
Nee  minus  interea  maternis  saevus  in  armis 
Aeneas  acuit  Martem  et  se  suscitat  ira, 
Oblato  gaudens  componi  foedere  bellum. 

no    Turn  socios  maestique  metum  solatur  luli, 
Fata  docens,  regique  iubet  responsa  Latino 
Certa  referre  viros,  et  pacis  dicere  leges. 

Postera  vix  summos  spargebat  lumine  montes 
Orta  dies,  cum  primum  alto  se  gurgite  tollunt 
115    Solis  equi,  lucemque  elatis  naribus  efflant: 

Campum  ad  certameh  magnae  sub  moenibus  urbis 
Dimensi  Rutulique  viri  Teucrique  parabant. 
In  raedioque  focos  et  dis  communibus  aras 
Gramineas.    Alii  fontemque  ignemque  ferebant, 
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lao    Velati  limo,  ct  verbena  tempora  vinctL 

Procedit  legio  Ausonidum,  pilataque  plenis 
Agmina  se  fundunt  portis.     Hinc  Trolus  omnis 
Tyrrhenusque  ruit  variis  exercitus  armis, 
Haud  secus  instructi  ferro,  quam  si  aspera  Martis 

125    Pugna  vocet.     Nee  non  mediis  in  milibus  ipsi 
Ductores  auro  volitant  ostroque  superbi, 
Et  genus  Assaraci  Mnestheus,  et  fortis  Asilas» 
Et  Messapus  equum  domitor,  Neptunia  proles. 
Utque  dato  signo  spatia  in  sua  quisque  recessit, 

130    Defigunt  tellure  hastas  et  scuta  reclinant. 

Turn  studio  eflfusae  matres  et  vulgus  inermum 
Invalidique  senes  turres  et  tecta  domorum 
Obsedere,  alii  portis  sublimibus  adstant. 
At  luno  e  summo,  qui  nunc  Albanus  habetur,  — 

135    Turn  neque  nomen  erat  nee  honos  aut  gloria  monti  - 
Prospiciens  tumulo  campum  aspectabat  et  ambas 
Laurentum  Troumque  acies  urbemque  Latini. 
Extemplo  Tumi  sic  est  adfata  sororem, 
Diva  deam,  stagnis  quae  fluminibusque  sonoris 

140    Praesidet,  —  hunc  illi  rex  aetheris  altus  honorem 
luppiter  erepta  pro  virginitate  sacravit — : 

"  Nympha,  decus  fluviorum,  animo  gratissima  nostro^ 
Scis,  ut  te  cunctis  unam,  quaecumque  Latinae 
Magnanimi  lovis  ingratum  ascendere  cubile, 

145    Praetulerim,  caelique  libens  in  parte  locarim : 
Disce  tuum,  ne  me  incuses,  luturna,  dolorem. 
Qua  visa  est  Fortuna  pati,  Parcaeque  sinebant 
Cedere  res  Latio,  Tumura  et  tua  moenia  texi ; 
Nunc  iuvenem  imparibus  video  concurrere  fatis, 

150    Parcarumque  dies  et  vis  inimica  propinquat. 

Non  pugnam  aspicere  banc  oculis,  non  foedera  possum. 
Tu  pro  germano  si  quid  praesentius  audes, 
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Perge :  decet.     Forsan  miseros  meliora  sequentur/* 
Vix  ea,  cum  lacrimas  oculis  luturna  prof udit, 

155    Terque  quaterque  manu  pectus  percussit  honestum 
**  Non  lacrimis  hoc  tempus  "  ait  Saturnia  luno, 
'*  Accelera,  et  fratrem,  si  quis  modus,  eripe  morti, 
Aut  tu  bella  cie,  conceptumque  excute  foedus. 
Auctor  ego  audendi.**     Sic  exhortata  reliquit 

160    Incertam  et  tristi  turbatam  vulnere  mentis. 
Interea  reges  —  ingenti  mole  Latinus 
Quadriiugo  vehitur  curru,  cui  tempora  circum 
Aurati  bis  sex  radii  fulgentia  cingunt, 
Solis  avi  specimen ;  bigis  it  Turnus  in  albis, 

165    Bina  manu  lato  crispans  hastilia  ferro. 

Hinc  pater  Aeneas,  Romanae  stirpis  origo, 
Sidereo  flagrans  clipeo  et  caelestibus  armis, 
Et  iuxta  Ascanius,  magnae  spes  altera  Romae, 
Procedunt  castris ;  puraque  in  veste  sacerdos 

170    Saetigeri  fetum  suis  intonsamque  bidentem 
Attulit,  admovitque  pecus  flagrantibus  aris. 
I  Hi  ad  surgentem  conversi  lumina  solem 
Dant  fruges  manibus  salsas,  et  tempora  ferro 
Summa  notant  pecudum,  paterisque  altaria  libant 

175        Tum  pius  Aeneas  stricto  sic  ense  precatur : 
"  Esto  nunc  Sol  testis  et  haec  mihi  Terra  vocanti, 
Quam  propter  tantos  potui  perferre  labores, 
Et  Pater  omnipotens,  et  tu  Saturnia  coniunx,  — 
lam  melior,  iam,  diva,  precor  —  tuque  inclute  Mavors, 

180    Cuncta  tuo  qui  bella,  pater,  sub  numine  torques; 
Fontesque  Fluviosque  voco,  quaeque  aetheris  alti 
Religio,  et  quae  caeruleo  sunt  numina  ponto : 
Cesserit  Ausonio  si  fors  victoria  Turno, 
Gonvenit  Euandri  victos  discedere  ad  urbem ; 

185    Cedet  lulus  agris,  nee  post  arma  uUa  rebelles 
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Aeneadae  referent,  ferrove  haec  regna  lacessent. 
Sin  nostrum  adnuerit  nobis  Victoria  Martem  — 
Ut  potius  reor,  et  potius  di  numine  firment  — 
Non  ego  nee  Teucris  Italos  parere  iubebo, 

190    Nee  mihi  regna  peto ;  paribus  se  legibus  ambae 
Invictae  gentes  aeterna  in  foedera  mittant. 
Sacra  deosque  dabo  ;  socer  arma  Latinus  habeto, 
Imperium  soUemne  socer ;  mihi  moenia  Teucri 
Constituent,  urbique  dabit  Lavinia  nomen." 

195        Sic  prior  Aeneas  ;  sequitur  sic  deinde  Latinus, 
Suspiciens  caelum,  tenditque  ad  sidera  dextram : 
"  Haec  eadem,  Aenea,  Terram,  Mare,  Sidera,  iuro, 
Latonaeque  genus  duplex,  lanumque  bifrontem, 
Vimque  deum  infernam  et  duri  sacraria  Ditis ; 

aoo    Audiat  haec  Genitor,  qui  foedera  fulmine  sancit. 
Tango  aras,  medios  ignes  et  numina  testor : 
Nulla  dies  pacem  banc  Italis  nee  foedera  rumpet, 
Quo  res  cumque  cadent;  nee  me  vis  uUa  volentem 
Avertet,  non,  si  tellurem  effundat  in  undas, 

90$    Diluvio  miscens,  caelumque  in  Tartara  solvat ; 

Ut    sceptrum    hoc "  —  dextra    sceptrum    nam    forte 

gerebat  — 
"  Numquam  f ronde  levi  f undet  virgulta  nee  umbras. 
Cum  semel  in  silvis  imo  de  stirpe  recisum 
Matre  caret,  posuitque  comas  et  bracchia  ferro, 

210    Olim  arbos ;  nunc  artificis  manus  aere  decoro 
Inclusit,  patribusque  dedit  gestare  Latinis." 
Talibus  inter  se  firmabant  foedera  dictis 
Conspectu  in  medio  procerum.     Tum  rite  sacratas 
In  flammam  iugulant  pecudes,  et  viscera  vivis 

215    Eripiunt,  cumulantque  oneratis  lancibus  aras. 
At  vero  Rutulis  impar  ea  pugna  videri 
lamdudum,  et  vario  misceri  pectora  motu ; 
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Turn  magis,  ut  propius  cernunt  non  viribus  aequis. 
Adiuvat  incessu  tacito  progressus  et  aram 

220    Suppliciter  venerans  demisso  lumine  Turnus, 
Tabentesque  genae  et  iuvenali  in  corpore  pallor. 
Quem  simul  ac  luturna  soror  crebrescere  vidit 
Sermonem,  et  vulgi  variare  labantia  corda, 
In  medias  acies,  f ormam  adsimulata  Camerti,  — 

225    Cui  genus  a  proavis  ingens,  clarumque  paternae 
Nomen  erat  virtutis,  et  ipse  acerrimus  armis  — 
In  medias  dat  sese  acies,  baud  nescia  rerum, 
Rumoresque  serit  varies,  ac  talia  f atur : 

"  Non  pudet,  o  Rutuli,  pro  cunctis  talibus  unam 

230    Obiectare  animam  ?  numerone  an  viribus  aequi 

Non  sumus  ?     En  omnes  et  Troes  et  Arcades  hi  sunt» 
Fatalesque  manus,  infensa  Etruria  Turno. 
Vix  hostem,  alterni  si  congrediamur,  habemus. 
lUe  quidem  ad  superos,  quorum  se  devovet  aris, 

23s    Succedet  f ama,  vivusque  per  ora  f eretur ; 
Nos,  patria  amissa,  dominis  parere  superbis 
Cogemur,  qui  nunc  lenti  consedimus  arvis." 

Talibus  incensa  est  iuvenum  sententia  dictis 
lam  magis  atque  magis,  serpitque  per  agmina  murmur ; 

240    Ipsi  Laurentes  mutati  ipsique  Latini. 

Qui  sibi  iam  requiem  pugnae  rebusque  salutem 
Sperabant,  nunc  arma  volunt,  foedusque  precantur 
Infectum,  et  Tumi  sortem  miserantur  iniquam. 
His  aliud  mains  lutuma  adiungit,  et  alto 

245    Dat  signum  caelo,  quo  non  praesentius  ullum 
Turbavit  mentes  Italas,  monstroque  fefellit. 
Namque  volans  rubra  fulvus  lovis  ales  in  aethra 
Litoreas  agitabat  aves  turbamque  sonantem 
Agminis  aligeri,  subito  cum  lapsus  ad  undas 

250    Cycnum  excellentem  pedibus  rapit  improbus  uncis. 
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Arrexere  animos  Itali,  cunctaeque  volucres 
Convertunt  clamore  f  ugam      mirabile  visu  — 
Aetheraque  obscurant  pennis,  hostemque  per  auras 
Facta  nube  premunt,  donee  vi  victus  et  ipso 

255    Pondere  defecit,  praedamque  ex  unguibus  ales 
Proiecit  fluvio,  penitusque  in  nubila  f ugit. 

Turn  vero  augurium  Rutuli  clamore  salutant, 
Expediuntque  manus;  primusque  Tolumnius  augur 
"  Hoc  erat,  hoc,  votis  '*  inquit  "  quod  saepe  petivi ; 

260    Accipio,  adgnoscoque  deos ;  me,  me  duce  f errum 
Corripite,  o  miseri,  quos  improbus  advena  bello 
Territat,  invalidas  ut  aves,  et  litora  vestra 
Vi  populat :  petet  ille  f  ugam,  penitusque  prof  undo 
Vela  dabit.     Vos  unanimi  densete  catervas, 

265    Et  regem  vobis  pugna  defendite  raptum.** 

Dixit,  et  adversos  telum  contorsit  in  hostes 
Procurrens ;  sonitum  dat  stridula  cornus,  et  auras 
Certa  secat    Simul  hoc,  simul  ingens  clamor,  et  omnes 
Turbati  cunei,  calefactaque  corda  tumultu. 

270    Hasta  volans,  ut  forte  novem  pulcherrima  fratrum 
Corpora  constiterant  contra,  quos  fida  crearat 
Una  tot  Arcadio  coniunx  Tyrrhena  Gylippo, 
Horum  unum  ad  medium,  teritur  qua  sutilis  alvo 
Balteus  et  laterum  iuncturas  fibula  mordet, 

275    Egregium  forma  iuvenem  et  fulgentibus  armis, 
Transadigit  costas,  fulvaque  efif undit  harena. 
At  fratres,  animosa  phalanx  accensaque  luctu. 
Pars  gladios  stringunt  manibus,  pars  missile  ferrum 
Corripiunt,  caecique  ruunt.     Quos  agmina  contra 

280    Procurrunt  Laurentum ;  hinc  densi  rursus  inundant 
Troes  Agyllinique  et  pictis  Arcades  armis. 
Sic  omnes  amor  unus  habet  decernere  ferro. 
Diripuere  aras ;  it  toto  turbida  caelo 
frieze's  aeneid  —  21 
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Tempestas  telorum,  ac  f erreus  ingruit  imber ; 

285    Craterasque  f ocosque  ferunt.     Fugit  ipse  Latinus 
Pulsatos  referens  infecto  foedere  divos. 
Infrenant  alii  currus,  aut  corpora  saltu 
Subiciunt  in  equos,  et  strictis  ensibus  adsunt 
Messapus  regem  regisque  insigne  gerentem, 

290    Tyrrhenum  Aulesten,  avidus  confundere  foedus» 
Adverso  proterret  equo;  ruit  ille  recedens, 
Et  miser  oppositis  a  tergo  involvitur  aris 
In  caput  inque  umeros.     At  fervidus  advolat  hasta 
Messapus,  teloque  orantem  multa  trabali 

295    Desuper  altus  equo  graviter  ferit,  atque  ita  fatur : 
"  Hoc  habet,  haec  melior  magnis  data  victima  divis." 
Concurrunt  Itali,  spoliantque  calentia  membra. 
Obvius  ambustum  torrem  Corynaeus  ab  ara 
Corripit,  et  venienti  Ebuso  plagamque  ferenti 

300    Occupat  OS  flammis ;  oUi  ingens  barba  reluxit, 
Nidoremque  ambusta  dedit ;  super  ipse  secutus 
Caesariem  laeva  turbati  corripit  hostis, 
Impressoque  genu  nitens  terrae  applicat  ipsum ; 
Sic  rigido  latus  ense  ferit.     Podalirius  Alsum» 

305    Pastorem,  primaque  acie  per  tela  ruentem, 
Ense  sequens  nudo  superimminet ;  ille  securi 
Adversi  frontem  mediam  mentumque  reducta 
Disicit,  et  sparso  late  rigat  arma  cruore. 
Olli  dura  quies  oculos  et  ferreus  urget 

310    Somnus ;  in  aeternam  clauduntur  lumina  noctem. 
At  pius  Aeneas  dextram  tendebat  inermem 
Nudato  capite,  atque  suos  clamore  vocabat : 
"  Quo  ruitis  ?  quaeve  ista  repens  discordia  surgit  ? 
O  cohibete  iras !  ictum  iam  f  oedus,  et  omnes 

315    Compositae  leges ;  mihi  ius  concurrere  soli ; 

Me  sinite,  atque  auferte  metus ;  ego  f oedera  faxo 
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Firma  manu ;  Turnum  debent  haec  iam  mihi  sacra." 
Has  inter  voces,  media  inter  talia  verba, 
Ecce,  viro  stridens  alis  adlapsa  sagitta  est, 

320    Incertum,  qua  pulsa  manu,  quo  turbine  adacta, 
Quis  tantam  Rutulis  laudem,  casusne  deusne, 
Attulerit ;  pressa  est  insignis  gloria  f acti. 
Nee  sese  Aeneae  iactavit  vulnere  quisquam. 
Tumus,  ut  Aenean  cedentem  ex  agmine  vidit 

325    Turbatosque  duces,  subita  spe  f ervidus  ardet ; 
Poscit  equos  ^tque  arma  simul,  saltuque  superbus 
Emicat  in  currum,  et  manibus  molitur  habenas. 
Multa  virum  volitans  dat  fortia  corpora  leto ; 
Semineces  volvit  multos,  aut  agmina  curru 

330    Proterit,  aut  raptas  fugientibus  ingerit  hastas. 
Qualis  apud  gelidi  cum  flumina  concitus  Hebri 
Sanguineus  Mavors  clipeo  increpat,  atque  furentes 
Bella  movens  immittit  equos ;  illi  aequore  aperto 
Ante  Notos  Zephyrumque  volant ;  gemit  ultima  pulsu 

335    Thraca  pedum,  circumque  atrae  Formidinis  ora, 
Iraeque,  Insidiaeque,  dei  comitatus,  aguntur : 
Talis  equos  alacer  media  inter  proelia  Turnus 
Fumantes  sudore  quatit,  miserabile  caesis 
Hostibus  insultans ;  spargit  rapida  ungula  rores 

340    Sanguineos,  mixtaque  cruor  calcatur  harena. 

lamque  neci  Sthenelumque  dedit  Thamyrimque  Pho- 

lumque, 
Hunc  congressus  et  hunc,  ilium  eminus ;  eminus  ambo 
Imbrasidas,  Glaucum  atque  Laden,  quos  Imbrasus  ipse 
Nutrierat  Lycia,  paribusque  ornaverat  armis, 

345    Vel  conferre  manum,  vel  equo  praevertere  ventos. 
Parte  alia  media  Eumedes  in  proelia  fertur, 
Antiqui  proles  bello  praeclara  Dolonis, 
Nomine  avum  referens,  animo  manibusque  parentem. 


Digitized  by 


Google 


324  VERGILI  AENEIDOS 

Qui  quondam,  castra  ut  Danaum  speculator  adiret, 

350    Ausus  Pelidae  pretium  sibi  poscere  currus ; 
Ilium  Tydides  alio  pro  talibus  ausis 
Adfecit  pretio,  nee  equis  adspirat  Achillis. 

Hunc  procul  ut  campo  Turnus  prospexit  aperto. 
Ante  levi  iaculo  longum  per  inane  secutus, 

355    Sistit  equos  biiuges  et  curru  desilit,  atque 
Semianimi  lapsoque  supervenit,  et  pede  colic 
Impresso,  dextrae  mucronem  extorquet  et  alto 
Fulgentem  tinguit  iugulo,  atque  hae;c  insuper  addit : 
"  En,  agros,  et,  quam  bello,  Troiane,  petisti, 

360    Hesperiam  metire  iacens :  haec  praemia,  qui  me 
Ferro  ausi  temptare,  ferunt ;  sic  moenia  condunt" 

Huic  comitem  Asbyten  coniecta  cuspide  mittit, 
Chloreaque  Sybarimque  Daretaque  Thersilochumquc 
Et  steraacis  equi  lapsum  cervice  Thymoeten. 

365    Ac  velut  Edoni  Boreae  cum  spiritus  alto 

Insonat  Aegaeo,  sequiturque  ad  litora  fluctus. 
Qua  venti  incubuere,  f ugam  dant  nubila  caelo : 
Sic  Turno,  quacumque  viam  secat,  agmina  cedunt 
Conversaeque  ruunt  acies ;  f ert  impetus  ipsum, 

370    Et  cristam  adverso  curru  quatit  aura  volantem. 

Non  tulit  instantem  Phegeus  animisque  frementem; 
Obiecit  sese  ad  currum,  et  spumantia  frenis 
Ora  citatorum  dextra  detorsit  equorum. 
Dum  trahitur  pendetque  iugis,  hunc  lata  retectum 

375    Lancea  consequitur,  rumpitque  infixa  bilicem 
Loricam,  et  summum  degustat  vulnere  corpus. 
Ille  tamen  clipeo  obiecto  conversus  in  hostem 
Ibat,  et  auxilium  ducto  mucrone  petebat, 
Cum  rota  praecipitem  et  procursu  concitus  axis 

3S0    Impulit  effunditque  solo,  Turnusque  secutus 
Imam  inter  galeam  summi  thoracis  et  oras 
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Abstulit  ense  caput,  truncumque  reliquit  harenae. 
Atque  ea  dum  campis  victor  dat  funera  Turnus, 
Interea  Aenean  Mnestheus  et  fidus  Achates 

385    Ascaniusque  comes  castris  statuere  cruentum, 
Alternos  longa  nitentem  cuspide  gressus. 
Saevit,  et  infracta  luctatur  arundine  telum 
Eripere,  auxilioque  viam,  quae  proxima,  poscit; 
Ense  secent  lato  vulnus,  telique  latebram 

390    Rescindant  penitus,  seseque  in  bella  remittant. 

lamque  aderat  Phoebo  ante  alios  dilectus  lapyx 
lasides,  acri  quondam  cut  captus  amore 
Ipse  suas  artes,  sua  munera,  laetus  Apollo 
Augurium  citharamque  dabat  celeresque  sagittas. 

395     I  lie,  ut  deposit!  proferret  fata  parentis, 

Scire  potestates  herbarum  usumque  medendi 
Maluit  et  mutas  agitare  inglorius  artes. 
Stabat  acerba  fremens,  ingentem  nixus  in  hastam 
Aeneas,  magno  iuvenum  et  maerentis  luli 

400    Concursu,  lacrimis  immobilis.     lUe  retorto 
Paeonium  in  morem  senior  succinctus  amictu, 
Multa  manu  medica  Phoebique  potentibus  herbis 
Nequiquam  trepidat,  nequiquam  spicula  dextra 
Sollicitat  prensatque  tenaci  forcipe  ferrum. 

405    Nulla  viam  Fortuna  regit,  nihil  auctor  Apollo 

Subvenit ;  et  saevus  campis  magis  ac  magis  horror 
Crebrescit,  propiusque  malum  est.    lam  pulvere  caelum 
Stare  vident,  subeuntque  equites,  et  spicula  castris 
Densa  cadunt  mediis ;  it  tristis  ad  aethera  clamor 

410    Bellantum  iuvenum  et  duro  sub  Marte  cadentum. 
Hic  Venus,  indigno  nati  concussa  dolore, 
Dictamnum  genetrix  Cretaea  carpit  ab  Ida, 
Puberibus  caulem  foliis  et  flore  comantem 
Purpureo ;  non  ilia  feris  incognita  capris 
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415    Gramina,  cum  tergo  volucres  haesere  sagittae. 
Hoc  Venus,  obscuro  faciem  circumdata  nimbo, 
Detulit;  hoc  fusum  labris  splendentibus  amnem 
Inficit,  occulte  medicans,  spargitque  salubres 
Ambrosiae  sucos  et  odoriferam  panaceam. 

420    Fovit  ea  vulnus  lympha  longaevus  lapyx 
Ignorans,  subitoque  omnis  de  corpore  fugit 
Quippe  dolor,  omnis  stetit  imo  vulnere  sanguis, 
lamque  secuta  manum,  nuUo  cogente,  sagitta 
Excidit,  atque  novae  rediere  in  pristina  vires. 

425    "  Arma  citi  properate  viro !  quid  statis  ?  **     lapyx 
Conclamat,  primusque  animos  accendit  in  hostem. 
"  Non  haec  humanis  opibus,  non  arte  magistra 
Proveniunt,  neque  te,  Aenea,  mea  dextera  servat ; 
Maior  agit  deus  atque  opera  ad  maiora  remittit." 

430    Ille  avidus  pugnae  suras  incluserat  auro 

Hinc  atque  hinc,  oditque  moras,  hastamque  coruscat 
Postquam  habilis  lateri  clipeus  loricaque  tergo  est, 
Ascanium  fusis  circum  complectitur  armis, 
Summaque  per  galeam  delibans  oscula  f atur : 

435    "  Disce,  puer,  virtutem  ex  me  verumque  laborem, 
Fortunam  ex  aliis.     Nunc  te  mea  dextera  bello 
Defensum  dabit,  et  magna  inter  praemia  ducet ; 
Tu  facito,  mox  cum  matura  adoleverit  aetas, 
Sis  memor,  et  te  animo  repetentem  exempla  tuorum 

440    Et  pater  Aeneas  et  avunculus  excitet  Hector." 

Haec  ubi  dicta  dedit,  portis  sese  extulit  ingens, 
Telum  immane  manu  quatiens ;  simul  agmine  denso 
Antheusque  Mnestheusque  ruunt,  omnisque  relictis 
Turba  fluit  castris.     Tum  caeco  pulvere  campus 

445    Miscetur,  pulsuque  pedum  tremit  excita  tellus. 
Vidit  ab  adverso  venientes  aggere  Turnus, 
Videre  Ausonii,  gelidusque  per  ima  cucurrit 
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Ossa  tremor ;  prima  ante  omnes  luturna  Latinos 
Audiit  adgnovitque  sonum,  et  tremefacta  refugit 

450    Ille  volat,  campoque  atrum  rapit  agmen  aperto. 
Qualis  ubi  ad  terras  abrupto  sidere  nimbus 
It  mare  per  medium ;  miseris,  heu,  praescia  longe 
Horrescunt  corda  agricolis ;  dabit  ille  ruinas 
Arboribus,  stragemque  satis ;  ruet  omnia  late ; 

455    Ante  volant,  sonitumque  f erunt  ad  litora  venti : 
Talis  in  adversos  ductor  Rhoeteius  hostes 
Agmen  agit ;  densi  cuneis  se  quisque  coactis 
Agglomerant.    Ferit  ense  gravem  Thymbraeus  Osirim, 
Arcetium  Mnestheus,  Epulonem  obtruncat  Achates, 

460    Ufentemque  Gyas ;  cadit  ipse  Tolumnius  augur, 
Primus  in  adversos  telum  qui  torserat  hostes. 
Tollitur  in  caelum  clamor,  versique  vicissim 
Pulverulenta  fuga  Rutuli  dant  terga  per  agros. 
Ipse  neque  aversos  dignatur  sternere  morti, 

465  Nee  pede  congressos  aequo  nee  tela  ferentes 
Insequitur ;  solum  densa  in  caligine  Turnum 
Vestigat  lustrans,  solum  in  certamina  poscit. 

Hoc  concussa  metu  mentem  luturna  virago 
Aurigam  Turni  media  inter  lora  Metiscum 

470    Excutit,  et  longe  lapsum  temone  relinquit ; 

Ipsa  subit,  manibusque  undantes  flectit  habenas, 
Cuncta  gerens,  vocemque  et  corpus  et  arma  Metisci. 
Nigra  velut  magnas  domini  cum  divitis  aedes 
Pervolat  et  pennis  alta  atria  lustrat  hirundo, 

475    Pabula  parva  legens  nidisque  loquacibus  escas, 
Et  nunc  porticibus  vacuis,  nunc  umida  circum 
Stagna  sonat :  similis  medics  luturna  per  hostes 
Fertur  equis,  rapidoque  volans  obit  omnia  curru  ; 
lamque  hie  germanum,  iamque-hic  ostentat  ovantem, 

480    Nee  conferre  manum  patitur  ;  volat  avia  longe. 
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Haud  minus  Aeneas  tortos  legit  obvius  orbes, 
Vestigatque  virum  et  disiecta  per  agmina  magna 
Voce  vocat     Quotiens  oculos  coniecit  in  hostem, 
Alipedumque  fugam  cursu  temptavit  equorum, 

4*5    Aversos  totiens  currus  luturna  retorsit. 

Heu,  quid  agat  ?     Vario  nequiquam  fluctuat  aestu, 
Diversaeque  vocant  animum  in  contraria  curae. 
Huic  Messapus,  uti  laeva  duo  forte  gerebat 
Lenta,  levis  cursu,  praefixa  hastilia  ferro, 

490    Horum  unum  certo  contorquens  derigit  ictu. 
Substitit  Aeneas,  et  se  coUegit  in  arma, 
Poplite  subsidens ;  apicem  tamen  incita  summum 
Hasta  tulit,  summasque  excussit  vertice  cristas. 
Tum  vero  adsurgunt  irae ;  insidiisque  subactus, 

495    Diversos  ubi  sentit  equos  currumque  referri, 
Multa  lovem  et  laesi  testatus  foederis  aras, 
lam  tandem  invadit  medios,  et  Marte  secundo 
Terribilis  saevam  nuUo  discrimine  caedem 
Suscitat,  irarumque  omnes  efFundit  habenas. 

500        Quis  mihi  nunc  tot  acerba  deus,  quis  carmine  caedes 
Diversas,  obitumque  ducum,  quos  aequore  toto 
Inque  vicem  nunc  Turnus  agit,  nunc  Trotus  heros, 
Expediat  ?  Tanton'  placuit  concurrere  motu, 
luppiter,  aeterna  gentes  in  pace  f  uturas  ? 

505    Aeneas  Rutulum  Sucronem,  —  ea  prima  ruentes 

Pugna  loco  statuit  Teucros  —  haud  multa  morantem, 
Excipit  in  latus  et,  qua  fata  celerrima,  crudum 
Transadigit  costas  et  crates  pectoris  ensem. 
Turnus  equo  deiectum  Amy  cum  fratremque  Diorem, 

510    Congressus  pedes,  hunc  venientem  cuspide  longa, 
Hunc  mucrone  ferit  curruque  abscisa  duorum 
Suspendit  capita,  et  rorantia  sanguine  portat. 
lUe  Talon  Tanaimque  neci  fortemque  Cethegum, 
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Tres  uno  congressu,  et  maestum  mittit  Oniten, 

515    Nomine  Echionium  matrisque  genus  Peridiae ; 
Hie  fratres  Lycia  missos  et  Apollinis  agris, 
Et  iuvenem  exosum  nequiquam  bella  Menoeten, 
Arcada,  piscosae  cui  circum  flumina  Lemae 
Ars  f uerat  pauperque  domus,  nee  nota  potentum 

5»    Munera,  conductaque  pater  tellure  serebat 
Ac  velut  immissi  diversis  partibus  ignes 
Arentem  in  silvam  et  virgulta  sonantia  lauro ; 
Aut  ubi  decursu  rapido  de  montibus  altis 
Dant  sonitum  spumosi  amnes,  et  in  aequora  currunt 

525    Quisque  suum  populatus  iter :  non  segnius  ambo 
Aeneas  Tumusque  ruunt  per  proelia ;  nunc,  nunc 
Fluctuat  ira  intus ;  rumpuntur  nescia  vinci 
Pectora ;  nunc  totis  in  vulnera  viribus  itur. 

Murranum  hie,  atavos  et  avorum  antiqua  sonantem 

530    Nomina,  per  regesque  actum  genus  omhe  Latinos, 
Praecipitem  scopulo  atque  ingentis  turbine  saxi 
Excutit,  effuuditque  solo :  hunc  lora  et  iuga  subter 
Provolvere  rotae ;  crebro  super  ungula  pulsu 
Incita  nee  domini  memorum  proculcat  equorum. 

535    lUe  ruenti  Hyllo  animisque  immane  frementi 
Occurrit,  telumque  aurata  ad  tempora  torquet : 
OUi  per  galeam  fixo  stetit  hasta  cerebro. 
Dextera  nee  tua  te,  Graium  fortissime,  Cretheu, 
Eripuit  Turno ;  nee  di  texere  Cupencum, 

540    Aenea  veniente,  sui :  dedit  obvia  f erro 

Pectora,  nee  misero  clipei  mora  prof  uit  aerei. 

Te  quoque  Laurentes  viderunt,  Aeole,  camp! 
Oppetere  et  late  terram  consternere  tergo. 
Occidis,  Argivae  quem  non  potuere  phalanges 

54J    Sternere,  nee  Priami  regnorum  eversor  Achilles ; 
Hie  tibi  mortis  erant  metae,  domus  alta  sub  Ida ; 
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Lymesi  domus  alta,  solo  Laurente  sepulcrum. 
Totae  adeo  conversae  acies,  omnesque  Latinl, 
Omnes  Dardanidae,  Mnestheus,  acerque  Serestus, 

550    Et  Messapus  equum  domitor,  et  f  ortis  Asilas, 
Tuscorumque  phalanx,  Euandrique  Arcades  alae. 
Pro  se  quisque  viri  summa  nituntur  opum  vi ; 
Nee  mora,  nee  requies ;  vasto  certamine  tendunt. 
Hie  mentem  Aeneae  genetrix  pulcherrima  misit, 

555    Iret  ut  ad  muros,  urbique  adverteret  agmen 
Ocius  et  subita  turbaret  clade  Latinos. 
lUe,  ut  vestigans  diversa  per  agmina  Tumum 
Hue  atque  hue  acies  circumtulit,  aspicit  urbem 
Immunem  tanti  belli  atque  impune  quietam. 

560    Continuo  pugnae  accendit  maioris  imago ; 

Mnesthea  Sergestumque  vocat  f  ortemque  Serestum 
Puctores,  tumulumque  capit,  qua  cetera  Teucrum 
Concurrit  legio,  nee  scuta  aut  spicula  densi 
Deponunt     Celso  medius  stans  aggere  f atur : 

565        "  Ne  qua  meis  esto  dictis  mora — luppiter  hac  stat— 
Neu  quis  ob  inceptum  subitum  mihi  segnior  ito. 
Urbem  hodie,  causam  belli,  regna  ipsa  Latini, 
Ni  frenum  accipere  et  victi  parere  f atentur, 
Eruam,  et  aequa  solo  fumantia  culmina  ponam. 

570    Scilicet  exspectem,  libeat  dum  proelia  Tumo 
Nostra  pati,  rursusque  velit  concurrere  victus  ? 
Hoc  caput,  o  cives,  haec  belli  summa  nefandi. 
Ferte  faces  propere,  foedusque  reposcite  flammis." 
Dixerat,  atque  animis  pariter  certantibus  omnes 

575    Dant  cuneum,  densaque  ad  muros  mole  feruntur. 
Scalae  improviso  subitusque  apparuit  ignis. 
Discurrunt  alii  ad  portas  primosque  trucidant, 
Ferrum  alii  torquent  et  obumbrant  aethera  tells. 
Ipse  inter  primos  dextram  sub  moenia  tendit 
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580    Aeneas,  magnaque  incusat  voce  Latinum, 
Testaturque  deos  iterum  se  ad  proelia  cogi, 
Bis  iam  Italos  hostes,  haec  iam  altera  foedera  rumpL 
Exoritur  trepidos  inter  discordia  cives ; 
Urbem  alii  reserare  iubent  et  pandere  portas 

585    Dardanidis,  ipsumque  trahunt  in  moenia  regem ; 
Arma  f erunt  alii  et  pergunt  def endere  muros : 
Inclusas  ut  cum  latebroso  in  pumice  pastor 
Vestigavit  apes,  f umoque  implevit  amaro ; 
Illae  intus  trepidae  rerum  per  cerea  castra 

590    Discurrunt,  magnisque  acuunt  stridoribus  iras; 
Volvitur  ater  odor  tectis  ;  tum  murmure  caeco 
Intus  saxa  sonant ;  vacuas  it  f  umus  ad  auras. 

Accidit  haec  f  essis  etiam  f  ortuna  Latinis, 
Quae  totam  luctu  concussit  funditus  urbem. 

595    Regina  ut  tectis  venientem  prospicit  hostem, 
Incessi  muros,  ignes  ad  tecta  volare, 
Nusquam  acies  contra  Rutulas,  nulla  agmina  Tumi: 
Infelix  pugnae  iuvenem  in  certamine  credit 
Exstinctum,  et,  subito  mentem  turbata  dolore, 

600    Se  causam  clamat  crimenque  caputque  malorum, 
Multaque  per  maestum  demens  effata  furorem, 
Purpureos  moritura  manu  discindit  amictus, 
Et  nodum  inf ormis  leti  trabe  nectit  ab  alta. 
Quam  cladem  miserae  postquam  accepere  Latinae» 

60s    Filia  prima  manu  flavos  Lavinia  crines 
Et  roseas  laniata  genas,  tum  cetera  circum 
Turba  f urit ;  resonant  late  plangoribus  aedes. 
Hinc  totam  infelix  vulgatur  fama  per  urbem. 
Demittunt  mentes;  it  scissa  veste  Latinus, 

610    Coniugis  attonitus  f  atis  urbisque  ruina, 

Canitiem  immundo  perfusam  pulvere  turpans 
Multaque  se  incusat,  qui  non  acceperit  ante 
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Dardanium  Aenean,  generumque  adsciverit  ultro. 
Interea  extreme  bellator  in  aequore  Tumus 

615    Palantes  sequitur  paucos  iam  segnior,  atque 

lam  minus  atque  minus  successu  laetus  equorum. 
Attulit  hunc  illi  caecis  terroribus  aura 
Commixtum  clamorem,  arrectasque  impulit  aures 
Conf usae  sonus  urbis  et  inlaetabile  murmur. 

6ao    "  Ei  mihi !  quid  tanto  turbantur  moenia  luctu  ? 
Quisve  ruit  tantus  diversa  clamor  ab  urbe  ?  " 
Sic  ait,  adductisque  amens  subsistit  habenis. 
Atque  huic,  in  faciem  soror  ut  conversa  Metisci 
Aurigae  currumque  et  equos  et  lora  regebat, 

625    Talibus  occurrit  dictis :  "  Hac,  Tume,  sequamur 
Troiugenas,  qua  prima  viam  victoria  pandit ; 
Sunt  alii,  qui  tecta  manu  defendere  possint. 
Ingruit  Aeneas  Italis  et  proelia  miscet ; 
Et  nos  saeva  manu  mittamus  funera  Teucris. 

630    Nee  numero  inferior,  pugnae  nee  honore  recedes." 
Tumus  ad  haec : 
"  O  soror,  et  dudum  adgnovi,  cum  prima  per  artem 
Foedera  turbasti  teque  haec  in  bella  dedisti, 
Et  nunc  nequiquam  fallis  dea.     Sed  quis  Olympo 

635    Demissam  tantos  voluit  te  ferre  labores  ? 
An  f ratris  miseri  letum  ut  crudele  videres  ? 
Nam  quid  ago,  aut  quae  iam  spondet  fortuna  salutem  ? 
Vidi  oculos  ante  ipse  meos  me  voce  vocantem 
Murranum,  quo  non  superat  mihi  carior  alter, 

640    Oppetere,  ingentem,  atque  ingenti  vulnere  victum. 
Occidit  infelix  ne  nostrum  dedecus  Ufens 
Aspiceret ;  Teucri  potiuntur  corpore  et  armis. 
Exscindine  domos — id  rebus  defuit  unum  — 
Perpetiar,  dextra  nee  Drancis  dicta  refellam  ? 

645    Terga  dabo,  et  Turnum  f ugientem  haec  terra  videbit  ? 


Digitized  by 


Google 


UBER  DUODECIMUS  333 

Usque  adeone  mori  miserum  est  ?  Vos  o  mihi  Manes 
Este  boni,  quoniam  superis  aversa  voluntas. 
Sancta  ad  vos  anima  atque  istius  inscia  culpae 
Descendam,     magnorum     baud     umquam     indignus 
avorum." 

650       Vix  ea  f  atus  erat ;  medios  volat,  ecce,  per  bostes 
Vectus  equo  spumante  Saces,  ad  versa  sagitta 
Saucius  ora,  ruitque  implorans  nomine  Turnum : 
"  Tume,  in  te  suprema  salus ;  miserere  tuorum. 
Fulminat  Aeneas  armis,  summasque  minatur 

655    Deiecturum  arces  Italum  excidioque  daturum ; 
lamque  faces  ad  tecta  volant.     In  te  ora  Latini, 
In  te  oculos  ref  erunt ;  mussat  rex  ipse  Latinus, 
Quos  generos  vocet,  aut  quae  sese  ad  foedera  fiectat 
Praeterea  regina,  tui  fidissima,  dextra 

660    Occidit  ipsa  sua,  lucemque  exterrita  fugit. 
Soli  pro  portis  Messapus  et  acer  Atinas 
Sustentant  aciem  ;  circum  bos  utrimque  pbalanges 
Stant  densae,  strictisque  seges  mucronibus  borret 
Ferrea;  tu  currum  deserto  in  gramine  versas." 

665        Obstipuit  varia  confusus  imagine  rerum 
Tumus,  et  obtutu  tacito  stetit ;  aestuat  ingens 
Uno  in  corde  pudor  mixtoque  insania  luctu 
Et  furiis  agitatus  amor  et  conscia  virtus. 
Ut  primum  discussae  utnbrae  et  lux  reddita  menti, 

670    Ardentes  oculorum  orbes  ad  moenia  torsit 

Turbidus,  eque  rotis  magnam  respexit  ad  urbem. 
Ecce  autem,  flammis  inter  tabulata  volutus 
Ad  caelum  undabat  vertex  turrimque  tenebat, 
Turrim,  compactis  trabibus  quam  eduxerat  ipse 

675  Subdideratque  rotas  pontesque  instraverat  altoa 
"lam  iam  fata,  soror,  superant;  absiste  morari; 
Quo  deus  et  quo  dura  vocat  Fortuna,  sequamur. 
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Stat  conf  erre  manum  Aeneae,  stat,  quidquid  acerbi  est 
Morte  pati,  neque  me  indecorem,  germana,  videbis 

680    Amplius.     Hunc,  oro,  sine  me  furere  ante  furorem." 
Dixit,  et  e  curru  saltum  dedit  ocius  arvis, 
Perque  hostes,  per  tela  ruit,  maestamque  sororem 
Deserit,  ac  rapido  cursu  media  agmina  rumpit. 
Ac  veluti  montis  saxum  de  vertice  praeceps 

685    Cum  ruit,  avulsum  vento,  seu  turbidus  imber 
Proluit,  aut  annis  solvit  sublapsa  vetustas ; 
Fertur  in  abruptum  magno  mons  improbus  actu, 
Exsultatque  solo,  silvas  armenta  virosque 
Involvens  secum :  disiecta  per  agmina  Tumus 

690    Sic  urbis  ruit  ad  muros,  ubi  plurima  fuso 

Sanguine  terra  madet,  striduntque  hastilibus  aurae ; 
Significatque  manu,  et  magno  simul  incipit  ore  : 
**  Parcite  iam,  Rutuli,  et  vos  tela  inhibete,  Latini ; 
Quaecumque  est  Fortuna,  mea  est ;  me  verius  unum 

695    Pro  vobis  foedus  lucre,  et  decemere  ferro." 
Discessere  omnes  medii,  spatiumque  dedere. 

At  pater  Aeneas,  audito  nomine  Tumi, 
Deserit  et  muros,  et  summas  deserit  arces, 
Praecipitatque  moras  omnes,  opera  omnia  rumpit, 

700    Laetitia  exsultans,  horrendumque  intonat  armis : 
Quantus  Athos,  aut  quantus  Eryx,  aut  ipse  coruscis 
Cum  fremit  ilicibus  quantifs  gaudetque  nivali 
Vertice  se  attoUens  pater  Appenninus  ad  auras. 
Iam  vero  et  Rutuli  certatim  et  Troes  et  omnes 

705    Convertere  oculos  Itali,  quique  alta  tenebant 
Moenia,  quique  imos  pulsabant  ariete  muros, 
Armaque  deposuere  umeris.     Stupet  ipse  Latinus 
Ingentes,  genitos  diversis  partibus  orbis. 
Inter  se  coiisse  viros  et  cemere  ferro. 

710    Atque  illi,  ut  vacuo  patuerunt  aequore  campi, 
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Procursu  rapido,  coniectis  eminus  hastis, 
Invadunt  Martem  clipeis  atque  aere  sonoro,  — - 
Dat  gemitum  tellus  —  turn  crebros  ensibus  ictus 
Congeminant ;  fors  et  virtus  miscentur  in  unum. 

715    Ac  velut  ingenti  Sila  summove  Tabumo 
Cum  duo  conversis  inimica  in  proelia  tauri 
Frontibus  incurrunt  —  pavidi  cessere  magistri ; 
Stat  pecus  omne  metu  mutum,  mussantque  iuvencae, 
Quis  nemori  imperitet,  quem  tota  armenta  sequantur  — 

720    Illi  inter  sese  multa  vi  vulnera  miscent, 

Cornuaque  obnixi  infigunt,  et  sanguine  largo 
Colla  armosque  lavant;  gemitu  nemus  omne  remugit : 
Non  aliter  Tros  Aeneas  et  Daunius  heros 
Concurrunt  clipeis ;  ingens  f ragor  aethera  complet 

725        luppiter  ipse  duas  aequato  examine  lances 
Sustinet,  et  fata  imponit  diversa  duorum, 
Quem  damnet  labor,  et  quo  vergat  pondere  letum. 
Emicat  hie,  impune  putans,  et  corpore  toto 
Alte  sublatum  consurgit  Turnus  in  ensem, 

730    Et  ferit     Exclamant  Troes  trepidique  Latini, 
Arrectaeque  amborum  acies.     At  perfidus  ensis 
Frangitur,  in  medioque  ardentem  deserit  ictu, 
Ni  fuga  subsidio  subeat.     Fugit  ocior  Euro, 
Ut  capulum  ignotum  dextramque  aspexit  inermem. 

735    Fama  est,  praecipitem,  cum  prima  in  proelia  iimctos 
Conscendebat  equos,  patrio  mucrone  relicto, 
Dum  trepidat,  f errum  aurigae  rapuisse  Metisci ; 
Idque  diu,  dum  terga  dabant  palantia  Teucri, 
SufFecit ;  postquam  arma  dei  ad  Vulcania  ventum  est, 

740    Mortalis  mucro,  glacies  ceu  futtilis,  ictu 

Dissiluit ;  f ulva  resplendent  fragmina  harena. 
Ergo  amens  diversa  fuga  petit  aequora  Turnus, 
Et  nunc  hue,  inde  hue  incertos  implicat  orbes ; 
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Undique  enim  Teucri  densa  inclusere  corona, 

745    Atque  hinc  vasta  palus,  hinc  ardua  moenia  cingunt 
Nee  minus  Aeneas,  quamquam  tardata  sagitta 
Interdum  genua  impediunt  cursumque  recusant, 
Insequitur,  trepidique  pedem  pede  fervidus  urget : 
Inclusum  veluti  si  quando  flumine  nactus 

750    Cervum,  aut  puniceae  saeptum  formidine  pennae, 
Venator  cursu  canis  et  latratibus  instat; 
Ille  autem,  insidiis  et  ripa  territus  alta, 
Mille  fugit  refugitque  vias ;  at  vividus  Umber 
Haeret  hians,  iam  iamque  tenet,  similisque  tenenti, 

755    Increpuit  malis,  morsuque  elusus  inani  est. 
Tum  vero  exoritur  clamor,  ripaeque  lacusque 
Responsant  circa,  et  caelum  tonat  omne  tumultu. 
Ille  simul  fugiens  Rutulos  simul  increpat  omnes. 
Nomine  quemque  vocans,  notumque  efflagitat  ensem. 

760    Aeneas  mortem  contra  praesensque  minatur 

Exitium,  si  quisquam  adeat,  terretque  trementes, 
Excisurum  urbem  minitans,  et  saucius  instat. 
Quinque  orbes  explent  cursu,  totidemque  retexunt 
'Hue  illuc;  neque  enim  levia  aut  ludicra  petuntur 

765    Praemia,  sed  Turni  de  vita  et  sanguine  certant. 
Forte  sacer  Fauno  foliis  oleaster  amaris 
Hie  steterat,  nautis  olim  venerabile  lignum, 
Servati  ex  undis  ubi  figere  dona  solebant 
Laurenti  divo  et  votas  suspendere  vestes ; 

770    Sed  stirpem  Teucri  nullo  discrimine  sacrum 
Sustulerant,  puro  ut  possent  concurrere  campo. 
Hie  hasta  Aeneae  stabat,  hue  impetus  illam 
Detulerat,  fixam  et  lenta  in  radice  tenebat. 
Ineubuit  voluitque  manu  convellere  ferrum 

775    Dardanides,  teloque  sequi,  quem  prendere  cursu 
Non  poterat.     Tum  vero  amens  formidine  Tumus, 
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" Faune,  precor,  miserere,"  inquit  "tuque optima  ferrum 
Terra  tene,  colui  vestros  si  semper  honores, 
Quos  contra  Aeneadae  bello  fecere  profanos." 

780        Dixit,  opemque  dei  non  cassa  in  vota  vocavit ; 
Namque  diu  luctans  lentoque  in  stirpe  moratus 
Viribus  baud  uUis  valuit  discludere  morsus 
Roboris  Aeneas.     Dum  nititur  acer  et  instat, 
Rursus  in  aurigae  faciem  mutata  Metisci 

785    Procurrit  fratrique  ensem  dea  Daunia  reddit. 
Quod  Venus  audaci  Nymphae  indignata  licere, 
Accessit,  telumque  alta  ab  radice  revellit. 
Olli  sublimes,  armis  animisque  refecti, 
Hie  gladio  fidens,  hie  acer  et  arduus  hasta, 

790    Adsistunt  contra  certamine  Martis  anhelL 

lunonem  interea  Rex  omnipotentis  Olympi 
Adloquitur,  f  ulva  pugnas  de  nube  tuentem : 
"  Quae  iam  finis  erit,  coniunx  ?  quid  denique  restat  i 
Indigetem  Aenean  scis  ipsa,  et  scire  fateris, 

795    Deberi  caelo,  fatisque  ad  sidera  toUi. 

Quid  struis,  aut  qua  spe  gelidis  in  nubibus  haeres  ? 
Mortalin'  decuit  violari  vulnere  divum  ? 
Aut  ensem  — quid  enim  sine  te  luturna  valeret?  — 
Ereptum  reddi  Turno,  et  vim  crescere  victis  ? 

800    Desine  iam  tandem,  precibusque  inflectere  nostris ; 
Ne  te  tantus  edat  tacitam  dolor,  et  mihi  curae 
Saepe  tuo  dulci  tristes  ex  ore  recursent. 
Ventum  ad  supremum  est.     Terris  agitare  vel  undis     ^ 
Troianos  potuisti,  infandum  accendere  bellum, 

805    Def ormare  domum,  et  luctu  miscere  hymenaeos : 
Ulterius  temptare  veto."     Sic  luppiter  orsus; 

Sic  dea  summisso  contra  Saturnia  vultu : 
"  Ista  quidem  quia  nota  mihi  tua,  magne,  voluntas, 
luppiter,  et  Turnum  et  terras  invita  rdiqui ; 
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8ic    Nec  tu  me  aeria  solam  nunc  sede  videres 

Digna  indigna  pati,  sed  flammis  cincta  sub  ipsam 
Starem  aciem  traheremque  inimica  in  proelia  Teucros 
luturnam  misero,  fateor,  succurrere  fratri 
Suasi,  et  pro  vita  maiora  audere  probavi ; 

815    Non  ut  tela  tamen,  non  ut  contenderet  arcum ; 
Adiuro  Stygii  caput  implacabile  fontis, 
Una  superstitio  superis  quae  reddita  divis. 
Et  nunc  cedo  equidem,  pugnasque  exosa  relinquo. 
lUud  te,  nulla  fati  quod  lege  tenetur, 

820    Pro  Latio  obtestor,  pro  maiestate  tuorum  : 
Cum  iam  conubiis  pacem  felicibus  —  esto  — 
Component,  cum  iam  leges  et  foedera  iungent, 
Ne  vetus  indigenas  nomen  mutare  Latinos, 
Neu  Troas  fieri  iubeas  Teucrosque  vocari, 

825    Aut  vocem  mutare  viros,  aut  vertere  vestem. 
Sit  Latium,  sint  Albani  per  saecula  reges. 
Sit  Romana  potens  Itala  virtute  propago ; 
Occidit,  occideritque  sinas  cum  nomine  Troia." 
Olli  subridens  hominum  rerumque  repertor : 

830    "  Es  germana  lovis  Saturnique  altera  proles ; 
Irarum  tantos  volvis  sub  pectore  fluctus ! 
Verum  age  et  inceptum  f rustra  summitte  furorem ; 
Do,  quod  vis,  et  me  victusque  volensque  remitto. 
Sermonem  Ausonii  patrium  moresque  tenebunt, 

^3i    Utque  est,  nomen  erit ;  commixti  corpore  tantum 
»  Subsident  Teucri.     Morem  ritusque  sacrorum 

Adiciam,  faciamque  omnes  uno  ore  Latinos. 
Hinc  genus  Ausonio  mixtum  quod  sanguine  surget, 
Supra  homines,  supra  ire  deos  pietate  videbis, 

840    Nec  gens  uUa  tuos  aeque  celebrabit  honores." 
Adnuit  his  luno,  et  mentem  laetata  retorsit 
Interea  excedit  caelo,  nubemque  relinquit. 
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His  actis  aliud  Genitor  secum  ipse  volutat, 
luturaamque  parat  fratris  dimittere  ab  armis. 

845    Dicuntur  geminae  pestes  cognomine  Dirae, 
Quas  et  Tartaream  Nox  intempesta  Megaeram 
Uno  eodemque  tulit  partu,  paribusque  revinxit 
Serpentum  spiris,  ventosasque  addidit  alas. 
Hae  lovis  ad  solium  saevique  in  limine  regis 

850    Apparent,  acuuntque  metum  mortalibus  aegris, 
Si  quando  letum  horrificum  morbosque  deum  rex 
Molitur,  meritas  aut  bello  territat  urbes. 

Harum  unam  celerem  demisit  ab  aethere  summo 
luppiter,  inque  omen  lutumae  occurrere  iussit 

85s    Ilia  volat,  celerique  ad  terram  turbine  fertur. 
Non  secus  ac  nervo  per  nubem  impulsa  sagitta, 
Armatam  saevi  Parthus  quam  felle  veneni, 
Parthus  sive  Cydon,  telum  immedicabile,  torsit, 
Stridens  et  celeres  incognita  transilit  umbras ; 

860    Talis  se  sata  Nocte  tulit,  terrasque  petivit. 

Postquam  acies  videt  Iliacas  atque  agmina  Tumi, 
Alitis  in  parvae  subitam  collecta  figuram. 
Quae  quondam  in  bustis  aut  culminibus  desertis 
Nocte  sedens  serum  canit  importuna  per  umbras : 

865    Hanc  versa  in  faciem  Turni  se  pestis  ob  ora 

Fertque  refertque  sonans,  clipeumque  everberat  alis. 
lUi  membra  novus  solvit  formidine  torpor, 
Arrectaeque  horrore  comae,  et  vox  faucibus  haesit 
At,  procul  ut  Dirae  stridorem  adgnovit  et  alas, 

870    Infelix  crines  scindit  lutuma  solutos, 

Unguibus  ora  soror  foedans  et  pectora  pugnis : 

"  Quid  nunc  te  tua,  Turne,  potest  germana  iuvare  ? 
Aut  quid  iam  durae  superat  mihi  ?  qua  tibi  lucem 
Arte  morer  ?  talin'  possum  me  opponere  monstro  ? 

875    lam  iam  linquo  acies.     Ne  me  terrete  timentem, 
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Obscenae  volucres ;  alarum  verbera  nosco 
Letalemque  sonum,  nee  fallunt  iussa  superba 
Magnanimi  lovis.     Haec  pro  virginitate  reponit? 
Quo  vitam  dedit  aetemam  ?  cur  mortis  adempta  est 

880    Condicio  ?     Possem  tantos  finire  dolores 

Nunc  certe,  et  misero  fratri  comes  ire  per  umbras. 
Immortalis  ego  ?  aut  quicquam  mihi  dulce  meorum 
Te  sine,  f rater,  erit  ?     O  quae  satis  ima  dehiscat 
Terra  mihi,  Manesque  deam  demittat  ad  imos  I  '• 

SSs        Tantum  effata,  caput  glauco  contexit  amictu, 
Multa  gemens,  et  se  fluvio  dea  condidit  alto. 

Aeneas  instat  contra  telumque  coruscat 
Ingens  arboreum,  et  saevo  sic  pectore  fatur : 
"  Quae  nunc  deinde  mora  est,  aut  quid  iam,  TumCi 
retractas  ? 

890    Non  cursu,  saevis  certandum  est  comminus  armis. 
Verte  omnes  tete  in  facies,  et  contrahe,  quidquid 
Sive  animis  sive  arte  vales ;  opta  ardua  pennis 
Astra  sequi,  clausumque  cava  te  condere  terra.*' 
Hie  caput  quassans :  "  Non  me  tua  f ervida  terrent 

895    Dicta,  ferox ;  di  me  terrent  et  luppiter  hostis.** 
Nee  plura  effatus,  saxum  eireumspicit  ingens, 
Saxum  antiquum,  ingens,  campo  quod  forte  iaeebat. 
Limes  agro  positus,  litem  ut  discemeret  arvis ; 
Vix  illud  lecti  bis  sex  eervice  subirent, 

900    Qualia  nunc  hominum  producit  corpora  tellus ; 
lUe  manu  raptum  trepida  torquebat  in  hostem, 
Altior  insurgens  et  cursu  eoncitus  heros. 
Sed  neque  currentem  se  nee  cognoscit  euntem, 
Tollentemve  manus  saxumque  immane  moventem ; 

90s    Genua  labant,  gelidus  concrevit  frigore  sanguis. 
Turn  lapis  ipse  viri,  vacuum  per  inane  volutus, 
Nee  spatium  evasit  totum,  neque  pertulit  ictum. 
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Ac  velut  in  somnis,  ocuios  ubi  languida  pressit 
Nocte  quies,  nequiquam  avidos  extendere  cursus 

910    Velle  videmur,  et  in  mediis  conatibus  aegn 

Succidimus ;  non  lingua  valet,  non  corpore  notae 
SufBciunt  vires,  nee  vox  aut  verba  sequuntur : 
Sic  Tumo,  quacumque  viam  virtute  petivit, 
Successum  dea  dira  negat     Turn  pectore  sensus 

915    Vertuntur  varii :   Rutulos  aspectat  et  urbem, 
Cunctaturque  metu,  telumque  instare  tremescit ; 
Nee,  quo  se  eripiat,  nee,  qua  vi  tendat  in  hostem, 
Nee  currus  usquam  videt  aurigamve  sororem. 
Cunctanti  telum  Aeneas  fatale  coruscat, 

920    Sortitus  f  ortunam  oculis,  et  corpore  toto 

Eminus  intorquet.     Murali  concita  numquam 
Tormento  sic  saxa  fremunt,  nee  f ulmine  tanti 
Dissultant  crepitus.     Volat  atri  turbinis  instat 
Exitium  dirum  hasta  ferens,  orasque  recludit 

925    Loricae  et  clipei  extremos  septemplicis  orbes. 
Per  medium  stridens  transit  femur.     Incidit  ictus 
Ingens  ad  terram  duplicato  poplite  Tumus. 
Consurgunt  gemitu  Rutuli,  totusque  remugit 
Mons  circum,  et  vocem  late  nemora  alta  remittunt 

93Q        Ille  humiles  supplexque  ocuios  dextramque   pre< 
cantem 
Protendens  "Equidem  merui,  nee  deprecor"  inquit; 
**  Utere  sorte  tua.     Miseri  te  si  qua  parentis 
Tangere  cura  potest,  oro,  —  fuit  et  tibi  talis 
Anchises  genitor  —  Dauni  miserere  senectae, 

935    Et  me,  seu  corpus  spoliatum  lumine  mavis, 

Redde  meis.    Vicisti,  et  victum  tendere  palmas 
Ausonii  videre ;  tua  est  Lavinia  coniunx : 
Ulterius  ne  tende  odiis/'     Stetit  acer  in  armis 
Aeneas,  volvens  ocuios,  dextramque  repressit; 
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940    Et  iam  iamque  magis  cunctantem  flectere  sermo 
Coeperat,  infelix  umero  cum  apparuit  alto 
Balteus  et  notis  f  ulsenint  cingula  buUis 
Pallantis  pueri,  victum  quem  vulnere  Turnus 
Straverat  atque  umeris  inimicum  insigne  gerebat 

945    lUe,  oculis  postquam  saevi  monumenta  doloris 
Exuviasque  hausit,  f  uriis  accensus,  et  ira 
Terribilis :   "  Tune  hinc  spoliis  indute  meorum 
Eripiare  mihi  ?     Pallas  te  hoc  vulnere,  Pallas 
Immolat,  et  poenam  scelerato  ex  sanguine  sumit' 

950        Hoc  dicens  ferrum  adverso  sub  pectore  condit 
Fervidus.     Ast  illi  solvuntur  f rigore  membra, 
Vitaque  cum  gemitu  f  ugit  indignata  sub  umbra& 
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BOOK  I 

IIU  iigOi  qui  quondam  gracili  modulatus  avena 
Carmen^  et  egressus  silvis^  vicina  coegi 
Ut  quamvis  avido  parerent  arva  colono, 
Grahtm  opus  agricolis  :  at  nunc  horrentia  Afartis, 

The  above  verses  are  usually  placed,  in  the  editions  of  Virgil,  at  the  bepn* 
ning  of  the  Aeneid,  but  printed  in  a  form  different  from  that  of  the  tex^^  as  an 
indication  that  there  is  a  question  as  to  their  authenticity,  and  as  to  their 
proper  connection  with  the  poem.  They  were  known  to  Servius,  the  great 
commentator  on  Virgil,  and  seem  not  imworthy  of  the  poet.  But,  on  the 
other  hand,  the  lines  are  not  found  in  the  best  manuscripts,  while  ''all 
antiquity/'  as  Ribbeck  says,  **  recognizes  the  words  anna  yirumqne  as  the 
beginning  of  the  poem."  They  were  thus  understood  by  Propertius  and 
quoted  by  Ovid,  contemporaries  practically  of  the  poet,  and  by  the  later 
writers,  Martial  and  Persius.  It  is  possible  that  these  four  lines  were  prefixed 
by  the  poet  to  one  or  more  copies  of  the  first  book  presented  to  personal 
friends.  At  any  rate,  although  they  may  be  Virgilian,  they  should  not  form 
part  of  the  text. 

Trans. :  '  I,  that  poet  who  formerly  tuned  my  song  with  the  slender  pipe, 
and  (then)  coming  forth  from  the  wood  (i.e.  dismissing  sylvan  or  pastoral 
themes)  taught  the  neighboring  fields  to  fulfill  the  desire  of  the  husbandman, 
however  greedy  (i.e.  made  his  labors  firuitftil  through  the  teachings  of  my 
poems  on  husbandry),  a  work  (of  song)  acceptable  to  the  tillers  of  the  soil : 
yet  now  sing  the  bristling  arms  of  Mars.' 

ego :  sc.  cano, 

yicina :  '  neighboring,'  near  by  the  woods,  implying  that  the  subjects  of  the 
Bucolics  and  Georgics  are  nearly  related. 

horrentia :  the  idea  of  *  terrible '  or  *  dreadful '  is  occasionally  associated,  as 
perhaps  here^  with  the  literal  meaning  of  horrens. 
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The  stonn  at  sea,  the  landing  of  Aeneas  near  Carthage,  and  his 
reception  at  the  palace  of  Dido. 

1-7.  The  exordium :  "  Arms  I  sing,  and  the  man,  driven  hy  fate  from  his 
native  Ilium :  who  endured  many  hardships  of  land  and  sea  and  war,  until 
he  founded  in  Latium  the  kingdom  from  which  sprang  mighty  Rome." 
Thus  are  indicated  briefly  the  contents  of  the  entire  poem :  Aeneas,  obedi- 
ent to  the  fates  and  to  the  gods,  in  his  wanderings,  his  trials,  and  his  war  of 
conquest.  In  multum  et  ierris  iactatus  et  alto,  we  have  the  subject  of  the 
first  six  books  of  the  epic,  which  thus  far  resembles  the  Odyssey;  in  muita 
quoque  et  bello  passus  that  of  the  last  six  books,  in  which  the  poet  describes 
warlike  scenes  like  those  of  the  Iliad. 

z.  qui:  relatives  and  other  connectives  are  often  displaced  in  poetry,  and 
sometimes  very  widely,  from  their  regular  position,  primus :  '  first,'  in  the 
usual  sense  of '  the  first  ^o.'  There  is  no  inconsistency  between  this  state- 
ment and  that  made  in  1.  242  in  regard  to  Antenor,  for  Patavium,  which  this 
Trojan  hero  founded,  being  in  Cisalpine  Gaul,  was  not  regarded  by  Virgil  as 
strictly  within  the  limits  of  Italy. 

a.  Italiam:  for  ad  Italiam,  In  poetry  the  omission  of  prepositions  is 
frequent  before  accusatives  and  ablatives  of  place;  the  cases  being  sufficient 
to  express,  without  prepositions,  the  relations  of  '  to,' '  firom,'  and  *  in.'  fato 
profugus :  <  exiled  by  fate ';  <  by  fate  a  wanderer.'  Thus  is  presented  at  the 
very  beginning  the  idea  of  the  supremacy  of  fate,  which  gives  unity  to  the 
Aeneid.  Lavina :  for  the  regular  form,  Lavinia,  Lavina  lUora  is  added 
to  Italiam  to  restrict  the  meaning.     Cf.  L  569. 

3.  ille :  in  apposition  with  qui,  recalls  and  emphasizes  the  sobjcct  :(aota* 
tns,  passus :  to  be  taken  as  participles. 

4.  snperum :  for  superorum,  *  the  gods  above ';  equivalent  here  to  divina, 
agreeing  with  vi,  and  referring  especially  to  Juno;  for  she  alone  of  the 
Olympian  gods  was  persecuting  Aeneas,  saevae:  in  poetry,  adjectives  and 
genitives  are  commonly  separated  from  the  substantives  to  which  they  belong^ 
memorem:  'relentless';  that  forgets  not. 

5.  qnoqne :  join  with  multa,  et :  connects  the  foregoing  et  terris  et  alto  with 
bello;  *m  war  also  (as  well  as  on  land  and  sea)  having  suffered  much  besides.' 
dum  conderet  *. '  while  he  was  striving  to  found ' ;  expressing  an  idea  of  purpose. 
H.  603,  II,  2;  LM.921;  A.  328;  B.  293,  III,  2;  G.572;  (H.  519,  II,  2).i 

1  H.  s=  Harkness's  Complete  Latin  Grammar  (references  to  Harkness's  Stan- 
dard Latin  Grammar  in  parentheses)  ;  LM.  =  Lane  and  Morgan's ;  A.  =*  Allen  and 
Greenough's ;  E  »  Bennett's ;  G.  »  Gildersleeve's.  Common  abbreviations  used 
in  the  Notes  are :  I.  ^  line;  sc.  {scilicet)  =  supply;  trans.  =  translate;  cf.  {conftr) 
—  compare;  indie.  =  indicative;  subj.  =  subjunctive;  pi.  =  plural;  p., pp.  =  page 
pages ;  lit »  literally.    For  other  abbreviations,  see  list  preceding  the  VoQ^bulary. 
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0.  Latio:  the  dative  instead  of  the  accusative  with  in,  H.  419»  4;  LM. 
540;  A.  225,  i,  3;  B.  193,  i;  G.  358,  N.  2;  (H.  380,  II,  4).  unde  is  equiva- 
lent to  gua  ex  re  ;  from  the  fact  that  Aeneas  suffered  and  did  thus,  originated 
the  Latin  race,  Alba,  and  Rome.  For  the  position  of  um^,  see  note  on  ^ui, 
1.  I.  Latimun:  the  aborigines  and  the  Trojans  were  united  under  the  com- 
mon name  of  LaHni, 

7.  altae :  Rome,  like  many  cities  of  Italy,  was  built  on  elevated  ground, 
for  greater  security  from  attack.  Perhaps,  however,  the  reference  is  to  its 
lofty  walls.  'The  main  puipose  of  the  Aeneid  is  indicated  in  these  lines; 
namely,  to  celebrate  growth,  in  accordance  with  a  divine  dispensation  of  the 
Roman  empire  and  Roman  civilization '  (Nettleship). 

8-1 1.  The  invocation  to  the  Muse. 

8.  quo  nmnine  laeso :  '  what  divine  purpose  thwarted? '  what  interest  vio- 
lated ?  referring  to  Juno's  favorite  plan  of  making  Carthage  the  mistress  of 
the  world.  For  another  example  of  numen  in  the  §ense  of  'will'  or  'purpose,' 
see  V,  56. 

9.  tot  volvere  casus:  'to  pass  through  so  many  vicissitudes.*  The  inci- 
dents of  life,  like  time  itself,  are  conceived  as  moving  in  a  round  or  circle; 
hence, '  turning '  is  a  metaphor  signifying  '  to  pass  through.'  The  infinitive 
here  is  poetic  for  ut  volvereU 

ID.  pietate :  embodying  the  predominant  quality  of  Aeneas's  character, 
emphasized  throughout  the  Aeneid,  'absolute  loyalty  to  duty.'  See  note 
to  1.  220. 

II.  ImpnlerJt:  H.  649,  II;  LM.  810;  A.  334;  B.  300;  G.  467;  (H.  529,  i). 
animis:  H.  430;  LM.  542;  A.  231;  B.  190;  G.  349;  (H.  387).  Cf.  Milton's 
well-known  line.  Par.  Lost,  6,  788 :  — 

*  in  heavenly  breasts  could  such  perverseness  dwell?  * 

12-33.  The  reply  ^^  ^'^  questions  addressed  above  to  the  Muse.  The 
present  occasion  for  the  hostility  of  Juno  toward  Aeneas  is  her  apprehension 
for  the  fate  of  Carthage,  which  is  destined  to  be  overthrown  by  the  future 
Rome  (12-22);  besides  this,  she  remembers  the  war  she  has  just  conducted 
against  Troy,  and  the  causes  of  the  resentment  which  occasioned  that  war 
are  still  rankling  in  her  mind;  namely  (i),  the  origin  of  the  Trojan  race 
through  Dardanus  from  Jupiter  and  Electra;  (2)  the  choice  of  the  Trojan 
Ganymede  to  be  cup-bearer  of  the  gods  instead  of  Juno's  daughter,  Hebe; 
(3)  the  decision  {iudiciurn)  of  the  Trojan  prince,  Paris,  by  whom  the  golden 
apple  was  awarded  to  Venus,  in  preference  to  Juno  and  Minerva. 

I  a.  Urbs  antiqua :  Carthage  was  'ancient '  with  reference  to  the  time  of  Vir- 
gil, not  to  the  time  of  Aeneas.  Tyrii :  the  founders  of  Carthage  and  their  de- 
scendants are  termed  indifferently  by  Virgil  PhoeniceSf  Sidonii,  Poeni,  or  Tyrii, 
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13.  Karthaso :  for  infonnation  concerning  proper  names,  location  of  cities, 
etc.,  see  the  Vocabulary,  and  Map,  p.  3a  contra :  for  prepositions  placed 
after  their  cases,  see  H.  676^  15  LM.  6685  A.  263,  N.j  B.  144,  3;  G.  678,  3; 
(H,  569,  II,  i).  longe:  is  joined  with  contra.  Not  only  opposite  but  'far* 
opposite;  separated  from  the  mouth  of  the  Tiber  by  the  Mediterranean  Sea. 

14«  diyes,  etc. :  *  rich  in  resources,  and  formidable  in  the  pursuits  of  war.* 
See  H.  451,  2;  LM.  5735  A.  218,  a;  B.  204, 1;  G.  374;  (H.  399, 1,  3). 

15.  terris  magis:  for  the  ablative  with  the  comparative,  instead  of  the 
accusative  of  the  object,  see  H.  471,  3;  LM.  616;  A.  247,  tf,  N.;  B.  217;  G. 
398,  296, R.;  (H.  417,  I,  N.  i).  unam:  emphatic;  'one  in  particular';  here 
the  emphasis  is  increased  by  its  position  at  the  end  of  the  verse. 

16.  Posthabita  Samo  :  '  (even)  Samos  being  less  esteemed.'  The  most 
ancient  temple  and  worship  of  Juno  were  in  the  island  of  Samos,  where  she 
was  nurtured,  and  where  she  was  married  to  Jupiter.  The  -o  in  Samo  is  not 
elided  here,  and  yet  retains  its  quantity,  the  hiatus  being  relieved  by  the 
csesural  pause. 

17.  Hie  currus  fuit:  the  gods,  like  the  heroes,  used  war  chariots.  Hie 
refers  to  Urbs  (1. 12)  and  =  in  hac  urbe,  hoc :  agrees  with  the  following  noun, 
regnum,  though  it  refers  to  Urbs,  H.  396,  2;  A.  195,  d',  B.  246,  5;  G.  211, 
R.  5;  (H.  445,  4).  regnum  esse:  *  to  be  the  ruling  power.'  The  infinitive 
after  tenditque  fovetque  instead  of  ut  sit,  Regnum  is  a  substitute  for  regnoy 
a  dative  of  the  end,  and  gentibus  a  dative  of  the  thing  affected.  See  H.  433; 
LM.  548;  A.  233,<z;  B.  191,  2;  G.  356;  (H.  390,  II,  N.  2). 

18.  Si  qua:  *if  in  any  way.'  sinant:  H.  576;  LM.  936;  A.  305,^,  2;  B. 
303;  G.  596, 1 ;  (H.  507).  iam  turn :  *even  then';  so  early  in  the  history  of 
Carthage;  before  it  was  even  completely  built,  and  before  it  had  subdued  ever 
the  neighboring  tribes  of  Africa,  tenditque  fovetque:  'both  purposes  and 
fondly  hop^s.'  The  couplet,  que — que^  for  et — et,  'both — and,'  is  not  infre- 
quent in  poetry. 

19.  sed  enim:  an  elliptical  expression;  'but  (she  feared  for  Carthage) 
fcr  she  had  heard.'  Trans,  'but  yet,'  'but  indeed.'  Cf.  the  language  of 
Tennyson,  The  Coming  of  Arthur :  — 

*  But  —  for  he  heard  of  Arthur  newly  crowned.' 

duel:  'was  being  derived';  the  race  was  even  then  springing  up. 

ao.  quae  verteret:  for  the  subjunctive,  see  H.  590;  LM.  835;  A.  317,  2; 
B.  282,  2;  G.  630;  (H.  497, 1).  The  'overthrow  of  the  Tyrian  citadels'  has 
reference  to  the  sack  of  Carthage  by  Scipio  Aemilianus,  B.C.  146. 

21.  Hinc:  'hence';  i.e.  from  this  offspring,  late  regem:  for  late  reg- 
nantem  ;  *  ruling  far  and  wide.'  This  usage  of  the  substantive  for  an  adjective 
or  participle  is  chiefly  poetical.  For  the  adverb  before  rex,  see  H.  497,  5 ; 
LM.  670;  A.  188,  d;  B.  354,  d;  G.  439;   (H.  359,  N.  4), 
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aa.  exscidio  Libyae :  'for  the  destruction  of  Africa.'  For  the  two  datives, 
see  note  on  regntim  esse,  I.  1 7.  After  the  Scipios  had  destroyed  the  power 
of  Carthage,  the  succeeding  generations  of  Romans  rapidly  advanced  to  the 
conquest  of  the  world,  thus  becoming  late  regeniy  everywhere  supreme,  vol- 
vere :  *  decreed.*  The  three  Parcae  are  Clotho,  Lachesis,  and  Atropos.  The 
first  draws  the  thread  from  the  distaff,  the  second  winds  or  twists  it  by  turn- 
ing {volvere)  the  spindle,  and  the  last  decides  the  destinies  of  men  by  cutting 
the  thread  with  the  shears.  But  volvere  may  also  have  reference  merely  to 
the  'revolving '  or  *  circling '  of  events. 


Fig.  I.— Judgment  of  Paris  (1.  27) 

23.  Id:  tbe  destiny  of  Rome  and  Carthage  above  described,  yeteris: 
*  former.* 

24.  Prima :  *  of  old.*    quod :  see  note  on  qui^  1. 1.    pro  Argis :  *  for  Greece.' 

25.  Necdam  etiam :  *  not  even  yet.*  Not  only  was  the  war  itself  still 
fresh  in  her  memory,  with  all  the  irritating  circumstances  attending  the  ten 
years'  siege  of  Troy,  but  she  had  not  ceased  to  think  of  the  provocations 
which  had  preceded  and  brought  about  the  war.  The  passage  from  1.  25  to 
28  inclusive,  is  parenthetical. 

26.  Fepostum:  for  repositum, 

27.  Indicinm :  Eris,  the  goddess  of  strife,  threw  among  the  gods  assembled 
to  celebrate  the  marriage  of  Peleus  and  Thetis,  a  golden  apple  inscribed, '  to 
the  fairest.*  The  prize  was  claimed  by  Juno,  Venus,  and  Minerva;  the  shep- 
herd Paris,  son  of  Priam,  being  summoned  to  act  as  judge,  assigned  the 
apple  to  Venus.  See  Fig.  i.  iniuria  is  explanatory  of  indicium,  formae: 
an  objective  genitive. 
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a8.  inyismn :  'hated,*  *  odious ' ;  on  account  of  her  jealousy  of  Electra,  froni 
whom  and  Jupiter  the  Trojan  race  had  sprung,  rapti :  Ganymede,  accord- 
ing to  the  myth,  when  hunting  on  Mount  Ida,  was  seized  by  the  eagle  of 
Jupiter,  and  carried  to  Olympus.     See  Fig.  44. 

29.  The  construction  of  the  sentence,  interrupted  by  the  preceding  paren- 
thetical lines,  is  here  resumed.  His  accensa  super:  'being  inflamed  by 
these  things  besides.*  These  old  causes  of  hostility  are  added  to  her  jeal- 
ousy for  Carthage,    super :  an  adverb. 

30.  Troas:  for  this  form  of  the  accusative,  see  H.  no;  A.  64;  B.  47,  3; 
G.  65;  (H.  68).  reliquias  Danaum :  for  reliquias  Danais  ereptas  ;  referring 
to  Aeneas  and  his  followers. 

31.  Arcebat:  'was  repelling  from.'  She  did  this  by  stratagems,  not  by 
direct  opposition;  she  instigated  the  inferior  powers,  as,  for  example,  Aeolus 
and  Iris,  to  injure  the  Trojans. 

3a.  acti  fatis:  see  note  on  fato  profugus,  1.  2.  circam:  see  note  on 
contra,  L  13. 

33.  molis:  see  H.  447;  LM.  557;  A.  214,  </;  B.  203,  5;  G.  366;  (H.  398, 
I,  and  402). 

34-49.  Six  years  after  the  fall  of  Troy  (see  introductory  note  to  Book 
Third)  Aeneas  and  his  followers  arrived  at  Drepanum,  in  the  west  of  Sicily, 
where  they  were  hospitably  entertained  by  Acestes,  a  prince  of  Trojan 
descent.  During  this  visit  Anchises,  the  father  of  Aeneas,  died.  The  Tro- 
jans were  now,  in  the  seventh  summer,  setting  sail  again  from  Drepanum, 
joyful  (Jaett)  in  the  hope  of  soon  reaching  Italy,  the  end  of  their  wanderings. 
The  narrative,  therefore,  begins  in  the  middle  of  the  adventures  which  form 
the  subject  of  the  poem.  What  had  previously  transpired  is  related  by 
Aeneas  himself  in  the  second  and  third  books. 

34.  35.  in  altum  Vela  dabant :  '  were  unfurling  their  sails  for  the  deep  *; 
ventis  is  understood  with  dabant, 

35.  salis :  sal  is  frequently  used  for  mare,  aeie :  '  with  the  brazen  prow.* 
The  prow  of  a  ship  was  sheathed  with  copper  in  Virgil's  time.  For  the  form 
of  the  ship,  see  Fig.  24;  for  the  rostrum,  or  beak.  Fig.  41. 

36.  aetermiin  seryans  yulnus:  'cherishing  the  eternal  wound';  'the 
bitter  wrath  *  mentioned  in  1.  25. 

37.  Mene  —  desistere :  'am  I  to  desist  from  my  purpose,  defeated?' 
H.  616,  3;  LM.  976;  A.  274;  B.  334;  G.  534;  (H.  539,  III). 

39.  40.  classem  Argiyum :  '  a,'  not '  the,  fleet  of  the  Greeks.' 

40.  ipsos:  'themselves,'  as  distinguished  from  the  ships.  pontO:  after 
mergo  and  summergo  the  ablative,  either  with  sub  or  i»,  or  without  a  prepo- 
sition, is  used.     See  VI,  342;  also  below,  1.  584. 

41.  Unius :  *  of  one  only.'     Pallas  was  angry  with  Ajax  alone,  and  friendly 
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to  the  rest  of  the  Greeks,  whereas  Juno  was  angry  with  the  whole  of  the 
Trojan  race.  The  i  in  Unius  is  scanned  short  here,  as  frequently  in  genitives 
of  this  termination.  H.  93,  4;  LM.  1088;  A.  347,  <7,  I;  B.  362,  1,  a\  G.  722; 
(H  577,  3,  (3)).  ob  noxam:  the  outrage  offered  to  Cassandra  by  Ajax  the 
Less,  or  the  Oilean  Ajax,  in  the  temple  of  Minerva,  during  the  sack  of  Troy. 
See  II,  403-405.  Pallas,  enraged  on  account  of  this  violation  of  her  sanc- 
tuary, raised  a  storm  against  the  fleet  of  Ajax,  on  his  return  from  Troy, 
when  passing  near  the  Euboean  promontory  of  Capher^us,  destroying  the 
fleet,  and  killing  Ajax  himself  with  lightning.  His  body  was  then  cast  by 
the  waves  upon  the  rocks.  Oili :  gen.  of  OiUus  (cf.  AckilH,  L  30),  here  a 
patronymic,  *  son  of  Oileus.' 

42.  Ipsa:  signifies  that  Pallas  did  this  *  her- 
self,' personally,  without  the  interposition  of  any 
other  divinity. 

44.  transfizo :  *  pierced '  by  the  lightning. 

45.  Turbine :  *  with  the  lightning-blast,'  the 
wind  supposed  to  accompany  the  bolt.  Infigo 
takes  indifferently  the  dative  or  ablative.  Cf. 
V,  504;  IX,  746. 

46.  ego:  contrasted  with  Pallas,  diyum: 
for  divorum,  incedo :  suggests  a  majestic  mien. 
Cf.  I.  405.  It  is  substituted  here  for  sum  to  ex- 
press in  a  livelier  manner  the  conscious  superi- 
ority of  Juno,  regina:  H.  393,  10;  LM.  465; 
A.  185;  B.  167,  168;  G.  325;  (H.  362,  2,  N.  I). 

47.  soror:  Juno  and  Jupiter  were  children 
of  Saturn. 

48.  Ittnonis :  is  more  forcible  than  meum  would  have  been. 

V,3S4. 

49.  Praeterea :  for  posthac,  *  hereafter.'  The  indie,  adorat  and  imponet^ 
expresses  the  idea  more  forcibly  than  the  subj.;  'surely  no  one  henceforth 
adores,  no  one  will  bring  sacrifice.'  The  present  is  occasionally  used  for  the 
future  in  lively  or  earnest  discourse,  indicating  strong  assurance.    See  II,  322. 

50-63.  Description  of  the  realm  of  Aeolus  in  the  Liparaean  islands. 

51.  austria :  the  names  of  particular  winds  are  often  put  for  the  general  term. 

52.  antro :  not  the  situation  of  Aeolus  himself,  but  the  place  in  which  the 
winds  are  restrained  and  bound. 

54.  yinclis,  carcere :  ablative  of  means. 

55.  magno  cam  murmure  montis :  <  with  the  loud  reechoing  of  the  moun- 
tain.' The  hollow  mountain  resounds  with  the  roaring  of  the  winds,  furious 
to  burst  the  barriers.    Cf.  below,  1.  245.     Here  and  in  1.  53,  the  spondees. 


Fig.  2. — Juno  (Ludovisi) 
See  note  on 
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which  predominate,  suggest  well  the  power  of  the  struggling  winds,  and  the 
alliteration  their  roar. 

56.  arce :  the  palace  was  built  on  the  summit  or  slope  of  a  mountain,  and 
is  called,  in  1.  140,  aula,  Virgil  probably  conceives  of  the  king  seated  on  a 
throne  in  the  open  air.  Some,  however,  think  that  the  poet  has  in  mind 
a  throne  within  the  castle  or  palace. 

58.  Ni  laciat,  f^rant,  verrant:  for  the  present  subjunctive,  see  H.  576,  2; 
A.  308,  <r;  G.  596,  R.  i;  (H.  509,  n.  2).  Cf.  II,  599;  VI,  293.  In  prose  the 
imperfect  subjunctive  would  be  used. 

59.  (^uippe:  *for,'  'because*;  is  removed  from  its  proper  place,  at  the 
beginning  of  the  sentence,  by  poetic  license.  Trans. :  *  For  should  he  not  do 
this,  they  would  swiftly  bear  away,*  etc. 

60.  speluncis:  for  the  case,  cf.  II,  553;  though  the  ablative  also  occurs 
after  abdere, 

61.  molem  et  montis  altos :  an  instance  of  hendiadys  (two  nouns  joined 
by  a  coordinate  conjunction,  equivalent  logically  to  one  noun  modified  by  an 
adjective  or  a  genitive)  for  molem  montium  altorum.  insttper:  'above*  or 
'upon' them.     Cf.  Ill,  579.     Some  render  it  ' moreover.* 

6a.  foedere  certo:  *  according  to  a  determinate  law.*  11.475;  LM.  612; 
A.  245;  B.  219;  G.  408;   (H.  416).     Join  with  the  infinitives. 

63.  premere:  'to  restrain  (them).'  sciret:  'who  might*  or  'that  he 
might  know.'     See  note  on  1.  20.     iussus:  'when  ordered*;  i.e.  by  Jupiter. 

64-80.  The  address  of  Juno  to  Aeolus,  and  his  reply. 

65.  namque :  is  elliptical  here,  as  enim  above,  1.  19.  It  introduces  the 
ground  of  her  appeal  to  Aeolus :  *  I  come  to  thee,  for  —  .*    Cf.  I,  731 ;  VII,  195. 

66.  mulcere,  toUere :  are  governed  by  dedit  as  accusatives,  instead  of  being 
in  the  form  of  the  participle  in  -dus,  H.  622;  LM.  994;  A.  294,  d\  B.  337, 
7,  b)y  2);  G.  423;   (H.  544,  N.  2). 

67.  Tyrrhenum  aequor:  'the  Tuscan  sea';  that  part  of  the  Mediter- 
ranean which  lies  between  Italy  and  the  islands  of  Sicily,  Sardinia,  and 
Corsica.  For  the  accusative  after  navigat,  see  H.  409;  A.  237,  d\  B. 
176,  4;    G.  333,  2,  R.  2;    (H.  371,  II). 

68.  yictos :  the  household  gods  of  Troy,  as  its  protectors,  must  be  con» 
sidered  vanquished  in  suffering  the  city  to  be  captured  and  destroyed. 

69.  summersas  obrue  puppis :  lit.  '  the  ships  being  sunk,  bury  (thou)  in 
the  waves ' ;  a  Latin  idiom  which  should  be  turned  into  English  by  two 
independent  verbs,  *  Sink  and  bury  the  ships  in  the  waves.*  H.  639;  A.  292, 
R.;  G.  664,  R.  i;    (H.  549,  5). 

70.  diyersos :  *  (their  crews)  asunder.' 

71.  bis  septem :  bis  or  ter  with  a  numeral  is  a  favorite  mode  of  expressing 
numbers  in  poetry,    corpore :  an  ablative  of  description.     See  note  on  1. 164. 
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7a.  Qnarnm  quae,  etc.:  'and  Delopea,  who  (is)  the  fairest  of  these  in 
beauty,  1  will  unite  to  you  in  lasting  wedlock,  and  pronounce  your  own.* 
The  nominative,  Dnopea^  is  put  by  attraction  in  the  case  of  the  relative  quae, 
instead  of  the  accusative,  which  would  have  been  the  regular  construction. 
H.  399»  3;  A.  200,  b%  B.  251,  4;  G.  6i6;  (H.  445,  9).  Quarum  is  trans- 
lated  as  if  earumque.  The  preference  for  the  relative  in  Latin  often  gives 
rise  to  the  construction,  which  we  have  here,  of  two  relatives  in  the  same 
sentence;  cf.  the  frequently  recurring  expression  in  Cicero,  quae  cum  ita  sini. 
The  genitive  is  governed  by  the  superlative,  pulcherritna^  as  a  genitive  of  the 
whole.     See  note  on  L  96. 

73.  ConubiO:  is  scanned  as  a  trisyll.  H.  733,  3,  N.  4;  LM.  1112;  A.  347, 
c\  B.  367,  i;  G.  723;  (H.  608,  III,  N.  2).  propriam:  is  a  strong  word, 
denoting  sure  and  perpetual  possession. 

75.  pulchra  prole :  seems  to  modify  faciat  in  the  same  way  as  if  the 
expression  were  enixa  pulchram  prolem  ;  *  that  she  may  make  thee  a  parent, 
having  borne  to  thee  (by  bearing  to  thee)  a  fair  offepring.*  Thus  it  is  an 
ablative  of  means. 

76.  haec:  supply  ait  or  dicit.  See  H.  388,  5;  LM.  461;  A.  206,  c\  B. 
166,  3;  G.  688;  (H.  368,  3).  Tuns  —  labor:  'it  is  thy  task  to  consider 
what  thou  desirest*;  i.e.  I  have  not  the  responsibility  of  deciding  whether 
that  be  right  or  wrong  which  you  wish. 

77.  Ezplorare :  to  look  into  the  nature  of  the  request  Aeolus  will  excuse 
himself,  when  called  to  account  for  trespassing  on  the  dominion  of  Neptune, 
by  pleading  the  command  of  Juno,  and  his  duty  to  her. 

78.  Tu  mihi :  in  ascribing  to  Juno*s  intercession  with  Jupiter  the  power 
and  dignity  conferred  upon  Aeolus,  Virgil  has  probably  followed  some  ancient 
myth,  in  which  Juno,  as  the  impersonation  of  the  air,  was  represented  as  exer- 
dsing  some  influence  over  the  winds  and  in  the  creation  of  a  king  under 
whose  control  they  were  placed,  quodcumque  hoc  regni  {est)  :  'this  domin- 
ion, such  as  it  is.'  sceptra:  as  above,  1.  57,  and  below,  1.  253,  indicates 
the  kingly  power  with  somewhat  more  fullness  than  the  singular  number. 
For  the  case  of  epulis,  see  H.  429;  LM.  532;  A.  228;  B.  187,  III;  G.  347; 
(H.  386). 

79.  accumbere :  the  infinitive  with  dare,  as  in  1.  66. 

80.  Nimbomm:  H.  451,  2;  LM.  573;  A.  218,  a\  B.  204,  i;  G.  374;  (H. 
399, 1»  3)- 

81—123.  The  storm;  thedespair  of  Aeneas,  the  loss  of  one  ship,  and  extreme 
peril  of  his  whole  fleet. 

8z-  conrersa  CUSpide :  'with  his  shifted  spear ';  not  with  the  point  turned 
downward,  but  turned  from  a  vertical  to  a  horizontal  position.  While  still 
«eated,  Aeolus  strikes  the  point  of  the  spear,  which  he  had  previously  held  as 
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a  scepter  resting  vertically  on  the  ground,  into  the  side  of  the  hill;  or,  as 
some  understand  it;  against  the  door  of  the  prison.  Note  the  alliteration 
"which  marks  the  ring  of  the  blow  on  the  hollow  mountain  side*  (Page). 

8a.  in  latus :  a  more  vigorous  construction  for  in  latert»  Cf.  In  puppitn 
below,  L  115.  agmine  facto:  Mn  battle  array';  lit.  'a  oattalion  being 
formed';  a  military  figure. 

83.  Qua:  'where,' *  by  whatever  way.'  H.  476;  LM.  644;  A.  258,^;  B. 
218,  9;  G.  91,  2,  f;  (H.  420,  I,  3)).    Cf.  Milton's  Par.  Regained,  4,  413:  — 

*  Nor  slept  the  winds 
Within  their  stony  caves,  but  rushed  abroad 
From  the  four  hinges  of  the  world.* 

84.  Incnbtiere:  'they  descended  upon.'  The  verb  in  this  sense  is  fol- 
lowed by  the  dative.  Cf.  II,  514.  totum:  sc.  tnarct  in  the  accusative  after 
ruunt^  which  is  transitive  here,  though  intransitive  in  the  foregoing  sentence. 

87.  -que  —  que :  see  note  on  1.  18.    virum :  the  Trojans. 
ga.  solynntnr  frigore:  'are  paralyzed  with  chilling  fear.'    Fear  is  analo- 
gous to  cold  in  its  effect  on  the  blood.    Cf.  Ill,  175;  XII,  905. 

93.  duplices:  for  ambas,  'both';  as  in  VII,  140;  X,  667,  and  elsewhere. 

94.  terque  quaterque :  a  climax  is  usually  expressed  by  'thrice';  but  Latin, 
as  well  as  Greek  poets,  sometimes  add  '  four  times,'  for  still  greater  emphasis. 

95.  quia:  H.  182, footnote  3;  LM.  288;  A.  104,  d;  B.  89;  G.  105,  n.  2; 
(H.  187,  footnote  5). 

96.  Oppetere :  sc.  mortem^  '  to  meet  death.'  gentis :  limiis  /ortissime, 
H.  442;  LM.  560;  A.  216,  a,  2;  B.  201,  i;  G.  372;  (H.  397,  3). 

97.  Tydide :  his  contest  with  Aeneas  is  described  in  the  Iliad,  V,  239-318. 
Aeneas  was  saved  on  this  occasion  by  Venus,  occumbere :  sc.  morti,  cam- 
pis :  ablative  of  place  where.  H.483;  LM.  627;  A*  258,/;  B.228;G.  385; 
(H.  425).    See  note  on  lialiam,  1.  2. 

97,  98.  mene — Non  potuisse :  for  the  exclamatory  infinitive,  see  note  00 
1.  37.    Trans. :  '  That  I  could  not  have  1 ' 

99.  telo  iacet :  lit. '  lies  by  the  spear ';  i.e. '  lies  slain  by  the  spear.'  Instru- 
mental ablative. 

zoa.  iactanti :  the  dative  limits  the  whole  proposition,  procella  aduena 
ferit,  H.  425,  2;  LM.  537;  A.  235;  B.  188;  G.  352;  (H.  384.  II,  i,  2». 
'  As  he  utters  these  words,  a  blast,  roaring  from  the  north,  opposite  (to  the 
course  of  the  ship),  strikes  the  sail.'    Aquilone :  'from  the  north.' 

X04.  turn  prora  avertit:  sc.  sese,  et  ondis  Dat  latus:  the  ship,  no 
longer  impelled  by  the  oars,  falls  into  the  trough  of  the  sea,  and  is  immedi- 
ately struck  by  the  whole  weight  of  a  mountainous  wave-  breaking  upon  its 
side. 

Z05.  cumulo :  'in  a  mass';  join  >nth  imequitur  as  an  ablative  of  manner. 


Digitized  by 


Google 


NOTES-BOOK  I  Nil 

io6.  Hi:  those  in  one  ship;  his:  those  in  another.  Cf.  below,  I.  162.. 
kinc  —  hinc, 

X07.  harenis:  ablative  of  means,  'with  the  sands';  not  of  the  shore,  but 
of  the  bottom  of  the  sea. 

X09.  quae  in  fluctibus :  sc.  sunt.  The  rocky  islets  referred  to  are  possibly 
the  Aegimurif  thirty  miles  north  of  Carthage. 

zio.  mari  sumino :  '  at  the  surface  of  the  sea ';  an  ablative  of  place. 

zzx.  breyia  et  syrtes:  < shoals  and  sand  banks';  not  the  so-called  Syrtes 
Maior  and  Minor  on  the  African  coast,  miserabile :  H.  394, 4;  A.  189,  ^;  (H. 
438,  3).    visu:  H.  635;  LM.  1007;  A.  303;  B.  340,  2;  G.  436;  (H.  547). 

1x4.  Ipsilia:  refers  to  Aeneas.  The  t  in  the  genitive  as  in  Unius,  1.  41. 
a  vertice:  for  desuper ;  'from  above';  from  the  point  to  which  the  wave 
has  risen  so  as  to  stand  almost  vertically  to  the  ship,  and  to  descend '  right 
down '  upon  the  stern,  poxitus :  equivalent  to  fluctus ;  as  when  we  say, 
'  A  sea  strikes  the  ship.' 

115.  In  pnppim:  cf.  in  latusy  1.  82.  ezcutitur  magister:  'the  hehnsman 
is  struck  from  his  seat.'  The  helmsman,  or  pilot,  of  Orontes's  ship  was  Leu- 
caspis.    See  VI,  334. 

116.  in  caput:  ' headlong.'  illam:  the  ship,  in  contrast  with  the  persons 
on  board. 

118.  rari:  'here  and  there';  referring  to  the  voyagers  seen  struggling  in 
the  sea,  less  numerous  than  the  arms,  planks,  and  valuables  floating  all  about 
per  undas.  Note  the  spondees,  in  strong  contrast  with  the  dactyls  of  the 
preceding  line,  which  suggest  the  Berce  whirl  of  the  eddy. 

lai.  qna  vectus  {est)  Abas:  '(the  one)  in  which  Abas  sailed.' 
laa.  Vicit :  '  has  overpowered ';  either  by  driving  them  away  at  the  mercy 
of  winds  and  waves,  or  by  casting  them  on  rocks  and  sands.  It  does  not 
mean  '  destroyed,'  for  all  were  saved  except  the  ship  of  Orontes.  lazis  com- 
pagibus:  H.  489;  LM.  638;  A.  255,  «;  B.  227,  i;  G.  409;  (H.  431,  4). 
omnes:  sc.  naves, 

123.  rimis :  ablative  of  manner. 

124-156.  Neptune  hears  the  storm  raging  on  the  sea,  and  is  indignant  that 
Aeolus  has  sent  the  winds  to  invade  his  dominion.  He  rises  in  his  chariot  to  the 
top  of  the  waves,  rebukes  and  disperses  the  winds,  and  rescues  the  Trojan  ships. 

124.  misceri:  'agitated.' 

125.  Smissam:  'let  loose.' 

126.  Stagna :  the  waters  near  the  bottom  of  the  sea  are  supposed  not  to 
be  disturbed  by  ordinary  winds;  hence,  they  are  called  here  'standing'  or 
'still  waters.'  These  are  now  'thrown  up'  {refusa)  from  the  bottom  to  the 
sarface  by  the  violent  agitation  of  the  whole  mass  of  the  waters,  vadis :  the 
ablative  with  ^efusa,    graviter  commotus :  'deeply  indignant '  or  'with  deep 


Digitized  by 


Google 


N  i^ 


VIRGIL'S  AENEID 


displeasure/  not  'violently  agitated*  or  «roused  to  fury';  it  is  the  stern  dis- 
pleasure of  a  god,  conscious  of  his  supreme  power,  and  calmly  exercising  his 
authority  to  restrain  or  punish,  without  any  external  excitement.  Hence 
placidum  caputs  in  the  next  verse,  is  not  inconsistent,     alto  Prospiciens : 

'looking  forth  upon  the  deep';  «//<?,  the  dative  for  in  aiium. 

QtpeiagOy  1.  iSl. 

129.  caelique  ruina:  'by  the  destructive  force  of  the  air'; 
ht.  «by  the  rushing  down  of  the  sky»;  referring  to  the  furious 
descent  of  the  winds. 

130.  fratrem :  Neptune  was  a  son  of  Saturn,  and  therefore 
brother  of  Juno.  That  this  storm 
had  been  brought  about  by  her 
stratagems  was  at  once  apparent 
to  him. 

131.  Eiirum  Zephyrnmqne : 
all  the  winds  are  implied,  al- 
though only  two  are  mentioned, 
dehinc :  is  scanned  as  one  sylla- 
ble. H.  733,  3;  LM.  nil;  A. 
337,^;  B.  367,  i;  G.  727;  (H. 
608,  III). 

132.  generis,  etc.:  «pride  of 
your  birth';  referring  to  the 
divine  origin  of  the  winds  as  sons 
of  Aurora  and  Astraeus. 

133.  lam:  'now  at  length'; 
i.e.  having  been  presumptuous  in 
other  ways,  have  you  now  dared 
to  do  this? 

135.  Quos  ego  —  :  for  the  fig- 
ure of  aposiopesiSf  see  H.  751,  i. 
N.  i;  A.  386;  G.  691;  (H.  637, 
xi,  3).  The  remainder  of  the 
threat,  «will  chastise,'  is  left  unex- 
pressed because  «it  is  better  (now)  to  allay  the  excited  waves.' 
136.  Post:  adv., « hereafter.' 

139.  sorte :  the  whole  kingdom  of  Saturn  was  allotted  to  Jupiter,  Neptune, 
and  Pluto;  the  former  receiving  heaven,  Neptune  the  water,  and  Pluto  the 
regions  under  the  earth. 

140,  141.  aula  —  regnet:  «let  him  display  his  power  {se  iactef)  in  that 
court,  and  reign  in  the  close  shut  prison  of  the  winds.'  Carcere  is  related  k) 
regnet^  as  in  1.  52,  antro^  to  imperio  premit ;  i.e.  the  place  in  which  his  power 
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is  exercised.  Cf.  VI,  766.  Eurus  alone  is  mentioned  by  name,  though 
vestras  shows  that  all  the  winds  are  addressed. 

142.  dictO:  H.  471,  8;  LM.  619;  A.  247,  b\  B.  217,  4;  G.  398,  R.  i; 
(H.  417,  I,  N.  5). 

X44.  adnixus:  instead  of  the  usual  construction  in  the  plural,  adnixi, 
refers  both  to  the  Nereid,  Cymothoe^  and  to  the  sea  god,  Triton,  H.  395; 
LM.  479;  A.  187,  b ;  B.  235,  i;  G.  286;   (H.  439). 

Z45.  scopulO:  this  is  the  same  as  the  saxa  latentia,  above,  1.  108.  For 
the  case,  see  H.  462;  LM.  601;  A.  243,  «;  B.  214;  G.  390;   (H.  434,  N.  i). 

146.  aperit  syrtes:  'opens  a  way  through  the  sand  banks';  the  agger 
harenae  mentioned  in  1.  112. 

147.  rotis :  for  curru  ;  ablative  of  means. 

148.  Ac  velnti,  etc. :  the  poet  has  in  mind 
such  scenes  as  often  transpired  in  the  Roman 
forum  in  his  own  day.  saepe :  implies  quod 
saepe  accidit^  *as  often  happens.'    Cf.  X,  723. 

150.  Observe  the  caesura  here  in  the  fourth 

foot,    arma:  their  fury  leads  them  to  seize 

such  arms  as  stones  and  firebrands  only.    No 

citizen  was  allowed  to  carry  warlike  weapons        „.  *  X^ .,      /1        x- 

,^  ^  ^  Fig.  4.  — A  Triton  (1.  144) 

within  the  walls  of  Rome.  ^  ^  ■  ^^ 

151.  pietate  gravem  ac  meritis:  'revered  on  account  of  his  moral  worth 
and  (public)  services.' 

155.  inyectus,  etc. :  *  borne  along  in  the  cloudless  sky.'  The  perfect  parti- 
ciple is  used  as  a  present.  See  H.  640,  i;  LM.  loii;  A.  290,  b  ;  B.  336,  5; 
G.  282;   (H.  550,  N.  I). 

156.  curru :  another  form  (originally  an  instrumental  or  locative)  for  the 
dat.  currui, 

157-222.  Aeneas,  with  seven  of  his  ships,  lands  in  a  secure  haven,  not  far 
from  the  new  city  of  Carthage.  Leaving  his  companions  awhile,  he  ascends 
tne  neighboring  rocks  to  obtain  a  view  of  the  sea,  in  the  hope  of  descrying 
the  rest  of  his  fleet.  He  falls  in  with  a  herd  of  deer,  and  thus  secures  food 
for  his  friends,  whom  he  addresses,  on  returning,  with  consoling  words. 

157.  Aeneadae :  '  followers  of  Aeneas,'  *  the  Trojans.'  quae — litora :  *  the 
shores  which  are  nearest.'  H.  399,  3;  A.  200,  ^  ;  B.  251, 4;  G.  616;  (H.  445, 
9).    For  the  omission  of  sunty  see  note  on  famulaey  1.  703. 

158.  Libyae :  the  country  around  Carthage  was  strictly  Africa,  and  Libya 
was  the  region  between  Africa  and  Egypt ;  but  the  poets  use  geographical 
*  erms  with  great  freedom. 

159.  secessu  longo :  'in  a  deep  recess.'  It  is  not  likely  that  Virgil  is  describ- 
ing a.real  scene  on  the  African  coast,  though  some  have  tried  to  identify  the  spot. 
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X59>  x6o.  insula— >laterain :  <an  island  forms  a  haven  by  its  jutting  sides.' 
Lying  along  in  front  of  the  cove,  and  against  {pb)  the  sea,  it  forms  a  natural 
breakwater. 

i6o.  qttibtts:  the  ablative,  expressing  the  means  of  y>'<z;f,^iAiir  and  jn'if^t// 
'by  which  every  wave  from  the  deep  is  broken,  and  divides  itself  into  the 
deep  windings  of  the  bay';  Le.  rolls  broken,  and  so  with  diminished  force, 
mto  the  haven. 

i6a.  Hinc  atque  hinc:  'on  this  side  and  on  this';  'on  either  side.' 
gemini:  two  rocky  promontories,  forming  the  opposite  extremities  or  head- 
lands of  the  cove. 

164,  165.  turn  —  umbra:  'at  the  same  time  a  curtain  of  woods  with 
waving  foliage,  and  a  grove  dark  with  roughening  shadow  overhang  from 
above.'  The  rocky  heights  which  form  the  sides  and  inner  wall  of  the  haven 
are  crowned  all  around  with  dark  masses  of  trees.  Virgil  applies  the  term 
scaena  to  this  landscape,  because  it  resembles  the  stage  of  the  Roman 
theater,  when  prepared  for  the  sports  of  fauns  and  satyrs,  silyis  coruscis : 
an  ablative  of  quality  or  description.  H.  473,  2;  LM.  643;  A.  251;  B.  224; 
G.  400;  (H.  419,  II).  Desuper :  'from  above,'  in  contrast  with  sub  vertice. 
horrenti :  I  prefer  the  literal  meaning,  '  rough,  bristling.'  namus :  is  added 
to  scaena  by  way  of  epexegesis. 

z66.  Fronte  sub  adversa:  'beneath  the  brow  (of  the  elites)  opposite'; 
opposite,  namely,  to  one  entering  the  bay;  therefore  situated  at  the  inmost 
point  of  the  bay.  scopulis  pendentibus :  '  of  overhanging  rocks.'  See  note 
on  silviSi  L  164. 

167.  sazo :  the  ablative  as  in  1.  164. 

169.  unoo  morsn:  'with  crooked  fluke.'  An  anachronism.  In  the  Ho- 
meric period  stones  were  used  for  anchors. 

171.  amore :  ablative  of  manner. 

173.  tabentes ;  *  drenched.'    in  litore :  see  note  on  regnis^  L  226. 

174.  silici,  etc.:  H.  429,  2;  LM.  539;  A.  229;  B.  188,  2,  </;  G.  345,  R.  I; 
(H.  386,  2).  '  First  Achates  struck  a  spark  from  the  flint,  and  caught  the  Bre  in 
leaves,  and  placed  dry  fuel  around  (it),  and  rapidly  roused  the  flame  in  the  dry 
wood.'     Lit.  *  seized  the  flame  in  the  dry  fuel.'     succepit :  archaic  for  suscepit, 

178.  fessi  rerum:  H.  452, 2;  LM.  575;  A.  218,  c ;  B.  204,4;  G.  374,  n.  6; 
(H.  399,  III,  2).    receptas:  'recovered';  i.e.  from  the  sea. 

179.  torrere:  'to  roast';  in  order  to  prepare  it  the  better  for  crushing 
with  the  stone. 

181.  pelagO :  dative  for  in  pelagus  ;  to  be  taken  with  prospectum^ '  a  vie\r 
far  seaward.'  See  above  note  on  1. 126.  si  quern :  in  agreement  with  Anihea^ 
*  (to  see)  if  he  can  discern  any  (one,  as)  Antheus,  etc.*  Cf.  IV,  328.  si  ii 
here  interrogative;  H.  649,  II,  3;  LM.  8l2;  A.  334,/;  B.  300, 3;  G.  460,  {b) ; 
(H.  529,  II,  I). 
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x8a.  blreiBM:  for  'ships'  in  general. 

183.  arma :  perhaps  the  shields  were  fastened  on  the  stem  and  sides  of 
the  ship,  as  was  the  custom  in  the  Middle  Ages. 

185.  armenta :  the  plural  is  designed  merely  to  indicate  a  large  number. 

X90.  Comibtts  arboreis:  join  with  alta.  ynlgiis:  'the  herd/  as  opposed 
to  ductores, 

193.  fundat  et  aeqnet:  the  subjunctive  implies  that  he  did  not  intend 
to  cease  from  the  chase  before  he  had  killed  the  seven.  H.  605, 1;  LM.  878; 
A.  327;  B.  292;  G.  577;  (H.  520, 1,  2).  humi:  H.  484,  2;  LM.  621;  A. 
258,  d\  B.  232,  2;  G.  411,  R.  2;  (H.  426,  2). 

194.  Hinc:  'thereupon.' 

195.  deinde:  usually  a  dissyllable  in  poetry.  In  prose  the  order  would 
be,  dtinde  vina  quae  bonus  Acesies  heros^  etc  Cf.  Ill,  609;  and  the  position 
of  quippe,  1. 59.  cadis :  dative  for  the  prosaic  construction,  quibus  cades  one- 
varat,  Cf.  VIII,  180.  Acestes,  the  son  of  a  Trojan  woman  named  Segesta, 
dwelt  in  the  western  part  of  Sicily,  and  had  hospitably  entertained  Aeneas 
and  his  followers  there  during  the  winter  just  passed. 

196.  Litore :  ablative  of  place,  abeuntibus :  namely,  at  the  conmience- 
ment  of  their  present  voyage,  as  described  above,  1.  34. 

198.  enim:  gives  the  ground  of  some  proposition  understood,  as  nil 
desperandutn,  ante  malorum:  *of  former  rvils';  equivalent  to  praeterito- 
rum  malorum.     See  note  on  L  21.  ^ 

aoo.  Scyllaeam — ezperti:  see  III,  554.  Adjectives  derived  from  proper 
naines  are  often  substituted  for  the  genitive  case;  as.  Hector eum  corpus^  II, 
543;  Herculeo  amiclu,  VII,  669. 

aox.  Accestis:  for  accessisHs,  H.  238,  3;  LM.  383;  A.  128,  b-,  B.  116, 4,  r; 
G.  131,4»^»  i;   (H.  235,  3). 

203.  et  haec:  'these  sufferings  also';  these  we  now  endure,  as  well  as 
those  I  have  just  mentioned. 

204.  discrimina  remm:  'perils  of  fortune.' 

205.  fata — Ostendunt:  the  fates  have  been  revealed  to  Aeneas  by  the 
ghost  of  Hector,  II,  295;  and  by  that  of  Creusa,  II,  781 ;  by  the  oracle  at 
Delos,  III,  94;  by  the  vision  of  the  Penates,  III,  163;  by  the  prophecy  of 
Cassandra,  III,  183;  by  that  of  the  harpy  Celaeno,  III,  253;  and  by  that  of 
Helenus,  III,  374. 

206.  illic  —  Trolae :  'there  it  is  the  will  of  the  gods  for  the  realms  of  Troy 
to  rise  again.' 

209.  Observe  the  emphasis  given  to  spem  vultu  and  corde  dolorem^  both  by 
their  position  in  the  verse  and  by  the  reversed  order  of  the  words  (chiasmus). 

2X1.  costis:  denotes  here  the  carcases,  and  viscera  the  fleshy  parts,  or  all 
within  the  hide.    Cf.  VIII,  180. 

212.   Pars :  as  a  collective  noun,  is  followed  here  by  a  verb  in  the  plural 
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H.  389,  i;  LM.  477;  A.  205,  c;  B.  254,  4,  b;  G.  21 1,  Ex.  «;  (H.  461,  i). 
yeribus:  *on  spits.'  See  note  on  regnis,  1.  226,  and  cf.  Ill,  287.  tre- 
mentia :  '  still  quivering.' 

213.  aena:  *  bronze  vessels.'  The  water  was  heated,  says  Servius,  not  for 
cooking  any  portion  of  the  flesh,  for  boiKng  was  not  then  practiced,  but  for 
washing  the  hands.  Perhaps,  however,  the  poet  had  in  mind,  as  he  has  fre- 
quently, the  customs  of  his  own  times. 

215.  Implentur :  with  the  force  of  the  middle  voice,  'they  fill  themselves.* 
Bacchi:  is  put  for  wine  as  above,  1.  177,  Ceres  for  wheat.  So  frequently 
Vulcan  for  fire,  Jupiter  for  the  sky,  etc.  For  the  genitive,  see  H.  458,  2; 
LM.  594;  A.  223;  B.  212,  i;  G.  383;   (H.  410,  V,  i). 

216.  Postquam:  H.  538,  3;  LM.  881;  A.  324;  B.  287,  i;  G.  561;  (H. 
471,  4).    mensae  remotae:  *the  viands  were  removed*;  lit.  'the  tables.' 

2x7.  Amissos  —  requirunt:  'they  mourn  in  continued  conversation  their 
missing  friends.'     Requirunt  here  very  nearly  =  desiderant,  *  regret.' 

218.  credant :  depends  on  dubii,  seu,  Sive :  are  used  by  poetic  license 
for  utrum  and  a«,  'whether  — or.*     See  note  on  «',  1.  181. 

2x9.  extrema:  *the  final  (doom)';  i.e.  death,  vocatos:  'when  called.' 
Perhaps  Virgil  alludes  to  the  custom  of  pronouncing  the  word  vale  over  the 
body  of  the  dead  at  the  moment  of  death,  and  also  at  the  funeral  pyre,  when 
the  body  had  been  burned.     See  note  on  II,  644. 

220.  plus :  'loyal  to  duty.'  "  His  (Aeneas's)  distinguishing  epithet  (pius) 
suggests  not  one  heroic  quality  merely,  but  the  character  of  a  son  who  loves 
his  father,  of  the  king  who  loves  his  subjects,  of  the  worshiper  who  reverences 
the  gods"  (Nettleship,  Lectures  and  Essays,  p.  104).    See  note  to  1.  10. 

223-305.  A  scene  in  Olympus.  Venus  comes  to  Jupiter  while  he  is  con- 
templating the  affairs  of  men,  and  with  tears  complains  of  the  hardships  of 
Aeneas,  who  is  debarred  through  the  anger  of  Juno  from  his  destined  home 
in  Italy,  in  spite  of  his  piety,  and  the  fates,  and  the  promises  of  Jupiter,  while 
Antenor,  another  Trojan  prince,  has  been  permitted  already  to  find  a  resting- 
place  on  the  shores  of  the  Adriatic.  Jupiter  consoles  her  by  reaffirming  the 
promise  that  she  shall  hereafter  receive  her  son  into  Olympus,  and  that  his 
descendants  in  Italy,  the  Romans,  shall  rule  the  world.  Mercury  is  then  sent 
down  to  Carthage,  in  order  to  exercise  a  secret  influence  on  Queen  Dido  and 
the  Carthaginians,  that  they  may  be  prepared  to  give  the  Trojans  a  friendly 
reception. 

223.  finis :  '  an  end ' ;  i.e.  of  their  mournful  conversation,  aetbere 
summo :  *  from  the  summit  of  the  sky,'  i.e.  from  Olympus. 

224.  Despiciens :  '  looking  down  upon.'  yelivolum :  '  sailwinged.'  iacen- 
tes:  'spread  out';  as  they  would  appear  when  seen  from  a  great  height 
above. 
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225.  latOS:  ^  late habitantes,  sic  recalls  despiciens :  'thus  (looking  down- 
ward, I  say).»    Cf.  VII,  668;  VIII,  488. 

226.  regnis :  probably  dative  =  in  regna,    Cf.  LoHo^  1.  6. 

227.  tales  —  curas :  '  meditating  upon  such  cares ' ;  such,  namely,  as  are 
occasioned  by  the  present  condition  of  Aeneas  in  Libya,  to  which  especially 
Jupiter  has  turned  his  attention,  while  he  stands  *  on  the  summit  of  heaven.' 

228.  Tristior  {quam  solita):  *  sadder  than  was  her  wont.'  She  was  by 
distinction  the  "  smiling  goddess."  oculos :  accusative  with  the  passive  verb 
suffusa,  in  imitation  of  the  Greek.     H.  416;   LM.  510;   A.  240,  c\  B.  180; 

G.338;   (H.378)- 

230.  terres,  absolutely :  *  dost  inspire  terror,*  *  terrify.* 

231.  Quid:  'what  offense.* 

232.  funera :  '  disasters.*  Funera  signifies  here  not  only  deaths,  but  other 
great  calamities. 

233.  Ob  Italiam:  'because  of  Italy*;  because  Juno  desires  to  keep  the 
Trojans  from  Italy,  and  so  prevent  the  founding  of  the  Roman  empire,  she  is 
striving  to  render  the  whole  world,  or  every  shore,  inaccessible  to  them,  and 
will  thus  bring  about  their  destruction,  clauditur:  in  prose  the  subjunctive 
would  be  used  here  in  a  clause  of  result,  quibus  being  equal  to  ut  eis.  The 
indicative  presents  the  circumstance  more  vividly  as  an  actual  fact,  not  as  a 
conceived  consequence. 

234.  hinc:  'hence,'  or  'from  them,'  referring  to  Aeneas  and  the  Trojans, 
and  equivalent  to  ab  his,  dim:  'hereafter.*  volyentibus  aniiis:  sc.  se; 
'  in  the  course  of  revolving  years,  or  ages ';  ablative  absolute. 

235.  fore  is  here  equivalent  to  orituros  esse,  revocato:  'restored*  or 
*  reestablished.*  The  blood  or  race  of  Teucer,  the  Cretan  ancestor  of  the 
Trojans  (III,  108),  has  well-nigh  perished  in  the  fall  of  Troy.  Jupiter  has 
promised  that  it  shall  be  revived  in  Italy  through  Aeneas  and  his  followers. 

236.  omni  dicione:  'with  unlimited  sway.'  qui  tenerent:  see  note  on 
verteret,  1.  20. 

237.  Pollicitus :  sc.  es,     Cf.  X,  827. 

238.  Hoc:  ablative; 'with  this  (promise).'  occasum — Solabar :  instead  of 
me  solabar  de  occasuy '  I  was  consoling  myself  for  the  fall.*    Cf.  X,  829 ;  XII,  1 10. 

239.  fatis:  ablative  of  price.  Sc.  melioribus,  or  aliisy  'with  other  (or 
propitious)  fates';  i.e.  the  promised  kingdom  in  Italy,  rependens:  'bal- 
ancing,* 'ofifeetting.* 

240.  Nunc :  is  emphatic, '  even  now,*  when  we  had  a  light  to  look  for  better 
fortunes. 

243.  tutus :  '  safe,'  notwithstanding  the  warlike  character  of  the  Ill3rrians 
and  the  Liburni,  and  the  dangers  of  the  navigation. 

244.  Timavi :  the  springs  of  the  Timavus,  a  few  miles  northwest  of  Trieste, 
Sow  through  an  indehuite  number  of  siibterranean  cavities  into  th^  AdrifitlQ 
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at  the  distance  of  a  mile  from  the  source.  Virgil  here  describes  a  strange 
phenomenon,  by  which  the  sea  during  a  storm  is  forced  back  through  these 
channels,  deluging  the  fields. 

245.  vasto — montis:  i.e.  from  the  reverberation  of  the  waters  in  the 
caverns.    See  note  above  on  1.  55. 

246.  It  —  sonanti:  'the  sea  comes  bursting  forth,  and  covers  the  fields 
with  its  roaring  flood.' 

247.  Hie  tamen:  though  he  encountered  these  perils  in  coasting  the 
Adriatic,  *yet  here,'  etc. 

248.  nomen:  he  called  the  nation  Veneti,  and  thus  'gave  a  name  to  the 
nation';  or  it  maybe  understood,  *he  gave  his  own  name  to  the  nation,' 
calling  them  Antenoridae,  arma  fixit:  'hung  up  his  arms.'  In  token  of 
gratitude  he  fastened  his  arms  to  the  wall  or  doorposts  of  the  temple  of  his 
patron  deity.    Cf.  Ill,  287. 

249.  compostus :  for  compositus ;  *  buried  he  rests  in  peace.'  Compontre 
often  denotes,  as  here,  the  last  offices  performed  in  the  sepulture  of  the  dead, 
implying  especially  the  depositing  of  the  body,  or  of  the  funeral  urn,  in  the 
tomb. 

250.  N08 :  expresses  the  maternal  feeling  of  Venus,  which  makes  the  interest 
of  Aeneas  her  own.  caeli  arcem:  *the  abode  of  heaven';  i.e.  Olympus. 
The  poets  are  fond  of  designating  it  by  the  expressions  arx  caeliy  aetherea 
domuSf  lucidae  seats,  igneae  arces^  and  the  like,  adnttis :  Jupiter  has  at  some 
time  promised  that  Aeneas  shall  be  received  into  heaven  after  his  death. 

251.  infandum:  H.  421;  LM.  512;  A.  240,  d\  B.  183;  G.  343,  i;  (H. 
381  and  557).  amissis:  only  one  ship  was  actually  lost,  unius:  refers  to 
Juno. 

252.  Prodimar:  this  word  casts  reproach,  by  implication,  upon  Jupiter 
himself,  and  is  justified  by  the  heavy  grievances  of  which  she  complains. 
**  We  are  betrayed;  we  are  left  unprotected  by  thee  from  the  cruel  machina- 
tions of  Juno,  though  we  are  but  obeying  thy  will  and  that  of  fate." 

253.  sic  —  reponis?  *dost  thou  thus  restore  us  to  power?'  Is  it  thus  that 
thou  fulfillest  thy  promise  of  reestablishing  our  Trojan  empire  in  Italy? 
sceptra :  the  symbol  of  power,  instead  of  imperium,  H.  752,  3;  A.  386, 
metonymy  ;  (H.  637,  III). 

254.  OUi :  archaic  form  for  the  dative  iUi, 

257.  metu:  lot  metui.  See  note  above  on  1.  156.  Cytherea:  Venus  was 
so  called  from  the  island  of  Cythera,  near  which  she  sprung  from  the  sea. 
immota:   in  the  predicate. 

258.  tibi:  for  the  ethical  dative,  see  H.  432;  LM.  541;  A.  236;  B.  188,2,^; 
G.  351;  (H.  389).    Layini:  for  Laviniu 

259.  feres  ad  sidera  caeU:  Iq  accordance  with  the  prom^e  a)Iude4  to 
above,  L  250, 
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a6x.  Hie :  refers  to  Aeneas,    haec  cura :  anxiety  on  his  account. 
a6a.  YOlvens :  is  descriptive  of  the  unrolling  of  a  scroll  or  volume,  in  which 
the  decrees  of  fate  are  conceived  to  be  written. 

263.  Italia :  see  note  on  Italiam^  1.  2. 

264.  mores :  is  here  *  constitution,'  or  *  civil  organization  and  laws.*  Cf.  VI, 
852;  VIII,  316.    viris:  *  for  his  people.' 

265.  He  shall  be  engaged  in  this  work  of  establishing  his  power  three  years 
after  having  subdued  Turnus  and  the  Rutulians.  Then,  we  are  to  understand, 
he  shall  be  taken  into  heaven.  Some  traditions  said  that  Aeneas  was  drowned ' 
in  the  Numicius;  others,  that  he  was  slain  in  battle,  and  buried  on  the  banks 
of  that  river,  regnantem :  is  not '  beginning  his  reign,'  but  '  continuing  his 
reign.*  For  the  distributive  numeral  in  Tema  hiberna,  see  H.  164,  3;  LM. 
1081;  A.95,  ^;  B.  81,  4,^;  G.  295;  (H.  174,  2,  3)). 

266.  Rutulia  subactis :  perhaps  better  regarded  as  a  dative  of  reference 
with  transierinty  although  possibly  in  the  ablative  absolute  construction. 
*  Aeneas  is  conceived  by  Virgil  as  embodying  in  his  character  the  qualities  of 
a  warrior,  a  ruler,  and  a  civilizer  of  men,  the  legendary  personification  of  all 
that  was  great  in  the  achievements  of  Rome.  His  mission  is  to  carry  on  a 
contest  in  Italy,  to  crush  the  resistance  of  its  warlike  tribes,  to  give  them 
customs,  and  to  build  them  cities.  .  .  .  His  must  be  a  life  of  struggle,  of 
heroic  endurance,  and  of  great  difficulties  overcome'  (Nettleship,  Lectures 
and  Essays,  p.  103). 

267.  At :  often  denotes  the  transition  to  a  new  idea  or  new  topic,  not  incon- 
sistent with  the  foregoing,  but  merely  different  from  it.  lulo:  for  the, dative 
see  H.  430,  i;  LM.  543;  A.  231,  b\  B.  190,  i;  G.  349,  R.  5;  (H.  387,  N.  i). 
The  name  ItUiu  appears  to  have  been  invented  by  the  Julian  family,  or  by 
<heir  eulogists,  as  the  form  from  which  to  derive  Julius,  and  as  bearing  some 

resemblance  to  the  name  of  the  Trojan  king  llus,  founder  of  Ilium. 

268.  llus :  Ascanius  is  fancied  to  have  been  so  called  after  his  ancestor, 
the  king  mentioned  in  the  last  note,  dum  —  regno:  'while  Ilium's  state 
stood  in  its  sovereign  power.'     Regno  is  an  ablative  of  respect. 

269.  magnos — orbes :  *  great  circles  of  revolving  months ' ;  i.e.  great  annual 
circles  or  years,  each  of  which  consists  of  revolving  moons  or  months.  Vol- 
vendis  =  se  volventibus.     Cf.  IX,  7.    mensibus :  is  an  ablative  of  description. 

271.  vi :  *  with  strength,'  *  strongly,'  not  only  in  position  and  fortifications, 
but  in  population  and  resources,  muniet :  this  verb  often  signifies,  not  to 
strengthen  that  which  has  been  already  built,  but  *  to  build  strong,'  or  simply 
'to  build.' 

272.  regnabitur:  passive  and  impersonal,  *the  government  shall  be  admin- 
istered by  a  king.' 

273.  Hectorea :  an  emphatic  substitute  for  Troianuy  as  Hector  was  the 
qoost  r^powp^d  l)^ro  of  Tro^.    regina  saqerdQS  lUa :  *  a  royal  priestess  of 
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Trojan  descent  *;  sacerdos  and  Ilia  in  apposition  with  regina,  which  we  may 
translate  as  an  adjective. 

274.  partu  dabit :  *  shall  bear/ 

275.  lupae  nutricis :  the  infants  Romulus  and  Remus  were  nourished  by  a 
she-wolf  until  they  were  discovered  by  the  shepherd  Faustulus.  Trans.: 
'exulting  in  the  tawny  robe  of  his  wolf-nurse';  i.e.  *a  wolf  such  as  nursed 
him.'  tegmine :  ablative  with  laelus,  which  is  used  poetically  to  signify  pos- 
sessing or  using,  with  the  accessory  idea  of  pleasure  or  advantage.    It  b  analo- 

*gous  to  the  ablative  with  contentus^  praediius^  and  fretus, 

276.  Romulus  —  gentem :  <  Romulus  shall  receive  the  race '  (under  his 
power) ;  i.e.  succeed  to  the  dominion.  Gentem  is  the  Alban  or  Trojan  nation. 
The  Ascanian  dynasty  of  Alban  kings  terminates  with  Amulius  and  Numitor- 
Romulus  receives  the  dominion  which  is  passing  away  with  them,  anil> 
reSstablishes  it  in  Rome. 

276,  277.  Mavortia  Moenia :  the  walls,  or  city  of  Mars.  Rome  is  so  called 
because  its  founder,  Romulus,  is  the  son  of  MavorSy  or  Mars,     de:   ci. 

U.  367»  533- 

278.  His :  the  Romans,  ego :  the  expression  of  the  pronoun  gives  greater 
weight  to  the  promise;  even  I,  who  have  the  power  both  to  promise  and  fulfill. 
nec  —  pono :  *  I  assign  neither  boundaries  nor  periods  to  their  power.'  Metoi 
refers  to  the  territorial  extent,  and  tempora  to  the  duration  of  their  dominion. 

279.  Quin :  '  nay,  even,'  what  is  still  more  worthy  of  remark. 

280.  metu :  perhaps  better  taken  as  an  ablative 
of  means  or  manner  with  fatigat,  *She  wearies 
out  or  exhausts  with  fears,'  i.e.  by  exciting  fears;  by 
some  taken  as  an  ablative  of  cause, '  on  account  of 
her  fears.'     Cf.  1.  23,  id  metuens.  , 

281.  Consilia — referet:  cf.  XI,  426.  mecum 
fovebit:  'shall  cherish  with  me';  Le.  equally  with 
me. 

282.  renim  dominos:  'lords  of  the  world.' 
togatam :  the  toga  was  the  distinguishing  dress  of 
the  Roman  citizen. 

283.  Sic  placitum :  '  thus  I  have  decreed.' 

284.  domns  Assaraci :  the  Romans  are  so  called 
because  their  founder,  Aeneas,  was  the  great-grand- 
son of  Assaracus,  the  son  of  Tros.  Phthiam :  the 
home  of  Achilles. 

284, 285.  Mycenas,  Argis :  the  one  ruled  by  Aga- 
memnon, the  other  by  Diomedes.  It  is  pleasing  to 
Venus  to  hear  that  the  descendants  of  the  conquerors  of  Troy  shall  one  day 
be  subjugated  by  the  descendants  of  the  van<^uished  Trojans.    Qre^ce  and 


Fig.  5.  —  Roman  clad  in 
the  Toga  (1.  282) 
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Maccdon  were  brought  under  the  sway  of  Rome  by  T.  Quinctius  Flamininus, 
L.  Aemilius  Paulus,  and  L.  Mummius  between  B.C.  200  aijd  146. 

285.  Argis :  here  the  ablative  of  place  where.  See  note  on  campisy  1.  97. 
Cf.  VI,  766.    Dominor  governs  the  dative  only  in  the  later  Latin  writers. 

a86.  origine :  join  with  Troianus  as  an  ablative  of  quality.  See  note  on 
L  164.  Caesar :  the  reference  here  is  plainly  to  Augustus,  who  was  also  called 
Julius  (1.  288),  in  consequence  of  his  adoption  by  the  dictator,  his  full  name 
being  thereafter  C  Julius  Caesar  Octavianus.  The  title,  Augustus,  was  con- 
ferred in  B.C.  27,  Cf.  1.  289.  The  eulogy  of  Augustus  is  like  many  found  in 
Virgil,  Horace,  and  other  writers  of  the  period.  Cf.  VI,  792-798;  VIII,  678- 
688. 

287.  terminet :  the  relative  clause  expresses  the  end  or  purpose  for  which 

he  shall  be  brought  into  the  world  by  destiny.    See  note  on  1.  20.    astris :  in 

allusion  to  his  expected  deification.     His  glory  shall  be  like  that  of  Hercules, 

Achilles,  and  other  heroes,  who  have  been  received  into  Olympus.    Cf.  Milton, 

Par.  Lost,  12,  370;  —  .Ay.Au' 

*  and  bound  his  reign 

With  earth's  wide  bounds,  his  glory  with  the  Heavens.* 

289.  Olim :  of  future  time,  as  in  1.  20.  caelo :  ablative.  After  accipere 
f-he  place  is  either  in  the  ablative  or  in  the  accusative  with  a  preposition. 
spoliis  Orientis  onustuin:  Augustus  at  the  battle  of  Actium,  B.C.  31,  accord- 
ing to  the  expression  of  Virgil,  VIII,  687,  gained  Oriental  spoils. 

290.  secura :  '  thou  free  from  alarm.'  hie  quoque :  '  he  also ' ;  Augustus 
us  well  as  Aeneas.  Augustus  was  called  Divus  and  Deus  by  the  Romans, 
and  temples  were  erected  and  sacrifices  made  to  him  in  the  provinces,  even 
before  his  death  and  apotheosis. 

291.  turn :  i.e.  in  the  reign  of  Augustus,  which  was  looked  upon  as  the 
beginning  of  a  new  Saturnian  or  golden  age,  "  when  first  the  iron  age  should 
cease,  and  the  age  of  gold  arise.''  Cf.  VIII,  319.  Aspera  secula:  '  the  age 
of  strife.' 

292.  Fides:  faith  between  man  and  man  is  the  bond  of  society.  Cana: 
also  sometimes  applied  to  Vesta,  *  hoary,'  or  *  venerable,*  as  pertaining  to  the 
primitive  and  most  righteous  period.  Vesta:  the  goddess  of  the  hearth, 
represents  religion  and  domestic  virtue.  *  Romulus  reconciled  with  Remus '' 
indicates  the  restoration  of  concord  among  the  citizens  of  Rome. 

293.  lura  dabnnt:  'shall  administer  laws,'  'shall  rule.'  For  the  plural  of 
the  verb,  see  H.  389, 4;  463,11;  LM.470;  A.  205;  B.255;  G.285;  CH.461,4). 

293f  294*  dirae,  portae :  one  of  the  arches  of  Janus,  called  here  the  '  gates 
of  war,'  situated  at  the  foot  of  the  Argiletum  near  the  Roman  Forum,  was 
always  closed  in  time  of  peace.  This  happened  but  four  times  before  the 
Christian  era,  —  first  during  the  reign  of  Numa,  next  in  the  year  B.C.  235, 
shortly  after  the  first  Punic  war,  and  twice  in  the  reign  of  Augustus,  namely, 
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in  B.C.  29  and  25.  The  image  of  war,  conceived  of  as  a  Fury,  chained  within, 
is  of  course  a  poetic  fancy.  Some  suppose  it  refers  to  an  ancient  painting 
of  War  by  Apelles,  placed  by  Augustus  in  his  new  forum,  ferro  —  artis :  is 
an  instance  of  hendiadys  (see  note  on  1.  61)  iot  ferrets  compagibus  artis, 

294.  impitts:  has  reference  to  the  recent  civil  and  fraternal  bloodshed 
during  the  contest  between  Caesar  and  Pompey,  and  then  between  Augustus 
and  Antony. 

297.  Maia:  one  of  the  seven  daughters  of  Atlas,  called  the  Helades. 
Her  son  by  Jupiter  was  Mercury,  the  messenger  of  the  gods  (see  Fig.  36). 
For  the  case,  see  H.  469,  2;    LM.  609;   A.  244,  a;   B.  215;   G.  395;    (H. 

415,  11). 

298-300.  pateant,  arceret:  H.  546;  LM.  805;  A.  287,  e\  B.  268,  3;  G. 
511,  R.  i;  (H.  495,  II).  HospitiO:  the  ablative  of  manner,  equivalent  to 
hospitaliter,  as  in  III,  83;  or  possibly  a  dative  of  the  end  or  purpose,  fati 
nescia:  'ignorant  of  fate';  ignorant  of  the  destiny  of  the  Trojans,  which 
decreed  that  they  should  settle  in  Italy,  she  might  suppose  they  intended 
to  make  their  abode  in  Africa,  and  hence  repel  them  from  her  territories. 

301.  oris:  adstare,  'stand,'  or  'light  upon,'  takes  either  the  ablative  or 
dative. 

302.  iussa  facit:  'executes  the  commands  (of  Jupiter).'  He  does  this 
by  so  influencing  the  minds  of  the  Carthaginians  and  their  queen,  that  when 
the  Trojans  shall  present  themselves,  their  reception  will  be  friendly,  ponunt : 
often  used  in  poetry  for  deponere, 

303.  yolente  deo:  '  because  the  god  wills  it.'    Probably  Mercury  is  meant. 

305-417.  On  the  following  morning  Aeneas  walks  forth,  attended  by 
Achates  alone,  to  explore  the  neighboring  country.  In  the  forest  he  is  met 
by  Venus  disguised  as  a  huntress,  to  whom  he  tells  the  story  of  his  misfortunes. 
She  directs  him  to  continue  his  walk  until  he  shall  reach  the  new  city  of  Car- 
thage, where  he  will  meet  with  a  kind  reception,  and  she  assures  him  of  the 
safety  of  the  twelve  missing  ships.  She  then  reveals  herself  in  her  real  form 
just  as  she  is  vanishing  from  his  sight.  Aeneas  pursues  his  way,  protected 
by  his  mother,  who  renders  him  and  his  companion  invisible  by  surrounding 
them  with  a  thick  mantle  of  cloud. 

305.  At :  see  note  on  1.  267.  yolvens :  a  free  use  of  the  present  participle 
for  the  past,  and  equivalent  to  qui  volvebat;  an  opposite  use  to  that  of  r<wM- 
tatm,  below,  1.  312. 

306.  Ut  primum :  '  as  soon  as.'  See  note  on  1.  216.  This  clause  denotes 
the  time  of  consiituit^  not  of  the  infinitives.  Exire^  explorare^  and  referre 
depend  on  constituit ;  *  but  pious  Aeneas,  who  was  (or  had  been)  meditating 
much  throughout  the  night,  when  the  genial  light  first  dawned,  resolved 
tc  gc  forth,'  etc. 
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307.  ventO :  ablative  of  instrument.  The  interrogative  clauses,  quas  acces- 
serit  and  qui  ieneanl,  depend  on  quaerere.  See  note  on  1.  i8l.  For  the 
omission  of  et  before  quaerere^  see  H.  657,  6;  LM.  752,  A.  208,  b  ;  B.  346;  G 
473,  r;  (H.  636, 1,  i).  The  second  -ne  here  is  not  strictly  *or,*  but  a  second 
'  whether.* 

308.  inculta:  refers  to  iocas  and  oras.  H.  395,  2,  N.;  LM.  480;  A.  187. 
l>\  B.  235,  2,  ^,  /3;  G.  286,  i;  (H.  439,  3).  videt  lengthens  the  last  syllable 
by  the  icius,  H.  733,  5 ;  LM.  1 114;  A.  359,/;  B.  367,  2;  G.  721 ;  (H.  599). 
The  final  vowel  was  originally  long. 

309.  exacta :  '  the  things  ascertained.' 

310,31a.  Classem — Occulit:  *he  conceals  the  fleet  in  the  wooded  hoi- 
low,  under  the  overarching  rock,  where  it  is  surrounded  by  trees  with  their 
projecting  shadows.' 

310.  convexo :  refers  to  the  secessm  longusy  1. 159.  Nearly  the  same  descrip- 
tion is  found  in  III,  229,  230,  where  secessu  longo  is  substituted  for  convexo^ 

312.  comitatus:  II.  222,  2;  LM.  353;  A.  135,  b\  B.  112,  b\  G.  282; 
(H.  231,  2).  The  participle 
is  used  here  not  only  as  a  pas- 
sive, but  as  a  present  partici- 
ple. The  regular  form  would 
be  Achate  comitante,  Cf.  se- 
cutae  for  sequentes,  1.  499. 

313.  Bina  :  see  note  on 
ternay  1.  266,  and  Fig.  65. 

314.  Cui  :  limits  obvia ; 
'  advanced  to  meet  him.' 

315.  316.  Virginia— fati- 
gat :  Venus  had  appeared  toi 
Aeneas  on  other  occasions, 
and  especially  in  the  last  night 
of  Troy,  fully  revealed  as  his 
divine  mother;  she  now  as- 
sumes the  countenance  and 
dress  of  a  virgin,  and  also  the 
weapons  of  the  chase,  such  as 
befit  a  Spartan  virgin,  or  a 
Thracian  huntress,  like  Har- 
palyce.  Trans. : 'Having  as- 
sumed the  face  and  dress  of  a 
virgin,  and  the  arms  of  a  vir-  '''«•  ^' "  D'""»  °^  Versailles 

gin  (either)  a  Spartan  or  such  as  the  Thracian  Harpalyce  (is,  who)  wearies 
h^  steads/  etc#     We  often  have  with  qualis,  as  here,  not  only  an  ellipsis  ot 
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Hs  antecedent,  talis,  but  also  of  a  verb,  and  sometimes  of  a  connective.  Here 
all  three  are  omitted;  namely,  talis,  est,  quae  (or  cum),  Cf.  below,  L  498; 
IV,  143. 

318.  de  more:  'after  the  manner';  i.e.  of  huntresses. 

319.  difiundere:  for  diffundendam.    See  note  on  1.  66. 

320.  Genu :  accusative  of  specification  with  Nuda,  sinus :  'with  the  knee 
uncovered,  and  the  flowing  folds  of  her  dress  gathered  up  in  a  knot ' ;  accusa- 
tive with  a  passive  participle,  with  the  reflexive  force  of  the  Greek  Middle 
voice ;  cf.  the  similar  construction,  1.  228.  The  statue  of  Diana  with  the  stag, 
now  in  the  gallery  of  the  Louvre,  corresponds  to  this  description.  The  dress 
consists  of  two  pieces,  the  tunic  underneath,  and  the  mantle  over  it.  The 
tunic  is  shortened  by  being  partially  drawn  up  underneath  the  girdle,  and 
allowed  to  fall  over  it  in  a  fold,  thus  bringing  the  bottom  of  the  tunic  a 
little  above  the  knee.  The  light  mantle  is  then  folded,  and  knotted  round 
the  waist.  It  seems  to  be  this  gathering  up  of  the  tunic  and  knotting  of  the 
mantle  that  Virgil  has  in  mind. 

322.  Vidistis:  H.  574,  581;  LM.  933;  A.  306;  B.  302;  G.  595;  (H.  508, 
I  and  4). 

325.  For  the  ellipsb  of  dixit,  see  note  on  L  76. 

326.  mihi :  for  the  dative  of  the  agent  after  the  passive,  see  H.  431,  a ; 
LM.  545;  A.  232,  b  ;  B.  189,  2;  G.  354;   (H.  388,  4). 

327.  quam — memorem?  'whom  can  I  call  thee?'  For  the  mood,  see 
note  on  L  565. 

328.  nee  hominem  sonat :  '  nor  does  thy  voice  sound  human.'  Sonat  takes 
an  accusative  of  the  inner  object  (cognate  accusative).  Cf.  VI,  50;  see  H. 
409,  2;  LM.  503;  A.  238,  a  ;  B.  176, 4;  G.  330;  (H.  371,  II,  N.).  certe:  ste 
note  on  late,  1.  21. 

329.  An— an:  H.  380, 3;  LM.  702;  A.  211,  ^ ;  B.  162,  4,  a  ;  G. 457;  (H, 
353»  2,  N.  4).  sanguinis :  for  the  case,  see  H.  442;  LM.  560;  A.  216,  a^  2; 
B.  201;  G.  370;   (H.  397,  2). 

330.  Sis  feliz :  '  be  propitious.'    quaecumque :  sc.  es, 

331.  tandem :  join  with  iactemur, 

332.  lactemur :  see  note  on  videat,  1.  181.  -que :  at  the  end  of  the  line 
loses  its  final  vowel  in  scanning.  H.  738,  N.  2;  LM.  1 1 37;  A.  359,  c,  R.;  B. 
367,  6;  G.  745,  3;   (H.  613,  N.  5). 

335.  dignor :  as  a  deponent,  signifies  *  I  deem  worthy  of,'  and  governs  the 
accusative  of  the  direct  object  {me),  and  the  ablative  of  that  of  which  one  is 
deemed  worthy  {honor e), 

338.  Carthage  is  here  called  the  city  of  Agenor,  because  its  founder.  Dido, 
is  descended  from  him. 

339.  fines:  *the  country,'  or  'territory,'  around  the  city  in  distinction 
from  regno,  'realm/  which  is  here  the  organized  state*    gionus:   though 


Digitized  by 


Google 


NOTES  — BOOK  I  N25 

grammatically  in  apposition  with  fines^  relates  in  sense  to  the  substantive 
Libycorum  implied  in  Libyci,     Cf.  IV,  40. 

340.  urbe:  see  note  on  Italiam,  1.  2.  The  sense  of  the  passage  11.  33$- 
340  is  this:  I  am  no  goddess,  deserving  of  worship,  but  a  simple  Tyrian 
huntress;  for  we  whopi  you  will  see  here  are  Tyrians,  descendants  of  Agenor, 
forming  a  Punic  state  under  Dido,  a  fugitive  from  her  brother.  But  though 
we  are  Tyrians,  the  country  itself  (Jines)  is  the  warlike  Libya. 

341.  iniuria:  Uhe  story  of  her  injuries.'    fugiens:  cf.  z/^/t/^/»,  1.  305. 
34a.  sumina  sequar  fastigia :  *  I  will  relate  the  principal  events.' 

343.  Sychaeus:  here  has  the  y  long,  in  1.  348  short,  agri:  *in  land,* 
limits  ditissimus.    See  note  on  1.  14. 

344.  Phoenicum:  also  limits  ditissimus,  H.  442;  LM.  560;  A.  216, 2;  B. 
201,  I ;  G.  372;  (H.  397, 3).    miserae :  for  ab  ea  miser  a.    See  note  on  L  326. 

345.  pater:  Dido's  father  was  Belusy  mentioned  below,  L  621.  primis 
OminibttS:  'in  the  first  marriage  ceremonies';  Le.  in  her  first  marriage. 

348.  Quos:  refers  to  Sychaeus  and  Pygmalion,     inter:   the  prepositions' 
anUi  contra^  inier^  and  propter  are  sometimes  placed  after  the  relative  pro- 
noun, and  occasionally  after  the  demonstrative  hie.    See  note  on  1.  13. 

349.  ImpittS:  especially  because  he  committed  the  murder  ante  aras, 
Sychaeus  was  a  priest  of  Hercules. 

350»  351*  secttrus  amonim  Germanae:  'regardless  of  his  sister's  love,' 
i-e.  her  love  for  Sychaeus.    For  the  genitive  with  securus^  see  note  on  1.  14. 

35a.  Multa  malus  simulans :  giving  false  reasons  for  the  disappearance 
pf  Sychaeus.  ape :  i.e.  <  with  the  hope '  of  seeing  him  again,  amantem : 
*  the  fond  wife.' 

353»  IpSA  sed,  etc. :  *  but  (in  spite  of  Pygmalion's  dissimulation)  the  very 
ghost,'  etc. 

354.  modis  miris:  is  hardly  distinguishable  from  the  singular;  'in  a 
wonderful  manner,'  'wonderfully.'  It  is  joined  with  pallida,  Cf.  X,  822; 
VI,  738. 

356.  Nudayit :  the  ghost  seemed  in  the  dream  to  conduct  her  to  the  altar, 
to  show  her  the  instruments  and  traces  of  his  murder,  and  then  to  lead  her 
to  the  place  where  his  treasures  were  concealed.    Cf.  II,  296. 

357.  celerare,  excedere :  the  infinitive  instead  of  the  regular  construction 
after  suadeo,  which  is  ut  with  the  subjunctive.  H.  565;  A.  331,^;  B.  295 
and  5,  N.;  G.  546,  R.  I;   (H.  498,  T). 

358.  Aozilium  viae:  'as  an  aid  for  the  voyage.'  Viae  is  an  objective 
genitive.  H.  440,  2;  LM.  571;  A.  217;  B.  200;  G.  363,  2;  (H.  396,  III), 
reclttdit :  equivalent  to  effodit ;  '  digs  out '  of  the  earth ;  i.e.  in  the  dream 
the  ghost  seems  to  do  so. 

36a.  quae  forte  paratae :  '  that  happened  to  be  ready  ^;  already  launched 
and  prepared  for  different  destinations. 
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363.  auro:  H. 477,  II;  LM.  645;  A.  248,  <:;  B.  2l8,  8;  G.405;  (H.  421, 
III,  N.  I). 

364.  Pygmalionis  opes:  not  actually  the  treasures  of  Pygmalion,  but 
wealth  which  he  had  expected  to  secure  by  murdering  Sychaeus. 

365.  locos:  see  note  on  1.  2.  cemis:  is  used  with  the  same  freedom  as 
vides^  above,  1.  338 :  *  you  have  before  you,'  *  can  see.' 

367.  Byrsam :  the  citadel  of  Carthage  was  so  called,  according  to  the 
Greeks  whose  explanation  Virgil  follows,  from  /3i$p<ra,  '  a  hide ' ;  because  the 
colonists  cut  a  bull's  hide  into  strips  and  thus  managed  to  inclose  a  large 
tract  of  land  for  the  Acropolis  of  their  new  settlement.  The  real  meaning 
of  byrsa,  however,  which  is  a  corruption  of  the  Phoenician  word  bosra,  seems 
to  be  *  citadel*' 

368.  possent:  H.  643;  LM.  1026;  A.  340;  B.  314,1;  G.  628;  (H.  524). 
tergo :  for  coriOf  *  hide,*  as  in  V,  405,  and  elsewhere. 

370.  Quaerenti :  the  present  participle  to  express  an  action  which  had  been 
going  on  and  was  hardly  completed,  as  volvens,  1.  305.    talibiis :  sc.  verbis. 

371.  imo:  H.  497,  4;  LM.  565;  A.  193;  B.  241,  i;  G.  291,  R.  2;  (H.440, 
2,  N.  I,  2). 

37a.  dea :  Aeneas  feels  that  she  is  something  more  than  a  simple  huntress, 
notwithstanding  her  disavowal,  pergam  and  yacet  ('were  I  to  go  on,' 
*  were  there  leisure ')  :  would  regularly  be  followed  by  the  present  subjunctive 
in  the  apodosis;  but  the  indicative^  componet^  is  substituted  to  express  the 
absolute  certainty  of  the  conclusion  in  the  mind  of  the  speaker. 

374.  Ante :  *  before '  I  should  conclude.  Vesper :  the  god  of  evening. 
He  is  represented  by  the  evening  star,  and  his  office  is  to  close  the  portals  of 
the  sky,  or  Olympus,  when  the  sun  with  his  chariot  has  entered  in;  and  thus, 
as  it  were,  he  puts  the  day  to  rest  {componere), 

376.  Troiae:  H.440, 4;  LM.  569;  A.  214,/;  B.202;  G.  361;  (H.  396, 
VI).    lit:  see  note  on  Vidistis^  1.  322.    vectos:  as  in  1.  121. 

377.  Forte  sua :  *  of  its  own  will,'  as  opposed  to  the  idea  of  any  foresight 
or  plan  of  ours,    oris :  dative,  for  the  usual  prose  construction,  ad  oras, 

378.  379.  raptos  —  veho  \  this  is  one  principal  proof  of  his  piety. 

380.  Italiam  patriam:  'Italy,  our  fatherland';  because  Dardanus  our 
ancestor  was  born  in  Italy,  et  genus  ab  lore  summo :  '  and  (land  of)  our 
ancestry  (which  is)  from  highest  Jove.'  Genus  is  accusative.  Dardanus  was 
the  son  of  Jupiter. 

381.  Bis  denis :  see  note  on  bis  septem^  1.  71. 

38a.  data  fata:  see  II,  771-784;  III,  94-98,  1 54-1 71, and  note  on  L  205. 
secutus:  for  sequens.     See  note  on  comitatus^  1.  312. 

383.  Vix  septem:  'barely  seven*;  scarcely  even  this  small  number  sur- 
vive.   Buro :  for  vento, 

385.  Buropa  pulsus :  cf.  note  on  233.    querentem  =  ut  quereretur. 
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387.  Quisquis  es.  H.  525,  3;  LM.  833;  A.  309,  c ;  B.  312;  G.  254,  4; 
(II.  476,  3).    baud  —  caelestibus :  *  not  odious  to  the  gods.' 

388.  qui  adveneris:  H.  592;  LM.  839;  A.  3^0,  e\  B.  283,  3;  G.  633; 

(H.  517). 

389.  te  perfer:  'convey  thyself,'  *  proceed.'  The  common  form  is  confer; 
but  per  denotes  the  completion  of  the  walk  which  he  has  begun,  limina : 
for  domuniy  the  palace  of  Dido.  H.  752,  4;  A.  386,  synecdoche;  G.  695^ 
(H.  637,  IV). 

390.  reduces :  *  brought  back  to  land.'  classem  refers  to  the  twelve  miss- 
ing ships. 

391.  tutum:  'safety,*  *a  place  of  safety.'  versis  aquilonibus:  *the 
winds  having  shifted.'  Aquilonibus,  as  quite  often,  for  the  general  term. 
ventis,     Cf.  V,  2. 

39a.  vani :  *  false ' ;  pretending  to  have  a  knowledge  they  did  not  possess, 
docuere :  for  the  indicative,  see  note  on  Vidistis,  1.  322. 

393-400.  Aspice,  etc. :  she  calls  his  attention  to  a  flock  of  twelve  swans, 
corresponding  in  number  to  that  of  the  missing  ships,  which  during  the  con- 
versation have  been  pursued  by  an 
eagle  {lovis  ales),  but  which  are  just 
settling  safely  on  the  ground.  *  Behold 
flying  joyfully  in  orderly  array  twice  six 
swans,  which  the  bird  of  Jove,  swoop- 
ing from  the  upper  air,  was  (even 
now)  scattering  in  the  open  heaven. 
Now  you  see  them  in  a  long  line  either 
settling  on  the  ground  {caper e  terras), 
or  looking  down  upon  the  ground  al- 
ready occupied  (by  their  companions). 
As  rallying  {reduces)  they  sport  with 
flapping  wings,  after  wheeling  swiftly 
through  the  air  {cinxere  polum),  and 
uttering  notes  of  joy:  not  otherwise 
do  your  ships  and  the  manly  band 
{pubes)  of  your  countrymen  either 
hold  the  harbor,  or  enter  its  mouth 
with  full  sail.'  Large  birds  of  this 
kind  often  fly  in  a  long  line,  and  those  in  advance  alight  first,  while  the 
others  continue  a  little  while  hovering  above,  and  circling  swiftly  round  in 
the  air,  before  they  settle  down  with  their  companions.  The  points  of  resem- 
blance between  the  birds  and  the  ships  are  these :  the  swans  have  been  scat- 
tered by  the  eagle,  the  ships  by  the  tempest;  both  swans  and  ships  have 
come  together  {reduces)  again;  a  part  of  the  swans  are  actually  alighting, 
frieze's  aeneid  —  24 


Fig.  7.  —  Venus  (Kaufmann) 
(Profile  view  of  the  head  facing  p.  io6.) 
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while  the  rest  are  on  the  point  of  alighting :  so  some  of  the  ships  are  already 
furling  their  sails,  or  discharging  their  crews  upon  the  shore,  while  the  rest 
are  coming  into  the  harbor  under  full  sail.  Perhaps  the  poet  has  in  mind 
that  the  swan  was  one  of  the  birds  sacred  to  Venus. 

399.  tuonun :  not  a  partitive  genitive,  but  a  limiting  noun  denoting  that 
which  goes  to  make  up  pubes, 

400.  portum  tenet :  *  holds,'  '  is  in  a  harbor.'  For  the  singular  number^ 
see  above  note  on  1.  212. 

401.  qua :  see  note  on  1.  83. 

402.  avertens :  sc.  se,    Cf.  note  on  1.  104. 

403.  vertice :  *  from  her  head.' 

404.  Testis  defluxit :  her  dress  had  been  girded  up  like  that  of  a  huntress, 
but  now  suddenly  fell  in  folds  around  her  person. 

405.  incesstt  patuit:  *was  evident  by  her  walk.*  Cf.  Gray's  words  (Prog- 
ress of  Poesy,  39)  :  — 

'  In  gliding  state  she  wins  her  easy  w?y.* 

The  gliding  movement  of  a  god  is  compared  by  Homer  (Iliad  5,  778)  to  that 
of  a  dove  skimming  along  on  motionless  wings.  Cf.  V,  649.  In  this  verse 
the  Bnal  vowel  of  dea  is  not  elided. 

407.  crudelis  tu  quoque :  as  well  as  Juno  and  the  other  unfriendly^ powers. 

408.  deztrae:  iungere  and  miscere  are  followed  by  the  dative,  by  the 
ablative  with  cum^  or  by  the  ablative  without  a  preposition.  For  the  govern- 
ment of  iungere^  see  H.  615 ;   LM.  971 ;  A.  270 ;  B.  327  ;  G.  422  ;   (H.  538). 

409.  datur:  for  the  quantity,  see  H.  711,  i;  LM.  330;  A.  351,  exc;  B. 
127,1;   (H.  586, 1),    yeras  :*  sincere,' without  disguise.     Cf.  VI,  689. 

410.  moenia :  the  walls  of  Carthage,  of  which  Venus  has  just  spoken. 

411.  Obscuro  —  saepsit:  this  fancy  is  not  unfrequent  in  the  ancient  epics. 
41a.   A  poetic  repetition  of  the  idea  contained  in  the  foregoing  verse.    The 

compound  drcumfudit  is  separated  by  tmesis.  LM.  11 17;  A.  "^x^y  tmesis ; 
B*  367»  7 J  G.  720;  (H.  636,  V,  3).  For  the  construction  of  the  cases  after 
circumfundoy  see  H.  426,  6;  LM.  535;  A.  225,  d\  B.  187, 1,  tf ;  G,  348;  (H. 

384,  n,  2). 

413.  neu :  for  nevcy  *  or  lest.' 

415.  Ipsa:  contrasted  with  Aeneas. 

416.  Laeta :  no  longer  trisHs  (see  1.  228)  since  the  interview  with  Jupiter. 

417.  Tiire:  no  victims  were  slain  at  the  shrines  of  Venus;  she  was  wor- 
shiped with  incense  and  flowers,  sertis :  see  Fig.  63.  The  ancients  were 
accustomed  to  hang  festoons  of  leaves  and  flowers  around  the  temples  from 
pillar  to  pillar,  and  also  about  the  altars.    Cf.  Milton,  Par.  Lost,  2,  244 :  — 

'  His  altar  breathes 
Ambrosial  odors  and  ambrosial  flowers.* 
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418-493.  Aeneas  soon  comes  in  sight  of  rising  Carthage,  and  wonders  at 
the  energy  of  the  colonists,  who  are  rapidly  constructing  fortified  walls,  public 
and  private  edifices,  streets,  arsenals,  and  docks.  He  enters  the  newly  erected 
temple  of  Juno,  and  is  both  surprised  and  consoled  on  discovering  there, 
painted  on  the  walls  of  the  temple,  the  principal  incidents  of  the  siege  of 
Troy,  including  the  battles  in  which  he  himself  had  been  conspicuous. 

4x8.  Corripuere:  'speed  on,*  lit.  'seized.'    Cf.  V,  145.    qua:  cf.  1.  401. 

419.  plnrimus :  '  very  high.'  On  the  position  of  the  adjective,  see  H.  510, 
4;  LM.  829;  A.  200,  d\  B.  251,  4,  ^ ;  G.  616,  3;  (H.  453,  5).  Cf.  II,  278; 
V,  728. 

421.  molem:  'the  massive  structures'  or  'mass  of  buildings.'  magalia 
quondam:  'formerly  huts';  i.e.  where  huts  formerly  stood.  Perhaps  the 
words  are  thrown  in  by  the  poet,  and  not  to  be  regarded  as  the  thought  of 
Aeneas. 

422.  strata  yiarum :  for  stratus  vias^ '  the  paved  streets.'  The  genitive 
here  is  partitive  in  form,  but  not  in  sense. 

423.  With  our  punctuation,  ducere  and  the  following  infinitives  depend  on 
instant;  a  construction  which  occurs  again  II,  628,  and  X,  118.  See  H.  607; 
LM.  954;  A.  271,  N.;  B.  328, 1 ;  G.  423,  N.  2;  (H.  533).  The  infinitives  may, 
however,  be  regarded  as  historic.  See  H.  610;  LM.  708;  A.  275;  B.  335;  G. 
647;  (H.  536,  i).  pars:  in  apposition  with  Tyriu  H.  393,  4;  A.  184,  b\ 
B.  169,  5;  G.  323;   (H.  364). 

425.  concludere  sulco:  sc.  eum;  'to  inclose  (the  place  chosen)  with  a 
furrow';  i.e.  a  plowed  line  marking,  according  to  the  Roman  custom,  the 
limits  of  the  estate.  Some, . however,  understand  here  a  'trench*  for  the 
foundation  wall  of  a  building. 

426.  Iiira,  etc. :  '  Make  laws  and  choose  magistrates ';  legunt  is  an  example 
of  zeugma.  H.  751,  2,  N.;  A.  385,  zeugma;  B.  374,  2,  a;  G.  690;  (H.  636, 
11,  i).  It  is  not  necessary  to  suppose  that  everything  mentioned  here  is 
actually  seen  by  Aeneas. 

427.  alta:   'deep';   repeated  below  in  1.  429  in  a  different  meaning. 

429.  Rttpibns :  *  from  the  quarries.'  The  African  marbles  were  celebrated. 
Theaters  did  not  exist  at  the  period  of  the  foundation  of  Carthage;  but  Virgil 
seems  here,  as  well  as  in  the  account  of  the  paintings  below  (11.  466-493), 
and  not  infrequently  elsewhere,  to  have  had  his  own  times  in  view,  scaenis : 
the  dative  limits  excidunt^  the  force  of  which  is  continued  by  the  appositive 
decora ;  or,  perhaps,  in  such  instances  there  may  be  an  ellipsis  of  a  relative 
with  some  form  of  esse;  here,  quae  sint,  alta:  'lofty.'  This  word  means 
'extending  vertically,  up  or  down,'  according  to  the  point  of  view.  The  rear 
wall  of  the  stage  was  usually  decorated  with  columns. 

430.  Qnalis:  see  note  on  1.  316.     The  antecedent  being  supplied,  the 
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sentence  will  be  talis  labor  eos  exercebat  qualis  apes  —  exercet.  The  English 
idiom  omits  the  noun,  labor^  in  the  second  clause.  Milton  expresses  the  same 
figure  in  Par.  Lost,  I,  768 :  — 

•  As  bees 
In  springtime,  when  the  sun  with  Taurus  rides, 
Pour  forth  their  populous  youth  about  the  hive 
In  clusters.' 

433.  liquentia :  from  Hquor^  not  hqueo. 

434.  venientum :  for  venientium, 

436.  Fenret  opus:  *the  work  glows  hot*;   *is  briskly  pursued.' 

437.  iam:  *even  now.*  In  contrast  with  the  fortune  of  Aeneas,  whose 
promised  walls  of  Lavinium  (1.  258)  are  not  yet  begun. 

438.  snspkit:  Mooksupto*;  having  descended  the  hill.    See  L  419. 

439.  dictu:  see  note  on  visuy  1.  iii. 

440.  medios:  sc.  viros,  miscet:  sc.  se,  yiris:  see  note  on  tUxtraCy 
L  408.    ulli :  for  ab  ullo.    See  note  on  1.  326. 

441.  laetissimus  umbra: 'very  abundant  in  shade.*  So  the  best  Mss.  A 
very  plausible  emendation  is  umbrae^  with  which  cf.  the  genitive  opuniy  1.  14. 

442.  Quo:  join  with /c^r^.  primum:  'in  the  beginning';  or  on  their  first 
arrival. 

443.  signuin:  'the  token.' 

444.  Monstrarat:  'had  indicated.'  She  had  foretold  to  them,  through 
some  vision  or  oracle,  that  from  the  ground  where  she  desired  them  to  plant 
their  new  city,  they  would  dig  up  as  a  sign  the  head  of  a  horse,  sic :  i.e.  by 
such  a  token  as  this,  fore :  depends  on  monstrarat  understood ;  '  for  she 
had  thus  shown  that  the  nation  would  be  renowned  in  war  and  easily  sus- 
tained for  ages';  lit.  'easy  in  living,*  'easy  to  be  nourished.'  The  supine 
victu  is  from  vivo.     See  note  on  visu,  1.  iii. 

446.  Sidonia:  see  abov^  note  on  1.  12. 

447.  donis  —  divae :  '  rich  with  offerings  (valuable  treasures  given  by  devo- 
tees) and  with  the  powerful  manifestation  (i.e.  presence,  numine)  of  the  god- 


448.  Aerea :  the  costly  material  of  the  door  indicates  the  splendor  of  the 
lemple.  The  idea  is  still  more  impressed  by  its  repetition  in  aere  and  aeniSf 
as  well  as  by  the  position  of  the  terms  at  the  beginning  and  end  of  the  verse. 
Cf.  a  similar  repetition  of  aureus  in  IV,  138,  139,  and  VII,  278,  279.  cui: 
limiting  surgebant^  is  equivalent  to  cuius  limiting  gradibus.  See  note  on 
AscaniOf  1.  691.  nezae  Acre  trabes :  'timbers  bound  with  bronze,'  describes 
the  '  bronze  doorposts,'  which  were  timbers  cased  or  covered  over  with  bronze ; 
nexae  aere  being  nearly  equal  to  aeratae.  We  may  render  freely:  'From 
whose  steps  arose  a  threshold  of  bronze,  and  doorposts  overlaid  with  bronze, 
bronze  were  the  doors  with  t,heir  creaking  hinges.'     Virgil  perhaps  had  in 
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mind  the  sumptuous  temples  erected  in  Rome  in  his  own  time;  one  of  which, 
the  Pantheon,  with  its  lofty  portal  of  bronze  folding  doors  {/ores),  bronze 
jambs  {Jrabes)y  threshold  and  lintel,  is  still  in  use.  See  Fig.  19.  foribus: 
dative  with  itridebat  instead  of  a  genitive  with  cardo  ;  rendering  amis  more 
emphatic  by  throwing  it  into  the  predicate.  The  hinges  or  pivots  creaked  in 
their  sockets  in  turning  the  ponderous  doors  of  bronze,  --que :  in  1.  448,  is 
joined  to  the  next  verse  in  scanning.     See  note  on  1.  332. 

45a.   rebus:  H.  476,  3;  LM.  629;  A.  254,  b\  6.  219,  i;  G.  346,  2;   (H. 

425,  I),  N.). 

454.  quae — urbi:  *the  prosperity  which  the  city  enjoys.*  Quae  is  thcs 
relative,  not  the  interrogative.  H.  643;  LM.  1026;  A.  340;  B.  314,  \\  G. 
650;  (H.  524). 

455.  Artificum  manus :  *  the  skill  of  the  artists.*  inter  se :  '  (comparing 
them)  with  each  other.*  Conington  translates  'the  rival  skill.'  operum 
laborem:  Uhe  efforts  of  their  skill.*  These  words  refer  to  the  building 
itself,  i.e.  the  labor  bestowed  upon  the  construction  of  the  temple,  in  contrast 
with  artificum  manus,  which  refers  to  the  works  of  art.  The  paintings  were 
in  honor  of  Juno,  who  had  been  victorious  in  the  Trojan  war. 

456.  ez  ordine:  'in  their  (historical)  order.* 

458.  ambobus :  '  to  both  parties.*  Achilles  was  cruel  to  the  sons  of  Atreus 
(Agamemnon  and  Menelaus)  in  refusing  so  long  to  aid  in  the  defense  of  the 
Grecian  camp;  and  to  Priam  in  slaying  so  many  of  his  sons  and  particularly 
Hector. 

460.  laboris,  etc. :  '  filled  with  (the  story  of)  our  misfortune.'  See  note 
on  L  14. 

461.  £n  Priamus:  H.  421,  3;  LM.  490;  A.  241,  c\  (H.  381,  n.  3,  2)). 
Sunt  —  laudi:  *  glory  (i.e.  praiseworthy  conduct)  has  even  here  its  own  re- 
ward,* Le.  even  in  this  remote  part  of  the  world,  sua :  H.  503, 4;  LM.  1043; 
A.  196,  c ;  B.  244,  4;  G.  309,  2;  (H.  449,  2).  praemia:  the  reward  in  the 
case  is  fame  and  present  human  sympathy,  as  expressed  in  the  following  beau- 
tiful line. 

46a.  remm:  an  objective  genitive.  H.  440,  2;  LM.  571;  A.  217;  B.  200; 
G.363,2;  (H.393,N.).    Cf.11,784. 

463.  haec  fama :  *this  renown.*  The  knowledge  of  our  history  which  the 
Carthaginians  show  in  these  pictures. 

464.  pictura:  'painting';  in  its  general  sense,  referring  to  the  whole 
collection. 

465.  Multa:  H.  416,  2;  LM.  505;  A.  238,  b -,  B.  176,  2,  ^;  G.  333,  i; 
(H.  378,  2). 

466.  uti :  interrogative,  *  how.*  For  the  mood  following,  cf.  note  on  videaty 
1.  181.  Pergama:  means  properly  the  citadel  of  Troy,  but  is  sometimes  put, 
as  here,  for  the  whole  city,    circum :  see  note  on  L  32. 
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466-493.  The  poet  seems  to  have  in  mind  a  series  of  eight  pictures,  which 
we  must  imagine  to  be  painted  under  the  portico  on  the  outer  wall  of  the 
temple :  ( i)  the  victory  of  the  Trojans  under  Hector;  (2)  the  victory  of  the 
Greeks  under  Achilles;  (3)  the  death  of  Rhesus;  (4)  the  death  of  Troilus; 
(5)  the  Trojan  matrons  before  the  statue  of  Minerva;  (6)  Priam  as  a  suppli- 
ant before  Achilles;  (7)  Memnon  in  battle;  and  (8)  the  battle  of  the  Ama- 
zons with  the  Greeks. 

467,  468.  Hac  (sc.  parte)  :  <  here/  <  in  this  part ' ;  i.e.  on  this  panel  *  '  Here 
the  Greeks  were  fljdng,  (while)  the  Trojan  youth  pursued;  here  (on  the  next 
panel)  the  Trojans  (were  flying,  while)  the  crested  Achilles  in  hb  chariot 
pressed  on.'    CUTU :  an  ablative  of  the  instrument. 

469.  Nee  procul  hinc:  'and  not  far  hence';  from  that  part  of  the  series 
of  paintings  mentioned  in  the  preceding  verses.  Rhesi :  '  Rhesus,*  a  Thracian 
prince,  who  had  come  to  the  aid  of  Priam,  and  encamped  on  the  night  of  his 
arrival  outside  of  the  city.  According  to  some  post-Homeric  accounts,  it  was 
fated  that  Troy  should  not  fall  unless  the  horses  of  Rhesus  should  come  into 
the  possession  of  the  Greeks  before  they  had  tasted  of  the  pasturage  of  Troy 
and  drunk  of  the  river  Xanthus.  In  the  Iliad,  X,  433,  Ulysses  and  Diomedes 
penetrate  into  the  camp  of  Rhesus,  slay  the  chief  himself  and  twelve  of  his 
followers,  and  convey  the  horses  to  the  Grecian  camp,  niveis  yelis:  'with 
snowy  coverings';  ablative  of  description.  Virgil  is  thinking  of  his  own 
times.    Huts  of  twigs  and  turf  were  used  in  the  heroic  age. 

470.  primo  prodita  somno:  'betrayed  in  their  first  (and  therefore  sound- 
est) sleep.*  Others  understand  by  'first  sleep*  the  sleep  of  the  first  night  of 
their  arrival. 

471.  yastabat:  'was  (just  before)  devastating.'  He  was  not  represented 
in  the  painting  as  actually  engaged  in  slaughter,  but  the  bodies  of  the  slain, 
scattered  around  in  the  picture,  suggest  this  idea,  multa  caede:  better 
with  vastabat  than  cruenius, 

47a.  ayertit:  'is  leading  away,*  'driving  away.*  This  is  the  inraiediate 
subject,  or,  so  to  speak,  the  action  of  the  picture. 

473.  gustassent :  the  pluperfect  is  used  here  after  an  historical  present. 
For  the  mood,  see  H.  605,  2;  LM.  880;  A.  327;  B.  292;  G.  577;  (H.  520,  II). 

474.  Troilus :  the  youngest  son  of  Priam. 

475.  atque :  connects  infelix  and  impar,    Achilli :  limits  congressus. 

476.  cnrra:  see  note  on  1.  226.  resupinns:  'thrown  backward.'  The  war 
chariot  was  very  short  and  low,  and  open  behind.  Two  warriors  usually  rode 
together,  one  to  fight  and  the  other  to  drive.  The  chariot  in  this  case  is  empty, 
because  Troilus  is  thrown  out,  and  the  charioteer,  perhaps,  has  been  slain. 

477.  tamen:  'yet  (though  he  has  been  thrown  out  of  the  chariot).' 

478.  versa  hasta :  *  with  his  inverted  spear/  which  being  held  in  the  right 
hand,  and  thrown  backward  over  his  shoulder,  trails  in  the  dust  as  be  is 
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dragged  along.    See  Fig.  17.    pvlyis:  the  last  syllable  is  lengthened  by  the 
ictus.    See  note  on  1.  308. 

479.  Interea:  *in  the  meanwhile.*  The  paintings  seem  like  a  narrative, 
and  hence  suggest  the  narrative  term.  In  the  Iliad,  VI,  269-312,  the  Tcojan 
matrons,  by  the  request  of  Hector,  bear  a  peplum  in  procession  to  the  temple 
of  Minerva,  in  the  hope  of  propitiating  the  angry  goddess,  non  aequae : 
*  unpropitious.'  Minerva  was  under  the  same  provocation  to  anger  as  Juno; 
namely,  the  judgment  of  Paris.     See  1.  27  and  note. 

480.  Crinibtts  passis :  the  hair  was  unbound  in  token  of  woe,  according 
to  the  practice  of  females  in  ancient  times.    Cf.  Ill,  65. 

481.  Suppliciter:  <as  suppliants';  join  with  trisUs,  ttmsae — pectora: 
'beating  their  breasts.*  The  accusative  is  used  with  the  perfect  participle 
having  a  middle  or  reflexive  use.  H.  407;  LM.  510;  A.  240,  r,  N.;  B.  180; 
G.  338,  N.  2;   (H.  377).    The  perfect  participle  is  used  as  comitatust  1.  312. 

482.  solo:  the  ablative  vi\i\i  Jixos,  aversa:  turned  away';  to  be  taken 
literally;  not  'hostile,'  though  it  implies  that.  The  statue  is  represented  in 
the  painting  with  the  head  averted  and  the  eyes  cast  toward  the  ground. 

484.  yendebat :  this  is  the  incident  represented  in  the  picture.  Achilles 
listens  to  the  entreaties  of  the  aged  Priam,  who  kneels  before  him  and  begs 
the  body  of  Hector;  while  near  by  is  seen  the  chariot  of  Achilles  with  the 
body  fastened  to  it  by  leather  thongs.  The  scene  is  described  in  the  Iliad, 
XXIV,  478,  sqq. 

486.  spolia :  refers  to  the  arms  of  Hector,  lying  near  the  tent  of  Achilles. 
Ut:  H.  666,  1;  LM.  1 148;  A.  386,  anaphora;  B.  350,  il,  ^;  G.  682;  (H. 
636,  III,  3). 

487.  inermes :  in  its  literal  signification,  <  unarmed ';  for  he  came  to  Achil- 
les as  a  suppliant. 

488.  Se  quoque :  Aeneas,  as  one  of  the  most  distinguished  among  the 
Trojan  heroes,  must  also  appear  in  these  paintings;  but  the  particular  scenes 
are  not  specified.  For  the  government  of  principibuSf  see  note  on  dextrae^ 
I.  408. 

489.  Eoas :  <  eastern.'  Memnon,  the  son  of  Tithonus  and  Aurora,  and 
nephew  of  Priam,  came  vdth  both  Oriental  and  Aethiopian  forces  to  the 
succor  of  Troy,  and  was  slain  by  Achilles.  His  arms  were'  made  by  Vulcan 
at  the  solicitation  of  Aurora.    See  VIII,  384. 

490.  Amazonidum :  the  Amazons,  a  race  of  female  warriors,  were  said  to 
dwell  near  the  river  Thermodon,  in  the  northern  part  of  Asia  Minor.  Accord- 
ing to  the  post-Homeric  poets,  they  came  to  the  help  of  Priam  under  their 
queen,  Penthesilea,  who  was  killed  in  battle  by  Achilles,  lunatis — peltis : 
an  ablative  of  description,  limiting  agmina, 

492.  exsertae:  'uncovered.'  subnectens.  =gerem  sudnexor  'wearing  a 
girdle  bound/  etc. 
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493.  Bellatriz :  *  a  warlike  heroine ' ;  in  apposition  with  PentkesiUa,  Ob- 
serve the  emphasis  given  to  this  appellative  by  its  position  in  the  verse,  like 

venatrix,  1. 319.  audetque,  etc. :  *and  (though) 
a  virgin,'  etc.  Fig.  8,  copied  from  a  statue  in 
the  Vatican,  represents  an  Amazon  in  the  Greek 
style.  The  half-moon  shield  is  seen  at  her  side. 
An  Amazon  in  the  Phrygian  costume  is  repre- 
sented in  vase  paintings. 

494-612.  Aeneas  is  lost  in  the  contemplation 
of  the  Ilian  pictures,  when  Queen  Dido  enters 
the  temple,  attended  by  a  numerous  train,  and 
proceeds  to  give  audience  to  her  people.  While 
Aeneas  and  Achates,  still  invisible,  are  watching 
the  proceedings,  they  behold  Ilioneus  and  the 
other  Trojan  chiefs  belonging  to  the  missing 
ships  entering  the  temple,  followed  by  a  tumul- 
tuous crowd  of  the  Carthaginians.  Ilioneus,  as 
the  eldest  of  the  party,  addresses  the  Queen, 
and  makes  known  their  name,  nation,  and  re- 
cent mishap,  complaining  of  the  hostile  disposi- 
tion of  her  subjects,  who  have  attempted  to 
oppose  the  landing  of  the  Trojans.  He  men- 
tions Aeneas  and  his  uncertain  fate,  and  entreats 
the  Queen  to  aid  the  remnant  of  tbe*Trojans  to 
resume  their  voyage  to  Italy.  Dido  makes  a 
friendly  reply,  and  apologizes  for  the  harsh  con- 
duct of  her  subjects.  She  offers  to  give  them  the  desired  aid,  or  to  receive 
them  as  subjects  into  her  new  state.  While  she  is  expressing  the  wish  that 
Aeneas  himself  were  present,  and  her  determination  to  send  messengers 
everywhere  in  search  of  him,  the  cloud  which  enveloped  him  is  suddenly 
dispelled,  and  he  thus  appears  unexpectedly  in  the  presence  of  the  Queen 
and  his  Trojan  friends. 

494.  dum :  is  jbined  with  a  present,  though  the  events  are  past,  the  regu- 
lar construction.  H.  553, 4;  LM.  917;  A. 276,  e ;  B.  293, 1;  G.  570;  (H.  467, 
III,  4).  Aeneae :  limits  videntur  as  a  dative  of  the  agent.  Cf.  ulli,  1.  440. 
Videri  is  used  as  above  in  1.  326,  in  its  literal  sense ;  while  Aeneas  is  looking 
at  these  objects  deserving  of  wonder,  *  marvels  to  see.* 

497.  Incessit :  *  advanced.'  See  note  on  1. 46.  iuyenum  :  *  of  youthful  fol- 
lowers';  men  and  women  in  the  prime  and  vigor  of  life,  stipante:  as 
comitante^  II,  40;   V,  76. 

498.  Qualis  —  Exercet  Plana  chores:  'such  as  Diana  when  she  leads  her 


Fig.  8. — An  Amazon 
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dancing  trains.*  Talis,  correlative  to  qualisy  is  expressed  below,  L  503.  The 
first  syllable  of  Diana  here  is  long.  Eurotae,  Cynthi :  Diana,  as  the  god- 
dess of  the  chase,  and  therefore  the  patron  goddess  of  Sparta,  a  city  devoted 
to  war  and  the  chase,  frequented  the  banks  of  the  Eurotas,  the  principal 
river  flowing  through  Sparta.  Like  her  brother,  Apollo,  she  was  also  be- 
lieved to  resort  at  times,  with  her  nymphs,  to  Mount  Cynthus.     Cf.  IV,  147. 

499.  quam  secutae :  *  following  whom ' ;  the  perfect  participle  as  above  in 
1.  481. 

500.  Hinc  atque  hinc :  *  on  either  side.*  See  note  on  1.  162.  ilia — pec- 
tus :  is  parenthetical.     Latona  delights  in  the  beauty  of  her  children. 

504.  Per  medios :  as  in  1.  440.  Instare  is  followed  either  by  the  dative 
or  accusative.    Cf.  VIII,  433. 

505.  foribus:  *in'  or  *  within  the  doors*;  so  near  the  portal  as  to  appear 
to  the  spectator  to  be  in  it.  The  Queen  had  been  advancing  with  her  train 
toward  {ad)  the  temple.  She  has  now  ascended  the  flight  of  steps,  crossed 
the  broad  platform  or  colonnade  in  front,  passed  through  the  door,  and  taken 
her  seat  on  a  high  throne  placed  directly  in  the  rear  of  the  wide  portal. 
media  testudine  templi:  *  within  the  vault  of  the  temple.*  Virgil  has  in 
mind,  as  before,  Roman  temples,  in  which  extensive  use  was  made  of  the 
arch  and  dome.  Media  is  here  very  nearly  equivalent  to  the  preposition  in; 
as  any  point  within  an  inclosure  is  medius, 

506.  Saepta  armis:  *  surrounded  by  men  at  arms.*  solio  Sttbniza: 
•seated  (i.e.  supported  by)  upon  a  throne.'     Cf.  Ill,  402. 

507.  lura  dabat  legesque  viris :  *  she  was  administering  justice  and  giving 
laws  to  her  people.*  Jura  are  *  rights,'  *  decisions,'  *  usages ' ;  leges  are  *  forms 
of  law,?  'statutes.*  operum  laborem:  *the  execution  of  (public)  works.* 
She  was  assigning  the  charge  of  these  to  various  overseers,  either  directly, 
according  to  her  own  judgment,  or  else  by  drawing  {trahebaf)  lots  from  an 
urn.  The  act  of 'drawing  the  lots'  is  transferred,  by  a  poetic  turn  of  expres- 
sion, to  the  'labor*  which  was  to  be  determined  by  lots. 

509.  COnciirsu:  is  the  multitude  of  Carthaginians  accompanying  the 
Trojans. 

51a.  penitus  —  oras:  'and  had  conveyed  far  away  to  other  shores*; 
i.e.  other  than  those  near  Carthage,  where  Aeneas  had  landed. 

513.  Obstipuit:  is  understood  with  Achates;  and  percussus,  with  ipse. 
For  the  adjective,  see  H.  395,  i;  LM.  485;  A.  187,  a\  B.  235,  i;  G.  290; 
(H.  439,  I);  for  the  verb,  H.  392;  LM.  471;  A.  205,  d\  B.  255,  2;  G,  285, 
l;    (H.463,1). 

515.  res  incognita :  i.e.  the  unknown  circumstances  of  their  friends.    See 

n.  517-519. 

516.  Dissimulant:  'they  remain  concealed.'  Not  wholly  of  their  own 
choice,  it  is  true,  for  they  have  no  power  to  dispel  the  cloud;  but  they  would 
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not  wish  to  emerge,  at  this  moment,  if  they  could ;  and  hence  they  connive, 
as  it  were,  with  the  divinity  that  is  concealing  them,  speculantnr :  *  look 
out,*  *  watch  to  ascertain  what  fortune,*  etc. 

517.  Quae  fortuna  yiris:  sc.  sit;  'what  fate  attends  the  men.*  The 
present  is  substituted  for  the  perfect,  because  the  action  is  conceived  as 
scarcely  yet  finished. 

518.  Quid:  'why?*  lit.  'as  to  what*;  adverbial  accusative,  cnnctis  — 
navibus  :  'chosen  from  all  the  ships.'    See  note  on  Italiam,  L  2. 

519.  Orantes  Teniam :  'to  sue  for  favor*;  i.e.  here, ' for  protection.'  See 
1.  526.  The  present  participle  is  used  to  denote  purpose.  H.  638,  3;  533, 
2;  LM.  IOI7J  A.  290,  a,  3;  293,  b,  2;  B.  337,  4;  (H.  549,  3). 

520.  introgressi :  for  the  auxiliary  to  be  supplied  here,  see  note  on  1.  216- 
coram :  sc.  regina  ;  '  before  the  queen.' 

521.  Haximus:  sc.  natu,  placido:  'calm,'  though  like  Neptune,  I.  126, 
graviter  commotus. 

522.  condere :  for  the  infinitive,  see  note  on  I.  66. 

523.  gentes  superbas :  'proud  nations';  refers  to  the  neighboring  barba- 
rians, not  to  the  Carthaginians. 

524.  Observe  the  emphatic  position  of  Troes.  maria :  an  extension  of  th- 
cognate  accusative  with  vectiy '  having  traversed  all  seas.'  Cf.  aequora  curro^ 
V,  235.    A  similar  use  is  that  with  navigate  L  67. 

526.  generi:  H.  426,2;  LM.  531;  A.  227;  B.  187,  II;  G.  346,2;  (H. 
385,  II).  pio:  'righteous*;  obedient  to  the  gods;  hence,  deserving  to  be 
received  in  a  friendly  manner,  propius:  render  literally,  'more  closely'; 
impljdng  that  their  real  character  and  circumstances  have  been  misunderstood. 

527.  Non :  is  rendered  emphatic  by  its  position,  nos :  H.  387,  X\  LM. 
456;  A.  194,  a\  B.  242,  i;  G.  207;  (H.  368,  2,  N.).  Libycos:  see  note  on 
1.  446.  populare :  the  infinitive,  after  the  Greek  idiom,  to  denote  a  pur- 
pose, H.  608;  LM.950;  A.  318;  B.  326,  N.;  G.  42I,N.  I,  (fl);  (H.  533,  II). 
Penates :  by  metonymy  for  *  hearths  *  or  *  homes.' 

528.  raptas  — yertere :  '  to  seize  and  drive  away.'  See  note  on  L  69.  Ver- 
ier e  is  for  avertere  (cf.  VIII,  208),  and  refers  especially  to  the  captives  and 
the  cattle,  which  would  form  the  most  valuable  part  of  the  booty. 

529.  ea:  'such.'    animo,  victis :  sc  ^5/. 

530.  Hesperiam:  410;  LM.  H  521;  A.  239;  B.  177;  G.  340;  (H.  373). 
The  other  accusative  here  is  quatn  understood. 

532.  Oenotri:  these  people  were  said  to  be  kindred  with  the  Pelasgi  of 
Greece,  and  also  with  the  Sicuii^  and  to  have  occupied  Bruttium  and  Lucania, 
in  the  south  of  the  Italian  peninsula.  lialia  was  originally  another  designa- 
tion for  the  same  part  of  the  peninsula,  but  was  gradually  extended  in  its 
application,  until  it  came  to  signify,  as  now,  the  whole  country  south  of  the 
Alps.    See  note  ou primus,  1.  i.    lama:  sc.  est,  of  which  the  following  clause 
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IS  the  subject.    H.  615;  LM.  971;   A.  272,  r.;  B.  327;  G.  535;  (H.  538), 
minores»  etc. :  *  that  their  descendants  have  qalled  the  country  Italy.' 

533.  gentem:  meton)rmy  for  terram,  ducis:  this  leader  was  Italm^  a 
king  of  the  Oenotri^  or,  according  to  Thucydides,  of  the  Siculi, 

534.  hie :  not  the  adverb.  This  verse,  like  many  others  (fifty-four  in  all  in 
the  twelve  books  of  the  Aeneid),  was  left  unfinished,  though  the  sense  is 
complete;  in  fact,  the  only  example  of  such  a  hemistich  that  is  incomplete 
in  sense  occurs  III,  340. 

535.  adsiirgens  fluctu :  *  rising  from  the  wave.*  See  note  on  Italiam,  1.  2. 
subito :  may  be  joined  to  tulit,  or  connected,  as  an  adjective,  with  fluciu, 
thus,  *  with  a  sudden  wave  *  or  *  sea.'  The  setting  of  the  constellation  Orion 
in  November  was  proverbial  in  the  ancient  writers  as  portending  stormy 
weather.  In  consequence,  Orion  was  supposed  to  exert  a  direct  influence 
upon  the  weather,  even  though  represented  as  rising,  as  in  the  present 
passage.    The  first  O  in  Orion  here  is  short;    in  III,  517,  it  is  long. 

536.  penitus:  as  in  1.  512. 

538.  pauci:  *few  in  number';  i.e.  as  compared  with  the  whole  fleet,  a 
large  part  of  which  is  missing,    oris :  cf.  1.  377. 

539.  Quod  genus,  etc. :  refers  to  the  Carthaginian  subjects  of  Dido. 

540.  hospitio:  H.464;  LM.  600;  A.  243;  B.  214,  2;  G.  390,  2;  (H.  414). 

541.  Bella  cient :  refers  to  the  same  Carthaginians,  stationed  to  guard  the 
stiore.  Dido  has  commanded  her  people  to  oppose  the  landing  of  strangers. 
prima  terra:  *the  very  shore';  lit.  *the  first  part  of^the  land.'  H.  497,  4; 
JLM.  565;  A.  193;  B.  241,  i;  G.  291,  R.  2;   (H.  440,  2,  n.  1). 

543.  sperate,  etc. :  *  expect  the  gods  to  be  mindful.' 

544.  quo  iustior,  etc.:  sc.  neque\>^ioxt  alter.  Trans.:  'Aeneas  was  our 
king,  than  whom  there  neither  was  any  more  righteous,  nor  more  renowned 
in  piety,  or  in  war  and  in  arms.' 

547.  Aetheria:  the  poets  sometimes  use  aether  and  aetherius  for  aer 
and  aerius,  Cf.  below,  1.  587,  and  VI,  762;  VII,  557.  umbris:  for  in 
umbris, 

548.  Non  metus:  sc.  est  nobis ;  'we  have  no  fear';  i.e.  as  to  our  ultimate 
safety,  priorem,  etc. :  *  nor  would  you  regret  having  tried  to  anticipate  him 
in  kind  offices.' 

549.  et :  =  praeterea.  The  thought  is :  Besides  the  consideration  that 
there  is  a  hope  of  recovering  our  chief,  and  that  he  will  return  your  favors, 
•wre  have  also  Trojan  friends  and  cities  in  Sicily  ready  to  receive  us;  so  that 
you  need  not  fear  any  attempt  on  our  part  to  settle  here  in  your  country. 

552.  silyis:  see  note  on  Italium^  1.  2.  stringere  remos:  *to  trim  oars'; 
for  facere  remos, 

553.  Si  datur :  protasis  of  ut  petamus.  rege,  sociis :  ablative  absolute 
of  attendant  circumstance,     recepto :  agrees  with  the  nearest  noun,  and  is 
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understood  with  socHs,     H.  395,  l;   LM.  485;  A.  187,  I;  B.  235, 1;  G.  290; 

(H.439,  I). 

554.  ut  petamus :  here,  and  in  L  558,  is  the  purpose  of  subducere^  aptare, 
and  siringere, 

556.  nec  spes  —  luli:  *our  hopes  in  lulus  no  longer  exist/    Cf.  VI,  364. 

557.  At  —  saltern :  *  yet  at  least  (even  though  Aeneas  be  lost)  that  we  may 
seek  the  waters  of  Sicily/  freta :  as  in  1.  607.  sedes  paratas :  the  settle- 
ment already  established  in  Sicily  under  King  Acestes.    See  note  on  1.  195. 

558.  Unde  —  advecti:  they  have  just  left  Sicily.    See  1.  34. 

561.  Yultum :  see  note  on  sinusy  1.  320.  demissa :  *  downcast,*  not  only 
through  modesty,  but  also  on  account  of  the  outrages  charged  upon  her  sub- 
jects, u.  525, 539-541. 

56a.  corde:  see  H.  462;  LM.  600;  A.  243;  B.  214;  G.  390,  2;  (H.  414). 

563.  Res  dura:  *  hard  necessity';  *  my  hard  condition';  for  she  is  in  con- 
stant danger  of  invasion  from  the  warlike  Libyans  (see  1.  339)  and  from  her 
hostile  brother.  See  11.  347  sqq.  talia  Moliri:  'to  take  such  precautions'; 
to  devise  such  things;  namely,  as  patrols  {custode).  For  the  mood,  see  note 
on  III,  134. 

565.  Aeneadum:  ^  Aeneadarum.  quia  nesciat:  see  H.  557;  LM.  723; 
A.  268;  B.  277;  G.  265;  (H.  486,  II).  How  Di'Jo  has  heard  of  the  Trojans 
is  explained  below,  11.  619  sqq. 

566.  Virtutes :  *  the  prowess.' 

568.  arersus:  'remote';  i.e.  we  are  not  so  far  from  the  world  that  our 
minds  are  stupid  or  uninformed  {pbtunsa), 

569.  Satumia  anra :  an  appellation  of  Latium^  because  it  had  been  the 
retreat  of  Saturn,  when  driven  by  Jupiter  from  his  throne  in  Olympus.  Cf. 
VIII,  319.  It  has  here  the  same  restrictive  relation  to  Hesperiam  as,  in  1.  2, 
Lavina  litora  to  Italiam, 

571.  Auzilio :  join  with  tutos  as  an  ablative  of  means. 

57a.  Vultis  et :  <  or  would  you.'  mecum  pariter :  <  on  equal  terms  with  me.' 

573.  Urbem  quam:  for  urbs  quam.     See  note  on  qtme  litora,  1.  157. 

574.  mihi:  see  note  on  ulli,  1.  440.  agetur:  'shall  be  governed'  or 
'treated.'     Note  the  singular  instead  of  the  plural. 

575.  NotO:  for  vento;  as  austris,  1.  536. 

576.  Adforet:  H.  558,  i;  LM.  712;  A.  267;  B.  279;  G.  260;  (H.  483, 
2).     certos:   'trusty.' 

577.  Ittstrare:  'to  explore.'  For  the  mood,  see  H.  614;  LM.  968;  A. 
271,  b ;  B.  331,  2;  G.  423,  2,  N.  2;   (H.  535,  II). 

578.  Si :  'if  perchance,' ' in  case,'  not ' to  see  if,'  which  would  require  the 
subjunctive,  silyis,  urbibus :  should  be  joined  with  erraty  as  ablatives  of 
place.     Urbibus  is  taken  in  an  indefinite  sense  for  inhabited  places. 

579.  animum :  see  note  on  1.  228. 
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58X.  Ardebant:  *  had  been  desiring/  H.  535,  i;  LM.  738;  A.277,  ^;  B. 
260,  4;  G.  234;   (H.  462,  II,  2). 

58a.  Nate  dea:  'O  goddess  born';  a  frequent  appellation  of  Aeneas,  as 
the  son  of  Venus. 

584.  nnus  abest :  i.e.  Orontes,  who  was  lost  in  the  storm,  ipsius  ante  ocu» 
ioSf  as  described  in  11.  11 3-1 17. 

585.  dictis  matris :  see  11.  390,  391. 

588.  Restitit:  'stood  revealed.' 

589.  Os  umerosque :  see  note  on  oculos,  1.  228. 

590,591.  lumen  Purpureum :  <  the  ruddy  glow  ^;  the  brilliant  complexion 
supposed  to  belong  to  the  gods. 

591.  laetos  honores :  '  sparkling  beauty ' ;  a  beauty  full  of  the  joy  of  youth ; 
expressing  and  giving  joy;  honores  is  for  the  singular  honor  em,  in  the  sense 
oidecus.    adflarat:  *  had  imparted.* 

592.  Quale  decus:  see  note  on  1.  430.  manus:  'the  hands  (of  artists).' 
Cf.  L  455.  aut  ubi:  *or  (such  beauty  as  appears,  quale  decus  est)  when.'  In 
works  of  art  ivory  was  sometimes  combined  with  gold  or  with  wood  (see  X, 
136);  marble  and  silver  also  are  made  to  appear  more  beautiful  by  contrast 
with  a  setting  of  gold. 

594.  cunctis :  dative,  with  improvisus, 

595.  quaeritis :  is  addressed  to  the  assembly,  and  not  to  Dido  alone. 

597.  miserata :  a  participle,  equivalent  to  a  relative  clause,  quae  tniserata 
es ;  Sispassi,  1.  199. 

598.  que — que:  for  et — et.    See  note  on  1.  18, 

599.  omnium:  H.  451,  2;  LM.  573;  A.  218,  a;  B.  204,1;  G.  374;  (H. 

399»  I,  3). 

600.  Urbe  domo  socias :  '  biddest  us  share  thy  city  and  thy  home.'  The 
ablative  denotes  that  in  respect  to  which  they  are  made  associates. 

601.  Non  opis  est  nostrae:  =  non  possumus,  H.  447;  LM.  557;  A. 
214,  d;  B.  198,  3;  G.  366;  (H.  402).  nec  quicquid,  etc. :  *nor  (is  it  in  the 
power  of  the  Trojan  race)  whatever  of  the  Trojan  race  exists  anywhere.' 

603.  pios :  Dido  is  ptus  in  fulfilling  the  duty  of  kindness  and  hospitality 
towards  strangers.  *  If  the  conscientious  fulfillment  of  duty  is  properly  appre- 
ciated by  any  divinities  in  the  universe.' 

604.  iustitia,  mens  conscia  recti:  refer  to  her  scrupulous  performance 
of  such  duties.     For  sidi  and  recti,  see  H.  451,  2,  N.  2. 

607.  montibus:  dative  of  reference  with  lustrabunt  used  for  montium 
limiting  convexa.  See  note  on  cui,  1.  448.  Trans.,  *  While  the  shadows 
move  along  the  sides  of  the  mountains,*  i.e.  as  long  as  the  sun  shall  pursue 
his  diurnal  course. 

608.  pascet :  the  sky  or  aether  was  supposed  *  to  feed  *  the  stars,  or  to 
fuinish  the  subtle  fiery  element  which  nourished  and  kept  them  burning. 
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6og.  tamn :  see  note  on  1.  553. 

610.  Quae  me  cmnque :  'whatsoever  lands  summon  me';  whether  I  accept 
your  invitation  to  dwell  in  Carthage,  or  go  to  other  lands.  For  the  imesist 
see  note  on  1.  412. 

61 1.  Ilionea :  the  Greek  form  of  the  accusative  in  -ea  is  usually  taken  from 
the  Ionic  form  -ia,  but  here  and  in  III,  122,  from  the  other  Ionic  form  -^a. 

612.  Post :  for  postea, 

613-694.  Dido,  having  recovered  from  her  first  surprise,  addresses  Aeneas 
courteously,  and  immediately  prepares  to  entertain  her  new  guests  with  royal 
hospitality.  Aeneas  sends  Achates  to  the  ships,  to  summon  Ascanius  and  to 
bring  suitable  presents  for  the  queen.  Venus  causes  Cupid  to  assume  the 
form  of  Ascanius,  while  she  conveys  the  latter  to  Idalium. 

613.  prlmo:  *at  first';  not  an  adjective  heie.    Cf.  IV,  176. 

614.  Casu — tantO:  *  at  the  wonderful  destiny  of  the  man.' 

616.  immanibus :  'savage,'  because  inhabited  by  the  savage  Libyans,  oris  < 
see  note  on  1.  377. 

617.  Dardanio:  the  o  is  retained  here  in  scanning,  and  the  verse  is 
spondaic.  See  H.  735,  3;  LM.  1131;  A.  362,  a ;  B.  368,  2;  G.  784;  (H. 
610,  3). 

619.  Teucmm:  Teucer,  who  was  banished  by  his  father  from  Salamis  on 
his  return  from  the  Trojan  war  because  he  had  not  hindered  or  revenged  the 
death  of  his  brother  Ajax,  settled  in  Cyprus,  which  was  conquered  and  be- 
stowed upon  him  by  Belus,  the  king  of  Sidon.  venire :  H.  618, 2;  A.  336  A^ 
N.  i;  G.  281,  2,N.;   (H.  537,  i). 

6ao.  nova  regna :  he  called  his  new  city  Salamis. 

62a.  dicione :  cf.  L  236. 

623.  cognitus  (<fj/):  H.  392;  LM.  471;  A.  205,  d\  B.  255,  2;  G.  285, 
EXC.  i;   (H.  463,  i).    mihi:  see  note  on  uUi,  L  440. 

624.  Pelasgi :  here  for  Graeci, 

625.  Ipse  hostis:  'even  he  (Teucer),  though  an  enemy';  though  he  had 
fought  against  the  Trojans.  Teucros :  so  called  from  their  ancestor  Teucer 
of  Crete. 

626.  ortum  YOlebat:  'gave  it  out,'  'wished  it  to  be  understood  that  he 
was  descended.'     Volo  is  sometimes  used,  as  here,  equivalent  to  habere  volo, 

627.  iuvenes:  as  in  I.  321.    tecti«:  dative  with  Jwr^^diY/^. 

632.  templis:  for  in  templis.  In  the  Homeric  age,  however,  a  thanks- 
giving sai^rifice  in  honor  of  guests  and  strangers  was  offered  at  the  family 
altar,  not  in  temples,     honorem:  'sacrifice';  as  in  1.  49. 

635.  Terga :  *  bodies,*  as  often  for  corpora, 

636.  Munera,  laetitiam:  are  in  apposition  with  the  foregoing  accusatives. 
She  sends  these  things  'as  presents  and  the  enjoyment  of  the  day';    \a 
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means  of  enjoying  the  day;  a  hendiadys  (see  note  on  L  61),  equivalent  to 
*  gifts  for  a  day  of  enjoyment/  or  *  festal-day.'  Dei^  *the  god  of  joy/  i.e. 
Bacchus  (see  IX,  337),  is  the  better  authorized  Ms.  reading,  but  A.  Gellius 
(IX,  14,  8,  see  Introd.,  p.  25)  ascribed  it  to  the  ignorance  of  the  copyists. 
For  the  form  dii,  see  H.  134,  2;  LM.  236;  A.  74,  a ;  B.  52,  25  G.  63,  N.  I. 
(H.  121,  I). 

637.  domiis  interior:  see  note  on  II,  483  and  487. 

637,  638.  doniiis  splendida  Instruitur :  Servius  (see  Introd.,  p.  26)  inter- 
prets as  an  example  of  prolepsis  or  anticipation,  joining  splendida  in  sense 
with  instruitur  rather  than  with  the  subject  domus,  as  if  it  were  domus  instru- 
itur ut  regali  luxu  splendida  sit.  Trans.,  *The  house  is  adorned  with  royal 
wealth  and  splendor.'  For  other  examples  of  prolepsis,  see  L  659,  III,  236; 
IV,  22. 


Fig«  9« —  Necklaces  from  Troy  (I.  654) 
[Reprinted,  by  pennistion,  from  Schliemaim's  Ilios.   Copyright,  x88o,  by  Harper  &  Brothexs.] 

639.  Arte — superbo :  'Coverlets  there  are,  skillfully  wrought  and  of  royal 
purple/     Supply  sunt, 

640.  Ingens  argentum :  <  massive  plate/  mensis :  for  in  mensis.  caeUta 
in  auro:  'carved  on  gold.'  The  deeds  of  her  Phoenician  ancestors  were 
chased  on  the  vessels  of  gold  and  silver. 

64a.   ducta :  *  transmitted '  or  *  derived.* 

645.  ferat,  ducat :  express  the  purpose  of  praemittit,  and  would  require 
ut  in  prose,  haec:  refers  to  all  the  incidents  just  narrated  in  regard  to 
Aeneas  and  his  friends,     ipsum :  relates  to  Ascanius. 

646.  cari:  carus  is  both  subjective  and  objective;  *that  loves,*  or  *that  is 
loved.*  Here  it  is  used  in  the  former  sense,  'fond.*  in  Ascanio  stat:  'is 
fixed  on  Ascanius.* 

648.  paUam :  an  ample  robe  covering  the  entire  person,  and  worn  over 
the  stola.  See  figure  of  Juno,  facing  p.  33.  signis  auroque  °.  '  with  figures  of 
gold  ';   hendiadys  (see  note  on  1.  61)  for  signis  aureis. 
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649.  circumtextum  acantho :  'bordered  with  the  yellow  acanthus/  Per- 
haps the  leaves  of  the  acanthus  were  imitated  in  embroidery  with  golden 
threads;  hence, 'yellow/ 

650.  Omatus :  namely,  the  palla  and  velamen,  Mycenis :  put  for  Greece, 
as  in  II,  577. 

651.  peteret :  has  the  last  syllable  long  under  the  ictus.    See  note  on  1.  308. 
65a.   donum:  also  refers  to  the  *robe'  and  'veil' 

653.  sceptrum :  supply  ferre  iubet.  The  scepter  was  borne  not  only  by 
sovereigns,  but  by  other  persons  of  rank. 

654.  Maxima :  *  eldest.'  See  note  on  1.  521.  coUo :  dative  of  purpose  with 
monile,    Cf.  scaenis,  1.  429. 

655.  duplicem:  'double,'  i.e.  twofold  with  the  two  materials  of  which  it 
was  composed  —  'gems'  and  'gold.'     Cf.  11.  648,  728;  III,  467. 

656.  celerans:  for  ut  ceUraret,     Cf.  or  antes,  L  519. 
658.   faciem  et  ora :  '  in  form  and  features.' 


Fig.  10. —  Diadem  from  Mycenae  (1.  655) 

659.  donis :  join  with  incendat ;  '  that  he  may  with  (aided  by)  the  gifts 
inflame  the  queen  to  madness.'  Furentem  is  proleptic.  See  note  on  1.  637. 
Cupid  is  conceived  as  exercising  his  own  power,  while  aided  also  by  the 
princely  gifts  of  Aeneas;  for  these  awaken  kind  feelings  in  Dido.     Cf.  1.  714. 

660.  ossibus :  cf.  VII,  355. 

661.  domum:  'house';  i.e.  'race'  or  'nation,'  as  in  1.  284.  ambiguam, 
bilingues :  these  words  express  the  natural  prejudice  of  Virgil  and  the  Ro- 
mans, who  employed  the  term  Punica  fides  as  a  synonym  for  bad  faith. 

662.  Urit:  'burns,'  'disturbs  (her).'  Supply  ^tf»«.  She  is  troubled  with 
the  fear  of  Juno's  enmity  and  her  skill  in  mischief,  cura  recursat:  the 
anxiety  of  Venus  about  Aeneas  had  been  relieved  by  the  promises  of  Jupiter 
(see  11.  257  sqq.) ;  but  now,  as  the  banquet  hour  approaches  at  nightfall  {sub 
nocteni),  she  thinks  of  the  new  perils  of  the  Trojans,  and  her  fear  returns. 
There  may  be  an  allusion  to  the  fact  that  night  is  apt  to  bring  back  and 
magnify  the  anxieties  of  the  mind. 
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664.  meae  —  temnis:  'my  strength,  who  alone  art  my  great  powei,  my 
child,  who  dost  set  at  naught  the  Typhoian  missiles  of  the  supreme  father.' 
solus :  is  to  be  joined  with  the  preceding  words.  The  thunderbolts  of  Jupiter 
slew  the  giant  Typhoeusy  hence  Typhoia,  Ancient  artists  represented  Cupid 
as  breaking  in  mockery  the  thunderbolts  of  Jupiter. 

666.  tua  namina:  Uhy  divine  power.' 

667.  Frater:  see  L  618.    at:  as  in  L  466.    omnia:  cf.  1.  32. 

668.  iactetur :  the  last  syllable  is  lengthened  by  the  ictus,  odiis :  cf.  IL  4 
and  2^\yob  tram, 

669.  Nota :  for  noium.  This  accords  with  the  Greek  idionu  See  Had- 
iey*s  Greek  Gr.  635 ;  Goodwin's,  899,  2. 

671.  Itmonia :  hospitalities  which  are  extended  by  the  people  of  Juno,  and 
which  are  subject  to  her  influences,  can  not  be  safe  for  the  Trojans,  quo  86 
yertant :  *  what  direction  they  may  take.' 

67a.  cardine :  ablative  of  attendant  circumstance  denoting  time. 

673.  flamma :  '  with  burning  love.' 

674.  675.  ne  quo  —  teneatur :  *  that  she  may  not  be  changed  by  any  divine 
influence,  but  nuiy  be  held,'  etc,  Ut  supplied  before  teneatur  is  suggested  by 
the  foregoing  ne, 

675.  mecum :  '  in  conunon  with  me ' ;  i.e.  as  well  as  I. 

676.  Qua:  ^ in  what  manner?'    The  question  depends  on  accipe  mentem, 

677.  cari:  asinl.  646. 

679.  pelago,  flammis :  ablative  with  restantia.  The  preposition  de,  which 
would  regularly  be  used,  is  omitted. 

680.  sopitum :  see  note  on  summersas,  L  69. 

682.  qua:  as  in  L  18.  dolos:  < wiles.'  medius  occurrere:  =  intervenire, 
'interfere,' 

683.  Tu :  is  emphatic,  as  opposed  to  //unc  (1.  680).  faciem  Falle :  '  coun- 
terfeit his  fonn.'  noctem:  see  H.  471,  4;  LM.  618;  A.  247,  c;  B.  217,  3;  G. 
296,11.4;  (H.  417,  I,  N.  2). 

684.  pneii  puer :  the  association  of  ideas  is  aided  by  the  juxtaposition  of 
the  words.  Cf.  V,  569;  X,  734.  See  H.  667;  LM.  1146;  A.  344,  ^;  B. 
350,10;  G.681;   (H.  563). 

686.  Regales — Lyaeum :  '  Amidst  the  royal  banquet  and  the  flow  of  wine.' 
688.  Cf.  VII,  350. 

690.  gressu  gaudens  inoedit :  equivalent  to  gressu  gaudei  incedere.  The 
god  takes  delight  in  assuming  the  form  and  gait  of  lulus,  partly  on  account 
of  his  sportive  nature,  and  partly,  perhaps,  in  the  anticipation  of  mischief. 
The  former  seems  to  be  the  predominant,  if  not  the  whole, 'idea. 

691.  AscaniO:  dative  of  reference,  equivalent  to  a  possessive  genitive. 
H.  425,  4,  N.;  LM.  538;  A.  235,  «;  B.  188,  i.  N.;  G.  3i;o,  i:  (H.  384,  4, 
II.  2\ 
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69a.  Inrigat:  'she  diffuses.' 
693«  Idaliae :  another  form  for  Idaliutn^  1.  681. 

694.  Floribus  et  umbra:  \o\Ti^\\}a.  compUctitur,  adspirans:  'breathing 
(odoro)  upon  (him).* 

695-756.  Cupid,  having  thus  entered  the  palace,  disguised  as  the  child 
Ascanius,  exercises  his  power  over  the  mind  of  the  queen,  to  make  her  for- 
get Sychaeus  and  love  Aeneas.  She  protracts  the  banquet  by  making  many 
inquiries  of  Aeneas  about  the  Trojan  war,  and  finally  begs  him  to  give  an 
account  of  ihe  sack  of  Troy,  and  of  his  own  subsequent  adventures. 

696.  duce  laetus  Achate :  see  note  on  L  275. 

697.  venit:  the  present.  H.  532,  3;  LM.  733;  A.  276,  ^;  B.  259,  3;  G, 
229;  (H.  467,  III),  aulaeis  superbis :  'amid  splendid  hangings';  ablative 
of  attendant  circumstance.  H.  473,  3;  B.  221;  (H..  419,  III,  footnote  3). 
Tapestries  richly  wrought  with  woven  and  embroidered  figures  were  used 
variously  as  curtains,  canopies,  draperies,  and  coverings  for  thrones  and 
couches. 

698.  Aurea :  here  a  dissyllable,  composuit,  locavit :  the  perfect  de'finite, 
translated  with  the  auxiliary  'has.'  See  H.  537,  i;  LM.  742;  A.  279;  B. 
262, -r4;  G.  235, 236;  (H.471,1).  Observe  the  relation  ofthe  tense  here  to  the 
historical  present,  venit^ '  when  he  arrives  the  queen  has  already  assumed  her 
position  and  taken  her  place  in  the  midst.'  mediam:  for  in  medio,  Cf. 
L  348.  The  queen  disposes  her  person  with  dignity  {composuit)  on  a  sepa- 
rate couch  in  the  midst  —  i.e.  in  the  place  of  honor,  having  the  Carthaginiaa 
princes,  such  as  Bitias  (1.  738),  on  one  side,  and  her  Trojan  guests  on  'the 
other.  Virgil  supposes  the  guests  to  recline  at  the  banquet,  though  this 
practice  does  not  seem  to  have  been  introduced  until  long  after  the  heroic 
age. 

699.  lam  Conyeniuit:  'are  already  assembling';  i.e.  when  the  supposed 
Ascanius  arrives. 

700.  strato  ostro:  'on  couches  draped  with  purple'  (lit.  'on  the  purple 
spread  over  (the  couches)  ';  super  is  an  adverb).    Cf.  1.  697. 

70Z.  manibus :  dative  with  dant 

70Z,  702.  canistris  Ezpediunt:  'they  present  in  baskets,'  or,  as  others 
translate,  'serve  from  baskets.'    tonsis  yillis:  'with  soft  nap.' 

703.  The  inner  apartments  {intus),  where  the  servants  are  preparing 
the  food,  are  separated  from  the  courts  or  banqueting  rooms  by  narrow 
passages,  called  fauces.  An  ordinary  dining  room,  or  triclinium^  would 
not,  of  course,  be  used  on  the  present  occasion.  With  famulae,  supply 
sunt,  H.  388, 4;  LM.  461 ;  A.  206;  B.  166,  3;  G.  209;  (H.  368,  3).  quibils : 
sc.  est,  of  which  struere  and  adolere  are  the  subjects:  'Whose  care  it  is,* 
etc    ordine  longo:  'in  a  long  row,*  or  'in  long  rows';  referring,  not  to 
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the  order  in  which  the  servants  stood,  but  to  the  arrangement  of  dishes  of 
food  or  provisions  {penum).  To  prevent  confusion  at  such  an  entertain- 
ment, all  the  courses  must  be  properly  set  out  in  the  inner  room  by  the 
servants  (Jixmulae),  so  that  the  waiters  (jninistri)  might  promptly  perform 
their  duty  of  carrying  the  dishes  into  the  banqueting  hall  and  changing  the 
courses. 

704.  struere:  *to  arrange*;  i.e.  before  they  are  carried  to  the  guests, 
flammis  adolere  Penates :  *  to  keep  the  hearth  aglow  with  fire.'  The  Pe- 
nates are  the  gods  of  the  larder  {penus)  and  its  contents,  and  their  images 
were  naturally  kept  near  the  hearth  fire,  so  that  to  keep  it  up  is  *  to  magnifjf 
the  Penates  with  fire*  (Page). 

706.  Qui:  H.  398,  i;  LM.  485;  A.  198,  a;  B.  250,  2;  G.  614,  5;  (H. 
439,  2).    onerent,  ponant:  see  note  on  1.  287. 

707.  Nee  non  et :  '  and  also.'  The  usage  of  nee  non  in  juxtaposition  to 
connect  two  single  ideas  is  peculiar  to  poets  and  later  prose  writers,  per 
limina  laeta:  through  the  festive  halls.' 

708.  toris  pictis :  the  embroidered  coverings  {aulaeis)  mentioned  above, 
L  697.    iussi:  'invited.' 

711.  Cf.  648,  649. 

71a.  pesti:  *to  baneful  passion.'    Cf.  IV,  90. 

713.  mentem :  with  expleri^  which  has  a  middle  force.  Cf.  L  481.  nequit : 
H.  298;  LM.  334;  A.  144,^;  B.  137,  i;  G.  170;   (H.  296). 

714.  puero  donisque :  cf.  11.  659,  660. 

715.  complexu  coUoque :  'in  the  embrace  and  upon  the  neck.'  Pendeo  is 
followed  by  ab^  ex,  or  in,  with  the  ablative,  or  by  the  ablative  alone.  Cf.  II, 
546;  VII,  184;  XI,  577. 

716.  magnum  —  amorem:  i.e.  all  the  endearments  that  his  supposed 
father  wished  to  bestow. 

718.  inscia  Dido,  etc. :  *  Unhappy  Dido,  not  knowing  what  a  powerful 
divinity  she  holds  in  her  embrace.' 

720.  Sychaeum :  see  1.  343. 

721.  praevertere:  *to  prepossess.'  The  god  causes  her  to  forget  her  first 
love,  and  reawakens  her  dormant  passions  (resides  animos),  which  he  occu- 
pies with  a  living  object  (vivo  amore),  before  her  mind  falls  back  into  habit- 
ual thoughts  of  Sychaeus. 

723.  quies:  sc,  fuit;  'when  the  feasting  was  first  suspended';  referring 
to  the  change  of  courses  {mensae).  For  the  tense  to  be  supplied,  see  note 
on  1.  216. 

724.  vina  coronant:  'they  wreathe  the  wine  cups.'  Cf.  Ill,  525.  The 
Romans,  in  Virgil's  time,  were  accustomed  to  put  a  wreath  round  the  drinking 
cup  as  well  as  round  the  mixing  bowl  or  crater» 

725.  Fit  strepitus  tectis:  'the  noise  (of  festivity)  arises  in  the  halls.' 
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726.  laquearlbus  aureis :  the  concave  spaces  or  panels  formed  in  the  ceil- 
ings by  the  beams  intersecting  each  other  were  called  laquearia  or  lacunaria^ 
and  were  decorated  with  gold,    aureis :  a  dissyl- 
lable, as  in  1.  698.     Similar  language  occurs  in 
Pope,  Temple  of  Fame,  144 :  -^ 

'As  heaven  with  stars,  the  roof  with  jewels  glows, 
And  ever-living  lamps  depend  in  rows.' 

728.  Hie :  here,  as  frequently,  an  adverb  of 
time,  gravem  gemmis  auroque:  <  heavy  with 
gems  and  gold';  i.e.  a  massive  goblet  of  gold 
studded  with  gems. 

729.  pateram:  see  Fig.  28.  qiiam:  is  the 
object  of  impure  understood,  dependent  upon 
soliti, 

730.  A  BelO :  sc.  orti, 

731.  nam :  elliptical  as  in  L  65.  hospitibiis 
dare  iura :  *  that  thou  dost  appoint  the  laws  of 
hospitality.'  Jupiter  is  ^^i^tos,  the  patron  of 
guests.    *  All  strangers  are  from  Jove,*  Odyssey, 

H»  57- 
733.  veils :  H.  559;  LM.  714;  A.  266;  B.  275; 
huius  (diei)  :  H.  454;  LM.  588;  A.  219;  B.  206;  G. 


Fig.  II. —  Bronze  Hanging 
Lamp  from  Pompeii  (1.726) 

[Taken  from  Mau's  Pompeii: 
Its  Life  and  Art.  By  permis- 
sion of  the  publishers.] 


G.263;  (H.484,1). 
376;   (H.  406,  II). 

736.  laticum  libavit  honorem :  'poured  a  libation  of  wine';  a  small  por- 
tion of  the  wine  was  poured  upon  the  table  as  a  drink  offering  to  the  gods. 

737.  libato :  for  the  participle  alone  in  the  ablative  absolute,  see  H.  489, 
7;  LM.  642;  A.  255,  c ;  G.  410,  N.  4;  (H.  431, 4,  N.  2).  It  is  not  necessary  to 
supply  any  noun,    summo  ore :  '  with  her  lips ' ;  lit.  <  the  tip  of  the  lips.' 

738.  increpitans:  *  challenging ' ;  calling  upon  him  to  drink  the  pledge, 
impiger :  <  not  backward.'    hausit :  '  drained.' 

739.  se  proluit:  'drank  deeply,'  lit.  'drenched  himself.'  auro:  meton. 
for  *the  golden  goblet.'     H.  752,  3;  A.  386,  metonymy)   (H.  637,  III). 

740.  proceres :  sc.  bibunt  Cithara :  ablative  of  means.  He  sings,  accom- 
panying himself  with  the  harp.  Cithara  is  often  used  for  any  stringed  instru- 
ment. See  Fig.  60.  crinitus ;  Apollo,  the  god  of  the  lyre,  wore  long,  flowing 
hair,  and  hence  his  votaries  are  so  represented.     See  Fig.  26. 

741.  docuit :  refers  not  to  the  music,  but  to  the  natural  science  taught  him 
by  Atlas.  Atlas :  Virgil  adopts  here  the  idea  that  Atlas  was  a  real  personage, 
and  an  astronomer,  and  in  IV,  247,  that  he  was  symbolized  in  Mount  Atlas. 

742.  Hie :  refers  to  lopas. 

743.  unde :  sc.  sint,    ignes :  '  lightnings ' ;  as  in  1.  90. 
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745,  tantum :  *so  much';  *so  early';  i.e.  making  the  day  so  short  in  winter. 

746.  yel  quae  mora,  etc.:  refers  to  the  *  winter  nights/  hngermg  and 
retarded  in  their  progress  to  the  dawn. 

748.  Nee  non  et :  as  in  1.  707. 

750.  Hulta  —  multa :  observe  the  chiastic  order  of  the  words  in  this  line. 

751.  filius  Aurorae :  i.e.  Memnon.     See  note  on  1.  489. 

75a.  quantua:  *of  what  stature';  heroes  were  conceived  to  tower  above 
common  men. 

753.  Immo  age :  *  nay,  come  (these  disconnected  details  do  but  irritate 
our  curiosity),  recount  to  us  from  their  very  beginning  the  wiles  of  the 
Greeks.'  origine :  does  not  refer  to  the  beginning  of  the  siege  of  Troy,  but 
to  the  final  stratagem  which  led  immediately  to  the  sack  of  Troy;  for  it  is 
with  this  stratagem  of  the  '*  wooden  horse  "  that  Aeneas  begins  his  narrative 
in  the  Second  Book. 

755*  saptima  aeatas :  =  sepHmus  annus.  See  introductory  note  to  Third 
Book. 

BOOK  II 
Aeneas  recounts  to  Dido  the  capture  and  sack  of  Troy. 

1-249.  After  a  brief  introduction,  Aeneas  enters  upon  his  narrative,  which 
begins  with  the  story  of  the  wooden  horse.  The  Greeks,  now  in  the  tenth 
year  of  the  siege,  disheartened  by  their  ill  success,  resort  to  stratagem.  On 
the  night  which  precedes  the  burning  of  the  city,  they  pretend  to  have  aban- 
doned the  siege,  and  to  have  taken  ship  for  Greece;  they  leave  upon  the 
plain,  before  the  walls  of  Troy,  an  immense  fabric  of  wood,  made  to  resemble 
a  horse,  and  of  such  size  that  it  can  be  carried  into  the  city  only  by  enlarging 
the  gate  or  breaking  down  a  portion  of  the  wall. 

Within  this  fabric  are  concealed  many  of  the  Grecian  chiefs,  while  the  army, 
under  the  conmiand  of  Agamemnon,  instead  of  continuing  the  voyage,  lies 
hidden  beyond  the  island  of  Tenedos,  a  few  miles  from  Troy. 

The  Trojan  multitude  issues  from  the  gates,  and,  gathering  round  the  strange 
image,  hesitate  whether  to  convey  it  into  the  city  or  to  destroy  it. 

At  this  moment  the  cunning  Sinon,  who  has  purposely  suffered  himself  to 
be  made  prisoner,  is  brought  before  King  Priam,  and  by  his  artful  story  gains 
the  confidence  of  the  king,  and  leads  him  and  his  people  to  believe  that  the 
wooden  horse,  once  placed  within  the  citadel,  will  become,  like  the  Palla- 
dium, the  safeguard  of  Troy.  The  device  of  Sinon  and  the  Greeks  is  aided 
by  Minerva,  who  sends  two  serpents  to  slay  the  priest  Laocoon  for  attempting 
to  destroy  the  image  consecrated  to  her.  This  prodigy  confirms  the  Trojans 
in  the  purpose  already  formed,  and  by  means  of  ropes  and  rollers  they  convey 
the  wooden  horse  through  the  city  up  to  the  citadel. 
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z.  Conticnere :  '(all)  were  silent';  a  completed  action;  tenebant:  an 
action  continuing,  intenti:  may  be  rendered  adverbially,  'intently,'  'ear- 
nestly.' The  beginning  of  this  line  has  been  found  scratched  upon  the  walls 
of  Pompeii. 

3.  renovare :  sc.  me, 

4.  ut :  '  how,'  interrogative,  as  in  I,  466.  The  indirect  question  depends 
on  renovare  dolorem^  which  here  implies  the  notion  of  narrating. 

5.  quaeque:  *and  (the  things)  which';  the  antecedent,  ea  understood,  is 
in  the  same  construction  as  dolorem, 

6.  fandO:  'while  uttering';  a  gerund  in  the  ablative  expressing  the  rela- 
tion of  time  and  equivalent  to  a  present  participle.  This  usage  also  occurs 
occasionally  in  prose. 

7.  Myrmidonum,  Dolopum:  join  with  Quis  as  a  partitive.  The  Myrmi- 
dons and  Dolopians  were  Thessalian  soldiers,  followers  of  Achilles,  and,  after 
his  death,  of  his  son  Pyrrhus,  or  Neoptolemus.  They  are  specified  here  as 
being  the  most  bloodthirsty  enemies  of  Troy.    Before  miles  sc.  quis, 

8.  Temperet :  *  could  refrain.'  See  note  on  nesciatj  I,  565.  caelo :  for  cU 
caelo, 

9.  Praecipitat:  sc.  se,  as  in  IX,  670;  XI,  617;  *is  swiftly  descending.' 
On  the  journey  of  night  through  the  heavens,  see  note  on  1.  250.  suadent : 
cf.  IV,  81. 

10.  amor:  sc.  esi  tibi;  *if  such  a  desire  possesses  you.'  The  infinitives 
COgnOscere  and  audire  depend  upon  amor  est,  which  has  the  governing  power 
of  cupis  or  vis  ;  the  infinitive  is  thus  equivalent  to  the  genitive  of  the  gerund. 
H.  608,  4,  N.  2;  LM.  956;  A.  298,  N.;  G.  423,  2;   (H.  533,  II,  n.  3). 

11.  supremum  laborem :  '  the  final  disaster.' 

12.  meminisse  —  refugit:  'though  my  mind  shudders  to  recall  it,  and 
hath  shrunk  from  it  with  grief.'  The  perfect  may  be  used  with  the  present, 
for  while  the  mere  act  of  shrinking  is  now  past,  the  feeling  of  horror  remains. 
Cf.  also  X,  726,  804. 

14.  tot  —  annis:  'while  so  many  years  were  passing  by.'  The  present 
participle  denotes  an  action  which  has  been  going  on  and  is  still  continu- 
ing.   H.  533,  i;  LM.  732;  A.  276,  a;  B.  259,  4;  G.  230;   (H.  467,  III,  2). 

15.  Instar :  in  apposition  with  equum,  with  the  genitive  depending  upon 
it.  It  may  be  translated  'as  large  as.'  divina  Palladis  arte:  the  actual 
builder  of  the  horse  was  Epeos.    See  below,  1.  264. 

16.  intezunt:  'they  construct.'  abiete:  an  ablative  of  means,  scanned 
here  as  a  trisyllable,  ab-ye-te.     See  note  on  I,  73,  and  cf.  parietibus,  1.  442. 

17.  Votum :  sc.  esse.  The  Greeks  possibly  indicated  by  some  inscription 
on  the  image  that  it  was  a  '  votive  offering,'  or  votum,  to  Minerva,  and  was 
intended  to  secure,  through  her  favor,  a  safe  return  to  their  country. 

X8.  flue:  equivalent  to  in  equum,     lateri  (1.  19)  explains  huc^  j»nd  refers 
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more  definitely  to  the  interior  of  the  horse.     Both  terms  limit  includunt 
Trans,  as  if  it  were  written  huius  in  latus,    yimm  corpora :  for  viros^ 

ao.  milite:    'with  soldiery';    used  coUec-  " 

tively. 

ai.  in  conspectu:  *in  sight,*  i.e.  of  Troy. 

aa.  Opum :  for  the  genitive,  see  note  on  1, 14. 

as.  Nunc  tantum  sinus :  '  at  present  there 
is  only  a  bay ' ;  it  is  no  longer  an  opulent  sea- 
port, male  fida :  *•  unsafe.'  So  male  amicum^ 
below,  1.  735 ;   male  sana^  IV,  8. 

a4.  Hue :  join  with  provecti. 

25.  abiisse :  sc  eos  as  subject.  Hycenas : 
put  for  the  whole  of  Greece,  as  in  I,  284. 

a6.  Teuoria :  for  Troia.  luctu :  the  abla- 
tive of  separation.  See  H.  462;  LM.  600, 601 ; 
A.  243,  a\  B.  214,  I,  a\  G.  390;  (H.  414,  i). 
The  woe  occasioned  by  the  ten  years*  siege  is 
*  the  long  (continued)  grief  *  referred  to. 

ay.   Dorica:  for  Graeca, 

ag.  tendebat:  'encamped*;  'stretched* 
(his  tents).     See  note  on  I,  469. 

30.  locus :  subject  of  erat  understood. 

31.  stupet,  mirantur:  H.  389,  i,  n.;  LM. 
472;  A.  205,  c,  I,  N.;  B.  254,  4;  G.  211,  Exc;  (H.  461, 1,  N.  2).  donum:  the 
horse  was  at  once  a  gift  to  the  Trojans  (see  11.  36, 44, 49)  and  to  Minerva  (see 
above,  1.  17).  exitiale:  the  idea  is  that  of  the  narrator,  not  of  the  Trojan 
multitude.    Minervae:  an  objective  genitive;  'the  gift  (offered)  to  Minerva.* 

3a.  Thymoetes :  is  mentioned  in  the  Iliad,  III,  146,  as  one  of  the  elders 
of  Troy.  A  soothsayer  had  predicted  that  a  child  should  be  born  on  a  certain 
day  who  should  cause  the  destruction  of  Troy.  On  that  day  both  Paris,  the 
son  of  Priam,  and  Munippus,  the  son  of  Thymoetes,  were  born.  Hence  Priam, 
supposing  the  prophecy  had  reference  to  Munippus,  ordered  both  the  infant 
and  his  mother,  Cylla,  to  be  put  to  death.  Aeneas,  therefore,  is  in  doubt 
whether  the  advice  of  Thymoetes  to  carry  the  horse  into  the  city  is  given  out 
of  resentment  and  treachery  {dolo),  or  under  the  influence  of  fate  {sic  fata 
ferebarU), 

33.  arce :  see  note  on  I,  2. 

34.  ferebant :  '  tended  *  or  '  directed.* 

35.  Capys:  a  Trojan  chief,  not  mentioned  by  Homer,  but  by  Virgil,  I,  183, 
VI,  768,  and  elsewhere,  quorum  —  menti:  sc.  eraf,  'who  entertained  a 
better  purpose.*    The  expression  is  equivalent  to  quibus  melior  sententia  erat 

36.  pelagO:  dative  for  in  pelagm»    See  notes  on  I,  6  and  181. 


Fig.  12.— Athena  (Farnese) 
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37.  -que :  there  are  two  plans  suggested  as  to  the  disposition  to  be  made 
of  the  horse:  one,  to  destroy  it  at  once;  the  other,  to  penetrate  the  fabric 
and  ascertain  what  there  is  in  it.  These  two  main  propositions  are  separated 
by  aui.  The  first  of  them,  however,  contains  two  subordinate  ideas  as  to  the 
method  of  destroying  the  horse :  some  advise  casting  it  into  the  sea;  and 
others,  burning  it.  Hence  the  propriety  of  'que,  rather  than  -ve,  a  reading 
sometimes  adopted  here. 

40.  Primus :  Laocodn  was  foremost,  not  in  giving  counsel,  but  in  making 
any  active  demonstration. 

4a.  procnl :  sc.  clamat.    insania :  sc.  est  Uta  ? 

43.  Creditis :  in  vehement  language  the  interrogative  particles  tUrum  and 
ne  are  often  omitted. 

44.  carere  dolls :  cf.  luctu,  1.  26.  sic  notns  Ulizes :  you  should  suspect 
that  the  craft  of  Ulysses  is  in  some  way  connected  with  the  wooden  horse. 

46.  machina — Inspectura :  Virgil  has  in  mind  the  siege  towers  of  a  later 
period,  which,  being  rolled  up  to  the  walls  of  the  besieged  city,  enabled  the 
assailants  from  the  several  stories  and  from  the  summit  of  the  tower  to  hurl 
their  missiles,  and  to  pass  over  upon  planks  to  the  battlements  of  the  besieged. 
Thus  the  Greeks  might  have  intended  to  use  the  wooden  horse.  For  the  use 
of  the  future  participle  here,  see  H.  638,  3;  LM.  1017,  c ;  A.  293,  b ;  B.  337, 
4;  G.  438,  n;  (H.  549,  3).  Ventura  desuper  refers  rather  to  the  descent 
of  those  in  the  machina  upon  the  city  than  to  the  fabric  itself. 

47.  urbi :  poetical  use  of  the  dative  for  in  urbem» 

48.  aliquis :  is  occasionally  employed,  as  here,  in  the  sense  of  alius  quis^ 
'some  other.' 

49.  Quidquid — est :  see  note  on  I,  387.    et:  'even.'    dona:  see  note  on 

1.31. 

51.  In  latus  inque — alYiun :  he  hurled  the  spear  with  such  violence  that  it 
penetrated  not  only  the  frame,  but  even  the  inner  cavities  of  the  beast,  feri : 
as  in  V,  818.  compagibus:  is  joined  with  curvam  (=  curvatam)  as  an  abla- 
tive of  means;  'curving  with  jointed  work.* 

5a.  ilia :  the  spear. 

53.  gemitum :  of  the  hollow  sound  given  back  by  the  wooden  fabric.  Cf. 
111,555;  IX,  709. 

54.  si  fata :  sc.  fuissent;  *  if  the  fates  of  the  gods  had  so  willed.'  Cf.  1. 
433.  si  —  fuisset:  Mf  our  minds  had  not  been  perverse';  referring  to  the 
infatuation  of  the  multitude. 

55.  Impulerat:  *he  had  induced  us*;  put  for  the  subjunctive,  impu/isset, 
which  would  not  so  vividly  have  expressed  the  conviction  of  the  narrator. 
H.  525,  4;  A.  308,  d ;  B.  304,  3;  G.  597,  R.  2;   (H.  476,  2). 

57.  Ecce :  a  striking  incident  now  diverts  their  attention  from  the  horsQ, 
manus :  see  note  on  I.  2a& 
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59.  yenientilms :  join  with  ObiuUrat, 

60.  Hoc  ipstim :  *  this  very  purpose  *;  namely,  that  of  being  brought  before 
King  Priam,  stniaret :  *  might  execute.'  The  subjunctive  denotes  the  pur- 
pose of  ObiuUrat 

61.  fideus  animi:  H.  452,  i;  LM.  575;  A.  218,  c,  r.;  B.  204,  4;  G.  374, 
N.  7;  (H.  399,  III,  i).  in  atmmqae:  'for  either  issue*;  for  either  of  the 
alternatives  expressed  in  the  following  lines.  For  the  gender,  see  H.  495,  2; 
LM.  487;  A.  189,  d*,  B.  237,  2,  a  ;  G.  204,  N.  2;   (H.  441). 

6a.  yersare  dolos :  '  to  follow  out  his  stratagems.' 

64.  Circnmfnsa  rait :  more  lively  than  circumfunditur  ;  the  youths  <  gather 
rapidly  round.'    For  the  number  of  the  verbs,  see  note  above  on  1.  31. 

65.  ab  tino  —  omnes :  '  from  one  wicked  act  learn  (to  know)  all  the 
Greeks';   from  the  treachery  of  one,  understand  them  all. 

68.  Observe  the  spondaic  verse. 

69.  Heu :  the  first  object  of  Sinon  is  to  gain  the  pity  and  confidence  of  the 
Trojans  by  pretending  to  have  been  cruelly  treated  by  his  countrymen. 

71.  super:  adverbially,  'moreover.' 

7a.  poenas  cum  sanguine :  'bloody  punishment.'    Cf.  IV,  514;  X,  617. 

73.  conyersi :  sc.  sunt  et :  in  prose  would  stand  before  compressus.  In 
poetry  the  conjunctions  et  ttec^  sed,  enim,  are  sometimes,  as  here,  placed  after 
the  first  word  of  the  second  of  the  two  coordinate  sentences. 

74.  quo  sanguine  cretus :  'of  what  lineage  he  is  sprung.'   Sit  is  understood. 

75.  Quid  lerat:  'what  (information)  he  brings.'  Cf.  1.  161;  VIII,  119, 
memoret:  'that  he  declare.'  For  the  omission  of  m/,  see  H.  565,  4;  LM. 
780;  B.  295, 8;  G.  546,  R.  2;  (H.  499, 2).  Hortari  may  be  followed  by  either 
the  infinitive  or  subjunctive;  as  here  hy  fori  and  memoret  quae  —  captO: 
80.  HH;  'what  ground  of  confidence  he  has  as  a  captive.' 

76.  formidine :  he  lays  aside  his  pretended  fear.  Since  this  line  is  incon- 
sistent with  1.  107  below,  it  is  believed  to  have  been  interpolated  here.  The 
line  occurs  in  its  proper  connection,  III,  612. 

77.  quodcumque  fuerit:  'whatever  the  result  shall  have  been';  put  for 
erit,    Quodcumque  is  used  here  substantively  for  quidquid, 

78.  me :  subject  of  esse  understood. 

79.  Hoc:  object  oi  fateor  understood.  Sinonem:  the  name  is  here  an 
emphatic  substitute  for  me,    Cf.  I,  48. 

80.  Finxit:  H.  573.  CLASS  i;  LM.933;  A.  305,  306;  B.302;  G.595;  (H. 

507»  ^)- 

81.  Fando :  *  by  heresay.'    aliquod — nomen :  *  any  mention.' 
8a.  Palamedis  Belidae :  '  Palamedes,  the  descendant  of  Belus.' 
'83.  falsa  sub  proditione :  '  under  a  false  charge  of  treason.' 

84.  infando  indicio :  '  on  outrageous  testimony.'  Through  the  contrivance 
of  UlysseSi  a  ktter,  purporting  to  be  signed  by  King  Priam,  and  a  c^uantit^  of 


Digitized  by 


Google 


N52  VIRGIL'S  AENEID 

gold,  were  secreted  in  the  tent  of  Palamedes;  and  these  being  produced 
against  him,  he  was  stoned  to  death  by  the  Greeks,  on  the  charge  of  corre- 
spondence with  the  enemy. 

85«  Demisere  neci :  '  they  condenmed  to  death ' ;  so  morti  demiUere^  V,  692. 
Imnine:  *life/  H.  465;  LM.  604;  A.  243,  d\  B.  214,  i,  d\  G.  390,  3;  (H. 
414,  i).  lugent :  they  now  mourn  him  because  they  need  his  wise  counsels. 
It  was  his  reputation  for  wisdom  which  had  excited  the  jealousy  of  Ulysses. 
Supply  et  or  quern  before  nunc  —  luget, 

86.  Illi  —  annis :  conclusion  of  the  condition  introduced  by  si  (1. 81).  et : 
connects  comitem  and  consanguinitate  propinquum  as  two  considerations  on 
account  of  which  Sinon  was  sent. 

87.  Pauper:  the  term  is  calculated  to  excite  compassion  in  the  hearers, 
in  arma :  for  in  beUum. 

88.  stabat  regno :  '  stood  safe  in  his  royal  dignity.'  regnm  yigebat  Con- 
ciliis:  *had  weight  in  the  assemblies  of  the  princes.'  The  Grecian  chiefs 
held  frequent  councils  in  their  camp  below  Troy. 

89.  et  nos:  *I  also';  the  plural,  as  in  1.  139.    que — qne:  cf.  1, 18. 

91.  Hand  ignota :  *•  things  by  no  means  unknown.'  The  cunning  of  Sinon 
shows  itself  in  connecting  his  pretended  misfortunes  with  the  real  ones  of 
Palamedes,  the  account  of  which  has  doubtless  already  reached  the  Trojans. 
superis  —  ab  oria:  'from  the  upper  world';  from  this  region  of  the  living  to 
the  lower  world,  sub  umbras.  Cf.  IV,  660.  For  the  tense  after  postquam^  see 
note  on  I,  216. 

92.  in  tenebris :  'in  gloomy  solitude.' 

94.  me :  subject  of  fore  understood,  tulisset :  <  should  bring  it  about' 
The  pluperfect  subjunctive  represents  a  future  perfect  indicative  of  the  direct 
discourse.  H.  644,  2;  LM.  804;  A.  286,  R.;  B.  269,  i,  ^;  G.  657,4;  (H. 
525.  2). 

95.  Argoa :  for  Graeciam,    Cf.  I,  285.    Palamedes  was  from  Euboea. 

96.  Odia :  the  hatred,  namely,  of  Ulysses. 

97.  Hinc :  ^  from  this  cause ';  others  regard  it  as  temporal,  *  from  this  time.' 
prima  labes :  '  the  first  ruinous  step,'  <  the  beginning  of  misfortune.' 

98.  99.  The  infinitives  are  historical.  H.  610;  LM.  708,  709;  A.  275;  B. 
335;  G.  647;  (H.  536, 1).    Cf.  the  language  of  Milton  (Par.  Lost,  5,  703):  — 

«Tells  the  suggested  cause  and  casts  between 
Ambiguous  words  and  jealousies.* 

COnscius:  < conscious  (of  wrong)';  i.e.  conscius  sibi  sceleris ;  knowing  his 
own  guilt,  and  the  danger  of  being  exposed  by  me.  arma:  'weapons'-, 
means  for  my  destruction. 

100.  Calchante  ministro:  'with  Calchas  for  his  tool.'  Sinon  artfully 
breaks  pff  b«re,  in  ord^r  to  «j^cite  the  Trojans  to  further  inquiries. 
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lOX.  Sed  antem:  'but  indeed.'  The  phrase  is  colloquial,  intended  to 
give  naturalness  to  the  narration,  ingrata :  '  unwelcome.'  Sinon  pretends 
to  think  that  the  narrative  possesses  no  interest  for  the  Trojans. 

zoa.  si :  nearly  equivalent  to  quoniam.  omnes :  all  the  Greeks,  whether 
such  as  Palamedes  and  Sinon  or  such  as  Ulysses. 

103.  Id :  i.e.  me  Achivum  esse»  lamdudmn :  *  now  at  once.'  It  implies 
that  the  act  has  already  been  long  delayed. 

X04.  magno:  for  the  case,  see  H.  478;  LM.  652, 653;  A.  252,  </;  B.  225; 
G.  404;  (H.  422).  With  yelit  and  mercentur  the  protasis,  si  possint,  is  to 
be  supplied. 

Z07.  Prosequitur:  'proceeds.'  This  verb  in  this  sense,  and  without  an 
object,  seems  to  occur  only  here. 

109.  Moliri :  the  term  implies  effort  to  overcome  difficulties,  bello :  join 
with  fessi, 

zzo.  Fecissent:  .'would  that  they  had  so  done.'  See  note  on  I,  576.  If 
they  had  gone  away  at  that  time,  Sinon  would  not  have  been  condemned  as 
the  victim  for  sacrifice. 

zzz.  etintes:  'when  departing';  not  actually  on  their  way,  but  when  on 
the  point  of  going. 

ZX4.  Suspensi:  'uncertain';  not  knowing  what  to  do.  scitantem:  'to 
consult ';  a  present  participle  denoting  purpose.    See  note  on  I,  519, 

Z15.  adytis:  '  from  the  sanctuary.' 

iz6.  placastis:  for  placavisHs,  See  note  on  I,  201.  yirgine  caesa:  'by 
the  sacrifice  of  a  maiden.'  For  the  construction,  see  note  on  L  413.  The 
Grecian  chiefs  had  assembled  at  Aulis  before  sailing  for  Troy,  and  being  de- 
tained by  contrary  winds,  were  instructed  to  sacrifice  Iphigenia,  the  daughter 
of  Agamenmon,  as  a  propitiatory  offering  to  Diana. 

xz8.  quaerendi:  9c,  sunt,    litandmn:  '  heaven  must  be  appeased.' 

IZ9.  Argolica:  'Grecian.'  A  Greek  must  now  be  slain,  just  as  the  victim 
at  the  beginning  of  the  war  was  a  Greek.  Vulgi:  *of  the  multitude';  i.e. 
the  common  soldiery,    vox:  'response.'    ut:  'when.'    See  note  on  I,  216. 

lao,  xaz.   ima  Ossa:  'our  inmost  marrow.'    Cf.  Ill,  308;  VI,  54. 

Z2Z.  cui  fata  parent :  '  for  whom  the  fates  are  preparing  (death).'  This 
and  the  following  question  depend  on  tremor^  which  implies  some  such  word 
as  incertorum,  quem  poscat  Apollo :  Le.  who  it  is  that  the  oracle  of  Apollo 
means. 

Z22.  Hie:  'here';  as  an  adverb  of  time. 

Z23.  Protrahit :  Calchas  pretends  to  be  reluctant,  ea  niiinina  divum : 
•  these  commands  of  the  gods.'  Ul3^sses  demands  of  Calchas  what  person  is 
meant  by  this  revelation  of  Apollo. 

Z24.  iam  canebant :  *  were  already  foretelling.' 

xa5.  Artificis :  '  of  the  plotter.'    The  cunning  of  Ulysses,  as  Sinon  wished 
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Fig.  13.  —  Head  of  Bull 
adoraed  with  Viitae 
0.  133) 


the  Trojans  to  understand,  was  exercised  in  turning  the  oracle  to  his  private 
purpose  by  causing  his  tool,  C'alchas,  to  single  out  Sinon  as  the  victim,  yen- 
tura :  *  what  was  to  come.' 

ia6.  Bis  quinos:  cf.  I,  71,  381,  and  notes,  tectus:  'concealing  his 
thoughts';  possibly  also  in  its  literal  sense,  'shut  up  in  his  tent.' 

129.   Composito :  for  ex  composito,  *■  by  agreement ';  i.e.  with  Ulysses. 

131.  conyersa  {ea)  :  equivalent  to  earum  rerum 
.  conversionem.     See  note  on  I.413.    'They  (readily) 

suffered  the  turning  of  those  ills,  which  each  feared  for 
himself,  to  the  destruction  of  one  unhappy  wretch ' ; 
i.e.  when  once  I  had  been  declared  the  victim,  they 
were  all  relieved  from  farther  apprehensions  for  them- 
selves. 

132.  parari :  historical  infinitive. 

133.  salsae  fruges:  for  mola  salsa,  'the  salted 
meal.'  Cf.  IV,  517.  Grain,  parched,  crushed,  and 
mixed  with  salt,  was  thrown  upon  the  victim,  yittae : 
'  fillets,'  or  twisted  bands  of  white  and  red  wool. 

134.  fateor :  the  term  implies  that  it  might  be  con- 
sidered culpable  to  have  shrunk  from  a  sacrifice  demanded  by  religion,  vin- 
cula :  the  cords  with  which  he  was  bound  when  being  led  to  the  altar. 

i35>  136*  obscurus  Delitui:  'I  lay  hid  and  unseen.'  si — dedissent:  'if 
perchance  they  should  set  sail.'  See  note  on  1. 94.  dedissent  is  put  by  the  law 
of  sequence  of  tenses  (after  delitui)  for  the  fut.  perf.  dederint.  The  clause  is 
virtually  in  indirect  discourse,  depending  upon  the  idea  of  thinking  in  Sinon's 
mind.  There  was  the  uncertainty  whether  the  Greeks  would,  after  all,  set  sail 
without  having  made  the  appointed  sacrifice  of  one  of  their  own  countrymen. 

139.  Quos:  accusative  of  the  person;  poenas:  of  the  thing;  'from  whom, 
perchance,  they  will  also  exact  punishment.'  H.  411;  LM.  522;  A*  239,  c\ 
B.  178,  I,  a\  G.  339;   (H.  374). 

141.  Quod:  'wherefore,'  lit.  'as  to  which.'  H.  416,  2;  LM.  507;  A.  240^ 
b\  B.  176,  3;  G.  334;   (H.  378,  2).    te:  addressed  to  Priam. 

142.  Per :  the  following  clause  suggests  the  object :  '  if  there  still  be  any 
inviolable  pledge  anywhere  among  men,  by  this  I  adjure  thee.'  For  the  sepa* 
ration  of  per  from  its  case  in  adjurations,  see  note  on  IV,  314.  quae  lestet: 
clause  of  characteristic. 

143.  laborum:  for  the  case,  see  H.  457;  LM.  586;  A.  221,  a\  B.  209,  2; 
G.377;  (H.406,1). 

144.  animi:  'a  spirit';  put  for  the  person,    non  digna:  'undeserved.' 

145.  lacrimis:  ablative  of  cause;  *  by  reason  of  these  tears.*  ultro:  'be- 
sides,' '  moreover.'  This  word  is  capable  of  a  variety  of  significations,  arising 
from  the  fact  that  it  means  that  '  beyond '  what  is  expected  or  required. 
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148.  amiflsos:  'whom  you  have  given  up/    hinc:  'henceforth.* 

149.  haec  edissere  yera :  '  declare  these  things  truthfully.' 

150.  Quo:  'whereto/ «to  what  end.' 

151.  quae  religio,  etc. :  'what  sacred  token  is  it»  or  (if  none)  what  engine 
of  war?* 

154.  aetemi  ignes:  sun,  moon,  and  stars.    Cf.  Ill,  599;  IX,  429. 

155.  enses :  the  sacrificial  knives.    All  the  holy  objects  Sinon  appeals  to 
are  witnesses  of  the  outrage  he  has 
suffered,  and  of  his  being  bound  by 
no  tie  of  loyalty  to  his  countrymen. 

157.  Fas  r  sc.  esL 

158.  ferre  sub  auras:  'to  bring 
to  the  light.' 

159.  tegunt:  sc.  illi;  i.e.  the 
Greeks. 

x6o.  promissis:   the  prose  con- 
struction is  in  promissis  mamas. 
Cf.  VIII,  643. 

163.  anxiliis :  ablative  of  means. 
ex  quo:  'from  what  time*;  antece- 
dent is  in  ex  H/o,  below,  1.  169. 

164.  sed  enim :  as  in  I,  19. 

165.  Fatale:  'fateful*;  the  Palladium  was  so  termed  because  the  fate  of 
Troy  depended  on  its  preservation.    It  was  a  small,  rude  image  of  Pallas, . 
which  was  believed  to  have  fallen  from  heaven,  and  was  guarded  by  the  Tro- 
jans with  great  care. 

168.  yittas :  the  fillets  round  the  head  of  the  image. 

169.  fluere,  referri:  historical  infinitives.  This  metaphor  seems  to  be 
drawn  from  the  movement  of  a  ship  which  the  rowers  have  ceased  to  propel 
against  the  current,  so  that  it  again  falls  down  the  stream. 

171.  ea  signa:  'tokens  of  this,'  i.e.  of  her  displeasure.    Cf.  Ill,  505. 

172.  simulacrum:  the  Palladium,  arsere:  would  be  regularly  connected 
with  the  foregoing  vix  positum  by  -qtte,  et^  or  cum,    Cf.  1.  692. 

173.  Luminibus  arrectis :  '  from  her  starting  eyeballs.* 

174.  ipsa:  the  image  itself, /^r  j^.  ter:  see  note  on  1, 94.  solo:  H.464; 
LM.  600;  A.  243,  b ;  B.  214;  G.  390;  (H.  434,  N.  i).  dictu :  see  note  on  1, 1 1 1. 

176.  That  an  image  should  show  such  miraculous  signs  of  anger  is  a  suffi- 
cient reason  to  the  minds  of  the  Trojans,  as  Sinon  is  well  aware,  for  the  advice 
of  Calchas  and  the  hasty  departure  of  the  Greeks.  There  is,  therefore,  no 
difficulty  now  in  believing  that  the  Greeks  have  actually  gone,  and  that  what 
Sinon  adds  about  the  destination  of  the  wooden  horse  is  reasonable  and 
true. 


Fig.  14.  —  Diomedes  and  Ulysses  carrying 
off"  the  Palladium  (11. 165  sqq.) 
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178.  Omina  ni  lepetant  Argis:  'unless  they  seek  the  omens  again  10 
Greece.*  They  had  before  sailing  for  Troy  taken  the  omens  at  Aulis.  Virgil 
may  have  in  mind  the  practice  of  Roman  generals,  who,  under  certain  cir- 
cumstances, went  back  to  Rome  to  renew  the  auspices,  niunen :  '  the  favor 
of  heaven.' 

179.  quod — ayezere:  'which  (says  Sinon)  they  brought  away  (of  old) 
upon  the  sea.'  The  indicative  mood  shows  this  statement  to  be  the  language 
of  Sinon,  not  of  Calchas,  which  would  have  been  quoted  indirectly,  and  be 
put  therefore  in  the  subjunctive  mood. 

180.  quod  petiere — parant:  'as  to  the  fact  that  they  have  sought  —  (it 
is  because)  they  are  preparing.'  H.  588,  3,  N.;  LM.  8475  A.  333,  a;  B.  299, 
2;  G.  525,  2;  (H.  540,  IV,  N). 

i8x.  Arma,  deos :  i.e.  reSnforcements  for  war  and  the  favor  of  the  gods. 

183.  moniti:  'being  instructed';  namely,  by  Calchas.  pro:  'in  place  of.' 
Here  Sinon  comes  to  the  most  delicate  part  of  his  story;  he  must  give  a 
plausible  reason  both  for  the  building  of  the  horse  and  for  its  vast  size,  and  he 
must  make  such  suggestions  as  shall  induce  the  Trojans  to  take  it  into  the 
city. 

184.  quae  piaret:  'to  atone  for.'    See  note  on  I,  20. 

185, 186.  The  emphasis  is  on  immensam,  which  should  be  joined  to  attol- 

lere.    They  were  not  only  advised  to  build  this  in  place  of  the  Palladium,  but 

to  build  it  of  vast  dimensions,  so  that  the  Trojans  might  not  get  it  into  the 

city  to  serve  as  a  new  Palladium,  and  that  they  might  be  tempted  through 

•  suspicion  to  lay  violent  hands  upon  it,  and  thus  incur  the  anger  of  Minerva. 

186.  Roboribua:  ablative  expressing  the  means  oi  attoUere,  caelo:  dative 
for  ad  caelum.    See  note  on  Laiio,  I,  6. 

187.  portis:  the  instrumental  ablative  of  way  by  which.  H.  476;  LM. 
644;  A.  258,  g\  B.  218,  9;  G.  389;  (H.  420, 1,  3)).    moenia:  for  urbem, 

188.  Neu:  'or  lest';  =  et  ne.  antiqua  sub  leligione:  under  the  same 
religious  security  as  that  which  they  had  enjoyed  under  the  Palladium. 

189.  Nam — yiolasset:  this  is  the  continuation,  in  the  oblique  form,  of 
what  Calchas  had  stated.  An  idea  of  saying  is  implied  in  the  foregoing  verb^ 
iussit  (1.  1 86).    For  the  subjunctive,  see  note  on  1.  94. 

XQo.  omen :  i.e.  the  fate  or  destruction  indicated  by  the  omen,  ipsiui : 
refers  to  Calchas. 

193.  Ultro:  'beyond '  what  you  would  expect;  i.e.  'actually,'  'even.'  Sec 
note  on  1.  145. 

X94.  nostrof :  refers  to  the  Greeks,  ea  fata :  '  such  fates,'  namely,  as  the 
exitiutn  in  1.  190.  This  calamity  would  await  the  posterity  of  the  Greeks  if 
the  horse  should  be  received  into  the  city  l^  the  Trojans. 

198.  mille :  a  round  number.  In  the  Iliad,  11^  924  sqq.,  the  number  of 
the  Grecian  ships  is  stated  as  11 86. 
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X99.  HiC:  see  note  on  1.  122.  maius:  even  a  greater  event  than  the 
adventure  of  Sinon. 

201.  ductus  sorte :  though  priest  of  Apollo,  Laocoon  had  been  appointed 
by  lot  on  this  day  to  make  sacrifices  to  Neptune. 

202.  SoUemnes :  '  sacrificial/  '  where  the  sacrifices  are  customarily  made/ 
Note  the  derivation. 

203.  Ecce:  cf.  L  57.  gemini:  *two';  implying  similarity.  Cf.  I,  162. 
a  Tenedo :  they  come  from  Tenedos  as  an  omen  that  the  enemy  is  coming 
from  its  concealment  there  to  destroy  the  city. 

204.  immensis  orbibus  .*  an  ablative  of  description,  limiting  angues, 

205.  Incumbunt  pelago :  *  they  breast  the  sea ';  with  tranquilla  per  alta, 
pariter :  '  side  by  side.'    ad  litora  tendunt :  '  make  for  the  shore.' 

207.  Sanguineae:  'bloody';  of  the  color  of  blood,  pars  cetera:  all 
except  the  head  and  breast,    pontum  Pone  legit :  '  courses  the  sea  behind.' 

208.  sinuatque :  in  connection  with  legit  may  be  translated  as  a  present  par- 
ticiple, *  curving.*  YOlumine :  *  in  folds ';  referring  to  the  undulating  curves 
made  by  the  long  bodies  of  serpents  in  propelling  themselves  over  the  waves. 

209.  sonitus  spumante  salo :  note  the  alliterative  effect.  The  repetition 
of  the  f-sound  is  intentional,  in  imitation  of  the  plashing  of  the  waves,  arva : 
*  the  shores.' 

210.  oculos :  see  note  on  I,  228. 

212.  yisu  ezsangues:  'terrified  by  the  sight.'  agmine  certo:  'in  an 
undeviating  course';  indicating  that  they  had  been  sent,  by  a  higher  power, 
expressly  to  destroy  Laocodn,  and  were  not  merely  seeking  for  prey. 

215.  morsu  depascitur :  'devours.' 

2x6.  Post:  adverbially  for /0j/^<7.  ipsum:  refers  to  Laoco5n.  auzilio: 
dative  of  the  end  or  purpose.    See  note  on  I,  22. 

218.  medium:  sc.  eum;  'around  his  body.  collO:  'around  his  neck. 
For  the  dative,  see  H.  426,  6;  LM.  535;   A.  225,  d;  B.  187,  i, « ;  G.  348; 

(H,  384,  n,  2). 

219.  superant:  'rise  above  him.'  capite:  'with  their  heads.'  Qtvolw 
mine,  1.  208,  for  a  similar  use  of  the  singular  for  the  pluraL 

221.  yittas:  see  note  on  I,  228. 

223.  Qualis  mugitus :  sc.  est.  If  Virgil  was  familiar  with  the  famous  statue 
of  Laocodn,  now  preserved  in  the  Vatican,  he  chose  rather,  with  true  poetic 
faste,  to  transfer  the  spirit  of  that  great  work  to  his  description  than  to  adhere 
to  the  original  in  respect  to  all  its  details. 

225.  At:  in  transition,  delubra  summa:  'the  lofty  shrine ';  the  same  as 
arcem  in  the  following  line. 

220.  arcem :  for  templum.    It  was  situated  on  the  summit  of  the  Acropolis. 
227.  Sub  pedibus :  the  statues  of  Minerva  are  often  represented  with  ser* 

pents  coiled  at  the  feet. 
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Fig.  15. — Laocodn  and  his  Children  attacked  by  the  Serpents  (II.  212  sqq.) 
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aa8,  22g,  noYUS  payor:  *new  terror';  no  longer  apprehension  for  out 
personal  safety,  as  in  1.  212,  but  fear  of  the  goddess  who  has  punished 
Laocoon,  and  thus  shown  the  danger  of  committing  any  outrage  upon  the 
wooden  horse,  cunctis:  for  the  dative,  see  H.  425,  4,  n.;  LM.  538;  A.  235, 
a  ;  B.  188.  I,  N.;  G.  350,  i;  (H.  384, 4).  Insinuat:  sc.  se,  scelus  ezpen- 
disse :  for  sceleris  poenam  sohnsse, 

231.  Laeserit:  for  the  mood,  see  note  on  I,  388.    tergo:  for  corporis 

232.  adsedes:  'to  the  shrine/ 

233.  conclamant :  '  exclaim  with  one  voice/ 

234.  Diyidimus  —  nrbia:  'we  divide  the  walls  and  disclose  to  view  the 
buildings.'    The  muri  are  the  city  walls;  the  moenia,  the  buildings  within. 

235.  Accingunt:  scj^;  '  apply  themselves.'  Cf.  1, 210.  rotanun  lapsus : 
*  the  gliding  wheels ';  pat  for  the  simple  term  rotas,  Cf.  1, 301.  coUo :  '  about 
the  neck';  dative. 

237.  Scandit:  'climbs'  or  'mounts';  a  bold  figure,  indicating  the  diffi* 
culties  overcome  in  conducting  the  wooden  horse  through  the  walls  and  to 
the  smnmit  of  the  citadeL 

238.  amiia:  for  armatis,  as  in  I,  506.  -For  the  ablative,  see  H.  477,  II; 
LM.  651;  A.  248,^,2;  B.  218,  8;  G.  405;   (H.  421,  II). 

239.  Sacra  canunt :  hjrmns  were  sung  at  the  sacred  festivals  of  the  Romans 
by  choirs  of  boys  and  girls. 

240.  The  dat.  urbi  is  governed  by  inlabitur.  minans:  'towering';  as  in 
1, 162. 

242.  Dardanidmn :  see  note  on  I,  565. 

243.  Substitit :  '  halted.'  Stumbling  on  the  threshold  was  considered  an 
evil  omen,  utero :  the  ablative  of  place.  The  shock  of  the  sudden  halt  caused 
the  weapons  of  the  Greeks  secreted  within  the  horse  to  clash  and  rattle. 

244.  Instamus :  cf.  1, 423,  and  below,  L  491.  immemores,  caeci : '  thought- 
less' and  'blind'  in  respect  to  the  circumstances  which  should  have  awakened 
suspicion,  namely,  the  stumbling  of  the  horse  and  the  noise  of  the  arms  from 
within. 

245.  Sistere  is  followed  by  the  accusative  with  in,  or  by  the  ablative  either 
with  or  without  11».    Cf.  X,  323. 

246.  Tunc  etiam :  '  then  also '  as  an  additional  warning. 

247.  credita:  is  better  joined  with  ora  than  with  Cassandra,  For  the 
dative  Teucris,  see  note  on  «//1, 1,  440. 

248.  asset :  relative  clause  of  characteristic  expressing  the  cause  of  miseru 
See  note  on  I,  388.    Others  make  it  concessive. 

249.  Telanms:  see  note  on  1, 417. 

250-437.  While  the  city  is  buried  in  slumber,  the  Grecian  fleet  returns 
silently  from  the  island  of  Tenedos,  and  Sinon,  seeing  the  signal  torch  on 
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board  the  ship  of  Agamemnon,  opens  the  wooden  horse.  The  leaders  issue 
forth  and  commence  the  attack  on  the  city,  setting  fire  to  it  in  various  places 
with  the  aid  of  Sinon,  and  are  soon  joined  by  their  whole  army  at  the  Scaean 
gate.  Aeneas  is  warned  of  the  danger  in  a  dream  by  the  shade  of  Hector, 
and  is  roused  from  sleep  by  the  increasing  noise  of  the  conflict  and  of  the 
flames.  He  arms  himself  and  hastens  from  the  palace  of  his  father,  and, 
being  joined  by  Coroebus  and  other  warriors,  undertakes  to  defend  the  city. 
After  a  momentary  success,  his  party  is  defeated,  Coroebus  and  others  are 
slain,  and  he  is  left  with  only  two  companions,  with  whom  he  proceeds  to  the 
palace  of  Priam. 

250.  Vertitor  :  the  sky  itself  is  conceived  to  revolve,  while  the  earth 
stands  still,  ruit  oceano:  'ascends  from  the  ocean';  i.e.  Night  rises  in  her 
chariot  from  the  eastern  ocean  when  the  sun  sinks  in  the  west.  Cf.  V,  721 ; 
and  for  this  sense  of  ruit,  VI,  539;  VIII,  369. 

252.  Myrmidonum :  for  Graiorum,  dolos :  refers  especially  to  the  strat- 
agem of  the  wooden  horse,  per  moenia:  *  throughout  the  city';  not  the 
fortifications  merely.     See  note  on  1.  234. 

254.  phalanx :  here  =  *  host '  or  '  army.'  instructis  nayibus :  '  with  their 
ships  drawn  up  in  order.*     They  advanced  in  regular  array,  in  order  to  be 

ready  for  an  enemy,  and  to 
effect  a  simultaneous  landirtg. 

255.  arnica  —  lunae :  'toe 
friendly  stillness  of  the  silent 
moon';  i.e.  'friendly,*  or  'fa- 
vorable *  to  the  projects  of  the 
Greeks.  According  to  the  poat- 
Homeric  tradition,  Troy  was 
taken  at  the  time  of  full  moon. 
We  should  infer  from  11.  340, 
360,  397,  420,  etc.,  that  the 
moon  was  sometimes  shining, 
and  sometimes  obscured. 

256.  nota:  'well  known*; 
for  the  Greeks  had  been  ten 
years  encamped  upon  the 
shores. 

257.  Eztulerat,  etc. :  intensive  for  the  perfect :  '  suddenly  raised  the  signal 
flame  *;  the  signal  by  which  Sinon  was  to  understand  when  to  open  the  horse, 
defensus :  '  protected  *  from  discovery  in  his  nocturnal  movements. 

259.  Laxat :  this  verb  is  adapted  to  both  objects,  Danaos  and  ciausira,  by 
zeugma:   'releases  the  Greeks,  and  loosens  the  bolts.*     H.  751,  2,  N.;  A, 


16. — The  Greeks  descending  from  the 
Wooden  Horse  (11.  259  sqq.) 
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p.  430 J  B.  374,  2,  a;  G.  690;  (H.  636,  II,  i).    The  natural  order  of  the  ideas 
is  also  reversed.    This  license  is  termed  hysteron  proteron. 

a6o.  86  promunt :  for  prodeunt,    robore :  see  note  on  Italiam^  I,  2. 

26a.  Demissum  per  fanem :  '  along  a  rope  let  down.' 

263.  primus :  this  should  probably  be  understood  literally,  and,  in  that  case, 
would  show  that  the  speaker,  in  mentioning  the  names  rapidly,  was  reminded 
at  the  moment  when  Machaon's  name  occurred,  that  he  was  ^d  to  have 
issued  first  from  the  horse. 

264.  doli  (i.e.  equi)  fabricator:  he  was  directed  by  Minerv9,    See  1,  15. 

265.  sepultam :  cf.  1.  253. 

266.  portis:  ablative  of  the  way  by  which.  See  note  on  1.  187.  omnes 
80Ci08 :  those  who  have  just  landed  from  the  ships. 

267.  conscia :  '  confederate ' ;  implying  that  those  already  in  the  city  and 
those  just  arrived  have  a  mutual  understanding  of  the  plan  of  attack. 

268.  Cf.  IV,  522.  aegris :  '  sorrow-laden  ' ;  said  of  men,  as  compared 
with  the  gods. 


Fig.  17.  —  Achilles  dragging  Hector's  Body  about  the  Walls  of  Troy  (11.  272  sqq.) 


269.  dono  divum:  'by  the  blessing  of  the  gods.' 
lines  of  Vision  of  Bellay :  — 


Cf.  Spenser,  opening 


*  It  was  the  time  when  rest,  soft  sliding  downe 

From  heaven's  height  into  men's  heavy  eyes. 
In  the  forgetfulnes  of  sleepe  doth  drowne 
The  carefull  thoughts  of  mortall  miseries.' 

270.  In  somnis :  '  in  slumber.'  Cf.  1.  302.  Aeneas  is  repeatedly  favored 
with  warnings  by  visions  and  dreams. 

271.  largos  fletus :  <  a  flood  of  tears.'     Cf.  I,  465. 

272.  Saptatus  bigis,  ut  quondam:  '(appearing)  as  formerly  (he  was), 
when  dragged  by  the  chariot.'  Aeneas  had  seen  the  corpse  of  Hector  in  this 
condition  after  it  had  been  brought  back  to  Troy  by  Priam.  The  ghosts  of 
the  slain  are  conceived  to  have  the  appearance  of  their  disfigured  and  muti- 
lated bodies.     See  VI,  494. 

273.  per  —  tlHnentes:  for  loris  per  pedes  tumentes  traiecHs,     lora:  the 
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Greek  accusatiye,  used  with  somewhat  more  boldness  than  usual,  as  it  is  ap* 
plied  not  to  a  part  of  the  person,  nor  even  to  the  dress.  Cf.  note  on  I,  228. 
The  ordinary  Greek  accusative  here  would  have  been  pedes^  accompanied  by 
loris  in  the  ablative. 

274.  Ei  mihi:  H.  432;  LM.  541;  A.  236;  B.  188, 2, 3  5  G.  351;  (H.  389, 
N.  2).     quails :  refers  to  the  appearance  of  Hector's  person. 

275.  redit:  the  present  in  vivid  narration.  H.  532,  3;  LM.  733;  A.  276, 
d\  B.  259, 3;  G.  229;  (H.  476,  III),  qui  redit  i  may  be  rendered  *  returning.' 
ezuvias:  'the  spoils';  those,  namely,  which  had  been  taken  from  the  body 
of  Patroclus,  whom  Hector  had  slain  in  battle,  and  who  had  worn  the  armor 
of  his  friend  Achilles.  Hence,  they  are  called  here  'the  spoils  of  Achilles.' 
For  the  accusative,  see  H.  407;  LM.  511;  A.  240,  r,  N.;  B.  175, 2,  ^;  G.  338, 
N.  2;  (H.  377);  and  cf.  note  on  I,  320. 

276.  iaculatus:  ' after  he  had  hurled.'  puppibiis:  'upon  the  ships.'  The 
ships  were  drawn  up  from  the  water,  with  the  stems  toward  the  land,  and 
surrounded  on  the  land  side  by  fortifications. 

278.  quae  plnrima :  see  note  on  I,  419.  The  wounds  are  those  wantonly 
inflicted  on  the  dead  body'  of  Hector  by  the  Greeks,  aftd  the  mutilations  re- 
ceived when  it  was  dragged  by  the  chariot  of  Achilles.  Ultro:  'at  once,* 
'first';  lit.,  'of  my  own  accord,'  without  waiting  to  be  first  addressed  by  the 
ghost ;  join  with  cotnpellare,  flens  ipse :  '  myself  also  weeping ' ;  as  well  a*  he. 

28a.  morae :  in  his  dream  Aeneas  does  not  realize  that  Hector  is  dead, 
but  fancies  that  he  has  been  long  absent,  and  anxiously  waited  for. 

283.  £xspectate:  vocative  by  attraction  for  the  nominative.  H.  402,  3; 
LM.  493;  A.  241,  h  ;  G.  325,  R.  I ;  (H.  369,  3).  ut :  ' how ';  i.e.  'how gladly '; 
join  with  aspicimus, 

287.  nihil:  the  object  of  respondit  understood,  nec — morator:  'nor 
heeds  my  useless  inquiries.' 

290.  a  Cttlmine:  'from  the  summit';  from  top  to  bottom.  Cf.  below,  L 
603. 

291.  Sat — daftum:  'enough  has  been  done  by  thee  for  thy  country  and 
for  Priam.'     (Qua)  dextra:  'by  (any)  right  hand';  i.e.  by  human  prowess. 

292.  hac:  'with  this';  i.e.  with  mine.  For  the  construction,  see  H.  579; 
LM.  938;  A.  308;  B.  304;  G.  597;   (H.  510). 

293.  Sacra :  sc.  sua,  A  limiting  word  pertaining  equally  to  two  substan- 
tives is  sometimes  expressed  only  with  the  last.  Cf.  surgentem,  I,  366.  The 
Penates  of  Troy  are  those  which  pertain  to  the  whole  state  in  common,  as 
distinguished  from  those  of  individual  families. 

294.  comites:  'as  companions';  in  apposition  with  hos,  his:  dative, 
moenia:    for  urbem. 

295.  The  order  is :  quae  magna^  ponto pererratOy  denique  statues.  Although 
this  city  was  Lavinium,  the  poet  seems  to  have  Rome  in  mind. 
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296,  2$7.  The  vision  seems  to  bring  the  figure  of  Vesta  with  the  fillets 
round  her  head,  and  other  sacra  which  pertained  to  her  worship,  from  the 
penetralia^  or  sanctuary  of  the  house.  Among  the  Penates  of  the  city  or 
state  appear  to  have  been  included  Jupiter,  Juno,  and  Vesta;  perhaps,  also, 
Neptune,  Apollo,  and  other  great  gods.  These  are  also  called  Dei  Magni, 
See  III,  12,  and  VIII,  679. 

298.  Diyersolucta:  'with  manifold  sounds  of  woe.'    Cf.  XII,  620. 

999,  300.  secreta — recessit:  the  house  of  Anchises  was  remote  from  the 
Scaean  gate,  where  the  enemy  were  chiefly  assembled,  and  it  also  stood  by 
itself.    Recessit,  as  re/ttgit.  III,  536,  denotes  -  situation  rather  than  motion. 

302.  snmini  fastigia  tecti :  '  the  battlements  on  the  top  of  the  roof.'  Cf. 
below,  1.  458,  and  note. 

303.  arrectis  auribus:  cf.  1, 152;  II,  206.  . 

304.  yeluti  cum,  etc. :  as  the  shepherd,  ignorant  (^inscius)  of  the  remote 
cause  of  the  devastation  around  him,  is  amazed  {stupet),  so  Aeneas,  at  first 
stupefied  by  what  he  hears  and  sees,  does  not  comprehend  the  origin  and 
nature  of  the  uproar.  Cf.  X,  405;  XII,  521.  furentibus  austris:  ablative 
absolute,  expressing  time.    Austris  is  used  for  winds  in  general,  as  in  I,  536. 

305.  rapidus  montano  fltiinine:   '(made)  impetuous  by  the  mountain 

tfood.'    With  this  and  the  following  line  cf.  Spenser,  Faerie  Queene,  II,  11, 

18:  — 

*  Like  a  great  water-flood,  that,  tombling  low 

From  the  high  mountaines,  threates  to  overflow 

With  suddein  fury  all  the  fertile  playne.* 

306.  boam  labores :  by  metonymy  for  segetes, 

307.  inscius :  '  ignorant  (of  the  cause).' 

309.  fides:  'the  truth,'  or  'the  fact';  namely,  that  the  Greeks  had  got 
possession  of  the  city.    Est  is  to  be  supplied. 

310.  Deiphobi :  his  death  is  described  in  VI,  509  sqq. 

3x1.  Vulcano:  \,t.igni.  See  note  on  I,  215.  proximiis:  'next 'to  the 
house  of  Delphobus. 

3x2.  Ucalegon :  a  bold  metonymy  for  the '  house  of  Ucalegon.'  Cf.  Ill,  275. 
Sigea  freta:  'the  Sigean  waters';  about  four  miles  northwest  from  Troy. 

314.  nec  sat  rationis  {est  mihi)i  'nor  have  I  sufficient  deliberation'; 
'I  have  not  a  clear  purpose  in  seizing  arms';  do  not  consider  what  is  to  be 
done  or  gained  in  fighting. 

3x5.  bello:  dsXiye  for  ad M/um,    arcem:  'the  citadel.' 

317.  pulchmm :  the  predicate  accusative  with  esse  understood,  of  which 
mart  is  subject.  H.  394,  4;  615,  2;  LM.  972;  A.  189,  ^/;  B.  327;  G.  422; 
(H.  438,  3  and  538,  2).  succurrit,  etc. :  'the  thought  comes  over  me ';  in  the 
midst  of  the  excitement  I  have  one  thought  only :  '  that  it  is  glorious  to  die 
in  arms.' 
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318.  Bcce:  cf.  L  203. 

319.  arcis  Phoebique :  priest  of  the  citadel  only  so  far  as  he  was  priest 
of  Apollo,  whose  temple»  like  those  of  the  other  tutelary  gods,  was  on  the 
citadel. 

320.  Sacra,  deos:  cf.  L  293.    yictos:  as  in  I,  68. 

321.  trahit:  Meads.*  Cf.  1.  457.  cursu  tendit:  'hastens';  lit.  'holds 
(his  way)  with  running.'  limina :  '  (my)  threshold ';  the  house  of  Anchises 
and  Aeneas.  The  arrival  of  Panthus  with  the  sacra  is  a  fulfillment  of  the 
words  of  Hector's  ghost :  Troy  commits  to  thee  her  gods.  See  1.  293.  The 
poet  leaves  us  to  understand  that  the  child  and  the  sacred  objects  are  left  by 
Panthus  at  the  palace  of  Anchises.    See  1.  717. 

322.  res  summa:  'the  common  weal.'  Quo  loco:  'in  what  condition.' 
Pantha:  the  Latin  vocative,  from  the  Greek  UdvOov,  quam  prendimus 
arcem?  'what  stronghold  are  we  to  seize?'  The  present  is  used  for  the 
future,  as  not  infrequently  in  animated  discourse.  Cf.  Ill,  88.  H.  533,  2; 
A.  276,  c ;  G.  228. 

324.  summa:  'finaL' 

325.  Fuimus,  fait:  an  impressive  way  of  saying,  'we  have  ceased  to  be 
Trojans;  Ilium  no  longer  exists.'  H.  538,  i;  LM.  743;  A.  279,  a\  G.  236,  2. 
(H.  467,  III,  5).    Dardaniae:  dative.  ^ 

329.  Sinon :  see  note  on  1.  259.    miscet :  '  scatters  all  around.' 

330.  Insultans :  expresses  the  joy  Sinon  feels  in  the  success  of  his  strata- 
gem, as  well  as  his  contempt  for  the  victims  of  it.  alii :  '  others,'  as  opposed 
to  that  portion  of  the  Greeks  who  have  descended  from  the  horse,  bipaten- 
tibus  portis :  '  at  the  wide-open  gates.'    Cf.  1.  266. 

331.  Milia  quot :  sc.  the  antecedent  M,  the  subject  of  adsunt  understood. 
See  note  on  I,  430.  Mycenis :  H.  491,  II,  2;  LM.  605;  A.  258,  a  ;  B.  229, 
i;  G.391;   (H.  428,  II). 

332.  alii :  another  portion  of  the  main  body  from  the  ships,  angosta  via* 
nmi :  '  the  narrow  passageways.'    See  note  on  I,  422. 

333.  Oppositi :  '  opposed ';  i.e.  to  the  Trojans  who  attempt  to  resist,  stat 
Stricta :  a  lively  substitute  for  est  stricta ;  suggesting  the  position  of  the 
blade  firmly  grasped,  and  raised  for  the  blow,  mucrone  comsco :  ablative 
of  description. 

334.  primi :  those  who  are  foremost,  or  at  the  gate. 

335.  caeco  Harte:  'in  the  blind  conflict.'    Cf.  IX,  518. 

336.  numine  diyum :  not  by  his  own  deliberate  purpose,  for  he  had  not 
sat  rationis  in  armis, 

337.  tristis  £rinys :  'the  grim  Fury';  the  gloomy  spirit  of  conflict. 
339.  Addont  se  socios :  cf.  VI,  778. 

34I-  agglomerant:  sc.  se ;  'gather  around.'    nostro:  for  mea.  as  in  L  139. 
343.  insano:  'frantic' 
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344.  gener :  •  as  a  (future)  son-in-law.' 

345.  furentis:  'prophetic' 

346.  Audierit :  cf.  the  use  of  esset,  1.  248. 

347.  Q1108  ubi  yidi:  see  note  on  I,  72.  audere:  'venturing  upon.'  H. 
613,  i;  LM.  961;  A.  272;  B.  331,  i;  G.  5275   (H.  535, 1). 

348.  super :  as  in  I,  29.  '  Besides '  the  enthusiasm  they  ahready  manifest, 
I  seek  to  enkindle  more,  and  so  '  begin  with  these  words.'  his :  ablative  of 
manner. 

349.  Pectora:  z&animiy  1.  144,  put  for  persons,  audentem:  sc.  m^.  si 
YObis,  etc. :  sc.  the  indicative,  est^  since  there  is  no  uncertainty,  extrema :  '  a 
last  hazard.'    cupido  Certa :  *  a  fixed  resolve.' 

350.  seqni :  for  the  infinitive  depending  on  cupido,  see  note  on  1. 10. 

351.  Excessere:  -the  ancients  believed  that  the  capture  of  a  city  or 
country  was  preceded  by  the  departure  of  its  tutelary  gods. 

352.  quibus:  'through  whom';  ablative  of  means. 

353.  moriamnr,  ruamtis:  Met  us  die,  and  (to  that  end)  rush  into  the 
midst  of  the  enemy.'  Also  taken  as  an  instance  of  hysteron  proteron.  See 
on  1.  259.    Cf.  Ill,  662. 

354.  Una  salus :  predicate  nominative :  '  to  hope  for  no  safety  (is)  the 
only  safety  of  the  conquered.' 

357.  caecos :  *  blind,'  or  *  furious '  from  hunger. 

360.  nox  atra :  the  moon  is  at  times  obscured.  See  11.  397,  420,  and  621. 
But  night  in  general,  whether  with  or  without  a  moon,  may  be  understood  as 
'dark,'  contrasted  with  day. 

361.  fando:  'in  speech.' 

364,  365.  -que  -que:  'both  —  and.'  See  note  on  I,  18.  inertia:  'lifeless,' 
referring  to  the  corpses  of  the  slain;  or  'helpless,'  with  reference  to  the 
bodies  of  old  men,  women,  and  children,  and  persons  unfit  for  war. 

366.  poenas  dant  sanguine:  'suffer  punishment  with  blood';  i.e.  suffer 
death.    Cf.  1.  72. 

369.  pavor:  H.  733,  5;  LM.  1114;  A.  359, /;  B.  367,  2;  G.  721;  (H. 
608,  V).  plurima  imago :  'many  a  vision  *;  innumerable  corpses,  representa- 
tions of  death,  everywhere  seen. 

371.  Androgeos:  a  Grecian  hero,  not  mentioned  in  Homer,  credens:  sc. 
nos  esse, 

372.  ultro:  'at  once,'  'first';  as  in  1.  279;  without  being  first  ad^essed. 

376.  Responsa  Fida :  '  reliable  answers.' 

377.  sensit  delapsus:  lit.  'having  fallen.,  he  perceived  (it)';  a  Greek 
idiom  for  sensU  se  delapsum  esse, 

378.  retro  repressit :  '  checked.' 

375.   aspris :  for  asperis.    sentibus :  ablative  of  place  where. 
.^80.  bimi  mteQ9:  *wilb  firni  tr^fi4,'    S^e  note  on  I,  193, 
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38X.  Attollentem  iras :  *  rears  its  angry  crest.'  /ras  is  equivalent  to  ira^ 
turn  caput,    colla :  Greek  accusative. 

^  383.  densis,  etc.:  'and  we  surround  them  with  our  serried  arms';  the 
verb  is  used  in  the  middle  sense;  lit.  'we  poured  ourselves  about  them.'  Cf. 
implentur^  I»  215;  and  teguntur,  L  227. 

384.  -que :  connects  the  verbs  circumjundimur  and  sternimus, 

385.  Adspirat:  ' smiles  upon.'    labori:  'conflict.' 

386.  successu,  animisque:  ablatives  of  cause;  both  success  and  boldness 
of  spirit  make  the  youth  exult. 

388.  ostendit  se  dextra :  for  osUndit  se  dextram  ;  'shows  herself  favorable.' 

389.  insignia:  'martial  ornaments';  the  arms  by  which  the  Greeks  were 
distinguished  from  the  Trojans,  especially  their  helmets  and  shields. 

390.  Dolus :  sc.  siL    requirat :  see  note  on  1.  8. 

391.  deinde :  see  note  on  I,  195. 

392.  clipei  insigne  decorum:  'the  shield  with  its  beautiful  device';  in- 
ngne  is  a  noun.  Shields  were  often  adorned  with  raised  work  in  metal.  For 
the  accusative,  see  note  on  1.  275. 

396.  baud  numine  nostro:  ablative  of  attendant  circumstance;  'under 
an  unfavorable  divinity';  lit.  'under  a  divinity  not  our  own.'  The  possess- 
ive sometimes  has  the  force  of  secundus, 

400.  Fida :  '  safe,'  as  affording  a  retreat  to  the  ships. 

401.  condnntur :  for  se  condunt,    Cf.  1.  383. 

402.  nihil  fas  {est)  fidere,  etc.:  'alas,  men  may  not  put  their  trust  in 
unwilling  gods';  i.e.  the  Trojans,  in  putting  on  Greek  armor,  placed  them- 
selves under  the  protection  of  the  divinities  who  were  unfavorable  to  them. 
The  sentiment  is  intended  to  introduce  the  incident  which  immediately  fol- 
lows, and  which  turns  the  tide  of  success  against  the  Trojans. 

403.  Priameia :  '  daughter  of  Priam.' 

404.  Crinibus :  see  note  on  I,  480.  a  templo  Minenrae :  she  had  fled  to 
the  shrine  of  Miner\'a  for  refuge,  adytis :  *  from  the  inner  sanctuary.'  This 
was  the  outrage  referred  to  in  I,  41,  which  provoked  the  wrath  of  Minerva 
against  Ajax  Oilefis. 

407.  speciem :  '  spectacle.'  Coroebus :  see  11.  341  sqq.  funata  mente : 
ablative  absolute. 

408.  perituros :  see  note  on  1.  46. 

409.  densis  armis :  ablative  of  manner,  as  in  1.  383.  Eis^  or  hosHbus^  in 
the  dative,  is  understood  after  incurrimus. 

410.  delubri  culmine :  a  party  of  Trojans  was  hurling  down  missiles  from 
the  top  of  the  temple  of  Minerva  on  the  citadel. 

411.  obruimur :  for  the  quantity  of  the  last  syllable,  see  note  on  pavor,  1. 369. 

412.  Armorum  facie,  etc. :  'on  account  of  the  appearance  of  our  arms,  and 
the  mistake  arising  from  o\ir  Grecian  crests  '^  so  fades  is  us^d  in  V|  76^1 
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413.  ereptae  yirginis :  'a^  the  rescue  of  the  virgin ';  a  subjective  genitive, 
like  iubarum  above.  For  the  use  of  the  participle,  see  H.  636,  4;  LM. 
1013;  A.  292,  a-,  B.  337,  5;  G.  664,  R.  2;   (H.  549,  5,  N.  2). 

414.  Undique:  with  coUectu  acerrimus:  Ajaxwas  angered  by  the  loss 
of  Cassandra. 

416.  Adyersi :  '  opposed  (to  each  other) '  and  hence  <  opposing.'  turbine 
mpto :  '  when  a  whirlwind  bursts  forth ' ;  ablative  absolute,  expressing  time. 

417.  Cf.  I,  85,  86. 


Fig.  18.  — The  Tabula  Iliaca 

This  stone  tablet  represents  scenes  from  the  Trojan  war.  Only  a  portion,  showins  the 
walled  ci^,  is  reproduced  here.  The  upper  scene  represents  the  strife  and  bloodsheo  that 
followed  immediately  after  the  Greeks  descended  from  the  horse  (II.  265  sqa.).  The  scene 
just  below  represents  a  court  in  the  palace  of  Priam.  The  aged  ruler  is  seated  upon  an  altar, 
from  which  Pyrrhus  is  about  to  tear  him  (11.  506  sqq.).  On  the  right,  Menelaus  seeks  to  kill 
Helen.  In  the  foreground  at  the  left.  Aeneas  receives  the  Penates  from  a  priest  (cf.  IL  siS-* 
321).  Directly  in  front.  Aeneas,  guided  by  Mercury,  is  issuing  from  the  city  gate,  bearing 
his  father  on  his  shoulder  and  leadmg  Ascanius.    Just  behind  is  Creusa.    Cf.  fl.  721  sqq. 

418.  equls :  with  laetus>  Cf.  tegmine,  I,  275.  The  winds  are  sometimes 
described  as  riding  on  horses. 

419.  imo  fundo:  cf.  I,  84  and  125. 

420.  si  quos :  =  quoscumque,    per  umbram :  cf.  1.  397. 

421.  insidiis :  see  11.  389  sqq. 

422.  primi:  *  the  foremost';  those  in  front.  Cf.  1.  334.  mentita:  'de- 
ceptive,' with  the  regular  active  use  of  deponents,  M<ntUQ$  is  understoocl 
also  with  clifeou 
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423.  Adgnoscunt :  'they  recognize';  they  perceive  that  our  arms  and 
shields  are  theirs,  though  worn  by  enemies,  ora  sono  discordia  signant : 
*  they  (the  primi,  1.  422)  mark  our  speech,  differing  (from  theirs)  in  sound.* 
Virgil  seems  to  have  regarded  the  speech  {ora)  of  the  Greeks  and  Trojans  as 
being  dialects  of  the  same  language. 

424.  Ilicet :  '  instantly/  *  thereupon.' 

425.  dextra :  cf.  I,  98.  ad  aram :  the  great  altar  stood  at  the  foot  of 
the  steps  in  front  of  the  pronaos,  not  within  the  temple  itself. 

426.  unus:  emphatic,  as  in  I,  15. 

427.  aequi:  H.  451,  3;  LM.  574;  A.  218,  ^;  B.  204,  i,  a;  G.  375;.  (H. 
399. 11). 

428.  Dis  aliter  yisum :  he  deserved  to  live,  but  the  gods  willed  it  differ- 
ently.   Cf.  below,  1.  430. 

429.  a  sociis :  '  by  their  friends '  on  the  summit  of  the  temple,  who  are 
ignorant  of  tneir  real  character.     See  1.  410.    Panthu:  see  1.  322. 

430.  infula :  put  by  metonymy  for  the  priestly  office. 

431.  fl^mni*  meomm  {civiunt),  Aeneas  speaks  as  if  burning  Troy  were 
a  funeral  pile,  in  which  his  slain  countrymen  had  been  consumed. 

432.  yestro :  may  be  referred  both  to  Troy,  implied  in  Jliaci^  and  to  vieorum. 

433.  yices  Danaum :  <  encounters  with  the  Greeks.'  Vitayisse,  meruisse : 
the  subject,  mey  is  omitted,  fata  fuissent :  contain  the  notion  of  *  decreeing,' 
'conmianding';  hence,  the  following  subjunctive  with  ut, 

434.  manu:  *bymyhand';  i.e.  by  my  bold  deeds. 

435.  Iphitus  et  Pelias  mecuin:  sc.  divelluntur;  <are  separated  (from 
the  rest)  with  me.' 

436.  yulnere  Ulizi :  *  the  wound  of,'  i.e.  *  inflicted  by,  Ulysses.' 

437.  yocati:  scstimus. 

438-558.  Aeneas  is  now  attracted  by  the  noise  of  the  combatants  to  the 
palace  of  Priam.  On  reaching  the  palace,  he  finds  the  great  body  of  the 
Greeks,  led  on  by  Pyrrhus,  making  a  furious  assault  on  the  front.  He  effects 
an  entrance  by  a  private  postern  gate,  and  ascending  to  the  roof,  aids  the 
defenders  in  hurling  down  missiles  and  masses  of  the  building  material  on 
the  assailants.  From  the  roof  he  sees  the  Greeks  under  Pyrrhus  finally  burst 
through  the  principal  gate,  and  rush  into  the  interior  courts.  He  sees  Pyr- 
rhus slay  Polites,  a  son  of  Priam,  at  the  feet  of  his  father,  and  Priam  himself, 
after  a  feeble  resistance,  near  the  family  altar. 

438.  ecu,  etc.:  <as  if  other  battles  were  nowhere  going  on';  i.e.  as  if  all 
the  fighting  were  concentrated  here.  H.  584,  4;  LM.  944;  A.  312;  B.  307, 
i;  G.602;   (H.  513,  H). 

440.  Sic :  explanatory  of  the  foregoing  words,  and  qualifies  im/omitum^ 
ri4fn^s^  apd  obsessMm,  l^arteiK ;  *  copfU^t.'    For  the  participle  after  cermmus^ 
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seeH.613,4;  LM.1019;  A.292,^;  B. 337,3;  G.536;  (H. 535,4).  TheGrccks 
make  an  attack  on  the  front  of  the  palace  in  two  divisions.  One  party, 
headed  by  Pyrrhus,  storms  the  gate,  under  cover  of  their  shields.  These  they 
join  together  above  their  heads,  by  lapping  one  shield  over  another,  like  the 
tiles  or  shingles  of  a  roof,  forming  thus  a  testudo^  under  the  shelter  of  which 
they  are  safe  from  the  missiles  hurled  down  upon  them  by  the  defenders 
(11.  441  and  469  sqq.).  The  other  party  attempts,  by  scaling  ladders,  to  gain 
the  battlements  (11.  442-444). 

441.  acta  testudine:  'with  an  advancing  testudo.'    limen:  < the  gate.' 
44a.  parietibus :  for  the  case,  see  note  on  I,  226.    On  the  pronunciation 
of  the  word  here,  paryetibus^  cf.  note  on  abiete^  1.  16.     postes  sub  ipsos: 
'close  to  the  very  posts*;  i.e.  of  the  palace  gate. 

443.  Nitontur:  < they  climb';  referring  to  the  assailants,  gradibus:  'on 
the  steps*  of  the  ladders.  Join  sinistris  with  obiciunt,  *They  present  their 
shields  with  their  left  hands  against  the  missiles  (of  the  defenders),  shielding 
themselves  (thus,  while)  they  grasp  the  battlements  with  their  right  hands.' 

444.  fastigia :  *  battlements '  of  the  parapet.     See  note  on  1.  458. 

445.  tecta  Culmina :  refers  to  the  whole  rooBng,  including  also  the  gilded 
rafters,  auratas  irabes,  underneath  the  tiles. 

446.  His  tells:  'with  such  weapons,*  or  ^missiles,  as  these.*  Notice  the 
emphatic  position  of  His,  ultima :  *  the  end  of  things  * ;  when  they  see  that 
things  have  come  to  the  last  extremity. 

447.  Eztrema  in  morte :  '  in  death's  extremity.* 

449.  alii :  these  are  Trojans  in  the  vestibule  and  court,  standing  ready  with 
drawn  swords  to  meet  the  enemy,  if  they  should  burst  through  the  doors. 
imas  fores :  '  the  doors  below,'  as  distinguished  from  the  roof  where  Aeneas 
stood. 

451.  Instaurati  animi :  refers  both  to  himself  and  to  his  two  companions. 

45a.  vim :  *  force  * ;  i.e.  new  impulse. 

453.  Limen  erat,  etc. :  this  passage  serves  to  explain  how  Aeneas  and  his 
comrades  made  their  way  into  the  palace  in  the  rear,  while  the  host  of  Greeks 
was  swarming  round  the  front  walls  and  the  principal  entrance.  Limen,  fores, 
and  postes  all  refer  to  the  private  entrance  in  the  rear  {relicti  a  tergo).  Within 
this  were  corridors,  affording  an  easy  communication  {pervitis  usus)  of  the 
various  buildings  or  parts  of  the  palace  with  each  other  {inter  se). 

456.  incomitata :  in  a  more  public  place  the  custom  of  the  Trojans  and 
Greeks  would  have  required  the  matron  to  be  attended  by  a  female  servant. 

457.  soceros:     Priam  and  Hecuba.     So  pa/res,  below,  1.  579. 

458.  Evado:  *I  make  my  way';  by  the  private  passage  just  described. 
ad  summi  fastigia  culminis :  *  to  the  battlements  on  the  top  of  the  roof.* 
Cf.  1.  302,  and  note.  The  poet  has  in  mind  a  roof  resting  in  the  rear,  on  the 
colonnade  which  surrounds  the  courts,  and  sloping  upward  to  the  top,  or 
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terrace,  of  the  outer  wall,  where  it  is  fortiBed  with  a  battlemented  parapet, 
interrupted  here  and  there  with  turrets.  From  this  roof,  or  terrace  Aeneas 
commands  the  view  both  of  what  is  going  on  outside  of  the  palace  in  front  of 
the  walls  and  gate,  and  also  in  the  courts  within. 

460.  Tnrrim :  object  of  conyellimus,  L  464.  in  praedpiti : '  on  the  edge.' 
stmimis  Bdnctam  tectis :  *  rising  with  lofty  roof.' 

46a:  solitae:  scsunt. 

463.  qua  snmma  labantes,  etc.:  'where  the  topmost  stories  afforded 
yielding  joints.'  The  summa  tabulaia,  *  highest  flooring '  or  *  highest  stories  ' 
of  the  palace,  served  as  the  base,  or  floor,  of  the  tower;  and  if  the  tower 
was  of  wood,  it  could  be  easily  thrown  down  in  one  mass,  when  loosened  and 
separated  at  that  point. 

464.  altis  Sedibns:  'from  its  lofty  foundations';  the  tabulata  and  iecta,  or 
palace  roof,  just  mentioned. 

468.  interea :  refers  to  the  time  occupied  in  tearing  up  the  tower,  and  in 
the  replacing  of  the  Greeks  destroyed  by  its  fall. 

469.  Vestibulilin :  'the  entrance '  into  the  atrium,  or  flrst  court.  See  note 
on  L  449. 

470.  Ezsultat :  '  springs  to  and  fro ';  indicates  the  swift  movements  of  the 
warrior,  telia  et  luce  aena :  *  with  the  gleaming  of  brazen  weapons.'  A  case 
of  hendiadys  (see  note  on  I,  61). 

471.  Qualia  ubi:  the  full  expression  would  be  talisy  qualis  est  coluber^ 
ubi,  etc    See  note  on  I,  316. 

47a.  snb  terra :  is  contrasted  with  in  lucem.  tomidum :  he  is  supposed 
to  be  swollen  by  eating  venomous  herbs. 

473.  positis  exaviis :  '  his  old  skin  laid  aside.' 

475.  Ardnua  ad  solem:  'uprising  toward  the  sun.'  ore:  ablative  of 
place. 

477.  Scjrria  pubes:  'the  Scyrian  band';  followers  of  Pyrrhus,  from  the 
island  of  Scyros,  one  of  the  Cyclades,  which  was  ruled  over  by  Lycomedes, 
the  grandfather  of  Pyrrhus. 

478.  Snccedunt  tecto:  'advance  to  the  palace.'  They  hurl  flrebrands  up 
to  the  battlements,  to  prevent  the  Trojans  from  casting  down  missiles  on 
Pyrrhus  and  the  other  assailants. 

479.  Ipse:  Pyrrhus. 

480.  Limina :  the  lintel  and  threshold,  for  the  door,  permmpit,  yellit : 
the  present  denotes  the  continuance  of  the  act,  the  '  attempt  to  break  *  and 
'wrench,'  contrasted  with  cavavit  and  dedit  (11.  481,  482),  which  denote  the 
completion  of  the  act.  postes:  •=  fores,  'the  door.'  cardine:  the  hole  in 
the  lintel  and  threshold,  in  which  the  pivots  at  the  top  and  bottom  of  the  doer 
turned.    See  Fig.  19. 

481.  Aeratos :  '  bronze,' '  covered  with  bronze.'    Of.  I,  448,  449. 
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48a.  ore :  limits  fenestram  ;  *  an  opening  with  a  broad  mouth.'  See  note 
on  siivis,  I,  164. 

483.  Apparet :  through  this  opening  the  great  central  apartments  are  at 
once  visible  to  the  Greeks;  for  the  vestibule  admitted  directly  to  the  courts, 
which  were  connected  by  open  passages, 
so  that  the  eye  could  range  through  the 
whole  at  one  view. 

485.  Armatos:  the  armed  guards 
defending  the  vestibule,  mentioned  in 
L  449.    vidcnt :  refers  to  the  Greeks. 

487.  cayae  aedes :  a  second  court, 
or  square,  around  which  the  more  pri- 
vate apartments  were  built,  was  often 
called  cavaedium,  but  Virgil  may  not 
necessarily  have  been  thinking  of  this 
part  of  the  Roman  liouse  in  the  expres- 
sion, cavae  aedes, 

49Z.  Instat  yi  patria:  'presses  on 
with  his  father*s  fury';  with  the  im- 
petuosity inherited  from  his  father,  the 
wrathful  Achilles. 

49a.  sufferre:  'to  withstand  (him).' 
ariete:  pronounced  here  ar-ye-te.  See  note  on  1.  16.  The  battering-ram  in 
its  primitive  form  is  probably  meant,  i.e.  a  long  stick  of  timber,  wielded  by 
men  without  the  aid  of  machinery,    crebro :  as  below,  1.  627. 

493.  cardine,  postes :  see  above,  1. 480.  Join  cardine mth  emoH ;  'started 
from  the  socket.' 

495.  milite :  used  as  a  collective  noun.    See  note  on  1.  ao. 

496.  aggeribns  ruptis :  '  the  barriers  burst.'  The  Po  in  many  places  was 
kept  within  its  channel,  like  the  lower  Mississippi  at  the  present  day,  by 
embankments;  and  Virgil  was  familiar  with  the  disastrous  floods  produced 
by  a  crevasse^  or  breach  in  the  dike. 

497.  Eziit :  i.e.  from  its  channel. 

498.  cmniilo :  '  in  a  mass ';  ablative  of  manner,  as  in  I,  105. 

499.  Vidi  ipse:  *I  myself  saw.'  Aeneas,  who  had  been  repelling  the 
storming  party  of  Greeks  from  the  battlements,  was  compelled  to  witness 
the  entrance  of  Neoptolemus  and  the  other  assailants  at  the  gate,  without  the 
power  to  render  help. 

501.  nurus:  'daughters';  put  for  both  the  daughters  and  daughters-in- 
law  of  Hecuba,    per  aras :  usually  explained  as  equivalent  to  inUr  aras. 

504.  Barbarico:  'barbaric';  because  the  gold  and  spoils  which  adorned 
the  door  posts  were  trophies  captured  from  foreign  or  barbarian  enemies  of  the 


Fig.  19 

The  first  illustration  is  designed  to  show 
the  general  shape  of  the  ancient  door.  The 
Posits  was  the  upright  pillar  (a,  ^),  at 
whose  ends  were  fastened  bronze  pivots 
(shown  on  an  enlarged  scale  in  the  annexed 
cut.  b).  These  pivots  moved  in  bronze 
sockets  {cardines)^  made  in  the  threshold 
and  lintel.  The  third  cut  presents  a  hori- 
zontal cross  section  of  the  door  with  the 
threshold  (11.  480  sqq.). 


Digitized  by 


Google 


N72  VIRGIL'S  AENEID 

Trojans.  It  was  customary  to  hang  such  spoils  on  the  door  posts  of  houses,  as 
well  as  of  temples.  Cf.  V,  393;  VII,  183.  The  same  use  of  'barbaric*  occurs 
in  Milton,  Par.  Lost,  II,  3 :  — 

•  Or  where  the  gorgeous  East,  with  richest  hand, 
Showers  on  her  kings  barbaric  pearl  and  gold.' 

506.  fuerint:  see  note  on  videat,  I,  181.  The  fate  of  Priam  has  just 
been  indicated  in  general  terms,  but  it  is  natural  to  ask  the  particulars  of 
his  death,  reqniras:  H.  552;  LM.  717,  718;  A.  311,  a;  B.  280,  i;  G.  257; 
(H.  486, 1). 

507.  nti :  temporal,  as  «1/,  in  1.  67. 

508.  medium :  cf.  I,  348. 

509.  Arma:  especially  the  A^fV^.  dill:  yornvnih  desueta.  senior:  'the 
aged  king.' 

510.  omeris :  dative.  See  note  on  1, 412.  ferrum :  accusative  with  cingri. 
hir,  which  has  a  middle  force.    See  note  on  exuviate,  1.  275. 

5x1.  fertur:  Ms  hurrying';  but  he  is  interrupted  by  Hecuba.  See  1.  515. 
moriturus :  cf.  periturus,  1.  408. 

51a.  Aedibns  in  mediis :  '  in  the  midst  of  the  palace ';  in  the  inner  court. 
See  note  on  1.  487.    nudo  sub  axe :  '  under  the  open  vault.' 

5x5.  nequiquam:  'in  vain';  for,  in  the  end,  its  sacredness  failed  to  save 
them,    circum :  see  note  on  I,  32. 

516.  FtaedpittB :  =sepragcipi^an/es, 

5x7.  sedebant :  it  was  the  custom  to  flee  for  refuge,  in  time  of  peril,  to  the 
altars  and  images  of  the  gods. 

519.  mens:  'purpose.' 

520.  cingi :  sc.  /^. 

sax.  auzilio:  for  the  ablative,  see  note  on  1. 44.  def ensoribus  istis :  'such 
defenses  as  those  (weapons)  of  thine.' 

522.  non,  si,  etc. :  '  not  even  if  my  Hector  were  now  here.'  For  not  even 
Hector  could  now  help  us  with  arms;  it  is  only  the  altar,  and  the  gods,  that 
can  save  us. 

525.  sacra  in  sede :  i.e.  on  the  altar,  or  steps  of  the  altar. 

526.  Polites  has  been  defending  the  entrance  to  the  palace,  in  company  with 
those  mentioned  in  1.  449.  I*yrrhus,  from  whom  he  has  already  received  a 
deadly  wound,  is  on  the  point  of  dispatching  him.  Pyrrhi  de  caede :  '  from 
the  death-dealing  hand  of  I*yrrhus.' 

528.  Porticibus:  'along  the  porticoes';  the  ablative  of  the  way  or  route. 
His  flight  is  through  the  colonnades  which  surround  the  courts,  and  also 
across  the  courts,  vacua :  either  *  empty,'  referring  to  some  of  the  courts 
not  yet  occupied  by  the  Greeks,  or  'open,*  'spacious.'  Cf.  1.  761.  luatrat: 
*  traverses.' 
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5*9.   infesto  mlnere:  'with  deadlj  aim';  join  with  insequitur, 

530.   iam  iam:    *now,  even  now.*     -que:    connects  insequitur  with  the 

following  verbs,    premit :  *  is  close  upon  him.' 

533.  in  media  morte  tenetor:  i.e.  death  is  all  around  him;   his  son  lies 

before  him  dead,  and  his  own  death  is  imminent. 

535.  ausis :  '  reckless  deeds.' 

536.  ai :  as  in  I,  603.    curet :  clause  of  characteristic. 

538.  coram :  equivalent  to  oculis  meis. 

539.  foedasti :  *  hast  violated.'  It  implies  both  the  outrage  to  his  nature 
as  a  father,  and  the  deBling  of  his  person  with  the  blood  of  the  slain;  for  the 
touch,  or  even  the  presence,  of  a  corpse  rendered  the  individual  religiously 
impure. 

540.  qno:  H.  469,  2;  LM.  609;  A.  244,  a  and  N.  i;  6.  215;  G.  395; 
(H.  415,  II).  mentiris :  '  you  falsely  pretend ';  for  you  would  dishonor  such 
a  father. 

541.  in  hoste:  'in  respect  to  (toward)  his  enemy.'  inra  fidemque  sup- 
plicis  erubuit :  '  he  respected  (lit.  *  blushed  at ')  a  suppliant's  rights,  a  suppli- 
ant's trust.' 

54a.  sepnlcro:  dative  of  the  purpose;  'for  burial.' 

543.  Hectorenm :  see  note  on  I,  200. 

544.  senior:  of.  1.  509.    sine  ictu:  'without  force'  or  'effect.' 

545.  repulsnm :  sc.  est, 

547.  ergo:  *so  then.'  The  particle  expresses  bitter  irony.  The  future  here 
is  almost  equivalent  to  an  imperative. 

549.  Degenerem :  a  scornful  allusion  to  the  comparison  between  father  and 
son,  just  made  by  Priam,  11.  540  sqq. 

550.  Hoc  dicens :  '  while  saying  this.'  trementem :  not  with  fear,  but  with 
age.    See  L  509. 

552.  Implicnit  comam  laeya :  for  comae  laevam,    Cf.  1.  723. 

553.  Eztolit :  '  raised  on  high.'  lateri :  dative  for  in  latus.  See  note  on 
1.  18.  capulo  tonus:  'up  to  the  hilt.'  For  the  position  of  tenus,  see  note 
on  I,  13. 

555.  Sortetolit:  '  befell  by  fate.' 

556.  populis,  terris :  ablative,  denoting  the  cause  of  superbum. 

558.  sine  nomine :  'without  a  name ';  because  deprived  of  the  head,  that 
by  which  the  individual  is  distinguished. 

559-631.  Aeneas  is  reminded,  by  the  fate  of  Priam  and  his  house,  of  his  own 
father  and  family,  and  is  hastening  homeward,  when  he  discovers  the  Grecian 
Helen,  the  cause  of  all  these  misfortunes,  hiding  in  the  temple  of  Vesta.  He 
stops,  and  is  on  the  point  of  taking  vengeance  by  putting  her  to  death,  but  he 
is  deterred  by  his  mother,  who  appears  to  him  in  her  own  form,  and  reveals  to 
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him  the  gods  at  work  in  the  destruction  of  Troy.     He  submits  to  fate,  and, 
guarded  by  Venus,  arrives  at  his  home  in  safety, 

559.  turn  primnm :  Aeneas  is  now  for  the  first  time  awakened  to  all  the 
horrors  of  his  own  situation,  and  that  of  his  family. 

56a.  snbiit:  *  came  to  my  mind ' ;  ^c,  mentem,  Cf.  1.  575.  Creusa:  wife 
of  Aeneas,  and  daughter  of  Priam. 

563.  domtu :  has  the  last  syllable  long  under  the  ictus.  See  note  on  pavor^ 
1.  369.    casus:  *the  fortune*;  as  in  I,  623. 

564.  Respicio :  '  I  look  about.'  He  has  been  absorbed  in  the  scene  in  the 
court  below,  and  the  death  of  Priam.  Now  he  withdraws  his  eyes  to  consider 
what  is  going  on  around  him  on  the  battlements,  sit :  subjunctive  mood  in 
indirect  question,    quaecopia:  'what  force?' 

566.  Ad  terrain,  etc. :  '  they  have  cast  themselves  (from  the  battlements) 
to  the  ground.*  The  perfect  definite  is  used  here  with  reference  to  the  pre- 
ceding historical  present. 

567.  The  pcissage,  as  far  as  1.  587,  appears  inconsistent  with  VI,  510-527, 
and  is  said  to  have  been  set  aside  by  Tucca  and  Varius,  the  critics  to  whom 
the  manuscript  of  Virgil  was  committed  by  Augustus.  Hence,  it  is  wanting 
in  the  best  manuscripts;  but  it  is  regarded  as  Virgilian  by  recent  commen- 
tators, and  is  retained  in  practically  all  texts,  adeo :  Virgil  often  joins  this 
particle  with  iam.  It  may  be  translated,  *•  so  now.'  super  anns  eram :  for 
supereram,    limina:  'shrine.' 

568.  senrantem:  'keeping';  i.e.  holding,  as  a  place  of  refuge,  secure  on 
account  of  its  sacredness. 

570.  Brranti :  he  has  left  the  battlements  of  the  palace,  but  is  still  on  the 
Acropolis,  seeking  to  escape  to  his  own  house,  without  coming  in  contact  with 
the  enemy.  Hence  he  pursues  a  devious  course,  looking  about  cautiously,  ocu- 
ios  per  cuncta  ferenti, 

571.  eversa  Pergama :  '  the  overthrow  of  Troy.'    See  note  on  1.  413. 
57a.  poenas  Danaum :  *  punishment  inflicted  by  the  Greeks.'     What  geni- 
tive?   Cf.  ^/i.rt,  1.  436.    coniugis:  Menelaus. 

573.  communis  Erinys :  because  she  had  been  the  cause  of  the  ten  years- 
war,  which  had  been  attended  with  many  disasters  to  the  Greeks,  and  was  now 
closing  with  the  destruction  of  Troy. 

574.  aris  sedelMit:  i.e.  on  the  steps  of  the  altar,  invisa:  'odious,' 
«hatcfuL' 

575«  ignes:  'fury';  the  fires 'of  passion,  subit  ira:  'wrath  enters  (my 
«oul).' 

576.  The  infinitives  as  in  L 10.  sceleratas  poenas :  =  sceUrts  poenas.  Cf. 
VI,  563. 

577.  Mycenas:  put  for  Graeciam,    Cf.  I,  65a 
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578.  trlnmplio:  ablative  absolute,  with /^f/^. 

579.  Coningiiiin:  =coniugem.  Cf.  XI,  270.  patres:  «parents*;  z&soce- 
ros,  L  457. 

580.  comitata:  cf.  I,  312,  and  note,  turba,  ministris:  ablative  of 
means.  In  the  Odyssey,  books  IV  and  XV,  Helen  is  reinstated  as  queen 
in  the  palace  of  Menelaus  at  Sparta.  It  should  be  remarked  that  the  impres- 
sion given  by  Virgil  of  Helen  is  widely  different  from  that  which  we  get  from 
the  Iliad  and  Odyssey,  where  she  is  represented  rather  as  the  victim  of  mis- 
fortune than  as  a  deliberate  evil-doer.    See  Fig.  18. 

581.  58a.  The  future  perfects  express  the  bitter  indignation  with  which  he 
conceives  of  her  about  to  return  in  triumph  after  having  occasioned  all  this 
woe. 


Fig.  20.  —  Menelaus  pursues  Helen  (1. 580) 

583.  Non  ita:  Mt  shall  not  b^  tl^is.' 

584.  Feminea :  possessive,  as  Hecioreum,  L  543. 

585.  Bxstiiudsae :  the  infinitive  depends  upon  an  idea  of  saying,  implied 
in  laudabor,  which  is  equivalent  to  cum  laude  dicar,  nefaa :  metonymy  for 
fufariam. 

586.  ezplesse :  more  intensive  than  impUsse, 

587.  Ultricis  flammae:  *with  avenging  fury.'  See  note  on  I,  215.  sati- 
asse:  *to  have  appeased.*  The  Manes  of  the  slain  cannot  be  quiet  in  the 
lower  world  until  they  are  revenged. 

59a  pura  luce :  '  in  clear  light ';  not  in  a  cloud,  as  gods  often  appear. 

59Z.  confetfsa:  put  for  the  present,  as  comitata,  1.  580;  'her  godhead  mani- 
fest *;  not  disguised,  as  in  I,  314  sqq. 

59a.  quanta:  *so  great  as*;  for  the  gods  are  conceived  to  be  of  lofty 
stature,  dextra :  she  seized  the  hand  with  which  he  was  about  to  slay  Helen, 
prehensum  Continnit :  sc.  me^    See  note  on  I,  69. 

FRIEZE'S  AENEID  —  27 
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595.  nostri :  Venus  is  represented  as  including  herself  with  the  tttmily  of 
Aeneas.    Cf.  I,  250. 

596.  prius:  'first*;  i.e.  before  you  think  of  slaying  Helen,  ubi:  inter- 
rogative. 

597.  -ne :  in  prose  would  be  joined  to  superet, 

599.  resistat :  see  note  on  I,  58. 

600.  tulerint,  hauserit :  the  perfects  suppose  the  completion  of  the  action 
at  the  present  time. 

601.  tibi:  ethical.  'Not  the  hateful  form  of  Helen,  as  you  think,  not  the 
guilty  Parisy  but  the  stern  will  of  the  gods,  is  overthrowing  this  dominion  for 
thee.' 

60a.  -ve:  trans.* nor.' 

603.  Opes:  *  might/ <  power/    aculmine:  cf.  L  290,  and  note. 

604.  Aspice :  Venus  now  causes  Aeneas  to  see  all  that  the  gods  see.  The 
great  gods  themselves  are  destro3ring  the  city. 

605.  tibi  I  dative  of  reference,  equivalent  to  the  genitive  of  possession. 
H.  425,4,  N.;  LM.538;  A.235,<j;  B.i88,i,n.;  G.350;  (H.  384, 11,4,  N.  2). 
umida  caligat :  '  gathers  misty.' 

606.  ne  qua  parentis  lussa  time:  'fear  not  to  follow  any  commands  of 
thy  mother';  for  now  that  your  eyes  are  opened  to  things  invisible,  you  may 
understand  that  her  counsels  are  safe. 

609.  undantem:  ' rising  in  waves.'    mixto  pnlyere:  'mingled  with  dust.' 
6zo.  Neptnnus :   Neptune  had  built  the  walls  of  Troy  for  Laomedon,  the 
father  of  Priam,  and  was  defrauded  by  that  king  of  his  stipulated  reward. 
Hence  his  hostility  to  Troy,    tridenti :  join  with  emoUt* 

6ia.  Scaeas :  the  Scaean  gate  was  on  the  west  side  of  Troy,  looking  toward 
the  sea.    By  this  the  Grecians  were  still  pouring  into  the  city.    Cf.  1.  330. 
613.  Prima:  'foremost';  as  leader  ofi^the  Greeks. 

615.  lam:  now  at  length  even  Pallas  joins  in  the  destruction.  She  usu- 
ally aids  in  building,  not  destroying,  respice :  cf.  1.  564.  His  attention  had 
been  directed  thus  far  by  Venus  to  the  walls  and  the  gate,  where  Neptune 
and  Juno  are  acting;  now  he  turns  to  behold  Minerva, 
who  sits  upon  the  top  of  the  citadel,  probably  on  the 
pediment  of  her  own  temple. 

616.  nimbo  effulgens  et  Gorgone  saeva:  'bright 

with  her  storm-cloud  and  Gorgon  grim.'    The  nimdus 

refers  to  the  aegis  of  Zeus,  which  the  goddess  often 

wore,  and  from  which,  if  shaken,  proceeded  storm  and 

^VT  gx  lightning.    The  Gorgon's  head  was  in  the  center  of  the 

^     ^  ^  shield. 

6x7.  ipse  pater :  even  Jupiter,  though  not  unfriendly  to  the  frcjans»  must 

execute  the  decree  of  destiny. 
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6x9.  Bripe  fagam:  'hasten  your  flight ';  while  flight  is  still  possible. 
6ao.  limine :  for  the  case,  see  note  on  1.  244. 

622.  dirae  facies :  *  fearful  forms ';  the  gods  now  made  visible  to  Aeneas, 
and  exerting  their  powers  against  Troy. 

624.  Turn  vero:  'then  indeed ';  when  my  eyes  were  thus  opened,  visum 
(es^)  I  '  was  seen.* 

625.  Neptonia :  Troy  is  thus  called  because  Neptune  constructed  its  walls. 

626.  Ac  veluti  Cum :  '  even  as  when.' 

627.  ferro  bipennibus :  hendiadys  for  ferreis  bipennibus.  See  note  on  I, 
61.    accisam:  Xmaisornum.    instant:  with  infinitive,  as  I,  423. 

628.  minatur :  *  threatens  to  fall.* 

629.  oomam:  'leaf-crown*;  the  foliage  of  trees  is  often  so  called.  Tsr* 
lice :   join  with  nutat  as  an  ablative  of  manner. 

630.  snpremum:  'for  the  last  time*;  adverbially.    Cf.  Ill,  68. 
63Z.  ingis^  'from  the  hilltops*;  ]om  y/iih  avulsa, 

632-746.  Anchises  at  first  refuses  to  join  Aeneas  in  his  flight,  but  yields  at 
last  to  the  signs  and  warnings  sent  by  Jupiter.  While  they  are  making  their 
way  out  of  the  city,  Crefisa,  the  wife  of  Aeneas,  is  separated  from  her  com- 
panions and  lost ;  but  she  is  not  missed  until  they  reach  the  place  of  ren- 
dezvous, outside  of  the  gate. 

632.  Descendo :  Aeneas  descends  from  the  Acropolis  to  his  father's  pal- 
ace, ducente  deo:  'under  the  guidance  of  the  divine  one  (Venus).'  Cf^ 
L62a 

633.  Expedior,  recedunt :  Aeneas,  by  the  divine  agency  of  his  mother,  is 
carried  safely  through  the  fire  and  the  enemy,  weapons  and  flames  moving 
aside  from  him. 

634.  perventom  {est  a  me) :  =  pervenu 

635.  Antiquas :  the  necessity  of  forsaking  his  home  is  the  more  painful, 
as  it  has  been  the  abode  of  a  long  line  of  ancestors. 

636.  primnm :  in  both  instances  agrees  with  quern.  Aeneas  must  carry 
his  father;  for  he  had  been  formerly  disabled  by  a  stroke  of  lightning.  See 
11.  648,  649. 

638.  integer  aevi:  '  unimpaired  in  age.*  H.  452,1;  LM.  575;  A.  218,  r; 
B.  204, 4;  G.  374,  N.  6;  (H.  399,  III,  I). 

639.  Sanguis  and  vires  are  also  thus  connected  in  V,  396.  stant  robore. 
etc.:  'whose  strength  remains  firm  in  its  own  vigor*;  needing  the  aid  of 
none.    For  the  ablative,  see  note  on  regno^  I,  268. 

640.  agitate :  '  urge  forward  *;  implying  both  planning  and  executing. 
642.  Satis  superque:  there  is  an  ellipsis  oi est — qtiod;  'it  is  enough  and 

more,  that  I  have  seen,*  etc    The  plural  as  in  1.  89.     una:   H.  166,  i;   LM. 
1081;  A.  94,  a;  B.  81,  4,  ^;  G.  97»  3;    (H.  175,  N.  i).     Troy  had  been 
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captured  and  sacked  by  Hercules  during  the  reign  of  Laomedon.    Anchises 
has  survived  that  capture. 

643.  superavimiu :  for  superfuimus;  as  in  1.  597. 

644.  Sic — positum:  'thus  lying,  yea,  thus.'  He  reclines  on  a  couch,  in 
the  position  of  one  dead,  or  dying.  Cf.  IV,  681.  adfati:  'having  bid  fare- 
well to  my  body.'  It  was  the  custom,  inunediately  on  the  decease  of  a 
Roman,  for  the  nearest  relative  at  the  bedside  to  call  on  the  dead  by  name, 
and  utter  three  times  in  a  loud  voice  the  word  vaU,  See  note  on  vocatos,  I, 
219. 

645.  mann:  *by  violence  *;  *in  conflict  *;  i.e.  by  provoking  the  enemy  to 
attack  me.  miserebitor:  'the  enemy  will  show  compassion';  i.e.  they  will 
put  me  out  of  my  misery  by  slaying  me,  while  seeking  to  plunder  my  house 
and  person. 

646.  facilis  iactura  sepulcri:  'the  loss  of  burial  is  a  light  thing,'  lit. 
'easy  (to  bear).'  This  sentiment  is  very  unusual  for  a  Greek  or  Roman,  but 
not  unnatural  for  an  old  man  in  despair.    Cf.  IV,  620;  VI,  333. 

648.  Demoror:  H.  533,  i;  LM.  732;  A.  276,  a;  B.  259, 4;  G.  230;  (H. 
467,  III,  2).    ez  quo :   sc  tempore. 

649.  Fulminis  adflavit  ventis:  'breathed  upon  me  with  the  blasts  of 
Ughtning.'  See  note  on  I,  45.  Anchises  was  struck  with  lightning,  and  thus 
crippled,  for  divulging  to  mortals  his  amour  with  the  goddess  Venus. 

650.  perstabat :  figuratively;  '  he  persisted.'  fizus :  used  literally;  '  fixed ' 
in  his  position  and  place.    Cf.  1.  654. 

651.  Nos :  cf.  L  139;  the  plural  for  the  singular,  effusi  lacrimia  (sumus) : 
equivalent  to  effusi  in  lacrimas;  'we  were  dissolved  in  tears.' 

653»  653.  ne — yellet:  the  purpose  of  the  entreaty  implied  in  the  forego- 
ing words. 

653.  fato  urgent!  incumbere :  'to  add  fresh  weight  to  the  fate  (death) 
already  impending.' 

654.  haeret :  by  a  kind  of  zeugma  is  both  figurative  and  literal  in  its  use 
respectively  with  incepto  and  sedibus,  in :  prepositions  belonging  alike  to 
two  terms  are  sometimes  joined  by  the  poets  to  the  second,  instead  of  the 
first.     See  note  on  L  293. 

655.  in  arma  feror:  'I  rush  to  arms';  'to  the  combat.' 

656.  iam :  after  every  plan  has  been  tried  in  vain  to  save  my  father,  fcnr- 
tuna:  'resource.' 

658.  Speias^  =  exspectavisfi ;  as  in  IV,  419.  tantum  nefas:  'so  impi- 
ous a  thought ';  as  that  a  son  should  forsake  his  father  in  peril. 

660.  sedet  hoc  animo :  sc.  tidi ;  '  this  is  fixed  in  your  desire.'  For  par- 
allel expressions,  cf.  IV,  15;  V,  418;  VII,  368. 

661.  iati  leto:  'to  that  death  (which  you  choose).' 

664.  Hoc  erat  (^iUud)  quod:  'was  it  this  for  which?'     Cf.  IV,  675.    Fof 
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the  accusative  quodt  see  note  on  1.  141.  quod  Eripis:  equivalent  to  a  sub- 
stantive idea,  *  your  saving  me,'  subject  of  erat^  of  which  hoc  is  predicate.  For 
the  use  of  the  present,  cf.  note  on  1.  275. 

667.  in  alterius  sanguine:  *  in  the  blood  of  each  other/  mactatos:  H. 
395,  2;  LM.  479;  A.  187,  2,  by  B.  235,  2,  h),  a;  G.  286,  i;  (H.  439,  2). 
cemam :  the  present  subjunctive  is  used,  since  the  time  of  the  main  thought 
is  really  present;  '  this  is,  I  now  see,  the  purpose  of,'  etc 

669.  revisam :  see  note  on  memoret^  L  75. 

670.  Numquam :  is  an  emphatic  substitute  for  non* 

671.  dipeo:  dative.  The  arm  passes  through  the  leather  straps,  the  inser* 
tcria,  which  are  fastened  across  the  middle  of  the  shield,  and  the  hand 
grasps  the  handle  between  the  center  and  the  circumference.  Observe  the 
imperfect  tense  in  this  passage,  as  in  1.  588. 

674.  patri :  for  ad  patrem. 

675.  et:  *also.' 

676.  expertus:  'taught  by  experience.'  sumptis  in  amiis:  < in  taking 
up  arms.'    See  note  on  1.  413. 

678.  quondam :  '  once '  called,  but  now  not  treated  as  your  wife. 

680.  dicta:  see  note  on  I,  iii. 

68a.  levis  apex :  *  a  light,  pointed  flame.'  It  was  the  appearance  of  a 
6ame,  pointed  like  the  peak  of  a  priest's  cap,  and  called  '  light,'  because  it 
was  unsubstantial,  vertice  —  summo:  'from  the  crown  of  his  head';  his 
head  being  uncovered. 

683.  tactu  innozia :  <  harmless  with  its  touch.' 

685.  metn:  join  with /«t/iVt.  trepidare:  the  historical  infinitive.  See 
note  on  L  99. 

686.  sanctos :  because  sent  by  the  gods. 
688.  caelo:  iox  ad  caelum;  as  in  1.  186. 

690.  Aspice :  ' look  upon  us ';  i.e.  with  favor,  hoc  tantum f  so. peto ate; 
*this  only  I  ask  of  thee ';    one  look  of  pity. 

691.  haec  omina  finna:  Anchises  thinks  he  sees  in  this  prodigy  a  token 
of  divine  favor,  but  desires  some  additional  sign  to  confirm  his  hope. 

69a.  It  is  customary  for  the  poets  to  treat  as  coordinate  two  clauses,  of 
which  the  first  is  introduced  by  vix^  the  second  by  et^  as  in  III,  8,  V,  857,  or 
by  -que,  as  in  the  present  passage,  or  by  no  conjunction  at  all,  as  in  II,  172, 
III,  90.  In  all  these  cases  the  second  clause  is  logically  dependent  on  the 
first  in  a  temporal  sense;  i.e.  the  second  clause  may  be  translated  as  if  it 
were  introduced  by  cum,    Cf.  I,  586. 

693.  Intonuit  is  impersonal,  and  laerum  is  an  adverb;  Mt  thundered  os 
the  left,'  —  a  good  omen  in  Roman  augury. 

694.  Join  multa  cum  luce  ynihfacem  ducenu 
69s*  tecti :  the  palace  of  Anchises. 
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696.  Idaea  silva :  in  the  pine  forest  on  Mount  Ida,  south  of  Troy.  The 
course  of  the  meteor  showed  that  the  family  of  Anchises  must  flee  to  Mount  Ida. 

697.  Signantem :  *  marking  (its)  path';  to  be  joined  with  r/^r^zm.  tuiii: 
'at  the  same  time.'  longo  limite :  ablative  of  manner  oi dai  lucem,  sulcus : 
*its  track';  like  a  furrow  in  the  air.  Servius,  the  Virgilian  commentator 
(see  Introd.,  p.  26),  interpreted  the  brightness  of  the  star  as  indicating  the 
future  glory  of  the  house  of  Aeneas,  its  track  {sulcus)^  that  there  was  to  be  a 
journey  by  sea,  and  the  smoke,  that  they  were  to  experience  the  horrors  of  war. 

699.  se  tollit  ad  auras :  '  lifts  himself  up ';  from  his  couch.    See  1.  644. 

703.  vestro  in  numine,  etc. :  *  Troy  is  in  thy  divine  keepmg.'  Cf.  IX, 
247.  That  which  survives  of  the  family  of  Anchises  and  of  the  Trojan  race 
represents  Troy,  and  is  destined  to  found  a  new  Troy  in  another  land. 

704.  tibi:  H.  425,  4,  n.;  LM.  538;  A.  235, «;  B.  188,  i,  N.;  G.  350;  (H. 
384,  4,  N.  2). 

705.  clarior :  refers  to  the  roaring  of  the  conflagration. 

706.  aestus,  etc. :  '  the  flames  roll  nearer  their  burning  floods.' 

707.  cervici:  H.  429;  LM.  532;  A.  228;  B.  187,  III;  G.  347;  (H.  386). 
Imponere:  passive  voice,  but  with  middle  sense,  equivalent  to  impone  te, 
Cf.  1.  383. 

708.  subibo :  so.  te,  nmeris :  the  ablative  of  means,  iste :  see  note  on 
1.  521. 

711.  longe:   'at  some  distance.'     Cf.  I.  725.     The  parties  must  not  go  in 

one  body,  as  that  would  be  more  likely  to  attract  the  attention  of  the  enemy. 

71a.  advertite :   with  the  ablative  of  animus  instead  of  the  accusative  is 

very  rare.    Trans,  as  if  animos  advertite  vestros  ad  ea  quae  dicam, 

713.  egressis:  'as  you  go  out  of  the  city,'  etc.;  lit.  'to  those  having  gone 

forth.'    H.  425,  4;  LM.  546;  A.  235,  b\  B.  188,  2,  a\ 

G.  353;  (H.  384,  4,  N.  3). 

713,7x4.  templum — Cereris:  iox  templum  Ceteris 
desertum, 

717.  sacra :  see  Hector's  admonition,  L  293.  The 
sacred  objects  had  been  conveyed  to  the  house  of  An- 
chises by  Panthus.    See  1.  320. 

720.  Abluero:   to  engage  in  religious  rites,  or  to 
Fig.  22. —  Aeneas  flee-    ^^^^^i  the  sacred   things,  without   first  washing  the 
ing   with   Anchises    ^^^^^  .^^   Miving,'  i.e.  running,  water,   was  deemed 
and  Ascanms 

impious. 

721.  latos  umeros  subiecta:  'stooping  (to  receive  the  burden).'  See 
Figs.  18  and  22. 

722.  super :  adverbial,    instemor :  middle  force.    Cf.  1.  707. 

725.  Pone :  cf.  X,  226.  opaca  locorum :  '  obscure  Dlapes.'  See  note  00 
I.  422- 
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727.  adveno  glomerati  ex  agmine :  '  crowded  together  in  an  opposing 
phalanx.'  The  ablative  with  ex  expresses  the  composition  of  the  crowd,  the 
material  of  which  it  is  composed. 

729.  Suspenstun:  «anxious.'    comiti:  seel.  711. 

731.  Evasisse:  «to  have  passed  through  in  safety.'  Aeneas  now  relates 
the  sudden  panic  which  the  near  approach  of  a  party  of  Greeks  occasioned, 
and  which  led,  in  the  confusion  of  the  moment,  to  the  separation  of  Creusa 
from  the  rest  of  the  party. 

735.  mihi:  H.  427;  LM.  539;  A.  229;  B.  188,  2,  d;  G.  347,  R.  5;  (H.  385, 
II,  2).  nescio  qnod  =  a/i^uod;  «some.'  H.  651,  2;  LM.  818;  A.  334,^; 
B.  253,  6;  G.467,  R.  i;  (H.  529,  II,  5,  3)).    maleamicum:  cf.  1.  23;  IV,  8. 

736.  Confusam  eripnit:  equivalent  to  confudit  et  eripuii.  Cf.  I,  69. 
ciirsu:  cf.  I,  157. 

737.  nota  regione :  « from  the  familiar  direction.' 

738-740.  The  irregular  construction  and  arrangement  are  occasioned  by 
deep  emotion.  Below  (1.  788),  the  ghost  of  Credsa  reveals  to  Aeneas  that 
she  is  in  the  service  of  the  goddess  Cybele,  but  leaves  him  uncertain  how  she 
was  taken  away;  and  this  is  still  a  mystery  at  the  time  when  Aeneas  is  tell- 
ing the  story.  « Alas !  did  my  wife  Creusa,  torn  from  me,  unhappy  wretch ! 
by  fate,  remain  behind?  did  she  wander  from  the  path?  did  she  sit  down 
weary?  (It  is)  uncertain.'  The  questions  are  probably  direct.  The  first  in- 
terrogative, -ne,  would  come  regularly  after  misero.  For  the  case  of  misero, 
see  note  on  1.  735.    nee  connects  incertum  {est)  and  est  reddita, 

741.  Nec  amisaam  respezi  animumve  reflezi:  «but  I  did  not  look  back 
for  the  lost  one,  or  turn  my  thoughts  (to  her).'     respezi:  in  its  literal  sense. 

74a.  Cereris:  «the  temple  of  Ceres.'  See  1.  714.  ^Apollo,  III,  275. 
For  the  omission  of  ad,  see  note  on  I,  2. 

744.  Defuit  —  fefellit:  «she  alone  was  missing,  and  was  lost  by  her 
companions,'  etc. 

745.  aniens:  causal;  « in  my  madness.'  -que:  is  joined,  in  scanning,  with 
the  following  verse.    See  note  on  I,  332. 

746.  eversa:  see  note  on  1.  413. 

747-804.  Aeneas  returns  through  the  city,  and  wanders  everywhere  in 
search  of  Creusa,  even  venturing  into  the  midst  of  the  Greeks,  who  now  hold 
complete  possession.  The  shade  of  Creiisa  appears  to  him,  consoles  his  grief, 
assures  him  of  her  happiness,  and  predicts  his  final  settlement  in  Italy.  He 
returns  to  his  friends,  who  have  been  joined  in  the  meantime  by  a  multitude 
of  fugitives,  and  conducts  them  to  Mount  Ida. 

748.  recondo:  cf.  the  use  of  occulit,  I,  312. 

749.  cingor :  with  middle  sense.  Cf.  1.  383.  Aeneas  had  given  his  weap- 
91^9  to  (lis  attendants^  while  carrying  his  fattier* 
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75a   Stat:  sc  mihi  senUnHa;  *\  determine.*    Cf.  sedet^  L  66a 
751.   capnt :  for  vitam. 

753.  Qua:  sec  note  on  I,  83. 

754.  Obsenrata  seqnor  per  noctem :  <  I  trace  and  follow  my  footsteps  back 
in  the  darkness';  join  retro  with  sequor,  Imnine  lustro:  'scan  with  my 
eyes.'    Cf.  VIII,  153. 

755.  Horror :  put  for  the  objects  which  occasion  horror. 

756.  si  forte,  si  forte:  'if  by  chance,  if  (but)  by  chance.'  The  repetition 
denotes  the  mingled  feelings  of  hope  and  fear.  H.  649,  3;  LM.  812;  A. 
334./;  B.  300,  3;  G.  460,  I,  (Jf)\  (H.  529,  II,  I,  N.  I). 

7S9.  aestus :  as  in  L  706. 

76Z.  porticibns,  asylo:  both  ablative  of  place  where.  The  temple  of 
Juno  was  a  place  of  refuge  and  safety,  especially  on  the  present  occasion, 
because  that  goddess  was  reverenced  more  than  any  other  by  the  Argives. 

764.  menaae :  perhaps  small  tables  and  tripods  of  bronze,  or  of  gold  and 
silver. 

765.  aaro  solid!:  'of  solid  gold ';  for  ex  auro  solido,    Cf.  I,  655. 
771.  sine  fine:  'incessantly.* 

773.  maior :  the  ghost  of  the  dead  was  supposed  to  be  larger  than  the 
living  person. 

774.  stetenmt:  has  the  penultimate  syllable  shortened  by  systole.  H. 
733,  6;  LM.  1115;  A.  351,  a,  N.;  B.  367,  3;  G.  722;  (H.  608,  VI).  This 
was  the  original  quantity. 

775.  adfari,  demere:  see  note  on  1.  99.    The  line  is  repeated  in  III,  153. 

779.  Fas :  may  be  rendered  '  fate.'    ant :  instead  of  nee.    See  note  on  1. 602. 

780.  Longa  —  ezsilia:  'distant  wanderings';  far  from  your  native  land. 
Sc.  sunt  obeunda, 

781.  Lydius :  the  Tiber  was  often  called  Etruscan,  or  Tuscan,  because  it 
rises  in  Etruria;  and  Lydius  is  here  used  by  Virgil  as  S3monymous  with 
Etruscus,  because,  according  to  tradition,  the  Etruscans  were  from  Lydia,  in 
Asia  Minor. 

78a.   virum :  as  in  I,  264,  for  hominum  ;  join  with  arva, 

783.  res  laetae:  'auspicious  fortunes.'  regia  coniunz:  Lavinia,  the 
daughter  of  King  Latinus,  was  destined  to  be  the  wife  of  Aeneas. 

784.  Parta:  'destined  for  thee.*  The  participle  must  also  be  supplied 
with  res  and  regnum.  See  note  on  I,  553.  Creusae:  objective  genitive; 
'  tears  for  CreUsa.'     See  note  on  lacrimae  rerunty  I,  462. 

785.  Cf.  1.  7.  Creiisa  rejoices  that  her  fate  will  not  be  like  that  of  An- 
dromache, and  other  Trojan  princesses,  who  are  about  to  be  carried  away 
as  slaves.      See  III,  325-327. 

786.  servitum:  H.  633,  2;  LM.  1005;  A.  302,  r.;  B.  340;  G.  435;  (H, 
546,  2  and  4). 
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788.  Genetriz:  Cybele. 

79a.  coUo :  is  the  dative  with  circumdare,  which  is  separated  by  tmesis, 
rhe  lines  occur  again  in  VI,  700  sqq. 

794.  sonmo :  for  somnio, '  a  dream/  Cf.  a  similar  thought  in  Wordsworth, 
Laodamia :  — 

'  Forth  sprang  the  impassioned  queen  her  lord  to  clasp; 

Again  that  consummation  she  essayed, 
But  unsubstantial  form  eludes  her  grasp 
As  often  as  the  eager  grasp  was  made/ 

797.  matresqne  yirosque:  'both  matrons  and  men';  in  apposition  with 
numerum, 

798.  pubem:  'a  band ';  in  apposition  with  the  foregoing  accusatives,  and 
denoting,  as  in  VII,  219,  the  whole  body  of  the  followers  of  Aeneas. 

799.  animis :  *  in  spirit.'  Their  resolution  is  fixed.  Cf.  XII,  788.  opi- 
bus :  '  in  fortune.'  They  have  gathered  money,  provisions,  and  the  remnants 
of  their  movable  property. 

800.  yelim:  H.  644,  i;  LM.  805;  A.  287,  a;  B.  268,  7,  a;  G.  628; 
(H.  525, 1).  General  relatives  regularly  take  the  indicative  in  direct  dis- 
course,   dedncere :  the  proper  expression  to  denote  the  planting  of  a  colony. 

801.  Lncifer:  a  name  applied  to  the  planet  Venus  as  morning  star; 
which,  as  the  evening  star,  is  Hesperus,  or  Vesper.    Cf.  I,  374. 

803.  portamm:  all  the  gates  were  now  guarded  by  the  Greeks,  opis: 
*  of  (giving)  aid  *;  of  delivering  my  country. 

804.  Cessi:  *l  yielded  to  fate.'    monies  petiyi:  cf.  L  636^ 


Fig.  «3.— Present  View  of  the  Height  upon  which  Troy  was  built 
[Taken  from  Schuchardt»  Schliemann's  ExcaTations.    By  permission  of  the  publishers.^ 

Note.  — The  investigations  of  Dr.  Schliemann,  followed  by  those  of  Dr.  D6rp- 
feld  and  others  in  1893-94,  have  made  it  evident  beyond  any  reasonable  doubt  that 
the  site  of  ancient  Troy  was  on  the  hill  now  called  Hissarlik,  situated  about  three 
miles  and  a  half  from  the  northwestern  shore  of  the  Troad,  and  between  the  Sca- 
mander  and  the  Simois.  which  came  together  a  short  distance  northwest  of  the  hill. 

The  excavations  made  under  the  eye  of  these  experts  have  brought  to  lisrht  nine 
successive  strata,  the  remains  of  nine  settlements  that  have  occupied  this  site.    Of 
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these,  the  lowest  five  strata  are  prehistoric,  the  second  stratum  dating,  it  is  esti- 
mated, from  about  3000  B.C.  The  sixth  stratum  is  the  most  important  and  the 
most  interesting,  since  this  is  the  one  that  actually  represents  the  Pergamos  of 
Homer  and  the  ancient  Troia  of  Virgil.  Remains  of  seven  large  buildings  were 
discovered,  of  a  construction  that  resembles  that  of  the  ancient  sites  of  Tiryns  and 
of  Mycenae,  the  home  of  Agamemnon.  Upon  the  acropolis  were  found  remains 
of  an  ancient  temple,  surrounded  by  a  wall  of  fortification,  having  a  strong  tower  at 
the  northeast  angle.    Traces  of  fire  were  also  discovered. 


BOOK  III 

The  voyages  and  settlements  of  Aeneas  before  his  arrival  at 

Carthage. 

The  time  embraced  in  the  narrative  of  this  book  is  nearly  seven  years.  It 
begins  with  the  events  immediately  succeeding  the  fall  of  Troy,  which  oc- 
curred traditionally  in  11 84  B.C.  The  Trojan  fugitives,  under  the  command 
of  Aeneas,  spent  the  remainder  of  the  summer,  and  the  following  winter,  in 
building  ships  in  the  harbor  of  Antandros  {sud  Aniandrd)^  a  city  on  the 
southern  side  of  Mount  Ida.  This  was  the  first  year,  i.e.  the  first  summer 
and  winter,  after  the  fall  of  Troy.  The  second  year  begins  with  the  depar- 
ture of  the  exiles  (early  in  the  summer)  for  Thrace,  and  is  spent  in  the 
attempt  to  establish  a  colony  there  (IL  13-69),  In  the  third  year  the  new 
colony,  called  Aenos,  or,  as  some  think,  Aenea,  is  abandoned,  and  the  wan- 
derers, stopping  at  Delos  to  consult  the  oracle  (L  73),  proceed  to  Crete  (1. 
131),  and  commence  the  colony  of  Pergameum  (IL  132-134).  Having 
passed  the  fourth  year  and  part  of  the  fifth  in  Crete,  they  are  compelled  by  a 
pestilence  to  give  up  this  settlement  also  (L  190),  and  sail  to  Actium  in 
Acarnania,  where  they  remain  during  the  fifth  winter  (1.  284).  They  resume 
their  voyage  in  the  beginning  of  the  sixth  summer,  and  first  landing  near 
Buthrotum,  and  meeting  with  Helenus  and  Andromache  (11.  294-505),  they 
cross  the  Adriatic  to  Portus  Veneris,  in  Apulia  (1.  523),  and  from  thence  con- 
tinue their  voyage  along  the  coasts  of  Italy  and  Sicily  to  Drepanum  (L  707), 
which  they  reach  at  the  close  of  the  sixth  summer,  and  where  soon  after- 
wards Anchises  dies  (1.  710).  In  the  beginning  of  the  following,  or  seventh 
summer  (see  I,  34  sqq.),  they  start  for  Italy,  but  are  immediately  driven  by  a 
storm  to  the  coast  of  Africa. 

1-68.  Aeneas,  with  twenty  ships,  built  in  Antandros,  passes  over  to  Thrace 
and  attempts  his  first  settlement  of  Aenea,  or  Aenos.  After  commencing  his 
colony,  he  is  warned  by  the  shade  of  the  murdered  Polydorus  to  flee  from 
TJ^race^  and  again  sets  sail  with  his  fojlow^r^t 
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1.  res  Asiae:  'the  fortunes  of  Asia.*  Troy  was  the  chief  city  of  Asia 
Minor,  and  the  head  of  an  extensive  league.  Cf.  res  AgamemnoniaSy  1.  54, 
for  the  power  of  Greece. 

2.  Immeritam :  *not  having  deserved  (such  a  fate).'  Laomedon  and 
Paris  were  the  guilty  ones,  not  the  Trojans  in  general. 

3.  humo :  i.e.  from  its  foundations,  fumat :  the  present  indicates  that  the 
ruins  of  Troy  are  still  smoldering.    Neptunia :  see  note  on  II,  625. 

4.  Diversa :  *  remote.'    desertas :  *  solitary,'  *  desolate.' 

5.  Auguriis:  'omens,'  'warnings.'  ipsa:  virtually  emphasizes  sub;  'close 
under.'    sub  Antandro :  Antandros  lay  on  high  ground  above  its  harbor. 

7.  ubi  sistere  de- 
tur  :  '  where  it  is 
granted  us  to  settle.' 
For  the  infinitive,  see 
note  on  I,  66. 

8.  prima  aestas  : 
'earliest  summer.' 
See  note  on  I»  541. 

9.  £t:  cf.  II,  692 
and  note,  f atis :  da- 
tive. 

,      '  ,    J      ,  Fig.  24. — Ancient  Vessel  under  Sail  and  Oars  (1.  9) 

rendered '  and  then.'  ^^  ^    '' 

12.  magnis  dis:  see  note  on  II,  297.  For  the  spondaic  verse,  see  H.  735 
3;  LM.  1131;  A.  362,  a;  B.  368,  2;  G.  784;   (H.  610,  3). 

13.  Terra  Mavortia :  '  a  land  of  Mars,'  the  tutelary  god  of  the  warlike 
Thracians. 

14.  regnata :  '  ruled  over.'  Lycurgus  was  an  early  king  of  Thrace,  who 
had  fiercely  opposed  the  rites  of  Bacchus.  The  present  king,  Polymnestor, 
had  married  Ilione,  the  daughter  of  Priam. 

15.  Hospitium:  'hospitable  resort';  in  apposition  with /^rra.  sociique 
Penates :  sc.  erant 

16.  Fortuna:  i.e.  the  prosperity  of  Troy. 

17.  ingressus:  sc.  terram,  fatis  iniquis:  ablative  of  manner;  'under 
inauspicious  fates.*  They  were  not  known,  however,  to  be  hostile  from 
any  previous  indication,  but  from  what  turned  out  after  the  landing  was 
made. 

18.  Aeneadas:  there  was  a  city,  Aenos,  at  the  mouth  of  the  Hebrus,  and 
another,  Aenea  in  Chalcidice,  both  of  which  were  by  tradition  founded  by 
Aeneas.  The  name,  Aeneadas^  by  which  Aeneas  calls  his  followers,  implies 
that  Virgil  was  in  doubt  which  town  to  regard  as  the  one  founded  by  the 
hero. 


Digitized  by 


Google 


n86  VIRGIL'S  AENEID 

ao.  A]18plcibll8,  etc. :  '  patrons  of,'  or  '  favorable  to  the  work  commenced.* 

22.  tumulus :  '  a  mound.*  Polydorus  had  been  left  unburied  on  the  shore, 
and  the  sand  had  covered  his  body,    quo  summo :  '  on  the  top  of  which.' 

23.  hastilibus:  'spear-shafts.'  Both  myrtle  and  cornel  were  used  in 
making  spear-shafts.     Join  the  ablative  with  horrida, 

25.  Conatus:  a  participle,  tegerem:  according  to  the  custom  (cf.  II, 
248)  of  adorning  altars  and  sacred  places  with  boughs  and  wreaths.  The 
myrtle  was  sacred  to  Venus. 

26.  Observe  the  liveliness  of  the  historical  present  video.  It  is  joined  by 
-que  (in  viridemque)  to  accessi. 

28.  huic:  H.  428,  2;  LM.  539;  A.  229;  B.  188,  2,  ^;  G.  347,  5; 
(H.  385,  4, 2)).  '  Drops  of  dark  blood  ooze  from  that  shoot  which  is  first  torn 
up.'    sanguine :  descriptive  ablative. 

29.  Mihi  Membra  quatit :  cf.  I,  92. 

30.  gelidus:  an  instance  of  prolepsis.  The  effect  of  fear  is  assumed 
instead  of  being  predicated. 

31.  alterius:  'of  a  second.' 

32.  penitus  tentare :  '  to  explore  thoroughly.' 

34»  35*  Aeneas  supposes  that  the  preternatural  appearance  may  have  been 
produced  by  the  Nymphs  who  preside  over  the  spot,  or  by  Mars  (^Gradivus)^ 
who  is  the  guardian  of  Thrace;  and  he  now  implores  them  to  give  the  signs 
{visus)  a  favorable  issue,  and  to  mitigate  the  omen;  i.e.  to  send  another 
token  by  which  he  may  know  that  the  gods  are  not  displeased  with  him. 

36.  secundarent:  'make  favorable.'     For  the  omission  of  m/,  see  note  on 

n.  75. 

39.  Sloquar:  for  the  subjunctive,  see  note  on  I,  565. 

41.  laceras:  every  cornel  or  myrtle  shoot  is  connected  with  the  body  of 
Polydorus.  iam:  'now  at  least';  after  having  repeated  the  torture,  se- 
pulto :  he  is  covered  by  the  sand. 

42.  Parce:  with  infinitive  expresses  a  prohibition;  a  poetical  variation  of 
noli  scelerare. 

43.  aut:  continues  the  force  of  the  negative.  Cf.  II,  779.  'Troy  pro- 
duced me  no  stranger  to  you,  nor  does  this  blood  flow  from  the  stock*;  but 
from  my  lacerated  body.  Forbear,  then,  for  you  are  doing  violence  to  a 
human  body,  and  even  to  a  friend  and  fellow-countryman. 

45,  46.  ferrea :  because  of  the  '  iron  points,*  or  spear-heads,  iacnlis  in- 
crevit  acutis:  'has  grown  up  in  sharp  javelins.*  The  spears,  left  in  the 
body  of  Polydorus,  have  miraculously  put  forth  roots  in  the  accumulated 
sand,  and  sent  up  new  shoots,  straight  and  tapering;  fitted,  indeed,  for  jave- 
lins,   laculis  is  the  ablative  of  manner. 

47.  ancipiti:  'twofold*;  occasioned  both  by  the  blood,  and  by  the  voice 
of  the  shade,    mentem :  '  in  mind.*    See  note  on  I,  228. 
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50.  alendum:  H.  638,  3;  LM.  994;  A.  294,  d;  B.  337,  7,  ^,  2);  G.  430; 
(H.  549,  3). 

51.  regi:  Polymnestor. 

55.  Fas  omne :  every  obligation  imposed  by  religion  and  the  laws  of  hos- 
pitality. 

56.  potitur :  here  of  the  third  conjugation.  Quid  —  cogis  ?  '  to  what  dost 
thou  not  force  the  hearts  of  men  ? '  Both  accusatives  are  governed  by  ccjgis, 
after  the  analogy  of  verbs  of  teaching  or  demanding.  H.  412;  LM.  524; 
A.  239,  c;  B.  178,  hd;  G.  339;  (H.  375). 

58.  primtun:  he  consults  Anchises  first  as  the  most  venerable  and  the 
most  experienced  in  auguries. 

59.  refero:  *  I  report*;  lay  before  them. 

60.  animus :  for  sententia»  The  infinitive  follows  in  apposition.  H.  616, 
2;  LM.  971;  A.  270;  G.  421;   (H.  539,  II). 

6x.  dare  classibus  austros :  for  classes  austris,  by  hypallage. 

63.  Aggeritnr: 'is  heaped 
upon/  *  added  to.'  tumulo : 
the  mound  mentioned  in 
I.  22.  arae :  sometimes  two 
iiltars  were  erected  to  the 
Manes  of  a  deceased  person. 
See  below,  1.  305.  Such  al- 
tars usually  bore  the  inscrip- 
tion, Dis  Manibus. 

66.  Inferimus  :  on  the 
grave  or  ashes  of  the  dead  it 
was  customary  to  pour  liba- 
tions of  milk,  honey,  sacri- 
ficial blood,  and  unmixed 
wine. 

68.  Condimus:  'we  put  to  rest.*  Without  these  ceremonies  the  Manes 
were  supposed  to  be  wandering  in  misery.  See  VI,  318-330.  supremnm: 
'for  the  last  time';  according  to  the  custom  described  in  note  on  II,  644. 

69-120.  Aeneas  arrives  at  the  island  of  Delos,  where  he  is  hospitably  re 
ceived  by  King  Anius,  the  priest  of  Apollo.'  On  consulting  the  Delian  oracle, 
the  Trojans  are  told  to  seek  out  the  land  from  which  their  earliest  ancestors 
were  derived.    This  Anchises  pronounces  to  be  Crete. 

69.  pelagO:  dative;  sc,  erat ;  'when  first  the  sea  could  be  trusted';  i,e. 
in  the  spring  or  early  summer. 

70.  auster :  for  venius, 

71.  PedUCUnt:   'drawdown.'     Cf.  below,  1.  135.     The  ships  were  drawn 


Fig.  25,—  Offerings  at  a  Tomb  (11.  64  sqq.) 
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up  and  sheltered  on  the  land  after  a  voyage  had  been  completed,    complent : 
*  cover ';  i.e.  with  the  ships. 

73.  Sacra  tellus:  refers  to  Delos,  a  small  island  in  the  midst  of  the 
Cyclades,  the  birthplace  of  Apollo  and  Diana,  and  the  seat  of  one  of  the 
principal  oracles  of  Apollo. 

74.  matri :  Doris,  wife  of  Nereus.  The  dative  depends  upon  groHssima, 
This  verse  retains  the  final  vowels  in  mairi  and  Nepiuno,  unelided.  See  note 
on  I,  617.  Neptune  is  called  the  Aegean  because,  according  to  Homer,  his 
palace  was  in  the  Aegean  Sea. 

75.  piu8 :  because  in  this  act  Apollo  showed  his  filial  piety  to  his  mother, 
who  had  found  shelter  in  Delos.    circum :  see  note  on  I,  13. 

76.  Mycono  e  celsa  Gyaroque,  etc.:  'which,  when  wandering  about  all 
seas  and  shores,  the  grateful  Archer  bound  fast  to  lofty  Myconos  and  Gyaros.* 
With  revinxU  ^,  cf.  religavit  ab^  VII,  106,  and  such  expressions  as  a  sinistra^  a 
fronte,  etc. 

77.  coli,  contemnere :  see  note  on  I,  66.  Before  Delos  was  thus  fastened 
it  was  uninhabited. 

78.  f essos :  the  voyage  was  somewhat  more  than  two  hundred  miles. 

79.  yeneramur :  *  we  approach  with  reverence.* 

80.  idem:  H.508,  3;  LM.  1059;  A.  195,^;  B.  248,  i;  G.310;  (H.451,3). 

81.  tempora:  see  note  on  I,  228. 
8a.  Occurrit:  <  hastens  to  meet  us.' 

83.  hospitio :  *  in  hospitality.' 

84.  Templa :  the  plural  indicates  the  courts  and  porticos  as  well  as  the 
cellat  or  temple  proper,  yenerabar:  implies  approaching  the  temple  as  a 
worshiper,  and  offering  sacrifice  on  the  altar,  sazo  yetusto :  the  material  is 
expressed  either  by  the  ablative  alone,  as  I,  655,  II,  765,  V,  663,  or  by  ex 
with  the  ablative,  as  IV,  138. 

85.  Da,  etc.:  'grant  to  us  our  lasting  abode';  i.e.  reveal  to  us  the  place 
which  the  fates  destine  for  our  permanent  (^propriam)  abode. 

86.  87.  senra  altera  Pergama :  '  save  the  second  Troy ';  i,e.  by  your  coun- 
sel save  us,  who  are  to  found  the  second  Troy,    reliquias :  cf.  I,  30. 

88.  Quern  sequimur?  'what  leader  are  we  to  follow? '  For  the  use  of 
the  present,  see  note  on  II,  322. 

89.  inlabere :  properly  said  of  the  inspiration  of  the  priest,  but  here  of 
information  to  be  given  to  the  suppliant  directly  by  the  voice  of  the  oracle. 

90.  See  note  on  II,  692. 

91.  -que:  'both';  is  lengthened  here  by  the  ictus.  Limina:  is  put  for 
the  whole  temple,  and  with  laurus  is  in  apposition  with  omnia, 

92.  Mons:  Mount  Cynthus.  adytis  reclusis:  ablative  absolute.  The 
earthquake  is  connected  with  the  sudden  opening  of  the  inner  sanctuary. 
Cf.  VI,  81. 
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93.  Summissi  petimus  terrain :  freely  translated, '  we  prostrate  ourselves 
upon  the  ground.' 

94.  quae,  etc.:  *the  lahd  which  first  bore  you  from  the  stock  of  your 
ancestors.'     See  note  on  I,  573. 

95.  ubere  laeto :  *  in  her  fruitful  lap ' ;   on  her  teeming  soil. 

97.  Hie :  as  in  I,  272,  refers  to  the  place  just  mentioned,  oris :  ablative 
of  place  where. 

loi.  The  oracle  directs  them  to  re- 
turn to  their  mother  country;  but  the 
question  now  is,  what  is  the  real 
mother  country  or  cradle  of  their  race. 

xoa.  genitor:  Anchises.  Cf.  above, 
II.  9  and  58. 

104.  loyis  insula:  since  Jupiter 
was  born  there. 

105.  Mons  Idaeus:  from  this  the 
Trojan  Ida  derived  its  name. 

106.  Centum:  a  round  number. 
regna:  'realms';  properly  so  called 
because  in  every  city  there  was  an 
Ava^,  or  sovereign.    Cf.  I,  338. 

108.  primum:  cf.  I,  i.  Some  tra- 
ditions made  Teucer  a  native  of  the 
Trojan  country,  others  a  Cretan,  who 
migrated  to  the  Troad.  He  is  called 
maximus  as  the  dpxny^Vh  or  original 
father  of  the  race. 

109.  regno :  dative,  nondum  ste- 
terant :  *  had  not  yet  been  built.' 

zii.  Hinc:  from  Crete  was  derived 
the  worship  of  Cybele,  mother  of  the 
gods,  magna  mater,  cultrix  Cybeli : 
«inhabitant  of  Cybele.'  She  had  a  temple  on  the  Phrygian  mount  Cybele. 
aera :  *  brazen  C3rmbals,*  used  by  the  priests,  or  Corybantes,  in  the  worship  of 
the  goddess. 

112.  nemus:  there  was  a  grove  on  the  Trojan  Ida  consecrated  to  Cybele, 
in  imitation  of  that  on  the  Cretan  Ida.  silentia :  the  strict  secrecy  of  the 
mysteries,  and  the  practice  of  exhibiting  the  figure  of  the  goddess  in  a 
chariot  drawn  by  lions,  were  also  brought  from  Crete  (Jiinc  eranf), 

116.  Nec  —  cursu:  the  distance  from  Delos  to  Crete  is  about  150  Roman 
miles,    adsit:  H.  587;  LM.  920;  A.  314;  B.  310;  G.  573;  (H.  513, 1). 

Ii8.  aris:  ablative  of  place  where. 


Fig.  26.— Apollo  Citharoedus 
(11.  90  sqq.) 
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121-191.  Aeneas  lands  in  Crete  without  opposition,  as  King  Idomeneus 
has  fled  from  the  country.  His  new  settlement  is  soon  visited  with  plague 
and  famine,  and  the  Penates  declare  to  him  in  a  Vision  that  the  Delian  oracle 
referred  not  to  Crete,  but  to  Hesperia  or  Italy.  Anchises  recalls  the  tradi- 
tion of  the  twofold  origin  of  the  Trojans  (Teucer  from  Crete,  and  Dardanus 
from  Italy),  and  advises  him  to  set  sail  for  Hesperia. 

122.  Idomenea:  accusative  of  the  Greek  declension  ('I9o/ier9a).  Idome- 
neus was  one  of  the  most  distinguished  of  the  Grecian  chiefs  at  the  siege  of 
Troy.  In  fulfillment  of  a  vow  made  during  a  tempest,  to  sacrifice  to  the  gods 
the  first  object  which  should  meet  him  on  landing  in  Crete,  he  was  compelled 
to  make  his  own  son,  Merion,  the  victim.  A  pestilence  which  befell  the 
people  soon  afterwards  being  attributed  to  this  act,  Idomeneus  was  expelled 
from  his  country,  and,  therefore,  planted  a  new  dominion  in  the  Sallentine 
district  of  Southern  Italy.     See  below,  1.  400,  and  XI,  264  sq. 

123.  Hoste:  H.  462;  LM.  600;  A.  243,  a;  B.  214,  i,  c;  G.  390;  (H.  421, 
II).    The  thought  is :  There  is  no  one  left  in  the  country  who  will  oppose  us. 

X95.  Bacchatam  iugis :  '  where  Bacchus  is  worshiped  on  the  hills.'  There 
is  no  corresponding  English  term.  This  island,  the  largest  of  the  Cyclades» 
was  noted  for  the  cultivation  of  the  vine  and  for  the  worship  of  Bacchus. 

126.  niveam:  referring  to  the  white  marble  of  Paros. 

127.  Cycladas:  Aeneas  has  particularized  some  of  the  Cyclades  and  some 
of  the  Sporades,  and  now  sums  up  the  whole  in  the  terms  Cycladas  and  terris. 
legimus :  'we  sail  along.'  It  governs  the  accusatives,  Naxon,  etc  concita : 
<  disturbed.'  The  idea  is  that  the  number  and  proximity  of  the  islands  render 
the  sea,  thus  pent  up  and  interrupted  in  its  currents,  rougher  and  more  dan- 
gerous. 

128.  yario  certamine:  <in  manifold  strife';  ie.  with  varioiis  cries  of 
mutual  encouragement  and  with  rival  effort. 

129.  petamus :  see  note  on  the  use  oi  hortor,  L  134,  below. 

Z33.  Pergameam :  sc.  urbem.  The  real  name  was  Pergamum,  cogno- 
mine :  see  note  on  I,  275. 

134.  arcem  attollere  tectis:  Uo  erect  a  citadel  with  (lofty)  buildings'; 
i.e.  build  the  usual  fortifications,  temples,  and  public  edifices  on  the  acropolis. 
The  infinitive  with  horior  is  poetic.  H.  608,  3;  A.  331,  a  and  gi  B.  295,  5, 
N;  G.  423,  2,  N.  2;  (H.  535,  IV). 

135.  lam  fere :  '  now  all  was  well-nigh  done ';  fere  limits  in  a  general  way 
the  thought  of  the  sentences  following,    subdnctae :  see  note  on  1.  71. 

136.  Conubiis:  here  a  trisyllable;  conubyis, 

Z37.  Iiira  domosque  dabam :  '  I  was  administering  justice  and  assigning 
dwelling  places.'    Cf.  I,  507.    tabida:  in  an  active  sense;  'wasting.' 
bris:  dat.;  *  on  our  limbs.' 
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138.  Corrupto  caeli  tractu :  'the  expanse  of  heaven  being  infected  *;  i.e. 
the  region,  or  tract,  of  atmosphere  pertaining  to  Crete. 

Z39.   satis:  'upon  our  crops';  the  same  construction  as  xv^m^fj. 

Z40.  animas :  for  mias, 

Z41.  steriles:  an  instance  of  prolepsis ;  as  in  1.  30.  ezurere:  historical 
infinitive.  Siiius :  its  rising,  which  occurs  in  the  hot  season,  was  supposed 
to  produce  drought,  and  sometimes  pestilence. 

143.  Ortygiae:  seel.  124. 

Z44.  ire:  see  note  on  attoUere,  L  134.  mari:  ablative  absolute  with  re» 
menso,  2i»  pelago  remenso,  II,  181.  The  deponent  has  here,  as  often,  a  passive 
signification,  veniam  precari :  the  favor  to  be  asked  of  Apollo  is  a  revela- 
tion, informing  them  'what  end,  etc.';  the  clauses  introduced  by  quam,  unde, 
and  quo  are  thus  dependent  on  the  idea  of  responding  or  instructing  implied 
in  veniam, 

Z45.  fessis  rebus :  cf.  1, 452.  ferat :  like  da  in  1.  85,  is  said  of  Apollo,  as 
being  able  to  relieve  them  by  declaring  what  the  fates  decree  concerning 
them. 

147  sqq.  Cf.  Tennyson,  On  a  Mourner :  — 

'  like  a  household  god 
Promising  empire;  such  as  those 
Once  heard  at  dead  of  night  to  greet 
Troy's  wandering  prince,  so  that  he  rose 
With  sacrifice,  while  all  the  fleet 
Had  rest  by  stony  hills  of  Crete.' 

tenia :  ablative  of  place  where. 

Z48.  Effigies:  'images.' 

Z50.  yisi :  it  was  a  dream,  as  in  II,  270.    iacentis :  sc.  mei,  limiting  oeulos. 

Z5Z,  Z52.   se  fundebat :  gives  more  fullness  of  meaning  than  lucent  Jundebat 

ZS4.  delato:  'when  thou  hast  sailed.'  dicturns  est:  'is  on  the  point  of 
saying ' ;  '  would  say.* 

Z55.  ultro:  'unasked  *;  without  being  first  invoked.  See  note  on  II,  145. 
This  condescension  is  in  return  for  the  piety  of  Aeneas  in  saving  the  images 
of  the  Penates  amidst  such  dangers. 

156»  Z57*  secnti,  permensi :  sc.  sumus, 

Z58.  Idem:  for  Eidem,  in  astra:  a  phrase  probably  symbolical  here,  as 
ad  aethera,  L  462,  of  the  glory  of  the  descendants  of  Aeneas  in  general 

Z59.  magnis:  is  left  indefinite,  perhaps  purposely.  We  may  understand 
virisy  or  rehus ;  or  dis^  i.e.  the  Trojan  Penates^  who  are  speaking. 

z6o.  para :  Aeneas  was  not  actually  to  build  the  great  city  of  Rome,  but 
only  to  prepare  the  way  for  it  by  founding  Lavinium»    See  note  on  II,  295. 

x6z.  Non  suasit:  'did  not  point  out.* 
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i6a.  aut:  see  note  on  II,  602.    Cretae:  H.  484,  i;  LM.  620;  A.  25S» 
c,  R.;  B.  232,  i;  G.  411;   (H.  426,  i). 
163-166.   Repeated  from  I,  530-533. 

167.  nobis :  the  Penates  identify  themselves  with  the  Trojans.  Dardanus : 
the  brothers  Dardanus  and  lasius  were  natives  of  Corythus,  a  city  of  Etruria. 
They  migrated  from  Italy  to  Samothrace,  and  from  thence  Dardanus  passed 
over  to  the  T^ad,  where  he  married  the  daughter  of  Teucer,  and  received 
with  her  a  share  of  the  kingdom,  which  thus  took  the  name  of  Dardania. 
The  later  name  of  Troy  was  derived  from  his  grandson,  Tros. 

168.  pater :  is  applied  to  lasius,  as  being,  in  common  with  his  brother,  an 
original  member  of  the  family,  or  one  of  the  patriarchs,  quo:  must  be 
referred  to  Dardanus  as  the  conspicuous  name;  lasius  being  merely  appended 
as  naturally  associated  with  Dardanus. 

170.  requirat:  'let  him  (Anchises)  seek.'  Anchises  is  recognized  as  the 
chief  adviser  and  director  of  their  movements. 

171.  tibi:  Aeneas. 

173.  Nee  sopor  illud  erat:  'nor  was  that  (all)  a  dream';  it  was  preter- 
natural. iUud :  the  regular  construction  would  be  i/U.  H.  394«  i;  A.  195,  </; 
B.  246,  5.    Cf.  VI,  129;   (H.  438,  I). 

174.  Velatas  comas :  they  were  veiled  or  bound  with  the  fillets. 

175.  gelidus:  cf.  1.  30.    corpore:  *from  my  body.' 

177, 178.  munera  Intemerata:  *  libations  of  unmixed  wine.'  focisi  <on 
the  hearth';  the  altar  of  the  Penates,  laetus:  ioin  with /ado,  not  Aonor^, 
honore:  'offering.' 

Z79.  ordine  pando:  'I  narrate.' 

180.  prolem  ambiguam:  '  the  twofold  lineage.'  Adgnovit:  governs  the 
accusatives  and  the  infinitive  deceptum  esse  as  direct  objects. 

i8z.  novo:  it  was  natural  that  at  this  late  day  Anchises  should  be  liable 
to  err  in  deciding  which  of  the  early  homes  of  his  ancestors  the  oracle  meant. 
yeterum  locomm:  an  objective  genitive  after  errore;  'new  mistake  about 
the  ancient  land.' 

183.  tales  casus:  'such  fortunes';  namely,  as  that  we  should  wander  so 
far  and  settle  in  Italy. 

184.  repeto:  'I  recall.'    portendere:  sceam;  ' that  she  prophesied.' 

185.  Yocare:  '  that  she  mentioned.' 

187.  Crederet,  moyeret:  'who  could  believe,'  etc.;  deliberative  subjunc- 
tive.   H.  557;  LM.  723;  A.  268;  B.  277;  G.  265;  (H.  486,  II). 

188.  moniti:  'warned';  i.e.  by  the  vision. 

Z89.  dicto :  /the  '  word '  or  '  command '  of  Anchises. 

190.  quoque :  '  also '  this  settlement  as  well  as  the  one  in  Thrace,  paucis 
relictis:  'leaving  a  few  (of  our  number).'  In  Virgil's  time,  Pergamum  and 
the  supposed  descendanta*  of  the  Trojan  colonistc  still  existed  in  Crete. 
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191.  aequor:  accusative  with  currimus;  'we  traverse.'  Sec  note  on  I, 
67,  and  of.  V,  235. 

192-266.  The  Trojans,  having  set  sail  from  Crete,  are  driven  about  by  a 
storm  for  three  days  and  nights,  and  on  the  fourth  reach  the  Strophades, 
small  islands  west  of  the  Peloponnesus,  where  the  Harpies  dwell.  They  are 
annoyed  by  the  Harpies  and  make  an  assault  upon  them.  Celaeno,  chief  of 
the  Harpies,  pronounces  a  curse  upon  the  voyagers,  and  they  leave  the  island 
in  terror. 

Z93.  caelum — pontns  (apparei)  :  sc.  j^^  before  caelum, 

194.  adstitit :  a  livelier  word  than  surrexit, 

195.  inhorruit  tinda  tenebris:  'the  sea  became  ruffled  with  darkness'; 
the  sea  became  rough,  and  was  overspread  with  the  gloomy  shadow  of  the 
clouds.    Cf.  Tennyson's  imitation  (The  Lady  of  Shalott,  12,  13) :  — 

*  Little  breezes  dusk  and  shiver 
Thro'  the  wave  that  runs  for  ever.* 

199.  Abstulit:  cf.  I,  88.  ingeminant,  etc.:  'the  lightnings  continually 
flash  from  the  riven  clouds.* 

201.  discemere,  etc. :  Palinurus  does  not  perceive  in  the  heavens  (i.e.  by 
looking  at  the  heavens)  when  the  day  ends  and  the  night  begins.  Caelo  is 
the  ablative  of  place. 

202.  With  Nee  supply  dicitf  which  is  occasionally  omitted,  as  here,  after 
negaU  meminisse,  etc.:  sc.  se ;  'and  says  that  he  does  not  distinguish  his 
course  in  the  midst  of  the  wave.* 

203.  Tres  adeo  soles:  'three  whole  days';  adeo  qualifies  tres;  'three, 
even  so  many.'  incertos  caeca  caligine:  the  days  are  called  'uncertain,' 
since  their  course  is  uncertain  on  account  of  the  profound  darkness. 

206.  aperire  monies:  'to  disclose  its  mountains';  to  bring  its  mountains 
into  view.  YOlyere  fumtim :  therefore  the  Trojans  suppose  it  to  contain  the 
dwellings  of  men. 

207.  remis  insurgimus :  they  exchange  sails  for  oars,  in  order  to  have  the 
ships  more  under  their  command  as  they  approach  the  shore,  where  there 
may  be  rocks  and  shallows. 

209.  Strophadum:  the  name  of  the  is/ands  is  said  to  be  derived  from 
ffTp4<f>€iv,  since  the  pursuers  of  the  Harpies,  by  the  command  of  Jupiter,  at 
this  point  *  turned  back '  to  Greece. 

210.  stant:  'are  situated';  a  lively  substitute  for  sunl,  as  incedo^  I,  46, 
and  coliiur,  above,  1.  73. 

21  z.  Insulae  lonio  in  magno:  the  diphthong  a  in  insula  is  not  elided, 
and  is  shortened.  See  H.  733,  2,  N.;  LM.  iiio;  A.  359,  ^,  and  355,  <^  I 
B.  366,  7,  tf  ;  G.  720;   (H.  608,  II,  N.  3.) 
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212.  aliae :  the  others,  whose  names  are  known,  were  Ocypete,  Podarge, 
NicothoS,  and  ASllo. 

213.  Clausa :  the  house  of  Phineus  was  closed  against  the  Harpies  after 
they  had  been  expelled  by  the  Argonauts,  Zetes  and  Calais,  who  pursued 
them  over  the  sea.  They  had  tormented  Phineus  by  constantly  devouring 
or  defiling  the  food  that  was  placed  upon  his  table 

215.  Pestis  et  ira :  *  plague  and  curse.* 

216.  Virginei  Yolucnun  Yultus :  '  the  faces  of  the  winged  creatures  are 
like  those  of  maidens';  'they  are  birds  with  the  faces  of  maidens.' 

220.  laeta:  'abundant.' 


Fig.  27.  —  Harpies  (11.  216  sqq.) 

221.  Caprigenum :  agrees  with  pecm,  nuUo  custode :  ablative  absolute. 
They  were  sacred  to  the  Harpies,  and  left  to  feed,  as  was  usual  with  sacred 
animals,  without  a  herdsman. 

222,  223.  diyos  —  lovem :  we  devote  a  portion  of  the  prey  as  a  sacrifice 
to  the  gods,  out  of  gratitude  for  our  preservation.  In  partem  praedamque : 
hendiadys  for  in  partem  praeaae,     Cf.  I,  61. 

224.  toros:  *  couches,' or  *  seats '  of  piled-up  turf,  dapibiis:  H.  476;  LM. 
645;  A.  248,  c\  B.  218;  G.  401;  (H.  421,  footnote  i). 

225.  subitae:  instead  of  the  adverb,  suhito,  horrifico  lapSU:  *with 
terriBc  swoop ' ;    ablative  of  manner 

226.  clangoribus :  refers  to  the  loud  flapping  of  their  wings.     Cf.  I,  397. 
229,230.   Cf.  I,  310,  311. 

231.  aris :  altars  erected  for  the  sacrifices  mentioned  in  11.  222,  223. 
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43a.  diverso  caeli:  'from  an  opposite  part  of  the  heaven.'    Cf.  II,  716. 
233.  pedibus:  see  1.  217. 

235.  Edico:  *I  order';  as  a  verb  of  commanding,  followed  by  the  sub- 
junctive (ut)  capessanty  and,  as  signifying  '  I  declare/  also  followed  by  the 
infinitive,  gerendum  esse. 

236.  iussi:  scfacere, 

236,  237.  tectos,  latentia :  proleptic.    See  note  on  I,  637. 
239.  specula :  some  high  rock  serves  as  a  watch-tower. 

241.  foedare :  in  apposition  with  proelia.    See  note  on  L  6o. 

242.  tergo :  *  on  the  body.* 

246.  Infeliz:  'ill-boding.*  mmpit:  'shrieks  forth*;  the  word  describes 
her  fury. 

247,  248.  Bellum  etiam  pro  caede,  bellumne :  <  war  then  in  return  for  the 
slaughter  of  our  oxen,  is  it  war?  *  in  return  (^pro)  for  the  oxen  of  which  you 
have  robbed  us.  Laomedontiadae :  in  this  passage  a  reproachful  epithet,  as 
Laomedon  was  faithless.  Cf.  IV,  542.  But  this  is  not  always  the  case.  See 
VII,  105;  VIII,  18  and  158. 

249.  patrio:  'hereditary';  since  the  Harpies  were  daughters  of  Pontus  or 
Poseidon. 

251.  pater  onmipotens :  Jupiter  was  the  source  of  all  the  attributes  of  his 
children,  and  thus  imparted  to  Apollo  the  gift  of  prophecy,  and  the  power  to 
inspire  others  with  prophecy. 

252.  Fnrianim :  the  poets  do  not  always  distinguish  the  Harpies  from  the 
Furies. 

253.  yentia  yocatia:  'having  invoked  the  winds.'    Cf.  above,  1.  115. 

254.  Italiam :  see  note  on  I,  2. 

256.  nostrae  caedia :  'of  the  murder  of  us';  your  attempted  slaughter  of  us. 

257.  Ambeaas :  see  note  on  summersas,  I,  69.  subigat :  after  antequam, 
H.  605, 1;  LM.  878;  A.  327,  b  ;  B.  292;  G.  577;  (H.  520, 1, 2).  malls :  join 
with  absumere»    The  prophecy  was  fulfilled,  VII,  109  f. 

259«  gelidus :  cf.  1.  30. 

260.  armis,  etc. :  '  nor  do  they  now  wish  to  seek  security  with  arms,  but 
with  vows  and  prayers.' 

262.  sive  —  sint:  their  vengeance  is  to  be  deprecated  if  they  are  god- 
desses; their  continued  persecution,  if  they  are  only  horrible  monsters.  The 
subjunctive  is  that  of  indirect  discourse,  dependent  on  an  idea  of  saying  con- 
tained in  exposcere. 

266.  funem :  the  *  hawser,'  or  •  cable,'  which  moors  the  ship  to  the  shore. 

267-277.  The  Trojans  sail  by  the  islands  of  the  Ionian  Sea,  Zacynthus, 
Dulichium,  Same,  Neritos,  Ithaca,  Leucate,  and  reach  Actium  in  Acarnania, 
on  the  bay  of  Ambracia. 
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267.  ftxcussos  — radentes  (see  note  on  1.  257) :  *to  loosen  and  fling  free 
the  sheets.'  The  rudentes  were  ropes  which  were  fastened  to  the  lower  cor- 
ners of  the  sails,  and  by  which  the  sail  was  adjusted  to  the  direction  from 
which  the  wind  blew.     See  V,  830  and  note. 

270.  lam  apparet,  etc.:  they  coast  along  the  west  side  of  Greece  to 
Buthrotum. 

271.  Neritos:  probably  a  small  island  near  Ithaca,  though  some  under- 
stand it  to  refer  to  the  mountain  of  that  name  on  the  island  of  Ithaca. 

275.  St  aperitur  Apollo :  *  and  (after  we  have  passed  by  Leucadia)  the 
temple  of  Apollo  opens  to  the  view.'  This  was  situated  on  the  promontory 
of  Actium,  near  the  town  of  the  same  name,  at  the  entrance  of  the  Ambracian 
gulf.  Shipwrecks  frequently  occurred  here,  and  hence  the  temple  is  said  to 
be  dreaded  by  sailors. 

278-289.  At  Actium  they  celebrate  games  in  honor  of  Apollo,  and  leave  a 
shield  suspended  on  the  doorpost  of  the  temple,  with  an  inscription  to  com- 
memorate their  visit. 

278.  insperata :  because  they  have  encountered  such  dangers  on  the  sea, 
and  sailed  so  near  the  homes  of  their  enemies. 

279.  Lustramur  lovi :  *  we  perform  lustral  sacrifices  to  Jupiter,*  because 
of  the  recent  adventure  with  the  Harpies;  the  verb  is  used  in  the  middle 
sense.  Cf.  II,  383.  Virgil  represents  Aeneas  and  his  followers  as  performing 
a  lustration  according  to  the  practice  of  the  Romans,  thus  referring  that 
custom  to  their  Trojan  ancestors.  Augustus  had  ordered  quinquennial  games 
to  be  celebrated  in  honor  of  Apollo  at  Actium,  to  commemorate  his  decisive 
victory  achieved  there,  in  31  B.C.,  over  Antony  and  Cleopatra.  By  represent- 
ing Aeneas  as  performing  lustral  games  at  the  same  place,  and  as  thus  being 
the  founder  of  the  Actian  games,  the  poet  pays  a  high  compliment  to  Augus- 
tus.   YOtis :  meton.  for  sacrisy  '  sacrifices.' 

280.  celebramus  litora  ludis :  hypallage  for  ceUbramus  in  litoribus  ludos, 
Cf.  note  on  1.  61.  Celebrare  may  perhaps  be  used  here  in  its  original  sense 
of  *  throng.' 

281.  Oleo  labente:  ablative  absolute.  The  oil  with  which  they  were 
anointed  flowed  from  their  bodies  while  wrestling,  palaestras:  here  = 
'athletic  games.' 

284.  circumvolvitur,  etc. :  *  the  sun  completes  the  full  year.'  The  accusa- 
tive expresses  duration  of  time. 

286.  Aere  cavo :  ablative  of  description,  gestamen  Abantis :  '  the  equip- 
ment of  Abas';  carried  by  Abas.  This  was  an  ancient  king  of  the  Argives, 
some  one  of  whose  descendants,  Virgil  imagines,  was  slain  by  Aeneas  at  Troy, 
thus  leaving  to  the  victor  his  shield  as  a  trophy.    This  is  now  fastened  upon 
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the  doorpost  (facing  the  visitor,  adversis)^  so  as  to  meet  the  eye  of  one  enter- 
ing the  temple. 

287.  rem :  *  the  fact '  that  it  is  an  offering  made  by  Aeneas,  carmine : 
*  with  the  verse  *;  the  verse  following. 

288.  Aeneas:  sc.  dedicat;  'Aeneas  (consecrates)  these  arms  (taken)  from 
the  victorious  Greeks.* 

290-505.  Aeneas  sails  again  to  the  northward,  and  lands  at  Pelodes,  the 
seaport  of  Buthrotum,  in  Epirus.  At  Buthrotum  he  has  an  interview  with 
Helenus,  the  brother  of  Hector,  and  Andromache,  formerly  the  wife  of  Hec- 
tor, and  more  recently  the  slave  of  Pyrrhus,  but  now  the  wife  of  Helenus. 
By  a  wonderful  combination  of  events,  Helenus  and  Andromache  have  come 
to  be  the  rulers  of  Chaonia,  a  district  in  Epirus.  Just  before  parting  with 
Aeneas,  Helenus,  who  is  a  priest  and  prophet,  gives  him  instructions  about 
his  future  course ;  informing  him  that  his  new  kingdom  is  to  be  planted,  not 
on  the  nearest  (or  Adriatic)  shore  of  Italy,  but  on  the  farthest  (or  Tyrrhe- 
nian) shore;  that  he  must  pass  round  the  peninsula,  shunning  the  new  Greek 
colonies  established  by  Idomeneus,  the  Locri,  and  Philoctetes;  that  he  must 
not  enter  the  straits  of  Scylla  and  Charybdis,  but  sail  round  Sicily  by  the 
south,  and  enter  the  Tuscan  Sea  from  Drepanum;  that  he  must  seek  an 
interview  with  the  prophetess  or  Sibyl  at  Cumae,  who  will  give  him  direc- 
tions for  his  future  guidance. 

29Z.  abscondimus :  <  we  lose  sight  of.'    arces:  <  heights '  or  <  mountains.' 

292.  portu:  dative. 

293.  Chaonio :  the  harbor  is  so  called  because  situated  in  Chaonia,  a  region 
of  Epirus.  The  name  of  the  port  pertaining  to  Buthrotum  was  Pelodes. 
celsam :  a  common  appellative  of  walled  cities.  The  city  was  at  some  dis- 
tance from  the  port,  but  not  on  high  ground. 

295.  Helenum :  one  of  the  sons  of  Priam,  renowned  as  a  prophet.  Being 
made  prisoner  by  the  Greeks,  he  was  carried  by  Pyrrhus,  the  son  of  Achilles, 
to  Epirus,  That  the  son  of  the  principal  enemy  of  the  Greeks  should  now  be 
a  king  in  Grecian  cities  fills  Aeneas  with  wonder.  The  position  of  the  words 
aids  the  contrast  of  ideas. 

296.  Coniugio :  as  in  II,  579. 

297.  patrio  marito:  *a  husband  of  her  own  country*;  i.e.  of  Troy,  the 
country  which  had  become  hers  by  marrying  Hector,  iterum  cessisse :  *  has 
again  become  subject  to.'     Helenus  is  her  second  Trojan  husband. 

299.  The  infinitives  after  amore,  as  in  II,  10. 

300.  Progredior:  Aeneas  goes  attended  with  a  part  of  his  companions 
only  and  without  Ascaniu**.  Afterwards  the  Trojans  are  all  entertained  by 
Helenus.    portu:  ablative;  see  note  on  I,  2. 

301.  SoUenmes  dapes:  '  annual  funeral  sacrifices,' 
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30a.  falsi  Simo^ntis:  'the  fictitious'  or  'pretended  Simois/  Helenus 
and  Andromache  had  indulged  their  love  of  country  by  applying  Trojan  names 
to  this  stream  and  to  other  objects  in  their  new  kingdom.    See  IL  335,  336, 

349,  497- 

304.  Hectoreum  ad  tumulum :  *  at  the  tomb  of  Hector.'  This  was  a  ceno- 
taph. The  real  tomb  was  at  Troy,  yiridi,  etc. :  *  which  (foqned)  of  green 
turf,  a  cenotaph  (lit.  empty),  she  had  consecrated.' 

305.  geminas  aras:  see  note  on  arae,  1.  63.  causam  lacrimis:  'an 
occasion  for  tears';  because  the  tomb  and  the  altars  would  remind  her  of 
Hector.    For  the  dative,  see  note  on  scaenis,  I,  429. 

307.  magnis  exterrita  monstris :  '  astounded  at  the  great  prodigy.'  To 
her  the  sudden  apparition  of  Aeneas  and  his  followers  was  the  more  likely  to 
seem  supernatural,  because  her  mind  was  on  the  deceased  Hector. 

309.  longo  tempore :  for /on^o  post  tempore.  H.  479;  LM.  655;  A.  250; 
B.  223;  G.  403;   (H.  430). 

^10.  Vera  facies :  '  a  living  form.'    te :  addressed  to  Aeneas. 

3aZ.  recessit :  '  has  departed  (from  thee).'  The  sense  is :  If  thou  art  deaa» 
and  comest  from  the  lower  world,  and  from  the  assembly  of  Trojan  heroes 
there,  tell  me  where  in  that  world  is  my  Hector? 

3x3.  clamore :  *  with  loud  lamentations.' 

314.  Subicio :  '  I  answer  in  reply.'    raris,  etc. :  '  I  gasp  in  faltering  words.' 

316.  Answer  to  the  question  in  1.  310. 

3x7.  deiectam:  'deprived  of;  lit.  <  cast  down  from.' 

318.  Szcipit:  'awaits.' 

319.  Hectoris  Andromache,  etc.:  'dost  thou,  once  the  Andromache  of 
Hector,  preserve  the  marriage  ties  of  Pyrrhus? '  Not  said  in  reproach,  but  in 
grief  that  her  hard  fate  is  such.  With  the  genitive,  Hectoris,  cf.  Oili^  I,  41. 
e  in  the  interrdgative  -ne  is  elided. 

320.  Deiecit:  she  is  the  victim  of  necessity  and  fate,  but  she  can  not 
escape  some  sense  of  shame  in  the  thought  of  her  connection  with  Neop- 
tolemus. 

321.  yirgo:  the  allusion  is  to  Pol3rxena,  the  daughter  of  Priam,  slain  as  a 
sacrifice  at  the  tomb  of  Achilles,  who  had  been  enamored  of  her,  and  had 
sought  her  hand  in  marriage. 

323.  lussa:  'when  commanded.'  The  participle  indicates  the  cause  of 
felix,  sortitus :  '  allotments,'  *  distributions  by  lot.'  Compare  the  style  of 
this  passage  with  that  of  I,  94  sqq. 

325.  Nos :  for  ego  ;  in  contrast  with  Polyxena. 

326.  Stirpis  Achilleae :  ioxfilH  A  chilli,  i.e.  Pyrrhus. 

327.  Servitio  enixae:  *  having  borne  children  in  bondage.'  According 
to  Pausanias,  I,  ii,  she  bore  three  sons  to  Pyrrhus, —  Molossus,  Pileus,  and 
Pecgamus* 
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328.  Lacedaemonios :  Hermione  was  the  daughter  of  Menelaus  of  Lace* 
daemon,  and  of  Helen,  the  daughter  of  Leda.  Her  grandparents,  Tyndarus 
and  Leda,  had  promised  her  in  marriage  to  Orestes,  but  her  father  gave  her 
to  P^rhus.  Orestes,  already  frantic  with  the  consciousness  of  having  mur- 
dered his  mother  {sceUrum  Furiis  agitatus),  and  still  more  maddened  at  the 
loss  of  his  betrothed  {ereptae  coniugis),  came  upon  Pyrrhus  either  at  Phthia, 
his  paternal  home,  or  at  Delphi,  where  he  was  worshiping  at  the  altar 
erected  to  Achilles  {pairias  aras),  and  slew  him. 

329.  f amulamque :  the  particle -^»^  is  grammatically  unnecessary;  'gave 
me  to  Helenus  a  slave,  (being)  also  myself  a  slave.' 

332.  patrias :  equivalent  to  patris, 

333.  Morte:  ablative  of  time;  *  at  the  death.'  -reddita:  *  being  delivered 
up.' 

335.  Troiano  a  Chaone :  Chaon  was  a  friend  or  brother  of  Helenus,  for 
whom  he  is  said  to  have  sacrificed  his  life. 

336.  Pergama  Iliacamque  arcem:  the  second  term  defines  the  first 
by  epexegtsis,  Cf.  I,  2:  Italiam  Lavinaque  liiora,  iugis:  dative  with 
addidiU 

339.  Quid:  sc.  agit;  'how  fares  the  boy?'    vescitur:  cf.  I,  546. 

340.  Quern  tibi,  etc. :  this  is  the  only  fragmentary  verse  of  the  Aeneid  in 
which  an  idea  is  not  fully  expressed.  See  note  on  I,  534.  The  general  sense 
seems  to  be :  *  whom  Crefisa  bore  to  thee  when  Troy  was  being  besieged.' 

341.  tamen:  'still,  (though  she  be  no  more).*  The  story  of  Creiisa's  dis- 
appearance at  Troy  may  have  reached  Andromache  during  the  several  years 
of  the  wanderings  of  Aeneas. 

342.  Ecquid :  an  emphatic  indefinite  interrogative  particle.  See  H.  416, 
2;  LM.  507;  A.  240,  <j  ;  B.  176,  2;  G.  333,  R.  2;  (H.  378,  2).  Do  their 
deeds,  and  the  knowledge  that  he  is  related  so  nearly  to  them,  stimulate 
him  in  any  respect  to  noble  conduct? 

343.  avunculus :  Hector,  according  to  one  account,  was  the  brother  of 
Creusa. 

345.  Incassum :  '  in  vain,'  for  grief  can  not  restore  the  dead.  ^ 

347.   8U0S :  '  his  countrymen.' 

349-351.  Troiam,  Pergama,  etc.:  see  note  on  1.  302.  arentem — riYum: 
'the  shallow  stream  with  the  name  of  Xanthus.'  For  the  ablative,  see  H. 
473,  2;  LM.  643;  A.  251;  B.  224;  G.  4CX);  (H.  419,  H).  amplector:  it 
was  the  ancient  custom  to  embrace  and  kiss  the  threshold,  the  gate,  and  the 
doorpost,  either  on  leaving  or  revisiting  the  ancestral  roof.  Cf.  II,  490. 
The  Trojan  names  bring  Aeneas  to  his  home  again. 

35a.  Teucri :  after  the  interview  between  Aeneas  and  his  friends  above 
described,  all  the  Trojans  are  summoned,  and  invited  to  share  in  the  hospi- 
talities of  King  Helenus 
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Fig.  28.  —  Sacrificial 
Scene,  showing  Use 
of  the /W^<x  (1.35s) 


354.  Aulai  medio :  '  in  the  midst  of  the  court/    Aulai  is  the  archaic  form 

of  the  genitive  singular.  See  note  on  mediae  I,  505.  libabant  poculas 
*  they  poured  out  cups  of  wine  in  libations/  Cf.  I,  736. 
So  remarkable  a  meeting  required  special  honors  to 
the  gods. 

355.  Impositis  aaro  dapibus :  '  having  placed  the 
feasts  (or  sacrifices  for  the  gods)  on  golden  chargers'; 
as  at  a  Roman  leciislernium,  pateras  tenebant :  they 
held  the  goblets  while  making  libations.  These  reli- 
gious ceremonies  open  the  banquet  given  to  the  guests. 
359.  interpres  divum:  the  knowledge  of  future 
events  was  derived  either  from  direct  inspiration  or 
from  signs.  Helenus  had  both  gifts.  He  receives  the 
direct  influence  of  Apollo,  like  the  Pythia  on  the  tri- 
pod at  Delphi,  or  like  the  priests  in  the  oracular  grotto 

of  Claros,  in  Ionia;  he  also  understands  the  warnings  of  the  stars,  and  the 

notes  and  the  flight  of  birds. 
362, 363.  prospera :  grammatically  with  religlo,  but  logically  with  cursanu 

numine:  'by  revelation';  by  divine 

tokens.    The  clause  is  explanatory  of 

the  foregoing. 

364.  repostas:  for  repositas;  're- 
mote.'   Cf.  VI,  59. 

365.  dictu  nefas:  H.  635,  i,  2; 
LM.  1007;  A.  303;  B.  340,2;  G.436; 
(H.  547,  I  and  2). 

367.  Obscenam  famem:  'revolt- 
ing hunger.'    vito :  cf.  II,  322. 

368.  Quid  sequens :  '  (by)  pursu- 
ing what  course.* 

369.  de  more :  cf.  I,  318. 

370.  vittas  resolvit:  the  fillets 
must  be  removed  from  his  head  when 
about  to  be  inspired,  that  the  god 
might  work  freely  in  him.  See  VI, 
77sqq. 

371.  limina:    Virgil  understands 
that  Apollo  has  a  temple  in  the  new  Pergama  of  Helenus,  as  in  the  old 
Pergama. 

372.  multo :  *  powerful.'    suspensum :  *  awed.' 

374»  375'   nani  •'   introduces  the  ground  on  which   Helenus  reveals  the 
will  of  the  gods  to  Aeneasj  namely,  the  fact  just  mentioned  by  Aeneas  in 


Fig.  29. — Cortina  and  Tripod  (1.  360) 
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11.  362-364.  maioribus  Auspiciis :  *  under  higher  auspices ' ,  i.e.  under  those 
of  the  greater  gods.  Jupiter  himself  directs  Aeneas,  manifesta  fides  {est)  : 
'there  is  clear  proof.'     Ire  is  the  subject  of  est, 

376.  Sortitur:  *  determines.'  volvit  vices:  *  disposes  events.'  See  note 
on  volvere,  I,  9  and  22.  is  vertitur  ordo :  *  this  is  the  fixed  order  of  events 
that  revolves';  i.e.  upon  the  wheel  of  destiny. 

377.  quo:  followed  by  the  subjunctive.  H.  568,  7;  LM.  908;  A.  317,  b; 
B.  282,  l,a\  G.  545,  2;   (H.  497,  II,  2).     hospita:  *  foreign.» 

380.  fari,  etc. :  *  Juno  (i.e.  the  fear  of  Juno)  forbids  him  to  utter.* 

381.  Italiam:  not  the  whole  of  Italy,  but  that  part  which  is  destined  for 
the  Trojans.  *A  pathless  (Jnvid)  path  and  long  separates  (that  destined) 
Italy  afar  by  continuous  lands  (Jongis  terris),^ 

383.  terris :  an  ablative  of  means,  to  be  joined  with  dividiL  It  refers  to 
the  southern  part  of  the  peninsula,  and  also  to  Sicily,  which  they  must  pass 
round  before  they  can  reach  their  new  country. 

384.  lentandus:  'must  be  bent';  must  be  dipped. 

385.  salis  Ausonii:  'of  the  Ausonian  sea';  that  part  of  the  sea  which 
lies  between  Etruria  and  Sicily. 

386.  Infernique  lacus:  Lake  Avemus.  Lustrare  here  is  used  in  the 
sense  both  of  'traverse'  and  of  'survey.'  H.  751,  2,  N.;  A.  p.  430,  zeugma ; 
B.  374,  2,  <?;  G.  690;  (H.  636,  II,  l).  Aeaeae:  from  Aea^  a  city  of  Colchis. 
insula :  refers  to  the  promontory  of  Circeium,  having  the  sea  on  one  side  and 
the  Pontine  marshes  on  the  other,  and  probably  once  an  island. 

387.  possis :  the  subjunctive  after  antequam.    See  note  on  1.  257. 

389.  Cum,  etc. :  the  sow  and  her  progeny  of  thirty  young,  found  near  the 
Tiber  (as  described  in  VII,  82),  will  indicate  the  place  where  Aeneas  shall 
build  the  new  city,  tibi:  dative  of  the  agent;  to  be  joined  with  inventa, 
secreti:  'solitary.'    Cf.  VIII,  44  sqq. 

392.  nati :  sc.  iacebunU 

396.  Has,  banc :  '  these  coasts,' '  this  part  (of  the  Italian  shore),'  near  us, 
on  the  Adriatic  and  the  gulf  of  Tarentum. 

399.  Narycii  Locri :  a  colony  of  Locrians  from  Naryx,  or  Narycium,  oppo- 
site Euboea,  said  to  be  the  followers  of  the  Oileian  Ajax,  settled  on  the  coast 
of  Bruttium. 

400.  Sallentinos :  the  Sallentine  fields,  between  the  Tarentine  Gulf  and 
the  Adriatic,    milite :  '  soldiery ';  collective,  as  in  II,  495. 

40X.  Idomeneus:  was  driven  from  Crete,  11.  121,  122.  duels  Meliboei: 
Philoctetes,  being  driven  out  of  his  native  town,  Meliboea  in  Thessaly, 
settled  in  Petelia,  on  the  east  coast  of  Bruttium. 

402.  Philoctetae :  limits  muro,    subnixa :  '  resting  on.'    Cf.  I,  506. 

404.  litore :  the  shore  where  the  fiirst  landing  shall  be  made  in  Italy. 

405.  velare  comas:  imperative  passive,  with  the  force  of  the  middle;  'be 
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veiled  *;  '  cover  thy  head.'    Cf.  II,  707.    This  was  the  custom  of  the  Romans, 
not  of  the  Greeks,  when  sacrificing. 

406.  inter  sanctos  ignes:  'amidst  the  holy  fires';  i.e.  *  during  the  holy 
sacrifices.' 

407.  Hostilis  facies:  'adverse  appearance';  the  sight  of  any  inauspicious 
object,  which  would  vitiate  the  omens  (Jurbet  omina)  ascertained  by  inspect- 
ing the  victim,  rendering  them  either  unavailing  or  evil.  Some  understand 
this  to  mean  *  the  face  of  an  enemy.' 

409.  religione :  '  religious  custonu' 


Fig«  30.— Scylla  (L  420) 

4x0.  digressum :  after  you  shall  have  left  that  first  landing  place  in  Italy, 
orae :  for  the  case,  see  note  on  I,  377. 

41  z.  angusti:  logically  would  agree  with  claustra,  rarescent:  'shall 
begin  to  open  (to  the  view).' 

4x2.  Laeva :  turn  to  the  south,  and  follow  the  shore  on  your  left,  instead 
of  turning  to  the  right  and  going  through  the  straits  to  the  north. 

4x4.  Haec  loca :  the  places  on  the  right.  The  tradition  seems  to  have 
been  that  the  rent  between  Italy  and  Sicily  was  first  produced  by  some  vol- 
canic convulsion,  and  that  it  was  perpetuated  and  increased  by  the  rush  of 
the  sea  through  the  channel  thus  formed. 

415.  Tantum  valet  mutare:   'can  effect  such  changes.' 

4x6.  protinus :  join  with  Una, 
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4x7.  medio:  ablative  of  place;  *in  the  midst/  'between.' 
4x9.  Litore  diductas:   'separated  in  respect  of  their  shores.'     angnsto 
aestu:  ablative  of  manner  with  interluit;  'with  a  narrow  tide.* 

420.  Scylla :  on  the  Italian  side  of  the  strait,  is  a  lofty  rock,  surrounded 
by  smaller  rocks.  A  roaring  of  Ihe  waves  is  produced,  which  is  described  in  the 
fable  as  the  barking  of  dogs.  Charybdls :  a  whirlpool  which  is  most  notice- 
able when  southerly  winds  force  a  great  mass  of  waters  into  the  strait,  and 
against  the  Sicilian  shore. 

421.  ter:  'thrice  (daily).' 

422.  in  abruptum:  'down  to  the  bottonu'  aab  anrat:  see  note  on 
1.  576. 

426.  Prima  hominia  facies,  etc. :  '  the  upper  part  of  the  form  (is  that)  of 
a  human  being.' 

427.  Pube  tenns :  '  as  far  as  the  groin.'    postrema :  sc,  facies, 

428.  Delphinnm  —  luporum:  'having  the  tails  of  dolphins  joined  to  the 
belly  of  wolves.'  Caudas^  accusative  with  the  passive  participle,  commissa,  in 
imitation  of  the  Greek.  Cf.  I,  320.  Lupi  is  substituted  here  for  canes.  See 
L  432.    Cf.  Milton,  in  his  description  of  sin  (Par.  Lost,  2,  650  sqq.)  :  — 

'  Woman  to  the  waist  and  fiedr, 
But  ended  foul  in  many  a  scaly  fold 
Voluminous  and  vast,  a  serpent  armed 
With  mortal  sting :  about  her  middle  round 
A  cry  of  hell-hounds  never  ceasing  barked 
With  wide  Cerberean  mouths  full  loud,  and  rung 
A  hideous  peaL* 

429.  metas:  properly  the  goal,  or  turning  point,  in  the  race  course;  here, 
the  '  promontory,'  around  which  they  are  to  sail. 

435.  pro  omnibus:  'instead  of  (i.e.  worth)  all  other  things';  one  thing 
to  be  observed,  even  if  all  others  are  neglected. 

437.  primtim:  'first  of  all';  before  all  other  deities;  \o\xk  ynihnutnen, 
Cf.  V,  540. 

438.  cane  vota:  vows  are  expressed  in  the  rhythmical  form,  or  chant, 
common  to  all  religious  formulas.    Cf.  II,  1 76. 

439.  victor :  because  he  will  have  overcome  all  difficulties. 

440.  fines:  iox  ad  fines,    mittere:  '  thou  wilt  be  conveyed.' 

442.  Divinos  lacns :  see  note  on  1.  386.  silvis :  ablative  of  means  or  in- 
strument. The  lake  was  only  about  a  mile  and  a  half  in  circumference,  and, 
at  that  time,  hemmed  in  with  woods.     See  VI,  238,  and  Fig.  51. 

446.  Digerit  in  numerum :  '  places  in  order.'  She  arranges  the  leaves  so 
that  the  words  on  them  form  sentences  in  verse. 

448.  eadem:  ^.  folia;  ob']ect  o( prendere. 
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449.  ianiia,  etc. :  '  the  door  disturbs  them '  by  admitting  the  wind. 

450.  deinde :  '  thenceforth ' ;  answering  to  the  foregoing  cum, 

452.  Inconsulti :  '  uninstructed ' ;  without  any  responses,  since,  when  they 
enter,  the  leaves  are  so  disturbed  as  to  be  unintelligible. 

453.  Hie  —  tanti :  *  here  let  no  expenditure  of  delay  be  of  so  much  (value) 
in  your  eyes  (^HH),  tanti:  H.  458,  i;  LM.  578;  A.  252,  a;  B.  203,  3; 
G.  380,  i;   (H.404,N.  i). 

454.  455.  et  vi  cursus,  etc. :  '  and  though  your  voyage  urgently  invite 
your  sails  to  the  sea.*  The  more  natural  expression  would  be,  ventus  vela 
vocet 

456.  Quin :  *  so  that  not ';  connects  the  dependent  clause  with  ne  fuerint 
tanti f  which  are  equivalent  to  an  expression  of  hindering.  H.  591,  I;  LM. 
913;  A.  319,  ^;  B.  284,  3;  G.  555;  (H.  504). 

457.  Ipsa  canat:  that  she  may  not  in  the  case  of  Aeneas  commit  her 
prophecies  to  the  uncertain  leaves.  Aeneas  follows  this  injunction  in  VI,  74. 
The  subjunctive  depends  on /^jr<w.    volens:  'kindly*;  \,t,  sua  sponte, 

459.  quo  modo:  interrogative,  *  how*;  the  question  depends  on  ^jr/^^tV/. 

460.  dabit :  as  in  1.  85. 

461.  liceat:  H.  591;  LM.  838;  A.  320;  B.  283;  G.  631,  2;  (H.  503, 1). 
46a.  ingentem :  an  instance  of  prolepsis. 

463,  464.  postquam  —  dehinc  :  like  cum  —  tum  ;  *  after  —  thereupon.' 
auro  gravia,  etc.:  *  heavy  with  gold  and  carven  ivory*;  i.e.  massive  vessels 
of  gold  and  carved  ivory.  The  final  vowel  of  gravia  is  long  here  imder  the 
ictus  ;  or  it  may  possibly  be  a  retention  of  the  original  length  of  the  vowel. 

465.  stipat  carinis :  *  stows  away  in  the  ships.*  The  expression  is  equiva- 
lent to  stipat  carinas  argento.     See  note  on  I,  195. 

466.  Dodonaeos  lebetas:  'vessels  of  Dodona,*  so  called  because  they 
resembled  the  bronze  vessels  of  Dodona  that  rang  loudly  at  the  slightest 

touch.    Dodona  was  in  the  do- 
minions of  Helenus. 

467.  Loricam  —  trilicem:  a 
coat,  or  hauberk,  of  chain  mail, 
in  which  the  hooks,  or  rings,  fas- 
tened into  each  other  {consertam 
hamis)j  were  of  gold,  and  in 
three  layers;  i.e.  it  was  of  three- 
Fig.  31. -Chain  Mail  (1. 467)  ply  golden    chain  work.      See 

Fig.  31. 

468.  conum  galeae :  is  equivalent  to  galeam, 

469.  Anna  Neoptolemi :  see  1.  333,  and  II,  470.  sua :  see  note  on  sua^ 
I,  461. 

470.  duces :  *  pilots,'  *  guides.* 
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47X.  Remigium :  for  remiges^  *  rowers/  Aeneas  might  need  oarsmen,  as 
some  of  the  Trojans  had  been  left  in  Crete,  and  others  may  have  perished, 
socios :  the  old  companions  of  Aeneas,  as  opposed  to  remigium  or  remiges, 
those  just  added  to  his  company,    armis :  in  its  usual  meaning. 

475»   dignate :  *  deemed  worthy  of.' 

476.  bis  erepte :  see  note  on  II,  642. 

477.  tibi :  see  note  on  II,  274.    tellus :  see  note  on  en,  I,  461. 

478.  hanc :  *  this,'  the  nearest  shore  of  Italy,  as  in  1.  396.  praeterlabare : 
so.  «/,  after  necesse  est, 

480,  48Z.  Quid  ultra  Provehor :  *  why  am  I  carried  too  far  (in  discourse)  ? ' 
ultra,  i.e.  quam  opus  est, 

483.  subtemine :  a  thread  of  gold  wrought  into  the  cloth  in  figures. 

484.  nee  cedit  honori:  *nor  does  she  fail  to  show  due  honor';  lit.  *nor 
does  she  yield  to  the  honor  due  him.'  For  the  form  of  the  chlamys,  see 
Fig.  76. 

485.  Teztilibus :  *  woven.'  Phrygia  was  famous  for  beautiful  woven  fab- 
rics. 

486.  et  haec:  Helenus  has  made  appropriate  presents  to  your  friends;  I 
make  '  these  also '  to  you. 

487.  Sint,  testentur :  see  note  on  I,  20. 

489.  Mihi:  with  super,  which  has  the  force  of  an  adjective;  'sole  sur- 
viving image  to  me.' 

491.  pubesceret:  'would  be  growing  up.' 

493.  Vivite  felices:  a  parting  salutation,  like  our  'farewell,'  but  more  im- 
pressive, because  less  frequently  used,  quibus,  etc. :  '  whose  destined  {sua) 
fortune  is  already  achieved.'  alia  ex  aliis  in  fata :  '  from  one  destiny  to 
another ';  nothing  settled  and  fixed. 

497.  Effigiem  Zanthi :  see  note  on  1.  302. 

499.  Auspiciis :  see  note  on  II,  396.  fuerint :  future  perfect,  obvia : 
'exposed  to.' 

500.  Thybridis :  an  older  form  for  Tiberis,  limits  vicina,  H.  435, 4;  LM. 
536;  A.  218,  d'y  B.  192,  i;  G.  359;  (H.  391,  II,  4). 

503.  Epiro,  Hesperia:  '(situated)  in  Epirus  (and)  Hesperia';  referring 
to  Rome  and  Buthrotum. 

504.  utramque :  in  apposition  with  urbes,  '  We  will  make  our  kindred 
cities  and  nearly  related  nations  both  one  Troy  in  spirit.' 

505.  ea  cura :  *  this  duty.'  Perhaps  Virgil  has  in  mind  the  friendly  rela- 
tions actually  established  by  Augustus,  after  the  battle  of  Actium,  with  the 
people  dwelling  in  the  Chaonian  country. 

506-587.  Aeneas  sets  out  again  on  his  wanderings.  He  sails  as  far  north 
as  the  Ceraunian  promontory,  and  from  thence  crosses  over  to  the  port  of 
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Venus  {partus  Veneris),  on  the  Italian  side,  in  Calabria.  After  sacrificing, 
and  seeking,  according  to  the  directions  of  Helenus,  to  propitiate  the  favor 
of  Juno,  they  resume  their  voyage,  and  pass  by  the  harbor  of  Tarentum,  the 
promontory  of  Lacinium,  Caulon,  Scyllaceum,  and  then  come  in  sight  of  the 
volcano  of  Aetna,  to  the  shores  of  which  they  are  driven  in  seeking  to  shun 
the  terrors  of  Scylla  and  Charybdis.  The  country  about  Aetna  is  inhabited 
by  the  giant  race  of  Cyclops.  The  Trojans  pass  a  night  on  the  shore  at  the 
foot  of  Mount  Aetna,  and  are  terrified  by  the  strange  noises  of  the  volcano. 

506.  pelago :  *  over  the  sea,'  as  in  II,  1 79.  Ceraunia :  mountains  on  the 
coast  of  Epirus,  north  of  Buthrotum,  forming  the  promontory  nearest  to  Italy. 
iiizta :  follows  its  case,  as  in  IV,  255. 

507.  Italiam :  see  note  on  I,  2. 

508.  ruit :  *  sets ';  contrary  to  the  signification  of  the  same  word  in  II,  250. 

opaci !  proleptic,  belonging  in  sense  to  the  predicate.    Compare  Tennyson's 

imitation :  — 

*  And  the  sun  set  and  all  the  ways  were  dark.* 

5x0.  Sortiti  remos:  'after  assigning  the  oars  by  lot.'  They  determined 
by  lot  what  men  should  be  ready  to  take  the  oars  when  the  signal  was  given 
at  midnight  to  commence  the  voyage  across  the  gulf.  Otherwise  there  might 
be  disorder  and  delay. 

5x2.  Noz  Horis  acta:  night  is  conceived  of  as  a  goddess  riding  through 
the  sky  in  a  chariot  conducted,  like  the  god  of  day,  by  the  hours,  also  personi- 
fied.   Cf.V,  721. 

5x7.  Oriona :  the  first  two  syllables  here  form  a  spondee.    See  note  on  I, 

535- 

5x8.  cnncta  constare:  'that  all  is  settled.' 

5x9.  clarum :  '  loud.'  signum :  Virgil  is  thinking  of  the  Roman  signal 
given  by  a  trumpet.    Cf.  1.  239.     castra :  see  note  on  IV,  604. 

522.  humilem:  appearing  low  because  distant  in  the  horizon.  In  fine 
weather  it  is  possible  to  see  entirely  across  the  Adriatic  from  Otranto  to 
Albania. 

527.  in  puppi :  he  stands  near  the  image  of  the  tutelar  god  in  the  stern 
of  the  ship. 

528.  The  genitives  are  governed  by /<i/^»/<f J.     See  note  on  I,  80. 

529.  vento :  an  ablative  of  means,     secundi :  cf.  suHtae,  1.  225. 

530.  portus :  the  harbor  intended  is  probably  portus  Veneris,  about  six 
miles  south  of  Hydruntum,  in  Calabria.  The  place,  where  the  temple  was 
located,  was  Castrum  Minervae,    patescit:  cf.  rarescent,\,  411,  and  note. 

531.  in  arcs:  *on  a  height.'  The  temple  of  Minerva,  built  by  Idomeneus, 
was  on  a  summit,  and  from  a  distance  appeared  to  be  near  the  shore.  But 
as  they  approached,  the  lower  grounds  between  this  height  and  the  water 
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gradually  came  in  sight,  and  thus  the  temple  seemed  to  recede  (^refugere) 
from  the  shore. 

533.  ao  Euroo  fluctu:  *  (sheltered)  from  the  eastern  wave,'  i.e.  the  harbor, 
curved  like  a  bow,  seems  to  withdraw  away  from  the  waves  driven  on  by  the 
east  wind.  Cf.  L  570.  Others  make  ab  Jluctu  the  personal  agent  in  a  poeti 
cal  sense  of  curvatm. 

534.  cautes :  '  cliffs,*  or  rocky  promontories  at  each  extremity  of  the  har- 
bor. These  break  the  force  of  the  waves,  and  also  conceal  the  harbor  itself 
(^Ipse  latef),  though  they  open  to  the  eye  (^patescunC)  of  the  voyager  as  he 
draws  near.  They  are  the  points  of  two  ridges  of  towering  rocks  {turriti 
tcopuli)  which  run  out  into  the  sea,  on  either  side,  in  two  natural  walls. 

535.  gemino  —  muro:  *  stretch  down  their  arms  in  two  similar  walls.*  Cf. 
1,162. 

537.  primum  omen :  <  as  the  Brst  omen.* 

540.  Bello:  dative,  as  in  II,  315.  armenta  and  Quadrupedes  (1.  542): 
are  here  varied  terms  for  equi, 

54X.   olim:  'sometimes.*     cumi:  dative. 

542.  iugo :  *  under  the  yoke ' ;  an  ablative  of  means  or  instrument. 

543.  et :  *  also  *;  a  token  of  peace  *  as  well  as '  of  war. 

544.  quae  prima :  the  temple  of  Pallas  is  the  first  shrine  which  presents  it- 
self on  their  arrival,  and  thus  the  goddess  seems  to  be  the  first  to  greet  them. 

546.  Praeceptis:  'according  to  the  instructions.'  See  11.  436  sqq.  max- 
ima: 'as  the  most  important.*     See  note  on  I,  419. 

549.  obyertimus :  supply  the  dative,  pelago,  Cf.  VI,  3.  The  sail  yards 
are  turned  by  the  ropes  attached  to  the  cornua.  Hence,  to  turn  the  cornua 
is  to  turn  the  yards;  and  this,  again,  is  to  turn  or  give  direction  to  the  sails, 
which  must  receive  the  wind  from  aft  and  belly  toward  the  front;  i.e.  in  the 
present  case,  toward  the  sea. 

550.  Graingenum :  see  U.  398  sqq. 

55X.  Hinc:  *  then,*  *  next.*  Herculei:  one  tradition  ascribed  the  founding 
of  Tarentum  to  Taras,  son  of  Neptune,  another  to  Hercules,  and  still  another 
to  Phalantus,  a  descendant  of  Hercules. 

552.  diya  Lacinia :  the  temple  of  luno  Lacinia,  one  column  of  which  is 
still  standing,  was  on  the  promontory  of  Lacinium  in  Bruttium,  six  miles 
southeast  of  Croton.    contra  i  *  opposite  *  to  the  Tarentine  shore. 

553.  nayifrag^m :  on  account  of  frequent  gales  and  the  lack  of  harbors. 

554.  Tnm :  *  then,*  after  having  coasted  the  southern  extremity  of  Italy,  and 
doubled  the  Heracleum  promontory,  they  come  in  sight  of  Aetna,  e  fluctu : 
far  off  on  the  sea  and  rising  therefrom. 

556.  fractas  ad  litora  voces :   '  roar  of  the  breakers  on  the  shore.* 
558.  haec  ilia:   'this  certainly  is  that  Charybdis,*  that,  namely,  which 
Helenus  described  to  us. 
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559.  canebat:  see  11.  420  sqq. 

560.  £ripite :  sc.  vos, 

561.  rudentem:  describes  the  noise  made  by  the  water  as  the  prow  rushes 
through. 

565.  ad  Manes :  a  bold  figure  to  signify  down  to  the  very  bottom,  dese- 
dimus :  *we  have  sunk.*  The  perfect,  used  with  the  present  above  {tollitnur)^ 
makes  the  contrast  still  more  striking.     Page  compares  Psalm  cvii.  26 :  — 

'They  mount  up  to  heaven,  they  go  down  again  to  the  depths:  their  soul  is 
melted  because  of  trouble.' 

566.  clamorem :  '  a  resounding  echo.'  Clamor ^  voces^  and  gemitus  are  all 
applied  here  to  the  noise  of  waves. 

567.  elisam:  '  dashed  forth.'  rorantia  astra:  *  the  dripping  stars.'  The 
expression  is  bold,  but  justified  by  the  appearance  of  objects  at  the  moment 
through  the  spray. 

568.  reliquit:  *has  left.'  This  action  precedes  adlabimur:  we  float  to 
the  shores  of  the  Cyclops,  after  we  have  been  deserted  both  by  sun  and  wind. 

570,  571.  So  far  as  regards  the  haven  itself,  it  is  capacious  and  safe;  but 
the  noises  and  fires  of  the  neighboring  mountain  suggest  danger,  ruinis : 
'with  desolation,'  referring  to  the  destruction  caused  by  the  eruption  of 
stones  and  ashes. 

573.  Turbine  fomantem,  etc.:  'smoking  with  pitchy  eddies  and  with 
glowing  ashes.' 

576.  sub  auras :  is  not  high  into  the  air,  but  simply  up  into  the  open  air, 
as  opposed  to  the  inner  depths  of  the  mountain. 

577.  glomerat:  'rolls,'  'gathers  up,'  at  the  mouth  of  the  crater. 

579.  insuper:  cf.  I,  61. 

580.  flammam  ezspirare,  etc.:  'that  huge  Aetna  piled  above  (h|m) 
emits  flame  from  its  broken  cavities.'  caminis :  the  openings  forced  (ruptis) 
by  the  flames  through  the  sides  of  the  mountain. 

582.  subtezere:  'overspreads.'  The  subject  is  Trinacriam,  though  we 
should  have  expected  Aeinam, 

583.  monstra :  '  prodigies ';  the  noises  of  the  volcano,  which  the  Trojans 
do  not  comprehend. 

588-654.  In  the  morning  the  Trojans  discover  a  stranger  approaching 
from  the  woods.  He  describes  himself  as  a  follower  of  Ulysses,  lately  de- 
serted by  his  companions,  who  had  fled  in  haste  from  the  island,  after  es- 
caping from  the  cave  of  the  Cyclops,  Polyphemus.  The  cave  of  Pol3rphemus 
and  his  bloody  feasts  are  described  by  Achaemenides,  the  stranger. 

588.  primoEoo:  *  at  the  first  dawn.'  H.  486;  LM.  630:  A.  256;  B.23OJ 
G.  393;   (H.429)- 
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590.  macie :  ablative  of  manner. 

59Z.  cultu :  refers  to  his  clothing  and  external  appearance. 

593.  With  the  nominatives  supply  erat  illu 

594.  tegumen:  for  vestis,  cetera:  'as  for  the  rest.'  Apart  from  his 
squalid  appearance,  the  other  indications  of  language,  dress,  and  equipment 
proved  that  he  was  a  Greek,  and,  indeed,  he  had  been  engaged  in  the  Trojan 
war. 

599.  testor :  equivalent  to  precor. 

600.  lumen :  for  aera, 

601.  terras:  fox  ad  terras.    See  note  on  I,  2. 

602.  Scio :  is  by  synizesis  pronounced  as  a  monosyllable. 

605.  Spargite  me :  equivalent  to  me  discerpium  spargiie. 

606.  pereo :  retains  its  final  vowel  before  hominum,  without  shortening  it ; 
ie.  this  is  a  case  of  hiatus,  hominum:  emphatic;  'of  men';  not  by  the 
hands  of  monsters  like  Polyphemus. 

607.  genibus:  ablative  of  place;  'prostrating  himself  {volutans  sc.  se),  at 
our  knees,  he  clung  there.' 

608,609.  fari,  fateri:  for  the  infinitive,  see  note  on  1.  134.  deinde:  be-, 
longs  to  hortamur  understood.  It  does  not  always  stand  at  the  beginning  of 
its  clause.    See  I,  195.    agitet:  *is  (now)  pursuing  him.' 

610.  multa :  cf.  I,  465,  and  note. 

611.  pignore:  the  pledge  is  the  giving  of  the  right  hand. 

614.  Nomine:  ablative  of  specification,  genitore  —  Paupere:  *  my  father 
Adamastus  being  poor,'  denotes  the  reason  why  Achaemenides  had  engaged 
in  the  Trojan  war. 

615.  fortuna:  the  poverty  to  which  he  was  born. 

616.  crudelia  limina :  several  of  his  companions  had  been  killed  and  de- 
voured by  the  Cyclops,  Pol5rphemus,  who  had  confined  the  whole  party  in  his 
cave,  until  they  escaped  through  the  artifice  of  Ulysses.  Unquunt :  see  note 
on  I,  494. 

618.  sanie  dapibnsqne  cruentis:  '  (the  house)  of  blood  and  gory  feasts.' 
Ablatives  of  quality  or  description.  Sanie  has  no  modifying  adjective,  con- 
trary to  usage  (H.  473,  2;  LM.  643;  A.  251;  B.  224;  G.  4CX)  (H.419,  II)), 
but  the  influence  of  cruentis  extends  to  sanie  also. 

619.  Ipse:  Polyphemus.     See  note  on  I,  40.    Sc.  est, 

6a X.  Nee  visu,  etc. :  no  one  can  endure  to  behold  him  or  to  speak  to  him. 
ulli :  limits  the  predicates  visu  facilis  and  dictu  affabilis.  For  the  supine, 
see  note  on  I,  ill. 

629.  -ve :  see  note  on  II,  602. 

630.  simul :  for  simul  atque  ;  *  as  soon  as.' 

631.  per:  denotes  extension,  and  suggests  the  enormous  length  of  the 
gent's  body. 
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633.  Per  somnuili :  join  with  eruclam,  mero :  the  wine  given  to  him  by 
Ulysses. 

634.  sortiti  vices:  'having  determined  our  parts  by  lot*;  i.e.  the  parts, 
more  or  less  dangerous,  which  each  should  take  in  the  transaction. 

635.  telo :  the  instrument  used  was  a  sharp-pointed  stake. 

637.  Phoebeae  lampadis:  cf.  IV,  6.  instar:  properly,  an  indeclinable 
noun  in  apposition  with  quod.    See  note  on  II,  15. 

641.  quails:  refers  to  his  appearance  and  his  features,  quantns  to  his 
size. 

645.  Tertia  iam  —  complent :  already  the  moon  is  coming  to  the  full  for 
the  third  time. 

646.  Cum:  'since.* 

647.  ab  rupe :  with  prospicio, 

651.  primum:  after  long  watching,  now,  for  'the  first  time,'  he  has 
caught  sight  of  ships,  and  these  the  Trojan  fleet. 

65a.  Huic  —  Addixi :  '  whatever  it  should  prove  to  be,  I  resolved  to  give 
myself  up  to  it.'  Fuisset  (after  addixi)  stands  for  the  future  perfect  indica- 
.  tive  of  direct  discourse.  At  the  moment  when  he  made  the  resolution  his 
form  of  expression  would  have  been  addicam^  quaecumque  fueriU 

654.  potius :  rather  than  leave  me  to  be  destroyed  by  the  Cyclops. 

655-681.  Polyphemus,  who  has  been  deprived  of  his  eye  by  the  artful 
Ulysses,  descends  to  the  shore  to  wash  the  blood  from  the  socket.  He  over- 
hears the  Trojans  as  they  attempt  to  sail  away,  pursues  them  far  into  the 
water,  and  then  utters  loud  cries  which  call  forth  all  his  giant  brethren. 
They  stand  about  on  the  hills  casting  threatening  looks  in  vain  at  the  Tro- 
jans, who  are  already  beyond  their  reach. 

658.  Observe  the  ponderous  line  adapted  in  sound  to  the  object  described. 

659.  Trunca — finnat:  'a  lopped-ofl  pine  tree  (held)  in  his  hand  guides 
and  assures  his  steps.*    Cf.  VI,  30. 

660.  ea:  see  note  on  hoc^  I,  17. 

66a.  ad  aequora:  'to  the  open  sea';  where  he  could  most  easily  bathe 
his  eye.  The  expression  elaborates  the  idea  contained  in  altos  fiuctus» 
Some,  however,  take  the  line  as  an  example  of  hysteron  proteron, 

663.  inde :  refers  to  aequora  ;  he  washes  it  with  the  water  dipped  with 
his  hand  from  the  sea. 

664.  gemitu :  for  et  gemens ;  cf.  II,  323.  It  denotes  the  manner  of  the 
act  expressed  in  dentibus  infrendenSj  while  deniibus  itself  expresses  the  means 
or  instrument  of  infrendens, 

666.  inde :  of  place,     celerare :  historical  infinitive. 

667.  sic  merito:  'so  deserving';  i.e.  to  be  received  into  our  ships. 

669.   vocis:  cf.  1.  556.     It  refers  here  to  the  'plashing  noise'  of  the  oars. 
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671.  loniOS :  i.e.  coming  from  the  direction  of  the  Ionian  Sea.  potis :  so. 
est  and  ille,  aequare  sequendo :  *  to  match  the  waves  in  pursuing ' ;  i.e.  to 
overtake  those  who  are  borne  on  the  swift  waves. 

673.  penitus  ezterrita  {est)  :  *  far  within  (its  borders)  was  terrified.* 

676.  Por  the  difference  of  number  in  the  verbs  here,  see  ngte  on  II,  31. 

677.  nequiquam :  qualifies  the  whole  phrase,  adstantes  lutnine  torvo, 
679.  vertice :  local  ablative. 

68x.  Constiterunt :  see  note  on  II,  774.  The  perfect  of  this  verb  often 
has  the  force  of  a  present.  The  oak  was  sacred  to  Jupiter,  and  the  cypress 
to  Hecate,  the  Diana  of  Hades. 

682-715.  They  leave  the  shores  of  the  Cyclops,  and  coasting  by  the  mouth 
of  the  river  Pantagia,  the  towns  of  Megara  and  Thapsus,  the  bay  of  Syracuse, 
then  by  the  river  Helorus  and  the  promontory  of  Pachynum,  they  sail  west- 
erly by  Camarina,  Gela,  Mount  Acragas,  or  Agrigentum,  and  doubling  Lily- 
baeum,  the  western  cape  of  Sicily,  arrive  at  Drepanum,  where  they  are 
received  by  king  Acestes,  and  where  Anchises  dies. 

68a.  Praecipites :  agrees  with  nos,  quocumque  rudentes  E:ipcntere :  '  to 
loosen  our  sheets  for  any  course  whatever.*    Cf.  1.  267. 

683.  ventis  secnndis:  dative;  *to  the  guiding  winds*;  to  whatever  course 
they  may  be  favorable. 

684-686.  A  perplexing  passage.  The  sense,  however,  is  perfectly  clear. 
The  wind  was  bearing  the  fleet  to  the  northward,  and  directly  toward  the 
straits  of  Scylla  and  Charybdis.  The  warning  of  Helenus  is  opposed  to  this 
course,  yet  the  danger  from  the  Cyclops  seems  at  the  moment  so  much  greater 
than  any  other  that  they  resolve  to  sail  back  {cerium  est,  etc.)  toward  the 
straits;  but  then  suddenly  a  breeze  is  sent  by  a  favoring  divinity  from  the 
north,  and  thus  they  escape  both  the  perils  of  the  straits  and  of  the  Cyclops. 
The  passage  from  Scyllam  to  cursus  is  in  indirect  discourse  dependent  upon 
an  idea  of  saying  implied  in  monent;  hence  the  third  person  in  teneant. 
ntramque  viam :  subject  of  esse  understood.  Scyllam  and  Charybdim  are 
governed  by  inter,  discrimine  parvo:  ablative  of  description  with  viam  ; 
'with  small  distance  (of  death).*  Translate  thus:  .*0n  the  other  hand,  the 
instructions  of  Helenus  warn  them  that  between  Scylla  and  Charybdis  the 
path  on  either  side  is  but  little  distant  from  death,  if  they  fail  to  hold  their 
course.*  dare  lintea  retro :  must  be  understood  of  their  return  toward  the 
straits,  for  the  wind  was  then  in  that  direction. 

687.  angusta:  'narrow*;  because  Pelorus  is  situated  on  the  straits. 

688.  Vivo:  see  note  on  I,  167.  The  Pantagia  flows  into  the  sea  below 
Leontini  between  rocky  banks.    Hence  its  mouth  is  *  of  natural  rock.* 

689.  ThapStim:  a  'level*  peninsula  bounding  the  Megarean  Gulf  on  the 
south  side. 
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690.  Talia:  'such  spots  (as  these).'  relegens  retrorsus  Litora:  'coast- 
ing back  again  along  the  shores.'  Virgil  conceives  Achemenides  to  have 
approached  the  coast  of  the  Cyclops  from  the  southern  point  of  Sicily,  lie 
is  now  sailing  with  Aeneas  in  the  contrary  direction,  errata :  =  pererraia ; 
"  by  which  he  had  wandered.' 

692.  sinu :  dative  with  praeienta, '  The  harbor  of  Syracuse  is  formed  by 
Ortygia  and  Plemyrium. 


Fig.  32.  —  The  Fountain  of  Arethusa  in  Modem  Times  (11.  694  sqq.) 

696.  The  story  was  that  the  nymph  Arethusa  was  loved  by  the  river  god 
Alpheus.  When  he  pursued  her,  she  was  changed  by  Artemis  into  a  stream 
that  flowed  beneath  the  sea  to  Ortygia.  The  god  continued  to  pursue  fier, 
and  his  waters  were  mingled  with  hers  in  the  fountain  which  bears  her  name. 

697.  lussi:  'commanded';  i.e.  by  Anchises. 

698.  Ezsupero :  for  praetervehor  ;  *  I  sail  by.'  Helori :  the  river  Helorus 
runs  into  the  sea  a  little  above  the  promontory  of  Pachynum  with  a  very 
gentle  current,  which  is  sometimes  even  rendered  stationary  by  the  easterly 
wind,  so  that  the  neighboring  lands  are  overflowed  and  fertilized. 

701.  Camarina :  not  the  city  itself,  but  a  lake  near  the  city,  was  forbidden  by 
the  oracle  of  Apollo  to  be  removed.  When  the  inhabitants,  on  account  of  pes- 
tilence, caused  the  lake,  in  spite  of  the  oracle,  to  be  drained,  the  city  was  thus 
exposed  to  its  enemies,  who  passed  over  the  bed  of  the  lake  and  captured  it. 

70a.  Inunanis :  *  impetuous,'  to  be  taken  with  Gela,  Gela :  takes  the  long 
a  final  from  the  Greek. 
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703.  Acragas :  a  hill  on  which  was  situated  the  splendid  city  of  Agrigen- 
tam,  some  ruins  of  which  are  still  in  existence. 

704.  magnanimom,  etc. :  this  would  seem  to  be  the  remark  of  the  poet 
rather  than  of  Aeneas. 

705.  datis  ventis :  ablative  absolute.  Selinus :  mentioned  both  by  an- 
cient and  modem  writers  as  remarkable  for  the  abundance  of  palm  trees  in 
its  vicinity. 

706.  saxis  caecis :  *  by  reason  of  the  hidden  (or  submerged)  rocks.'  Join 
with  dura,  *  dangerous.'  ^ 

711.  neqaiquam :  *  (saved)  in  vain';  because  he  was  not  suffered  to  see 
the  end  of  all  their  wanderings,  and  the  accomplishment  of  their  enterprise. 

718.  Conticuit:  refers  to  the  voice  of  the  speaker;  *he  ceased  to  speak.' 
qnieyit:  to  the  task  and  fatigue  of  narrating;  'he  rested.' 


BOOK  IV 

Dido  —  her  love  and  death. 

1-89.  Dido  conBdes  to  her  sister  Anna  the  passion  she  has  conceived  for 
Aeneas»  and,  encouraged  by  her,  she  begins  to 
think  of  winning  him  to  an  alliance  in  mar- 
riage ;  meanwhile  the  public  works  of  Carthage 
and  the  duties  of  government  are  neglected. 

I.  At:  denotes  the  return  from  the  narra- 
tive of  Aeneas  to  that  of  the  poet,  which  was 
interrupted  at  the  end  of  the  Brst  book,  grayi 
cura:  'with  deep  passion.'  sancia:  see  I, 
719-722. 

a.  alit :  not  voluntarily,  for  at  first  she  re- 
sists the  feeling. 

3.  Malta,  multns :  to  be  taken  closely  with 
recursat  and  equivalent  to  adverbs,  *oft  .  .  . 
oft.' 

4.  honos :  the  glory  of  his  family,  as  sprung 
from  Jupiter  and  Venus.  Cf.  1.  12,  and  X, 
228. 

8.  male  sana :  cf.  II,  23. 

9.  insomnia :  =  somnia  graviora  et  terri- 
Hlia,  *  startling  dreams.' 

10.  Quis  —  hospes :   an  elliptical  expression,  equivalent  to :   quis  est  hit 
nwus  hospeSi  qui  iucccssitt 


Fig.  33.  — Cupid  bending  his 
Bow 
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II.  Qaem,  etc.:  'presenting  what  a  noble  mien!'  lit.  'bearing  himself 
what  in  countenance ! '  pectore  et  armis :  ablatives  of  quality  with  hospes. 
Supply  est,     Arniis  is  from  arma, 

I  a.  genus:  predicate  accusative  with  esse,  Eum  (understood)  is  the 
subject. 

13*  Degeneres  animos:  'souls  of  base  descent.'  The  heroism  of  Aeneas 
confirms  his  claim  to  a  divine  origin. 

15.  fixum  immotumqiie :  in  agreement  with  the  following  clause,  which 
is  the  logical  subject  of  sederet, 

17.  deceptam:  see  note  on  \  69. 

18.  pertaesum:  sc.  me,  H.  457;  LM.  585;  A.  221,  h\  B.  209;  G.  377; 
(H.4io,iy). 

19.  potui  sttccumbere :  'I  might  have  yielded.'  H.  525»  i;  LM.  693;  A. 
308,  ^;  B.  270,  2;  G.  254,  R.  i;  597,  R.  3;  (H.  476, 4).  culpae:  loving  and 
marrying  another  after  Sychaeus  was,  to  her  mind,  a  fault;  for  she  had 
resolved  to  remain  true  to  him. 

21.  sparsos  Penates:  for  the  construction,  see  note  on  II,  413. 

22.  hie:  refers  to  Aeneas.  The  quantity  here  is  short,  as  in  VI,  792. 
labantem:  an  instance  of  prolepsis,  'has  shaken  my  resolution  until  it 
totters.' 

24.  optem:  H.  556;  LM.  719;  A.  267,  c\  B.  280,2,  a\  G.  260;  (H.  484, 
I),  prius :  is  expressed  again  in  Anie^  1.  27,  owing  to  the  length  of  the  inter- 
vening passage. 

24,  25.  dehiscat,  adigat :  see  note  on  memoret,  II,  75. 

26.  £rebi :  a  god  of  Hades,  put  for  Hades  itself. 

29.  habeat :  sc.  eos,  referring  to  amores  ;  '  let  him  keep  them.' 

30.  sinum  —  obortis :  '  she  bedews  her  bosom  with  gushing  tears.' 

31.  luce:  in  prose  would  be  quam  mta,  sorori:  'to  thy  sister';  more 
expressive  than  mihi, 

3a.  Solane  —  iuventa :  '  wilt  thou  through  thy  whole  youth  in  loneliness 
pine  away  with  grief  ? '  lit. '  be  wasted  away  grieving.'  luventa  is  an  ablative 
of  time,  modifying  the  phrase  maerens  carpere, 

33.  noris :  future  perfect  (noveris)  with  the  sense  of  a  future. 

34.  Id :  i.e.  your  abstaining  from  marriage,  sepultos :  naturally  trans- 
ferred from  the  buried  body  to  the  Manes,  at  rest  in  Hades  and  free  from 
earthly  anxieties. 

35.  Esto:  'granted  (that)';  referring  to  what  follows,  aegram:  'in  thy 
grief;  mourning  for  Sychaeus. 

36.  Libyae :  locative  case.    Tjrro :  ablative  of  place  where. 

37.  38.  triumphis  Dives :  because  it  abounded  in  warlike  tribes  and  chiefs 
continually  engaged  in  internal  wars. 

38.  amori :  fu^no,  bello^  certo^  and  luitgr  take  the  dative  by  poetic  us$ige. 
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4a  Gaetiilae  urbes :  the  Gaetuli  dwelt  in  the  country  south  of  Numidia. 
genus :  in  apposition  with  urbes.    See  note  on  genus^  I,  339. 

41.  inhoepita  syrtes :  inhospitable  on  account  of  the  barbarian  tribes  in 
its  neighborhood. 

4a.  siti :  ablative,  expressing  the  cause  of  deserta, 

43.  Tjrro :  '  from  T3nre.'  The  idea  of  motion  from  is  implied  in  surgentia» 
dicam :  see  note  on  temperetf  II,  8. 

44.  Gennaniqiie  minas :  added  by  way  of  epexegesis,  to  define  more  par- 
ticularly the  nature  of  the  war. 

45.  Innone :  ablative  absolute  with  secunda.  As  Juno  is  the  guardian  of 
Carthage,  if  she  has  flavored  the  coming  of  the  Trojans,  it  must  be  for  some 
good  to  her  people. 

49.  quantis  rebtts,  etc.:  'with  what  fortune  will  the  Carthaginian  glory 
raise  itself!' 

50.  Tu:  both  here  and  in  1.  47  is  used  to  impress  the  advice  more 
forcibly. 

54.  incensum :  '  (already)  burning.* 

55.  pndorem :  her  regard  for  the  memory  of  Sychaeus  led  her  at  first  to 
look  upon  the  love  of  Aeneais  as  a  violation  of  duty  and  as  a  cause  of  shame. 

56.  per  aras :  '  at  the  altars  *;  namely,  of  the  gods  immediately  mentioned. 

57.  de  more :  join  with  mactant,  Cf.  Ill,  369.  bidentes :  bidens^  as  a 
victim  for  sacrifice,  usually,  though  not  invariably,  means  a  <  sheep,'  i.e.  a  sheep 
intended  for  sacrifice.  Sheep  two  years  old  have  two  conspicuous  teeth  of 
the  permanent  set. 

58.  Legiferae :  a  Greek  title  (=  Beafjuxf^bpos),  the  'lawgiver '  as  goddess  of 
civilization. 

61.  inter  comua  fundit:  'she  pours  the  libation  between  the  horns';  thus 
consecrating  the  victim.  She  is  occupied  both  in  propitiating  the  gods  by  sac- 
rifice, and  in  divining  the  future  by  inspecting  the  entrails  (Jnhians  extd), 

6a.  pingaes :  because  of  the  numerous  victims  sacrificed  upon  them. 

63.  Instaurat:  'celebrates  the  day  with  offerings';  'renews'  the  sacri- 
fices throughout  the  day. 

64.  Pectoribus :  has  the  final  syllable  long. 

66.  Sat:  ixomedo;  'consumes.'  molles:  'melting,' 'tender.' 
69-73.  qnalis  —  arundo:  'such  as  the  hind,  struck  by  an  arrow,  which 
unawares  a  shepherd,  hunting  with  his  weapons,  in  the  Cretan  woods,  has 
transfixed  from  afar  unwittingly,  leaving  the  winged  weapon  (in  the  wound).' 
liquit:  is  closely  appended  by  -que  to  the  foregoing  proposition,  and  is 
equivalent  to  a  present  participle. 

75.  Sidonias  opes :  '  Phoenician  wealth ' ;  the  splendor  of  her  new  city. 
paratam :  '  prepared '  to  receive  Aeneas,  and  thus  to  save  him  from  longer 
(rial  and  delay. 
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77.  eadem  oonyiyia :  i.e.  a  repetition  of  the  banquet  of  yesterday. 
80.  ttbi  digress!  (sun/):  *when  they  (the  guests)  have  retired.*     vids- 
•im:  'in  her  turn';  in  contrast  with  labente  die, 
8a.  stratis  relictis:  <on  the  couch  left '  by  Aeneas. 

84.  Ascanium:  he  too  is  absent,  but  in  fancy  she  caresses  him;  in  the 
same  sense  as  she  hears  and  sees  Aeneas.  Conington,  however,  takes  Detinet 
literally. 

85.  si:  *  (seeking)  whether.'    See  note  on  I,  181. 

87.  bello :  dative  with  parant, 

88.  89.  minae  Muronim  ingentes :  for  muri  ingentes  et  minanies. 

89.  machina :  '  derricks,'  or  <  cranes.' 

90-128.  Juno  seeks  to  entrap  Venus,  and  to  prevent  the  founding  of  the 
destined  Trojan  empire  in  Italy,  by  proposing  to  bring  about  a  marriage 
between  Aeneas  and  Dido,  to  which  Venus,  knowing  that  the  fates  cannot 
thus  be  frustrated,  artfully  consents. 

90.  Qnam :  refers  to  Dido. 
9Z.  famam :  i.e.  care  for  fame. 

94.  nmnen:  subject  oi est  understood;  'your  power  is  great  and  famous.' 
Others  read  nomen,  <  fame.' 

96.  adeo :  adds  force  to  me;  'nor  me,  at  least ';  even  if  it  escapes  others, 
yeritam:  limits/^. 

98.  qttO,  etc :  sc.  tenditis»  What  further  object  have  you  to  accomplish 
by  such  a  contest  ?    You  have  already  entrapped  Dido. 

Z02.  Commanein :  '  in  common.' 

102,  Z03.  paribus  Auspiciis :  '  with  joint  authority.' 

104.  dotales :  '  as  a  dowry.'  By  the  Greek  and  Roman  custom,  a  gift  was 
presented  by  the  bride,  or  by  her  father,  to  the  bridegroom.  Here  Juno 
takes  the  place  of  the  parent,  tiiae  deztrae:  i.e.  to  thy  protection  and 
control. 

105.  OUi :  see  I,  254,  and  note.  Venus  meets  Juno  with  still  deeper  dis- 
simulation. 

106.  regnmn  Italiae:  'the  (destined)  kingdom  of  Italy,'  the  Roman 
empire  that  the  fates  had  decreed.  Juno  intends,  if  possible,  to  detain 
Aeneas  and  the  Trojans  in  Carthage,  so  that  Libya,  instead  of  Italy,  may  be 
the  seat  of  the  great  dominion;  thus  the  destined  empire  would  be  'turned 
away '  or  '  diverted '  to  Africa. 

109.  factum :  '  the  act ' ;  namely,  of  uniting  the  two  races. 

no.  fatis :  ablative  of  cause  of  incerta  feror^  not  of  incerta  alone.  'I  am 
moved  with  doubt  by  the  fates.'    si:  interrogative;  'whether.' 

114.  excepit:  'replied';  lit.  'took  (the  discourse)  from  (her)';  i.e.  took 
it  up  where  she  c^f^s^dt 
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117.  Venatmn:  see  note  on  II,  786. 

xai.  alae:  applied  frequently  to  the  cavalry  of  a  legion;  here,  to  horse- 
men or  mounted  huntsmen. 

123.  nocte :  as  in  I,  89. 

124.  Speluncam :  see  note  on  I,  2. 

125.  Adero :  as  luno  pronuba  she  presides  over  nuptials. 
Z26.  Conttbio,  etc. :  cf.  I,  73. 

128.  dolis  repertis :  '  in  her  detection  of  the  stratagem  (ablative  absolute).' 
She  smiled,  for  she  knew  from  her  late  interview  with  Jupiter  (^I,  227  sqq.) 
that  the  fates  would  prevent  the  fulfillment  of  Juno's  design  of  keeping  the 
Trojans  away  from  Italy. 

129-172.  Aeneas  and  Dido,  with  their  attendants,  go  to  hunt  among  the 
mountains.  Through  the  contrivance  of  Juno,  they  are  overtaken  by  a  storm, 
and  both  are  brought  together  into  the  same  cave. 

131.  lato  ferro:  see  note  on  silvisy  I,  164. 

Z32.  runnt:  is  joined  by  zeugma  with  all  the  nominatives.  Ejferuntur 
would  have  been  more  proper  with  retia^  plagae,  and  venabula.  odora 
canum  vis:   for  canes  acri  odoratu;  'the  keen-scented  hounds.' 

137.  chlamydem :  for  the  accusative  with  circumdata^  see  note  on  exu" 
znas,  II,  275.    limbo :  ablative  of  description. 

Z38.  in  aurum :  her  hair  is  either  bound  with  a  band  of  gold  or  by  a  net 
of  golden  threads. 

139.  fibula :  apparently  a  clasp,  fastening  the  girdle  round  her  waist.  Cf. 
I,  492;  and  see  also  note  on  I,  448. 

143-150.  Aeneas  is  compared  to  Apollo,  as  (in  1, 498-504)  is  Dido  to  Diana. 

Z42.  agmina  inngit :  'joins  his  train '  with  hers.    Cf.  II,  267. 

Z43.  hibernam :  *  his  winter  home.' 

146.  picti:  'tattooed.' 

Z48.  Fronde :  i.e.  the  laurel,  sacred  to  Apollo,  fingens :  his  statues  rep- 
resent the  hair  neatly  arranged,    auro :  a  golden  diadem. 

149.  Tela :  the  arrows  in  his  quiver.  Aeneas  is  as  buoyant  in  movement, 
and  as  glorious  in  his  looks,  as  Apollo. 

151.  ventum  («/)  :  for  the  tense  with  postquaniy  see  note  on  I,  216. 

152.  deiectae,  etc. :  *  driven  down  from  the  summit  of  the  rock ';  cf.  X,  707. 

154.  Transmittunt  cursu  =  transcurrunL  The  reflexive  se  is  sometime» 
omitted  with  transmittere,  as  often  with  traicere, 

155.  montesque  relinquunt  =  montibus  relicHs. 

158.   votis :  perhaps  better  taken  as  indirect  object  with  dari» 
164.  amnes:  'torrents';  quickly  formed  by  the  rain  in  hilly  regions. 
166.   Prima :   adverbial.      In  this  and  the  following  lines  the  various  parts 
of  a  Roman  wedding  ceremony  are  represented.     The  witnesses  are  Earth 
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and  Juno  pronuba,  both  o/  whom  foster  marriage  rites.  The  lightning^s  flash 
furnish  the  nuptial  torches,  and  the  shrieking  of  the  nymphs  is  the  wedding 
song  {hymenaeus), 

167,168.  conscius  Conttbiis:  ^witness  to  the  nuptials';  referring  both  to 
the  lightning  and  the  air.  For  the  dative  with  conscius^  see  H.  453,  3;  LM. 
536;  A.  234;  B.  192;  G.  359;   (H.  400, 1). 

zya  specie  famaye :  '  by  propriety  or  report.' 

173-195.  Fame,  a  monster  whose  form  and  character  are  described, 
reports  the  alliance  of  Aeneas  and  Dido  to  larbas,  a  powerful  Gaetulian 
prince,  who  is  a  suitor  for  the  hand  of  Dido,  and  from  whom  she  had  pur« 
chased  the  right  to  settle  in  Africa. 

175.  Mobilitate — enndo : '  she  is  refreshed  by  speed  and  gains  strength  by 
traveling.' 

176.  primo :  adverb.  When  a  rumor  first  springs  up,  it  is  reported  with 
something  of  doubt  and  timidity. 

Z78.  ira — deomm:  'incited  with  anger  against  the  gods';  because  her 
offspring,  the  Titans,  had  been  hurled  down  to  Hades.  Deorum  is  objective 
genitive. 

z8i.  cui:  introduces  sunt  (understood  with  oculi),  and  sonant*  qaot-^ 
Tot :  for  every  feather  there  is  an  eye,  a  tongue,  and  an  ear. 

Z84.  caeli  medio  terraeque :  for  inter  caelum  et  terram, 

Z85.  Stridens :  refers  to  the  rushing  sound  of  her  wings,  somiio :  abla- 
tive of  manner. 

z86.  custos:  'sentinel';  that  she  may  detect  everything,  tecti:  'the 
private  house';  as  opposed  to  turribus,  'palaces,'  or  'public  buildings.' 

z88.  nuntia :  in  apposition  with  ilia, 

Z89.  turn:  'now';  while  Aeneas  was  at  Carthage. 

192.  Cui  viro:  'to  whom  as  a  husband.'  dignetur:  subjunctive  in  indi- 
rect discourse. 

193.  hiemem  fovere :  a  bold  expression  for  hiemem  inter  voluptates  tran^ 
sigere,  qaam  longa  {sit)  i  'as  long  as  (it  is)  ';  i.e.  the  entire  winter.  Cf. 
VIII,  86. 

194.  Regnomm:  the  kingdoms  of  both;  that  of  Dido,  as  well  as  the 
future  kingdom  of  Aeneas. 

Z95.  ▼iniin — ora:  '  the  mouths  of  men.' 

196-218.  larbas  calls  upon  Jupiter,  his  reputed  father,  to  avenge  the  insult 
cast  upon  him  by  Dido  in  rejecting  his  offers  of  marriage,  and  in  receiving 
Aeneas,  a  mere  fugitive  from  Asia. 

20Z.  Ezcubias  aeternaa:  'unceasing  sentry';  in  apposition  with  ignem. 
The  fire  was  keeping,  as  it  were,  never-ending  vigils  in  the  service  of  the  gods. 
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Fig.  34.- 


-  Jupiter  Ammon 
(1.  198) 


aoi.  Pingae:  see  note  on  1.  62.  yariis:  'changing';  *ever  renewed/ 
solum,  limioa :  accusatives  with  sacraverat, 

203.  animi :  an  old  locative.    See  note  on  II,  61. 

204.  media  inter  nmnina : '  in  the  very  presence  of  the  gods ' ;  in  the  temple. 

206.  nimc :  hitherto  the  worship  of  Jupiter  has 
been  unknown  in  this  country;  it  is  I,  larbas,  who 
have  honored  Jupiter  by  establishing  it  here. 

207.  Lenaettm  honorem : '  the  libation  of  wine.' 
209.  caeci :  '  without  aim.'   Are  the  lightnings, 

after  all,  not  under  thy  direction? 

2ZO.  inania  mmmmra:    'empty  mutterings.' 
miscent  refers  to  the  '  confused '  spund  of  thunder. 
2Z2.  pretio :  see  I,  367. 

213.  leges:    for  imperiuntf  'dominion   (over 
the  place).'    Others  translate,  'conditions'  under 
which  the  'land*  is  held. 
215.  Paris :  the  term  is  applied  to  Aeneas  in  contempt  of  his  nation,  as 
well  as  of  his  present  connection  with  Dido, 
larbas  would  claim  to  be  another  Menelaus. 

2x6.  Maeonia:  more  strictly  a  Lydian  coun- 
try, but  distinguished  by  the  same  habits  of 
dress  as  Phrygia,  whose  inhabitants  wore  a 
peaked  cap  with  lappets  passing  round  the 
face,  and  meeting  under  the  chin.  In  Fig.  35 
the  lappets  are  folded  up  on  the  temples. 
madentem:  anointing  the  hair  with  perfumed 
oils  was  also  a  custom  of  Asiatic  origin. 

217.  Subnixus: 'supported.'    Potitur:  note 
the  shortened  form.    See  note  on  II,  774. 
*2z8.  inanem:  'empty';  that  brings  me  no 
Fig.  35. — Phrygian  or  Trojan     real  advantage;  referring  to  the  general  report 
Youth  (11.  215  sqq.)  that  Jupiter  Is  all-powerful. 

219-278.  Jupiter  sends  down  Mercury  to  reproach  Aeneas  for  his  forget- 
fulness  of  his  destiny  and  duty  in  lingering  so  long  at  Carthage,  and  to  require 
him  to  prepare  immediately  for  his  departure. 

219.  aras  tenentem:  to  be  taken  literally.  Worshipers  laid  hold  upon 
the  altars  as  if  thus  to  come  into  close  contact  with  the  god. 

220.  moenia :  i.e.  of  Carthage. 

225.  £xspectat:  'tarries';  intransitive. 

228.  ideo :  '  for  such  a  purpose ' ;  namely,  as  that  of  dwelling  at  Carthage. 
bis :  Aeneas  was  rescued  by  his  mother  from  Diomed  (see  note  on  I,  97), 
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and  again  when  in  danger  of  perishing  in  the  sack  of  Troy.    See  II,  632,  633. 
findicat :  the  present  tense  implies  '  has  saved  and  is  still  saving.' 

aag.  fore :  sc.  ilium.  The  infinitive  depends  on  PromisU,  grayidam  im- 
perils:  'teeming  with  empire*;  referring  to  the  future  power  of  Rome. 

230.  qui  regeret:  H.  591;  LM.  836;  A.  320;  B.  283;  G.  631,  i;  (H. 

503»  0- 

231.  Proderet:  'should  propagate.'  mitteret:  Aeneas  was  destined  to 
subjugate  the  world  through  his  descendants,  the  Romans. 

232.  accendit :  sc.  eum, 

233.  ipse :  in  contrast  with  Ascanius. 

234.  pater :  if  the  father  has  no  high  ambitions, 
he  should  not  grudge  his  son. 

235.  spe :  is  not  elided  before  inimica.     Such  a 
hiatus  occurs  often  in  the  thesis  of  a  foot. 

237.  hie — esto:  Met  this  be  our  message.' 
242.  yirgam:  the  r^^/f^^Mr,  or  *wand.' 
244.  morte — resignat:  'unseals  the  eyes  (of  the 
deceased)  at  death.'    He  unseals  the  eyes  of  the  dead 

„.      ,      . .  before  conducting  them  to  Hades. 

Fig,  36,  —  Mercury 

(11.  238  sqq.)  *45.  nia  fretus :  *  depending  on  this.' 

248.  Atlantis,  etc.:    'even   Atlas,  whose   pine- 
bearing  head,*  etc.    cui :  dative  of  reference  nearly  equivalent  to  the  genitive 
of  possession.     H.  425,  4,  N.;  LM.  538;  A.  235,  a ;  B.  188,  I,  N.;  G.  350,  i ; 
(H.  384,  4,  N.  2).     'Pine-bearing'  is  a  frequent  appellative  of  mountains. 
250.  mento :  ablative, '  from  his  chin.* 

252.  nitens :  '  poising  himself.*  Mercury  first  rests  on  Mount  Atlas,  and 
then  darts  down  to  the  place  of  his  destination. 

253.  toto  corpore:  'with  his  whole  weight  *;  allowing  the  weight  of  his 
body  to  have  its  full  effect,  without  any  resistance  from  the  wings. 

254.  ayi :  some  bird  of  the  kind  that  feeds  on  fish,  and  darts  down  to  the 
water,  when  it  has  caught  sight  of  its  prey. 

257.  ad:  governs  litus,  Cf.  note  on  I,  13.  secabat:  has  the  same  termi- 
nation as  volabat  in  the  foregoing  verse.  Such  d/uoior Aevra,  or  verses  with 
like  endings,  though  perhaps  accidental,  are  occasionally  met  with  in  Virgil. 
See  I,  625,  626;  III,  656,  657;  V,  385,  386;  VI,  843,  844. 

259.  tetigit :  for  the  tense,  see  note  on  1, 216.   magalia :  see  note  on  1, 421. 

260.  tecta  norantem  =  nova  tecta  aedificantem, 

264.  discrererat:  she  had  interwoven  between  the  long  threads  of  the 
cloth  (Jelas)  cross  threads  of  gold.  The  cloak  was  woven,  therefore,  by  Dido 
herself,  in  accordance  with  primitive  customs. 

265.  Karthaginis :  art  thou,  Aeneas,  laying  the  foundations  of  mighty 
Carthage,  Carthage,  the  city  of  that  Juno,  who  seeks  your  destruction? 
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268.  tibi:  ioxadte. 

271.  teris  otia :  '  dost  thou  squander  idle  hours? ' 

274.  lull :  see  note  on  I,  267. 

276.  Debentur :  they  are  '  due '  or  '  destined '  to  him  by  fate. 

277.  Mortales  yisus:  'human  vision';  here  referring  only  to  Aeneas, 
medio  sermone:  'in  the  midst  of  his  words';  when  he  had  scarcely  ceased 
to  speak,  and  without  waiting  for  an  answer. 

279-295.  Aeneas  calls  his  captains  together  in  secret,  and  orders  them 
quietly  to  get  ever3^hing  in  readiness  for  the  voyage. 

283.  agat,etc.:  dubitative  subjunctive;  '  what  can  he  do/ etc.  See  note 
on  I,  565.  ambire:  'approach';  for  the  purpose  of  conciliating  her.  The 
word  is  used  regularly  of  those,  who  canvass  for  votes. 

286.  In  partes  rapit  varias :  'speeds  (his  thoughts)  along  different  paths'; 

i.e.  thinks  rapidly  of  various  expedients.     Cf.  Tennyson,  Passing  of  Arthur, 

228:  — 

*  This  way  and  that  dividing  the  swift  mind.* 

287.  Haec :  with  sententia, 

288.  Yocat :  his  plan  is  explained  by  what  he  does. 

289-291.  aptent,  cogant,  parent,  and  Dissimulent :  subjunctive  in  indi- 
rect discourse  after  an  idea  of  commanding  implied  in  vocat.  These  words 
would  be  expressed  in  the  imperative  in  direct  discourse. 

290.  Arma  parent:  they  must  arm  themselves  that  they  may  be  ready 
to  resist  any  attempt  to  prevent  their  departure.  See  below,  11.  592  sqq. 
rebus  novandis:   'for  forming  new  plans.' 

292.  Nesciat,  speret :  see  note  on  dignetur^  1.  192.  mmpi :  the  present, 
because  the  matter  is  already  in  progress. 

293.  Temptatuniin  {esse)  :  the  construction  passes  over  into  indirect  dis- 
course, depending  on  dicens  or  putans  implied,  aditus:  'the  approaches'; 
the  ways  of  addressing  her  so  as  to  give  the  least  offense.  Sc.  sini  with 
Tempora,  and  sit  with  modus, 

294.  rebus:  is  in  the  dative  with  dexter;  'adapted  to  circumstances.' 
omnes:  the  Trojan  chiefs. 

296-449.  Dido  becomes  aware  of  the  secret  preparation  of  the  Trojans, 
and  bitterly  reproaching  Aeneas,  still  begs  him,  with  entreaties,  and  by  re- 
peated messages,  conveyed  by  Anna,  to  change  his  purpose,  or  at  least  to 
postpone  his  departure. 

297.  prima  excepit:  'the  first  to  detect.' 

298.  Omnia — timens:  'fearing  all  things  (even  while)  secure.'  Sadem: 
'the  same'  that  had  already  roused  larbas.  impia:  'fell.'  furenti:  is  pro- 
ieptic.    The  report  rendered  her  furious. 
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300.  inops  animi:  cf.  1.  203  and  II,  61. 

301.  commotis  sacris:  when  the  vessels  and  symbols  are  brought  forth 
from  the  temple. 

302.  audito  BaccJlO:  'when  Bacchus  is  heard';  i.e.  when  the  cry.  To! 
Bacchty  is  heard,  announcing  the  Bacchanalian  rites. 

303.  Orgia :  subject  of  stimulant, 

305.  Dissimulare  —  sperasti:  'didst  thou  hope  also  to  conceal?'  Not 
only  has  he  resolved  to  leave  her,  which  she  regards  as  an  outrage,  but  he 
expected  to  conceal  his  departure. 

307.  data  dextera :  the  right  hand  given  in  mutual  pledge  of  love. 

308.  moritura :  '  destined  to  die.'  He  must  know  that  neither  her  honor 
nor  her  disappointed  love  will  suffer  her  to  live  if  he  departs. 

309.  moliris :  for  paras,    Cf.  Ill,  6. 

3x0.  aquilonibtts :  ablative  of  time;  <at  the  time  of  the  stormy  winds'; 
*  in  the  wintry  season.' 

314.  Mene  fugis?  'is  it  I  whom  you  flee?'  Per:  for  the  separation  of 
this  preposition  from  its  case  in  adjurations,  see  H.  676,  2;  G.  413,  N.  2; 
(H.  569,  II,  3).    dextram:  cf.  1.  307. 

316.  conubia:  their  secret  union,  as  opposed  to  hymenaeos,  the  formal 
marriage,  inceptos :  the  formal  marriage  had  not  yet  taken  place,  but  Dido 
understands  that  a  private  betrothal,  or  the  '  beginning '  of  the  nuptials,  has 
been  made. 

317.  quicquam  meum:  'anything  in  me.' 

318.  domus  labentis:  'my  house  (or  family)  falling  (i.e.  ruined,  if  you 
now  desert  me).' 

320.  Nomadum :  for  Numidarum, 

321.  infensi  Tyrii :  nothing  was  more  natural  than  that  her  Carthaginian 
or  Tyrian  nobles  should  be  jealous  of  Aeneas  and  the  newcomers. 

322.  qua  —  adibam:  'by  which  alone  I  was  approaching  immortality.' 
Sidera  adire  =  *  to  win  immortality.'      Cf.  Ill,  462. 

323.  moribnndam :  see  note  on  1.  308. 

324.  Hoc  nomen,  etc.:  since  I  am  permitted  now  to  call  thee  only 
stranger,  instead  of  husband. 

325.  Quid  moror ?  i.e.  to  die.    an:  'is  it  then?' 

326.  Destruat:  H.  603,  II,  2;  LM.  921;  A.  328;  B.  293,  III,  2;  G.  572. 
(H.  519,  2). 

327.  suscepta  fuisset :  among  the  Greeks  and  Romans  it  was  the  custom 
for  the  father  of  the  new-born  infant  to  lift  it  up  (suscipere  or  tollere)  in  his 
arms,  in  token  of  his  intention  to  protect  and  rear  it;  hence,  suscipi  in  a 
secondary  sense,  *  to  be  born.'  Suscipio  is  used  here  in  the  same  sense  with 
reference  to  the  mother. 

329.  tamen :  '  after  all.' 
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330.  capta :  '  captured,'  either  by  larbas,  or  some  other  enemy. 

332.  obnixus :  *  struggling '  against  his  emotions.  The  perfect  participle 
lor  the  present.    Cf.  I,  155. 

333.  plurima:  trans,  in  the  antecedent  clause,  as  in  I,  419;  'never  will  I 
deny  that  thou  hast  done  me  very  many  favors  (lit.  deserved  of  me),  which 
thou  canst  mention  {fando  Enumerare)^\  i.e.  no  matter  how  many  claims 
you  may  make  to  my  gratitude,  I  own  them  all. 

337.  Pro  re:  *for  (in  defense  of)  my  conduct.' 

339.  Praetendi,  etc. :  '  I  have  never  carried  before  thee  (i.e.  caused  to  be 
carried  before  thee  in  bridal  procession)  the  (marriage)  torches  of  a  hus- 
band'; with  the  accessory  idea  of  'make  pretense  of  a  marriage.'  ant:  see 
note  on  II,  602.    f oedera :  marriage  '  contracts.' 

340,  341.  meis  Auspiciis:  'under  my  own  direction';  at  my  own  wiU. 
componere  ciiras :  '  to  end  my  toils.' 

342»  343.  dulces  Reliquias :  '  the  dear  remnant.'     Cf.  I,  30.     colerem : 

*  I  should  cherish';  should  be  now  cherishing  in  my  own  native  land. 

344.  posuissem,  etc.:  <I  should  have  built  for  the  conquered  with  i&y 
own  hand  a  new-created  Troy.' 

346.  Lyciae  sortes:  'Lycian  oracles';  so  called  from  the  Lycian  oracle  of 
Apollo  at  Patara.    Cf.  1.  143. 

347.  Hie  amor :  '  this  is  my  love ';  this  destined  Italy  is  the  land  which  I 
must  love  as  my  own. 

349>  350.  Quae  Inyidia  est  (Jibi)  ?  etc.;  '  what  cause  of  jealousy  is  it  that 
the  Trojans  settle  ? '  etc.    Et  AOS,  etc. :  *  it  is  right  for  us  also  (as  well  as  you).' 

353.  tiirbida  imago :  the  countenance  of  his  father,  seen  in  his  dreams, 
seems  to  be  troubled,  and  to  reproach  him  for  dallying  in  Carthage.  See 
VI,  696. 

357.  Tester  tttnimqtte  caput :  i.e.  both  thine  and  mine. 

362.  iam  dudum :  '  long  before '  he  had  finished. 

363.  totmn:  'his  whole  person';  from  head  to  foot. 

364.  Luminibtis  tacitis:   'with  silent  glances.'     Join  sic  with  accensa: 

*  being  thus  enraged.'     profatur:  historical  present. 

366.  catttibtts :  construed  with  horrens  ;  '  rough  with  jagged  rocks.' 

367.  admonmt  ubera :  '  gave  thee  suck.' 

368.  Nam  quid,  etc.:  'why  do  I  conceal  my  indignation?  For  what 
greater  wrongs  (ad  quae  maiora)  do  I  reserve  myself?' 

369.  fletu :  ablative  of  cause.  The  third  person  of  the  verb,  ingemuit^  indi- 
cates that,  in  her  scorn  and  distraction,  she  does  not  address  Aeneas  directly. 

371.  Quae  quibus  anteferam:  'to  what  (emotion)  shall  I  first  give  utter- 
ance ? '  lit.  '  what  shall  I  say  before  what  ? ' 

373.  Nttsquam  tuta  fides :  if  Aeneas  has  violated  his  faith,  nowhere  in 
the  world  can  man  be  trusted,    litore :  ablative  of  place  where. 
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374.  Except :  not  accept^  as  if  he  had  come  of  his  own  accord  to  Carthage. 

376.  incensa  feror:  cf.  L  no.  Nunc:  'now';  when  it  suits  your  conven- 
ience. 

379.  Scilicet:  in  bitter  irony,  is  Ubor,  ea  ciira:  see  note  on  II,  171. 
The  fortunes  of  Aeneas,  forsooth,  are  the  occasion  of  labor  and  anxiety  to  the 
gods  in  their  tranquillity. 

382.  pia:  cf.  II,  536.  quid  posaunt:  'have  any  power';  quid  is  a  kind 
of  cognate  accusative  used  with  an  adverbial  force.    Cf.  note  on  I,  465. 

383.  hananmm:  'that  you  will  suffer';  drain  to  the  bottom,  take  in  the 
whole,  suffer  all  extremes;  te  would  be  expressed  in  prose.  DidO:  accusa- 
tive, object  of  voeaturum, 

384.  atria  ignibue :  'with  smoky  fires';  suggested  by  the  idea  of  the  Furies, 
who  pursue  the  guilty  with  flaming  and  smoking  torches.  The  sense  of  the  pas- 
sage is :  as  long  as  I  live  I  shall,  though  absent,  be  present  to  your  conscience, 
like  a  Fury;  and  when  I  am  dead,  my  ghost  shall  haunt  you  everywhere. 

387.  Manes :  for  Hades, 

'388.  medium  sermonem:  see  note  on  L  277.  auras:  for  lucem,  'the 
light  of  day.' 

390.  mnlta:  adverbial.  See  note  on  I,  465.  metu:  'through  fear'  that 
if  he  says  anything  more  in  his  own  defense  he  will  but  increase  her  anger. 

392.  thalamo:  dative  for  in  thalamum,  H.  419,  4;  LM.  540;  A.  258,  2, 
N.  I ;  B.  193;  G.  358,  N.  2;  (H.  380, 4).   Cf.  V,  451.    stratis :  ablative  of  plai«. 

397>  398*  iitore  Dedncunt:  'draw  down  (the  ships)  from  the  shore';  i.e. 
launch.    Cf.  Ill,  71. 

399.  Frondentes:  in  their  haste  the  Trojans  bring  branches  from  the 
woods  with  the  leaves  still  on,  and  timber  unhewn,  for  forming  oars,  yards, 
benches,  etc 

401.  oemas:  the  second  person  singular  of  the  imperfect  subjunctive  is 
the  usual  form  in  prose  for  expressing  the  indefinite  'one  might,'  'could,' 
etc.;  H.  552,  555;  LM.  720;  A.  311,  «,  N.  i;  B.  280,  3;  G.  258;  (H.  485. 
N.  i) ;  but  the  present  here  is  more  lively. 

404,405.  It — Convectant :  both  agree  with  <2,^^.    See  note  on  II,  31. 

406.  Obnizae:  for  the  construction,  see  H.  397;  LM.  477;  A.  187,  df;  B. 
235,  B,2,c\  G.  21 1,  EXC  {a) ;  (H.  438, 6).    agmina  cogont :  '  muster  ranks.' 

407.  moras :  =  morantes, 

409.  fenrere :  '  is  aglow ';  animated  with  the  stir  of  the  multitude  hasten- 
ing their  departure. 

4x2.  quid  cogis :  see  note  on  III,  56. 

413.  Ire  in  lacrimas :  'to  resort  to  tears';  i.e.  to  tearful  entreaties. 

4x4.  animos :  '  her  proud  spirit.' 

4x5.  frustra  moritura:  she  would  die  in  vain  if  it  should  after  all  be  trae 
that^  Aeneas  may  be  won  back. 
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418.   imposnere  coronas:  in  token  of  joy  at  their  departure. 

4x9,420.  si — potero:  *if  (=  since)  I  could  have  expected  so  great  a 
sorrow,  I  shall  also  prove  able  to  endure  it.*  It  is  what  I  ought  to  be  ex- 
pected to  sustain,  inasmuch  as  it  was  easy  to  foresee  that  it  would  come, 
tamen :  '  yet,'  though  I  express  this  hope  of  bearing  up  under  the  trial. 

4aa.  colore,  credere :  historical  infinitives. 

423.  molles  aditns  et  tempora :  hendiadys  for  tempora  mri  moliiter  ade- 
undi, 

424.  hostem  sttperbum:  'the  haughty  foe,*  once  a  friend,  now,  like  a 
disdainful  enemy,  unmoved  by  prayers. 

426.  Aulide:  see  note  on  II,  116.     -ve:  see  note  on  II,  602. 
428.   Cur  =  ui  ea  re:  *  so  that.* 
430.  yentos  ferentes :  cf.  Ill,  473. 

433.  Tempus  inane:  'mere  time*;  i.e.  a  brief  period  *free  from'  the 
love  and  passion  of  the  former  period,  spatium :  *  respite ' ;  opportunity  for 
my  grief  to  subside. 

434.  dolere:  <  to  endure  grief.* 
435*   oro :  sc.  te. 

436.  Quam — remittam:  'and  when  you  shall  have  granted  it  to  me,  I 
will  repay  (it)  generously  {cumulatam^  lit.  heaped  up)  at  my  death.*  morte : 
an  ablative  of  time,  as  below,  502,  and  III,  333;  or  possibly  ablative  of 
means.  No  interpretation  of  this  much-disputed  passage  is  thoroughly  satis- 
factory. 

438.  Fertqno  refertque:  'both  bears,  and  bears  again  (to  Aeneas).*  Cf. 
V,  709;  XII,  866. 

440.  placidas :  he  is  disposed  to  give  a  kindly  hearing,  but  duty  forbids. 

443.  it  stridor :  '  the  rush  (of  winds)  resounds.*  altae :  proleptic,  taken 
closely  with  consternunt,  *  deeply  strew.* 

445,  446.  Cf.  the  similar  expression  in  Dryden,  Eleonora,  93,  94 :  — 

'  And  lofty  cedars  as  far  upward  shoot 
As  to  the  nether  heavens  they  drive  the  root* 

448.  Tunditur :  '  is  assailed.' 

449.  Mens :  the  resolution  of  Aeneas,  lacrimae :  the  tears  of  Dido  and 
Anna. 

450.  fatis  ezterrita :  '  rendered  frantic  by  her  destiny,*  now  fully  confront- 
ing her. 

452f  453«  Qno  magis  peragat  —  Vidit:  'that  she  may  the  more  readily 
accomplish  her  design,  she  saw,*  etc.  The  sequence  of  tenses  is  irregular. 
The  subjuncti.ve  here  with  quo  denotes  the  destination  or  purpose  of  some 
higher  power;  as  if  she  were  made  to  see  these  signs,  that  she  might  thus  be 
led  on  to  her  fate» 
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455.  Obsoemiin:  Mil  boding/    Cf.  Ill,  262. 

456.  yisum:  used  substantively;  'appearance.' 

457.  in  tectis :  *  within  her  palace.'  In  the  open  court  of  the  palace 
there  was  a  memorial  temple  dedicated  to  the  Manes  of  Sychaeus,  Dido's 
coniunx  antiquus, 

459.  Velleribus  niveis:  'with  snowy  woolen  bands  (fillets).'  See  note 
on  I,  417. 

462.  bubo :  feminine  only  in  Virgil.  It  was  a  bird  of  ill  omen,  and  when- 
ever it  appeared  in  Rome  an  expiatory  sacrifice  was  made,  calminibns : 
*  on  the  (palace)  roofs.'  Tennyson  is  indebted  to  Virgil,  in  Lancelot  and 
Elaine,  in  the  following  lines  (992  sqq.)  :  — 

'  Death  like  a  friend's  voice  from  a  distant  field 
Approaching  through  the  darkness,  called ;  the  owls 
Wailing  had  power  upon  her.' 

464.  pioniin:  'holy.' 

467,  468.  semper — terra:  an  impressive  foreshadowing  of  death.  Tiam: 
H.  409;  LM.  504;  A.  238;  B.  176,  4;  G.  333,  2;   (H.  371,  II). 

469-473.  Her  mind  is  filled  with  diseased  fancies;  she  is  like  Pentheus, 
who  was  driven  mad  by  the  Furies  (the  Eumenides,  or  Dirae)  because  he 
opposed  the  introduction  of  the  Bacchanalian  rites  into  his  kingdom  of 
Thebes;  or,  like  Orestes,  also  represented  on  the  stage  (scaenis)  as  pursued 
(agitatus)  by  the  Furies.  In  the  Bacchae  of  Euripides,  1.  918,  which  Virgil 
may  have  in  mind,  Pentheus  says,  '  I  seem  to  see  two  suns,  and  Thebes,  and 
the  seven-gated  city  double.'  In  the  Eumenides  of  Aeschylus,  Orestes,  fleeing 
from  the  avenging  shade  of  Cljrtemnestra,  and  from  the  Furies  (cf.  Ill,  331), 
seeks  refuge  in  the  temple  of  Apollo  at  Delphi.  The  Furies  follow  to  the 
door  of  the  sanctuary,  which  they  are  afraid  to  invade,  and  therefore  sit, 
guarding  the  entrance  {sedent  in  limine  Dirae), 

474-552.  Dido  makes  preparation  for  her  suicide  by  causing  a  funeral  pjnre 
to  be  erected  in  the  court  of  the  palace,  ostensibly  for  the  purpose  of  burning 
an  image  of  Aeneas,  and  the  arms  and  clothing  left  by  him;  which  ceremony, 
she  assures  Anna,  will  magically  work  the  cure  of  her  love  for  Aeneas,  or  else 
restore  him  to  her  affections.  A  sorceress  from  the  Hesperides  has  given  her 
instructions  to  perform  the  ceremony,  with  the  promise  of  such  a  result;  and 
Dido  causes  Anna  to  believe  that  she  intends  nothing  more  than  to  go 
through  with  these  magic  rites.  In  the  night,  when  by  herself,  she  gives 
utterance  to  her  bitter  anguish. 

475.  secuin :  '  with  herself  (alone)  ' ;  without  the  knowledge  of  Anna,  ot 
any  confidant,    modum :  the  mode  of  accomplishing  her  death. 
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476.  Sxig;it:  'plans'; 'determines.'  The  deceptive  conversation  with  her 
sister,  which  immediately  follows,  is  a  part  of  the  plan. 

477.  8pem  —  serenat :  '  shows  calm  hope  in  her  countenance.'    Cf.  I,  209. 
479.   It  was  a  common  superstition  that  incantations  had  power  to  bind  or 

release  lovers. 

482.  aptum :  lit. '  fitted  with,'  i.e. '  studded  with.' 

483.  Maasylae :  Le.  Libyan. 

484.  Heaperidum  templi :  the  '  temple '  or  '  sacred  inclosure '  of  the  Hes- 
perides  is  the  fabulous  garden  where  the  golden  apples  were  guarded  by  the 
dragon,  epulaaqtte:  the  connective  -qtte  joins  coatos  and  the  antecedent 
of  the  relative  clause.  Quae  dabat^  *  the  keeper  and  the  one  who.'  aervabat : 
the  priestess  preserved  the  fruit  by  keeping  the  dragon  watchful. 

486.  Spargena,  etc.:  'sprinkling  liquid  honey';  i.e.  on  the  food,  aopori- 
femm :  has  no  reference  here  to  the  present  action,  but  is  used  as  the  general 
appellative  of  papaver, 

487.  canninibua:  'by  her  incantations';  magical  rites  accompanied  by 
forms  of  words  in  verse. 

488.  curaa :  '  pangs  of  love.' 

490.  yidebia :  is  applied  to  mugire^  because  visible  motion  as  well  as  sound 
is  conceived  of  in  the  quaking  of  the  earth. 

493.  inyitam :  the  apology  is  rendered  necessary  by  Roman  rather  than 
by  Carthaginian  manners;  for  magic  rites  were  not  reputable  at  Rome, 
accingier:  sc.me;  'that  I  have  recourse  to';  lit.  'gird  myself.'  For  the 
archaic  infinitive  in  -ier,  see  H.  244,  6;  LM.  389;  A.  128,  ^,  4;  B.  116,  4, 
tf ;  G.  130^  6;  (H.  240,  6).  For  the  accusative  artes,  used  with  accingier, 
which  has  a  middle  force,  see  note  on  exuvias,  II,  275,  and  cf.  II,  383. 

494.  aecreta :  '  unobserved.'  tecto  interiore :  '  in  the  interior  (court)  of 
the  palace.'    attb  auraa:  'heavenward ';  i.e.  in  the  open  air. 

496.  ezuriaa:  'relics.' 

498.  ittvat,  etc :  '  it  pleases  (me),  and  the  priestess  (so)  directs.' 

500.  tamen:  though  the  deadly  paleness  that  suddenly  overspreads  the 
countenance  of  Dido  might  have  excited  suspicion,  yet  Anna  does  not  believe 
that  her  sister  is  contriving  her  death  under  the  pretext  of  sacred  rites. 

501.  503.   nee  mente  Concipit:  'nor  does  she  imagine.' 

502.  ant :  see  note  on  II,  602.  morte :  an  ablative  of  time.  She  appre- 
hends nothing  more  serious  than  such  funeral  rites  as  were  performed  at  the 
death  of  Sychaeus. 

504.  penetrali  in  aede :  'in  the  secluded  court ';  namely,  the  fecfum  inte- 
rius  mentioned  in  L  494. 

505.  taedia  —  aecta:  join  with  tn^^if/r. 

506.  Intendit  —  aertia :  for  intendit  loc»  serta, 

507.  auper :  adverbial,  '  above,'  on  the  couch. 
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508.  Sfflgiem :  an  image  of  wax,  which,  as  it  melted  in  the  fire,  was  sup- 
posed to  betoken  either  the  softening  and  yielding  of  the  estranged  lover,  or 
else  his  wasting  away  and  death,  futuri :  '  of  what  is  to  come ' ;  i.e.  of  her 
approaching  death. 

509.  sacerdos :  the  sorceress  mentioned  in  1.  483. 

510.  Ter  oenttun:  =  trecentos  ;  for  a  large  and  indefinite  number,  tonat 
ore:  'she  utters  aloud'  the  names  of  three  hundred  gods.  Cf.  VIII,  716. 
Chaos :  is  sometimes  applied  to  the  infernal  regions,  as  denoting  immeasur- 
able void  space,  and  here  personified  as  an  infernal  god. 

51  z.  Tergeminam  Hecaten:  'triple-formed  Hecate.'  Compare  also  the 
following  words,  tria  ora  Dianae, '  Diana  of  three  faces,'  since  the  goddess 
was  worshiped  as  Luna  in  heaven,  Diana  on  earth,  and  Hecate  in  Hades. 
See  Fig.  52. 

51a.  simulatos,  etc.:  'feigned  waters  of  the  Avernian  lake';  conmion 
water  being  used  instead  of  the  genuine  water  of  the  Avemus. 

513.  messae  quaeruntur:  'are  sought  and  cut.'  aenis:  bronze  was  more 
potent  in  magic  than  iron. 

514.  lacte:  'juice.' 

5x5»  516.  Quaeritur  —  praereptus  amor:  'and  search  is  made  for  the 
love  charm,  torn  from  the  forehead  of  the  colt  just  foaled,  and  snatched 
away  beforehand  from  the  mother.'  amor:  'love  charm,'  is  put  for  the 
hippomanes  or  excrescence  on  the  forehead  of  the  new-foaled  colt,  which 
the  dam  was  supposed  instantly  to  seize  and  swallow,  unless  anticipated. 

517.  Ipsa:  Dido,  piis:  'pure.'  Before  making  a  sacrifice  the  hands  are 
washed  in  running  water. 

5x9.  Testatur  deos :  she  calls  upon  the  gods  to  witness  and  avenge  her 
wrongs. 

519.  520.  oonscia  fati  Sidera:  the  stars  look  down  upon  the  destinies  of 
men. 

520.  non  aeqtto  foedere:  'not  on  equal  terms';  i.e.  with  unrequited  love» 

521.  Curae:  dative  of  purpose  or  end;  lit.  '(has)  for  a  care';  i.e.  has 
under  his  protection. 

526.  527.  Quaeqtte  —  quaeqtte :  both  water  fowl  and  land  birds. 

527.  somno:  ablative,    positae:  'lulled.' 

528.  From  the  fact  that  this  line  occurs  elsewhere  (IX,  225)  with  a  slight 
change,  and  is  not  given  by  all  the  manuscripts,  it  is  believed  to  be  an  inter- 
polation. 

529.  At,  etc.:  'but  not  thus  did  Dido  (soothe  her  woes).'  animi:  see 
note  on  II,  61.  Compare  Tennyson's  imitation  (The  Marriage  of  Geraint» 
1-531)!- 

*  She  found  no  rest,  and  ever  failed  to  draw 
The  quiet  night  into  her  blood.' 
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531.  mgeminant  curae :  *  her  griefs  redouble/ 
53a.  aestu :  cf.  VIII,  19. 

533.  Sic  adeo  insistit :  *  so  therefore  she  begins.'    Cf.  XII,  47. 

534.  quid  ago?  'what  shall  I  do?*  The  present  as  in  IJ,  322.  rursus : 
join  with  experiar,    inrisa :  *  set  at  naught ' ;  namely,  by  Aeneas. 

536.  sim  dedignata,  etc.:  H.  593,  2;  LM.  839;  A.  320,  e\  B.  283,  3,  b\ 
G.  634;  (H.  515,  III)  'though  I  have  so  often  already  scorned  them  as 
suitors.' 

537»  igitur :  supposes  that  the  answer  *  no '  has  been  given  to  the  forego- 
ing question,  ultima  lussa :  *the  most  debasing  commands';  putting  myself 
under  their  power  as  the  humblest  slave. 

538.  quiane  iuvat,  etc. :  sc.  eos ;  '  because  (forsooth)  it  b  a  pleasure  to 
them  to  have  been  formerly  relieved  by  my  aid.' 

539.  bene :  join  with  memores, 

540.  fac  velle:  'suppose  (me)  to  be  willing.'  Quia  sinet:  *who  (of 
them)  will  suffer  me  ? ' 

54a.  Laomedonteae :  used  reproachfully,  as  in  III,  248,  with  reference  to 
the  falsehood  of  Laomedon  toward  Apollo  and  Neptune,  and  afterward  to 
Hercules,  a  character  which  his  descendants  are  supposed  to  have  derived 
from  him. 

543.  ovantes :  as  taking  away  the  Carthaginian  queen  in  triumph,  and  also 
rejoicing  to  start  on  the  voyage. 

544.  stipata:  see  note  on  comiiatus,  I,  312. 

545.  Inferar:  'shall  I  attack  them?'  lit.  'be  carried  against  them.' 

546.  pelago:  ablative;  'on  the  sea.' 

547.  Quin  morere  .*  '  nay,  die ' ;  the  imperative,  addressed  to  herself. 

548.  She  accuses,  in  the  excess  of  her  grief,  her  absent  sister,  recalling  the 
first  conversation  between  Anna  and  herself  about  Aeneas  (see  11.  9-55). 

550.  Non  licuit  {mihi)  !  may  be  rendered  interrogatively :  '  might  I  not 
have?' 

551.  more  ferae :  i.e.  in  solitude. 

554-584.  A  youthful  form,  like  that  of  Mercury,  appears  to  Aeneas  in  his 
sleep,  and  warns  him  instantly  to  depart.    The  Trojans  immediately  set  sail. 

554.  certus  eundi:  'resolved  on  departure.'  Here  the  genitive  of  the 
gerund  is  used,  and  in  1.  564,  the  infinitive,  with  certus, 

556.  Vultu  redeimtis  eodem :  the  vision  appears  '  with  the  same  counte* 
nance '  as  of  the  god  himself  when  delivering  the  message  in  11.  265  sqq. 

558.  Omnia :  the  Greek  accusative.  This  line  is  hypermetrical,  the  final 
■que  being  elided  before  the  initial  Et  of  the  next  line.    Cf.  note  on  I,  332. 

561.  quae  —  pericula:  'what  dangers  immediately  await  you?'  deinde^  as 
in  VI,  756,  890,  of  the  time  immediately  coming. 
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566.  lam  mare,  etc :  *  presently  you  will  see  the  sea  agitated  with  her 
ships.' 

569.  Yarinm  et  mutabile:  see  H.  394,  5;  LM.  482;  A.  189,  c;  6. 234,  2; 
G.  211,  EXC  (^),  4;  (H.  438, 4).    Compare  Tennyson,  Queen  Mary,  Act  III, 

Scene  6 :  — 

'  You  know  what  Virgil  sings, 

Woman  is  various  and  most  mutable.' 

571.  subitis:  with  reference  to  the  sudden  appearance  and  vanishing  of 
the  divine  form  (umdris), 

573.  Praecipites:  'swift,'  =  'swiftly';  join  with  vigilate  and  comidite 
transtris. 

574.  citi:  'quickly';  used  \^t praecipites^  equivalent  to  an  adverb. 

575.  tortos:  'twisted';  an  appellative;  not 'coiled.' 

577.  Quisquis  es :  it  was  only  a  vision  resembling  Mercury. 

5781579.  sidera — feraa:  'render  the  stars  in  the  sky  (i.e.  the  weather) 
propitious.'    The  stars  were  supposed  to  influence  the  weather. 

58Z.  rapinntque  niimtqne:  'they  lay  hold  and  rush  to  and  fro';  seizing 
upon  the  ropes,  arranging  the  sails  and  rigging,  hastening  to  their  places  at 
the  oars. 

58a.  Litora  desernere:  'they  have  (even  now)  left  the  shores.'  The  per- 
fect expresses  the  rapidity  of  the  act. 

584-665.  Dido,  at  dawn,  perceiving  from  the  watch  tower  of  her  palace 
that  the  Trojans  are  already  on  the  sea,  utters  a  terrible  and  prophetic  curse 
on  them.  She  rushes  frantic  down  to  the  court,  and  ascends  the  funeral 
pyre.  After  a  few  words,  partly  in  grief  for  her  misfortunes,  and  partly  in 
pride  at  her  success  in  establishing  a  kingdom,  she  seizes  the  sword  of 
Aeneas  and  plunges  the  weapon  into  her  body. 

586.  speculis:  'from  the  watch  tower';  the  same  as  arce  ex  summa^ 
1.  410. 

587.  aequatis:  'with  steady  sails';  with  the  wind  filling  them  evenly. 

588.  sine  remige:  'without  a  sailor';  this  defines  vacuos,  ' forsaken '^ 
not  an  oarsman  being  left. 

589.  pectus  percussa :  cf.  I,  481.  The  passive  has  the  force  of  the  middle 
voice.  See  note  on  II,  275. 

591.  inluserit:  the  future  perfect  has  peculiar  force  here:  'shall  it  be 
said  that  he  mocked  at  my  power? '  etc.  See  also  note  on  II,  581.  advena : 
with  emphasis. 

59a.  Expedient:  sc.  a/ii,  tota:  from  the  'whole'  city;  will  not  all  Car- 
thage join  in  the  pursuit  ? 

593.  Ite :  has  the  more  force  from'  its  position  at  the  end  of  the  verse, 
where  it  is  unusual  to  place  a  word  of  two  syllables  after  a  long  pause. 
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594.  citi:  asinl.  574. 

595.  mentem  mutat :  '  unseats  my  reason.' 

596.  facta  impia :  refers  to  her  violation  of  duty,  her  faithlessness  toward 
Sychaeus,  in  yielding  to  the  love  of  Aeneas  (see  1.  552) ;  *  now  thy  impious 
conduct  affects  thee ! '  now  thy  unfaithfulness  is  meeting  its  just  punishment. 

597.  Turn  decnit:  sc.  facta  impia  te  tangere,    sceptra  dabas:  cf.  1.  214. 

598.  Quem:  the  antecedent  is  eius^  understood  with  dextra  and  fides, 
*  Witness  the  right  hand  and  faith  of  him  who/  etc. 

599.  umeris :  see  note  on  II,  708. 

600.  Non  potui — diyellere?  cf.  1.  19. 

602.  patriis  —  mensis :  she  might  have  murdered  Ascanius,  as  Atreus  did 
the  sons  of  Thyestes,  or  as  Procne  the  son  of  Tereus,  and  have  caused  the 
body  to  be  placed  on  the  table  as  food  for  his  father. 

603.  fuerat:  for  fuisset.  See  H.  525,  4;  LM.  940;  A.  308,  c\  B.  304,  3; 
G.  597,  3;  (H.  476,  2).  Fuisset:  'suppose  it  had  been';  concessive  sub- 
junctive.    H.  559,  3;  LM.  716;  A.  266,  c  ;  B.  278;  G.  264;   (H.  484,  III). 

604.  Quem  metui?  *whom  did  I  fear,'  i.e.  *had  to  fear?'  being  already 
resolved  on  death,  castra:  'the  camp';  the  place  where  their  ships  were 
drawn  up  on  land. 

605.  606.  tulissem,  Implessem,  ezstinzem,  dedissem :  '  I  should  have 
carried,  I  should  have  filled,'  etc.  H.  559, 6;  A.  266,  e  ;  (H.  483,  2,  n).  For 
the  shortened  forms,  cf.  note  on  I,  201. 

606.  Cum  genere:  'with  the  whole  race';  all  the  surviving  Trojans, 
super:    'moreover.'     Cf.  I,  29. 

607.  Sol :  the  witness  of  all  things  on  the  earth  is  invoked,  as  the  stars,  1. 520. 

608.  interpres :  Juno  is  the  agent  and  witness  of  her  woes. 

609.  Hecate:  see  note  on  1.  511.    ululata:  'whose  name  is  shrieked.' 

610.  di :  those  deities  who  pity  and  revenge  such  unhappy  lovers  as  Dido 
(cf.  11.  520,  521). 

611.  haec:  'these  prayers.'  meritum  —  numen:  ' turn  to  my  woes  your 
power  (of  vengeance)  they  (the  authors  of  my  woes)  deserve.' 

612.  Si:  with  the  indicative  here  is  an  expression  of  her  conviction  that 
so  it  must  be ;  it  is  thus  almost  equivalent  to  quoniam.  Dido  upon  the  verge 
of  death  is  gifted  with  prophetic  power.  Her  curse  was  fulfilled  in  the  dan- 
gers and  losses  which  Apneas  met  with  in  the  war  with  Turnus,  who,  with  his 
orave  Rutulians,  came  near  destroying  the  Trojans.  Aeneas  was  on  this  occa- 
sion obliged  to  leave  Ascanius  and  his  followers  in  the  camp  near  the  Tiber, 
and  to  seek  help  from  Evander.  He  perished  in  the  fourth  year  after  finish- 
ing the  war  and  making  a  treaty  with  the  Latins,  in  which  treaty  the  name  of 
Trojan  had  to  be  sacrificed  (hence  pads  iniquae^  1.  618).  See  XII,  828.  He 
was  finally  deprived  of  burial  (the  he?iviest  curs^  of  all)  because  his  body  could 
ttQt  b^  fouud. 
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613.  caput:  put  for  the  person. 

6x4.  hie  terminus  haeret:  '  (and  if)  this  end  (destiny)  is  fixed/ 

6x8.  Funera :  on  his  return  from  Evander,  he  witnessed  the  havoc  which 
had  been  made  in  his  army. 

620.  -que :  connects  ante  diem  (taken  as  an  adjective  =  immaturus)  and 
inhumatus,    Cf.  1.  484,  and  note. 

624.  populis:  i.e.  the  Carthaginians  and  Romans,  between  whom,  until 
the  destruction  of  Carthage  in  the  Third  Punic  war,  there  was  bitter  hatred 
and  almost  incessant  hostilities,  broken  only  by  temporary  periods  of  peace 
for  recuperation. 

625.  Ezoriare,  etc. :  *  arise,  some  avenger ' ;  she  seems  to  see  and  address 
the  future  avenger.  The  allusion  is  to  Hannibal,  ex  ossibus :  not  descended 
from  her,  but  rising  up  to  represent  her,  to  reSmbody  on  the  earth  again  aU 
her  hatred  to  the  Trojan  race,  as  if  he  had  risen  from  her  very  ashes. 

626.  Qui  sequare :  '  to  pursue.'  A  relative  clause  of  purpose.  See  note 
on  I,  20. 

627.  Nunc,  olim :  '  now  (or)  hereafter.* 

629.  ipsique  nepotesque :  '  both  themselves  (those  of  the  two  races  now 
living)  and  their  descendants.* 
63X.  lucem :  see  note  on  1.  31. 

633.  patria :  i.e.  in  Tyre. 

634.  mihi :  join  with  siste, 

635.  properet:  see  note  on  memoret,  II,  75. 

636.  piacula:  'offerings  of  atonement*;  meaning  the  sacrifices  which 
were  to  aid  either  in  setting  her  mind  free  from  Aeneas,  or  in  restoring  him 
to  her.  So  Anna  understands  the  object.  See  11.  478  sqq.  monstrata: 
*  directed  *  by  the  sorceress. 

637.  Sic :  *  thus  * ;  i.e.  after  observing  these  directions. 

638.  lOYiStygiO:  i.e.  Pluto. 

639.  Perficere:  she  will  now  execute  the  rites  commenced,  11.  509 sqq.; 
including  the  burning  of  the  funeral  pyre. 

644.  genas :  see  note  on  I,  228. 

645.  Interiora  domus  limina :  '  the  inner  court  of  the  palace.* 

647.  in  usus,  etc.:  'a  present  not  asked  for  use  like  thb*;  implying  that 
in  some  happy  moment  she  had  begged  of  Aeneas  the  sword  which  he  had 
used  in  the  Trojan  war,  and  which,  in  1.  507,  is  mentioned  as  having  been 
left  by  him. 

649.   mente :  '  in  thought  * ;  in  recalling  the  past. 

651.   dum :  closely  related  to  dtdces, 

65a.  Accipite :  it  will  be  upon  these  mementos  of  Aeneas  that  she  will 
fall. 

O53.  Vixj  J  *  J  h?iv^  lived  *;  *  my  lif?  is  glosed,'    Cf.  fuimus,  II,  325. 


Digitized  by 


Google 


1 


NOTES  — BCX)K  IV  N  133 

654.   magna :  '  illustrious.'    Her  shade  will  retain  the  glory  which  attaches 
to  her  character  as  a  successful  founder  of  a  state. 
656.  poenas  recepi :  *  I  have  taken  vengeance.' 

659.  OS :  as  in  I,  320. 

660.  Sic :  even  by  this  violent  death,  and  even  though  unavenged. 

661.  Hauriat  OCUlis :  for  percipiat  oculis.  Let  him  expect  the  fulfillment 
of  my  curses  upon  him,  as  the  author  of  my  ruin.  Cf.  11.  385  sqq.  The  poet 
here  removes  us  from  the  immediate  scene  of  the  suicide,  and  describes  it 
indirectly  through  the  spectators,  or  attendants  of  Dido,  who  witness  the  act. 

663.  media  inter  talia:  i.e.  when  she  had  scarcely  ended  her  words. 
See  note  on  1.  277. 

664.  comites :  *  her  attendants.' 

665-692.  The  news  flies  through  the  city,  and  Anna  rushes  wild  with  grief 
to  the  side  of  her  d3ring  sister. 

666.  bacchatur,  etc. :  '  the  rumor  flies  wildly  through  the  horror-stricken 
city.* 
671.  Culmina :  =  tecta  and  is  governed  by  per. 

675.  Hoc  illnd  fuit:  was  this,  then,  thy  aim  in  thy  commands  to  me? 
me:  even  me,  your  sister?  frande  petebas:  *were  you  deceiving  (even) 
me?*  lit.  'were  you  attacking  me  with  deceit?' 

676.  iste :  see  11.  494,  495. 

678.  Yocasses,  etc. :  'you  should  have  called  me.*  See  note  on /«/»«^»i, 
etc.,  11.  604-606;  or  possibly  it  is  the  optative  subjunctive.    Cf.  X,  854. 

681.   sic  posita:  'when  thou  wast  lying  thus.'     Cf.  II,  644. 

68a.  Ezstinzti:  see  note  on  I,  201. 

683.  Date  (fi/)  — Abluam : '  give,  that  I  may  wash  her  wounds  with  water  *; 
i.e.  bring  water  that  I  may  wash  her  wounds. 

685.  Ore  legam,  etc. :  this  was  the  office  of  the  nearest  relative  present  at 
the  bedside  of  the  d3ring. 

686.  Semianimem :  four  syllables :  semyanimem, 
689.  stridit:  'gurgles.' 

69a.  ingemuit  reperta:  '(the  light)  perceived,  she  groaned';  mourning 
at  the  last  moment  to  leave  the  world. 

693-705.  Iris  is  sent  down  from  heaven  by  Juno  to  release  the  struggling 
soul  from  the  body. 

The  dead  are  regarded  as  an  offering  to  Pluto  and  Proserpina;  and  thus  a 
lock  of  hair  is  cut  from  the  forehead  of  the  dying  as  a  sign  of  dedication  to 
the  gods  below,  just  as  hair  is  cut  from  the  forehead  of  the  victims  slain  in 
sacrifice,  and  cast  upon  the  altar  fire.  Cf.  VI,  245.  But  as  Dido  is  not  taken 
away  in  the  course  of  nature  (^fato),  nor  by  a  death  justly  incurred  (merita 
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morte),  but  dies  through  the  pressure  of  overwhelming  misfortune  and  despair, 
life  lingers,  reluctant  to  leave  her;  Proserpina  delays;  and  thus  Iris  takes  the 
office  of  Proserpina  in  obedience  to  the  command  of  Juno,  whom  sh«  serves 
as  messenger. 

695.  aiiiniam  —  artus:  Iris  was  sent  down  'to  set  free  the  spirit  from  the 
limbs  entangled  with  it/ 

701.  sole:  for  ex  sole.  The  rainbow  was  supposed  to  be  caused  by  the 
descent  of  Iris  from  heaven  to  earth. 

'The  episode  of  Dido  was  not  told,  primarily,  to  excite  our  pity  and  compas- 
sion, but  to  show  the  effect  of  a  willful  resistance  to  the  commands  of  Heaven. 
It  is  the  story  of  dri;  [just  retribution]  in  a  Roman  form'  (Nettleship). 

BOOK  V     . 

Aeneas  in  Sicily.  Funeral  games  in  honor  of  Anchises,  and 
departure  for  Italy. 

I -41.  Aeneas  far  off  at  sea  sees  the  light  of  Dido's  funeral  pile,  and  with  sad 
feelings  divines  the  cause.  His  fleet  is  soon  overtaken  by  a  storm,  and  forced 
to  steer  for  the  coast  of  Sicily,  where  he  is  again  kindly  received  by  Acestes. 

X,  2.  medium  tenebat  iter :  '  was  well  on  his  way.'  Any  part  of  the  way 
on  the  open  sea,  after  the  harbor  b  left,  is  medium,    Cf.  I,  505. 

a.  Certiis:  'resolved.'  He  was  sure  that  he  was  obe3dng  the  behest  of 
Jupiter,  and  hence  unwavering  in  his  resolution  to  continue  the  voyage, 
aquilone :  for  wind  in  general.  The  north  wind  would  have  been  adverse  to 
them,  and  would  have  driven  them  from  their  course  still  more  than  the  west 
wind,  which  (11.  19  sqq.)  compelled  them  to  turn  aside  and  land  in  Sicily. 
Some  editors  join  aquilone  with  secabat  (cf.  vento  petiisse^  II,  25);  others 
prefer,  perhaps  more  correctly,  to  connect  it  with  airos, 

3.  respiciens:  cf.  IV,  661. 

4.  accenderit :  for  the  mood,  see  note  on  videat,  I,  181. 

5.  amore  Pollute :  ablative  absolute,  expressing  cause,  containing  also  an 
idea  of  time,  'when  love  is  profaned.' 

6.  notum:  agrees  with  the  following  interrogative  clause.  The  passage 
may  be  freely  translated :  *  But  the  knowledge  of  the  bitter  pangs  caused  by 
violated  love,  and  of  what  a  frenzied  woman  can  do,  leads  the  thoughts  of  the 
Trojans  through  sad  foreboding.'  The  participles  noti  (understood)  and  notutn 
are  used  as  ereptae  in  II,  413;  the  'thing  known '  the  'knowledge.* 

7.  augurium :  their  *  conjecture '  or  '  foreboding '  as  to  the  fate  of  Dido, 
pectora :  for  animos. 

14.  delude :  join  with  iubet. 
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15.  Colligere  arma :  *  to  reef  the  sails.' 

z6.  Obliqoat  sinus :  '  turns  the  canvas  obliquely  to  the  wind  *;  he  turns  it 
to  such  a  position  that  it  takes  the  wind  on  the  side  of  the  ship  (not  as  in 
IV,  587);  i.e.  he  'tacks.*  Palinurus  was  unable  to  keep  to  his  course  (almost 
directly  north)  to  Italy,  but,  as  the  wind  shifted,  was  compelled  to  turn  west- 
ward toward  Sicily.  The  ancient  ships  could  not  lie  as  close  to  the  wind  as 
modern  sailing  vessels. 

17.  luppiter  auctor :  'Jupiter  as  adviser.' 

x8.  Spondeat — sperem:  see  note  on  sina/,  I,  18.  hoc  caelo:  ablative 
of  attendant  circumstance;  'with  weather  (lit.  *sky*)  like  this.* 

xg.  transversa:  'athwart  our  course';  the  neuter  plural  accusative  used 
adverbially. 

2Z.  tantum:  'so  much*  as  the  strength  of  the  wind  requires,  if  we  would 
overcome  them :  '  We  have  neither  power  to  struggle  against  them,  nor  even 
to  hold  our  course.' 

24.  fratema :  Eryx  was  also  the  son  of  Venus. 

25.  Si — astra:  'if  only  remembering  well,  I  retrace  (measure  again)  the 
stars  I  observed  (before)  * ;  i.e.  observed  on  ^ur  former  voyage  from  Sicily  to 
Africa,    rite :  =  rgc^e,  with  memor, 

28.  Flecte  yiam  yelis:  'turn  your  course  by  (means  of)  the  sails.'  sitt 
see  note  on  I,  565. 

28.  alia :  sc.  iellus, 

29.  Qnoye :  '  or  (any  land)  whither.' 

30.  Acesten :  see  note  on  I,  195. 

37.  Horridus :  can  properly  be  said  both  of  the  spears  pointed  and,  as  it 
were,  bristling,  and  of  the  shaggy  hide  of  the  bear. 

38.  Criniso  —  flumine :  *  conceived  of  the  river  (god)  Crinisus.* 

39.  Vetenim  parentum :  '  of  his  early  (Trojan)  progenitors.' 

40.  reduces:  sceosesse;  'he  congratulates  them  on  their  return';  'wel- 
comes them.' 

42-103.  Arrived  in  Sicily,  and  entertained  by  Acestes,  Aeneas  assembles 
the  Trojans,  and  proclaims  a  sacred  festival  and  games  in  honor  of  his  father, 
the  anniversary  of  whose  death  has  now  come  round.  He  then  conducts  them 
to  the  tomb  of  Anchises,  and  there  performs  a  solemn  sacrifice. 

42.  Oriente :  see  note  on  III,  588. 

43.  litore  ab  omni:  'from  the  whole  shore';  from  all  along  the  shore, 
where  the  Trojans  were  near  their  ships,  or  on  board  them. 

44.  tumuli  ex  aggere :  '  from  the  summit  of  a  mound  * ;  a  tribunal  made 
by  throwing  up  the  soil,  as  was  customary  in  preparing  the  tribunal  from 
which  the  Roman  general  addressed  his  soldiers  in  camp. 

45.  a  sanguine  divum :  because  Dardanus  was  the  son  of  Jupiter. 


Digitized  by 


Google 


NI36 


VIRGIUS  AENEID 


46.  exactis  mensibus :  ablative  absolute. 

47.  Ex  quo  {tempore) :  '  since/ 

49.  lam  —  adest:  the  actual  day  has  returned,  nisi  fallor:  the  poet 
ascribes  this  uncertainty  to  Aeneas,  perhaps,  on  account  of  the  known  imper- 
fection of  the  ancient  method  of  reckoning  time. 

50.  honoratnm :  a  day  on  which  honoreSf  or  sacrifices,  are  rendered  to  the 
gods. 

5Z.  Hone:  sc  diem, 

54.  strnerem — donis:  'I  would  cover  with  their  appropriate  sacrifices.* 
To  make  sacrifices  to  a  hero  after  his  death,  as  to  a  god,  was  in  accordance 
with  the  ancient  customs.    See  note  on  III,  328. 


Fig-  37.— The  Rising  of  Helios  (1. 42) 

55.  nltlO:  'beyond'  all  expectation,  or  hope.  Besides  the  motive  that  I 
should  have  to  keep  the  day  anywhere,  and  under  the  most  unfavorable  cir- 
cumstances, I  am  'actually*  on  the  very  ground. 

59.  Poscamus  yentos :  '  let  us  pray  (i.e.  Anchises)  for  favorable  winds.* 

59,  60.  '  And  that  he  (Anchises)  may  suffer  me,  when  my  city  shall  have 
been  built,  to  offer  yearly  these  sacrifices  in  temples  consecrated  to  him.' 
(  Ut)  velit  depends  on  poscamus, 

61,  62.  Bina  — nayes:  'two  head  of  cattle  for  each  of  the  ships.*  nu- 
mero :  qualifies  bina, 

64.  si:  equivalent  to  cum  (temporal).  Cf.  VI,  828.  nona:  in  allusion  to 
the  Roman  custom  of  making  sacrifices  for  the  deceased  on  the  ninth  day 
after  his  death :  this  period  was  called  novemdiale. 
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66.  Prima  ponam  certamina : '  I  will  fix  as  the  first  contests  (of  the  day) ' ; 
I  will  appoint  contests,  the  first  of  which,  etc. 

67.  yiribus :  ablative  of  cause  with  atidax, 

68.  incedit :  cf.  I,  46,  and  note. 

69.  Sen,  etc. :  *  or  if  (any  one)  dares/ 

71.  Ore  favete:  lit.  *  favor  with  the  lips';  i.e.  'keep  solemn  silence.'    This 
was  the   common  formula  addressed   to  the  assembly  by  the  priest,  lest 

some  word  of  ill   omen   be  

accidentally  spoken.  These 
words,  and,  in  fact,  the  whole 
verse,  refer  to  the  ceremo- 
nies now  immediately  to  be 
performed  at  the  tomb  of 
Anchises. 

72.  matema:  the  myrtle 
was  sacred  to  Venus. 

73.  aevi:  see  H.  452,  i; 
LM.  575;  A.  218,  c  ;  B.  204, 
4;  G.374,6;  (H.  399,  III,  I). 

77.  mero  Baccho :  this  and 
the  following  ablatives  limit  carchesia  as  ablatives  of  description. 

78.  htuni:  see  note  on  I,  193. 

80.  itemin :  *  once  more.'    The  salve  was  uttered  for  the  first  time  at  the 
buriaL 


F>g«38.— Carchesium  (I.77) 


Fig.  39.  —  Painting  from  a  Pompeian  Lares  Chapel,  showing  the  Serpent  partaking 
of  the  Offerings  (11.  84  sqq.) 

80,  81.  recepti  Nequiquam:  'in  vain  rescued'  from  Troy  and  from  the 
sea,  because  he  did  not,  after  all,  survive  to  reach  Italy,  animae,  umbrae : 
*  soul,' 'shade';  plural  for  the  singular.     So  «w^r«<?,  IV,  571. 

83.  qoicumque  est :  for  they  have  only  heard  the  name,  quaerere :  sc. 
me  or  mihi. 

84.  adytis :  the  inmost  part  of  the  shrine  is  '.n  this  case  the  interior  of  the 
tomb.    The  snake  was  looked  upon  as  a  token  of  good,  and  his  form  was 
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supposed  to  be  assumed  by  the  genius  loci.  In  the  present  instance  it  is 
uncertain  whether  it  is  the  genius  of  the  place  or  the  attendant  spirit  {Jamu- 
lus)  of  Anchises. 

87,  88.  *  Whose  back  azure  streaks  (adorn),  and  whose  scales  a  brightness 
spotted  with  gold  illumined.'  The  plural  terga  has  reference  to  the  multi- 
plied coils  of  the  snake. 

89.  Mille—- colores:  cf.  IV,  701.    adyerso  sole:  ablative  absolute. 

91.  serpens:  'gliding.' 

94.  Hoc  magis:  'so  much  the  more';  because  he  regards  it  as  a  good 
omen,  instaurat  honores:  'commences  anew  the  sacrifices';  which  had 
been  disturbed. 


Fig.  40.  —  The  Suovetaurilia  (11. 96,  97) 

96.  bidentes,  etc. :  the  suavetaurilia,  or  sacrifice  of  a  boar,  a  sheep,  and  a 
bullock. 

97.  nigrantes :  black  victims  were  offered  to  the  Manes  and  deities  of  the 
lower  world. 

99.   remissos :  '  released.'    The  Manes  were  supposed,  when  invoked  {ani' 
mam  vocare),  to  come  back  from  the  lower  world,  and  partake  of  the  sacrifice. 
xoa  quae  —  COpia :  '  according  to  the  ability  of  each.' 
xoa.  aena  locant,  etc. :  cf.  1, 213  sqq.    The  feast  accompanies  the  sacrifice. 

104-285.  The  appointed  day  having  arrived,  the  games  are  opened  with  a 
race  of  ships.  Four  galleys  enter  the  lists.  Gyas  in  the  Chimaera  takes  the 
lead,  followed  by  Qoanthus  in  the  Scylla;  the  Pristis  and  Centaur,  under 
Mnestheus  and  Sergestus,  side  by  side,  pursue  the  others.  As  they  approach 
the  goal,  Menoetes,  the  old  pilot  of  the  Chimaera,  fears  the  rocks  and  keeps 
too  far  away.    The  Scylla  takes  advantage  of  the  error,  and  shoots  between 
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the  Chimaera  and  the  goal,  and,  having  passed  round  it,  turns  back  toward 
the  shore,  leaving  Gyas  behind.  He  in  his  fury  casts  the  pilot  overboard,  and 
takes  the  helm  himself.  Meanwhile  Mnestheus  and  Sergestus  arc  vieing  with 
each  other  to  pass  the  Chimaera.  Sergestus  at  first  has  the  advantage,  but 
only  by  a  part  of  the  ship's  length,  and,  in  his  eagerness  to  round  the  goal  at 
the  nearest  point,  runs  his  ship  on  the  rocks.  The  Pristis  rushes  by,  and  now 
strives  to  overtake  the  Scylla.  But  Cloanthus  prays  to  the  gods  of  the  sea, 
with  whose  aid  the  ship  speeds  to  the  land,  and  receives  the  first  prize,  while 
that  of  Mnestheus  takes  the  second,  and  the  Chimaera  the  third.  Sergestus, 
with  difficulty,  brings  his  ship  to  land. 

X05.  Phai^thontis :  put  for  the  sun. 

Z08.  pars  et  parati:  'a  part  also  (besides  coming  to  see  the  Trojan 
strangers)  prepared,*  etc.  For  the  plural  with  pars,  see  note  on  Odnixae, 
IV,  406. 

Z09.  circo:  either  the  circus  mentioned  in  L  289  or  it  b  translated  the 
*  encircling  throng.' 

zio.  sacri:  tripods  are  sacred  because  so  frequently  consecrated  to  the 
gods  or  used  for  sacred  purposes. 

1x3.  tuba:  an  anachronism.  The  trumpet  was  an  invention  of  the  Etrus- 
cans, and  unknown  to  the  Trojans,  commissos  ludos:  'the  beginning  of 
the  games.' 

1 14.  The  race  of  ships,  substituted  for  the  chariot  race  in  the  Iliad,  is  an 
idea  original  with  Virgil,  and  has  produced  one  of  the  most  stirring  and 
entertaining  passages  of  the  Aeneid.  pares:  'well-matched';  the  four  that 
were  known  as  the  best  and  most  nearly  equal,  and  therefore  *  chosen '  (iic- 
lectai)  by  Aeneas  from  the  whole  fleet,  gravibus  remis :  ablative  of  manner 
with  ineunt  certamina ;  'four  well-matched  ships  —  open  the  first  contests 
with  heavy  oars.* 

Z16.  remige:  join  with  agit,  Pristim:  the  name  is  indicated  by  the 
image  used  as  the  figurehead.  Cf.  the  representation  of  a  fish  ou  the  ros- 
trum. Fig.  41. 

Z17.  Mox  Italtts,  etc.:  he  is  destined  soon  to  become  an  Italian,  and  to 
give  origin  to  a  family  which  shall  be  called  the  race  of  Memmius  {gens 
Metnmi).  The  relation  of  names  is  analogous  to  that  of  fi€fiPTj<r0ai  to  metni- 
nisse.  As  Mnestheus  is  descended  from  Assaracus,  Virgil  pays  a  high  com- 
pliment to  the  Memmii  by  assigning  to  the  family  such  an  ancestor. 

118.  ingenti  mole :  ablative  of  description. 

119.  Urbis  opus:  'as  great  as  a  city.*  triplici  versu:  'in  triple  row.* 
There  are  three  banks  of  oars  on  each  side  of  the  ship.  Such  vessels,  hcW'- 
ever,  were  unknown  before  the  time  of  the  Peloponnesian  war. 

zao.  temo  ordine:  'in  three  ranks*;  a  poetic  repetition, 
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Z27.  Tranquillo:   Mn  €aim  weather';   ablative  of  the  neuter  adjective 
iised  substantively,  and  expressing  time. 

laS.  Campus  and  statio  are  in  apposition  with  unda  ;  *  a  level  spot  and  a 
resort.* 

130,  13Z.  nnde,  ubi,  Scirent:    relative  clauses, 
denoting  purpose. 
132.  anro,  ostro:  join  with  decori, 
134.  populea:  because  these  were  funeral  games. 
The  poplar  was  sacred  to  Hercules,  who  is  said  to 
have  brought  it  from  Hades. 
137.  Intenti:  'eager.* 

i37>  138*  ezsultantia  —  cnpido:  'throbbing  fear 
(the  trembling  hope  of  success)  and  the  ardent  desire  of  glory  thrill  their 
panting  breasts.* 

140.  prosiluere,  etc.:  the  ships  seem  as  animated  as  the  horses  in  the 
chariot  race. 

141.  versa:  *  upturned  *  (from  z/^/^r^).    adductis  lacertis :  expresses  the 
meansof  z/^jfl/  *by  their  straining  (lit.  'pulled  toward*  the  body)  arms.* 

142.  pariter:  'side  by  side*;  but  only  at  the  start. 


Fig.  41.  —  Rostrum^  or 
Beak  of  a  Vessel  (1. 143) 


Fig.  42. — Plan  of  an  Ancient  Roman  Circus 

Down  the  center  extends  the  spina  (*  backbone '),  or  dividing  barrier,  around  which  the  char- 
iots ran  in  the  race.  At  /f,  /1,  are  the  carcgres,  or  staUs  from  which  the  racers  started 
(1.  145). 

X45.  Corripuere  campnin:  'take  the  course/ — a  strong  term,  lit.  'seize.' 
The  perfect  here,  and  in  11.  140,  147,  indicates  the  rapidity  or  suddenness  of 
the  act.  effusi  caroere :  '  darting  forth  from  the  barrier.*  The  carceres  are  the 
stalls  from  which  the  chariots  started  in  the  circus  races.  See  Fig.  42.  They 
correspond  here  to  the  fines^  stations,  or  starting  places  of  the  ships,  1.  139. 

146.  immissis:  'swiftly  running*;  lit. ' being  let  go.* 

147.  iugis:  ioxequis;  dative,  in  verbera:  'to  blows*;  i.e. ' to  ply  the 
lash';  join  with  pendent,  darioteers  stood  up  and  leaned  over  toward  the 
horses. 
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148.  stndiis  faventam :  '  cheers  of  partisans/ 

X49y  150.  mclusa  Litora :  wooded  hills  inclose  the  shore,  and  thus  the 
shouting  is  the  more  loudly  reechoed. 

152.  Turbam  inter  fremitumque :  *  amidst  the  din  and  tumult.' 

155.  locum  priorem :  they  are  running  side  by  side,  each  striving  to  gain 
the  lead,  or  the  place  ahead. 

157.  iunctis  Frontibtts :  *  with  even  prows.* 

156,  habet :  '  gets  *  the  priorem  locum, 

159.  metam  tenebant:  'were  nearing  the  goal';  epexegetical  of /r^f »- 
quabant  scopulo. 

160.  princeps:  'foremost';  i.e.  in  the  race  thus  far.  gurgite:  'in  the 
boiling  deep.' 

i6a.  Quo  abis?  'whither  are  you  bearing  away?'  mihi:  'pray';  the 
dativus  eihicus.     H.  432;  LM.  541;  A.  236;  B.  188,  2,  ^;  G.  351;  (H.  389). 

163.  ama,  etc. :  '  hug  the  shore  and  let  the  oar  blade  graze  the  rocks  on 
the  left.*  For  the  omission  of  ut  after  siniy  see  note  on  memorett  II,  75. 
They  turn  the  goal  to  the  left,  and  strive  to  gain  time  by  making  the  turn  as 
near  to  it  as  possible. 

z66.  diyersus:  'away  from  the  track*;  a  usage  similar  to  that  of  dexter, 
above,  L  162. 

167.  clamore  revocabat  =  clamabat  revocans, 

x68.  Respicit:  '  he  looks  back  and  sees.'  tergo:  ddXiyt -mih  instantem, 
propiora :  '  the  inside  course ';  i.e.  '  nearer '  the  goaL 

X69.   nie :  i.e.  Qoanthus. 

170.  interior :  between  Gyas  and  the  rocks.  Cf.  XI,  695.  priorem :  Le. 
Gyas. 

172.  ossibus :  ablative  of  place. 

174.  socinm :  genitive  case,  an  older  form. 

179.  lam  senior :  one  reason  for  gravis  ;  another  is  fluens, '  dripping/ 

X84.  Mnesthei :  here  a  dissyllable,    superare ;  see  note  on  II,  10. 

185.  capit  ante  locum:  'takes  the  place  ahead';  ' the  lead,' the /rwr^iw 
locum,  for  which  the  two  were  contending,  as  mentioned  in  I.  155.  The 
Centaur  is  now  ahead,  but  by  only  a  part  of  the  ship's  length,  as  we  learn  in 
the  next  line,  where  prior  contains  the  same  idea  as  ante  locum.  Ante  is, 
therefore,  an  adverb.    Cf.  II,  348.    scopulo :  the  *  signal  rock  *  or  '  goal.* 

187.  rostro:  'with  her  beak.*  Her  beak  is  close  opposite  to  the  side  of 
the  Centaur. 

190.  Hectorei  socii:  i.e.  my  comrades,  once  the  comrades  of  Hector, 
sorte  suprema:  'in  the  final  destiny'  or  'overthrow  (of  Troy).* 

«92.  usi :  sc.  estis, 

Z94.  prima :  '  the  first  prize ' ;  used  substantively. 

195.  Quamquam:  see  note  on  I,  135. 
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196.  hoc  yincite:  'win  thb  (at  least) ';  referring  to  the  preceding  words, 
Extremos  pudeat  rediisse. 

199.  Subtrahitur  solum:  < the  sea  is  drawn  beneath  them.'  Their  speed 
is  so  furious  that  the  water  itself  seems  to  rush  beneath  the  veaseL  Solum, 
'the  surface  (of  the  sea)  *;  properly  the  surface  of  the  earth. 

20a.  forens  animi:  see  note  on  II,  61. 

203.  iniquo :  there  was  not  room  enough  between  the  Pristis  on  his  right 
and  the  rocks  on  his  left. 

204.  procurrentibus :  '  jutting  out/  but  covered  by  the  water,  and  hence 
caeca,  as  they  are  called  in  1.  164. 

205.  murice,  etc. :  *  the  oars  striking  on  the  jagged  rock  were  broken  with 
a  crash  {crcpucre)* 

206.  The  prow  was  held  fast  upon  the  rock;  the  rest  of  the  ship  was  afloat» 
2ZI.  Agmine  remorum:   'with  the  steady  movement  of  the  oars.'    yen- 

tisque  vocatis :  ablative  absolute,  expressing  attendant  circumstance. 

2X2.  Pronamaria:  'smooth  waters*;  i.e.  the  waters  now  unobstructed  by 
any  rock  or  ship,  a  clear  and  open  sea.  Others  trans,  prona  '  shoreward ' ; 
i.e.  lit.  'sloping  (toward  the  shore).' 

2x5,  216.  exterrita  tecto :  '  frightened  from  her  home.' 

2x7.  Cf.  Milton's  line,  Par.  Lost,  2,  634:  — 

'  Shaves  with  level  wing  the  deep.* 

2x8,  2x9.  ultima  Aequora:  'the  final  waters'  of  the  race;  those  from  the 
turning  of  the  goal  to  the  shore. 

220.  alto:  'high '  relatively;  high  for  a  ship  to  rest  upon. 

224.   cedit :  'she  falls  behind ';  allows  the  other  ship  to  pass  her. 

227.  cuncti :  all  the  spectators,    sequentem :  sc.  Mnesthea  or  ilium. 

229.  proprium :  the  crew  of  the  Scylla  regard  the  victory  as  already  '  their 
own.'    partum :  '  (already)  won.' 

231.  H08 — alit:  'success  incites  these';  i.e.  the  crew  of  Mnestheus.  Cf. 
1.  210.  possimt — yidentm::  'they  can,  because  they  think  {yicUntur)  they 
can.' 

233.  ponto:  'toward  the  sea';  ioi  ad pontum,  Cf.  I,  6.  utrasque:  the 
plural  is  properly  used  only  when  each  of  the  two  objects  referred  to  is  plural; 
but  exception  is  made,  as  here,  when  they  are  things  naturally  associated. 

234.  in  vota :  '  to  his  vows ';  to  bear  witness  to  his  vows.  A  vow,  or  con- 
ditional promise,  was  attached  to  a  prayer;  some  offering  was  to  be  made  on 
condition  that  the  gods  fulfill  the  wishes  of  the  suppliant.  If  the  prayer  is 
answered,  he  will  be  bound  to  fulfill  his  promise  {reus,  or  damnatus  voti), 

235.  aequora :  see  note  on  I,  67. 

237.  voti:  H.  456,  4;  LM.  573;  A.  220,  a\  B.  208,  3;  G.  374,  n.  2;  (H. 
410,  III,  N.  2). 
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Fig.  43.  —The  '  Maeander'  Pattern  (1.  251) 


241.  manu  magna :  'with  his  mighty  hand ';  as  below,  1.  487.  Gods  and 
heroes  were  larger  than  men.    euntem :  join  with  navem  (understood). 

243.  condidit :  see 
note  on  1.  145.  alto: 
i.e.  *deep*  inland,  the 
deep  bosom  of  the  bay. 

244.  cunctis  :  all 
who  had  been  engaged 
in  the  contest. 

247,  248.  optare, 
ferre :  explanatory  infinitives  with  dat.  See  note  on  I,  66.  There  are  several 
bullocks  ready  for  presents  and  prizes  (see  1. 366),  three  of  which  he  allows  each 
of  the  commanders  to  choose  for  his  crew;  beginning  of  course,  with  Cloanthus. 

248.  There  is  also  a  present 
of  wine  and  of  silver  for  each  of 
the  ships,  magnum :  not  the  so- 
called  great  talent;  but  merely 
an  appellative,  *  heavy.* 

250,  251.  qoam — cn- 

cnrrit :    '  around   which 

ran   a   wide   border   of 

Meliboean  purple  in  two 

waving  stripes.'  plurima :  refers 

tc   the   width   of  the   border. 

Maeandro  duplici:  i.e.  in  two 

meandering  and  parallel  lines. 

252.  Two  scenes  are  repre- 
sented :  one  the  chase,  in  which 
Ganymede  is  hunting  the  stag 
on  Mount  Ida;  in  the  other  the 
eagle  of  Jupiter  is  bearing  Gany- 
mede up  to  the  sky. 

254.  anhelantisimilis: 'like 
one  panting  (in  the  chase).*  The 
picture  is  lifelike. 

255.  Sublimem:  proleptic; 
bore  *  aloft  in  the  air.*  IoyIs 
armiger:   the  eagle  was  often 

represented  as  bearing  in  his  claws  the  thunderbolts  of  Jupiter. 

256.  Longaeyi :  the  old  men,  guardians  of  the  youth,  are  stretching  their 
himds  in  despair  toward  the  eagle  as  he  ascends,  while  the  dogs,  resting  on 
their  haunckes,  bark  furiously  at  the  supposed  bird  of  prey.     See  Fig.  44. 


Fig.  44. — Ganymede  carried  up  to  Heaven  by 
the  Eagle  of  Jupiter  (1.  252) 
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257.  in  anras :  because  they  are  looking  upward. 

258.  qui  deinde :  Mnestheus. 

259.  Levibus :  note  the  quantity  of  the  first  syllable,  haniis  oonsertam, 
etc. :  see  note  on  the  same  words,  III,  467. 

260.  ipse:  Aeneas. 

261.  The  0  in  Uio  is  retained  (hiatus),  and  made  short.     See  note  on 

1X1,211. 

262.  habere :  for  habendam.  See  above,  note  on  1.  247.  viro :  repeats 
the  huic  (1.  259),  because  of  its  distance  from  the  verb,  Donat, 

264.  Multiplicem :  'with  its  heavy  folds';  emphatic  and  explaining  vix, 

265.  cursu:  'in  swift  pursuit';  join  with  d^^^. 

267.  argento :  ablative  with  perf  ecta,  '  well  made.'  aspera  signis :  <  em- 
bossed with  figures.' 

268.  lamque  adeo:  'now  at  length';  adeo  strengthens  the  iam,  Cf. 
II,  567- 

269.  taenia :  for  taeniis, 

271.  ordine  debilis  uno:   'dibbled  in  one  row  of  oars';   i.e.  one  side  i^ 
partially  disabled,     ordine^  ablative  of  specification.      By  a  natural  figure, 
quite  frequent  in  nautical  phrase,  the  captain,  instead  of  the  ship,  is  said  to 
be  crippled  {debilis), 

273.  Qualis :  cf.  I,  430,  and  note,  saepe :  as  in  I,  148.  viae  in  aggere : 
'  on  the  raised  pavement  of  the  road.'  The  entire  surface  of  the  road  is  an 
agger* 

274.  obliqnmn :  '  lying  across  the  track.'    ictu :  join  with  gravis, 

275.  sazo :  join  with  both  adjectives,  seminecem  and  lacerum, 

276-279.  Nequiquam  —  plicantem:  'in  vain  throws  forth  long  wreaths 
with  his  body,  while  attempting  to  flee;  in  one  part  fierce  and  glowing  with 
his  eyes,  and  stretching  high  his  hissing  neck  ;  (the  other)  part  crippled  by 
the  wound,  holds  him  back  (though)  struggling  (to  force  himself  forward) 
on  his  coils  {nodis),  and  winding  himself  into  his  own  folds.' 

279.  Nixantem:  refers  to  the  action  of  the  unwounded  portion  of  his 
body  first  described;  with  this  he  vainly  struggles  to  pull  himself  along  by 
throwing  it  into  contortions,  while  he  twists  the  joints  {membra)  of  the 
wounded  part,  or  part  below  the  wound,  upon  themselves;  i.e.  into  coil 
within  coil,  nodis :  '  knots ' ;  denotes  the  alternate  contraction  and  exten- 
sion of  the  joints,  either  vertical  or  horizontal,  which  in  the  snake  are  the 
means  of  motion,  and  which,  in  this  case,  when  he  is  struggling  violently, 
rise  into  large,  undulating  knots. 

28Z.   Vela  facit :  '  unfurls  the  sails.' 

282.  promisso  munere :  no  particular  reward  has  been  mentioned  in  the 
narrative,  but  we  may  infer  from  1.  305  that  in  the  ship  race  also,  none  wat 
to  go  unrewarded. 
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284.  datur :  the  last  syllable  is  long  here.  Cf.  II,  369.  openun  Minerv^ : 
the  use  of  the  needle,  distaff,  and  loom. 

285.  genus :  Greek  accusative. 

286-361.  Description  of  the  foot  race.  Aeneas  chooses  a  meadow,  encir- 
cled by  wooded  hills,  as  a  circus  or  stadium.  He  invites  all  who  wish  to 
make  trial  of  their  speed  in  a  foot  race  to  present  themselves.  The  most 
prominent  competitors  are  Nisus,  Euryalus,  Diores,  Salius,  Patron,  Helymus, 
and  Panopes.  Nisus  takes  the  lead,  Salius  is,  next,  and  third  Euryalus,  fol- 
lowed by  Helymus  and  Diores.  Near  the  goal  Nisus  falls  down,  but  gives  the 
victory  to  his  friend  Euryalus  by  tripping  up  Salius.  Helymus  takes  the  sec- 
ond prize,  and  Diores  the  third. 

287,  288.  quern  —  silvae :  *  which  woods  surrounded  on  curving  hills  on 
every  side*;  i.e.  which  wood -covered  hills  encircled,  collibus:  ablative  of 
place  with  terrae, 

288.  mediaque  —  erat :  *  in  the  midst  of  a  valley  was  the  circle  of  a  theater.' 
290.   Consessu :  dative  for  in  consessum. 

29Z.   qui :  the  antecedent  is  eorum  (limiting  animos)  understood. 
296.  Nisus  —  pueri :  *  Nisus  distinguished  by  his  affectionate  love  for  the 
the  boy  (Euryalus).* 

299.  ab :  see  note  on  I,  730. 

300.  Helymus :  was  a  friend  of  Acestes,  mentioned  above,  1.  73. 

307.  caelatam:  'mounted  with  silver*;  probably  having  a  wooden  handle 
embossed,  or  inlaid,  with  figures  in  silver,    ferre :  =ferendam,    Cf.  11.  248, 262. 

308.  praemia:  'prizes*;  to  be  distinguished  here  from  honos,  the  present 
which  was  to  be  common  to  all. 

310.  phaleris  insignem:  'adorned  with  trappings.'  These  were  straps  of 
leather  mounted  with  metallic  ornaments,  and  fastened  about  the  breast,  neck, 
and  head  of  the  horse. 

311, 312.  Amazoniam,  Threiciis :  general  appellatives  here,  signifying  such 
as  Amazons  and  Thracians  use;  for  both  races  were  renowned  as  archers. 

312.  lato  auro:  ablative  of  description  with  B aliens ;  *of  broad  gold.' 
circum  (^adv,)  amplectitur :  the  belt,  as  seen  in  some  antique  representa- 
tions of  the  quiver,  passes  round  the  quiver,  and  the  two  ends  are  joined 
together  by  the  buckle,  or  brooch.     See  p.  27. 

313.  tereti  gemma:  *with  a  polished  jewel*;  ablative  of  instrument  with 
rubnectit;  or  may  be  ablative  of  description  withyf^wAz, 

315.  locum:  *the  place'  for  starting.     Cf.  1.  132. 

316.  Corripiunt  spatia:  *they  seize  upon  the  course.'  Cf.  1.  145,  and  I, 
418.     limen :' the  starting  point.' 

317.  ultima  signant:  'they  mark  the  farthest  point*;  i.e.  with  the  eyej 
for  without  fixing  the  eye  on  the  goal,  they  may  turn  from  a  direct  line« 
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3x8.  corpora :  nicely  chosen  here  for  the  persons  themselves. 

3x9.  folminis  alls :  the  thunderbolt  was  often  represented  on  coins,  with 
wings. 

32X.  deinde:  is  joined  with  insequitur  (understood),  post:  with  relicto, 
governing  eum  understood. 

323.  quo  Sttb  ipso :  '  and  close  behind  him.' 

324.  calcem  —  calce:  'and  even  now  grazes  heel  with  heel';  i.e.  'foot 
with  foot  *;  almost  abreast  of  Helymus,  lacking  only  a  pace  of  it. 

325.  omero :  the  shoulder  or  side  of  Helymus.  spatia  plura :  for  plus 
spaiii,  supersint  —  relinquat :  the  present  for  the  imperfect  subjunctive  of 
a  condition  contrary  to  fact  in  present  time.    Cf.  nifaciat,  I,  58. 

326.  ambigumnye  relinquat :  '  or  he  would  leave  it  (the  result  or  issue 
of  the  contest)  uncertain.' 

327.  spatio  eztremo:  'in  the  farthest  part  of  the  course';  the  ultima 
mentioned  in  1.  317.  The  race  seems  to  have  terminated  here,  and  not  to 
have  turned  back  from  the  goal,  as  in  the  regular  circus. 

328.  sub  Finem:  'near  to  the  end';  defining  more  precisely  the  preced- 
ing words,  levi  sanguine :  because  slippery.  Victims  had  been  slaughtered 
on  the  spot,  as  is  implied  in  sacrot  1.  333. 

329.  ut:  causal,  'since.'  forte:  it  'happened'  that,  when  they  were 
slaughtering  bullocks,  the  blood  had  soaked  the  ground  in  this  part  of  the 
race  course. 

330.  Fusus  (erat)i  'had  streamed.'     super:  adverb. 

33X,  332.  presso  solo :  ablative  absolute  denoting  time.    When  once  his 
foot  had  pressed  this  treacherous  spot,  he  instantly  slipped  and  fell  headlong. 
334.  ille :  in  apposition  with  the  foregoing  subject,  as  in  I,  3. 

336.  rcYOlutus :  '  rolled  over.'    spissa  harena :  *  on  the  compact  sand.' 

337.  Suryalus:  the  last  syllable  is  long  under  the  ictus  and  before  the 
caesura. 

338.  plausu,  fremitu :  ablative  of  manner. 

339.  nunc:  emphatic;  'now'  that  Nisus  and  Saliu^  are  thrown  out. 
palma:  sc.  est;  lit.  'prize,'  i.e.  here  =  'prize  winner,*  'victor.' 

340.  cayeae  ingentis :  '  of  the  vast  theater.'    See  I.  288. 

340,  341.  ora  Prima:  'the  front  seats  of  the  fathers.'  The  senators  at 
Rome  occupied  the  seats  in  front ;  so  now  the  nobles  and  elders  were  seated 
in  front  of  tne  multitude. 

344.  yeniens  yirtus :  '  his  merit  presenting  itself.' 

349.  palmam  —  nemo:  'no  one  moves  the  prize  from  the  (determined) 
order.'  The  prizes  were  to  be  given  to  those  who  should  come  out  first,  sec- 
ond, and  third,  with  no  other  condition  specified. 

352.   aureis :  here,  a  dissyllable. 

3>f4.  If isp :  fin  emphatic  substitute  for  mihi.    Cf*  II|  79}  and  IV,  31. 
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355.  lavde:  'merit.* 

357.  simolhisdictis:  H.490,4;  LM.665;  A.  261»^;  B.  144,  2;  G.417» 
12;  (H.437,2). 

358.  oUi:  cf.  I,  254. 

359.  artes :  in  apposition  with  clipeum, 

360.  Danais :  dative  of  the  agent  with  refixum.  See  note  on  1, 326.  The 
Greeks  had  taken  the  shield  from  a  temple  of  Neptune,  and  perhaps  it  had 
come  into  the  hands  of  Aeneas  through  Helenus. 

36Z.  Hoc  monere:  H.  426,  6;  LM.  535;  A.  225,  </;  6. 187,  l,a\G.  348; 
(H.  384,  II,  2). 

362-484.  The  pugilistic  contest  is  next  described.  Dares,  a  Trojan,  pre- 
sents himself  as  the  challenger,  but  at  first  no  one  is  disposed  to  compete  with 
him.  Then  an  old  Sicilian  of  Trojan  descent,  Entellus,  is  induced  by  his 
friend  Acestes  to  enter  the  lists.  They  put  on  the  gauntlets  furnished  by 
Aeneas,  and  begin  the  fight.  Entellus  at  first  stands  on  the  defensive,  and 
merely  parries  or  avoids  the  blows  of  his  more  nimble  antagonist.  At  last 
the  old  man  aims  a  blow  with  immense  effort  at  Dares,  who  adroitly  turns 
aside,  leaving  Entellus  to  fall  headlong  by  the  impetus  of  his  own  motion. 
Entellus,  thus  roused  by  shame  and  revenge,  rises  from  the  ground,  attacks 
Dares  with  fury,  and  gains  the  victory. 

36a.  peregit:  for  the  tense,  see  note  an  postquam^  I,  216. 

363.  animus  praesens :  *  a  prompt  spirit.* 

364.  evinctia  palmis:  'the  palms  being  bound';  i.e.  with  the  caestm; 
not  a  boxing  glove  covering  the  hand,  but  a  coil  of  leather  thongs,  filled  with 
lead  or  iron,  and  bound  around  the  palm  and  wrist,  sometimes  extending  to 
the  elbow.    See  Fig.  45. 

366.  avro :  is,  perhaps,  best  referred  to  the  practice  of  gilding  the  horns; 
and  velatum  explained  as  a  zeugma. 

370.  Paridem :  the  post-Homeric  poets  represent  Paris  as  a  hero  excelling 
in  agility,  strength,  and  the  use  of  weapons. 

371.  ad  tnmolam:  at  the  funeral  games  in  honor  of  Hector,  quo:  *in 
which.' 

373.  yeniens  ae  ferebat,  etc.:  'who  boasted  of  his  descent  from,'  etc. 
As  in  II.  377,  III,  310,  the  participle  agrees  with  the  subject,  yet  virtually 
modifies  the  predicate  as  if  in  the  accusative.  Others  render,  «who  with 
huge  bulk  strode  forth  {se  ferebaf)  a  descendant  of,'  etc.  Amyci:  Amycus, 
king  of  the  Bebrycians,  compelled  all  strangers  to  contend  with  him  until 
at  length  he  was  killed  by  Pollux,  who  had  landed  with  the  other  Argonauts 
in  Bithynia. 

375.  prima  in  proeiia:  *for  the  beginning  of  the  fight';  or  possmiy 
prima  ^  primus.    He  *  first'  presented  himself* 
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38Z.  Aeneae :  better  the  dative  of  reference  (equivalent  to  the  genitive  of 
possession)  than  the  genitive. 

384.  finis :  not  here  *  purpose/  but  *  time  *;  'what  will  be  the  end  of  delay- 
ing? '  i.e.  how  long  must  I  remain  here  ?    usque :  separated  from  quo  by  tmesis. 

385.  Ducere :  supply  me  as  the  subject. 

387.  gravis :  for  graviter^  with  castigat, 

388.  ut  consederat :  '  as  (by  chance)  he  had  seated  himself.' 

389.  frustra :  *  in  vain,'  if,  after  all,  you  suffer  another  to  carry  away  the 
prize  on  the  present  occasion. 

39Z.  nobis:  ethical  dative;  'where,  pray,  is  that  god  of  ours?'  See  note 
on  1.  162. 

395.  sed  enim:  'but  in  fact'  (=  dXXd  7dp).  An  ellipsis  is  involved 
senecta :  with  hebet, 

397.  qua:  governed  hy  fidens,    H.  476,  3;  LM.  629;  A.  254,  b\  B.  219,  l^ 

G.  401,  R.  6;  (H.  425,  I,  I),  N.), 

400.  nec  dona  moror:  'nor 

do  I  regard  the  gifts.'    [Cf.  II, 

287.    deinde :  see  note  on  1.  14. 

402.  in  proella  :  join  with 
ferre,     quibus :  *  (armed)  with 

Fig.  45.  -  The  Caestus  (L  401)  which.' 

403.  intendere:  'bind.' 

404.  tantonun:  with  bourn  conveys  the  same  notion  as  if  it  were  /t/n» 
qualifying  ingentia  —  an  exaggerated  description  of  the  size  of  the  caestus. 

406.  longe  recusat:  'shrinks  far  back.' 

407,  408.  pondus — yersat:  'tries  the  weight  of  the  gauntlets,  and  turns 
over,  this  way  and  that,  the  immense  folds  themselves.'  Their  numerous 
great  coils  are  distinguished  from  their  weight. 

410.  arma :  is  added  to  signify  that  they  were  weapons  actually  used  by 
him  in  combat. 

413.  Sanguine,  cerebro:  the  blood  and  brain  of  some  who  had  been 
beaten  or  killed  by  Eryx. 

414.  His:  see  note  on  Quibus ^X,  ^02,     suetus:  scpugnare, 

418.  Id:  is  ambiguous,  but  probably  relates  to  the  proposition  following, 
to  take  equal  gauntlets,  sedet :  for  sedet  animo  or  placet,  probat :  sc.  et. 
auctor:  predicate  v/Mh  probat;  'sanctions  with  his  authority.' 

421.  duplicem  amictum:  as  an  old  man,  he  had  quietly  seated  himself, 
wrapped  in  a  cloak  made  of  coarse  cloth  doubled.  Such  a  cloak  was  called 
by  the  Romans  abolla, 

422.  lacertosque :  is  connected  with  the  following  verse  in  scanning.  See 
note  on  IV,  558. 

423.  With  Szuit  in  this  usage,  vestibus  is  understood* 
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426.  in  digitOS :  join  with  arrectus, 

431.  mole :  '  in  his  heavy  frame/ 

431, 432.  trementi  labant :  may  be  rendered  <  tremble  and  totter/  Genua  : 
here,  a  dissyllable,  gen-wa,  aeger  anhelitus:  *  troubled  panting';  a  hard 
drawing  of  the  breath  that  betrays  infirmity. 

433.  vulnera :  metonymy  for  verbera, 

434.  ingeminant :  here,  transitive,  with  multa  (vulnera)  as  object. 

434»  435»  pectore  —  sonitos:  *  wake  deep  echoes  on  the  chest';  from  the 
t)low  received,    errat :  *  play.* 

437*  gf Avis :  in  the  predicate,  implying  that  he  is  fixed  and  steady  by  his 
weight,    nisu :  *  firm  position.* 

438.  tela  exit :  '  shuns  blows.*  For  the  accusative  after  exit,  see  H.  429, 
3;  A,2yj,d,    modO:  Xmats  corpore  Knd  oculis, 

439.  nie:  Dares;  subject  of  per  err  at  (1.  441)  and  urget  (1.  442). 
444.  a  yertice :  for  desuper;  as  in  I,  114. 

446.  nltro :  '  of  his  own  impulse  *;  not  because  struck  by  his  opponent. 

450.  stadiia :  <  with  eager  interest.* 

451.  caelo :  see  note  on  Latio,  I,  6. 

456.  Daren :  the  form  Dareta  for  the  accusative  also  occurs,  1.  460. 

457.  ille:  see  note  on  I,  3,  and  cf.  11.  186,  398. 

458.  qnam :  trans.  <  as,'  and  join  with  multa.  The  correlative  would  regu- 
V4rly  be  tarn  instead  of  sic, 

459,460.  densis — Creber:  'frequent  with  swift  following  blows';  for 
densis  et  crebris  ictibus,  yersat:  'drives  round  and  round';  as  agit  toto 
^equore,  1.  456. 

466.  yires  alias :  ' superhuman  strength  * ;  'do  you  not  perceive  that  his 
strength  is  other  (than  mortal)  ? '  Some  god  helps  him.  Others  trans. :  <  the 
strength  (of  both  of  you)  is  changed ';  i.e.  other  than  before,  conyersa  nu- 
mina :  *  that  the  favor  of  heaven  is  changed.'  When  Entellus  fell,  the  gods 
seemed  to  be  on  the  side  of  Dares;  now  that  they  have  become  adverse,  he 
need  not  feel  disgraced  to  submit  to  their  power.  He  is  not  wanting  in 
prowess,  but  is  only  infelix, 

467.  deo :  *  to  the  god  (whoever  he  may  be).* 
469.  ntroque :  '  to  either  side.' 

471.  yocati :  these  friends  represent  Dares. 

476.  qua  a  morte :  '  from  what  (certain  and  cruel)  death.*  reyocatom : 
*  rescued.*    See  note  on  summer sas,  I,  69. 

478.  donum  pugnae :  '  as  the  prize  of  the  combat.* 

479.  media  inter  comua :  '  right  between  the  horns.* 

480.  Arduus :  '  rising  to  his  full  height.* 

481.  humi:  see  note  on  I,  193.  Observe  the  monosyllable  closing  the 
verse.  H.  738;  G.  784,  10;  and  cf.  I,  105;  (H.  613,  n.  4). 
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48a.  raper :  '  over  him.' 

483.  meliorem  ^111«**« :  Dares  would  have  been  slain  as  a  victim  to  Eryx; 
but  the  life  of  the  bull  is  given  as  a  more  acceptable  sacrifice.  Eryx  was  the 
master  of  Entellus,  and  has  just  now,  as  a  god,  secured  him  the  victory. 

485-644.  The  trial  of  skill  in  archery.  There  are  four  competitors :  Hip- 
pocodn,  Mnestheus,  Eurytion,  Acestes.  Their  order  is  determined  by  lot. 
The  mark  is  a  dove  fastened  by  a  cord  to  a  ship's  mast,  erected  for  the  pur- 
pose in  the  'long  circus.'  The  arrow  of  Hippocoon  strikes  the  mast,  but 
misses  the  bird.  Mnestheus  hits  the  string  only,  and  the  bird  escapes.  Eury- 
tion kills  her  on  the  wing.  Acestes  discharges  his  arrow  into  the  air  at  ran- 
dom. It  takes  fire  and  vanishes  in  the  sky.  In  consequence  of  this  miracle, 
the  old  man  is  pronounced  victor. 

486.  qui  forte  yelint : '  such  as  perchance  may 
wish.' 

487.  Ingenti  manu:   «with  powerful  hand.' 
See  note  on  manu,  L  241. 

488.  traiecto  in  fnne:   «by  a  string  passed 
around  it  (the  dove's  foot).' 

489.  tendant :  see  note  on  I,  20. 
49a.  locus :  *  the  place ';  metonymy  for  the  lot 

which  decided  the  place  or  order.     Hyrtacidae : 
Hippocodn  and  Nisus  (IX,  177)  are  both  called 
Fig.46.-AnAnd^Bow.     «ons  of  Hyrtacus. 

man  (I.500)  494*  <>^^A  *  Mnestheus,  as  one  of  the  victors  in 

the  ship  race,  has  still  the  olive  wreath  on  his  head. 

Eurytion,  like  HippocoSn,  is  not  elsewhere  mentioned.    His  brother  Pandarus 

was  famed  for  archery,  and  under  the  direction  of  Minerva  (iussus)  had  broken 

off  the  truce  with  the  Greeks  by  discharging  an  arrow  at  Menelaus. 

498.  Acestes :  metonymy  for  the  name  or  lot  of  Acestes. 

499.  et  ipse :  '  even  he,'  though  aged. 

501.  Pro  se  qnisque :  *  each  one  with  all  his  power.'    H.  389»  3;  LM.  1069; 
A.  202,  d;  G.  318,  3;  (H.  461,  3). 
50a.  nervo  stridente :  ablative  absolute. 

505.  timnit — pennis:  the  frightened  bird  showed  its  fear  (Hmuii)  by 
fluttering  with  its  wings;  the  ablative  expresses  instrument. 

506.  ingenti— plansn:  of  those  viewing  the  contest. 

507.  addncto  area:  'his  bow  being  drawn  (to  the  breast).' 

508.  Altapetens:  <  aiming  high.' 

51a.  notos :  *  winds ';  governed  by  the  prepontion  in.     For  a  similar  dis» 
placement  of  the  preposition,  see  II,  654. 
5x3.  area  contenta  parato :  '  strained  on  the  ready  bow.' 
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514.  Tela:  for  the  singular;  'his  shaft/  The  arrow  is  said  to  be  strained 
as  well  as  the  bow.  See  note  on  1.  507.  fratrem :  Eurytion  invoked  the  aid 
of  Pandarus,  a  deified  hero,  as  Entellus  (1.  483)  that  of  Eryx. 

521.  Ostentans:  the  distant  flight  of  the  arrow,  and  the  noise  of  the  bow, 
would  show  the  strength  and  skill  of  old  Acestes. 

522-524.  Hie — rates:  'hereupon  a  strange  sight,  sudden  and  destined 
to  be  a  portent  of  great  presage,  meets  their  eyes.  The  great  event  after- 
ward explained  it,  and  the  awful  soothsayers  interpreted  the  omens  too  late.' 
The  event  which  this  omen  was  intended  to  foreshadow  has  never  been  satis- 
factorily identified.  It  perhaps  does  not  refer  to  the  burning  of  the  ships 
described  11.  659  sqq.,  but  to  later  events  in  the  history  of  Sicily,  perhaps  her 
wars  with  Rome. 

530-532.  nec  mazillliis,  etc. :  Aeneas  regards  the  prodigy  as  a  token  of 
divine  favor  toward  Acestes,  and  laetum  indicates  the  same  understanding 
of  it  on  the  part  of  Acestes  himself. 

533)  534*  voluit  —  auspiciis :  '  has  made  known  his  will  by  such  tokens.' 

534.  ezsortem:  with  /^,  used  adverbially;  'apart  from  the  lot,'  'out  of 
due  course ';  i.e.  he  drew  a  prize  not  provided  for  among  the  premiums  first 
proposed. 

537.  in  magno  munere :  '  as  a  noble  gift.' 

538.  Ferre :  see  note  on  I,  66.  am  mODttmentam :  '  as  a  memento  of 
himself.' 

541.  praelato — honori:  'the  honor  put  before  (his  own).'  He  is  not 
displeased  that  an  extraordinary  gift,  eclipsing  the  first  prize,  should  be  pre- 
sented to  Acestes. 

543.  Proximos  ingreditur  donis :  'he  advances  next  in  gifts';  i.e.  next  in 
receiving  a  prize. 

545-603.  The  cavalry  exercise  (cursus  equoruni)  of  Ascanius  and  his 
young  companions  is  introduced  in  addition  to  the  regular  contests,  and  as  a 
pleasing  surprise  to  the  spectators.  Three  leaders  {ductoreSy  magistrt)^  Pri- 
9  amus,  Atys,  and  Ascanius,  command  each  a  troop  of  twelve  boys.  They 
engage  in  complicated  evolutions,  compared  by  the  poet  to  the  Labyrinth  of 
Daedalus,  and  are  nearly  through  with  the  exercise,  when  they  are  suddenly 
interrupted  by  the  news  that  the  ships  are  on  fire. 

The  martial  game  of  the  boys,  here  described,  was  called  Troia^  and  was 
practiced  by  the  Romans,  especially  in  the  time  of  Virgil,  under  the  patron- 
age of  Augustus. 

545.  nondmn — misso:  'when  the  contest  (of  the  archers)  had  not  yet 
been  ended.'  Epytides  had  been  called  while  the  game  of  archery  was  still 
going  on,  that  the  troop  of  bojrs  might  be  prepared  to  appear  without  delay. 
Ceriamine  is  regarded  by  some  editors  as  equivalent  to  ludis. 
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546.  Cnstodem :  noble  youths,  both  in  the  heroic  age  and  in  Virgil's  time, 
were  attended  by  guardians.    Cf.  L  257. 

550.  I>ticat,  ostendat:  subjunctive  with  die  as  a  verb  of  commanding 
See  note  on  IV,  635.     avo:   *in  honor  of  his  grandfather.' 

551.  Ipse :  Aeneas,    longo  circo :  '  from  the  long  extended  arena.' 

55a.  Infusmn:  the  multitude  had  'poured  in'  (crowded)  over  the  level 
ground  during  the  trial  in  archery. 

553.  pariter :  '  equally,'  or  similarly  equipped  and  adorned. 

554.  lucent :  they  shine  in  polished  armor,  and  with  their  glittering  weap- 
ons and  golden  ornaments,    eimtes :  '  as  they  advance.' 

554,555.  quos:  wi\i\!Lfnirata^Tko\.fremit 

556.  in  morem :  for  de  or  ex  more  ;  *  according  to  the  custom '  of  bojrs  in 
this  game.  'The  hair  of  all  was  bound  with  a  well-trimmed  crown,'  probably 
of  olive  leaves. 

558.  pectore :  ablative  of  place.  It  is  'at  the  top  of  the  breast '  that  the 
ends  of  the  torques,  or  stiff  twisted  collar,  come  together. 

560.  numero:  join  with  Tres»  tnrmae:  'companies';  synonymous  with 
acies,  1.  563,  and  agmina,  1.  580.  terni:  'three  each,'  and  bis  seni  (1.  561), 
twelve  each,'  are  distributive  numerals. 

561.  secuti:  as  a  present,  like  miraia,  1.  555. 

56a.  Agmine  partito:  'the  (whole) band  being  divided';  i.e.  not  being 
one  organized  company  under  a  common  leader,  but  consisting  of  three  inde- 
pendent battalions  {agmina),  each  with  its  own  captain,  though  now,  when 
they  first  enter,  moving  in  one  column,  paribus  magistris :  their  captains 
are  well  matched  in  age,  rank,  and  appearance. 

563.  Una  acies:  sc.  est, 

564.  It  was  customary  among  the  Greeks  to  name  the  grandson  after  the 
grandfather. 

565.  auctura  Italos :  '  destined  to  swell  the  number  of  Italians ';  Cato  says 
that  the  people  of  Politorium,  an  Italian  city,  were  the  descendants  of  Polites. 
qnem,  etc. :  '  whom  a  Thracian  horse  bears,  dappled  with  white  spots,  showing 
white  pasterns  (i.e.  ^imi  pedis,  the  front  part  of  each  foot),  and  a  white 
forehead  high  upraised.' 

566.  vestigia  pedis :  '  footsteps ' ;  here  for  pedes, 

567.  arduus :  has  reference  to  the  head  alone. 

568.  Atys :  the  second  leader  is  so  called  as  a  compliment  to  Augustus, 
whose  mother  belonged  to  the  Atian  gens, 

569.  puero:  dative.  Cf.  IV,  31.  The  order  of  the  words  follows  as  in  I, 
684;  III,  329. 

572.  Bsse :  prose  construction  would  require  m/,  or  qui  esset,    Cf.  1.  538. 
575.  plausu:  \Q\n^\\i  excipiunt,    pavidos:  'trembling';  i.e.  with  boyish 
timidity  and  modesty. 
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578.  Lustravere :  *  passed  in  review.'  paratis :  *  ready,*  the  review  being 
now  ended. 

579.  longe :  *  from  afar.* 

580.  pares :  '  equal '  in  numbers  or  strength. 

580,561.  agmina  solvere:  'they  separated  their  battalions';  i.e.  they 
break  up  the  three  companies  that  were  proceeding  in  column,  temi :  i.e. 
each  of  the  three  companies  divides  into  bands  or  sections  (chori),  each  com- 
prising one  half,  or  six  of  the  boys  in  the  company,  yocati :  *  being  called/ 
i.e.  by  another  signal  from  Epytides,  they  wheel  and  charge.  The  boys  have 
galloped  at  the  first  signal  of  Epytides  to  their  stations  on  the  field,  and  now, 
at  the  second  signal,  commence  the  cavalry  action,  or  sham  fight,  two  of  the 
squadrons  maneuvering  as  allies  against  the  third. 

584.  Adversi  spatiis :  *  opposite  in  position.* 

585.  Impediunt:  'intersect*  or  'interweave.*  sub  armis:  for  armaH, 
Cf.  1.  440.  The  passage  (580-585)  may  thus  be  rendered:  'they  galloped 
apart  in  equal  numbers,  and  the  three  companies  broke  up  the  line  in  parted 
bands;  and  again,  when  called,  they  wheeled  {converter e  Tnas)  and  charged 
with  hostile  weapons.  Then  they  enter  upon  successive  advances  and  retreats, 
confronting  one  another,  and  intersect  circles  with  circles,  one  after  another, 
and  as  armed  men  call  up  the  image  of  battle.* 

587.  facta  —  feruntur:  'in  truce  they  ride  abreast*;  in  a  united  column, 
just  as  in  the  opening  review. 

589.  Parietibus :  is  scanned  as  four  syllables,  par-yet-i-bus.  See  note  on 
II,  16.  It  is  the  ablative  of  manner  with  textum,  caecis :  '  blind,'  i.e.  with- 
out doors  or  windows. 

589,  590.  ancipitem  dolmn,  etc. :  '  a  treacherous  winding  rendered  uncer- 
tain by  a  thousand  pathways,  where  the  untraced  and  inextricable  maze  ren- 
dered all  guiding  marks  deceptive.' 

592»  593.  Haud  —  ludo :  '  in  like  (swift  and  devious)  course  do  the  sons  of 
the  Trojans  intersect  (each  others')  footsteps,  and  interweave  retreats  and 
charges  in  mock  battle  Qudo),^ 

594.  Delphinum:  H.  435,  4;  LM.  573;  A.  218,  </;  B.  204,  3;  G.  359,  r. 
I  and  N.  4;   (H.  391,  II,  4). 

599.  ipse,  pubes :  sc.  ceUbravit, 

600.  SUDS :  '  their  children.'    hinc :  i.e.  from  Alba. 
60Z.  honorem:  'observance.* 

602.  Troia,  etc. :  '  and  now  (the  game)  is  called  Troy,  the  boys  the  Trojan 
band.*  dicitur :  agrees  with  the  predicate  nominative.  See  H.  390;  LM. 
473;  A.  204,  b\  B.  254,  3;  G.  211,  EXC.  (3);  (H.  462,  N.  2).  The  sham  fight 
called  Troia  was  one  of  the  games  of  the  circus  at  Rome. 

603.  Hac  —  tenna:  separated  by  tmesis,  sancto  patri:  <to  the  deified 
father^;  Anchises. 


Digitized  by 


Google 


NI54 


VIRGIL'S  AENEID 


604-699.  The  burning  of  the  ships.  While  the  games  are  in  progress 
Juno  sends  Iris  down  to  excite  discontent  among  the  Trojan  women,  who  are 
assembled  near  the  shore,  not  witnessing  the  games,  but  gazing  mournfully  on 
the  sea,  while  they  bemoan  the  death  of  Anchises.  While  they  are  grieving 
that  so  much  of  the  sea  is  still  to  be  crossed,  and  that  they  cannot  put  an  end 
to  their  hardships  by  settling  in  Sicily,  Iris  presents  herself  in  the  form  of 
BeroS,  a  Trojan  matron,  and  gives  utterance  to  the  feelings  which  till  them 
all.  They  are  roused  to  fury,  and,  seizing  firebrands  from  the  altars  of  Nep- 
tune, on  which  sacrifices  are  burning  near  the  water,  they  hurl  them  into  the 
ships.  Presently  the  alarm  is  conveyed  by  Eumelus  to  the  Trojan  assembly  at 
the  tomb  of  Anchises.  Ascanius,  having  scarcely  completed  the  cavalry  exer- 
cise, hastens  on  his  horse,  followed  by  Aeneas  and  the  rest,  to  extinguish  the 
fire.  But  it  has  already  penetrated  into  the  holds  of  the  ships,  and  all  human 
efforts  are  unavailing.  Aeneas  then  calls  upon  Jupiter,  who  answers  his 
prayer  by  sending  down  a  flood  of  rain,  and  preserving  all  the  ships  save  four. 

604.  Hie  primum:  'now  first';  for  up  to  this  moment  the  games  had 
'3een  going  forward  without  any  untoward  accident,  fidem  mutata  novayit : 
*  changing  fortune  broke  her  faith ' ;  a  poetic  expression  for  fidem  mutaviU 
Her  favor  thus  far  had  been  a  pledge,  as  it  were,  of  continued  favor  through- 
out the  day. 

605.  ludis:  ablative  of  manner.    tumulO:  the  dative  as  va.avoy  1.  55a 
608.  antiqanm  —  dolorem:   cf.  I,  25.     For  the  accusative,  see  note  on 

A,  228. 

iog.   Ilia :  Iris,    coloribus :  ablative  of  description  with  arcum, 

610.  Nulli:  see  note  on  I,  326.    Virgo:  '(a  celestial)  virgin';  in  apposi* 

t»on  with  ilia, 

612.  relictam :  *  left '  by  the  men. 

613.  secretae:  'apart';  separated  from  the  assembly  (^^n^fir^fi;»).  sola 
acta :  the  strand  was  lonely  compared  with  the  concourse  at  the  tomK 

615,  616.  Heu  —  maris:  'alas,  to  think  that  so  many  waters,  that  so  much 
of  the  sea  remains  for  us  weary  voyagers ! '  For  the  infinitive,  see  note  on  I, 
37.    Compare  the  language  of  Tennyson,  Lotus  Eaters :  — 

•  But  evermore 
Most  weary  seemed  the  sea,  weary  the  oar, 
Weary  the  wandering  fields  of  barren  foam.* 

VOX :  predicate  nominative  with  est  understood,  of  which  the  foregoing  danae 
is  the  subject. 

618.  medias:  as  medios^  I,  44a 

621.  Cui:  'as  one  to  whom.'  A  relative  clause  of  cause.  See  note  on  1, 
388.  Cui  is  better  referred  to  Bero6  than  to  Dorydns.  Her  rank  made  lier 
%  fit  person  for  Iris  to  counterfeit* 
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622.  sic:  Uhus '  transformed.    Dardanidmn :  genitive  as  I,  565. 

623,  624.  Traxerit,  reservat :  for  the  mood,  see  note  on  1.  621. 

626  sqq.  Septima :  the  seventh  summer  commenced  with  the  departure  of 
the  Trojans  from  Sicily,  and  their  speedy  arrival  in  Carthage.  See  I,  755. 
From  1.  46  we  learn  that  at  the  time  of  the  games  a  year  had  elapsed  since 
the  funeral  of  Anchises.  Virgil*s  chronology  therefore  is  slightly  inconsistent, 
vertitur :  *  is  closing ' ;  finishing  its  revolution.  Cf.  Ill,  284.  freta  and  terras : 
are  governed  hyferimur  (=  'traverse*).  For  this  use  of  the  passive  oi  fero, 
cf.  vecti,  I,  524.    saza  Sideraque :  objects  of  emensae, 

630.  fratemi :  as  in  1.  24,  on  account  of  the  relationship  between  Aeneas 
and  Eryx. 

631.  iacere :  instead  of  quominus  iaciamus,  H.  608,  3;  A.  331,  g;  G.  549, 
N.  i;   (H.  535,  IV).     ciTibus:  *to  (our)  countrymen.' 

632.  nequiquam :  for  we  have  failed  to  secure  for  them  a  new  abode. 

633.  Nullane  iam:  'shall  no  walls  now,'  etc.;  are  we  now  at  length  to 
give  up  all  hope? 

634.  Hectoreos :  Hector  is  dear  to  them,  and  his  heroic  deeds  are  asso- 
ciated with  these  two  rivers.  Cf.  1.  190.  They  had  hoped  to  find  a  new 
fatherland,  where  old  names  should  be  revived  just  as  they  were  by  Helenus 
in  Epirus  (see  III,  497). 

638.  Iam  —  res:  'even  now  is  it  the  time  to  act';  lit.  'for  things  to  be 
done.' 

639.  mora:  sc^i/.  tantis: 'so  great';  namely,  as  this  dream,  quattuor 
arae :  *  four  altars  *  on  the  shore,  erected  to  Neptune,  perhaps,  by  the  cap- 
tains of  the  four  ships,  before  engaging  in  the  race. 

64Z.  prima:  Cf.  I,  24. 

642.  procul:  with  Sublaia,  'high.'    Cf.  1.  775. 

646.  YObis:  the  ethical  dative;  'you  have  not  Beroe  here.' 

648.  qui  spiritas  illi :  '  what  a  (godlike)  air  she  has ! ' 

651.  quod,  etc. :  '  because  she  alone  (of  all)  was  deprived  of  such  a  festival.' 

655.  spectare:  historical  infinitive,  ancipites,  Ambiguae:  'uncertain,' 
•  hesitating.' 

656.  fatis :  'with  the  voice  of  fate.' 

657.  paribus  alis :  cf.  IV,  252. 

659.  Tum  yero :  when  it  was  manifest  that  a  goddess  had  been  advising 
them,  they  were  the  more  stimulated  to  execute  their  purpose. 

660.  focis  penetralibus :  'from  the  sacred  hearths';  i.e.  of  their  tempo- 
rary dwellings  by  the  seashore. 

661.  spoliant:  of  the  burning 'boughs' (/r^»^ifw,  etc.). 

662.  immissis  habenis :  i.e.  with  unbridled  fury. 

663.  abiete:  ablative  of  materia^  for  ex  abiete ;  'painted  sterns  of  fir'  is 
equivalent  to  '  sterns  of  painted  fir.' 
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664,  665.  Nnntitts  perfert:  «bears  tidings';  lit.  'reports  as  a  messenger.' 

665.  Incensas  naves :  *  the  setting  on  fire  of  the  ships.'   See  note  on  II,  413. 
667,668.   ut  —  sic:   *even  thus  as  he  was';    not  laying  aside  his  arms, 

and  still  mounted,     equo :  ablative  expressing  the  means  of  petivit,  and  is 
closely  related  to  acer, 

669.  Castra :  see  note  on  IV,  604.  magistri :  Epytides  and  the  other 
custodes.    See  note  on  1.  546. 

670.  iste:  *that  (madness  of  yours).' 
67a.  En :  see  note  on  I,  461. 

673.  Galeam,  etc. :  he  takes  off  his  helmet  to  verify  his  words,  inanem : 
'empty*;  a  natural  appellative  of  the  helmet  when  removed  from  the  head. 

674.  ludo  ciebat :  cf.  11.  585  and  593. 

676.  diyersa  per  litora :  *  along  different  parts  of  the  shore.' 

677.  sicubi  Saza :  *  wherever  (there  are)  hollow  rocks.' 

679.  Mutatae:  'transformed,'  'coming  to  themselves.'  ezcossa:  Jano, 
through  Iris,  had  stimulated  them  to  execute  a  mad  purpose.  Her  influence 
is  now  *  shaken  off,'  *  driven  from  their  souls.' 

68z.  ado :  water  has  been  cast  on  the  outside,  but  does  not  penetrate  into 
the  closely  packed  calking  of  tow,  or  oakum,  through  which  the  fire  is  steal- 
ing its  way. 

683.  Est :  see  note  on  IV,  66. 

684.  heroum :  Aeneas  and  his  captains. 

685.  abscindere :  historical  infinitive. 

687.  exosus :  sc.  es, 

688.  quid,  etc. :  '  if  (thy)  pity,  which  is  of  old,  has  any  regard  for  mortal 
sufferings.'     Quid  is  an  adverbial  accusative. 

689.  da — classi :  the  infinitive  is  the  direct,  and  classi  the  remote,  object; 
'  grant  that  the  fleet  may  escape  the  flames.' 

691.  tn:  gives  emphasis  to  the  petition,  quod  superest:  'that  which 
(alone)  remains';  the  only  thing  which  remains  for  thee  to  do,  and  for  me 
to  desire  or  pray  for,  if  my  ships  are  now  destroyed,  is  that  thou  at  once 
destroy  me  with  thy  thunderbolt. 

693.  effusis  imbribus :  ablative  absolute,  expressing  means. 

694.  sine  more :  '  without  precedent ' ;  i.e.  with  great  fury. 

695.  Ardua  terranun :  '  the  hills.'  See  note  on  1, 422;  and  cf.  VIII,  221 ; 
XI,  513.  campi:  'the  plains';  the  level  lands,  ruit  —  austris :  'down 
poured  from  all  the  sky  its  murky  stores  of  rain,  black  with  misty  southern 
blasts'  (Papillon). 

697.  super :  '  to  overflowing.' 

700-778.  Aeneas  in  his  perplexity  is  advised  by  the  aged  Nautes  to  leave  a 
portion  of  his  followers  in  Sicily  to  form  a  new  colony  under  the  rule  of 
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Acestes.  In  a  nocturnal  vision  Anchises  appears  to  him,  and  approves  of  the 
counsel  of  Nautes,  recommending  that  only  the  hardy  and  warlike  youth  be 
conveyed  to  Italy.  He  then  consults  his  captains  and  Acestes.  The  new 
colonists  are  set  apart,  the  ships  are  repaired,  the  new  settlement  is  planted, 
and  a  temple  is  consecrated  to  Venus  on  Mount  Eryx.  All  preparations 
being  made  for  the  voyage,  the  last  farewells  are  exchanged,  and  Aeneas, 
with  his  diminished  number  of  followers,  sets  sail  once  more  for  Italy. 

70Z,  702.  ingentes — yersans:  '  was  shifting  about  and  pondering  mighty 
cares  in  heart,  now  this  way  now  that.' 

704.  unum :  more  than  all  others. 

706,  707.  Haec — ordo:  parenthetical:  *he  was  wont  to  give  such  (^kaec) 
replies  (reveal  by  replies  such  things),  as  (^quae)  either  the  great  wrath  of 
the  gods,'  etc.  Other  editors  take  haec  as  referring  to  Pallas;  i.e.  *she  was 
wont  to  give  replies  (through  Nautes),'  etc. 

708.  solatiis:  with  the  force  of  a  present  participle.  Cf.  I,  312.  Isque: 
*  and  (therefore)  he.*  Isque  resumes  the  sentence  interrupted  by  the  paren- 
thesis, while,  at  the  same  time,  this  sentence  is  connected  with  the  parenthesis 
by  -gtu, 

710.  Quidquid  erit:  'whatever  shall  happen';  i.e.  whatever  fortune  shall 
bring. 

7x1.  divinae  stirpis:  see  1.  38. 

713.  superant:  =  super  sunt ;  *  those  who  are  left  over  from  the  lost  ships.' 

7x6.  quidquid :  indefinite  pronouns  and  adjectives  in  the  neuter  gender 
are  often  used  of  persons. 

717.  habeant  sine:  see  note  on  mentor et,  II,  75. 

718.  permisso  nomine :  the  honor  of  calling  the  new  city  Acesta  being 
granted  by  you,  though  you  yourself  are  the  real  founder.  Cicero,  in  Verr.  5, 
33,  72,  says  that  Segesta  (the  name  given  by  the  Romans  to  the  site  of 
Acesta)  was  founded  by  Aeneas,  and  that  the  people  from  that  circumstance 
held  themselves  bound  to  the  Romans,  not  only  as  allies  and  friends,  but  also 
as  kinsmen. 

721.  bigis  subyecta,  etc.:  *upwafted  on  her  steeds.'  See  note  on  III, 
512.    polum  tenebat:  *was  in  midheaven.' 

722.  fades :  not  the  shade  of  Anchises  dwelling  in  Hades,  but  a  form  or 
phantom  sent  from  heaven  in  his  image.     See  note  on  VI,  696. 

728.  pulcherrima:  see  note  onplurimus,  I,  419. 

729.  corda:  cf.  II,  349. 

730.  dura  —  cultu:  *  hardy  and  savage  in  habits  of  life.' 

731.  ante:  'first';  i.e.  before  you  proceed  to  Latium. 

732.  Ayeraa  alta :  a  cavern  on  the  side  of  Lake  Avernus  was  supposed  to 
be  one  of  the  entrances  to  Hades. 
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734.  -tristes  umbrae :  in  apposition  with  Tariara, 

736.  Nigranim :  black  victims  were  sacrificed  to  the  infernal  gods.  See 
VI,  243  sqq.  sanguine :  ablative  of  means.  By  slaying  many  black  victims 
she  will  secure  an  entrance  for  you. 

738.  torquet  cursus :  she  has  passed  the  zenith  and  is  turning  her  course 
down  toward  the  horizon. 

739.  saevus:  'pitiless';  for  it  breaks  off  my  interview  with  you.  Ghosts 
and  dreams  must  flee  before  the  dawn.  With  the  sentiment,  cf.  Shakespeare» 
Midsummer  Night's  Dream,  3,  2,  379 :  — 

'  Yonder  shines  Aurora's  harbinger, 
At  whose  approach  ghosts,  wandering  here  and  there. 
Troop  home  to  churchyards/ 

Cf.  also  the  words  of  the  Ghost  in  Hamlet :  — 

'  Methinks  I  scent  the  morning  air.' 

74X.  Quo  deinde :  '  whither  now.' 

743.  sopitos  ignes:  he  renews  the  fires  on  the  domestic  hearth,  th&^ 
may  offer  a  sacrifice  of  wheat  and  incense 
to  Vesta  and  the  Penates.  Cf.  Ill,  177, 
178. 

744.  Larem :  the  household  god.  Usually 
the  plural.  Lares,  occurs  in  Virgil,  pene- 
tralia: 'the  shrine';  put  for  the  goddess 
herself. 

745.  Farre  pio:  'with  the  sacred  (sacrifi- 
cial) wheat.' 

749.  consiliis:  'to  his  plan'  or  present 
purposes. 

750.  Transcribunt  urbi  matres  :  they 
transfer  matrons,  or  elderly  women,  to  the 
new  city  or  colony  by  enrolling  their  names 
on  the  list  of  citizens.  But  only  part,  or  at 
least  not  all,  of  the  women  were  thus  left  to 
dwell  in  Sicily.  See  XI,  35.  populumque 
YOlentem :  those  of  the  men  who  wished  to 
remain. 

752.  Ipsi:  those  who  are  to  proceed  on 
the  voyage. 

753.  nayigiis:  dative  with  reponunt.  This  line  is  hypermetric.  Set 
note  on  IV,  558. 

754.  bello :  the  dative  with  vivida* 


Fig.  47. — A  Bronze  Lar  (I.744) 
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755.  desig^t  aratro:  this  was  a  sacred  ceremony  in  marking  out  the 
boundary  of  a  new  city. 

756.  domos :  he  allots  the  places  for  dwellings.  Ilium,  the  city,  Troiam, 
the  region  or  district,  including  the  city. 

758.  forum :  seems  here  to  be  put  for  indicia,  *  the  courts,*  the  proceed- 
ings of  which  constituted  the  characteristic  business  of  the  forum. 

76a  A  priest  or  flamen  is  appointed  for  the  tomb  of  Anchises,  and  the 
wood  far  around  it  is  set  apart,  or  consecrated.    Join  late  with  sacer, 

761.  Anchiseo :  a  poss'sssive  adjective  put  for  the  genitive  of  the  noun. 
See  note  on  Scyllaeam,  I,  200. 

762.  novem :  see  note  on  nona,  1.  64.    aris :  ablative  of  place. 

764.  creber  et  adspirans :  '  and  blowing  fresh ' ;  a  proleptic  expression. 

768.  non  tolerabile  nomen :  the  very  name  of  the  sea  was  suggestive  of 
hardship,  and  not  to  be  borne. 

77a.  Eryci :  '  to  Eryx,'  as  a  deified  hero,  and  one  of  the  gods  of  the  place. 
Tempestatibus :  '  to  the  Storms,'  which  may  forbear  to  molest  them,  if  pro- 
pitiated.   Cf.  Ill,  120. 

773.  ex  ordine :  '  one  after  another.' 

774.  caput :  join  with  evinctus,    tonsae :  *  trimmed.^    Cf.  1.  556. 

775.  procul :  '  high  up '  and  apart  from  the  rest ;  join  with  sians,    Cf.  1.  642. 
777»  778-  Cf.  Ill,  130,  290. 

779-871.  Venus,  in  her  dread  of  the  persistent  anger  of  Juno,  appeals  to 
Neptune  for  his  interposition  to  prevent  any  further  disaster  by  sea  to  the 
fleet  of  Aeneas.  Neptune  reminds  her  of  his  former  friendly  acts  to  Aeneas 
both  on  sea  and  land,  and  promises  now  to  protect  him,  requiring,  however, 
that  one  of  his  crew  shall  be  lost  on  the  voyage.  Meanwhile,  the  whole  fleet 
proceeds  under  full  sail,  led  by  the  ship  of  Aeneas,  which  is  steered  by  the 
pilot  Palinurus.  In  the  night  Aeneas  and  all  on  board  fall  asleep,  except 
Palinurus,  who  watches,  and  keeps  the  helm  alone.  Somnus  descends  from 
the  sky,  and  tempts  him  to  sleep,  and,  in  spite  of  his  resistance,  overpowers 
him  with  Lethean  influence.  Palinurus  falls  over  into  the  sea,  still  grasping 
the  helm,  and  carrying  a  fragment  of  the  ship,  torn  off  with  it.  Aeneas  is 
awakened  by  the  irregular  motion  of  the  ship,  and  perceiving  the  fate  which 
has  befallen  Palinurus,  bemoans  his  loss,  while  he  himself  directs  the  course. 

781.  nec  ezsaturabile  pectus :  *  and  her  insatiate  revenge.' 
78a.   omnes:  'all';  even  the  most  humiliating. 

783.  longa  dies :  *  length  of  time.'  pietas :  his  piety  in  general  as  well  as 
toward  Juno. 

784.  infracta :  '  subdued.'  Juno  knows  the  fates  concerning  Aeneas,  but 
she  still  persists. 

785.  ezedisse:  *  to  have  devoured';  strongly  expressive  of  her  hatred. 
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786.  traze:  for  iraxisse.  See  note  on  I,  201.  poenam  per  omneni: 
•through  all  suffering';  i.e.  of  the  ten  years'  siege. 

787.  Reliquias,  etc. :  *  she  pursues  the  remnant  of  Troy,  the  (very)  ashes 
and  bones  of  the  city  she  has  destroyed.' 

788.  sciat  ilia:  Met  her  understand,'  for  I  do  not. 

789.  ttt  testis:  sc.  es.    See  I,  50sqq. 

791.  nequiquam:  < in  vain';  for  Neptune  had  thwarted  her  attempt  by 
repelling  the  winds  of  Aeolus. 

793.  Per  scelus :  is  not  an  adverbial  expression  for  sceleste,  but  a  substi- 
tute ior  adf  or  in  scelus;  meaning,  'through  all  the  steps  of  crime.'  Join 
with  aciis» 

794.  subegit :  sc.  ilium  or  Aenean.    classe :  anger  is  apt  to  exaggerate. 

796.  Quod  superest:  'as  the  only  thing  that  remains';  i.e.  to  be  asked 
for.    Cf.  1.  691.    Others  refer  it  to  *  the  remnant '  of  the  fleet. 

797.  tibi:  join  with  Vela  dare;  Met  it  be  lawful  (for  them)  to  commit 
their  sails  safely  to  you';    i.e.  to  your  protection. 


Fig.  48.  —  Neptune  attended  by  Tritons  and  Nereids  (II.  816  sqq.) 

798.  ea  moenia :  that  city  which  Aeneas  is  aiming  to  establish  in  Italy. 

800.  omne :  =  omnino ;  *  it  is  wholly  right.' 

801.  Unde  genus  ducis:  she  sprung  from  the  foam  of  the  sea.  See  note 
on  Cy thereat  I,  257.  quoque :  it  is  not  only  right  by  the  laws  of  nature, 
but  also  I  have  by  my  own  friendly  acts  deserved  your  confidence. 

805.  impingeret  agmina  muris:  'dashed  their  battalions  against  the 
walls.' 

810.  Cum  cuperem :  '  though  I  desired.' 

811.  periurae:  'false,'  because  her  king,  Laomedon,  had  violated  his 
promise  10  Neptune.     See  note  on  II,  610. 

813.  Portus  Ayemi:  refers  especially  to  Cumae,  which  is  near  Lake 
Avemus. 

814.  Unus  erit,  etc. :  Palinurus  is  the  destined  victim.    See  IL  840  sqq. 

815.  caput :  =  vita, 

816.  laeta:  proleptic. 

817.  auro:  for  aureo  iugo ;  ablative  of  instrument. 
8ao.  Cf.  I,  147. 
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821.  aqais :  either  an  ablative  of  place  where  (  =  mart),  or  ablative  of  speci- 
fication,   fugiunt :  '  disappear.'    yasto  aethere :  *  from  the  wide  heavens.' 

8aa.  cete :  a  Gr^ek  plural,  =  kiJti;. 

823.  senior :  *  aged ' ;  a  term  often  applied  to  marine  deities. 

822-826.  Virgil  may  have  had  in  mind  a  group  of  statuary  by  Scopas, 
which  stood  in  the  Circus  Flaminius  at  Rome  (described  in  Pliny's  Natural 
History,  36,  5). 

827.  Hie,  etc.:  cf.  I,  502.    yicissim:  'in  turn';  i.e.  in  place  of  care. 

830.  Una — pedem:  'they  all  hauled  the  sheet  alike.'  All  the  vessels, 
governed  by  the  movements  of  Palinurus,  took  the  wind  alike  (una,  partter)^ 
now  on  the  one  side  of  the  ship,  now  on  the  other.  Pes  was  the  name  of 
the  rope  called  by  us  the  *  sheet,'  fastened  at  each  of  the  lower  corners  of 
the  sails.  These  were  alternately  •  let  out '  and  *  shortened,'  according  as  the 
ship  took  the  wind  from  the  right  or  left.  Facer e  pedem  is  *  to  manage  the 
sheet.'    Cf.  Ill,  267,  and  note. 

831,  832.  They  simultaneously  turned  the  sails  now  to  the  left,  now  to  the 
right.  The  yards  themselves  are  necessarily  turned  to  one  side  or  the  other 
when  the  sheets  are  hauled  or  loosened. 

833»  834.  densum  Agmen :  <  the  squadron  in  close  array.' 

834.  adhunc:  'after  him';  according  to  his  movements. 

835.  mediam  metam :  her  turning  point  or  goal  in  the  middle  of  the 
heavens;  *the  middle  of  her  course.' 

837.  Sub  remis :  <  near  their  oars.' 

839.  dispulit  umbras :  Somnus  did  not  disperse  the  darkness,  but  passed 
through  it,  *  parting '  it,  as  it  were,  in  his  descent. 

843.  ipsa  =  sua  sponte, 

844.  Aequatae:  'fair';  such  as  make  the  sails  a^^u^/a,  with  the  acces- 
sory idea  of  *  steady.'    See  IV,  587. 

845.  labori :  the  dative  is  rare  with  ywrari.    Cf.  H.  427;  LM.  539;  A.  229; 

B.  188, 2,  d',  G.  345,  R.  i;  (H.  385,  n,  3). 

847.  viz  attollens :  '  scarcely  lifting ' ;  i.e.  hardly  turning  his  eyes  away 
from  his  steering  to  notice  the  supposed  Phorbas. 

853.  Nusquam:  occasionally,  as  here,  for  nunquam,  amittebat:  has 
the  last  syllable  long  under  the  ictus,  sub  astra :  *  up  toward  the  stars,'  by 
which  he  was  steering  the  boat. 

856.  cunctanti:  *of  him  resisting.'  natantia:  is  proleptic.  lumina 
solvit :  the  eyes  of  Palinurus,  which  had  been  strained  and  fixed  steadily  on 
the  stars,  Somnus  causes  to  yield  and  to  sink  to  sleep. 

857.  primos:  iox  primum. 

858.  Et :  equivalent  to  cum,  as  in  III,  9. 

861.   Ipse:  Somnus.     ales:  as  a  winged  creature;  * un  his  wings.* 
863.  Currit:  with  the  cognate  accusative,  iter,    Cf.  Ill,  191. 
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865.   Diffidles  quondam :  'once  dangerous';  when  fonner  voyagers,  such 
as  Ulysses,  passed   them;    but  no  lon$i:er  so,  at  least,  on  account  of  the 

Sirens,  as  they  had  disap- 
peared before  the  arri- 
val of  Aeneas  in  these 
waters;  for,  according 
to  the  myth,  they  cast 
themselves  into  the  sea 
and  perished  because 
they  were  outwitted  by 
Ulysses. 

866.  Tun:  refers  to 
the  time  when  Aeneas 
sailed  by  the  rocks. 
ranca :  proleptic,  may  be 
translated  as  an  adverb. 
saleaonabant:  they  were 
no  longer  sounding  Mrith 
the  music  of  the  Sirens. 

867.  Cum:  relates  to 
iam  subibat, 

869.  Hulta  gemens: 
see  note  on  1, 465.  ani- 
mum :  see  note  on  1, 228. 
871.  Nudua,  ignota: 
to  die  away  from  one's  native  land  was  a  great  misfortune,  but  the  greatest  of 
all  was  to  be  deprived  of  burial.  Palinurus,  soon  after  his  death,  meets  Aeneas 
in  Hades,  and  gives  him  the  particulars  of  his  fate.    For  these,  see  VI,  347  sqq. 


Fig.  49. — Ulysses  bound  to  the  Mast  successfully 
passes  the  Sirens  (11.  864,  865) 


BOOK  VI 


Arrival  of  Aeneas  at  Cumae. 
view  with  the  shade  of  Anchises. 


His  descent  to  Hades  and  inter- 


I-155.  Aeneas  lands  at  Cumae,  and  immediately  proceeds  to  the  temple 
of  Apollo,  on  the  Acropolis,  to  consult  the  Sibyl.  Deiphobe,  the  Sibyl,  who 
is  also  priestess  of  Hecate,  informs  him  of  his  future  wars  and  hardships,  and 
instructs  him  how  to  prepare  for  his  proposed  descent  into  the  lower  regions. 

I.  Sic  fatur  lacrimans :  these  words  closely  connect  the  narrative  of  the 
Fifth  and  Sixth  Books,  immittit  habenas :  *  loosens  the  sheets.'  Cf,  immU- 
Urefunes^  VIII,  708, 
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2.  Eaboicis— >0ri8:  Cumae,  a  city  situated  on  the  coast  of  Campania,  a 
little  north  of  Naples,  was  founded  in  very  ancient  times  by  a  colony  from 
Cyme,  in   Asia   Minor,  and 


from  Chalcis,  in  Euboea. 
Hence  the  terms  Euboean 
and  ChaUidian  are  applied 
to  the  city  of  Cumae  and  to 
objects  connected  with  it. 
Traces  only  of  the  ancient 
city  remain  to-Hay.  Beneath 
the  Acropolis,  on  which  stood 
the  temple  of  Apollo,  are  very 
many  subterranean  passages. 

3.  Obvertunt:  on  land- 
ing, the  prow  of  the  ship  was 
turned  toward  the  water,  and 
the  stem  toward  the  shore. 

8.  Tecta  rapit,  etc. :  'part 
quickly  penetrate  the  thick 
forests,  the  habitations  of  wild  beasts,  and  point  out  the  discovered  streams.* 
d^nsa  belongs  logically  with  silvas,    J^apii,  like  Corripuere,  I,  418,  is  equiva- 


Fig.  50,—  Map  of  the  Vicinity  of  Cumae 


Fig.  51.  —  View  of  the  Vicinity  of  Cumae 

lent  to  cursu  rapit,  and  means  here  *  hurries  through.'    Their  first  object  is 
to  find  fuel  and  food.    Cf.  I,  174. 


Digitized  by 


Google 


Ni64 


VIRGIL'S   AENEID 


9.  arces :  for  the  singular,  which  is  used  in  1.  17;  <the  Acropolis.'  altus: 
seems  to  have  reference  here  to  the  lofty  site  of  the  temple,  though  ahus 
Apollo,  in  X,  875,  can  mean  only  *  exalted  Apollo.* 

10.  horrendaeque  prociil,  etc. :  •  and  seeks  at  a  distance  the  solitary  abode 
of  the  awe-inspiring  Sibyl.' 

11.  cui,  etc.:  *in  whom  the  Delian  prophet  breathes  mighty  intelligence 

and  inspiration.' 

13.  Triyiae:  i.e.  Hecate.  Cf. 
IV,  511.  aurea  tecta :  <the  golden 
temple.' 

14.  Daedalas:  according  to 
tradition,  Daedalus  was  an  Athe- 
nian, and  the  pioneer  of  Athenian 
art,  but  he  is  sometimes  called 
Cretan,  on  account  of  his  resi- 
dence in  Crete  under  King  Minos, 
for  whom  he  built  the  celebrated 
Labyrinth.  Having  offended  Mi- 
nos by  aiding  PasiphaS  in  th.e 
commission  of  an  unnatural  crime, 
he  was  imprisoned  with  his  son 
Icarus  in  the  Labyrinth.  He  ef- 
fected their  escape  by  contriving 
artificial  wings  of  wax  and  other 
materials.  Icarus  flew  too  near 
the  sun,  so  that  the  heat  melted  ' 
his  wings,  and  he  fell  into  that 
part  of  the  Mediterranean  called, 
after  him,  the  Icarian  Sea.  Dae- 
dalus, flying  toward  the  nprth  {ad 

Arclos),  according  to  one  tradition,  landed  safely  in  Sicily;    according  to 
another,  which  Virgil  adopts,  he  first  alighted  on  the  Acropolis  of  Cumae. 
15.  pennis :  ablative  of  the  instrument. 

17.  Chalcidica:  see  note  on  1.  2. 

18.  Redditus:  'returning';  reaching  the  earth  again  first  at  this  point. 
Redux,  redder e,  and  kindred  words  are  used  of  objects  coming  back  from  the 
air  or  water  to  the  land,  at  whatever  point  the  land  is  reached  again.  Cf.  I, 
390.  sacravit :  *  devoted.'  He  suspended  *  the  oarage  of  his  wings '  in  the 
temple  of  Apollo  as  a  thank  offering  for  his  preservation. 

20.  On  the  folds  or  valves  {foribus)  of  the  door,  Daedalus  had  represented 
in  raised  work,  or  bas-reliefs  of  gold,  some  of  the  most  striking  events  in 
the  history  of  Theseus.    Each  of  the  two  folds  of  the  door  was  divided  inta 


Fig.  52.— Hecate  (1. 13) 
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panels,  adorned  with  these  designs;  those  on  one  side  representing  scenes  in 
Athens,  those  on  the  other  (contra)  in  Crete,  letum :  sc.  erat,  Androgeo : 
Greek  genitive  (*Ai'5p67c«),  from  * kvhpbriem,  Androgeos  was  the  son  of 
Minos,  king  of  Crete,  who,  on  a  visit  to  Athens,  was  murdered  by  the  Athe- 
nians ( Cecropidae)  through  envy  of  his  success  in  the  public  games.  Minos 
made  war  upon  the  Athenians  and  compelled  them  to  sue  for  peace,  which 
he  granted  on  condition  that  seven  of  their  young  men  and  seven  of  their 
maidens  (11.  21,  22)  should  be  sent  to  Crete  every  year  to  be  devoured  by  the 
Minotaur,  turn,  etc. :  *  then  (as  the  next  design)  there  were  (represented) 
the  Athenians.*     poenas :  *  as  a  penalty.* 

21.  miseruin:  see  note  on  I,  251.  septena:  the  poet  mentions  the  seven 
sons  only,  as  this  is  sufficient  to  suggest  the  well-known  story  of  the  seven  of 
each  sex. 

22.  stat  uma :  the  lots  had  been  drawn  from  the  urn  in  order  to  decide 
who,  among  the  Athenian  youth,  should  be  the  victims;  and  these,  with  their 
parents  and  friends,  were  represented  in  attitudes  expressive  of  agony,  sor- 
tibus :  ablative  absolute. 

23.  Contra:  '  on  the  opposite  side ';  i.e.  on  the  other  fold  of  the  door. 

24.  Hie:  on  this  side  of  the  door;  or  in  Crete,  which  is  represented  on 
this  side,  cnidelis  amor :  *  cruel  passion ';  because  cruelly  excited  by  Venus 
in  Pasiphae.  tauri :  objective  genitive,  supposta :  for  supposita.  furto : 
refers  to  the  artifice  of  Daedalus,  who,  according  to  the  story,  constructed  the 
image  of  a  cow,  in  which  Pasipha6  concealed  herself. 

25.  miztum  genus :  the  Minotaur,  or  progeny  of  Pasiphag,  half  man  and 
half  bull. 

26.  inest :  *  is  carved  *  or  *  represented  on  *  the  door.  Veneris — nef  andae : 
<  a  memorial  of  unnatural  lust.*  monumenta :  poetic  plural  for  the  singular 
is  in  apposition  with  Minotaurus. 

27.  Hie:  *here*  (too);  on  this  same  valve  of  the  door  is  also  another 
scene  in  Crete;  namely,  the  Athenian  hero  Theseus,  after  slaying  the  Mino- 
taur, tracing  his  way  out  of  the  Labyrinth  by  the  guidance  of  a  thread,  which 
had  been  prepared  for  him  by  Daedalus  at  the  intercession  of  the  princess 
{regina)  Ariadne,  daughter  of  Minos,  who  had  become  enamored  of  Theseus. 
domus:  genitive,    error:  cf.  V,  591. 

28.  sed  enim:  see  note  on  I,  19. 

30.  vestigia :  the  footsteps  of  Theseus. 

31.  sineret  dolor:  *had  grief  permitted.*  On  the  omission  of  si,  see  H. 
573,  n;  LM.  777;  A.  310,  b'y  B.  305,  2;  G.  598;  (H.  p.  28r,  footnote  2); 
on  the  imperfect  subjunctive  for  the  pluperfect,  H.  579, 1 ;  LM.  939;  A.  308, 
ai  B.  304,  2;  G.  597,  R.  i;   (H.  510,  N.  2). 

32.  eonatus  erat :  sc.  ilU,  referring  to  Daedalus. 

33»  34»  Quin  protinus  Perlegerent :  *  indeed,  they  would  have  examined 
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successively.'  For  the  tense,  see  note  on  1.  31.  omnia:  is  here  a  dissyllable, 
om-nya,  praemissus :  '  who  had  been  sent  forward,'  while  Aeneas  remained 
in  front  of  the  temple.  From  this  it  would  seem  that  the  Sibyl's  cave  was  at 
some  distance,  proculf  from  the  temple  of  Apollo. 

36.  Deiphobe:  the  name  here  given  to  the  Cumaean  Sibyl.  Glaaci: 
*(the  daughter)  of  Glaucus.'  Glaucus  was  a  marine  divinity  gifted  with 
prophecy. 

38.  intactO:  *  untouched';  not  yet  brought  under  the  yoke. 

39.  Praestiterit :  '  it  were  best ';  potential  subjunctive  to  express  a  modest 
assertion,  instead  of  the  indicative  of  direct  statement.  H.  552  and  554,  2; 
LM.  718;  A.  311,  a\  B.  280,  2;  G.  257;  (H.  486, 1),  bidentes:  see  note 
on  IV,  57. 

40.  sacra  lussa :  *  the  rites  commanded.' 

41.  alta  templa:  the  lofty  or  vast  cavern  of  the  Sibyl;  the  same  as  the 
Antrum  immane,  1.  11,  and  the  ingens  antrum  of  the  following  line.  This 
sacred  grotto,  or  holy  place  in  the  depths  of  the  hill,  was  probably  connected 
with  the  temple  of  Apollo  {aurea  tecta,  1.  13)  by  a  passage  in  the  rear,  and 
thus  was  related  to  it  as  an  adytum  (1.  98). 

4a.  in :  *  into ' ;  i.e.  *  so  as  to  form '  a  cavern. 

43.  aditus:  'passages';  not  all  necessarily  foot  passages,  but  channels, 
natural  or  artificial,  communicating  with  the  grotto,  or  antrum^  —  the  ady- 
tum, whence  is  heard  the  oracular  response  (1.  98).  centum:  for  a  number 
indefinitely  great. 

44.  Unde:  *out  of  which';  whenever  the  Sibyl  gives  utterance  to  her 
prophecies. 

45.  ad  limen :  *  to  the  threshold  *  at  the  inner  end  of  a  corridor,  leading 
into  the  antrum,  Poscere  fata:  i.e.  to  pray  for  responses,  which  are  reve- 
lations of  the  fates. 

46.  dens  I  the  priestess,  while  before  the  entrance,  is  already  under  the 
influence  of  the  god. 

47.  fores :  the  same  as  limen  above,  non  —  unus :  *  did  not  remain  the 
same.' 

48.  Non  comptae :  ancient  soothsayers  wore  the  hair  unbound.  That  of 
Deiphobe  now  becomes  disordered. 

49.  rabie:  join  with  tument,  maior  yideri:  *  greater  in  aspect';  lit. 
*  greater  to  be  seen.'  Videri  is  an  explanatory  infinitive  dependent  on  maior, 
H.  608, 4,  N.  I ;  LM.  952;  A.  273,  d\  B.  333;  G.  421,  (0 ;  (H.  533,  II,  3,  N.  2). 

50.  mortale:  accusative;  *a  human  sound.'  See  note  on  I,  328.  Her 
whole  frame  expands,  and  her  voice  assumes  an  unnatural  elevation  and 
strength  of  tone. 

51.  lam  propiore :  already  felt,  though  not  even  yet  in  his  greatest  power. 
Ceisas  in  vota:  *dost  delay  to  begin  thy  prayers  ?' 
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Sa.  neqae  ante :  i.e.  not  before  Aeneas  shall  have  made  supplication. 
53.  Attonitae :  the  cave  of  the  Sibyl  is  personified  as  if  itself  awed  by  the 
presence  of  the  god. 

57.  qui  direzti  (jdirexistt)  :  Apollo,  as  the  patron  of  archery,  gave  Paris 
the  skill  to  hit  Achilles  (^Aeacidae)  in  the  heel,  the  only  point  where  he  was 
vulnerable. 

58.  in :  governs  corpus, 

59.  dace  te :  because  it  was  the  response  of  Apollo  at  Delos  (III,  154  sqq.) 
which  led  him  to  undertake  his  voyage,  first  to  Crete,  and  finally  to  Hesperia. 
penitus :  *  far  remote.*    He  did  not  actually  visit  the  Massyli  {Massy lum,  the 
old  form  of  the  genitive  plural)  and  the  shores  of  the  syrtes,  but  Carthage,  . 
near  by  them. 

60.  praetenta:  *  bordering  upon';  followed  by  the  dative,  as  in  III,  692. 

61.  prendimas:  'we  grasp';  the  significance  of  the  word  is  shown  the 
more  distinctly  by  fugienUs,  Italy  is  seeking,  as  it  were,  to  elude  our  grasp. 
Cf.  V,  629. 

63.  Hac,  etc. :  'thus  far  let  Trojan  fortune  have  pursued  us';  and  let  that 
be  enough  of  ill  fortune  to  satisfy  the  hostile  gods.  For  the  subjunctive,  see 
H.  558,  i;  LM.  714;  A.  266;  B.  275;  G.  260;   (H.  483,  2). 

63.  iam  fas  est :  '  it  is  now  right ';  it  cannot  be  opposed  now  to  the  divine 
decrees  even  that  you  (Juno,  Minerva,  etc.)  should  spare  the  Trojan  race. 

66.  non  indebita :  sc  mihi, 

67.  fatis:  'according  to  my  destiny.'  See  I,  205.  da  considere:  the 
priestess,  or  prophetess,  can  '  grant '  this,  in  so  far  as  she  can  inform  them 
how  to  secure  it.    See  note  on  III,  85. 

69.  An  allusion  to  the  temple  of  Apollo,  erected  by  Augustus  on  the  Pala- 
tine, in  28  B.C.  In  this  temple  a  splendid  statue  of  the  god  was  placed  be- 
tween those  of  Latona  and  Diana. 

70.  festosque  dies:  the  Ludi  Apollinares,  which  were  established  in 
212  B.C. 

71.  Te  quoque :  this  vow,  made  to  the  Sibyl  to  consecrate  sacred  arcana 
in  the  future  kingdom  of  Aeneas  for  the  preservation  of  her  oracles,  was  ful- 
filled in  the  history  of  the  so-called  Sibylline  books.  These  were  at  first,  in 
the  reign  of  the  Tarquins,  deposited  in  the  Capitol;  but,  after  the  destruction 
of  the  Capitol  and  its  contents  by  fire  in  the  time  of  Sulla,  82  B.C.,  no  new 
collection  of  such  books  for  state  purposes  was  made,  until  the  building  of 
the  above-mentioned  temple  of  Apollo.  In  this  were  deposited  what  were 
supposed  to  be  genuine  Sibylline  books,  or  oracles,  collected  by  Augustus 
from  different  sources,  and  placed  in  two  chests  at  the  foot  of  the  statue  of 
the  god.  penetralia:  'sacred  shrines';  i.e.  archives  for  the  preservation  of 
the  books  of  the  Sibyl. 

74.  Alma:   'kind  prophetess.'     yiros:   at  first  two,  afterward  ten,  and 
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finally  fifteen  men  ( Quindecemviri  Sacris  Faciundis)  were  appointed  to  the 
custody  of  the  Sibylline  books. 

76.  Ipsa  canas:  cf.  Ill,  457. 

77.  Phoebi  —  patiens :  *  not  yet  yielding  to  Apollo.*    Divine  inspiration 
is  too  much  for  human  weakness  at  first  to  sustain,  and  her  nature  instinc- 
tively struggles  against  the  influence.    The  prophetess  thus  resisting  is  com 
pared  to  an  unbroken  horse,  which  resists  the  efforts  of  the  rider  to  subdue 
his  fierceness,     immanis :  *  wild ' ;  join  with  bacchatur, 

78.  si:  elliptical  and  interrogative,  as  in  I,  181;  'whether  she  may.' 

79.  Excussisse :  the  perfect  infinitive  is  not  used  here  merely  for  the  pres- 
•ent,  a  usage  which  is  occasionally  met  with  in  poetry,  but  it  denotes  the 

instant  completion  of  the  action;  she  desires  to  have  done  with  the  terrible 
influence. 

80.  fingit  premendo :  *  fornas  her  to  his  will  by  curbing.*  The  metapfaor 
is  continued. 

81.  82.  The  priestess  and  Aeneas  are  in  the  cavern,  in  antro  (see  1.  77),  in 
the  general  sense  of  the  term,  and  before  the  threshold  {ante  fores^  1.  47)  of 
the  inner  grotto,  or  place  of  the  oracle;  but,  after  Aeneas  has  made  his  prayer, 
the  doors  spontaneously  open,  and  the  Sibyl  rushes  in,  leaving  him  on  the 
outside;  her  voice  is  then  immediately  heard  from  within. 

84.  terrae :  sc.  pericula,     regna  Lavini :  the  kingdom  to  be  established 
by  Aeneas,  of  which  Lavinium  is  destined  to  be  the  chief  city. 
86.  non :  limits  yolent. 

89.  Defuerint:  H.  540,  i;  LM.  748;  A.  281,  r;  B.  264;  G.  244;  (H.  473, 
i).  alius  Achilles :  this  other  Achilles  is  the  Rutulian  Turnus,  who  is  already 
being  raised  up  by  the  fates  in  Latium  to  resist  the  Trojans. 

90.  Natus  dea:  Turnus  was  the  son  of  the  nymph  or  goddess  Venilia. 
See  X,  76.    For  the  force  of  et  ipse,  see  H.  509,  7;  G.  311, 2;   (H.  452,  6). 

90,91.  nee  —  aberit:  *nor  shall  Juno,  (always)  haunting  the  Trojans, 
ever  leave  their  side.*  Teucris  addita:  i.e.  adhering  (in  hatred)  to  the 
Trojans. 

91.  cum :  the  fulfillment  of  the  prophecy  is  found  in  VIII,  126  sqq. 

93.  coniunx :  i.e.  Lavinia,  the  daughter  of  Latinus,  who  had  promised  her 
in  marriage  to  Turnus,  but  on  the  arrival  of  Aeneas  violated  this  promise  in 
order  to  espouse  her  to  the  latter.  This  was  the  cause  of  the  war.  iterum  : 
join  with  erit  understood,  hospita  Teucris :  *  a  stranger  alien  to  the  Tro- 
jans';  just  as  had  been  the  case  with  Helen,  who  had  been  in  like  manner 
the  cause  of  the  war  against  Troy. 

96.  Qua :  sc.  via. 

97.  Grala  urbe :  Aeneas  will  find  his  first  ally  in  Evander,  a  Grecian  prince 
who  had  formed  a  little  settlement  called  Pallanteum,  on  what  was  afterward 
named  the  Palatine  hill,  at  Rome.     See  VIII,  49  sqq. 
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gg,  Horrendas  ambages:  'the  dread  mysteries';  the  ambiguous  utter- 
ances of  oracles. 

100.  ea  frena:  *such  reins*;  i.e.  such  influences  as  to  make  her  prophesy 
thus.    The  metaphor  of  11.  77-80  is  resumed. 

103.  rabida  ora :  *  frenzied  lips.*    Cf.  1.  80. 

105.  praecepi,  etc. :  he  has  been  led  to  *  anticipate  all  hardships  and  en- 
counter them  in  thought,'  by  the  revelations  of  Helenus  and  Anchises,  III, 
441;  V,  730. 

107.  palas  Acheronte  refuso:  *the  pool  from  overflowing  Acheron.* 
The  lake  alluded  to  is  probably  that  called  in  ancient  times  Ackerusia 
palus.  Its  waters  were  supposed  to  rise  up  from  the  river  Acheron  in  the 
lower  world. 

109.  Contingat :  *  let  it  be  my  lot.* 

114.  Invalidus:  '(though)  feeble.*  ultra  aortem:  for  the  proper  lot  of 
old  age  is  quiet  and  ease. 

116.  mandata  dabat:  see  V,  731  sqq. 

117.  potes  omnia:  'you  have  all  power,*  i.e.  so  far  as  the  object  of  my 
present  petition  is  concerned;  for  you  control  the  Avernian  entrance  to 
Hades.  Omnia,  cognate  accusative;  H.  409,  i;  LM.  507;  A.  238,  ^;  B. 
176,  2,  b;  G.  333,  2,  R.  6;   (H.  371,  II  (2)). 

118.  Hecate:  see  note  on  1.  13. 

119.  Si  potuit:  if  Orpheus  or  Pollux  had  such  power,  because  they  were 
divine,  I  also  am  of  divine  parentage,  and  am  therefore  entitled  to  the  same 
privilege. 

121.  Of  the  twin  sons  of  Leda,  Pollux  was  the  son  of  Jupiter,  and  Castoi 
son  of  T3mdarus;  so  that  one  was  mortal,  the  other  immortal.  But  when 
Castor  died,  the  love  of  Pollux  led  him  to  share  his^  immortality  with  his 
brother  by  descending  every  other  day  to  the  lower  world,  and  allowing 
Castor  to  dwell  during  the  same  day  with  the  gods  in  Olympus. 

laa.  Tiam:  see  note  on  IV,  468,  Thesea:  Theseus  descended  with  his 
friend  Pirithotis  into  Hades,  to  assist  him  in  carrying  ofl"  Proserpine. 

123.  Alciden :  Hercules  brought  Cerberus  from  the  lower  world,  and  after- 
ward. Alcestis. 

124.  arasqtie  tenebat:  see  note  on  IV,  219.  We  must  suppose  an  altar 
placed  in  front  of  the  limen. 

X26.  descensus  Avemo:  'the  descent  into  Hades';  dative  for  m  ^^z/^- 
num.    See  note  on  Latio,  I,  6,  and  pelago,  I,  181. 

128.  superas  ad  auras:  'to  the  upper  air*;  to  this  world  of  ours,  above 
the  regions  of  the  dead.    Cf.  11.  436,  481,  568,  719. 

129.  Pauci,  etc.:  'a  few  sons  of  the  gods,  whom  propitious  Jupiter  has 
loved.*  The  descent  to  Hades  is  easy  and  open  to  all;  in  the  natural  order 
of  things,  mortals  are  continually  thronging  to  the  lower  world;  but  only  a 
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gifted  few,  men  of  divine  birth  and  character,  are  permitted  both  to  descend 
and  return  again. 

131.  Tenent  omnia,  etc. :  'woods  occupy  all  the  intervening  space';  i.e. 
between  the  upper  and  lower  world.  Cocytus,  Styx,  and  Acheron  are  used 
indifferently  to  denote  the  waters  which  are  supposed  to  flow  around  Hades, 
More  strictly,  they  are  branches  of  one  great  stream.  See  note  on  1.  295. 
Cf.  Milton's  description  of  the  rivers  of  the  lower  world  (Par.  Lost,  2,  577)  :  — 

'Abhorred  Styx,  the  flood  of  deadly  hate; 
Sad  Acheron  of  sorrow,  black  and  deep ; 
Cocytus,  named  of  lamentation  loud 
Heard  on  the  rueful  stream ;  fierce  Phlegethon, 
Whose  waves  of  torrent  fire  inflame  with  rage. 
Far  off  from  these  a  slow  and  silent  stream, 
Lethe,  the  river  of  oblivion,  rolls 
Her  watery  labyrinth ;  whereof  who  drinks 
Forthwith  his  former  state  and  being  forgets, 
Forgets  both  joy  and  grief,  pleasure  and  pain.' 

X33.  menti  (est)  :  «your  mind  has.'  For  the  infinitive  with  amor,  cnpido 
see  note  on  II,  10. 

134.  Bis :  i.e.  once  now,  and  again  after  death.  This  is  said  on  the  sup- 
position that  Aeneas  will  die  like  other  men. 

137.  f oliis,  yimine :  join  with  ^wr^j/  'golden  in  leaves  and  stem.*  H. 
480;  LM.  650;  A.  253;  B.  226;  G.  397;  (H.  424). 

138.  lunoni  infemae :  cf.  IV,  638.    dictus  sacer :  *  consecrated.' 

141.  qui:  indefinite;  *any  one.'  In  prose,  cuiquam  would  have  been  used 
in  the  foregoing  clause,  and  the  pronoun  omitted  here,    fetus :  '  growth.' 

142.  Hoc  suum  munns:  «this  as  her  peculiar  gift ';  most  dear  to  her. 

144.  simili — metallo:  « a  twig  of  the  same  metal  puts  forth  leaves';  or 
metallo  may  be  joined  wiWi  frondescit  as  an  ablative  of  manner. 

145.  alte:  i.e.  with  your  eyes  directed  high,  rite:  «properly*;  not  by 
cutting,  but  by  *  pulling  off '  with  the  hand ;  join  with  carpe, 

146.  sequetur:  «will  yield.' 

149.  Praeterea  :  she  has  now  given  the  necessary  directions  for  his 
descent  to  the  lower  world,  and  now  adds  of  her  own  accord  the  information 
following  in  regard  to  the  sudden  death  of  Misenus.    tibi :  ethical  dative. 

150.  incestat:  «defiles';  in  a  religious  sense. 

151.  consulta :  « responses.'  The  term  was  used  technically  of  the  legal 
advice  given  by  Roman  lawyers. 

151.  Sedibus  suis :  « to  his  own  resting  place ';  the  tomb. 

153.  Due:  «lead  (to  the  altar).'  nigras  pecudes:  see  note  on  V,  736. 
prima:  «first*;  i.e.  preliminary,  initiatory,  prior  to  the  descent  into  Hades. 

154.  Sic :  i.e.  by  first  making  such  a  sacrifice. 
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156-235.  Aeneas  returns  to  the  shore,  and  discovers  that  the  dead  body 
spoken  of  by  the  Sibyl  is  that  of  Misenus.  While  preparing  the  funeral  pile, 
he  enters  the  forest  and  is  led  by  the  doves  of  Venus  to  the  tree  on  which 
the  golden  bough  is  hid.  He  plucks  the  branch  and  conveys  it  to  the  cave 
of  the  Sibyl,  and  then  completes  the  funeral  rites  of  Misenus. 

158.  Coi :  see  note  on  II,  704. 

i6a,  Dioeret:  the  question  depends  on  serebanU  They  were  uncertain 
what  person  the  Sibyl  spoke  of ;  for  they  could  not  think  that  her  words  (11. 
149,  150)  had  reference  to  Palinurus,  who  had  been  lost  on  the  first  night  of 
the  voyage  from  Sicily  to  Cumae. 

163.  indigna :  '  unworthy ';  not  such  a  death  as  was  meet  for  a  hero. 

164.  AftOliden:  'the  son  of  Aeolus';  Aeolus,  a  Trojan,  mentioned  in  XII, 
542,  as  slain  in  battle  with  the  Latins. 

165.  Aere:  cf.  Ill,  240.  ciere,  accendere:  H.  608,  4;  LM.  952;  A. 
273,  ^/;  B.  333;  G.  241,  r;   (H.  533,  II,  3).    cantu:  *  with  the  sound.' 

170.  inferiora :  <  fortunes  less  noble ';  for  Aeneas  was  a  hero  of  the  same 
rank  as  Hector,  with  whom  he  is  placed  side  by  side  in  XI,  289. 

171.  personat :  for  the  tense,  see  note  on  I,  494.  concha :  he  used  the 
shell  on  this  occasion,  such  as  Triton  himself  employed,  thus  showing  still 
more  daring  in  competing  with  him. 

173.  ezceptiim  immerserat :  'seized  and  plunged  him.'  See  note  on  I, 
69.  si  credere  dignum :  this  indicates  a  doubt  as  to  the  truthfulness  of  the 
report  about  the  manner  of  his  death. 

Z76.  inssa  Sibyllae :  see  1.  152. 

Z77.  aram  sepulcri:  the  funeral  pile,  termed  below,  1.  ^\<^^pyra, 

178.   caelo:  ^\Sy^  iot  ad  caelum. 

Z79.  stabnla :  cf.  Ucta^  1.  8. 

i8a.  montibna :  '  from  the  mountains.'  The  ad-  in  advolvunt  has  refer- 
ence to  the  pyre. 

183.  primiu:  «foremost.'    Cf.  I,  24. 

Z84.  accingitor,  etc.:  *  girds  Mvaof^  {middle  use)  Mrith  like  implements.' 
He  <  encourages  '  them  also  by  his  example. 

185.  ipse :  'he  himself,'  while  employed  in  common  with  the  rest,  is  also 
turning  over  in  his  mind  these  (the  following)  thoughts. 

187.  Si:  *  if  only," O  that.'    arbore:  *  on  the  tree.' 

188.  quando :  *  since.'  As  she  has  proved  true  in  regard  to  Misenus,  she 
must  be  trusted  also  as  to  the  golden  bough. 

191.  Ipsa  sub  ora:  «before  his  very  eyes';  so  that  they  could  not  fail  to 
attract  his  attention,    caelo :  for  de  caelo. 

193.  Matemas:  «sacred  to  his  mother.'  Doves  as  well  as  swans  were 
sacred  to  Venus. 
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195.  pinguem:  'fertile';  since  it  produces  such  a  bough. 

196.  rebus:  dative. 

197.  vestigia  pressit :  *  he  checked  his  steps ' ;  stopped  in  order  to  watch 
the  first  signs  given  by  the  birds. 

198.  quae  signa  ferant :  'what  tokens  they  bring';  what  signs,  by  which 
he  may  be  led  to  the  wished-for  tree. 

199.  tantum  prodire :  '  kept  advancing  only  so  far.*  The  infinitive  is  his- 
torical. 

aoo.  possent :  see  note  on  I,  20.    acie :  the  ablative  of  instrument. 
aoi.   grave :  cognate  accusative  with  oUntis^  *  foul-smelling/  *  fetid.* 

203.  Sedibus,  etc. :  *  they  alight  in  the  wished-for  place  on  the  twofold  tree.' 
gemina:  indicates  the  twofold  nature  of  the  tree;  one  part  ordinary  wood 
and  foliage,  the  other,  the  branch  of  gold,    optatis :  i.e.  by  Aeneas. 

204.  Discolor :  '  variegated ' ;  the  gleaming  of  the  gold  contrasting  with 
the  green  of  the  other  foliage,    aura :  *  radiance.* 

205.  viscum :  a  parasite  growing  on  oaks  and  other  trees,  and  penetrating 
with  its  roots  into  the  inner  bark  of  the  foreign  tree  {non  sua  arbos), 

206.  seminat:  'produces.' 

207.  croceo :  refers  to  the  ^^ellowish  green  bark  of  the  mistletoe  twigs. 
209.  Ilioe :  ablative  of  place. 

211.  Cunctantem :  'lingering';  not  actually  resisting,  for  this  would  be 
inconsistent  with  the  words  of  the  Sibyl  in  1.  146;  but  slow  to  yield  as  com- 
pared with  the  eagerness  of  Aeneas,  described  by  avidus, 

214.  taedis:  join  vnth  pinguem;  robore  with  Ingentem,  See  note  on 
IV,  505. 

216.  Intexunt:  it  was  customary  to  cover  the  sides  of  the  p3nre  with  dark 
green  boughs,  cupressos :  the  fumes  of  the  C3rpress  were  said  to  counteract 
the  odor  of  the  burning  body.  The  tree  has  thus  come  to  be  connected  with 
death. 

217.  armis:  the  arms  and  clothing  of  the  dead  were  burned  with  the 
corpse. 

218.  undantia :  refers  to  the  water  boiling  up  in  the  caldron. 

220.  toro :  *  on  the  (funeral)  couch,'  on  which  the  body  was  placed  or  laid 
in  state,  after  being  washed  and  anointed.  Then  in  the  usual  order  of 
funeral  ceremonies  the  lamentation  was  raised  (^Fit  gemitus),  but  the  order  is 
not  here  observed. 

221.  velamina  nota;  'well-known  habiliments';  familiar  to  the  eyes  of 
them  all. 

222.  subiere  feretro:  'took  up  the  bier';  upon  their  shoulders.  The  ac- 
cusative is  the  usual  construction  with  this  sense  oi  subire.     See  III,  113. 

223.  ministerium :  in  apposition  with  the  thought  contained  in  subiere 
feretro,    Ct  IX,  53;  X,  311.     more  parentum,  etc.;   'after  the  custom  of 
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their  ancestors,  with  averted  face  they  held  the  torch  to  the  foot '  {subiectam 
tenture  facem)  of  the  pile,  after  they  had  deposited  the  corpse  thereon. 

224.  Congesta:  *  brought  together.'  The  participle  is  understood  with 
dapes  and  crater es^ 

225.  dapes:  Hhe  victims';  such  also  being  burned  on  the  funeral  pile. 
Olivo :  ablative  of  description. 

229.  Idem — unda:  lit.  *he  also  thrice  carried  pure  water  around  the 
assembly.*  He  sprinkled  them  thrice  with  a  branch  of  olive  dipped  in 
water.  This  was  the  lustratio^  a  ceremonial  cleansing,  necessary  to  remove 
all  religious  impurity  supposed  to  be  contracted  from  the  presence  of  a  dead 
body.  This  act  of  purifying  was  expressed  in  the  old  Latin  by  circumferre, 
which  thus  acquired  a  transitive  signification  (*  to  purify  *)  analogous  to  that 
of  circumdaret  and  so  was  followed  by  the  accusative  and  ablative. 

230.  felicis :  '  fruitful.'  The  wild  olive,  wild  pine,  and  non-fruitbearing 
trees  are  called  infelices.  The  laurel  was  generally  used  instead  of  the  olive 
for  the  lusiratio, 

231.  novissima  verba:  salve,  vale,  the  'last  words'  addressed  to  the 
dead.    See  note  on  I,  219;  XI,  97. 

233.  sua  arma :  namely,  the  *  oar '  and  *  trumpet.' 

234.  Misenos :  the  name  of  the  lofty  promontory,  Misenum,  which  forms 
the  northwestern  point  of  the  bay  of  Naples,  suggested  the  story  of  the  death 
and  burial  of  Misenus  there.     See  view,  Fig.  51. 

236-263.  Aeneas  at  midnight  makes  the  proper  sacrifices  preparatory  to  en- 
tering upon  his  journey  to  the  lower  world.  At  sunrise  Hecate  approaches; 
the  cavern  of  Avernus  opens,  and  the  Sibyl  rushes  in,  followed  by  Aeneas. 

236.  praecepta:  seel.  153. 

237.  Speltinca :  not  the  grotto  of  the  oracle  under  the  Acropolis,  but  a  cave 
on  the  shore  of  Lake  Avernus,  a  little  more  than  a  mile  distant  from  Cumae. 

238.  tuta:  'guarded.' 

239.  YOlantes :  *  flying  creatures.' 

242.  This  line  is  generally  regarded  as  an  interpolation. 

243.  nigrantes  terga:  'with  black  bodies';  the  Greek  accusative.  The 
sacrifices  are  made  as  directed  in  1.  153. 

245.  carpens  saetas :  she  plucks  some  of  the  hairs  from  the  forehead  to 
throw  into  the  fire  as  the  first  offering  {libamina  prima)  to  the  infernal  gods. 
See  note  on  IV,  693. 

247.  Voce :  emphatic;  'with  a  loud  voice.'  Cf.  IV,  681.  Caeloque  Ere- 
boqiie :  see  note  on  IV,  510. 

250.  matri  Eumenidum :  Nox.    sorori:  Terra. 

252.  Stygio  regi:  Pluto,  nocturnas — aras:  it  was  customary  to  make 
offerings  to  the  infernal  deities  by  night,    incohat :  incohare  as  a  ceremonial 
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term,  Servius  says,  is  used  {ox  facer e,  *make  *  or  *  consecrate.*    In  infernal  rites 
the  ground  hollowed  out  was  substituted  for  an  altar. 

253.  solida  viscera:  'whole  carcasses';  all  parts  of  the  victim  excepting 
the  skin.     See  note  on  I,  211.    The  gods  below  required  a  '  holocaust.' 

254.  super :  is  separated  from  infundens  by  tmesis.  It  also  has  the  last 
syllable  long  under  the  ictus. 

255.  primi — ortus:  at  the  first  flush  of  day. 

256*  257.  iuga  Silvarum :  '  the  wood-covered  summits.^  canes :  Stygian 
hounds  were  supposed  to  accompany  Hecate  and  the  Furies. 

258.  Adventante  dea:  the  approach  of  the  goddess,  Hecate,  to  open 
the  way,  is  announced  by  the  howling  of  her  dogs.  Procul  este  profani : 
this  is  the  sacred  formula  employed  on  solemn  occasions  to  warn  away 
the  uninitiated.  The  words  are  addressed  to  those  of  the  Trojans  who  have 
been  present  to  aid  in  slaying  and  burning  the  victims.     See  1.  248. 

260.  vagina  eripe  ferrum :  the  drawn  sword,  though  useless  in  itself,  will 
give  him  greater  boldness  at  the  first  sight  of  the  shadowy  monsters  which 
he  is  about  to  encounter. 

264-294.  After  invoking  the  favor  of  the  deities,  whose  realms  he  is  about 
to  describe,  the  poet  enters  upon  this  new  and  difficult  part  of  his  work. 
Aeneas  first  passes  through  the  vestibule,  where  he  is  startled  by  many  hide- 
ous forms. 

265.  Chaos :  personified,  is  sometimes  represented  as  the  father  of  Night 
and  of  Erebus,  and  sometimes  as  a  deity  of  Hades. 

266.  sit  numine  vestro :  '  let  it  be  (mine)  with  your  consent.' 

269.  vacuas :  '  empty ';  because  unoccupied  by  material  bodies,  inania 
regna :  '  the  realms  of  shadows.' 

270.  maligna:  'dim.' 

273.  The  woes  which  afflict  men  in  various  ways,  that  continually  destroy 
life,  and  conduct  men,  as  it  were,  to  the  lower  world,  are  personified  in 
hideous  forms  and  occupy  the  very  entrance,  as  the  point  whence  they  can 
most  easily  continue  their  fatal  work. 

274.  nltrices  cnrae :  '  avenging  cares ';  the  pangs  of  conscience. 

276.  malesuada :  that  tempts  to  robbery  and  other  evil  deeds.  Egestas : 
is  called  turpis,  'loathsome,*  with  reference  to  the  squalor  of  the  poverty 
stricken. 

278,279.  mala  mentis  Gaudia:  'the  guilty  joys  of  the  mind';  all  evil 
desires,  adverso  in  limine :  on  the  threshold  that  meets  you  after  passing 
through  the  vestibule  just  described ;  i.e.  at  the  doorway  of  Hades.  Cf.  Shelley 
(Queen  Mab)  :  — 

How  wonderful  is  Death, 
Death  and  his  brother,  Sleep.' 
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a8o.  Ferrei :  the  last  two  vowels  here  form  a  diphthong.  The  Eumenides 
are  conceived  to  have  seats  at  the  entrance  of  Hades,  as  well  as  in  Tartarus, 
and  even  on  the  threshold  of  Jupiter's  palace.     See  XII,  849. 

a8z.  Viperemn :  the  hair  of  Discord,  like  that  of  the  Furies,  and  of  the 
Gorgons,  was  entwined  with  snakes. 

282.  In  medio :  '  in  the  midst '  of  the  vestibule;  or,  perhaps,  of  the  court 
beyond. 

283.  mlgo :  '  in  common.'    Cf.  Ill,  643. 

284.  haerent :  a  change  of  construction,  instead  of  the  infinitive,  dependent 
on  ferunt, 

286.  Scyllae :  '  Scyllas'  such  monsters  as  Scylla. 

287.  centumgeminus :  *the  hundred-handed';  an  indefinite  use  of  the 
term,    belua :  the  Lemaean  hydra  killed  by  Hercules. 

289.  trioorporis  umbrae :  the  giant  Geryon,  slain  by  Hercules,  who  was 
said  to  have  had  three  bodies. 

292.  tenues,  etc. :  *  thin  ghosts  without  a  body.'  Admoneat,  Inmat :  the 
present  subjunctive  for  vividness  instead  of  the  imperfect  (contrary  to  fact 
condition).    Cf.  I,  58,  and  note. 

295-336.  Aeneas  comes  to  the  border  of  Acheron,  and  among  the  throng 
of  shades  waiting  to  cross  the  river  in  the  boat  of  Charon  discovers  Orontes. 

295.  Acherontis:  three  rivers  surround  the  abodes  of  the  dead.  Virgil 
places  the  Acheron  first;  this  flows  into  the  second,  called  Cocytus;  the  third 
is  the  Styx.  The  Phlegethon  and  Lethe  are  separate  from  the  others.  See 
IL  550  sqq.,  and  705. 

296,  297.  '  This  eddy,  mingled  with  slime,  and  of  unfathomable  depth, 
seethes,'  etc. 

299.  Terribili  aqnalore :  ablative  of  description  with  Charon. 

300.  stant — flamma:  *his  eyes  stand  fixed  with  balls  of  flame.' 

301.  nodo :  *  by  a  knot.'    His  chlamys  was  not  fastened  with  the  usual  clasp. 

302.  Telis  ministrat :  '  manages  (the  boat)  with  the  sails.'  Others  regard 
veU$  as  dative.    Cf.  X,  218. 

304.  sed  crada,  etc. :  '  but  the  old  age  of  a  god  is  green.' 

305.  Hue  ad  ripas:  'hither  to  the  bank.'  Cf.  Hue  caeco  lateri,  II,  18,  and 
Hie  in  vasto  antra.  III,  616. 

306.  corpora:  =formae. 

307.  Magnanimam :  see  note  on  1.  59. 

309,  3ZO.  Quam  mnlta,  etc. :  *  as  many  as  the  leaves  in  the  forests,  that 
descending  fall  with  the  first  firost  of  autumn.'  Lapsa :  serves  as  an  inceptive 
of  cadunt. 

3x3.  Stabant,  etc.:  'they  (the  ghosts)  stood  beseeching  to  make  the 
passage  first.'     For  the  infinitive,  see  note  on  III,  134. 
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3x6.  submotos  arcet :  '  removes  and  drives  away.*    See  note  on  I,  69. 
317.  mirattts — tumaltu:  parenthetical    Cf.  IV,  105. 
321.  Olli:  cf.  I,  254. 

324.  Cttiua  nmnen:  'by  whose  divinity/  After  iurare  the  poets  some- 
times use  the  accusative  without  per^  in  imitation  of  the  Greek  idiom.  The 
violation  of  an  oath  which  called  the  Styx  to  witness,  subjected  the  god  thus 
perjured  to  the  power  of  death. 

325.  Haec :  opposed  to  hi,  in  the  following  line. 

327.  Nee  datur :  '  nor  is  it  permitted ';  Le.  to  Charon. 
329.  errant :  *  they  (the  unburied)  wander.' 

332.  The  reading  animo  is  retained  here,  as  well  as  in  X,  686,  though 
animi  (old  locative,  *  in  mind ')  is  the  reading  of  the  Codex  Mediceus,  one  of 
the  best  Mss.  (see  Introd.  p.  25). 

333.  mortis — carentes ;  *  deprived  of  the  honor  due  to  death ';  i.e.  of  buriaL 

334.  Leucaspim :  one  of  the  friends  of  Orontes.    See  I,  113. 

335.  simulyectos:  'sailing  in  company';  i.e.  with  Aeneas. 

337-383.  Aeneas  meets  the  shade  of  the  pilot  Palinurus,  who  gives  an 
account  of  his  fate  after  having  been  cast  into  the  sea  by  Somnus,  and  begs 
that  his  body  may  be  found  and  buried,  or  that  he  may  now  accompany 
Aeneas  to  Elysium.  The  Sibyl  consoles  him  with  the  promise  that  his 
remains  shall  be  honored,  and  that  his  name  shall  be  given  to  the  land  where 
his  body  lies,  though  it  is  impossible  to  grant  his  second  request 

338.  Libyco  cursu:  *on  the  Libyan  voyage';  on  the  voyage  from  Africa 
to  Italy;  for  they  had  started  from  Libya,  or  Africa,  though  the  voyage  was 
interrupted  by  the  landing  in  Sicily,    servat :  see  note  on  I,  494. 

339.  mediis  in  undis :  *  in  mid-ocean.* 

343.  Namque  mihi,  etc. :  Aeneas  speaks  here  of  some  revelation  of  Apollo 
which  has  not  been  introduced  into  the  foregoing  narrative.  The  event  is, 
however,  foretold  in  V,  814,  815,  but  by  Neptune  to  Venus. 

348.  nec,  etc. :  it  was  not  a  god,  but  the  drowsiness  of  the  pilot,  so  far  as 
he  himself  is  aware,  which  caused  him  to  fall  from  the  ship. 

350.  Before  regebam  supply  quo  as  the  instrument 

351.  Praecipitans :  intransitive,  as  in  II,  9;  < falling  headlong.'  Maria: 
for  the  accusative,  see  note  on  1.  324. 

353.  spoliata  armis:  'deprived  of  its  equipment*;  i.e.  of  its  rudder,  ex- 
cussa  magistro:  'robbed  of  its  pilot*;  the  regular  form  would  have  been 
excusso  magistro.    Cf.  I,  115. 

354.  nndis :  ablative  absolute. 

356.  aqua :  with  violentus. 

357.  ab  nnda :  join  with  Prospexi,  He  had  floated  on  the  rudder.  See 
V,  858. 
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358.  tuta  tenebam:  see  H.  525, 4;  A.  308,  b ;  B.  304,  3,  n.;  G.  597,  r.  2; 
(H.  476,  2). 

360.  capita  —  montis :  <  the  sharp  points  of  a  cliff/ 

361.  praedam:  'booty.'  In  their  ignorance  they  took  me  to  be  a  ship- 
wrecked voyager  loaded  with  all  the  valuables  I  could  save. 

362.  yersant :  the  body  is  dashed  to  and  fro  by  the  advancing  and  receding 
waves. 

363.  Quod :  see  note  on  II,  141. 

365.   malis :  the  *  woes '  he  suffers  in  consequence  of  being  unburied. 

365.  366.  terrain  Inice:  as  on  the  remains  of  Polydorus,  III,  63,  and 
Misenus,  above,  1.  232. 

366.  potes :  you  can  do  it  by  sailing  back  to  Velia. 

367.  diva  creatriz :  *  thy  goddess  mother.' 

374.   Tu :  the  pronoun  expressed  here  denotes  surprise. 

377.  cape  dicta  memor :  i.e.  take  my  words  into  your  memory. 

378.  finitimi:  'the  inhabitants  around';  i.e.  the  Lucanians.  longe  late- 
que :  join  with  acti. 

379.  Prodigiis — caelestibus:  there  was  a  tradition  that  the  Lucanians, 
being  visited  by  a  pestilence,  made  expiatory  offerings  for  the  murder  of 
Palinurus. 

380.  tumulo  mittent :  *  will  bring  to  the  tomb.' 

381.  Aetemum :  the  cape  is  still  called  Punta  di  Palinuro, 

382.  parumper :  <  for  a  little  while ';  then  to  return  again. 

384-425.  On  the  approach  of 
Aeneas,  Charon  warns  him  to  keep 
aloof  from  the  bank,  but  at  length, 
appeased  by  the  words  of  the  Sibyl, 
and  by  the  sight  of  the  golden 
branch,  conveys  them  over  the  Styx. 
On  landing,  they  immediately  come 
to  the  portal  where  Cerberus  keeps 
watch. 

384.  Ergo:  like  igiiur,  resumes 
the  thread  of  a  narrative. 

385.  iam  inde :  perhaps  best 
joined  with  prospexit;  'even  from 
that  moment.'  It  may  also  be  local. 
'Even  from  that  place'  where  he 
(Charon)  was. 

387.  ultro:  lit.  'of  his  own  accord';  i.c.  'unprovoked,'  without  being  first 
spoken  to. 


Fig*  53-— Charon  receiving  a  Soul  to  ferry 
over  the  River  Styx  (from  a  Roman  lamp) 
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388.  annatus:  Charon  is  alarmed  at  the  appearance  of  an  armed  man, 
remembering  the  disturbance  formerly  occasioned  in  Hades  by  the  visits  of 
Hercules,  Theseus,  and  Pirithous. 

389.  Fare  iam  istinc :  '  speak  even  from  there '  where  you  are. 

392.  Nee  sum  laetatus :  when  Hercules  went  into  the  lower  world  to  bring 
up  Cerberus,  Charon,  being  terrified,  carried  him  at  once  over  the  Styx,  and, 
as  a  punishment,  was  imprisoned  a  year  by  the  command  of  Pluto,  enntem : 
for  advenientem, 

393.  Accepisse  lacu :  '  that  I  received  him  on  the  water.' 

394.  Dis  geniti :  Theseus  was  a  son  of  Neptune;  Pirithofis,  of  Jupiter. 

395.  Cttstodem :  the  dog,  Cerberus. 

396.  a  solio  regis :  when  Hercules  appeared,  Cerberus  fled  for  refuge  to 
the  throne  of  Pluto. 

397.  dominam:  'the  queen';  Proserpine.    DiMa i  ]o\nvnth  thalamo, 

398.  Amphrysia :  the  Sibyl  is  so  called  as  the  servant  of  Apollo,  who  had 
himself  received  the  designation  Amphrysitu  for  keeping  the  oxen  of  King 
Admetus  near  the  river  Amphrysus. 

400.  licet :  '  it  is  permitted '  so  far  as  we  are  concerned.  Aeneas  has  no 
such  violent  purpose  as  the  heroes  you  have  mentioned. 

401.  "With  terreat  sc  ta. 

40a.  patmi:  <of  her  uncle';  for  Proserpine  was  the  daughter  of  Jupi- 
ter, brother  of  Pluto,  her  husband,  serret  Umen:  *may  keep  within  the 
threshold.' 

405.  imago:  'the  vision';  the  representation,  view,  or  exhibition  of  such 
piety  as  that  which  is  seen  in  Aeneas. 

407.  Tninida — residunt:  '  his  swollen  breast  subsides  from  anger.'  Ex 
expresses  the  transition  from  one  state  of  feeling  to  another. 

408.  Nec  plnra  his :  '  no  more  than  this  (she  says).' 

409.  Fatalis  virgae :  'the  branch  of  fate ';  because  the  branch  served  as 
the  token  that  he  had  been  called  by  the  fates  to  Hades.  See  L  147.  longo 
post  tempore :  '  (now)  after  a  long  time.' 

411.  alias  animas:  a  contracted  form  of  expression  iox  alios,  quae  ani- 
mae  erant, 

412.  laxatfbros:  'clears  the  hatches';  i.e.  here,  the  boat 

4x3.  Ingentem :  the  form  of  the  hero  is  great  and  ponderous,  in  contrast 
with  the  frail  structure  of  the  boat,  and  its  ordinary  passengers. 

414.  Sutilis :  the  boat  was  made  either  df  reeds  sewed  together,  or  of  a 
frame  covered  over  with  hides  which  were  sewed  together,  rimosa:  not 
bearing  the  weight  and  strain  of  a  body  of  flesh  and  blood,  the  seams  start 
open  in  cracks  {rimis  fatiscunt)  lik&  those  of  the  ships  strained  by  the  wave& 
I,  1 22.     paludem :  for  paludis  aquatn, 

4x6.  in :  see  note  on  II,  654. 
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4x7.  ngMLl  accusative  with //rx^fftf/.    Cf.  L  171. 
418.  adverso :  opposite  to  them  as  they  land. 

420.  Melle  aoporatam  —  offam :  '  a  cake  made  stupefying  with  honey  and 
dragged  meaL'  Soporatam  cannot  strictly  apply  to  melU,  and  must  be  re- 
garded here  as  joined  with  it  by  a  kind  of  zeugma.  In  strictness  the  language 
would  be  melle  imbtUam  etfrugibus  medicatis  soporatam, 

421.  fame :  H.  145,  3;  A.  59,  2,  ^ ;  G.  68,  8;  (H.  137,  2). 

424.  Occttpat :  '  gains ';  seizing  the  time  before  the  dog  shall  recover  from 
the  opiate,    sepnlto :  i.e.  in  somno,    Cf.  II,  265. 

425.  Svaditque  ripam :  '  escaping  from  the  bank.*  Evadit  is  used  with 
reference  to  the  threatened  hindrance  interposed  by  the  watchdog.  The 
verb  with  -que  appended,  as  frequently,  may  be  rendered  by  a  participle. 

426-439.  Aeneas  first  comes  to  the  abode  of  those  who  have  died  in  infancy, 
and  of  those  who  have  been  put  to  death  under  false  accusations,  or  who  have 
been  impelled  by  the  hardships  of  life  to  commit  suicide. 

427.  in  limine  primo:  'at  the  very  threshold.'  Having  passed  by  the 
cave  where  the  watchdog  lies,  he  now  enters  by  a  gateway  the  dwelling  place 
of  the  shades. 

430.  mortis :  for  the  case,  see  note  on  voHt  V,  237. 

431.  Nee  sine  sorte,  etc. :  the  customs  of  the  Romans  are  here  alluded 
to.  The  description  is  purposely  vague,  since  here,  as  in  other  passages  of 
description,  the  poet  is  not  bound  to  definiteness  of  detail,  but  such  descrip- 
tions everywhere  must  be  judged  rather  from  artistic  considerations.  Minos 
as  quaesitor^  praetor y  or  presiding  officer  of  the  court,  assigns  judges,  or  jurors 
(iudices),  to  decide  on  the  case  of  each  individual.  These  jurors  he  appoints 
by  drawing  lots  from  an  urn  {m<met  urnam),  Conington  supposes  sedes  to 
refer  to  the  abodes  of  the  shades  in  general,  and  not  alone  to  those  of  the  class 
just  mentioned. 

432.  433.  ille  —  discit:  'he  both  summons  the  assembly  of  the  silent 
(shades)  and  investigates  their  lives  and  their  transgressions';  i.e.  it  is  his 
prerogative  to  summon  them  before  the  court,  and  to  investigate  and  decide 
each  case  according  to  the  method  of  procedure  above  explained. 

436.  aethere  in  alto :  see  note  on  1.  128. 

440-476.  Aeneas  next  arrives  at  the  fields  of  mourning  (lugentes  campt), 
where  dwell  the  shades  of  such  as  have  in  any  way  come  to  an  untimely  end 
on  account  of  love.  Here  he  meets  Dido,  and  in  vain  tries  to  obtain  her  for- 
giveness. 

440.  partem  fusi  in  omnem :  '  extending  in  every  direction.' 
442.  qnos :  the  mascuUne,  because  both  sexes  are  included. 
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443.  mjrrtea :  the  myrtle  is  sacred  to  Venus,  the  goddess  of  love. 

445.  Phaedram:  Phaedra,  \he  wife  of  Theseus,  killed  herself,  because 
her  stepson,  Hippolytus,  refused  to  gratify  her  wicked  passion.  Procrim: 
Procris,  the  wife  of  Cephalus,  concealed  herself  in  the  woods  to  watch  her 
husband,  while  he  was  hunting,  and  was  thus  accidentally  killed  by  his 
spear.  Sriphylen :  Eriphyle,  the  wife  of  Amphiaraus,  bribed  by  Polynices, 
persuaded  her  husband  to  go  to  the  Theban  war,  and  was  killed  by  her  son 
Alcmaeon. 

446.  nati  YUlnera :  '  wounds  inflicted  by  her  son.'    Cf.  II,  436. 

447.  Enhadnen :  the  wife  of  Capaneus,  perished  by  casting  herself,  through 
love  and  despair,  upon  his  funeral  pile.  Pasiphaen :  see  note  on  L  24«  his : 
see  note  on  II,  704.  Laodamia :  the  wife  of  Protesilaus,  the  6rst  Greek  slain 
at  Troy.  She  is  said  to  have  paid  divine  honors  to  an  image  of  her  dead  hus- 
band, and  to  have  perished  by  casting  herself  into  the  fire  into  which  her 
father,  Acastus,  had  thrown  the  image. 

448.  iuyenis,  etc. :  Caenis  was  changed  by  Neptune  into  an  invulnerable 
youth,  under  the  name  of  Caeneus.  In  Hades  the  youth  was  again  trans- 
formed to  Caenis,  the  beautiful  girl. 

451.  quam :  is  governed  by  iuxfa, 
45a.  per  umbras :  cf.  1.  340. 

453.  Obscuram:  y/'xih  quam  (1.  451).  primo  mense:  'in  the  beginning 
of  the  (lunar)  month  ';  when  the  new  moon  is  easily  obscured,  and  one  may 
be  uncertain  whether  he  sees  it  or  not. 

454.  per  nubila :  join  with  videt  and  vidisse, 

456.  nuntius :  perhaps  refers  to  the  light  of  the  funeral  pyre  (see  V,  2-7) ; 
or  the  tidings  of  Dido*s  fate  could  have  easily  been  brought  by  trading  ves- 
sels from  Carthage  to  Sicily,  while  Aeneas  was  still  there,  ergo:  like  our 
'  then,'  when  mournful  tidings  are  confirmed. 

457.  ezstinctam  {esse)  :  sc.  te.    eztrema :  <  death.'    See  note  on  I,  219. 
459.  si  qua  fides,  etc. :   *  if  there  is  any  (binding)  pledge  in  (this)  lower 

world  ' — by  this  I  swear.     He  knows  not  what  form  of  oath  may  satisfy  the 
shades  of  the  dead. 
462.  senta  situ :  *  rough,  through  neglect.' 

464.  tantum:  such  as  to  cause  thy  suicide.    Cf.  IV,  419. 

465.  aspectu :  dative.     For  the  case,  see  note  on  capitis  1.  524. 

466.  extremum  —  est:  *this  is  fated  to  be  the  last  word  I  address  to  thee.' 
Extremum  is  used  substantively.  Quod :  cognate  accusative,  fato :  fate  will 
not  suffer  him  to  see  her  again,  for  after  death  he  cannot  expect  to  dwell  in 
the  lugentes  campu    fato  is  ablative  of  cause. 

467.  ardentem  and  tuentem  agree  with  animum.  Her  mind  shows  itself 
in  her  angry  look ;  and  thus,  as  it  were,  it  is  her  mind  which  sternly  surveys 
him,    toryd :  ^dlverbi^    S^^  uQte  on  muUa^  1, 465. 
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468.  Lenibat :  for  leniebat  The  imperfect  tense  here  expresses  an  attempted 
action :  '  tried  to/  etc.     lacrimas :  more  naturally  of  Aeneas  than  Dido. 

469.  Cf.  I,  482.     So  Tennyson,  A  Dream  of  Fair  Women,  loi :  — 

'  With  sick  and  scornful  looks  averse.* 

470.  Yultum :  the  Greek  accusative  of  specification. 

471.  stet:  stronger  than  JtV.  See  note  onincedo,  1,46.  The  subject  is 
iUa  understood. 

473.   illi :  see  note  on  cui,  I,  448. 

475.  casu — iniquo :  *  smitten  to  the  heart  by  her  unhappy  fate.* 

477-547.  Aeneas  comes  next  to  the  place  set  apart  for  the  abode  of  dead 
warriors.  Here  he  sees  the  ghosts  of  many  Grecian  and  Trojan  heroes; 
among  these  Delphobus,  one  of  the  sons  of  Priam,  who  had  married  Helen 
after  the  death  of  Paris.  He  relates  to  Aeneas  the  story  of  his  own  murder 
by  the  hands  of  Menelaus,  who  was  introduced  into  his  chamber  by  Helen  on 
the  night  of  the  sack  of  Troy. 

477.  datum :  *  permitted  *;  the  way  which  he  was  allowed  by  the  fates,  or 
the  gods,  to  pursue  through  the  infernal  regions  in  search  of  his  father.  Cf. 
datum  tempusy  1.  537.    molitur :  *  toils  along.'    The  word  implies  effort. 

477,478.  arva  —  Ultima:  'they  were  now  arrived  at  the  farthest  fields'; 
the  farthest  in  this  division  of  Hades,  which  seems  to  terminate  with  the  wall 
of  Tartarus,  and  the  entrance  to  Elysium. 

479.  First  are  noticed  the  heroes  of  the  Theban  war,  anterior  to  the  siege 
of  Troy. 

48Z.  ad  superos:  'among  those  in  the  upper  world*;  'among  the  li*/ing.' 
See  note  on  1.  128.    Ad  is  equivalent  to  apud, 

484.  Cereri  sacrum :  *  consecrated  to  Ceres  *;  i.e.  a  *  priest  of  Ceres.* 

488.  conferre  gradum :  *  to  walk  by  his  side.* 

49Z,  49a.  trepidare,  etc. :  historical  infinitives. 

495-497.  ora,  etc.:  Greek  accusatives,  populata  raptis  Aurlbiis:  'rav- 
aged of  his  ears.*     H.  462;  LM.  601;  A.  243,  a\  B.  214;  G.  390;  (H.  414). 

498.  payitantem:  'trembling*;  fearing  to  address  Aeneas,  because  he 
felt  himself  to  be  miserably  deformed  and  scarcely  recognizable,  tegentem : 
iottegere  volentem, 

499.  Supplicia :  used  here  not  with  the  notion  of  penalty,  but  to  express 
more  forcibly  the  inhuman  cruelty  of  the  mutilations  he  had  suffered,  oltro : 
'first';  voluntarily,  without  waiting  to  be  spoken  to  by  Delphobus.    Cf.  1.  387. 

501.  Optayit:  seems  to  denote  the  deliberate  cruelty  of  the  deed. 

50a.  Cui  tantum,  etc.:  'to  whom  has  so  much  power  over  thee  been 
allowed  ?  * 

502,  503.  suprema  Nocte :  the  night  of  the  sack  of  Troy. 
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505.  tttmulmn  inanem  (cf.  Ill,  304)  *  this  was  the  cenotaph  erected  by 
Aeneas  at  Rhoeteum,  while  he  was  preparing  his  fleet  at  Antandros. 

506.  Manes  vocavi :  see  note  on  vocatos,  I,  219. 

507.  Nomen  et  arma,  etc. :  '  thy  name  and  arms  preserve  the  memory  of 
the  place.*  te :  *thee  thyself*;  i.e.  *  thy  body.*  The  vowel  is  unelided  and 
shortened. 

508.  patria  ponere  terra:  'to  bury  thee  in  thy  native  land.' 

509.  tibi :  dative  of  apparent  agent    Cf.  I,  326. 

5x0.  foneris  umbris :  *  to  the  shades  of  (my)  dead  body.' 
51Z.  Lacaenae:  Helen.    See  II,  601. 

513.  at:  interrogative,  as  in  I,  466.     falsa:  because  they  were  occasioned 
by  the  false  belief  that  the  Greeks  had  departed. 
5x4/  meminisse :  sc.  te, 

515.  saltu  super  yenit :  *  leaped  over.*    See  note  on  II,  237. 

516.  gravis :  like  Feta  armis,  II,  238. 

517.  nia,  etc. :  Helen  was  acting  in  concert  with  the  Greeks.  By  leading 
the  Trojan  women  about  the  city  {circuni)  in  a  choral  procession  {chorum) 
shouting  the  praises  of  Bacchus,  she  easily  obtained  the  opportunity,  without 
exciting  suspicion,  of  giving  the  signal  with  a  torch  from  the  Acropolis.  This 
was  answered  by  the  torch  on  board  the  ship  of  Agamemnon  (cf.  II,  256),  so 
that  Sinon  could  at  the  proper  moment  release  the  Greeks  from  the  wooden 
horse.  Chorus  is  here  a  religious  or  festive  procession,  euhantes  orgia: 
'  celebrating  the  orgies  (of  Bacchus).*    circum :  is  adverbial. 

519.  ex  arce:  she  herself  gave  the  signal  from  the  Acropolis  with  the 
torch  which  she  bore  in  the  procession. 

520.  confectttm :  not  yet  recovered  from  the  hardship  of  the  long  siefe  of 
Troy. 

524.  snbdnxerat :  the  pluperfect  is  to  be  taken  strictly,  impljring  that  the 
sword,  the  most  important  thing,  was  first  secured,  and  afterward  the  other 
arms,  capiti :  the  dative  with  subduco  is  analogous  to  the  dative  with  eripio. 
See  note  on  mihi,  II,  735. 

525.  In  II,  567  sqq.,  Helen  is  represented  as  seeking  refuge  in  the  temple 
of  Vesta,  through  fear  both  of  the  Greeks  and  Trojans.  What  is  here  de- 
scribed by  Delphobus  may  have  occurred  in  the  early  part  of  the  attack,  and 
subsequently  the  fear  of  punishment  may  have  taken  possession  of  her,  as 
there  stated.  Or  Virgil  may  have  written  one  passage  in  forgetfiilness  of  the 
other,    limina:  'the  chamber.' 

526.  amanti:  'to  her  fond  husband.' 

528.  thalamo :  dative  for  in  tkalamum, 

529.  Hortator  —  Aeolides :  '  Ul3rsse8,  the  instigator  of  crimes.'  There  was 
a  story  that  Ulysses  was  the  illegitimate  son  of  Sisyphus,  and  hence  he  is  hers 
contemptuously  styled  Aeolides^  from  Aeolus,  the  father  of  Sisyphus. 
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530.  Instaurate :  'repay';  cause  such  things  to  be  perpetrated  again,  but 
let  it  be  upon  the  Greeks. 

53Z.  qui  —  Attnlerint :  'what  chances  have  brought  you  living  hither?' 
Observe  the  force  of  vivum.     This  indirect  question  depends  on  /are, 

53a.  Pelagine,  etc.:  «do  you  come  in  the  course  of  your  wanderings  on 
the  sea  or  by  the  direction  of  the  gods? ' 

535-627.  The  Sibyl  interrupts  the  conversation  of  'Aeneas  and  Delphobus. 
The  journey  is  continued,  and  presently  they  come  in  sight  of  the  gate  and 
walls  of  Tartarus.  Aeneas  inquires  the  meaning  of  the  horrible  noises  arising 
from  within,  and  the  Sibyl  describes  the  punishments  inflicted  on  the  wicked. 

535.  Hac  vice  sermonum :  *  during  this  interchange  of  discourse.' 

536.  lam  —  azem:  'had  already  passed  the  middle  of  the  heaven^';  i.e. 
in  the  upper  world.  They  are  aware  of  the  progress  of  day  in  the  world 
above,  while  they  are  wandering  among  the  shades.  Aeneas  and  the  Sibyl 
had  commenced  the  descent  at  dawn  (see  1.  255),  and  must  return  at  sunset. 
More  than  half  the  day  has  already  been  consumed,  and  still  the  interview 
with  Anchises  has  not  yet  been  secured,    cursu :  '  on  her  journey.' 

539.  Nox  ruit :  '  night  hastens  on  *;  is  rapidly  coming  up,  following  Auror^. 
See  note  on  II,  250. 

540.  partes  in  ambas:  'into  two  parts';  the  point  where  two  ways  are 
formed  from  one.  Ambas  for  duas.  The  region,  then,  through  which  they 
have  just  passed  from  the  Styx,  to  the  parting  roads  which  they  have  now 
reached,  seems  to  have  been  set  apart  for  those  who  in  different  ways  have 
met  with  a  premature  death,  whether  in  infancy  or  by  unjust  violence,  by  sui- 
cidci  or  in  war. 

541.  Dextera :  sc.  via  est, 

542.  Hac :  refers  back  to  Dextera,  iter :  sc.  est.  The  accusative,  Blyaimn, 
like  Italiam,  I,  2. 

543.  Bxercet  poenas :  the  left-hand  part  or  way  is  figuratively  said  to  exer- 
cise or  carry  on  the  punishment  of  the  wicked,  because  it  leads  to  the  place 
where  punishment  is  executed. 

545.  explebo  numenun :  '  I  vnll  fill  up  the  number '  of  my  companions. 
I  will  again  return  to  my  comrades.  The  point  where  the  two  ways  di- 
verge marks  the  boundary  of  the  region  assigned  to  those  who  have  fallen 
in  battle. 

547.  in  rerbo :  '  with  the  word.' 

548.  Respicit  Aeneas :  Aeneas,  while  still  standing  at  the  junction  of  the 
two  ways,  withdraws  his  eyes  from  the  retiring  shade  of  Deiphobus,  and 
beholds  the  triple  walls  of  Tartarus  rising  at  the  end  of  the  left-hand  avenue. 
sub  rupe  sinistra :  i.e.  under  the  left-hand  side  of  the  towering  rock  which 
seoarates  the  two  wavs. 
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549.  Moenia  lata:  'wide-extended  prison  walls';  an  immense  inclosure 
formed  of  three  concentric  walls. 

551.  Phlegethon :  the  river  of  hre  which  surrounds  the  walls  of  Tartarus 
as  a  moat  torquetque :  =:  torqtuns.  The  river,  like  a  stream  of  lava,  hurls 
rocks  along  its  channeL 

552.  adversa:  see  note  on  L  279;  *  fronting'  the  beholder. 

554.  turris :  here  a  gate  tower. 

555.  See  note  on  1.  280. 
558.  The  infinitives  are  historical. 

see  note  on  II,  413. 

560.  facies:  'forms.' 

561.  ad  auras :  '  (rises)  on  high.' 

563.  fas :  sc.  est, 

564.  mepraefecit:  cf.  1.  118. 


For  the  usage  of  the  participle  tractae. 


Fig.  54.  —  Struggle  of  the  Giants  against  the  Olympian  Gods  (IL  580  sqq.) 

565.  demn  poenas :  i.e.  punishments  inflicted  by  the  decree  of  the  gods. 
per  omnia :  *  through  all  places ';  through  all  parts  of  Tartarus. 

566.  RhadamanthttS :  deals  only  with  criminals  previously  tried  and  con- 
victed by  Minos,  and  hence  sits  before  Tartarus,  where  his  office  is  like  that 
of  the  THumviri  CapitaieSf  to  mete  out  punishment  (castigare)  to  those  who 
have  been  consigned  to  his  charge.  In  order  to  do  this,  he  ascertains  the 
greater  or  less  enormity  of  their  crimes  by  questioning  {audii)^  and  in  some 
cases  by  torture  {suHgit  fateri),  regna:  with  our  punctuation  in  apposition 
with  haec  (Joed), 

567.  Castigatque  auditque  dolos :  probably  not  a  hysteron  proteron  (see 
II,  259),  but  *  Rhadamanthus  is  an  inquisitor  who  employs  the  lash  to  extort 
confession.'  See  note  on  1.  566.  dolos:  there  is  more  or  less  of  cunning 
either  in  planning  or  concealing  crime. 

568.  Quae :  is  relative,  the  antecedent  piacula  being  omitted  afler  fateri. 
See  note  on  I>  157.    quis :  —  aliquis,    piacula :  implies  both  crimes  and  atone- 
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ment  for  crimes.  Tv-ans.,  *  Whatever  atonement  for  crimes  perpetrated  in  the 
world  above  (i.e.  among  men)  any  one/  etc.  apud  superos :  with  both  com- 
missa  and  Disiulit,    furto  inani :  *  by  vain  (i.e.  unsuccessful)  concealment.* 

569.  seram,:  'too  late.* 

570.  Continuo:  'forthwith*;  as  soon  as  Rhadamanthus  has  awarded  the 
punishment,    accincta  flagello :  '  armed  with  the  scourge.' 

571.  quatit:  'lashes.' 

572.  angues :  her  whip  is  armed  with  snakes,  sororum :  her  sisters,  Al- 
lecto  and  Megaera,  aid  her. 

573.  Turn  demum :  when  the  scourging  has  been  performed,  the  gate  of 
Tartarus  opens  wide,  and  the  condemned  are  thrust  in  by  the  Furies,  sacrae : 
cf.  Ill,  57,    Cf.  Milton,  Par.  Lost,  2,  879 :  — 

•  On  a  sudden  open  fly 
With  impetuous  recoil  and  jarring  sound 
The  infernal  doors,  and  on  their  hinges  grate 
Harsh  thunder.' 

574.  custodia :  for  cusios,  refers  to  Tisiphone  ;  so  also  facies^  below. 

577.  Saevior :  even  than  the  Furies.  Turn :  while  these  objects  are  so  ter- 
rible, '  at  the  same  time '  Tartarus  itself  is  frightful  on  account  of  its  vastness. 

578,  579.  The  depth  of  Tartarus  is  twice  as  great  as  the  distance  {suspectus, 
'upward  view')  from  earth  to  heaven. 

580.  genus  Terrae:  'progeny  of  Terra.'  Titania  pubes :  the  Titans,  sons 
of  Caelus  and  Terra,  who  at  first  with  Saturn  held  sway  over  the  universe,  but 
were  at  last  conquered  by  Jupiter  and  hurled  down  to  Tartarus  by  his  thunder- 
bolts. 

581.  For  the  construction  of  deiecti,  see  note  on  IV,  406. 

586.  Dum  imitatur:  even  while  imitating  the  lightning  and  thunder  of 
Jupiter,  he  was  overtaken  with  his  punishment.  With  the  idea  of  time  is  con- 
nected also  that  of  cause;  '  for  imitating.' 

588.  Elidia  nrbem :  Olympia,  where  Jupiter  was  especially  worshiped. 

591.  Aere :  *  with  bronze.'   He  rode  in  a  bronze  chariot  over  plates  of  bronze 

or  copper,  to  imitate  thunder,    aimularet :  see  note  on  1, 388.    Cf.  Tennyson's 

(Teiresias) :  — 

*  Tramp  of  the  homfooted  horse.' 

593.  taedis :  the  cause  of  Jumea, 

594.  turbine :  see  note  on  I,  45. 

596.  Cernere  erat :  =  cerneres,  or  cernere  licuiu 

598.  fecunda  poenis:  'fruitful  in  punishments.'  His  liver  daily  grows 
afresh  for  renewed  tortures. 

599.  epulis :  dative  for  ad  epulas, 

602.  cadenti :  sc.  silici.    The  line  is  hypermetric.    See  note  on  IV,  558. 
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604.  tons :  for  the  case,  see  note  on  foribus^  1, 449. 

605.  Furiarum  maxima :  either  Allecto  or  Megaera. 

608.  Hie :  sc.  sunt  ei,  or  erat  center e  eos, 

609.  Pulsatus  parens,  etc. :  one  of  the  Laws  of  the  XII  Tables  read :  Qui 
pairem  ptUsaverit^  manus  ei  praecidantur ;   another:   Patronus,  si  clienti 

fraudem  fecerit^  sacer 
esio.  It  was  natural 
to  infer  that  what  was 
regarded  as  so  crimi- 
nal on  earth  should 
be  severely  punished 
also  in  Tartarus,  cli- 
enti :  the  claim  of  the 
client  to  the  protec- 
tion of  his  patron  was 
as  sacred  as  that  of  a 
child  on  a  parent. 

610.  qui  soli,  etc. : 
'who  brooded  alone 
over  their  accumu- 
lated wealth ';  im- 
parting none  even  to 
their  relatives  (suis). 
613.  Impia :   the 

Roman  civil  wars  are  thus  designated,  dominoram  —  deztras:  *  to  violate 
their  pledges  to  their  masters';  the  right  hand  is  clasped  when  a  promise  is 
made. 

615.  poenam :  sc.  exspectant,  quae  forma,  etc. :  '  what  kind  (of  torture) 
or  what  doom  have  plunged  them  (into  woe).*  For  the  indicative  in  depend- 
ent questions,  see  note  on  I.  779. 

618.  Theseus :.  was  chained  to  a  rock  in  Tartarus  on  account  of  the  attempt 
mentioned  above  in  1.  397.  Phlegyas :  the  father  of  Ixion  had  set  fire  to  the 
temple  of  Apollo  at  Delphi,  and  in  Tartarus  was  condemned  to  a  punishment 
similar  to  that  of  Tantalus. 

622.  fixit,  refizit:  *  put  up  and  took  down';  i.e.  established  and  annulled. 
Roman  laws  were  engraved  on  bronze  tables  and  fastened  up  in  some  public 
place. 

625.  For  use  of  the  present  subjunctive  in  a  condition  contrary  to  fact,  see 
note  on  1.  292  and  I,  58. 

628-683.  Aeneas  deposits  the  golden  bough  in  the  vestibule  of  Pluto's  pal- 
ace, and  passes  on  to  the  right  into  the  Elysian  fields.     Here  he  sees  the 


Fig.  55.  — Tantalus,  Ixion,  and  Sisyphus  (11.  601  sqq.) 
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shades  of  various  classes  of  men  engaged  in  the  pursuits  and  pleasures  in 
which  they  delighted  when  living.  Among  these  is  the  ancient  bard  Musaeus. 
who,  by  the  request  of  the  Sibyl,  points  out  the  way  to  the  place  where  the 
shade  of  Anchises  dwells. 

629.  susceptum  —  munus:  'finish  the  offering  you  have  undertaken';  i.e. 
the  gift  of  the  golden  branch  to  Proserpine. 

63a.  Cyclopum  educta  caminis :  *  reared  by  the  forges  of  the  Cyclopes.' 
The  palace  of  Pluto  is  of  uron  wrought  by  the  Cyclopes,  or  workmen  of 
Vulcan.  \ 

631.  adverso  fomice  portas:  'the  gates  under  the  archway  opposite'  to 
us.  The  gate  opens  at  the  inner  end  of  the  arched  or  vaulted  vestibule  in 
front  of  the  palace. 

632.  Haec  dona :  poetic  use  of  the  plural  for  the  singular,  praecepta :  'the 
(divine)  instructions.' 

633.  opaca  yiarum :  =  opacae  viae.    See  note  on  1, 422. 

634.  foribtis:  the  same  as  the  porias,  1.  631. 

635.  aditum :  *  the  vestibule.'  Here,  as  at  the  entrance  of  a  temple,  there 
is  a  vase  of  holy  water,  with  which  the  devotee  must  purify  himself. 

636.  in  limine :  he  suspends  the  branch  on  the  doorpost 

637.  divae :  '  to  the  goddess ' ;  an  objective  genitive. 

638.  Deyenere  locos :  cf.  I,  365. 

640.  et:  connects  Largior  and  lumine  Purpurea  (ablative  of  quality)» 
which  are  used  predicatively  with  vestit 

641.  nomnt:  'they  (the  shades)  enjoy.' 

642.  With  this  passage  cf.  Milton's  picture  drawn  of  the  same  scene,  Par. 

Lost,  2,528  sqq.:  — 

'  Part,  on  the  plain  or  in  the  air  sublime, 
Upon  the  wing  or  in  swift  race  contend. 
As  in  the  Olympian  games  or  Py'.hian  fields; 
Part  curb  their  fiery  steeds,  or  shun  the  goal 
With  rapid  wheels,  or  fronted  brigads  form.' 

645.  sacerdos :  Orpheus,  the  most  famous  bard  of  the  heroic  period,  is  also 
called  here  *  priest,'  because  the  Grecian  05gies  and  mysteries  were  first  cele- 
brated by  him. 

646.  Obloqoitur,  etc. :  '  strikes  in  accompaniment  to  the  measures  (of  the 
dances  and  songs,  1.  644)  the  seven  distinctions  of  sounds,'  i.e.  the  notes  of 
the  seven  strings.  The  lyre  of  seven  strings,  furnishing  seven  open  notes,  is 
assigned  to  Orpheus. 

647.  digitis,  pectine  :  he  touches  the  strings  with  his  fingers  to  produce  a 
soft  sound,  and  with  the  plectrum  when  louder  notes  are  required. 

649.  melioribus  annis:  'in  the  better  times';  the  ages  before  Laomedon 
and  Priam. 
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653.  cunum :  contracted  form  of  the  genitive  plural,  for  curruum, 
658,659.   Qnde  —  amilis:  «whence  the  stream  of  the  Eridanus  rolls  in  a 

swelling  tide/  etc.;  Plurimtis:  is  emphatic  and  in  the  predicate,     superae: 

*  above ';  i.e.  out  in  the  world  above. 
660.  passi :  *  who  have  suffered.'    For  the  construction,  see  note  on  IV,  406. 

663.  yitam :  <  (human)  life.' 

664.  merendo :  *  by  their  services.' 

667.  Musaeum:  Musaeus,  a  contemporary  of  Orpheus,  and,  like  him,  re- 
vered as  one  who  had  made  use  of  poetry  and  music  as  means  of  redeeming 
men  from  barbarism. 

674.  Riparum  toros :  *  soft  cushioned  banks.'  recentia  riyis :  *  fresh  with 
running  brooks';  watered  by  fertilizing  steams,  and  therefore  always  green. 

675.  corde :  ablative  of  place,  with  voluntas,     fert :  *  tends.* 

676.  tramite :  ablative  of  place  where. 

677.  nitentes :  c£  I  640. 

678.  ostentat :  Musaeus  from  the  top  of  the  hill  shows  them  the  pathway, 
and  they  descend  on  the  other  side,  while  he  returns  to  his  companions, 
dehinc:  see  note  on  I,  131. 

679.  penittis :  *  far  down  (in  the  valley).' 

680.  ituras :  '  destined  to  go.' 

681.  studio  recolens :  '  considering  earnestly.' 

682.  Forte :  join  with  the  two  verbs.  It  so  happened  that  he  was  just  U 
this  time  tracing  out  the  destinies  of  his  descendants. 

684-751.  Anchises  receives  Aeneas  with  an  affectionate  greeting,  and  first 
converses  with  him  on  the  nature  and  condition  of  the  innumerable  spirits 
which  are  seen  flitting  about  the  river  Lethe. 

685.  palmas  utrasque :  see  note  on  V,  233. 

687.  ezspectata  parent! :  *  looked  for  by  thy  father.' 

688.  iter  durum :  *  the  difficult  passage ' ;  the  horrors  and  toils  of  the  descent. 
690.   futurum:  «that  it  would  be';  i.e.  that  you  would  come;  join  with 

both  the  preceding  verbs. 
69Z.  cura :  « my  anxious  hope.' 
692.  terras :  see  note  on  II,  654. 

695.  Aeneas  seems  to  refer  to  such  dreams  and  apparitions  as  are  men- 
tioned in  IV,  353,  and  V,  722,  of  which  Anchises  himself  has  no  knowledge. 

696.  tendere  adegit :  for  the  infinitive  instead  of  the  subjunctive  with  ut, 
see  note  on  III,  134. 

700-702.   Repeated  from  II,  792-794. 

703.  in  valle  reducta:  *in  the  secluded  valley';  the  convaUe  (h  679)  in 
which  Aeneas  has  found  his  father;  a  vale  completely  shut  in  by  hills,  and 
thus  separated  from  the  other  parts  of  Elysium.    Aeneas  is  struck  with  amaze- 
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ment  at  the  multitude  of  spirits  flitting  about  the  banks  of  Lethe,  which  winds 
through  this  valley. 

704.  Yirgolta  sonantia  silvae :  '  the  rustling  thickets  of  a  forest' 

706.   gentes  populique :  *  nations  and  tribes.' 

709.  strepit :  *  murmurs ';  i.e.  with  the  hum  of  the  vast  multitude.  Supply 
siCf  correlating  with  velut. 

7x0.  subito :  an  adjective  limiting  visu, 

71  z.  Inscius:  cf.  II,  307.    ea — porro:  <  those  far-off  winding  streams.' 

713,  714.  quibus  —  debentur :  *to  whom  new  bodies  are  destined  by  fate '; 
bodies  other  than  those  which  they  have  previously  occupied  in  the  world 
above.  See  IL  748-751.  The  view  here  given  by  Anchises  of  the  origin,  suc- 
cessive states,  and  final  destiny  of  souls,  is  probably  the  expression  of  Virgil's 
own  belief,  as  derived  from  his  study  of  the  Greek  philosophers. 

715.  Seciiros  latices :  *  the  waters  of  forgetfulness.'  Cf.  Milton's  descrip- 
tion, 1.  131  above. 

7x6.  Has :  *  these  spirits ' ;  these  in  particular.  Anchises  points  out  a  cer- 
tain portion  of  the  multitude. 

7x7.  lampridem  cupio  :  these  words  belong  equally  to  the  foregoing  line 
and  to  this. 

7x8.  Quo  magis:  see  note  on  III,  377.  Italia  reperta:  *in  the  discovery 
of  Italy ' ;  i.e.  that  you  have  at  length,  after  so  much  hardship,  achieved  your 
voyage  to  Italy.     For  the  use  of  the  participle,  see  note  on  II,  413. 

7x9.  aliquas:  'any  indeed.'  ad  caelum:  *  to  the  upper  light';  as  opposed 
to  Hades.     See  note  on  1.  128. 

720.   Sublimes:  *on  high,'  *  aloft';   to  earth;  join  with  ire,    Cf.  I,  415. 

724-732.  A  spirit  {spirittis)  endowed  with  intelligence  {mens)  —  i.e.  a  life* 
giving  and  intelligent  soul  —  pervades  the  whole  world  in  all  its  parts;  the 
soul,  of  which  the  material  universe  is  the  body.  From  this  anima  mundi 
emanate  the  individual  souls  of  all  living  creatures,  which  are  thus  scintilla- 
tions, as  it  were,  from  the  ethereal  fiery  substance  of  the  all-pervading  spirit. 
Hence  these  seeds,  or  souls,  possess  a  *  fiery  energy'  {igneus  vigor)  such  as 
belongs  to  the  ethereal  or  celestial  substance  from  which  they  originate  {cae- 
lestis  origo), 

724.  campos  liquentes :  i.e.  the  sea. 

725.  Titania  astra:  'the  heavenly  bodies';  the  sun  and  the  stars;  or,  as 
some  understand,  *  the  Titanian  orb,'  i.e.  the  sun ;  the  plural  being  put  for  the 
singular.    Cf.  IV,  119. 

726.  727.  Spiritus :  the  principle  that  gives  vitality.  Mens :  the  intelli- 
gence which  directs,  artus :  *  the  parts ' ;  the  members  of  the  great  material 
body  {moleSf  magnum  corpus)  which  contains  the  universal  spirit. 

728.  Inde:  *  from  this  source';  i.e.  from  this  combination  of  the  universal 
soul  with  the  pi^t^rial  elements  —  air,  earth,  water,  and  fire — just  described. 
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729.  nuurmoreo  snb  aeqnore:  'beneath  its  smooth  surface';  like  polished 

marble. 

730.  ollis  Seminibus :  *  to  these  seeds  *  of  being;  these  sparks  from  the  all- 
pervading  Hre,  or  principle  of  vitality  and  thought. 

731.  quantum :  this  ethereal  force  manifests  itself  especially  in  man,  <so  far 
as '  the  baneful  influences  of  the  animal  passions  do  not  impede  its  working. 

733.  Hinc :  *  hence ' ;  by  reason  of  this,  i.e.  from  the  debasing  union  of  the 
body  with  the  soul,  implied  in  the  preceding  clause.  Fear,  desire,  grief,  and 
joy  were  all  regarded,  especially  by  the  Stoics,  as  weak  affections  contracted 
by  the  soul  from  the  body,  auras:  here,  'the  pure  air';  the  upper  region 
of  the  heavens  (caelum)  from  which  they  sprung. 

734.  clausae:  tcanimae, 

737.  penitlia :  join  with  inolescere,     -que :  '  and  indeed.' 

738.  Multa  diu  concreta:  ' many  impurities  long  accumulating';  waxing 
with  the  body  in  growth,  inolesoere:  sc.  illis  (=  animis),  miria  modis: 
*  in  wondrous  wise,' '  strangely.'    Cf.  I,  354. 

740-742.  The  punishments  inflicted  for  the  purification  of  souls  are  varied 
according  to  the  nature  and  degree  of  the  guilt  contracted  in  life.  Exposure 
to  the  winds  suffices  for  one  class;  others  must  be  purged  beneath  a  great  gulf 
of  water,  while  the  deepest  infection  is  purged  by  fire. 

74a.  Inf  ectum  soelua :  *  the  contracted  guilt.' 

743.  Quisque — Manes :  '  we  suffer  each  his  peculiar  punishments.'  Manes 
signifies:  (i)  the  shades  of  the  dead;  (2)  Hades,  or  the  abode  of  the  shades; 
(3)  avenging  powers  of  the  lower  world;  (4)  penalties  inflicted  by  these 
powers.  It  seems  to  be  used  here  in  the  last  sense.  The  idea  of  the  whole 
passage  (11.  743-751)  seems  to  be  this:  we  are  all  punished  for  actual  sin 
with  penalties  more  or  less  severe,  which  require  more  or  less  time,  accord- 
ing to  the  degree  of  the  moral  infection.  Thereupon  (after  punishment) 
we  are  admitted  to  vast  Elysium,  and  a  few  of  us,  who,  by  the  special 
favor  of  the  gods,  are  not  destined  to  go  again  into  other  bodies,  like  these 
great  multitudes  (see  11.  713  sqq.),  but  are  permitted  to  retain  our  identity, 
occupy  these  blissful  fields  until  we  are  free  from  the  very  last  traces  of  inbred 
impurity  (Concretam  labem).  We  thus  become  once  more  unmixed,  ethereal, 
fiery  essence,  as  at  the  first  But  all  these,  to  whom  earthly  bodies  are  again 
allotted  by  fate,  are  conducted  after  the  lapse  of  a  thousand  years  to  the  bor- 
ders of  Lethe,  and  prepared  by  its  oblivious  waters  to  enter  upon  that  new 
existence.  Anchises,  and  such  as  he  (pauei)^  who  were  already  deified  in 
the  minds  of  their  descendants,  are  represented  as  not  subject  to  the  fate  of 
the  great  multitude  of  shades  destined  to  be  transformed  into  other  men; 
i.e.  Anchises  must  continue  to  exist  as  Anchises  until  his  soul  resumes  its  orig- 
inal condition  as  a  part  of  the  universal  soul.  Hence  there  is  a  marked  con- 
trast intended  between /at^t  and  Has  ttmnes. 
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745.  perfecto — orbe:  'the  (proper)  circuit  of  time  being  completed.* 

747.  aurai — ignem:  'the  fire  of  elemental  air';  unmixed  ethereal  fire; 
the  same  notion  as  in  1.  730.  The  Stoics  believed  that  the  soul  would  be 
restored  at  last  to  its  original  state;  Le.  would  be  absorbed  in  the  anima 
mundu 

748.  Has  onmes :  this  whole  multitude  of  spirits  flitting  about  the  Lethe, 
mille  rotam,  etc:  *have  passed  through  the  cycle  of  a  thousand  years': 
have  gone  through  the  annual  round  a  thousand  times.     See  note  on  volvere^ 

1.9. 

750.  immemores:  ie.no  longer  remembering  the  upper  world,  supera 
COnyeza  :  'the  vault  above ';  the  sky  of  the  upper  world ;  as  caelum^  1.  719. 

752-901.  Anchises  now  conducts  Aeneas  and  the  Sibyl  into  the  midst  of 
the  shades  destined  to  enter  new  bodies,  and  points  out  among  them  the  great 
characters  who  are  in  successive  generations  to  illustrate  the  history  of  Rome. 
Having  spent  the  time  allotted  to  Aeneas  in  giving  this  account  of  his  pos- 
terity, and  in  advising  him  as  to  his  future  conduct  in  Italy,  Anchises  dis* 
misses  him  and  the  Sibyl  from  Hades  by  the  ivory  gate. 

753.  sonantem: 'murmuring.'    €£1709. 

754.  Possit :  see  note  on  I,  20. 

755.  Adyersos:  'opposite*;  as  they  approached  from  the  opposite  direc- 
tion. Cf.  adversum,  L  684.  legere :  '  to  scan  *  or  *  survey  *;  lit.  *  to  gather  up  * 
with  the  eye. 

756.  deinde:  'immediately';  ie.  after  your  generation  shall  have  passed 
away,    seqnatnr:  'is  destined  to  follow.' 

757.  maneant  (tibi) :  '  await  thee.'  Cf.  I,  257.  Itala  de  gente :  they 
are  to  descend  from  Lavinia,  the  future  Italian  wife  of  Aeneas. 

758.  nostrum — itnras :  <  destined  to  succeed  to  our  name.* 

759.  tna  fata:  see  IL  890 sqq. 

760.  Ascanius  (lulus)  founded  Alba  Longa  (I,  267 sqq.);  but  the  line  of 
Alban  kings  sprang  from  Silvius,  whom  Lavinia  bore  to  Aeneas  late  in  life. 
This  is  the  tradition  which  Virgil  here  adopts,  vides :  used  parenthetically 
para  hasta :  '  on  a  headless  spear.'  The  shaft  of  a  pointless  spear  was  the 
symbol  of  royal  and  priestly  rank;  or,  according  to  Servius,  the  reward  of  a 
first  military  success.  For  the  case,  see  H.  476,  3;  LM.  629;  A.  254,  b ;  B. 
218,  3;  G.  401,  N.  6;  (H.  425,  1),  N.). 

761.  Prozima^loca:  'holds  by  fate  the  first  (earliest)  place  in  the  light 
(above).'  By  lot  Silvius  has  precedence  of  all  the  rest  in  ascenditig  into  the 
!q>per  world. 

7^  Postama:  '  youngest,"  last.' 

765.  silyis:  hence  his  name  Silvius;  for  he  was  bom  and  reared  in  the 
woods. 
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766.  nnde :  for  a  quo, 

767.  Prozimus :  *  next '  to  him,  as  they  appear  among  the  shades,  not  next 
in  their  historical  order.  The  shades  of  the  whole  Alban  dynasty  are 
grouped  around  Silvius,  but  Procas,  Capys,  Numitor,  and  Silvius  Aeneas 
happen  to  be  next  to  him. 

770.  si  umquam :  until  his  fifty-third  year,  Aeneas  Silvius  was  kept  from 
his  throne  by  his  uncle,  who  had  acted  as  his  guardian. 

771.  vires:  their  strength  is  indicated  by  their  heroic  forms. 

772.  Atque  —  gerunt:  they  shall  not  only  be  distinguished  for  warlike 
deeds,  but  they  shall  plant  cities,  and  thus  win  the  civic  crown  of  oak  leaves; 
for  the  corona  civilis,  or  civica,  is  here  the  token  of  services  rendered  to  the 
state  in  the  arts  of  peace,  though  commonly  the  reward  bestowed  by  the 
Romans  upon  a  soldier  who  had  saved  the  life  of  a  comrade  in  battle. 

773.  Nomentum,  and  the  other  proper  names  in  this  verse,  are  governed 
by  some  verb  like  condent,  suggested  by  the  following  imponenU 

777.  Quin  —  Romulus :  *  Nay,  more,  Romulus,  the  son  of  Mars,  shall  accom- 
pany his  grandsire ' ;  yonder  shade,  destined  to  be  Romulus,  shall  go  into  the 
upper  world  while  his  grandsire  Numitor  shall  be  still  living,  and  shall  be  asso- 
ciated with  him  in  the  royal  dignity. 

778.  Assaraci  sanguinis :  *  of  Trojan  blood';  join  with //w. 

779.  Viden'  (videsne) :  the  -ne  is  affirmative  here,  like  nonne»  See  LM. 
699;  A.  210,  </;  6.  162,  2,  f ;  G.  454,  N.  5.  ut  stant:  the  indicative  is  some- 
times used  by  the  poets  in  indirect  questions,  geminae  cristae:  'a  double 
crest,'  or  plume  falling  both  over  the  front  and  back  of  the  helmet,  sometimes 
worn  by  warriors,  and  distinctive  of  Mars ;  attributed  here  to  Romulus,  as 
indicating  the  glory  he  was  destined  to  attain  in  arms. 

780.  Bt  —  honore:  'His  sire  (Mars)  himself  already  marks  (him)  by  his 
peculiar  honor  as  one  of  the  gods  {super um^  genitive  plural)  *;  i.e.  with 
the  tokens  of  martial  glory  due  to  him.  Some  make  pater  superum  refer  to 
Jupiter. 

781.  huius  anspiciis :  Rome  commences  her  existence  under  the  auspices 
of  Romulus,  and  continues  to  advance  and  prosper  under  his  protection  after 
his  deification. 

782.  animos :  *  her  spirit' 

783.  Septem  and  una  are  contrasted. 

786.   partu :  for  the  case,  see  note  on  tegmine,  I,  275. 

790.  magnum  sub  axem :  *  up  to  the  great  vault ';  i.e.  into  the  upper  world. 

791.  saepius :  see  note  on  trisHor,  I,  228. 

792.  Augustus :  this  title  was  bestowed  upon  Octavian  by  a  decree  of  the 
senate  in  B.C.  27.  Diyi  genus :  '  the  son  of  a  deity.'  Augustus  was  the  adopted 
son  of  Julius  Caesar,  who  was  regarded  as  a  god  after  his  death. 

793.  Latio :  the  ablative  of  place  where,  with  condei. 
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794.  Saturno:  dative  of  the  apparent  agent  with  regnata»  The  reign 
of  Saturn  is  *  the  golden  age/  which  Augustus  is  destined  to  restore.  Cf.  I, 
291. 

795-797»  iacet  —  aptum:  the  land  which  he  shall  conquer  beyond  the 
Garamantes  and  the  Indi  is  situated,  in  the  fancy  of  the  poet,  beyond  the  con- 
stellations {sidera)  of  the  zodiac;  i.e.  beyond  the  tropics. 

797.  Cf.  IV,  482. 

798.  Huias  in  adyentum: 
*in  view  of  his  coming*;  join 
with  horrent,  Caspia  regna: 
i.e.  the  realms  of  the  Bactriaiis 
and  Hyrcanians,  who  with  the 
Parthians  stood  in  awe  of  the 
power  of  Augustus. 

799.  Responsis:  ablative  of 
cause,  with  horrent, 

800.  turbant:  used  reflex- 
ively; 'are  troubled.*  Even  now, 
in  the  time  of  Aeneas,  there  are 
prophetic  warnings,  relating  to 
the  conquest  of  Augustus,  which 
cause  terror  among  the  nations 
of  Asia  and  Africa. 

Sox.  Nec  yero,  etc.:  Augus- 
tus made  journeys  to  the  remot- 
est parts  of  the  empire.      He 
visited  as  many  lands  as  Hercules  in  performing  his  labors,  or  as  Bacchus  in 
his  eastern  conquests. 

802.  Fixerit  licet :  *  though  he  pierced.* 
tion,  the  stag  was  taken  alive,     aeripedem : 
Arcadia  had  golden  horns  and  brazen  hoofs. 
586,  H;   LM.  782;  A.  313,  b  ;  B.  309,  4;  G. 

803.  Pacarit  {•=  pacaverit)  nemora:  Hercules  captured  the  wild  boar  of 
Erymanthus,  and  thus  secured  quiet  to  the  woods.  Lernam:  the  district 
of  Lerna  itself  was  terrified  with  the  conflict  between  Hercules  and  the 
Hydra. 

804.  iuga  flectit :  '  guides  his  team ';  his  *  yoke '  of  tigers. 

805.  Nysa:  a  city  (or  mountain)  in  India,  said  to  be  the  birthplace  of 
Bacchus.  Augustus  is  thus  lauded  by  Virgil,  first,  for  establishing  peace ;  sec- 
ondly, for  his  conquests  ;   and  lastly,  for  his  expeditions. 

806.  dubitamus:  *do  we  hesitate?'  The  first  person  plural,  as  in  I,  252, 
4enQt^  the  deep  interest  of  the  parent,  identifying  himself  with  Aen^^ 


Fig.  56.— The  Emperor  Augustus  (1. 792) 


According  to  the  common  tradi- 
.  the  famous  stag  of  Ceryneia  in 
For  the  mood  with  licet,  see  H. 
,607;  (H.  515.  III). 
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Tirtutem  eztendere  factis:  'to  advance  our  glory  {gUriam  virtute partam) 
by  our  deeds';  by  conquering  Latium.  Some  Mss.  read  viriuie  extenderi 
vires.  For  the  infinitive  here,  see  H.  607;  LM.  955;  A.  27 1;  B.  328,  i;  G. 
423,2;   (H.  505,  II,  2). 

807.  For  the  infinitive  with  prohibei,  see  note  on  V,  631. 

808.  Quia  procul?  the  language  is  still  that  of  Anchbes,  the  question 
either  indicating  some  uncertainty  for  the  moment  about  the  personage  he  is 
looking  at,  or  else  serving  to  break  up  the  monotony  of  the  narrative. 

809.  Sacra  ferens :  *  bearing  sacrificial  instruments ';  a  symbol  of  priest- 
hood. 

8zo.  Romulus  was  the  military  founder  of  Rome;  by  Numa  it  was  first 
established  on  the  basis  of  civil  and  religious  laws,  primam  urbem :  '  the 
infant  city.' 

8x4.  TuUlia :  Tullus  Hostilius,  the  third  king  of  Rome,  whom  Livy  (I,  22) 
calls  even  more  impetuous  than  Romulus,  roused  the  city  from  the  peaceful 
habits  established  by  Numa. 

8x5.  iactantior:  'too  boastful';  i.e.  of  his  descent  Ancus  Martins,  the 
grandson  of  Numa,  according  to  one  tradition,  felt  aggrieved  by  the  election 
of  Tullus  in  preference  to  himself,  and  went  so  far  as  to  seek  the  favor  of  the 
people  {gaudens  poptUaribus  auris)  as  a  means  of  destroying  the  reigning 
king  and  his  whole  family;  but  when  once  -established  on  the  throne,  he 
became  *  the  good  King  Ancus.* 

8x8.  Ultoris :  Brutus,  in  overthrowing  the  Tarquins,  was  the  avenger  of  the 
wrongs  of  Lucretia  and  of  the  Roman  people,  receptos :  *  recovered ' ;  Le.  from 
the  expelled  Tarquins  by  the  newly  created  magistrates  or 
consuls,  of  whom  Brutus  was  the  first.  The  language  is  not  to 
be  taken  literally,  but  merely  symbolizes  the  forced  transfer 
of  the  supreme  authority  from  the  Tarquins  to  the  consuls. 

8ao.  moyentes:  the  two  sons  of  Brutus  engaged  in  a 

conspiracy  to  restore  the  Tarquins,  and  were  scourged  and 

Fig.  57.  — Brutus    beheaded  in  the  presence  of  their  father,  who  presided  at 

(1.  818)  ^jjg  jjj.jj^j  j^j^^  execution  as  chief  magistrate. 

8aa.  Utcumque  (*  however '),  etc  :  implies  that  in  after  times  there  was 

a  difference  of  opinion  about  the  conduct  of  Brutus  on  this  occasion. 

823.  Vinoet :  i.e.  shall  conquer  his  parental  love,  laadum :  praise,  i.e.  for 
patriotic  devotion. 

824.  Decios:  the  Decii,  father  and  son,  belonged  to  the  most  heroic 
period  of  the  Roman  republic.  They  *  devoted  themselves '  for  the  preserva- 
tion and  victory  of  the  Roman  army;  the  father  in  the  battle  against  the 
Latins  near  Mount  Vesuvius,  B.C.  340;  the  son  in  the  'battle  of  Sentinum, 
B.C.  295.  Drusos :  the  most  conspicuous  of  the  Drusi  was  M.  Livius  Drusus 
Saiinator,  who  won  the  decisive  battle  against  Hasdrub^  00  t)>e  Metaurt»  in 
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Fig.  58.— Fasces 
(1. 818) 


B.C.  207.  saeyam :  Torquatus,  consul  with  the  first  Decius,  above  mentioned, 
caused  his  son  to  be  beheaded  for  engaging  in  a  single  combat  contrary  to  his 
orders. 

825.  referentem  signa:    *  bringing  back  the  stan-         J  \^ 

dards.'  Camillus,  by  defeating  the  Gauls,  recovered  the 
standards  which  they  had  previously  taken  at  the  battle 
on  the  AUia,  B.C.  390. 

8a6.  Illae  animae :  refers  to  Caesar,  and  to  Pompey, 
who  married  Caesar's  daughter,  Julia;  hence,  socevy 
gener,  11.  830,  831. 

827.  nocte:  of  the  lower  world;  though  Elysium  has 
'its  own  sun,'  it  is  'night'  or  ' darkness Mn  contrast  with 
the  upper  world,  to  which  the  term  ltix\&  applied,  11. 
721,  828. 

830,  831.  Caesar,  the  father-in-law  of  Pompey,  came 
from  his  Gallic  conquests  to  engage  in  the  civil  war 
against  his  son-in-law. 

830.  Aggeribus:  'from  the  bulwarks';  for  the  Alps 
may  be  called  the  ramparts  of  Italy.     Monoed :   the  height  of  Monoecus,  a 
promontory  of  the  Maritime  Alps. 

831.  The  troops  of  Pompey  at  Pharsalus  were,  for  the  most  part,  legions 
that  had  been  acting  in  the  eastern  provinces,  assisted  by  allies  under  the 
command  of  Asiatic  kings. 

834.  Olympo :  Caesar  is  descended  from  lulus,  and,  therefore,  from  Venus 
and  Jupiter. 

836.  lUe:  Lucius  Mummius,  who  conquered  and  destroyed  Corinth, 
B.C.  146.     Corintho:   ablative  absolute  with  triumphata, 

838.  ille :  L.  Aemilius  Paulus,  the  conqueror  of  the  Macedonian  king,  Per- 
seus, is  probably  meant.  Argos  and  Mycenas  are,  perhaps,  put  for  the  whole 
of  Greece.    Cf.  I,  284,  285. 

839.  Aeaciden:  probably  Perseus  is  meant;  for  the  Macedonian  kings 
derived  their  lineage  from  Achilles,  the  grandson  of  Aeacus. 

840.  templa — Minervae: 'the  violated  shrine  of  Minerva.'  See  note  on  1,41. 

841.  CatO:  the  elder  Cato,  or  Cato  the  Censor,  who  died  B.C.  149. 
taciturn :  '  unmentioned.'  Cosse :  A.  Cornelius  Cossus,  as  consul  and  com- 
mander, B.C.  428,  killed  in  battle  Lars  Tolumnius,  king  of  Veii,  and  bore  in 
triumph  the  spolia  opima  to  the  temple  of  Mars.  Besides  Cossus,  this  honor 
happened  to  two  only  in  the  whole  period  of  Roman  history.  These  were 
Romulus  and  Marcellus.     See  1.  855. 

842.  Gracchi  genus :  the  most  illustrious  of  the  family  were  Tiberius  Sem> 
pronius  Gracchus,  tribune  and  consul,  who  defended  the  elder  Scipio  Afri- 
Q»ms  from  the  attacks  of   Cato,  and  bis  two  spns,  Tiberius  and  Gaiu? 
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Gracchus,  who  lost  their  lives  in  their  vain  struggle  to  ameliorate  the  condi- 
tion of  the  plebeian  order  at  Rome. 

843.  Scipiadas:  Scipio  Africanus  Major,  who  closed  the  Second  Punic 
war  by  defeating  Hannibal  at  Zama,  and  Scipio  Africanus  Minor,  who  cap- 
tured and  destroyed  Carthage  in  the  third  Punic  war.  Note  the  form  used  in 
hexameter  verse.  The  genitive  Saptonis  would  not  fit  in  the  meter,  panro 
potentem:  'rich  in  poverty';  having  all  the  advantages  of  wealth  by  living 
contented  with  a  little.  Fabricius,  though  poor,  was  wholly  uninfluenced  by 
the  bribes  ofifered  by  Pyrrhus. 

844.  Serrane:  Gains  Atilius  Regulus,  consul  in  B.C.  257,  said  to  have 
been  surnamed  Serranus,  because  when  his  election  was  announced  he  was 
found  cultivating  his  land,  or  *  planting  in  the  furrow.'  He  was  also  con- 
sul in  B.C.  250,  the  year  when  his  still  more  celebrated  namesake  came 
from  Carthage  on  his  mission  to  the  Roman  senate  for  the  exchange  of 
prisoners. 

845.  Mazimus :  this  was  an  appellation  of  many  of  the  Fabii.  The  one 
here  referred  to  retrieved  the  fortunes  of  Rome,  after  the  great  disaster  at 
Lake  Trasimenus,  B.C.  217,  by  keeping  the  field  with  a  Roman  army,  and 
avoiding  any  general  engagement. 

846.  A  verse  borrowed  from  the  early  Roman  poet,  Ennius. 

847.  spirantia  aera:  'the  breathing  bronze';  life-like  statues  of  bronze, 
mollius:   *with  softer  grace.' 

849.  Orabunt  —  melius :  Roman  oratory  in  the  time  of  Virgil  had  attained 
to  an  excellence  which  might  well  vie  with  that  of  the  Athenians;  but  in  this 
passage  the  great  national  distinction  of  the  Romans,  their  greatness  as  war- 
riors, conquerors,  and  rulers,  is  contrasted  with  those  arts  which  characterize 
the  Greeks. 

850.  radio :  the  astronomer  drew  his  diagram  with  a  '  rod '  on  wet  sand 
spread  upon  a  table. 

852.  morem :  *  the  terms '  or  *  conditions.' 

854.  mirantibus :  Aeneas  and  the  Sibyl  were  filled  with  wonder  at  the  rev- 
elations thus  far  made  by  Ancbises. 

855.  Marcellos :  the  great  Marcellus  of  the  second  Punic  war,  who  obtained 
the  third  spolia  opima  in  his  victory  over  the  Cisalpine  Gauls  (see  note  on 
1.  841).  He  was  the  first  Roman  general  who  gave  a  decided  check  to  Han- 
nibal. The  mention  of  this  great  commander  leads  to  the  following  allu- 
sion to  his  descendant,  the  youthful  Marcellus,  son  of  Octavia,  and  adopted 
son  of  Augustus,  whose  untimely  death  caused  universal  grief.  This  occurred 
in  B.C.  23,  while  Virgil  was  engaged  in  the  composition  of  the  Aeneid. 

859.   Quirino :    it  would  seem  that  the  spolia  opima,  hung  up  in  the  temple 
of  Jupiter  Feretrius,  were  regarded  as  sacred  also  to  QuirinuSf 
86q.  una :  i<e.  in  company  with  MargeUus, 
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86a.  laeta  panim :  equivalent  to  tristior  ;  too  sad  for  a  youth.  The  shade 
seems  to  have  already  a  forecast  of  his  brief  life  in  the  world  above. 
deiectO  —  vultu:   'with  downcast  eyes/ 

863.  yirum :  i.e.  the  elder  Marcellus.  sic :  as  described  in  the  foregoing 
words;  arrayed  in  glittering  arms,  noble  in  appearance,  and  yet  sad  and  de- 
jected. 

864.  Filius?  '(is  it)  his  son?'  anne:  -ne  is  appended  to  an  without 
affecting  its  meaning. 

865.  strepitos :  the  allusion  is  to  the  large  retinue  of  friends  and  clients 
attending  him,  and  to  the  crowds  saluting  him  when  seen  in  public  at  Rome. 
Already  the  spirits  in  Elysium,  in  anticipation,  seem  to  bestow  similar  honors 
upon  him.  qaantum  instar  in  ipso :  '  what  majesty  is  his ! '  ipso  in  contrast 
with  comitum, 

866.  noz :  night  hovers  about  him,  casting  the  shadow  of  her  wings  upon 
his  forehead,  and  thus  prefiguring  his  early  death. 

867.  ingressus :  sc.  dicere, 

870.  Esse :  *  exist  *  or  *  live.' 

871.  Visa(«/):  sc.  future,  propria:  *  enduring,*  *  permanent.*  Cf.  73, 
fnissent:  would  be  future  perfect  in  direct  discourse;  here  pluperfect  sub- 
junctive because  dependent  upon  the  idea  of  thinking  implied  in  the  secondary 
tense,  msa  (est), 

87a.  yirum:  as  in  I,  440,  507.  The  whole  populace  was  assembled  on  the 
Campus  Martins  at  the  funeral  of  Marcellus.  His  remains  were  deposited  in 
the  splendid  mausoleum  of  Augustus,  built  five  years  before  on  the  bank  of 
the  Tiber. 

876.  avos :  i.e.  the  shades  of  the  fathers. 

878.  Heu,  etc. :  alas  that  his  piety,  his  faith,  worthy  of  the  golden  age,  and 
his  warlike  spirit,  are  destined  to  so  brief  a  period  for  their  display. 

879-881.  The  subjunctive  here  denotes  that  Marcellus  would  have  achieved 
much  had  the  fates  permitted  him  to  live. 

88a.  si  qua:  see  note  on  I,  18. 

883.  Tu  Marcellus  eris :  if  you  can  but  overcome  the  cruel  decrees  of  fate, 
so  as  to  live  longer  on  earth,  you  will  fully  prove  to  the  world  by  your  actual 
achievements  all  the  greatness  that  is  inherent  in  your  character;  *  you  will 
become  that  Marcellus*  which  the  Roman  world  will  expect  to  see  unfold 
from  your  youthful  promise,  date  lilia :  Anchises  is  transported  by  his  emo- 
tion to  the  scene  which  shall  transpire  centuries  hence,  and  imagines  himself 
scattering  flowers  before  the  tomb.     Cf.  V,  79. 

885,886.  inani  Munere:  *  a  vain  office*;  vain,  because  the  dead  receives 
no  benefit  from  it 

887.  Aeris :  join  with  campis  ;  in  the  ample  airy  fields  or  grounds  of  Ely- 
num,  described  above,  11.  640  sqq. 
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890.  Bxin:  ioxexinde;  correlated  to  the  foregoing /<7j/<^MtM. 

89a.  quo  quemque  modo :  cf.  Ill,  459. 

893-896.  This  description  of  two  gates  by  which  dreams  ascend  to  the 
upper  world  is  derived  by  Virgil  from  the  Odyssey,  XIX,  562-567.  It  is  in- 
serted here  by  the  poet,  interrupting  for  a  moment  the  regular  narrative,  in 
order  to  explain  beforehand  the  expression  porta  eburna,  which  is  to  follow. 

893.  f  ertur :  <  is  reported/ 
'said.' 

894.  yeris  umbris:  'to 
real  shades';  actual  ghosts 
of  the  dead. 

896.  Sed,  etc.:  <but  (by 
this  ivory  gate,  notwithstand- 
ing its  beauty)  the  Manes 
send  delusive  dreams  to  the 
upper  world  {caelum)* 

897-899.  Anchises  con- 
ducts Aeneas  and  the  Sibyl 
to  the  ivory  gate  as  the  one 
which  affords  the  easiest  and 
quickest  ascent  to  the  upper 
world.  They  are  thus  saved 
the  toil  of  reascending  b^ 
the  way  they  came,  which^ 
according  to  the  words  of 
the  Sibyl  (11. 128, 129),  would 
have  been  a  work  of  great 
labor. 
897.  turn :   connects  this  sentence  with  1.  892,  the  narrative  having  been 

in*:errupted  by  the  description  of  the  two  gates. 
900.  Caietae :  on  the  coast  between  Naples  and  Terradna.     zecto  litore : 

'  straight  along  the  shore.'    Qi.  VIII,  57. 


Fig.  59.  —  Pluto  and  Proserpina,  Rulers  of  the 
Lower  World 
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Arrival  of  Aeneas  in  Latium,  and  commencement  of  hostilities 
between  the  Latins  and  Trojans. 

1-36.  Aeneas  buries  his  nurse  on  a  promontory  of  Latium,  which  he  names 
after  her,  Caieta.  He  then  sails  by  the  promontory  of  Circeium,  the  abode  of 
the  sorceress  Circe,  enters  the  mouth  of  the  Tiber,  and  disembarks  on  the 
Laurentine  bank  of  the  river. 

I.  Tn  quoque  :  *  thou  also';  as  well  as  Misenus  and  Palinurus.  See  VI, 
234,  381.    The  place  is  still  called  Gaeta. 

3.  nunc:  *now';  even  in  the  poet's  times,  sedem:  iox  sepulcrum.  The 
passage  may  be  rendered,  *  and  even  now  thy  honored  name  preserves  the 
memory  of  thy  resting  place,  and  a  name  marks  thy  ashes.*  The  name  Caieta 
is  the  honos  ;  this  preserves  the  memory  of  her  burial  place,  ossaque  nomen 
signat :  more  distinctly  expresses  the  idea  in  servat  honos  sedem, 

10.  Circaeae  terrae :  the  promontory  of  Circeium,  on  the  coast  of  Latium. 

iz.    Soils  filia:  Circe. 

XI,  z  a.  lucos  resonat :  '  makes  the  groves  resound.* 

13.  noctuma  in  lamina:  'to  illumine  the  night';  in 
with  the  accusative  denoting  the  object  or  end. 

15.   exaudiri :  historical  infinitive. 

18.  formae  luponim :  for  lupL    Cf.  V,  822. 

21.  Quae  monstra  talia:  'such  fearful  transformations  as 
these.* 

27.  posuere:  sc.  se;  'were  calmed.*    Cf.  X,  103. 

a8.  tonsae :  *  the  oars.*    Arbores  is  understood. 

35.  Flectere:  instesid  of  ut  Jiec^an^,, 

37-44.  Second  invocation  to  the  muse,  at  the  opening  of 
the  second  grand  division  of  the  poem,  which  describes  the 
battles  of  the  Trojans  and  Italians  imder  Aeneas  and  Turnus.    pig,  g©. Erato 

37.  reges :  e.g.  Latinus,  Turnus,  and  Mezentius.    Brato :  ^^'  37) 

the  name  of  one  of  the  muses  for  the  general  term,  muse.  So  often  Calliope, 
Melpomene,  etc.  tempora  rerum:  'circumstances*;  'aspect  of  things*; 
i.e.  in  Italy.     Scfuerini. 

4a.  actos  animis :  '  impelled  by  passion.* 

45.   moyeo  :  '  I  enter  upon.'    Cf.  I,  262. 

45-106.  Latinus,  the  king  of  Latium,  had  an  only  daughter^  whom  his  queen, 
Amata,  had  destined  for  the  hand  of  Turnus,  chief  of  the  Rutulians.  But 
Defore  the  arrival  of  the  Trojans,  Latinus  had  been  warned  by  the  oracle  at 
Albunea  that  his  daughter  was  to^narry  a  foreign  prince. 
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46.  regebat :  <  was  ruling.' 

47.  Fauno :  a  deified  prince  of  ancient  Latium,  regarded  as  a  god  of  shep- 
herds, as  well  as  a  god  of  prophecy.  He  was  identified  by  the  Greeks  and 
later  Romans  with  the  Greek  Pan.  Marica :  the  guardian  deity  of  the  river 
Liris.  She  is  here  called  Laurentian,  or  Latian,  because  Latium  was  bounded 
at  one  period  by  the  Liris. 

48.  Accipimus :  *we  learn '  by  tradition.  No  doubt  this  is  a  genuine  Italian 
tradition,  unmixed  with  the  fables  of  the  Greeks,  which  confounded  Saturnus, 
Faunus,  Mavors,  and  other  Italian  deities,  with  the  Greek  Kronos,  Pan,  Ares, 
etc. 

51.  primaque  —  est:    *but  he   {proUs  vtri/is),  when  growing  up,  was 
snatched  away  in  early  youth.'    -^ug  has  here  a  slight  adversative  force. 
5a.  tantas  sedes :  <  so  great  a  kingdom.'    filia:  Lavinia. 
56.  regia  coniunz :  Amata. 
59.  Launis:  as  in  the  palace  of  Priam.     See  II,  512  sqq. 

68.  Externum :  as  the  bees  had  come  through  the  air,  ^rans  aethera,  and 
not  from  the  immediate  neighborhood,  the  arrival  of  foreigners  was  portended ; 
as  they  had  settled  upon  the  summit  of  the  sacred  laurel,  this  indicated  the 
occupation  of  the  palace  and  kingdom  by  the  strangers. 

69.  partes  easdem :  '  the  same  quarter '  to  which  the  bees  have  directed 
their  course. 

70.  dominarier :  H.  244,  6;  LM,  389;  A.  128,  e,  4;  B.  116,  4,  a ;  G. 
130,6;  (H.  240,  6). 

74*  75*  omatum,  comas,  coronam :  *  in  respect  to  her  apparel,'  etc.,  the 
accusative  with  a  passive  verb,  in  imitation  of  the  Greek.  See  note  on  oculos^ 
I,  228. 

78.  f  erri :  *  was  noised  abroad.' 

79.  canebant :  *  they  (i.e.  the  prophets)  foretold.' 

80.  pcrtendere:  Uhat  she  was  destined  to  bring.'  Others  trans., 'it  por- 
tended.' 

81.  oracilla  Famii :  the  oracle  of  Faunus  was  in  a  grove  near  the  fountain 
of  Albunea,  a  deified  prophetess.  To  her  a  sulphurous  fountain  was  conse- 
crated near  Tibur,  but  the  place  mentioned  here  may  not  have  been  so  far 
away.    The  name  is  applied  both  to  the  nymph  and  the  fountain. 

82.  83.  sub  alta  Albunea :  i.e.  under  the  height  from  which  the  fountain 
of  Albunea  descended. 

83.  84.  nemomm  —  sonat :  the  best  interpretation  seems  to  be  to  regard 
Albunea  as  the  antecedent  of  quae,  with  maxima  agreeing  with  it,  and  nemo- 
rum  a  partitive  genitive  depending  on  maxima.  Albunea  then  is  the  general 
name  of  the  locality  —  including  the  forest,  mephitim :  the  noxious  exhala- 
tion rising  from  the  sulphurous  fountain.  ^ 

87.  cum  tulit — incubuit :  this  is  a  geiferal  account  of  the  manner  in  which 
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this  oracle  gave  the  desired  information;  it  was  revealed  to  the  priest  by 
visions  and  voices  while  he  was  sleeping  on  the  hides  of  the  victims  previously 
slain  in  sacrifice.  In  the  present  instance  Latinus  acted  as  priest  himself;  for 
in  Latium  the  priestly  office  was  a  royal  prerogative. 

gi.  Acheronta:  *  Acheron';  put  for  the  powers  of  the  lower  world.  Aver* 
nis :  *  in  Hades.' 

97.  mea :  the  voice  is  that  of  Faunus,  the  ancestor  of  Latinus. 

104-147.  While  the  Trojans  are  partaking  of  food  on  the  shore,  and 
using  their  loaves  of  bread  for  dishes  on  which  to  lay  the  gathered  fruits, 
after  the  bread  itself  was  finally  eaten,  Ascanius  exclaims,  "  We  are  eating 
our  tables!"  —  and  thus  the  prediction  of  the  Harpy  and  of  Anchises  is 
fulfilled. 

Z09.  adorea  liba:  'wheaten  loaves';  usually  for  sacrifice,  but  not  here. 

no.  epulis:  'their  food';  i.e.  the  sylvan  fruits  they  have  gathered  in  the 
neighborhood. 

1x1.   Cereale  solum:  'the  wheaten  surface';  the  wheaten  table. 

114,  Z15.  orbem,  quadris:  describe  the  loaves,  which  were  either  circular, 
or  stamped  into  squares. 

X19.  Eripuit  —  pressit:  *the  father  caught  the  word  instantly  (primam) 
from  the  lips  of  (the  boy)  speaking,  and,  amazed  by  the  divine  revelation,  fol- 
lov/ed  up  (the  omen)  ';  i.e.  with  the  words  following. 

123.  Anchises :  cf.  Ill,  257,  and  note. 

136.  primam:  *  first  of  the  deities';  to  be  worshiped  before  all  others  on 
taking  possession  of  a  new  land.     Cf.  primum.  III,  437. 

139.  Phrygiam  Matrem:  Cybele.    See  III,  in. 

140.  duplices  parentes:  *his  two  parents'^  Anchises  in  Hades  and  Venus 
in  Olympus. 

147.  vina :  i.e.  the  wine  cups. 

148-194.  On  the  following  day  the  Trojans  explore  the  neighborhood  of 
their  camp  around  the  Tiber  and  the  Numicius,  and  Aeneas  sends  a  hundred 
envoys  to  confer  with  King  Latinus,  while  he  commences  the  building  of  his 
new  camp  or  city  of  Troy. 

150.  Diversi:  Mn  different  directions.'  haec  stagna:  sc.  esse  depending 
on  exploranty  or  a  verb  implied  in  it;  'they  ascertain  that  these  are  the  still 
waters  of  the  fountain  Numicius.'  The  Numicius,  or  Numicus,  a  little  stream 
on  the  coast  of  Latium,  issues  from  a  swamp. 

254.  ramis  Palladis:  'with  boughs  sacred  to  Pallas';  the  olive,  emblem 
of  peace,  yelatos :  *  veiled  *;  it  is  used  here  not  of  wreaths  bound  round  the 
head,  but  borne  in  the  hand,  because  being  carried  m  the  hand,  they  shade 
the  person.    Cf.  VIII,  116;  XI,  loi. 
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158.  Molitur  locum:  *  builds  the  place  up';  i.e.  he  builds  houses,  erects 
dwellings,  in  the  place.   Cf.  1. 90.    Others  trans.,  *  breaks  (prepares)  the  ground.' 

160.  Latinoruin :  elides  with  Ardua  of  the  next  line;  i.e.  the  line  is  hyper- 
metric.     In  such  lines  the  syllable  elided  is  usually  -que  or  -ve, 

ingentes :  '  mighty ' ;  *  of  noble  aspect.'    The  men  are  of  heroic  stature. 

168.  tecta:    here,  the  temple;    according  to  the 
Roman  custom  of  receiving  envoys  in  temples. 

169.  medius :  Mn  the  midst '  of  his  attendants. 
171.  Urbe  summa :  i.e.  on  the  Acropolis. 
174.  omen : '  auspicious  beginning ';  a  solemn  usage 

ominous  of  good  to  the  reign  of  the  new  king. 

176.  Perpetuis  mensis:    *at  continuous  tables*; 

the  tables  arranged  in  one  unbroken  line. 
Fig.6i.-Janus  (I.180)  ^^g    ^^^^ .  ^^^  ^^^j  j^^^^^  j^  ^^^  ^jj^^^ 

180.  Janus  was  an  old  Italian  deity,  who  presided  over  the  beginnings  of 
things,  and  over  gates  and  gateways.  From  the  latter  conception,  he  is  rep- 
resented in  works  of  art  as  having  two  faces  {bifrons).    See  Fig.  61. 

186.  -que  in  spiculaque  is  long  under  the  ictus. 

187-189.  Ipse — gerebat:  the  image  of  Picus,  to  whom  the  temple  is  dedi- 
cated, is  represented  in  a  sitting  posture,  and  was  in  a  conspicuous  place, 
perhaps  at  one  end  of  the  court.  It  held  the  lituus, 
or  augur's  staff,  and  was  clothed  in  a  trabea^  or  striped 
toga.  The  lituus  is  called  Quirinalis  (  =  of  Quirinus, 
i.e.  Romulus)  y  since  Romulus  was  the  first  augur  at 
Rome.     With  liiuOy  sc.  some  such  word  as  instructus, 

easily  suggested  by  the  following  succinctus,  ,:«•     ^        rm.    i  - 

-^      ?^  f.  J    .      .  I,  .  1  Fig.62.— The  Lituus 

190.  Aurea  :    here    pronounced    m  two  syllables,  /j  ^g  v 

au-rya* 

191.  avem:  Circe,  the  lover  {coniunx)  of  Picus,  transformed  him  into  a 
woodpecker. 

19a.  intus :  adverb,    templo :  ablative  of  place. 

195-285.  Latinus  gives  the  envoys  a  kind  reception,  and  Ilioneus,  on  their 
part,  makes  known  the  condition  and  wants  of  the  Trojans,  and  presents  the 
gifts  sent  by  Aeneas.  The  king  promises  them  a  peaceful  home  in  Latium, 
and,  in  obedience  to  the  oracle,  offers  his  daughter  in  marriage  to  Aeneas. 
The  envoys  are  dismissed  with  presents  for  themselves  and  Aeneas,  and 
return  to  the  camp. 

196.  auditique  —  cursum:  'and  no  stranger  to  fame  do  you  turn  your 
course  hither  on  the  sea.* 

197.  egentes:  by  metonymy  is  transferred  from  the  voyagers  to  the  ships. 
303.  Saturni  gentem :  in  the  time  of  Saturn,  the  golden  age,  men  acted 
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uprightly,  not  by  compulsion,  but  from  goodness  of  heart,  Sponte  sua,  and  by 
habit  inherited  from  that  ancient  deity. 

ao6.  Aunincos  senes:  *the  Aunincan  fathers.*  The  Aurunci  were  an 
ancient  tribe  of  Italians,  situated  between  Latium  and  Campania,  ut :  inter- 
rogative; *  (namely)  how.' 

aoy.  Dardanus :  for  the  tradition,  see  III,  107  sqq.,  and  note. 

208.  Threiciam  Samon :  the  island  of  Samothrace^  in  the  upper  part  of 
the  Aegean. 

209.  Hinc  —  ab  sede :  '  hence  (namely)  from  the  Tyrrhenian  abode.'  Cf. 
kuG^  II,  18.     Corythi :  the  Etruscan  Cortona. 

an.  anget:  by  receiving  Dardanus  as  a  god  to  be  worshiped,  the  golden 
palace  of  Olympus  increases  (by  one)  the  number  of  the  altars  of  the  gods. 

215.   regione  viae :  *in  respect  to  the  direction  of  our  voyage.* 

219.  Ab  loye:  cf.  note  on  I,  28. 

225.  et  si  quern,  etc. :  '  both  if  the  farthest  land  holds  any  one  afar  where 
Ocean  turns  again,  and  if  the  belt  of  the  torrid  zone  stretched  between  (in 
the  midst  of)  four  zones  separates  any  one  (from  our  part  of  the  world),  he 
(such  an  one)  has  heard  how  great,'  etc.  Refuse  Oceano,  in  the  extreme 
north,  where  the  ocean,  which  was  supposed  to  surround  the  earth,  *  turns 
back  again.'     The  last  vowel  of  Oceano  is  not  elided. 

232.   -que :  continues  the  negation. 

237.  yittas :  i.e.  the  fillets  attached  to  the  olive  branches  borne  in  their 
hands.    Cf.  L  154,  and  note,    precantia:  pronounced  \itx^  pre-can-tya» 

241.  Hue  repetit :  '  calls  (us)  back  hither.'    The  subject  is  Apollo, 

243.   Dat :  Aeneas  is  the  subject. 

246.   gestamen:  'the  array';  explained  by  scepirum,  etc. 

253.  Moratur :  *  broods,'  *  is  absorbed  in.' 

254.  sortem:  'the  oracle.' 

255.  Meditatury  or  some  similar  verb  suggested  by  volviU  is  understood 
upon  which  the  infinitives  depend;  'that  this  was  that  son-in-law,'  etc. 

258.  quae  occupet:  'which  is  destined  to  possess';  such  that  it  is  des- 
tined to  possess. 

261.  rege  Latino*,  'as  long  as  Latinus  shall  be  king.* 

271.  Hoc  Latio  restate  canunt:  'they  predict  that  this  destiny  awaits 
Latium.* 

274.  numero  omni:  'for  the  whole  number*;  i.e.  for  every  Trojan  envoy 
(one  hundred  in  number). 

277.  ostro :  the  coverings  of  the  horses  are  of  purple  cloth  embroidered 
with  gold. 

282-284.  patri  —  creavit :  the  cunning  {daedala)  Circe  had  bred  these  bas- 
tard horses  by  secretly  putting  a  common  mare  to  one  of  the  horses  of  her  father, 
the  Sun-god.    Thus  she  stole  them  from  her  father.    The  dative  as  in  V,  845. 
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286-340.  Juno,  enraged  that  she  can  not  ultimately  prevent  the  success  of 
the  Trojans,  determines,  at  least  for  the  present,  to  visit  them  with  her  wrath. 
She  summons  the  fury  Allecto  from  the  lower  world  to  forward  her  plan  of 
kindling  strife  between  the  Trojans  and  Latins. 

286.  Inachiis:  Argos  is  termed  Inachian  from  Inachus,  its  ancient  king 
and  founder. 

294,  295.  Num  potuere:  'could  they?*  was  it  possible  that  they  should 
fall?  etc.    No  I   they  found  a  way  through  the  midst  of  battalions  and  flames, 

297.  credo:  *  I  suppose,  forsooth';  in  bitter  irony. 

300.  Ansa  {sum)  I  *I  have  dared';  i.e.  even  against  the  known  decrees 
of  fate. 

304,  305.  Mars  —  valuit:  Pirithous,  king  of  the  Lapithae,  invited  all  the 
gods  to  his  wedding  feast,  excepting  only  Mars.  On  account  of  this  slight, 
Mars  stirred  up  the  Centaurs  to  make  war  on  the  Lapithae. 

305,  306.  concessit  Calydona  Dianae :  Calydon,  an  ancient  state  of  Aeto- 
lia,  had  neglected  the  worship  of  Diana,  who  therefore  punished  its  king, 
Oeneus,  and  his  people,  by  sending  a  fierce  wild  boar  to  ravage  their  land. 

307.  scelus ;  for  poenam  sceleris.  The  accusatives  Lapithas  and  Caly- 
dona are  in  apposition  with  gentem  and  Calydona  in  the  foregoing  clause. 

310.  Quod  si :  *  but  if.' 

317.  Hac  —  suorum :  *  at  this  sacrifice  {mercede,  *  reward,*  *  price ')  of  their 
people  let  the  son-in-law  and  father-in-law  consummate  their  alliance.' 

320.  Cisseis:  *the  daughter  of  Cisseus';  Hecuba.  The  allusion  is  to  the 
dream  of  Hecuba  before  the  birth  of  Paris.  As  she  dreamed  that  her  off- 
spring would  be  a  fire-brand,  and  the  cause  of  the  destruction  of  Troy,  so  has 
Venus  brought  forth  in  Aeneas  a  like  offspring  {idem)  —  one  attended  with 
the  same  destiny,  who  shall  in  like  manner,  by  becoming  betrothed  to  a  foreign 
princess,  occasion  disaster  to  the  new  or  restored  Troy  {Pergama  recidiva), 
and  thus  he  shall  be  a  second  Paris. 

326.  cordi:   *  (are)  a  pleasure';  probably  originally  a  locative. 

329.  atra :  '  dark '  and  '  black '  are  common  appellations  of  all  objects  con- 
nected with  the  lower  world,  including  both  the  ghosts,  the  gods,  and  mon- 
sters, and  even  Proserpine.  The  Romans  conceived  the  hair  of  the  furies  to 
be  composed  wholly  of  serpents. 

336.  y^rsare :  *  to  involve  in,'  *  distract  with. ' 

339.  crimina  belli :  i.e.  criminal  ex  quibus  bella  oriantur  ;  mutual  wrongs 
and  accusations  which  may  lead  to  war. 

341-405.  The  fury  Allecto  takes  possession  of  the  mind  of  Amata,  and 
«timulates  her  to  resist  the  marriage  of  Aeneas  and  Lavinia.  Unable  to  dis- 
suade Latinus  from  his  purpose,  Amata  conveys  Lavinia  to  the  woods,  under 
the  pretext  of  celebrating  the  rites  of  Bacchus. 
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348.  Quo  monstro  i^  ut  eo  monstro. 

350.  fallit  furentem:  'beguiles  her  in  her  frenzy*;  as  in  her  excitement 
she  does  not  perceive  the  serpent. 

354.  lues:  *the  pest.*  Before  she  feels  the  full  power  of  the  serpent's 
spirit  (  Viper  earn  animam),  she  has  recourse  to  gentle  entreaties. 

360.  Ogenitor:  *0  (thou  her)  father.* 

365.  Quid:  *what  of  your  solemn  pledge  (to  Tumus)/ 

367.  Latinis :  '  for  the  Latins.' 

370.  reor :  Amata  judges  that  since  Ardea,  the  city  of  Tumus  and  the  Ru- 
tuli,  is  separate  from  {Dissideiy  taken  literally)  and  independent  {libera)  of 
the  kingdom  of  Latinus,  Tumus  is  a  foreigner  {externus),  and  that  the  gods 
so  pronounce  {dicer e).  The  queen  seeks  to  show  how  the  oracle  may  apply 
to  Tumus  as  well  as  to  Aeneas. 

372.  Inachus  Acrisiusque :  according  to  the  tradition  which  Virgil  follows, 
DanaS,  the  daughter  of  Acrisius,  and  granddaughter  of  Inachus,  landed  in 
Italy,  and  married  the  prince  of  the  Rutuli,  Pilumnus.  Thus  her  descendant, 
Turnus,  is  of  Argive  extraction. 

377.  Immensam :  *  in  its  whole  extent.*  She  roamed  wildly  (Jytnphata) 
throughout  the  city,  in  every  street  and  by-way,  unrestrained  by  any  sense  of 
decorum,  and  therefore  not  keeping  within  the  limited  circle  of  her  palace 
and  royal  walks. 

383.  Dant  animos :  'give  life,*  'velocity*;  i.e.  to  the  top. 

385.  numine:  'the  divine  command.' 

389.  Euhoe:  dissyllable. 

389.  390.  solum  —  Vocilerans :  '  exclaiming  that  thou  (Bacchus)  alone 
art  worthy  of  the  virgin.' 

390.  moUes :  the  thyrsi  are  wreathed  with  vine  and  ivy  leaves;  hence,  soft 
or  pliant,  with  reference  only  to  the  leaves,  sumere :  the  subject  is  eam^  re- 
ferring to  Lavinia. 

391.  Te  lustrare:  'moves  around  thee*;  i.e.  in  the  dances  around  thy 
altar,  sacrum  pascere  crinem:  'grows  the  sacred  lock*;  referring  to  the 
custom  in  the  worship  of  Bacchus,  of  growing  a  sacred  lock  in  honor  of  the 
god. 

405.  stimulis  —  Bacchi :  '  on  every  side  pursues  with  the  goads  of  Bac- 
chus*; Le.  with  a  power  equal  to  the  real  influence  of  Bacchus. 

406-474.  AUecto  now  proceeds  to  Ardea,  the  city  of  Tumus,  and  appears 
to  him  in  his  sleep  under  the  form  of  an  aged  priestess.  Failing  at  first  to 
rouse  his  spirit  against  Aeneas,  she  assumes  her  real  form.  Turnus  awakes 
full  of  fury,  and  summons  his  followers  to  war  against  the  Trojans. 

412.  avis:  dative. 

4x3.  fuit :  'has  been *;  and  so  ' has  ceased  to  be.'    Cf.  II,  325. 
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4x8.  innectit :  sc.  crinibus, 

42Z-426.  The  whole  passage  implies  that  Turaus  has  been  the  principal  de* 
fender  of  Latium  against  its  enemies,  especially  against  the  Tyrrhenians. 

427.  adeo:  'even';  join  with  haec.  So  important  is  the  occasion  thai 
Juno  herself  has  directed  me  to  say  this. 

428.  Saturnia :  see  note  on  I,  23. 

429.  The  two  infinitives  depend  on  para,  in  the  following  line. 

430.  in  arma:  join  with  laeius;  'eager  for  arms';  with  a  mind  joyful  in 
the  expectation  of  war.  Others  take  laetus  with  para,  equivalent  to  an 
adverb. 

432.  magna:  may  be  the  accusative  plural  neuter  with  iubet ;  'the  power 
of  the  gods  demands  great  achievements  (of  thee)  ';  or  may  be  joined  with 
vis. 

433.  dicto  parere  fatetor:  'consents  to  fulfill  (obey)  his  promise.'  See 
above,  L  366. 

446.  oranti:  'while  still  speaking.'  C?r^zr^  is  used  also  in  its  etymological 
sense  in  X,  96. 

447.  tot  hydris :  cf.  1.  329. 

450.  geminos :  two  serpents  were  made  conspicuous  on  the  heads  of  furies 
and  of  the  Gorgons. 

459.  proruptus :  with  a  middle  force,  '  breaking  forth.'  corpore :  for  ex 
corpore, 

460.  toro,  etc.:  he  seeks  for  hb  arms  on  the  couch  and  in  his  dwelling; 
his  sword  especially  on  the  couch.  Heroes  kept  weapons  by  them,  even 
when  in  bed.     See  VI,  524. 

462.  Ira  super:  '  (and)  anger  still  more ';  anger  on  account  of  the  prefer- 
ence of  Aeneas  as  suitor  for  Lavinia. 

464,  465.  aquai  amnis :  '  the  bubbling  stream  of  water.' 

467.  poUuta  pace :  '  since  the  peace  (between  Latinus  and  Turnus)  has 
been  violated ';  i.e.  by  Latinus  in  now  promising  Lavinia  to  Aeneas. 

470.  Se  —  Latinisque :  '  (he  declares)  that  he  comes  (to  the  contest)  a 
match  {satis)  for  Trojans  and  Latins  both.' 

473.  Hunc  —  iuventae:  'the  wonderful  grace  of  his  beauty  and  youth 
moves  one ' ;  admiration,  i.e.  of  Turnus,  who  is  young  and  beautiful.  Others 
are  stimulated  by  the  renown  of  his  regal  ancestors  {aiavi  reges),  and  still 
others  by  the  memory  of  his  former  deeds  in  war. 

475-571.  Allecto  turns  now  to  the  Trojans,  and  finding  Ascanius  engaged 
n  the  chase,  she  causes  hia  hounds  to  attack  a  stag  which  is  the  favorite  of 
the  family  of  Tyrrheus,  the  herdsman  of  King  Latinus.  The  wounded  stag 
flees  to  the  house  of  Tyrrheus  for  shelter.  The  herdsmen  call  to  arms;  Asca- 
nius is  succored  by  his  countrymen,  and  the  first  blood  is  shed.    Allecto  'z 
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then  dismissed  by  Juno  to  the  infernal  regions,  by  the  way  of  Lake  Amp- 
sanctus. 

477.  Arte  nova:  'with  new  device';  with  the  intention  of  devising  a 
stratagem  of  mischief  additional  to  those  already  executed,  quo  litore: 
'where  on  the  shore/ 

483.  cornibus  ingens:  Mofty  with  his  horns';  the  prose  form  would  be 
cornibtis  ingentibus, 

49a.  Ipse:  'himself;  of  his  own  accord,  sera,  etc.:  '  in  the  night,  how- 
ever late.* 

494»  495*  fliivio  secundo  Deflneret :  'was  floating  on  the  downward  ciurrent.' 

495.   ripa:  ' on  the  bank';  at  times  resting  on  the  shore. 

498.  erranti  deus:  unaided,  his  hand  might  have  erred,  but  a  superior 
power  (Allecto  is  meant)  directed  the  arrow.  For  the  use  of  deus,  see  note 
on  II,  632. 

504.  oonclamat :  =  damore  convocat, 

505.  pestis:  the  'scourge';  Allecto.  She  has  already  made  the  rustics 
aware  of  the  outrage. 

509.  Quadrifidam :  proleptic. 

514.  intendit  yocem :  '  swells  the  blast' 

516,  5x7.  The  lake  of  Diana  on  the  Alban  mount,  far  to  the  southeast  of 
the  Tiber,  and  the  river  Nar  and  lake  Velinus  far  to  the  northeast;  i.e.  the 
whole  country  far  around  heard  the  sound.  The  lake  of  Diana,  now  called 
Lago  di  Nemi,  is  near  Aricia,  fifteen  miles  south  of  Rome.  The  river  Nar  runs 
between  Umbria  and  the  Sabine  country,  and  falls  into  the  Tiber.  The  lake 
Velinus  was  produced  by  the  overflow  of  the  river  Velinus,  and  was  led  into 
the  Nar  by  an  artificial  channel. 

523.  Non  certamine  agresti  agitur:  'the  contest  is  carried  on  not  in  the 
rustic  manner.' 

528.  primo:  ^primum, 

532.  foerat  mazimus:  'had  been  the  oldest';  until  now,  when  his  life 
ends;  when  he  is  struck  by  the  fatal  arrow. 

533.  YUlnus:  as  in  II,  529,  for  the  weapon  itself,  iidae  Vocis  iter:  'of 
the  moist  passage  of  the  voice.'     Udae  limits  iter  logically. 

535.  Corpora :  sc.  sternuntur, 

54Z.  Promissi  facta  potens:  ' having  fulfilled  her  promise';  lit. 'having 
been  made  mistress  of  her  promise.'    dea :  Le.  Allecto. 
546.  Ironical 

569.  mpto  Acheronte :  'where  Acheron  breaks  forth.' 
571.  leyabat :  '  relieved '  by  her  disappearance. 

572-640.  The  strife  is  continued  by  Juno.  The  shepherds  hasten  to  Lauren- 
turn,  and  Turnus  with  them  urges  Latinus  to  war.    The  king,  resisting  in  vain. 
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leaves  the  control  of  things  to  other  hands.  On  the  refusal  of  Latinus,  Juno  her- 
self opens  the  Temple  of  Janus,  as  the  signal  of  war.  The  Italians  now  make 
preparations  for  war,  and  their  principal  cities  and  nations  are  described. 

572»  573*  extremam  manum :  '  the  finishing  hand/ 

574.  ez  acie :  '  from  the  battleground.' 

577.  igni:  'fiery  passion';  as  in  II,  575. 

578  sqq.  The  infinitives  depend  on  an  idea  of  saying  implied  in  ingeminani. 

580.  attonitae  Baccho:  *  maddened  by  Bacchus.'  * 

581.  Insnltant:  'rush  through';  here  a  transitive  verb.  The  husbands 
and  sons  of  the  Bacchanals,  influenced  by  the  name  of  Amata,  importune 
{fatigant)  war. 

591.  ubi,  etc.:  'when  no  power  is  given  (the  king)  to  overcome  their  mad 
purpose.' 

593.  auras  inanes:  'the  empty  air';  the  air  that  can  not  answei;;  his 
prayers. 

595.  has  poenas :  '  punishment  for  this.' 

597.  seris:  'too  late.' 

598.  omnia — portus:  the  port  in  which  I  am  seeking  my  refuge  is  so 
near  that  it  is  all  {omnis)  open  before  me  {in  iimine) ;  the  passage  may  be 
translated, '  my  haven  of  rest  is  all  in  view.' 

6oz.  protinus:  'perpetually';  continuously  firom  that  time. 

601,  60a.  nrbes  Albanae:  Alba,  the 
mother  of  Latium,  together  with  its  cola- 
nies  grouped  about  it  in  the  Alban  hills. 

605  sqq.  The  deeds  of  Augustus  are  re- 
ferred to.     The  Getae  were  a  Thracian 
people,  conquered  about  25  B.C.   The  Hyr- 
canians  were  a  Caspian  tribe.    See  note  on 
IV,  367.     Augustus  sent  an  army  against 
the  Arabs  in  B.C.  24.  The  Indi  sent  envoys 
to  Augustus  to  sue  for  peace,  at  the  time 
of  his  threatened  invasion  of  the  Parthians. 
The   latter  people,  or   rather  their   king 
Phraates,  daunted  by  the  preparations  of 
Augustus,  B.C.  20,  voluntarily  sent  back  the 
standards  which  they  had  captured  from  Crassus.     This  event  is  often  men- 
tioned by  the  poets  as  one  of  the  most  brilliant  successes  of  Augustus. 
607.  Belli  portae :  see  note  on  I,  294. 
609.   aerei :  here  a  dissyllable,  ae-rei» 

612.  cinctu  Gabino:  'with  the  Gabinian  cincture';  a  peculiar  mode  of 
adjusting  the  toga. 


Fig.  63.  — Temple  of  Janus  (11.  607 
sqq.) 
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6x3.  stridentia  limina:  in  apposition  with  Has  {portas),  'these  gates, 
harshly  creaking  portals.* 

620  sqq.  Only  the  king  or  consul  (cf.  1.  613)  could  open  these  gales  to 
declare  war;   and  since  Latinus  refused  to,  Juno  performed  this  formality. 

624.  arduus :  agrees  with  the  gender  of  the  individuals  included  in  pars, 
but  the  singular  for  the  plural  is  anomalous. 

629.  adeO:  'even';  in  addition  to  what  is  already  declared,  what  is  still 
more,  five  cities,  etc. 

631.  The  verse  is  spondaic,  and  the  final  syllable  of  turrigerae  is  not  elided. 

632.  The  alliteration  of  *  t  *  "  suggests  the  sound  of  forging." 

634.  Spondaic.  "  The  rhythm  suggests  the  sustained  effort  of  flattening  the 
plates  of  silver." 

635.  hue :  i.e.  to  this  employment 
639.  trilicem :  see  note  on  III,  467. 

641-817.  After  an  invocation  to  the  muses,  the  poet  enumerates  the  Italian 
forces  which  assembled  to  the  war,  describing  their  chiefs  and  the  several  local- 
ities and  towns  from  which  they  were  gathered. 

643.  iam  turn :  *  even  then.* 

652.  nequiquam :  because  both  father  and  son  perished  in  the  war.  See 
X,  820,  908. 

657»  658.  clipeo,  etc. :  *  and  on  his  shield  he  bears  his  father's  symbol,  the 
hundred  snakes.'    Hydram :  is  explanatory  of  ungues. 

66a.  Geryone :  a  giant  monster  of  Gades  in  Spain,  the  keeper  of  beautiful 
cattle.  He  was  slain  by  Hercules,  who  conveyed  his  cattle  across  the  Alps  to 
the  valley  of  the  Tiber  (  Tyrrheno  injlumine), 

664.  genint :  the  followers  of  Aventinus  are  meant. 

665.  yeru :  a  dart  in  the  form  of  a  spit. 

666.  torquens:  'throwing  around  himself,'  or  'around  his  body.'  Cf. 
VIII,  460. 

668.  Indutus  capiti :  supply  the  ace.  illud  —  tegument  *  having  put  this  on 
his  head.'     For  the  use  of  the  participle,  cf.  note  on  11.  74,  75. 

669.  umeros:  Greek  accusative. 

671.  gentem:  for  urdem,  in  apposition  with  moenia,  Tibur  was  said  to 
have  been  founded  by  three  brothers  from  Argos;  and  the  town  to  have  been 
named  after  Tiburtus,  the  oldest  of  the  brothers. 

68x.  Caeculus :  Cato  says  that  some  virgins,  going  for  water,  found  Cae- 
culus  in  the  fire,  and  therefore  called  him  the  son  of  Vulcan.  He  was  named 
Caeculus  on  account  of  imperfect  eyes,    late :  *  from  far  around.' 

682.  Praeneste  was  situated  on  a  lofty  hill  at  the  entrance  of  the  Campagna 
on  the  southeast,  quique :  '  both  the  men  who,'  etc.  All  the  other  places 
her^  m^ntion^d  are  in  th^  vicinity  of  Pr^ieoe^t^. 
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Fig.  64.  —  Glans  PlumH  (1.  686) 


685.  Qu08,  Amasene :  sc.  tu  pascis.  The  head  waters  of  the  Amasenus  were 
in  the  Volscian  highlands,  not  far  from  Praeneste. 

691.  Messapus:  a  Tyrrhenian  chief.  His 
followers  are  from  Fescennium  and  other 
places  on  the  right  bank  of  the  Tiber,  in 
southern  Etruria. 

695*696.  Hi  —  Hi:   two  diflferent  divi- 
sions of  his  troops.    Faliscos :  the  people 
of  the  town  of  FaleriL 

695.  aequos :  'just,'  'equitable.'  Others  regard  it  as  a  proper  adjective  and 
join  with  the  noun  —  the  Aequi  Falisci,  With  acies  and  Faliscos,  sc.  ducunt 
from  habent —  a  case  of  zeugma. 

698.  aequati  numero:  Mn  equal  ranks';  arranged  so  as  to  be  equal  in 
number,  rank  after  rank,  in  the  column  of  march.  Others  understand,  <  moving 
with  regular  step  {numero)^ 

70X.  amnis :  the  river  Cayster  is  meant. 

703.  Nee  quisquam,  etc. :  '  nor  would  any  one  suppose  that  brazen-armed 
battalions  were  being  massed  out  of  such  an  immense  host';  i.e.  'composed 
this  mighty  host.'    It  seemed  more  like  a  countless  multitude  of  sea  birds. 

707.  Clausus :  the  poet  fancies  the  Claudian  family,  gens  Claudia,  so  cele- 
brated in  Roman  history,  to  be  descended  from  the  hero  Qausus. 

710.  prisci  Qnirites :  the  early  inhabitants  of 
Cures,  an  ancient  Sabine  town,  which  by  popular 
etymology  was  the  origin  of  the  name  of  the  Qui- 
rites,  or  Roman  citizens. 

7x6.  Ortinae  classes :  '  the  troops  of  Orta.' 
Classis  is  here  used  in  its  original  sense  (cf.  icaX^a;, 
'  call ').  Later  its  meaning  was  restricted  to  naval 
forces. 

717.  The  Allia  was  an  ill-starred  name  on 
account  of  the  great  defeat  sustained  by  the 
Romans  there  in  the  battle  with  the  Gauls,  led 
by  Brennus,  390  B.C. 

720.  Vel:  *or  (as  many)  as.'  sole  nOYO:  'by 
the  early  summer's  sun.' 

72 z.  Hermi:  the  Hermus,  a  river  in  Lydia. 

724.  Halaesus:  formerly  under  Agamemnon 
at  Troy;  hence  Agamemnonius. 

725.  felicia  Baccho :  *  fruitful  in  the  vine.' 

726.  Massica :  the  Massic  Belds,  on  the  south- 
em  border  of  Latium.    The  other  places  mentioned  in  this  passage  are  in 
the  same  general  region,  the  country  of  the  Aurunci  and  Oscans. 


FJg'  65.  —  Warrior  advanc- 
ing to  Battle  carrying  Spi- 
cula  Bina  (1.  687) 
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728.  Aequora:  'plains';  subject  of  misere,  supplied  from  the  foregoing 
clause.     luxta  is  an  adverb. 

730.  adydes :  the  acfys  was  a  javelin  which,  after  being  hurled,  could  be 
recovered  by  means  of  a  thong  attached  to  the  shaft. 

732.  comminiis :  '  for  the  close  encounter.' 

734.  Oebale :  Oebalus  was  the  son  of  Telon  by  the  nymph  Sebethis,  daugh- 
ter of  the  river  god  Sebethus  in  Campania.  Telon  had  emigrated  with  his 
Teleboans  from  the  island  of  Taphos,  near  Acamania,  to  the  island  of  Ca- 
preae,  opposite  Naples.  Oebalus,  dissatisfied  with  his  small  dominion,  secured 
additional  possessions  on  the  mainland  in  Campania. 

742.  Tegmina  —  cortex:  *the  coverings  of  whose  heads  were  (made  of) 
the  bark,*  etc.  quis :  =  quibus,  sc.  erant^  of  which  Tegmina  is  subject  and 
cortex  predicate.  H.  p.  71,  footnote  3;  LM.  288;  A.  104,  ^;  B.  89  (footnote 
2);  G.  105,  N.  2;   (H.  p.  74,  footnote  5). 

746.  cui  gens,  etc. :  '  whose  nation,  the  Aequiculan,  is  most  savage.' 

747.  doris  glaebis :  ablative  of  description. 

761.  bello:  better  taken  with  pulcherrima^  *most  glorious  in  war.'  The 
story  of  Hippolytus  or  Virbius  is  partly  of  Greek  and  partly  of  Italian  origin. 

762.  mater  Aricia:  <  his  mother  (land)  Aricia.'    Cf.  X,  172. 

763.  Egeriae  lucis :  in  the  neighborhood  of  Aricia. 

764.  Litora :  the  shores  of  the  Arician  lake,  placabilis : '  gentle,'  used  in  a 
general  sense,  with  no  specific  contrast  with  the  altar  of  the  goddess  in  Taurus. 

765.  noYercae:  Phaedra. 

769.  Paeoniis  herbis:  'with  the  drugs  of  Apollo';  from  Eaic^i',  'the  healer, 
an  epithet  of  Apollo.    Pronounce  here  Pae-o-nyis, 

772.  repertorem :  Aesculapius,  son  of  Apollo. 

777.  Virbius :  this  name  was  borne  both  by  the  restored  Hippolytus  and 
by  his  son,  the  leader  here  described  as  coming  to  the  war. 

784.  Vertitur :  *  moves,'  in  a  middle  sense. 

786.  Aetnaeos  ignes :  i.e.  flames  as  fierce  as  those  of  Aetna. 

787.  Tain  magis,  etc. :  *  so  much  the  more  it  was  raging.'  ilia :  refers  to 
Chimaeram,    With  fremens  and  effera  supply  erat 

790.  This  device  was  appropriate  to  Tumus,  as  the  descendant  of  Inachus. 

796.  picti  scnta :  =  picHs  scutis ;  *  with  painted  shields.'  For  scuta^  see 
note  on  1.  74.    The  Labici  were  from  Labicum,  south  of  Rome. 

803.  Camilla :  this  heroine,  leader  of  the  Volsci,  is  more  particularly  de- 
scribed in  XI,  532-596. 

806.  manus :  see  note  on  1.  74. 

807.  pati  and  praeyertere :  sc.  adsueta  from  preceding  line. 

808.  intactae  segetis :  she  could  fly  over  the  summit  of  the  blades  of  stand- 
ing grain  without  seeming  to  touch  them.  Violaret,  ferrety  tingeret  (1.  811) 
are  potential  subjunctives. 
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809.   laesisset :  for  laesura  esset 

814.   nt:  interrogative. 

8x7.  mjrrtum :  shepherds  made  the  shafts  of  their  speart  of  myrtle  wood. 


BOOK  VUI 

The  alliance  of  Aeneas  and  Evander.  The  shield  of  Aeneas 
made  by  Vulcan. 

i-ioi.  While  Turnus  is  opening  the  war,  an  envoy  is  sent  by  the  Latins  to 
solicit  the  aid  of  Diomedes,  who  has  settled  in  Apulia  and  founded  Argyripa. 
Aeneas  is  advised  by  the  god  of  the  Tiber,  who  appears  to  him  in  sleep,  to 
seek  assistance  from  Evander,  an  Arcadian  prince,  lately  established  at  Pal^ 
lanteum,  afterward  the  Palatine  Hill,  on  the  Tiber.  On  the  point  of  departing 
on  this  mission,  Aeneas  sees  the  sow  with  her  thirty  young  on  the  shore,  the 
omen  mentioned  by  Helenus.  He  ascends  the  Tiber,  which  has  slackened  his 
current  to  favor  him,  and  at  midday  comes  in  sight  of  the  Palatine  and  the 
settlement  of  Evander. 

z,  a.  belli  signum  Extulit:  Virgil,  according  to  the  Roman  custom,  repre 
sents  Turnus  as  raising  the  <  flag  of  war '  from  the  battlements  of  Laurentum. 
3.  impulit  arma:  'clashed  his  arms.' 

8.  latos  —  agros:  *  strip  the  fields  of  their  husbandmen.' 

9.  urbem :  Argyripa,  which  the  hero  Diomedes  founded  in  Apulia  after  the 
Trojan  war,  on  fleeing  from  Argos  and  Aetolia  to  Italy. 

ID.  Qui :  =  tU  is, 

Z0-Z4.  All  the  infinitives  depend  on  Edoceaty  except  posci,  which  depends 
on  dicere, 

zz.  Aenean:  the  subject  of  the  infinitives,  advectum  {esse),  inferre,  and 
dicere,  *^ 

Z2.  regem  se  posci:  'that  he  is  called  by  the  fates  to  be  king';  i.e.  of 
Latium. 

z5,  z6.  struat,  cupiat:  Aeneas  is  the  subject. 

25.  laquearia :  see  note  on  I,  726. 

27.   Alituum :  a  lengthened  form  of  alitum, 

37.  reyehis :  '  who  bringest  back ' ;  since  Dardanus,  the  founder  of  the 
Trojan  race,  was  a  native  of  Italy.     See  note  on  III,  167.    nobis:  for  adnos, 

4Z.   Concessere :  *have  subsided,'  'come  to  an  end.' 

42  sqq.  The  prophecy  of  Helenus  repeated  from  III,  389  sqq. 

47.  Ex  quo  (Joco)  :  *  whence.' 

5z.  Virgil  follows  the  early  legend,  which  derives  the  word  Palatium  from 
th?  Arcadian  Pallantium  (founded  by  the  Arcadian  hero,  Pallas),  and  which 
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relates  an  Arcadian  emigration  under  the  leadership  of  Evander  to  the  valley 
of  the  Tiber. 

54.  Pallanteum :  the  supposed  original  name  of  the  city  on  the  Palatine, 
of  which  Palatium  was  regarded  as  a  corrupted  form. 

57.   recto  flumine :  *  by  the  direct  course  of  the  stream.*    Cf.  VI,  900. 

59.  primisque — astris:  i.e.  at  dawn. 

65.  *  Here  (on  the  banks  of  this  stream)  is  destined  to  rise  my  stately  home, 
head  of  lofty  cities.'  The  reference  is  to  Rome,  which  may  be  regarded  as 
already  rising;  hence,  exit, 

66.  lacu :  here,  *  the  bed  of  the  river.* 

77.  Corniger:  river  gods  were  sometimes  represented  with  the  heads  and 
tiorns  of  bulls. 

78.  propius :  '  more  manifestly  *  than  in  a  dream. 

84.  enim :  *  certainly.*  He  follows  the  instructions  of  Helenus,  III,  437- 
440,  and  of  Tiberinus,  above,  1.  60. 

87.  refluens:  'flowing  back*  on  his  course,  so  as  to  stay  the  downward 
current. 

89.  aequor  aquis :  see  note  on  V,  821. 

90.  rumore  secundo :  joined  with  ceUranty  is  commonly  understood  of  the 
song  of  the  oarsmen,  chanted  to  the  movement  of  their  oars;  *  with  joyful  cries.' 

98.   prociil :  the  final  syllable  is  long. 

102-183.  Evander  and  his  people  are  engaged,  at  the  moment  when  Aeneas 
arrives,  in  celebrating  a  sacrifice  to  Hercules.  Pallas,  the  son  of  Evander,  at 
first  threatens  to  resist  the  landing  of  the  strangers;  but  their  friendly  character 
being  ascertained,  they  are  invited  into  the  presence  of  the  king,  who  listens 
with  favor  to  the  proposition  of  alliance,  and  promises  assistance  to  the  Tro- 
jans.   They  are  then  invited  to  join  the  Arcadians  in  their  religious  festival. 

X04.   huic  una :  poetic  construction  for  una  cum  hoc, 

no.  quos:  those  who  were  attending  the  feast. 

1x4.  Qui  genus :  *  who  by  descent?  *  *  of  what  descent?  *  genus,  Greek  ac- 
cusative.    Cf.  genus,  V,  285.     unde  domo :  for  ex  qua  domo. 

1x8.  bello  superbO:  *  by  an  unrighteous  war*;  a  war  which  is  occasioned 
by  their  pride  and  arrogance  in  denying  us  a  shelter  in  their  country. 

125.  subeunt  —  relinquunt:  see  note  on  hysteron  proteron,  II,  259. 

X30.  coniunctus  Atridis:  both  the  Atridae  and  Evander  are  descended 
from  Jupiter;  the  Atridae  through  Tantalus,  and  Evander  through  Mercury. 

X32.  Cognati  patres:  Aeneas  is  descended  from  Electra,  a  daughter  of 
Atlas,  and  the  mother  of  Dardanus;  Evander  from  Maia,  another  daughter 
of  Atlas,  and  the  mother  of  Mercury. 

X33.  et  fatis  egere  yolentem :  <  and  have  brought  me  here  through  fate, 
a  willing  (guest)  ';  i.e.  I  myself  gladly  obey  their  behest. 
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X43.  legatos :  sc.  misi  from  pepigi  —  a  case  of  zeugma. 

Z46.  Daiinia :  Tumus  was  the  sod  of  Daunus,  and  hence  the  term  Daunia 
is  not  inaptly  applied  to  the  whole  Latin  gens^  or  nation,  of  which  he  is  at 
present  the  leading  spirit. 

Z49.  snpra,  infra :  the  upper  sea  is  the  Adriatic,  the  lower  the  Tuscan. 

Z51.   Rebus  spectata:  'tried  by  warlike  deeds.' 

157.  Hesionae  regna :  Telamon,  king  of  Salamis,  an  island  in  the  Saronic 
Gulf,  married  Hesione,  the  daughter  of  Laomedon  and  sister  of  Priam.  Hence 
she  was  queen  of  Salamis. 

169.  mihi :  dative  of  the  apparent  agent. 

Z77.  Praecipwiin :  Aeneas  is  honored  above  his  followers  by  being  placed 
upon  a  seat  or  throne  covered  with  the  hide  of  a  lion.  The  frame  of  the 
throne  is  of  maple  wood. 

178.  soiio:  ablative  of  instrument;  lit  'welcomes  with  a  maple  throne.* 

180.  Viscera:  *the  flesh';  as  in  I,  211. 

Z83.  Perpetui  tergo :  '  with  long  body.'  Logically  the  word  limits  tergo, 
lustralibus:  'expiatory ';  pertaining  to  the  expiatory,  or  lustral,  sacrifice. 

183-279.  Evander  now  explains  to  Aeneas  the  origin  of  this  annual  sacri- 
fice to  Hercules,  by  relating  the  story  of  Cacus,  a  giant  of  Mount  Aventine, 
whom  the  hero  had  slain  on  this  spot. 

190.  saxis  suspensam  banc  rupem:  'this  cliff  with  overhanging  rocks'; 
Cf.  I,  166.     Saxts,  ablative  of  instrument.     How  literally? 

191.  Disiectae  {suni)  :  the  indicative  with  u/,  *  how,'  as  in  VI,  856.  montis 
domus :  the  now  empty  cave  on  Mount  Aventine,  which  had  been  the  abode 
of  Cacus. 

197.   tabo:  join  with /tf//iV/«2, '  ghastly.' 

200.  et  nobis:  'to  us  also';  as  well  as  others  who  were  suffering  from 
monsters,    aliquando :  '  at  length.'    ' 

202.  Geryonae :  see  note  on  VII,  662. 

203.  hac :  '  this  way.' 

204.  amnem :  the  bank  of  the  river  Tiber  is  meant. 

207.  stabulis:  'from  the  camp';  i.e.  from  their  resting  and  feeding  place 
in  the  valley. 

209.  pedibus  rectis :  ablative  of  description  with  vestigia  ;  lit. '  tracks  with 
advancing  feet' 

212.  Quaerenti:  dative  of  reference,  used  indefinitely,  'to  one  seeking.' 

2x5.  Discessu :  '  at  their  departure ';  ablative  of  time. 

2x5,  2x6.  mugire,  impleri,  relinqui :  historical  infinitives. 

2x8.  custodita :  though  '  guarded.^ 

221.  aerii:  the  Aventine,  even  now,  is  quite  a  bold  eminence,  especially 
toward  the  river,  though  much  diminished  from  its  original  height 
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226.  paterna:  'his  father's';  Vulcan's. 

228.  The  Bnal  -e  in  this  verse  is  elided  before  the  initial  vowel  of  the  next 

236.  iugo :  join  with  prona  as  ablative  of  manner. 

237.  nitens :  i.e.  with  his  shoulders. 
245.  super  I  *  from  above.' 

248.  insueta  rudentem :  <  roaring  hideously.' 

259.  yana :  because  they  avail  not  against  Hercules. 

260.  in  nodum  complexus:  i.e.  forcing  Cacus's  body  and  limbs  by  his 
powerful  grasp  into  a  knot.  Others  understand,  'twining  his  (Hercules') 
limbs  about  him  as  in  a  knot'  angit  Elisos  ociilos:  Hercules  makes  the 
monster's  eyes  start  out  by  choking  him. 

26z.   siccuin:  here  equivalent  to  privatus,  *  drained  of/  and  so  followed  by 
the  ablative  of  separation.    Cf.  IX,  64. 
263.  abiuratae :  *  the  possession  of  which  he  had  denied  on  oath.' 

268.  Ex  illo :  <  from  that  time.' 

269.  primus  —  auctor,  etc. :  *  Potitius,  the  first  institutor,  and  the  Pinarian 
house,  the  guardian  of  the  worship  of  Hercules,  established  this  altar  in  the 
grove.*  Some  editors  make  a  new  sentence  begin  with  1. 271,  and  regard  Her- 
cules as  the  understood  subject  of  statuiL  Both  the  Potitian  and  Pinarian 
families  were  engaged  from  the  first  in  this  worship  of  Hercules  at  Rome. 

274.  porgite :  for  porrtgite, 

276.  bicolor :  referring  to  the  silvery  color  of  the  poplar  leaf  on  the  under 
side  and  the  green  on  the  other. 

280-368.  After  completing  the  rites  of  Hercules,  Evander  conducts  Aeneas 
to  the  city  and  points  out  to  him  the  places  of  interest  around,  and  entertains 
him  for  the  night  in  his  dwelling. 

285.  Salii :  the  Salii  were  appointed  priests  of  Mars  by  King  Numa.  Per- 
haps they  were  originally  priests  of  Hercules. 

286.  tempora:  what  construction? 
288.  noyercae:  Juno. 

291.  Oechaliam:  destroyed  by  Hercules  because  Eurytus  refused  him  his 
daughter  lole.    mille :  here,  a  round  number. 

315.  That  the  aborigines  of  different  countries  sprung  from  the  rocks  and 
trees  was  a  common  notion. 

3x7.  parcere  parto :  '  to  husband  their  gains ';  to  be  provident. 

3x9.  Satumus :  an  Italian  deity,  who  presided  over  agriculture  (from  root 
M-,  seen  in  the  supine  stem  of  sero^  *sow'),  was  identified  by  the  Romans 
with  Kronos,  who  was  overthrown  by  his  son  Jupiter  from  the  supremacy  of 
heaven. 

322.  Composuit :  '  assembled  together.'  Laiium  from  laieo  is  only  a  fan- 
ciful derivation. 
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326.  decolor:  *of  debased  color*;  an  age  of  baser  metal  than  gold;  Le. 
the  brazen  age. 

329.  posuit:  iotdeposuit;  i.e.  laid  aside  its  name  of  Saturnia,  and  then 
Ausonia,  and  several  others,  which  successively'  gave  place  to  newer  names. 

331»  332.  Itali  Diximus:  <we  Italians  called  (it).'  Albula:  as  it  was 
originally  called. 


SCALE  OF  FEET 


Fig.  66.  —  Map  of  Prehistoric  Rome  (11. 337  sqq.) 

336.  Carmentis :  an  Italian  divinity,  here  assigned  to  Arcadia. 

338.  The  porta  Carmentalis  in  Rome  was  at  the  foot  of  the  Capitoline  Hill. 
The  order  of  the  words  is  et  portam^  quam  Romani  CarmentaUm  metnorant, 

339.  honorem :   the  name  of  this  gate  was  a  mark  of  honor  to  the  nymph, 
dating  from  the  earliest  times. 

343.   Rettulit:   'made  into,*  'made*;    a  doubtful  signification  of  the  verb, 
but  at  least  as  satisfactory  as  any  of  the  interpretations  proposed  for  it  here. 
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Lupercal :  a  cave  on  the  Palatine,  sacred  to  Lupercus,  an  Italian  deity,  iden- 
tified with  the  Greek  Lycaean  Pan,  who  was  worshiped  on  Mount  Lycaeus  in 
Arcadia.  Lupercus  was  derived  from  lupus  and  arceo^  *  warder  off  of  wolves,* 
and  Lycaeus  from  XiJicos,  *  wolf.' 

344.  *  Called  after  Parrhasian  ( =  Arcadian)  fashion,  the  place  of  Lycaean 
Pah.'      See  note  to  preceding  line. 

345.  Argileti :  the  ArgiUtum  was  a  spot  near  the  foot  of  the  Capitoline  Hill. 
The  name  was  supposed  to  commemorate  the  murder  of  Argos  (Argi,  letunt)^ 
a  guest  of  Evander,  who  had  been  put  to  death  by  some  of  the  people  with- 
out the  king's  knowledge.  Evander  calls  the  place  to  witness  his  innocency 
of  the  murder  {Testatur  locum),  while  he  recounts  the  history  of  it  {docet 
Uiuni)^ 

347.  Capitolia :  the  Capitoline,  afterward  covered  with  the  buildings  of 
the  Capitol,  of  which  the  chief  was  the  temple  of  Jupiter,  roofed  with  plates 
of  gold.     Tarpeius  —  Capitolinus, 

358.  lanicttlum :  the  name  of  the  hill  opposite  the  Capitoline,  and  on  the 
right  bank  of  the  river. 

361.  Carinis:  the  Carinae  was  a  quarter  or  street  of  Rome  on  the  Esqui- 
line,  occupied  by  wealthy  citizens;  hence,  lautae,  *  elegant.' 

367.  Ingentem :  see  note  on  VI,  413. 

365.   Finge:  'make.' 

369-453«  While  Aeneas  is  reposing  under  the  humble  roof  of  Evander, 
Venus  applies  to  her  husband,  Vulcan,  for  a  suit  of  armor  for  her  son,  which 
the  god  of  the  forge,  on  rising  from  sleep,  orders  the  Cyclops  to  make  ready. 
He  himself  directs  their  labor  in  his  workshop  in  the  Vulcanian  islands,  near 
the  coast  of  Sicily. 

372.  aureo :  pronounced  au-ryo. 

375.   Debita  \vastari)  :  *  fated  (to  be  destroyed).'    Cf.  IX,  107. 

381.  COnstitit:  Is  {Aeneas)  is  the  subject. 

382.  eadem :  *  the  same.'  I,  therefore,  who  made  no  request  for  your  aid 
during  the  siege  of  Troy,  sanctum  mihi  numen  rogo :  '  I  pray  the  godhead 
I  revere ';   i.e.  as  thy  wife. 

383.  filia  Nerei:  *the  daughter  of  Nereus,'  Thetis,  who  had  obtained 
from  Vulcan  a  suit  of  arms  for  Achilles,  her  son.  The  wife  of  Tithonus, 
Aurora,  had  secured  the  same  favor  for  Memnon.     See  note  on  I,  489. 

385.  moenia:  'cities.' 

391,  392.  tonitni,  etc.:  *when  the  fiery  rent,  torn  (in  the  cloud)  by  the 
flashing  thunder-bolt,  gleaming  with  light,  darts  through  the  clouds.'  The 
lightning  often  appears  like  a  zigzag  chink  or  crack  of  fire  nmning  along  the 
clouds.     Cf.  Ill,  199. 

395.  ex  alto :  'far-fetched';  remote  reason. 
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399.  decern  alios :  the  fates  would  have  permitted  the  siege  of  Troy  to  be 
lengthened;  they  had  only  decreed  the  destruction  of  the  city  sooner  or  later, 
without  fixing  any  limit  to  the  duration  of  the  siege. 

402.  electro :  a  mixture  of  gold  and  silver  in  such  proportion  (four  parts 
of  gold  to  one  of  silver)  as  to  have  the  color  of  amber. 

403.  animae :  refers  to  the  blasts  of  the  forge. 

407,408.  medio  — Curriculo:  *in  the  midst  of  the  track  (or  revolution) 
of  departing  (lit.  driven  away)  Night  Cf.  Ill,  512,  and  the  kindred  descrip- 
tion of  the  passage  of  Aurora  beyond  the  meridian,  VI,  535,  536. 

409.  tenoi  Minerva:  *with  the  scanty  loom*;  Minerva  (i.e.  here,  the  art 
of  spinning  and  weaving)  yielding  but  a  scanty  living  to  the  poor  weaver. 
Tenui  may  also  refer  to  the»*  fineness  *  of  the  work  of  Minerva. 

4x7.  Liparen:  Lipara^  one  of  the  Aeolian  or  Liparian  islands.  The 
island  of  Vulcan  is  in  the  southern  part  of  the  group,  and  is  still  called  in 
modern  times  Vulcano.    It  contains  the  town  of  Vulcanello. 

4x9.  Aetnaea :   i.e.  like  those  of  Aetna,     incndibus :   ablative  of  place; 

'made  on  the  anviL' 

421.  Stricturae  Chalybum:  'the 
masses  of  iron.*  The  Chalybes  were  a 
people  of  Pontus,  skillful  workers  of 
iron;  hence  the  word  is  used  by  meton- 
ymy for  *  iron,*  *  steel.*  Others  translate 
*  the  smeltings  of  the  Chalybes.* 

422.  domus,  tellus:  in  apposition 
with  Insula  (1.  416). 

423.  Hoc :  an  old  form  for  hue, 

426.  His  xnanibus :  =  horum  manu» 
informatum:  'shaped  out*;  in  the 
rough  and  unfinished. 

427.  For  the  form  of  the  Fulmen^ 
see  Fig.  74. 

435.  Aegida:  see  Fig.  12  for  repre- 
sentation of  the  aegis. 

436.  squamis — polibant:  'were  ornamenting  with  polished  golden  scales 
of  serpents.* 

448,  449.  septenos — Impedinnt:  'they  weld  together  layer  upon  layer, 
seven  in  number.*  The  shield  is  made  of  seven  circular  plates  of  metal  joined 
plate  upon  plate,  in  order  to  secure  the  proper  thickness  and  strength. 

453.  In  numenim :  '  in  order  *;  each  striking  his  blow  in  turn,  and  in  regular 
time,  yersant :  while  the  blows  are  alternately  given  by  two,  the  mass  is  turned 
from  side  to  side  on  the  anvil  by  the  third  workman.  The  plural  indicates  that 
this  is  a  part  of  the  common  work  of  the  forge  in  which  all  three  are  engaged 


Fig.  67. — Vulcan  at  his  Forge  (from 
an  ancient  gem) 
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454-553.  Evander  and  Aeneas  in  the  morning  confer  together.  Evander 
advises  Aeneas  to  seek  the  aid  of  the  Etrurians,  who  have  thrown  off  the 
authority  of  the  wicked  King  Mezentius;  placing  under  his  command  at  the 
same  time  all  the  forces  he  himself  can  raise,  and  with  them  his  son  Pallas. 
While  they  are  engaged  in  this  conference  the  clang  of  gleaming  armor  and 
the  sound  of  a  trumpet  are  heard  in  the  sky.  Aeneas  sends  back  a  part  of 
his  followers  to  Ascanius  with  tidings  of  his  success,  while  with  the  rest  he 
prepares  to  depart  into  Etruria. 

454.  Lemnius:  Vulcan,  according  to  m3rthology,  was  cast  from  heaven, 
and  fell  upon  the  island  of  Lemnos,  where  he  was  nurtured,  and  afterward 
worshiped  as  the  tutelary  deity  of  the  island. 

456.  YOlacrum :  roof-swallows  are  meant. 

457.  indadtar  artus  i  *  clothes  his  limbs ';  middle  use.    See  note  on  II,  275. 

458.  Tyrrhena:  'Tuscan';  i.e.  primitive. 

461.  limine  ab  alto :  to  be  understood  literally.  The  threshold  was  com- 
monly of  stone,  and  elevated'  from  the  ground. 

461,  462.  gemini  custodes  canes :  '  two  dogs,  guardians  (of  the  house).' 

463.  secreta:  'retirement.' 

468.  licito :  now  at  length  the  important  conference  was  *  permitted '  by 
the  circumstances,  —  both  leisure  and  privacy. 

47a.  pro  nomine  tanto :  for  such  reputation  as  is  ascribed  to  me,  the  aid 
I  can  afford  is  smalL 

473.  TttSCO :  the  Tiber  is  frequently  called  Tuscan,  because  it  rises  in  Etru- 
ria and  flows  along  its  borders. 

475.  populos :  the  Etrurians  were  divided  into  twelve  nations  or  populi^ 
each  having  its  own  king,  or  iucumo^  and  when  assembled  for  war  one  of  the 
lucumones  was  appointed  chief.  Their  camp,  or  army,  thus  composed,  is  *  rich 
in  kingdoms';  i.e.  made  up  of  many  royal  armies. 

479.  There  was  a  tradition  current  among  the  Romans  that  the  Etrurians 
came  originally  from  Lydia  in  Asia  Minor.     See  note  on  II,  781. 

481.  deinde:  'then' or 'afterward';  join  with /^»Mf/. 

489.  infanda :  adverbially  with  furentem, 

493.  The  infinitives  here  are  historical,    defendier :  cf.  IV,  493. 

497.  puppes :  i.e.  =  populi.  They  are  assembled  on  the  sea-shore,  not  far 
from  Caere,  ready  to  sail  for  the  coast  of  Latium,  near  Ardea. 

499.  Maeoniae :  an  older  name  for  Lydia.     See  note  on  1.  479. 

504.  Hoc:  Evander  points  across  the  Tiber  in  the  direction  of  Caere, 
where  the  Etrurians  are  encamped.  Their  territory  extends  to  the  Tiber, 
opposite  Evander;    hence  Hoc  campo, 

506.  Tarchon :  the  lucumo  in  temporary  command  of  the  Etrurians.  C£. 
note  on  1.  475. 
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507.  Snccedam:  *  (requesting)  that  I  proceed  to  the  camp.'  Ut  is 
omitted. 

508.  saeclis :  *  by  years '  of  life. 

511.  Hinc:  *  from  this  country';  Italy;  hence,  not  completely  ^-or/^rwwj,  as 
required  by  the  soothsayer,  1.  503. 

523.  Ni  signum,  etc. :  the  apodosis  is  suggested  hy  putabant ;  *  they  were 
pondering  on  many  a  peril  in  their  anxious  hearts,'  and  would  have  continued 
thus  meditating,  *  unless,*  etc.  Either  Venus  herself  is  permitted  on  this  occa- 
sion to  use  the  thunder,  or  Jupiter  hurls  it  at  her  request. 

525.  ruere :  the  flashing  of  arms  in  the  sky,  the  sound  of  trumpets,  and 
other  warlike  tokens,  in  the  heavens,  were  not  infrequent  to  the  imagination 
of  the  Romans,  as  the  pages  of  Livy  and  other  historians  testify. 

529.  Per  sudum:  'through  the  clear  sky';  though  the  arms  themselves 
were  surrounded  by  a  cloud. 

531.  promissa:  the  promise  is  not  mentioned  before  in  the  poem. 

533.  Olympo :  for  ad  Olympo,  The  heavenly  token  summons  me,  is  in- 
tended for  me,  not  for  thee. 

542.  Hercoleis  ignibus :  Aeneas  proceeds  at  once  to  the  ara  maxima^  or 
great  altar  of  Hercules,  where  the  worship  had  been  conducted  on  the  pre- 
vious day,  and  there,  as  the  one  to  whom  the  supernatural  sign  had  been  sent, 
he  renews  the  altar  Bres,  and  makes  offerings  first  to  Hercules,  as  the  deity  of 
the  place,  and  then  to  the  household  gods  of  Evander,  who  have  received  and 
sheltered  him,  and  who  had  also  been  included  in  the  sacred  honors  of  the 
day  before. 

547.   in  bella :  *  on  warlike  perils ' ;   not  actual  war. 

552.  ezsortem:  not  drawn  by  lot  like  the  rest;  therefore  equivalent  to 
egregiufiiy  insignem, 

554-607.  The  parting  of  Evander  with  Aeneas  and  Pallas,  and  the  arrival 
of  Aeneas  at  the  camp  of  the  Etrurians  near  Caere. 

555.  regis:  Tarchon  (1.  506). 

556.  periclo :  dative.    The  fear  increases  as  the  danger  threatens. 

558.  euntes:  sc._/J/m,  suggested  hy  pater  and  the  general  sense  of  the  pas- 
sage. 

569»  .S70.  finitimo  Huic  capiti:  *this  person  (reigning)  near  him';  'me, 
his  neighbor.* 

576.  in  unum :  *  to  a  meeting.' 

579.  abrumpere:  cf.  IV,  631. 

588.  pictis  armis:  the  Arcadians  painted  their  shields  with  symbolic 
figures. 

589.  perfttsus  nnda:  *bedewed  with  the  wave';  just  risen  from  the  east» 
em  ocean. 
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596.  Note  this  famous  Hue,  the  rhythm  of  which  imitates  the  sound  of  gal- 
loping horses. 

597.  Caeritis  amnem:  'the  river  of  Caere';  the  river  running  by  the 
town  of  Caere. 

598»  599-  undique  —  Cingunt :  **  the  encircling  hills  hem  in  and  surround 
the  wood  {/ucum  or  nemus  through  which  the  river  runs)  with  dark  pines ' 
that  covers  their  slopes. 

601.  diemqne:  'and  a  (festal)  day';  a  day  set  apart  to  his  worship. 

604.  locis:  'in  position';  join  with /»/a.  de  colle:  the  whole  Tyrrhe- 
nian army  (Jegio)  could  be  seen  from  the  hill,  where  it  was  encamped.  Cf. 
Ill,  647,  and  note,  de  colle  is  not  the  position  of  the  spectator,  Aeneas,  but 
that  of  the  object  beheld,  namely,  the  Etrurian  army. 

605.  latis  in  arvis :  probably  refers  to  a  broad  plateau  on  the  summit  of 
the  hill,  affording  a  convenient  and  safe  camping-ground.  With  tendebat  sc. 
tentoria.    ' 

606.  Hue :  i.e.  to  the  nemus  or  sacred  grove  in  the  valley.  He  does  not 
visit  the  Etruscan  camp  on  the  hill  until  the  following  morning,  when  he 
forms  the  league  with  Tarchon.  See  X,  148  sqq.,  where  this  part  of  the  nar- 
rative is  resumed. 

608-730.  Venus  brings  to  Aeneas  the  shield  wrought  by  Vulcan,  and 
adorned  with  raised  work  illustrating  the  following  events  and  scenes  in 
Roman  history:  i,  the  story  of  Romulus  and  Remus;  2,  the  rape  of  the 
Sabine  women;  3,  the 
punishment  of  Mettus 
Fufetius;  4,  siege  of 
Rome  by  Porsenna;  5, 
Manlius  and  the  Gauls; 
6,  a  procession  of  the  priests  of 
Mars  and  Pan  ;  7,  the  punishment 
of  Catiline  in  Tartarus  ;  8,  the 
battle  of  Actium;  9,  triumph  of 
Augustus. 

610.  gelido  secretnm  flumine : 
'withdrawn  by  the  cool  stream* 
apart   from   his    followers.      //«- 


mine,  ablative  place  where.  Fig.  68.  —  Bronze  Wolf  (11.  631  sqq.) 

611.   ultro:    'beyond'  what  is  expected,  hence,  here,  *  suddenly.' 
6a6  sqq.   '  In  Virgil's  description  of  the  shield  of  Aeneas  every  scene  is  a 

prophetic  conception  of  events  in  Roman  history,  culminating  with  the  glories 

of  Augustus;   the  whole  is  thus  strictly  in  harmony  with  the  leading  purpose 

of  the  poem,  as  an  epic  of  national  glory.*  —  Papillon. 
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630.  Fecerat  et: 

infmitive. 
635.  sine  more : 


he  had  also  represented.'    In  this  sense  facere  takes  the 


Fig.  69.  —  Sistrum 
(I.696) 


contrary  to  the  usage  of  nations;  *  lawlessly.' 
636.  Consesstt  cayeae :  <  in  the  assembly  of  the  circus.' 

643.  maneres :  =  debebas  manere, 

644.  Tullus :  Tullus  Hostilius,  the  third  king  of  Rome. 
647.   Accipere:  sc.  illos  (=  Romanos)^  as  the  subject 
650.  Aspiceres:   'you  might  see.'     auderet:   indirect 

discourse  after  verb  of  mental  action  implied  in  indignanti, 
minanii. 

652.  In  summo :  *  on  the  top  of  the  shield ';  on  the 
upper  part  of  the  orb  as  it  stood,  or  as  it  would  appear 
when  held  up  before  ^he  warrior  in  battle. 

654.  recens  regia:  'the  palace  (always)  fresh.'  The 
hut  of  Romulus,  built  in  the  first  days  of  Rome,  Was  always 
renewed  by  the  Romans  whenever  its  thatch  had  decayed,  and  therefore  it 
was  recens,  as  represented  on  the  shield. 

660.  Virgatis :  the  small  cloaks  of  the  Gauls  were  '  striped '  or  checked, 
like  the  plaids  of  their  modem  kinsmen,  the  Scottish  highlanders. 

664.  Lanigeros:   the  peak  on  the  cap  of  the  Salian  priest,  or  priest  of 
Mars,  was  encircled  at  the  base  by  a  tuft  of  wool. 

670.  Secretos :  '  set  apart '  from  the  wicked. 

671.  Haec  inter,  etc. :  the  battle  of  Actium,  perhaps, 
filled  up  the  center  of  the  shield. 

673.  argento :  join  with  clari.    Cf.  Ill,  464. 

676.  erat :   '  it  was  possible '  to  see.     See  note  on 
VI,  596. 

678.  Hinc :  contrasted  with  Ilinc,  1.  685. 

680,  681.  tempora  flammas  yomunt:  referring  to  the 
ornaments  on  his  helmet,  patrium  yertice  sidus :  a  star 
appears  in  the  bas-relief  work  just  over  the  head  of  Augus- 
tus. This  is  the  lulium,  here  patrium  sidus,  termed  also 
in  the  Eclogues,  IX,  47,  Caesaris  astrum,  a  comet  which  Fig-  7©.  —  Anubis 
appeared  while  Augustus  was    celebrating   the   funeral  ^*  ^) 

games  in  honor  of  Caesar.     Augustus  was  the  adopted  son  of  Caesar. 

688.  coniunz :  Cleopatra,  the  paramour  of  Antony. 

689.  reductis:  cf.  adductis,  V,  141. 

696.  sistro :  the  sistrum  was  a  small  musical  instrument  of  iron,  used  in 
the  worship  of  Isis. 

697.  angues :  there  is  a  reference  here  to  the  asps  which  Cleopatra  is  said 
to  have  used  as  the  instruments  of  her  death. 

698.  monstra:  the  Egyptian  gods  had  the  heads  of  beasts;  Anubis,  that 
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of  a  dog;  hence,  latrator.  These  are  represented  as  fighting  against  the  gods 
of  Rome. 

704.  Augustus  dedicated  to  Apollo  a  temple  on  the  Actian  promontory  in 
honor  of  his  victory. 

710.  lapyge  ferri:  *to  be  carried  by  the  lapyx';  or  northwest  wind. 

712.  tota  veste  vocantem :  *  inviting  with  all  his  (unfolded)  mantle.'  The 
god  of  the  Nile  is  represented  as  opening  his  ample  robes  to  receive  the 
fugitives. 

714.  Augustus,  on  his  return  to  Rome  in  29  B.C.,  celebrated  three  triumphs 
for  his  victories  respectively  in  Dalmatia,  at  Actium,  and  at  Alexandria. 

725.  Lelegas  Carasque:  the  early  inhabitants  of  the  west  coast  of  Asia 
Minor;  put  here  for  the  people  of  Asia  Minor  in  general. 

726  sqq.  In  Roman  triumphs  it  was  customary  to  carry  representations  of 
the  rivers  that  flowed  through  the  subjugated  territory. 

727.  bicornis :  perhaps  with  reference  to  the  two  principal  outlets  of  the 
Rhine,  the  Vahalis  and  Rhenus.    See  note  on  1.  77. 


Fig.  71.  —Personification  of  the  Nile  (1. 711) 


BOOK   IX 

The  attack  of  Tumus  on  the  Trojan  camp. 

1-76.  Iris,  as  the  agent  of  Juno,  encourages  Turnus  to  attack  the  Trojan 
camp  in  the  absence  of  Aeneas.  On  the  approach  of  Turnus,  the  Trojans 
determine  to  follow  the  parting  directions  of  Aeneas,  to  act  only  on  the  defen- 
sive.   Turnus,  exasperated  at  their  inaction,  prepares  to  set  fire  to  their  ships. 
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I.  diyersa  parte:  'in  a  different  quarter';  referring  to  the  negotiations  of 
Aeneas  at  the  court  of  Evander  and  at  the  camp  of  the  Etrurians. 

3.  parentis:  *of  his  ancestor.'  According  to  X,  619,  Pilumnus  was  the 
abavus,  or  great-great-grandfather,  of  Turnus. 

8.  urbe :  the  fortified  camp  at  the  landing  place  at  the  mouth  of  the  Tiber. 

9.  Palatini :  the  name  in  historical  times  of  the  early  settlement,  Pallan- 
teum,  of  Evander.    petit :  the  last  syllable  is  long  under  the  ictus. 

10.  Corythi:  see  note  on  III,  167. 

XI.   Lydomm:  for  Tuscorum,    See  note  on  II,  781,  and  VIII,  479,    agres- 

tes :  in  apposition  with  manum, 

18.  nubibus  actam:  'conveyed  by  the 
clouds ' ;  well  said  of  Iris. 

20.  discedere  caelum:  Iris  in  her  de- 
scent seems  to  make  the  sky  open  like  a 
curtain,  so  that  the  stars  come  into  view. 

23.  hausit :  Turnus  drew  water,  to  wash 
his  hands  before  making  his  prayer.  Cf. 
VIII,  69. 

26.  pictai:    cf.  aulaiy  III,  354;   aurat, 

VI.  747. 

27.  Messapus :  see  VII,  691. 

28.  Tyrrhidae :  see  VII,  484. 

29.  This  verse  seems  to  have  been  intro» 
duced  by  some  copyist  who  took  it  from 
VII,  784. 

30-32.   The  calm  and  regular  march  of 
the  army  over  the  plains  is  likened  to  the 
quiet  current  of  a  great  river,      surgens: 
'swelling  with  its  seven  calm  (tributary)  streams.' 

31.  Per  taciturn:  *in  silence.'    Per  is  often  thus  used  to  denote  manner. 

32.  alveo :  a  dissyllable  here. 

39.  Condunt  se,  etc. :  *  the  Trojans  rush  through  all  the  gates  for  protection.* 
Those  who  happen  to  be  on  the  outside  of  the  camp,  when  the  alarm  is  given 
by  Catcus  from  the  battlement,  hasten  through  the  gates,  and  thus  secure  them- 
selves from  the  enemy. 

53.  Principium  pugnae :  in  apposition  with  the  sentence,  iacuium — auras, 

55,  56.  mirantur,  etc. :  *  they  (Turnus  and  his  followers)  wonder  at  the 
unwarlike  spirit  of  the  Trojans,  (and)  that  they  do  not  present  themselves  on 
the  open  plain.' 

64.  Ex  longo:  sc.  tempore ;  Mong,"  *for  a  long  time';  join  with  collecta, 
sanguine:  ablative  of  separation.  See  H-  465;  LM.  604;  A.  243,^;  B. 
214,  I,  d)\  G.  390;   (H.  414,  III). 


Fig.  72.  —Juno  of  Naples 
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68.   in  aequiun:  'to  the  open  Held';  as  opposed  to  the  closed  camp. 

70.  The  ships,'  drawn  up  on  the  bank  of  the  river,  have  one  side  of  the 
camp  in  their  rear  and  ramparts  inclosing  them  on  the  flanks,  while  the 
river  protects  them  in  front.  Turnus  approaches  them  on  one  flank,  near 
the  Tiber. 

76-167.  After  invoking  the  Muses,  the  poet  describes  the  interview  of  Cy- 
bele  and  Jupiter,  which  occurred  at  the  time  when  the  ships  of  Aeneas  were 
built  near  Phrygian  Ida,  when  Jupiter  promised  that  these  ships,  after  their 
arrival  in  Italy,  should  be  transformed  into  nymphs.  This  promise  is  now  ful- 
filled in  the  sight  of  the  Rutuli.  Turnus,  however,  nothing  daunted,  regards 
the  omen  as  favorable  to  his  own  cause,  and  his  troops  encamp  for  the  night 
on  the  plain. 

79.  Prisca  fides  facto,  etc. :  *  credit  was  given  of  old  to  the  story,  but  its 
fame  endures  for  ever.'  The  event  received  full  credit  in  ancient  times,  but 
is  more  and  more  believed  as  time  advances.  The  adversative  idea  (jed)  in 
the  second  member  is  due  to  Priscae. 

86.   arce :  the  summit  of  Mount  Ida  is  meant. 

88.  iuveni:  Aeneas,  classis:  genitive.  H.458,2;  LM.  594;  A.  223;  B. 
212,  i;  G.  383,  i;   (H.  410,  V.  i). 

94.  istis :  either  dative,  *  for  those '  (ships  of  thine) ;  or  ablative,  *  by  those 
Tprayers)  of  thine.* 

95,96.  immortale  Fas :  '  the  privilege  of  immortality.'  certns:  'assured' 
of  safety,  'safe.'  habeant,  lustret:  see  H.  559,  4;  LM.  723;  A.  268;  B 
277;  G.265;  (H.484,V). 

98.  defunctae :  i.e.  having  fulfilled  their  destiny. 

100.  arva :  for  ad  arva.     See  note  on  I,  2. 

104.  Stygii  fratris :  Pluto. 

105.  pice  torrentes :  '  boiling  with  pitch.'  The  banks  were  washed  by  the 
boiling  pitchy  flood.    Per :  governs  ripas, 

III.  ab  Aurora:  'from  the  east.' 

iia.  Idaei  Chori :  'the  Idaean  trains';  the  attendants  of  the  goddess  Cybele. 

X18.  puppes:  the  sterns  are  toward  the  land.     See  VI,  3-5. 

lai.  Reddunt  se :  the  ships  have  plunged  into  the  river  and  disappeared 
for  a  moment,  and  now  again  appear  on  the  surface  transformed  into  nymphs. 

12a.   Probably  an  interpolation;  occurs  also  X,  223. 

125.  ab  alto :  '  from  the  sea.'  The  river  god  withholds  his  waters  a  mo- 
ment from  the  sea. 

129,  130.  non  — Rutttlos:  'they  (the  Trojans)  await  not  for  Rutulian  darts 
and  firebrands';  i.e.  to  destroy  them.  Since  the  gods  have  already  destroyed 
them  by  depriving  them  of  their  ships.  The  adjective  Rutulos  belongs  to  both 
substantives,  but  is  attracted  into  the  gender  of  the  latter* 
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X31.  renim  pars  altera :  *  the  one  part  of  the  world/  the  sea.  That  final 
refuge  which  they  had  on  the  sea  is  cut  off.  They  have  now  to  take  their 
chance  on  land,  which  is  the  other  part 

Z32.   gentes :  in  apposition  with  milia, 

X39.  dolor :  the  wrong  of  Turnus  in  being  robbed  of  his  betrothed  Lavinia 
is  similar  to  that  which  the  Atridae  suffered  in  the  loss  of  Helen,  -que :  con- 
tinues the  force  of  the  negation :  Nor  is  it  the  lot  of  Mycenae  alone  to  take 
arms  for  the  recovery  of  a  ravished  wife. 

140.  Sed  —  est :  *  but  (some  one  may  say)  it  is  enough  that  they  (the  Tro- 
jans) have  perished  once ' ;  have  perished  as  a  nation. 

Z40-142.  peccare  —  Femineum:  Turnus  answers  the  supposed  objection 
by  saying:  "Yes,  indeed;  but  to  have  committed  the  crime  once  before  (the 
crime,  namely,  of  robbing  men  of  wives)  should  have  been  enough  for  them 
hating  utterly  (after  their  first  calamity)  almost  (*  only  not  *  =  *  all  but  *)  all 
womankind."  Any  other  race  of  men  would  have  been  deterred  by  one  pun- 
ishment; but  the  Trojans,  who  ought  to  detest  the  whole  race  of  women  as  the 
cause  of  their  downfall,  even  after  losing  their  country,  repeat  the  same  offense. 

141.  perosos :  agrees  with  gos,  the  subject  (understood)  of  peccare. 

154.  fazo:  lot  fecerOf  *I  will  have  caused';  followed  by  the  subjunctive 
(«/)  ferantf  *  that  they  think.'    Trans.,  *  I  will  teach  them  not  to  say,*  etc. 

157.  Quod  superest:  sc.  diet;  'during  that  portion  of  the  day  which  re- 
mains.' 

159-161.  portas,  moenia,  muros :  refer  to  the  Trojan  camp.  The  Rutulians 
bivouac  for  the  night,  and  detach  fourteen  companies  to  keep  watch  fires 
around  the  enemy's  ramparts. 

168-313.  The  Trojans  having  stationed  their  guards,  Nisus  and  Euryalus, 
who  are  on  duty  together  as  sentinels,  agree  to  undertake  a  journey  by  night 
in  search  of  Aeneas,  and  they  proceed  to  the  council  of  chiefs,  in  order  to  lay 
their  plan  before  them.  The  assembled  princes  approve  the  design  and  ap- 
plaud the  heroism  of  the  two  youths.  They  receive  presents,  and  with  the 
prayers  and  good  wishes  of  the  Trojans  set  out  on  their  adventure. 

170.  pontes :  perhaps  footways  of  plank  connecting  different  parts  of  the 
walls  with  the  towers. 

176.  For  an  earlier  reference  to  Nisus  and  Euryalus,  see  V,  294  sqq. 

177.  Ida :  a  nymph,  mother  of  Nisus. 

185.   dira:  'strong,'  *  wild ';  a  poetic  use  of  the  word. 

187.  mihi:  the  indirect  object  of  agitat;  the  infinitive  being  the  direct 
object;  *my  mind  impels  me  (urges  upon  me)  to  venture  upon  fight,'  etc. 

194.  Si,  etc. :  *  if  they  (the  fathers)  promise  the  things  which  I  ask  for  thee.' 
I  will  demand  that  some  recompense  for  my  undertaking  shall  be  bestowed  on 
thee,  and  content  myself  with  the  glory,  whether  I  come  back  or  perisb- 
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X95.  tnmulo  sub  illo :  '  under  the  rising  ground  yonder.' 

205.  hie :  for  mens ;  *  this  is  a  spirit  which  despises  life.'  es/  is  repeated 
for  emphasis :  '  it  is,  in  truth.' 

205,  206.  et  Qui  credat :  *  and  (a  spirit)  such  as  believes.' 

210.  quae  multa :  the  antecedent  is  contained  in  the  idea  of  casus. 

214.  solita  fortuna:  'wonted  fortune';  fortune  apt  or  wont  to  disappoint 
our  hopes.  With  this  punctuation,  Aumo  is  dative  of  the  indirect  object  with 
MamUt    Others  join  solita  with  humo  as  an  ablative  of  place. 

218.  moenia  Acestae:  see  V,  715  sqq. 

223.   regem:  *the  prince';   Ascanius.     Cf.  reginae^  VI,  28. 

232.   fore :  dependent  on  an  idea  of  saying  implied  in  orant. 

237.  locum  insidiis  conspeximus :  *  we  have  seen  a  place  for  our  secret  exit.' 

238.  in  bivio  portae :  '  in  the  double  road  of  the  gate.'  From  the  gate 
nearest  the  sea  there  was  one  route  toward  the  south,  occupied  by  the  enemy; 
another  passed  along  in  the  rear  of  their  camp,  and  led  toward  Pallanteum. 

241.  Quaesitum :  '  in  order  to  seek.'    The  supine  depends  upon  the  phrase 
fortuna  uH,    The  active  supine  does  not  always  depend  on  verbs  of  motion. 
243.  Adf ore :  sc.  nos. 
255.  integer  aevi :  cf.  II,  638. 
268.  praedae  dicere  sortem :  *  to  appoint  the  division  of  the  spoil.' 

273.  omnibus :  this  probably  is  meant  to  refer  only  to  captivos* 

274.  Insuper:  preposition,  campi  quod:  'whatever  of  land';  partitive 
genitive. 

281,  282.  Me  Disaimilem — cadat:  'no  day  shall  have  proved  me  unequal 
to  such  daring  exploits,  provided  only  the  (present)  hopeful  fortune  do  not 
end  adversely.' 

288.  In :  is  separated  from  salutatam  by  -que,  by  tmesis;  '  unsaluted.' 

291.  tui ;  the  final  vowel  is  unelided  here. 

294.  patriae  pietatis :  '  of  his  love  for  his  father.'  His  own  filial  affection 
made  him  feel  more  deeply  that  of  Euryalus. 

296.  Sponde:  *  promise  (thyself)  ';  be  assured  of  things  worthy,  etc. 

305.  habilem :  *  fitted  for  use ';  *  well  formed,'  Others  refer  the  word  here 
to  fitness  for  the  sheath. 

309.  iuYenumque  senumque:  'both  young  and  old';  in  apposition  with 
Primorum, 

314-366.  Nisus  and  Euryalus  penetrate  into  the  quarters  of  the  enemy,  and 
slay  many  of  them  while  buried  in  slumber. 

3x5,  316.  multis — Exitio:  (doomed  to  die,)  yet  destined  first  (i.e.  before 
they  perished)  to  bring  destruction  to  many.  How  literally  ?  I  have  sup 
posed  an  ellipsis  of  morituri,  which  the  context  seems  naturally  to  suggest. 

329.  iuzta :  '  near  by '  Rhamnes, 
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337.   Membra :  a  Greek  accusative  limiting  victm.    deo :  =  Baccho  or  vino, 
343.   in  medio :  *  in  the  midst ' ;  just  as  they  lay  directly  in  his  path. 
348.  multa  morte  recepit :  *■  drew  it  back  with  streams  of  blood/  whicb 
gushed  forth  as  the  weapon  was  withdrawn. 
361.  iungeret:  sc.eum;  i.e.  Remulum. 

363.  Post  mortem :  sc.  Remuli, 

364.  nequiqttam :  because  he  was  so  soon  to  die. 

365.  habilem :  see  note  on  1.  305. 

367-449.  Nisus  and  Euryalus  leave  the  camp  of  the  enemy,  and  are  proceed- 
ing on  their  journey,  when  the  helmet  of  Euryalus,  gleaming  in  the  obscurity 
of  the  night,  attracts  the  attention  of  a  hostile  party  of  horsemen,  who  are  just 
approaching  the  camp.  The  youths  flee  to  the  woods.  Nisus,  having  already 
escaped,  misses  his  friend,  and  returning  finds  him  surrounded  by  the  pursuers 
He  kills  two  of  the  enemy  with  javelins  hurled  from  his  place  of  concealment» 
and  thereupon  the  commander,  Volscens,  lifts  his  sword  to  slay  Euryalus.  Ni 
sus  rushes  into  the  midst,  but  too  late  to  save  his  friend,  whose  death,  howevet 
he  revenges  by  slaying  Volscens,  and  then  falls,  pierced  with  many  wounds. 

368.  Cetera  legio':  *the  rest  of  the  army';  i.e.  the  whole  body  of  the 
heavy  infantry  of  King  Latinus,  which  had  remained  in  the  rear  near  Lau- 
rentum.  Three  hundred  horsemen  under  Vokcens  had  been  dispatched 
during  the  day  to  carry  news  to  Turnus.  So  much  must  be  inferred,  though 
not  narrated.  Note  the  early  use  of  legio^  *  the  levy  *  (from  lego),  and  hence 
the  *  army.*     See  note  on  VIII,  604. 

369.  regi  —  f  erebant :  *  they  were  bearing  a  reply  (from  the  commander 
of  the  infantry,  legio)  to  Turnus  the  king.'  Regi  is  preferred  here  by  the  best 
commentators  to  regis, 

372.  flectentes :  sc.  se* 

374.  immemorem:  'unmindful';  not  considering  that  his  helmet  would 
thus  betray  them.     , 

377.  Nihil  —  contra :  *  they  made  no  reply.' 

386.  imprudens:  'unconscious';  not  noticing  the  absence  of  Euryalus. 

388.  Albani :  some  part  of  the  wood,  called  the  Alban  forest. 

393»  394*  He  is  at  Erst  distant  from  the  enemy  {dumis  silentibus)\  but 
soon  he  comes  nearer  (Audi/), 

407.  si — auzi:  *if  I  myself  have  increased  (added)  any  (offerings)  by 
the  chase.' 

412.  aversi:  'turned  away';  looking  away  from  Nisus. 

427.  In  this  rapid,  passionate  utterance,  me^  me  is  left  without  apparent 
grammatical  government.  Some  word  like  interficite  may  be  supplied.  Later 
the  structure  of  the  sentence  is  made  clear* 

433.  leto:  ablative. 
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449.  pater  Romanus :  probably  means  the  emperor  Augustus  and  his  suc- 
cessors. 

450-502.  The  Rutulian  horsemen  bear  the  heads  of  Nisus  and  Euryalus 
with  the  body  of  Volscens  to  their  camp,  which  they  find  agitated  on  account 
of  the  slaughter,  just  discovered,  of  Rhamnes,  Serranus,  Numa,  and  others. 
At  dawn  the  enemy  display  the  heads  of  Nisus  and  Euryalus  to  the  Trojans 
on  the  walls.  Their  grief,  and  the  lamentations  of  the  mother  of  Euryalus, 
are  described. 


'  the  trappings  *  which  had  been  seized  by  Euryalus.     See 
see  IV,  584. 


458.  phaleras: 

above,  1.  359. 

459.  spargebat: 

464.  rumoribus:  *with  reports';  news  of  the  last  night's  bloody  work. 
471.   maesti:    'gloomy';    because    of   the    threatened    attack,  and  the 

absence  of  Aeneas. 

477.  f  emineo :  retains  its  final  vowel  un- 
elided. 

480.  dehinc :  one  syllable. 

481.  Hunc  te  aspicio:  'is  it  thus  I  see 
thee?'  the  full  expression  would  be  hie  tu  es, 
quern  aspicio F  tune  ille?  etc.:  'couldst 
thou,  that  one,  (who  wast)  the  last  hope  of 
my  old  age?' 

486.  tua  funera :  *  (even)  thy  corpse ' ; 
thy  body  laid  out  for  burial. 

491.  funus  lacerum :  'thy  mutilated 
body.*  Hoc:  refers  to  the  ghastly  head 
which  she  sees  raised  by  the  Rutuli  on  the 
point  of  a  spear. 

492.  hoc:  same  reference  as  in  the  pre- 
ceding line. 

493.  pietas:  'feeling.' 
499.  infractae :  *  broken,'  *  nerveless.* 


503-.568.  The  Rutulians  commence  the 
assault  on  the  camp.  Invocation  to  the 
Muses.  Many  Trojans  perish  in  the  burning 
and  fall  of  a  tower,  and  Helenor  and  Lycus, 
who  had  alone  escaped  from  it,  are  slain. 

503.   Note  the  purely  dactylic  line.,  which  *  well  indicates  the  sudden  trumpet 
flourish.' 

505.  testudine :  see  note  on  II,  441. 


Fig-  73. —  The  Muse  Calliope 
(I.525) 
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518.  caeCO  Hartd!  'in  the  blind  (uncertain)  warfare';  in  which,  being 
under  the  testudo,  they  can  neither  see  nor  be  seen.    Cf.  II,  335. 

525.  Vos :  the  plural  has  respect  to  all  the  Muses,  though  only  Calliope  is 
designated.    Cf.  vestras^  I,  140. 

527.  Oreo :  the  poetical  dative  of  the  goal  for  the  accusative  with  a  preposition. 

528.  ingentes  oras  belli:  'the  (whole)  wide, field  of  the  war';  the  war  in 
all  its  parts  and  aspects. 

530.  vastosuspectu:  *  of  great  elevation.'  Cf.  5i#jr/^r/«j,  VI,  579.  ponti- 
bus :  footwa3rs  of  plank  leading  from  the  tower  back  to  the  wall,  in  front  of 
which  it  stood. 

543.  pectora :  Greek  accusative  of  specification  limiting  Transfossi, 

546.  Maeonio  regi :  '  to  a  Lydian  prince.' 

547.  yetitis :  probably  to  be  understood  of  the  prohibition  of  the  father, 
against  whose  will  licymnia  had  secretly  sent  Helenor  to  Troy. 

548.  inglorius:  '  without  device ';  distinguished  by  no  device  on  his  white 
(unadorned)  buckler. 

558.  tecta :  the  battlemented  top  of  the  wall,    socium :  genitive  plural 
566.  Hartius  lupus :  the  wolf  was  sacred  to  Mars. 

569-671.  While  the  combat  is  raging,  Numanus,  a  young  Latin  prince,  and 
brother-in-law  of  Turnus,  approaches  the  wall  and  taunts  the  Trojans  with 
cowardice.  Ascanius  from  the  battlements  hears  the  boaster,  and,  greatly  in- 
censed, for  the  first  time  aims  his  arrow  at  an  enemy,  first  invoking  the  aid  of 
Jupiter.  His  arrow  pierces  the  temples  of  Numanus.  But,  through  apprehen- 
sion for  the  safety  of  Ascanius,  Apollo  descends,  and  in  the  guise  of  an  old 
man  warns  him  to  abstain  from  further  daring.  The  Trojans,  recognizing  the 
god  as  he  vanishes,  withdraw  Ascanius  from  the  ramparts. 

572.  Hic:  Liger;  hic:  Asilas.  longe  fallente:  lit.  *  stealing  from  afar'; 
more  fully  expressed,  *  thrown  from  afar  and  hitting  its  unsuspecting  victim.' 
Cf.  X,  754. 

575.  pro :  equivalent  here  to  the  preposition  in  ;  *  standing  on  the  tops  of 
the  towers';  perhaps  with  the  notion  of  defense  involved;  though  pro  is 
often  used  in  the  sense  of  *  on '  or  *  upon,'  or  *  on  the  front  part '  of  some  ele- 
vated piece,  without  any  notion  of  defense,  e.g.  pro  rostris. 

580.  Spiramenta  animae:  'the  passages  of  the  breath';  the  lungs. 

581.  Arcentis:  a  prince  of  eastern  Sicily. 
586.  positis :  *  laid  aside.' 

588.  liquefacto:  'melted';  since  the  ancients  believed  that  a  leaden 
bullet  melted  in  rapid  passage  through  the  air. 

589.  multa  harena :  '  on  the  spacious  sand ' ;  i.e.  the  space  of  sand  over 
which  his  prostrate  body  extends,  at  the  foot  of  the  rampart  from  which  he 
has  fallen. 
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596«  nOTO  regno :  '  with  his  new  royalty/  or  royal  alliance  by  marriage. 

602.  f  aiidi  fictor :  '  inventor  of  dissembling  speech.* 

603.  ab  stirpe:  'by  nature';  join  with  durum;  inheriting  hardiness  from 
their  parent  stock,  genus:  in  apposition  with  the  subject  of  Deferimus, 
primnm :  '  at  the  first ';  as  soon  as  bom. 

609.  Omne  —  f erro :  '  our  whole  life  is  spent  with  the  spear.' 

618.  biforem  cantum:  'its  twofold  (double-toned)  music';  referring  to 
the  two  pipes,  one  of  a  lower  pitch  than  the  other,  both  inserted  between  the 
lips  and  played  at  once,  or  both  united  at  the  end  in  one  mouthpiece. 

6x9.  bnzus:  'the  boxwood';  synonymous  here  with /i^'a. 

629.  qui :  subject  of  both  verbs. 

631.  Intonuit  laeyum :  a  favorable  omen. 

63a.  addttcta  sagitta:  'the  drawn  (swift)  arrow';  the  arrow  drawn  back 
on  the  strained  bowstring.    Cf.  V,  141,  507, 

64a.  de08 :  Julius  Caesar  and  Augustus. 

643.  Gente  —  resident :  it  is  right  that  all  wars  destined  to  come  should 
terminate  under  the  race  of  Assaracus;  i.e.  under  Augustus. 

644.  Nee  te  Troia  capit :  nor  does  a  realm  so  limited  as  this  new  Troy 
confine  thee;  thou  hast  a  spirit  for  wider  dominion. 

647.  Dardanio  Anchisae:  cf.  I,  617. 

656.  Cetera:  'as  for  the  rest';  accusative;  as  in  III,  594.  parce  bello: 
abstain  from  war.'    Cf.  I,  257. 

661.  ayidnm :  '  though  desirous  of,' '  eager  for.' 

668.  plnyialibus  Haedis:  'in  the  season  of  the  rainy  Kids';  ablative  of 
time.  The  Kids  are  two  stars  in  the  arm  of  Auriga,  the  rising  of  which  in 
September  was  attended  with  heavy  rains. 

670.  Inppiter :  who  regulates  the  seasons  and  the  weather. 

672-716.  Pandarus  and  Bitias,  youths  of  gigantic  stature,  sons  of  Alcanor 
and  the  mountain  nymph  laera,  throw  open  one  of  the  gates,  and  provoke  the 
Rutulians  to  assail  them.    A  bloody  encounter  follows,  and  Bitias  is  slain. 

677.  pro  turribus:  'before  the  towers';  in  front  of  the  towers  that 
flanked  the  gates. 

697.  Thebana :  Thebes  in  Mysia,  the  native  place  also  of  Andromache. 

698.  comus :  the  shaft  of  the  spear,  made  of  cornel  wood. 

705.  phalarica:  a  heavy,  spear-like  missile,  usually  discharged  by  a 
machine.  Nothing  but  such  an  instrument  could  have  slain  Bitias,  and  none 
of  the  enemy  but  Tumus  could  have  hurled  it. 

706.  duo  terga :  i.e.  a  shield  formed  of  two  hides. 

707.  squama  et  auro:  hendiadys  for  aurea  squama.  The  corselet  was 
fortified  with  double  or  thick  *  scales,'  or  plates,  *  of  gold.'  Join  the  ablatives 
with  Jidelist  as  ablatives  of  cause. 
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710.  The  Romans  erected  many  palatial  buildings  at  Baiae,  the  foundations 
of  which  often  extended  into  the  sea.  The  fall  of  Bitias  is  compared  to 
masses  of  rock  thrown  into  the  sea  for  such  foundations.  Enboico  litore : 
because  Cumae,  a  short  distance  to  the  north,  was  founded  by  a  colony  from 
Chalcis  in  Euboea.    See  note  on  VI,  2. 

715.  Cttbile :  in  apposition  with  Inarime, 

716.  Jupiter  is  here  supposed  to  have  cast  this  island  upon  the  giant 
Typhoeus.     Cf.  Ill,  578  sqq.,  and  note. 

717-818.  Mars  now  inspires  the  enemy  with  fresh  courage,  and  unnerves 
the  Trojans.  Pandarus  closes  the  gate,  and  in  doing  this  shuts  in  Turnus, 
whom  he  at  once  assails,  incited  by  his  brother's  death.  Pandarus  is  slain, 
and  Turnus  then  attacks  the  daunted  Trojans.  He  is  soon  surrounded,  but 
finally  saves  himself  by  plunging  from  the  battlements  into  the  Tiber,  whence 
he  hastens  to  join  his  countrymen. 

718.  stimulos :  cf.  VI,  loi. 

720.  conveniunt:  sc.  Rutulu 

729.  oltro :  '  with  his  own  hand.'  Turnus  under  any  other  circumstances 
could  have  effected  an  entrance  only  by  force;  but  now  he  is  admitted  by 
Pandarus  without  resistance. 

733.  mittit :  sc.  Turnus  as  subject. 

736.  Emicat :  '  darts  forward.' 
.  748.  is:  'such';   equivalent  to /o/tf/  ' not  such  (as  thou)  is  the  sender  of 
the  weapon  and  the  wound.' 

763.  Ezcipit:  'overtakes,'  'catches.'  raptas:  'captured';  taken  from 
those  already  slain. 

765.  comitem:  '  a  companion ';  i.e.  to  the  others  whom  he  has  just  killed. 

766.  Ignaros,  etc. :  this  and  the  following  line  refer  to  Trojan  combatants 
on  the  wall,  who  are  intent  on  the  conflict  outside,  and  are  ignorant  that 
Turnus  is  inclosed  within  the  walls.  Some  of  these  Turnus,  springing  upon 
the  wall,  strikes  down  while  their  backs  are  turned  toward  him. 

767.  NoemonaqQe :  the  final  e  is  lengthened  here. 

768-770.  L3mcea  —  Occupat:  while  Turnus,  on  the  embankment  behind 
the  battlements,  was  slaying  those  mentioned  in  1.  767,  Lynceus  thought  to 
advance  upon  him  from  behind,  and  take  him  at  a  disadvantage;  but  Turnus, 
from  the  rampart  on  the  right  {dexter),  anticipates  (^Occupat)  the  attack,  and, 
with  a  blow  of  his  descending  sword,  severs  the  head  of  Lynceus  from  his 
body. 

773.  The  infinitives  are  explanatory,  depending  u^nftlicior  (1.  772). 

776.  numeros  intendere  nenris:  'to  string  the  tuneful  chords';  a  poetic 
transposition  for  ad  numeros  intendere  nervos* 

781.  deinde:  '  still  farther.' 
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785.  The  verbs  are  future  perfect. 

787.   segnes:  *  cowards';  accusative  agreeing  with  t/^j  (understood). 

803.  Sufficere:  *  to  afford,' or 'supply*;  as  II,  618. 

804.  germanae :  Juno.    See  I,  47,  and  XII,  830. 

806.  sttbsistere:  *  to  withstand.'  tantum:  'so  much';  so  much  as  would 
be  necessary  to  maintain  the  fight    Cf.  V,  21. 

813,  814.  piceum  Flumen  agit:  'urges  along  a  pitchy  stream';  the  sweat 
breaking  out  from  his  face  and  body  flows  mingled  with  blood  and  dust,  and 
looks  black,  like  pitch. 

8x6.  nie :  refers  io  Jluvium  ;  the  Tiber. 


BOOK  X 
Council  of  the  gods.    Pallas,  Lausus,  Mezentius. 

i-i  17.  Jupiter  calls  the  gods  to  a  council  in  Olympus,  and  persuades  them  to 
put  an  end  to  discord.  Venus  complains  of  the  hard  persecution  of  the  Trojans, 
and  Juno  bitterly  replies.  Jupiter  declares  at  last  that  the  fates  shall  decide 
the  conflict  without  any 
interference  of  the  gods. 

X.  Panditur:  Olympus 
was  opened  in  the  morning 
and  closed  in  the  evening. 
Cf.  I,  374.  The  general 
sense  of  the  line  is  there- 
fore '  at  daybreak.'  omni- 
potentis :  *  supreme '  or 
'sovereign,'  as  the  seat  of 
the  all-powerful  Jupiter. 

5.  bipatentibus :  'with 
folding  doors.*  See  note 
on  II,  330.  Others  trans., 
'  with  double  gates.' 

7.  Versa  retro :  i.e. 
turned  back  again  to  the 
same  bitter  hostility  as  in 
former  times  during  the 
Trojan  war. 

9,  10.  hos,  h08 :  the  two  opposing  forces,  Trojans  and  Italians. 

13.  Alpes  immittet  apertas:  'will  open  a  way  over  the  Alps';  a  bold 
expression  for  Aosfgs  per  Alpes  apertas  immittet ;  the  reference  is  to  the  inva- 
sion of  Hannibal 


Fig'  74'  — Jupiter  and  the  Olympian  Gods 
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34.  Aggeribus  murorum :  cf.  IX,  769.  For  murorum  some  Mss.  give  the 
archaic  form  moerorum. 

a8.  Arpis :  called  Aetolian  because  Diomedes,  its  founder,  was  of  Aetolian 
descent. 

29.  vulnera :  Diomedes  had  inflicted  a  wound  on  the  hand  of  Venus  in 
battle  at  the  siege  of  Troy.  The  occasion  was  the  same  as  the  one  alluded 
to  in  I,  94  sqq. 

40.  moyet :  sc.  luno  as  subject. 

4a.  super  imperio:  *  concerning  the  supreme  dominion';  namely,  that 
promised  to  the  Trojans  in  I,  257. 

47.  nepotem :  since  Venus  was  the  mother  of  Aeneas. 

53.  hie :  i.e.  domi  meae^  *  in  my  home '  in  either  or  all  of  the  three  favorite 
resorts  mentioned. 

54.  (s^)  premat:  the  inhnitive  is  the  regular  construction  with  iubere. 
inde:  'from  that  quarter';  i.e.  from  Ascanius  and  his  posterity. 

64.   Obductum:  'concealed.' 

70.  summam  belli :  '  the  direction  of  the  war.' 

71.  Tyrrhenam  —  quietas:  *to  stir  up  an  Etrurian  league  or  peaceful 
tribes.'  To  excite  the  peaceful  T)rrrhenians  to  a  warlike  alliance.  Agitare 
is  used  rather  with  reference  to  gentes  than  to  fidem, 

73.  hie :  *  here ';  in  this  present  difficulty,  where  is  the  hand  of  Juno  or  Iris? 

77.  Quid :  'what  do  you  think  of  this,  that  the  Trojans,  etc.?'  The  infini- 
tive with  subject  accusative  results  from  the  influence  of  Indignum  est  (L  74). 
faee  atra :  see  IV,  384. 

79.  soeeros,  paetas :  referring  to  Latinus  and  Lavinia. 

80.  praefigere  arma:  see  note  on  I,  183. 

83.  It  was  by  Cybele  that  the  ships  were  actually  transformed;  but  every 
favor  to  the  Trojans,  by  whomsoever  effected,  is  ascribed  by  Juno  to  Venus. 

90.  The  use  of  the  infinitive  is  an  irregular  construction  with  quae  causa 
fuit    The  prose  would  be  quae  causa  fuit  Europae  Asiaeque  consurgendif 

zoa.  tremefaeta  solo :  '  trembling  in  its  foundations.'    Sc.  silesciL 

103.  plaeida :  is  proleptic. 

108.  fuat :  an  archaic  form  for  sit, 

109.  Italum:  genitive  plural,  to  be  joined  with  fatis,  castra:  i.e.  of  the 
Trojans. 

no.  Siye  errore,  etc. :  *  or  whether  by  a  mistake  of  Troy  (Le.  of  the  Trojan 
party  in  the  departure  of  Aeneas  at  this  crisis),  and  by  the  fatal  warnings  (of 
Iris  to  Turnus,  now  working  mischief).'  Some  editors  see  no  special  refer- 
ence in  errore  and  monitis. 

III.  Sua  exorsa,  etc.:  'his  own  enterprises  (Ut  'beginnings')  shall  bring 
to  each,'  etc 

1 13-1 15.  Cf.  IX,  104-106. 
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11^145.  The  Trojans  are  distributed  along  the  ramparts,  and,  though  de- 
jected, resolutely  maintain  the  defense  under  the  direction  of  Mnestheus  and 
other  leaders. 

Z18.  circum:  adverbially;  'roundabout.'  portis:  ablative,  <  at  the  gates.* 
instant :  with  infinitive  as  in  I,  423. 

133.   caput :  Greek  accusative  limiting  delectus, 

136.  buxo :  may  be  regarded  either  as  dative  or  ablative.  Cf.  II,  19.  The 
final  '0  is  not  elided. 

145.  Campanae  urbi :  Capua.  The  derivation  of  the  name  from  Capys  is, 
of  course,  fanciful.  '  Both  Campania  and  Capua  probably  have  the  same  root 
as  campus, 

146-214.  Aeneas  forms  an  alliance  with  the  Etrurians,  who  immediately  set 
out  with  him  in  their  ships  to  carry  succor  to  his  beleaguered  camp.  The  poet 
enumerates  the  ships  and  the  forces  on  board,  and  mentions  the  leaders  of  the 
Etrurians.  There  are  thirty  ships,  and  the  troops  are  arranged  under  four  lead- 
en, Massicus,  Abas,  Asilas,  and  Astiir. 

X46.  nii :  refers  both  to  the  Trojans 
and  their  Rutulian  assailants. 

148.  castria  ingressus  Etruscis: 
the  narrative  is  resumed  from  VIII, 
607. 

149*  ^^'  Tarchon,  the  Etrurian 
commander. 

153.  baud  fit,  etc.:  the  apodosis 
after  ut — preces.  Others,  perhaps 
rightly,  understand  est  with  ingressus 
(L 148),  place  a  comma  after  Etruscis^ 
and  make  €ulit^  memorat^  etc.,  the 
apodosis. 

154.  libera  fati :  <  free  in  respect  to 
fate*;  no  longer  held  by  the  prohibition 
of  the  fates,  mentioned  in  VIII,  502  sqq. 
For  the  genitive,  see  note  on  II,  638. 

155»  Lydia:  see  note  II,  781. 

156.  duci :  the  final  -i  is  not  elided. 

157»  leones  :  Greek  accusative, 
while  rostro  is  dative  after  sub-  in 
composition.    Cf.  Ill,  428. 

158.  Ida:  perhaps  a  personification  of  Mount  Ida  carved  in  wood,  drawn 
in  a  chariot  by  lions,  the  latter  projecting  from  the  prow  of  the  ship. 


Fig-  75«  —An  Etruscan  Warrior 
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759.  Hie:  'here/  or  Mn  this  ship.' 

180.  solo:  Mn  respect  to  soil,'  or  territory,  i.e.  in  location;  contrasted  with 
ab  origine, 

188.  Crimen  amor  vestrum:  *your  fault  (is)  love/  The  words  may  refer 
to  Cycnus  and  PhaSthon;  or,  possibly,  to  Cinyras  anc*  Cupavo.  formaeque 
insigne  patemae :  *  and  your  device  (crest)  is  of  your  father's  form ';  explan- 
atory of  olorinae  pennae.  The  ornament  on  the  helmet  of  Cupavo  was  the 
form  of  a  swan,  worn  to  commemorate  the  transformation  of  his  father,  Cycnus, 
into  a  swan. 

xga  imibram:  the  sisters  of  PhaSthon  were  transformed  into  poplar  trees* 
Z95.  Centaunmi:  the  name  of  the  ship.    See  note  on  V,  116. 

196.  sazum  — minatur: 
*  threatens  (to  hurl)  a  huge  rock 
into  the  waves.*  The  figurehead 
of  the  ship  is  thus  represented. 
The  Centaurs  were  sometimes 
sculptured  in  the  act  of  hurling 
rocks,  as  if  in  battle. 

199.  Tusci  amnis :  the  Tiber. 
See  note  on  II,  781. 

20a.  triplex:  Virgil  assigns 
to  his  native  city  a  threefold 
origin,  Etrtiscan,  Greek,  and 
Umbrian,  while  each  of  these 
three  elements  is  represented  in 
four  towns  {quaterni  populij^ 
making  twelve  in  all,  of  which 
Mantua  is  the  chief.  The  strong- 
est element,  however  {vires)  is 
Tuscan. 

204.  in  se :  Mezentius,  by  his  cruelty,  has  excited  the  Tuscans  to  take  up 
arms  against  him. 

205.  Benaco :  sc.  ortus, 

206.  Mincius :  the  river  god,  Mincius,  is  the  figurehead  of  the  ship. 

207.  gravis:  'mighty.'  centena  arbore:  for  centum  remis,  Cf.  ternc^, 
V,  120. 

215-286.  While  Aeneas  is  pursuing  his  voyage  in  the  moonlight,  the  nymphs 
into  which  the  Trojan  ships  have  been  transformed  appear  to  him  on  the  water, 
and  one  of  them,  Cjrmodoce,  informs  him  of  the  assault  on  his  camp.  He  prays 
to  Cybele,  and  directs  his  followers  to  be  instantly  ready  for  battle.  On  his 
approach  to  the  camp,  the  Trojans  on  the  ramparts  raise  a  shout,  and  engage 


Fig.  76.  —  Cybele  and  the  Corybantes 
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in  the  defbnse  with  still  more  vigor,  while  Turnus,  nothing  daunted,  prepares 
to  resist  the  newcomers  at  their  landing. 

az5,  ai6.  currtt  Phoebe  pulsabat  Olympum:  see  note  on  III,  512; 
V,  721. 

aaz.  Nnmen  habere  maris:  'to  have  the  divinity  of  the  sea';  to  possess 
the  divine  character  or  attributes  pertaining  to  sea  goddesses. 

234.  Hanc  faciem  ref ecit :  *  has  given  us  this  new  form.* 

238.  lam  loca  iussa,  etc. :  we  must  understand  that  the  Etrurian  cavalry 
have  been  directed  by  Aeneas  to  join  the  Arcadian  cavalry  of  Pallanteum,  and 
to  proceed  with  them  down  the  bank  of  the  Tiber  to  some  point  appointed 
by  him  (Joca  iussd)  near  the  place  of  his  expected  disembarkation.  We  learn 
from  11. 362, 363,  below,  that  this  spot  was  at  the  junction  of  some  small  stream 
with  the  Tiber.  Tumus  will  of  course  aim  to  prevent  the  arrival  of  the  allied 
forces  at  the  Trojan  camp.     Btrusco :  singular  for  plural,  Etrmcis. 

239.  Madias  opponere  turmas :  < to  interpose  his  squadrons';  i.e.  between 
the  new  allies  and  the  camp. 

253.  ad  frena  leones :  sc.  iuncH, 

354»  ^55-  propinqnes  AnguriimL:  'bring  near  the  omen,'  or  'the  promised 
event* 

270.  capiti :  sc.  Aeneae, 

274.  nie :  expressed  for  emphasis,  in  apposition  with  ardor.    See  note  on 

1,3. 

277.  praecipere:  for  occupare;  to  anticipate  them  in  getting  possession  of 
the  shore. 

279.  perfringere :  '  to  break  through '  their  ranks. 

281.  referto:  'reproduce';  'imitate.' 

282.  Ultro :  '  of  our  own  accord/  without  waiting  to  be  attacked  first.  This 
word,  which  occurs  often  in  Virgil,  denotes  anything  'beyond'  what  is  ex- 
pected. 

283.  egressis :  dative  of  reference  (nearly  equivalent  to  the  genitive  of  pos- 
session) with  vestigia^  which  is  subject  of  labant,  H.  425,  4,  N. ;  LM.  538; 
A.  235,  a ;  B.  188,  i,  N. ;  G.  350,  I.;  (H.  384,  II,  4,  N.  2). 

287-361.  The  ships  come  to  land  in  safety,  excepting  that  of  Tarchon, 
which  is  forced  upon  a  sand  bank  and  broken  to  pieces.  Aeneas  and  his 
allies  on  landing  are  instantly  engaged  in  the  conflict. 

288,  289.  servarc — pelagi:  'to  watch  the  retreat  of  the  ebbing  sea*;  so 
as  to  spring  upon  the  beach  when  the  wave  had  retired. 

290.  Per  remos :  others  spring  to  the  land  by  means  of  oars  which  they 
plant  with  one  end  in  the  sand,  and  thus  swing  themselves  over.  Some  edi- 
tors think  they  slide  *  over '  the  oars. 

291.  spirant :  '  heave '  or  '  boil.' 
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aga.  inoif ensum :  'unresisted';  i.e.  unbroken  by  any  bold,  rocky  bank. 
Tarchon  seeks  a  point  where  the  wave  rolls  up  steadily  increasing  or  spread- 
ing {crescenH  aestu)  to  the  beach,  intending  to  take  advantage  of  this  move- 
ment to  push  his  ships  far  on  the  land. 

a95.  Xollite  — rates :  '  lift,  push  on  your  ships ';  i.e.  by  a  powerful  stroke 
of  the  oars. 

304.  fluctus  fatigat :  refers  to  the  swinging  to  and  fro  of  the  two  ends 
of  the  ship  on  the  waves  before  it  goes  to  pieces.  The  impulse  given  by 
the  oars,  aided  by  the  movement  of  the  water,  had  driven  it  partially  across 
the  sand  bank  or  ridge  {dorso),  so  that  both  the  forward  and  the  hinder 
part  rock  back  and  forth  by  the  action  of  the  waves  for  a  few  moments, 
and  then  the  hull,  in  consequence  of  the  strain,  breaks  in  the  middle  and  goes 
to  pieces. 

3x4.  haarit :  sc.  Aeneas  as  subject 

319.  Herculis  arma :  le.  the  clava.    Cf.  V,  410. 

335.  noya  gandia:  '  the  new  love ';  in  apposition  with  Clytium. 

334.  steterant :  the  penult  is  short. 

345.  Caribus:  'from  Cures*;  ynih  Clausus. 

350.  Boreae  de  gente  snprema :  *  of  the  lofty  race  of  Boreas.'   Cf.  VII,  220. 

351.  Ismara :  feminine  singular. 

362-438.  Pallas,  the  son  of  Evander,  sees  the  Arcadian  cavalry  turning 
their  backs,  and  hastens  to  rally  them  to  the  fight.  He  sets  them  an  example 
of  heroism,  while  on  the  other  side  Lausus,  the  son  of  Mezentius,  slays  several 
of  the  Arcadians,  Etruscans,  and  Trojans. 

36a.  parte  ex  alia :  at  that  point,  namely,  where  Aeneas  had  directed  the 
Arcadian  and  Etruscan  cavalry  to  await  his  landing.  See  1.  238.  It  seems  to 
have  been  on  the  banks  of  a  torrent,  rocky  and  broken,  and  covered  with 
rolling  bowlders  and  debris  left  by  freshets,  —  a  spot,  therefore,  unsuited  for 
cavalry  movement.  Pallas  left  Aeneas  on  landing,  and  hastened  to  take  com- 
mand of  his  own  portion  of  the  cavalry,  which  was  obliged  to  dismount  on 
account  of  the  nature  of  the  ground,  and  fight  on  foot,  acies  inferre 
pedesires, 

366.  quia:  =  quibus;  translate  as  if  it  were  the  demonstrative  (^»),  with 
quandoy  'since,*  which  connects  this  parenthetical  clause  to  the  foregoing 
dare  ierga,  Quis  alone  would  have  sufficed  to  indicate  the  causal  relation, 
but  quando  is  added  for  greater  distinctness,  though  the  construction  is  anom- 
alous. 

378.  Deest :  here  a  monosyllable.  Xroiam :  the  new  Troy  or  camp  of  the 
Trojans.  Shall  we  retreat  to  the  water,  or  cut  our  way  through  to  the  Trojan 
camp? 

383.  daDat:  the  toal  syllable  is  long. 
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384.  Quern :  Pallas,  non  super  occupat  Hisbo :  <  Hisbon  does  not  sur- 
prise him  from  above/  while  thus  engaged. 

385.  Ille :  Hisbo.    See  note  on  ilU,  I,  3. 
394.  caput :  the  final  syllable  is  long. 

399.  praeter:  join  ynthfugientem;  'flying  (along)  by  him.* 

405.  optato :  =  ex  votOy  <  according  to  his  wish.' 

4x0.  socium :  genitive  plural. 

4x2.  se — anna:  he  completely  covers  himself  with  his  shield. 

426.  perterrita  agmina :  for  agmina  perterreru    viri :  i.e.  Pallas. 

432.  Bztremi  —  acies :  those  on  the  outside  or  in  the  rear  of  the  others 
make  the  ranks  dense  by  crowding  forward  into  the  fight. 

439-509.  Tumus,  warned  by  his  sister  Juturna,  hastens  to  the  aid  of  Lau- 
sus  and  the  Latins.  He  fights  and  slays  Pallas,  who  is  then  borne  from  the 
field  by  his  friends. 

439.  soror:  the  nymph  Jutuma,  sister  of  Turnus.     See  XII,  138  sqq. 
444.  aeqnore  iusso :  from  the  ground  which  he  had  commanded  them  to 
leave.*    The  common  construction  would  have  been  iussu 

448.  tyranni:  *  of  the  prince*;  Turnus.    Cf.  VII,  266. 

449.  spoliis  opimis:  see  note  on  VI,  841. 
458.  Ire :  historical  infinitive. 

463.  Victorem :  sc.  me,    ferant :  '  endure  the  sight  of.' 

466.  Genitor:  Jupiter,    uatum:  Hercules. 

473.  reicit :  he  '  turns  away  *  his  eyes  with  sorrow  from  the  battle  field. 

476»  477*  tegmina  suinina:  'the  top  of  the  covering';  the  upper  part  of 
the  corselet,  where  it  covers  the  shoulder;  here,  the  left  shoulder.  The  spear 
having  already  made  its  way  {yiam  molita)  through  the  border  of  the  shield, 
grazed  {strinxii)  the  body  of  Turnus,  but  inflicted  no  serious  wound,  because 
of  the  obstruction  afforded  both  by  the  shield  and  corselet,  in  which  it  had 
spent  the  greater  part  of  its  force. 

478.  de  corpore :  the  spear  point  just  grazed  his  body. 

486.  nie:  Pallas. 

487.  The  last  syllable  of  sanguis  is  here  long. 

492.  meruit :  sc.  ilU  (  =  Pallas)  as  subject.  *  I  send  back  Pallas  to  thee  such 
as  he  has  deserved*  to  be  (i.e.  dead),  by  engaging  in  this  war  and  venturing 
to  combat  with  me.    Some  editors  make  Evander  the  subject  of  meruit. 

496.  baltei :  a  dissyllable  here. 

497.  Impressum  nefas:  'the  impious  deed  wrought  upon  it';  i.e.  the 
murder  of  the  husbands  of  the  Danaides. 

510-605.  Aeneas  in  another  part  of  the  field  hears  of  the  death  of  Pallas, 
and  furiously  seeks  Turnus,  cutting  his  way  through  the  enemy,  and  slaying 
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many  of  the  bravest    Ascanius  at  the  same  time  leads  forth  the  Trojan  youth 
from  within  the  camp. 

519.  inferias  quos  immolet:  '  that  he  may  slay  them  as  victims ';  a  rela- 
tive clause  of  purpose.  See  XI,  81  sqq.  It  was  the  custom  of  ancient  heroes 
to  sacrifice  captives  at  the  tombs  or  on  the  funeral  piles  of  their  friends  killed 
in  battle.    See  also  note  on  III,  321-323. 

54X.  ingenti  umbra  tegit:  'covers  him  with  the  vast  shadow  (of  death).' 

54a.  Lecta:  'gathered  up';  taken  from  the  body  by  Aeneas,  tropaeum: 
see  Fig.  77. 

545.  Dardanides :  Aeneas. 

547.  aliquid  magnum :  *  some  boastful  word.' 

552.  Ille :  Aeneas,  reducta :  '  drawn  back,'  in  order  to  give  a  more  power- 
ful impulse. 

553.  Impedit:  'fastens'  or  'pins  together.'  Aeneas,  by  thrusting  his 
spear  into  the  shield  and  corselet  of  Tarquitus,  holds  these  so  fixed  that  he 
can  not  protect  his  throat  from  the  blow  of  the  sword. 

555.  terrae :  poetical  dative  of  the  goal  for  the  accusative  with  a  preposi- 
tion of  prose.    Cf.  IX,  527. 

556.  super:  'over  him.* 

558.  patrioque  —  sepulchro :  *  nor  shall  cover  thy  limbs  with  the  ancestral 
sepulcher.' 

581.  Diomedis :  see  I,  97,  and  note. 

586.  tclo :  *  with  his  weapon.'  Lucagus  bends  forward  to  spur  the  horses 
with  the  point  of  his  sword,  while  preparing  to  meet  Aeneas. 

598.  sine:  'spare.' 

606-688.  Jupiter  suffers  Juno  to  delay  the  death  of  Turnus,  and  she  rescues 
him  from  the  field  by  sending  a  phantom  in  the  form  of  Aeneas,  which  Tur- 
nus pursues  until  it  leads  him  into  a  ship.  This  immediately  conveys  him 
away.    In  despair  he  is  borne  to  Ardea. 

614.  amore :  the  love  of  Jupiter  for  her.  namque :  may  be  rendered  here 
'indeed,'  'certainly.' 

623.  me  —  sentis:  'and  if  it  is  your  understanding  that  I  thus  arrange 
this.'  If  this,  and  this  only,  the  postponement  of  his  death,  is  the  thought 
you  entertain,  with  no  ulterior  and  secret  purpose,  you  may  be  indulged. 

628.  Quid:  elliptical;  'what  matter  would  it  be?'  or  'what  would  hinder?' 
gravaris :  sc  ifare.  This  is  said  by  Juno  in  a  resigned  and  winning  manner, 
half  hoping,  half  fearing. 

631.  Ut:  =  utinam. 

649.  thalamos:  an  allusion  to  the  proposed  marriage  of  Aeneas  and 
Lavinia. 
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652.  gaadia :  '  his  joyful  hope.'  He  does  not  see  that  his  hope  is  vain, 
that  the  air  bears  it  away. 

655.  Clusinis:  the  ship  was  one  of  those  commanded  by  Massicus  (see 
a)ioye,  L  166),  and  under  the  immediate  command  of  the  prince  Osinius. 

661.  nium:  Turnus. 

669.  ezpendere :  sc  me. 

67a.  Quid :  object  oi  faciei  or  dicet  understood. 

681,  682.  sese  mncrone  Induat :  a  bolder  form  for  se  mucronif  or  in  mu- 
cionem  induat;  'should  he,  then,  throw  himself  upon  his  sword?'  pierce 
himself  through  and  through  with  the  sword. 

686.  Animi :  *  in  her  heart,*  with  miserata  ;  originally  probably  a  locative 
ftxm.     Cf.  Cordi,  VII,  326. 

688.  Dauni  urbem :  Ardea. 

689-754.  The  deeds  of  Mezentius,  and  of  some  other  heroes  less  distin- 
g  dished. 

689.  loyis  monitis :  '  by  the  impulse  of  Jupiter.* 

698,  699.  Latagum  os  faciemque,  etc. :  <  (he  strikes)  Latagus  on  mouth 
»/id  face*;  accusatives  of  the  whole  and  part  (object  of  occupat),  OcCQpat: 
ha  anticipates  the  blow  of  Latagus. 

700.  segnem :  *  inactive,*  *  disabled,*  *  helpless.* 

704.  face :  see  note  on  VII,  320. 

705.  The  Mss.  read  Par  in  creat;  urbe  pater  na^  etc.,  involving  an  awk- 
Tvard  change  of  subject  for  occubat, 

706.  ignarnm:  here  used  passively;   'unknown,*  *a  stranger.* 

707.  ille :  calls  special  attention  beforehand  to  the  subject,  aper,  Cf.  XI, 
809.    The  order  of  verses  714-718  is  that  preferred  by  most  editors. 

7x6.   qnibus,  irae :  both  datives,  the  latter  dative  of  purpose. 

720.  Graius :  so  called  under  the  prevailing  belief  that  Cortona  or  Cory- 
thus  was  founded  by  the  Pelasgi. 

725.  surgentem  in  cornua :  for  surgentem  cornibus ;  *  towering  with  his 
horns.* 

731.  infracta:  'broken*;  i.e.  broken  in  the  wound. 

732.  fugientem :  *  from  behind.*  Orodes  is  not  running  away  from  Mezen- 
tius, but  pursuing  some  of  the  Rutulians,  and  pushing  forward  in  a  direction 
which  left  Mezentius  in  his  rear.  The  latter  scorns  to  attack  Orodes  at  a  dis- 
advantage. 

733.  caecum:  'unseen*;  if  it  should  be  inflicted  from  behind. 
754.  fallente :  see  note  on  IX,  572. 

755-832.  While  the  gods  witness  the  still  equal  conflict,  Mezentius  at 
length  is  met  by  Aeneas  and  wounded,  but  effects  a  retreat  through  the 
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interference  of  Lausus,  his  brave  son.     Lausus,  in  vain  urged  by  Aeneas  to 
desist  from  the  combat,  is  finally  slain  by  the  hero,  who  deplores  his  fate. 

765.  Stagna^  *the  vast  depths.'    See  note  on  I,  126. 

766,  767.  Aut  {cum)  Ingreditur,  etc. :  *  or  when,  bearing  an  aged  ash 
from  the  mountain  tops,  he  both  walks  upon  the  ground,'  etc. 

774»  775«  Voyeo,  etc. :  *  I  consecrate  thee  thyself,  Lausus,  as  a  trophy  of 
Aeneas,  covered  with  the  spoils  torn  from  the  body  of  the  robber.'  Lausus*. 
was  thus  to  be,  as  it  were,  a  living  trophy.  A  trophy,  in  the  proper  sense  of 
the  word,  was  the  trimk  of  a  tree  erected  and  covered  with  the  arms  of  the 
slain.     See  XI,  5  sqq.,  and  Fig.  77. 

786.  vires  baud  pertulit:  '  it  (the  spear)  did  not  convey  its  force ';  which 
had  been  spent  in  passing  through  the  various  and  firmly  wrought  materials  of 
the  shield. 

794.  nie :  Mezentius.  inque  ligatns :  by  tmesis  for  inligtUusque  (cf.  IX, 
288);  'and  impeded,'  or  'helplessly  impeded';  Le.  by  the  spear,  which  has 
penetrated  his  loin. 

797.  -que :  connects  the  participles. 

798.  ipsum  Sustinnit:  'withstood  (Aeneas)  himself.' 

81  z.  maioraque,  etc. :  'and  why  do  you  dare  what  is  beyond  your  strength? ' 

827.  laetatus :  sc.  es, 

830.  Ultro :  '  even.'    See  note  on  1.  282. 

83  z.  socios:  the  followers  of  Lausus,  who  were  hesitating  to  approach. 
'No  translation  —  much  less  comment  —  can  adequately  render  the  pathetic 
beauty  of  this  passage,  with  its  powerful  picture  of  the  sudden  revulsion  of 
feeling  in  Aeneas  from  wrath  to  pity  at  the  death  of  young  Lausus  in  defense 
of  a  father.'    (Papillon.) 

833-908.  Mezentius,  meanwhile,  having  retreated  to  the  bank  of  the  river, 
soon  hears  the  tidings  of  his  son's  death.  No  longer  able  to  fight  on  foot,  he 
returns  to  the  field  mounted  on  his  horse,  and,  again  encountering  Aeneas,  is 
slain. 

838.  Colla  foyet : '  rests  his  neck.'   barbam :  Greek  accusative  limiting  fusus, 

842.  ingenti  vulnere  victum :  '  laid  low  by  a  mighty  wound.' 

854.  Omnes  per  mortis,  etc. :  '  would  that  I  had  yielded  up  my  guilty  life 

by  every  form  of  death ';  by  death  in  any  and  every  form.     For  the  optitive 

use  of  the  pluperfect,  cf.  IV,  678. 
869.   caput.   Greek  accusative. 

874.  enim :  emphatic,  as  in  VIII,  84. 

875.  Sic  pater,  etc. :  'so  may  that  father  of  the  gods,  so  great  Apollo  do; 
(may  they  effect)  that  we  (according  to  thy  desire)  may  join  in  combat.'  The 
fatter  clause  is  closely  connected  with  facial 
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880.  horxemiM,  parcimus:  plural  for  the  singular,  nec^ulli:  <  nor  do  I 
regard  any  of  the  gods ' ;  so  as  through  fear  of  them  to  abstain  from  this  contest. 

884.  Ingenti  gyro:  he  rides  round  and  round  Aeneas  with  the  utmost 
speed,  and  at  the  distance  of  a  javelin  shot. 

887.  silvam :  the  forest  of  darts  adhering  to  the  front  of  his  shield. 

889.  iniqua :  Aeneas  fought  on  fooL 

89a.  calcibus :  best  understood  here  of  the  fore  feet 

893.  super:  adverb. 

894.  Implicat :  '  confines/  *  holds  to  the  ground.'  He  falls  partially  over 
the  body  of  his  dismounted  rider  {effusum  equitetn),  eiecto  armo:  perhaps 
better  regarded  as  ablative  absolute,  <  with  fore  foot  thrust  out'  cemnus : 
'with  head  prone  to  the  ground.'     incttinbit:   'presses  upon  (him).' 

897.  taper:  adverb;  'over  (him).' 


BOOK  XI 

Funeral  honors  to  the  dead^  the  truce,  renewal  of  hostilities, 
and  death  of  Camilla. 

1-99.  Aeneas  erects  a  trophy  with  the  arms  of  Mezentius,  and  directs  his 
followers  to  be  ready  at  any  moment  to  march  against  Laurentum.  He  then 
dismisses  Acoetes,  the  aged  attendant  of  Pallas,  with  the  body  of  his  slain 
master,  and  selects  a  thousand  men  to  escort  it  to  the  home  of  Evander. 

X.  interea:  cf.  X,  i.    The  word  indicates  a  change  to  a  new  scene. 

2,  3.  dare  Praecipitant  corae :  'sorrow  spurred  (him)  to  grant.'   et — que : 
'both — and.'    funere :  the  reference  is  to  the 
funeral  rites  of  his  fallen  companions,  and 
especially  to  those  of  Pallas. 

7.  tropaeum :  it  consisted,  as  appears  from 
the  description  here,  of  the  trunk  of  a  tree  pro- 
vided with  a  crosspiecc,  upon  which  were  hung 
the  arms  of  the  fallen  warrior.     See  Fig.  77. 

9.  Tela  trunca:  'the  broken  weapons'; 
i.e.  of  Mezentius.    See  X,  882  sqq. 

15.  Qnod  SQperest:  'as  to  what  remains'; 
as  to  the  remainder  of  the  war.    Cf.  IX,  157.  pjg  77. —  Tropaeum 

16.  manibns  —  est:   'this,  even  such  as 
this,  is  Mezentius  by  my  deed ';  by  my  hands  nothing  of  the  proud  Mezentius 
has  been  left  but  this  trophy. 

19,  ao.  ubi  Adnuerint  snperi:  'when  first  the  gods  shall  have  directed.' 
Adnm  takes  either  the  infinitive  or  %U  with  the  subjunctive.    See  1.  796. 
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30.  positum :  cf.  II,  644,  and  note. 

31.  Parrhasio:  see  note  on  VIII,  344. 

33.  datus :  join  with  alumno, '  foster-son '  of  Acoetes. 

34.  famulum :  genitive  plural. 

47.  in  magnum  imperinm :  <  to  win  a  great  kingdom.' 

48.  cum — gente:  *that  battles  (were  to  be  fought)  with  a  hardy  race.' 
For  the  asyndeton,  see  H.  657,  6;  LM.  752;  A.  346,  c;  B.  346;  G.  473,  r.j 
(H.  636, 1,  1). 

50.  Fors  et :  '  perchance.' 

51,  5a.  nil  Debentem :  the  son  is  now  released  by  death  from  fulfilirng 
any  vows  which  Evander  may  be  making  to  the  gods  for  him. 

56,  57.  nee  —  pater:  in  case  the  son  had  been  saved  by  cowardly  flight 
(^pulsum),  the  father  would  have  desired  for  himself  a  miserable  death, 
death  accompanied  with  curses  on  such  a  son. 

64.  molle:  'soft';  because  made  of  pliant  boughs,  crates  et  feretnun: 
hendiadys.    The  bier  consisted  of  hurdle  work. 

73.  laeta  laborum :  '  rejoicing  in  the  task.' 

78.  Laurentis  pugnae :  the  battle  with  the  Latins  or  Laurentines  on  the 
previous  day. 

8x.  manus  quos:  for  manus  eorum  iuv^num  guos.  See  X,  518-520,  and 
note. 

84.  duces:  the  leaders  of  the  thousand  men.  He  orders  these  to  bear 
branches  of  trees  covered  with  the  arms  of  enemies  slain  by  Pallas,  and  sever- 
ally marked  with  the  names  of  the  slain  on  tablets. 

90.  lacrimans :  Homer,  in  the  Iliad,  XVII,  426  sqq.,  represents  the  horses 
of  Achilles  as  weeping  at  the  death  of  Patroclus. 

96.  alias  ad  lacrimas :  the  burial  rites  of  other  friends  must  be  performed. 

97,  98.  Aetemum :  for  in  aeternum,    mihi :  ethical  dative. 

100-181.  Envoys  arrive  from  Laurentum  to  beg  the  privilege  of  paying  the 
last  honors  to  their  dead.  Aeneas  receives  them  kindly,  and  grants  a  truce 
for  twelve  days,  both  for  the  funeral  rites,  and  for  bringing  about  a  peace. 
In  the  meanwhile  the  body  of  Pallas  is  conveyed  to  Pallanteum,  and  received 
by  Evander,  who  dismisses  the  messengers  of  Aeneas  with  a  prayer  for  ven- 
geance upon  Turnus. 

100.  aderant :  they  were  already  present  when  Aeneas  returned  to  the  camp. 

103.  Redderet :  with  ut  omitted,  as  in  I,  645,  and  II,  75,  etc. 

X04.  Nullum  certamen:  sc.  esse  depending  on  dicentes  understood, 
aethere  cassis:  see  note  on  II,  85. 

11a.  veni:  the  perfect  indicative,  substituted  for  the  ordinary  form  of  the 
apodosis  (pluperfect  subjunctive),  expresses  the  conclusion  as  an  absolute 
Q^rtainty. 
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118.  Vixet :  for  vixisset;  *  (he)  would  have  survived/  Cf.  extinxem,  IV,  606. 
'     125.   caelo:  dative. 

ia6.  lustitiae,  labonun:  the  genitive  with  mirer  in  imitation  of  the 
Greek  idiom.     Cf.  11.  73  and  416. 

z^o.  fatales  inoles:  *the  destined  structures';  those  which  are  to  form 
the  city  pointed  out  by  fate.  It  will  delight  us  to  aid  in  building  the  new 
Troy  even  with  our  own  hands.  It  is  understood  that  a  permanent  city  is  to 
be  built  on  the  site  of  the  present  camp. 

1 41.  Latio:  ablative  of  place,  *in  Latium';  better  than  the  dative  as 
understood  by  some. 

143.  lucet  via :  the  escort  must  have  arrived  with  the  body  of  Pallas  in  the 
evening.  Torches  were  sometimes  borne  before  the  funeral  processions  in 
Rome,  and  this  custom  Virgil  here  ascribes  to  the  primitive  times. 

153.  Cautius  —  Marti :  Evander  is  said,  above,  11.  47,  48,  to  have  warned 
Aeneas  of  the  dangers  to  be  encountered  by  Pallas  in  the  war.  It  is  implied, 
of  course,  that  Pallas  himself  was  cautioned  against  too  much  impetuosity. 
We  may  infer  that  the  admonition  given  to  Pallas  is  now  running  in  the  mind 
of  the  old  man.  monenH^  therefore,  should  be  supplied  after  promissa  dederas 
parenti.  Thus  the  sense  will  be :  thou  hadst  not  given  these  promises  (prom- 
ises of  such  conduct)  to  thy  father,  when  warning  thee  that  thou  shouldst  not 
trust  thyself  rashly,  etc.  Some  editors  place  a  period  after  parenti  and  take 
ut  in  the  sense  of  utinam,  while  others  regard  «/ — ve//es  as  explanatory  of 
promissOf  although  the  construction, /r^mt//^  ut,  is  anomalous. 

x6i.  secntum:  seme, 

z6a,  Z63.  Obruerent,  dedissem,  referret :  the  optative  use  of  the  subjunc- 
tive.   Cf.IV,  678;  X,  854. 

166.  Quod  si,  etc. :  '  but  if  a  premature  death  awaited  my  son  (as  it  seems 
it  did),  it  will  gladden  my  heart  that  he  fell  while  leading  Trojans  against 
Latium,  after  having  slain  thousands  of  the  Volsci.* 

171.  Tyrrhenique  —  Tyrrhenum  (genitive  plural):  «both  the  Etruscan 
leaders,  and  the  whole  army  of  the  Etruscans.'  The  repetition  of  the  proper 
noim  has  the  force  of  the  repetition  of  the  copula. 

17a.  tropaea  {eorum  virorurn)  quos. 

174.  Bsset:  =  sifuisset.    aetas,  robur:  sc.  eius  (=  Pallantis). 

179,  180.  Meritis — locus:  *for  thy  services  and  for  thy  fortune  this  (addi- 
tional) opportunity  alone  is  open  to  thee.*  Thou  canst  achieve  now  only  one 
thing  more  for  my  benefit  and  for  increasing  thy  glory,  and  that  thing  is  the 
destruction  of  Turnus.  Meritis  and  Fortunae  are  datives  (indirect  object) 
with  the  verb,  vacat ;  tibi,  dative  of  reference,  nearly  equivalent  to  the  genitive 
of  possession. 

181.  perferrc:  *to  report*;  to  announce  to  my  son  the  joyful  news  of 
vengeance  achieved.     The  infinitive  depends  on  quaere. 
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182-224.  The  funeral  ceremonies  of  the  Trojans  and  of  the  Latins  in  honor 
of  those  slain  in  the  recent  battle,  and  the  discordant  sentiments  of  the  Latins 
about  the  continuance  of  the  war. 

x86.  ignibus  atria :  see  note  on  IV,  384. 
Z93.  Hie:  'then.' 

194.  igni :  poetical  dative  for  prose  in  ignem,  just  as  caelo  (L  192)  =s  in 
caelum. 

195.  mnnera  nota :  '  familiar  tokens.'  Munera  are  all  offerings  in  honor 
of  the  dead;  here  nota^  because  they  are  the  arms  which  the  deceased  had 
usually  borne. 

197.  Morti:  a  personification  of  death  as  a  goddess. 

ao8.  cremant:  the  ancient  Italians  sometimes  burned  and  sometimes 
buried  the  dead. 

21 X.  ruebant:  transitive,  as  in  I,  35  and  85.  'They  gathered  up'  the 
remains. 

2X2.  focis :  '  on  the  p3rre8.'  tepido  aggere :  the  heated  ground  near  the 
smoldering  pyre.  This  ground  is  dug  up  and  heaped  upon  the  collected 
bones  and  ashes. 

2x3.  urbe :  in  apposition  with  tecHs^  which  here  denotes  the  dwellings  of 
the  city,  as  opposed  to  the  open  country,  where  the  foregoing  incidents  have 
transpired. 

219.  Qui  poacat:  H.  592;  LM.  839;  A.  320,  e\  B.  283,  3,  a\  G.  633; 
(H.  517). 

225-299.  While  the  Latins  are  thus  distracted,  the  envoys  who  had  been 
sent  to  Diomedes  return  with  an  unfavorable  answer.  Latinus  assembles  a 
council,  and  the  envoys  describe  their  interview  with  Diomedes,  and  repeat 
the  words  in  which  he  advises  the  Latins  to  make  peace  with  Aeneas. 

227.  Legati:  the  embassy  headed  by  Venulus,  mentioned  in  VIII,  9-17. 
232.  Fatalem  ferri :  almost  esse  fatalem  ;  *  that  Aeneas  comes  as  one  des- 
tined by  fate.'    Cf.  VII,  272. 
235.  Imperio  accitos :  '  summoned  by  (his)  command.' 
239.  Aetola :  see  note  on  X,  28. 
243.  castra :  for  urbem, 

246.  patriae  gentis :  Argyripa  is  a  name  derived  by  Diomedes  from  Argth 
Hippiofit  a  city  of  Peloponnesus,  his  former  home. 

247.  lapygia :  used  adjectively  for  lapygii^  equivalent  to  ApuH, 
25X.  Auditis:  dative;  'to  our  words  (when)  heard.' 

256.  MittO ;  *  I  say  nothing  about,'  lit.  •  I  let  pass.* 

257.  Quos :  here  interrogative  in  the  sense  of  quot  or  quatUoi, 
259.  manus :  in  apposition  with  the  subject  of  expendimus. 
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260.  Sidus :  for  tempesias.  The  allusion  is  to  the  destruction  of  Ajax  the 
Less.    See  I,  39  sqq.,  and  notes. 

26a.  Protei  colunmas:  the  island  of  Pharos  and  the  coast  of  Egypt, 
whither  Menelaus  was  driven.      Proteus  was  a  m3rthical  king  of  Egypt. 

264.  Regna  Neoptolemi :  see  III,  325-336. 

265.  Idomenei:  see  note  on  III,  122.  Locros:  a  part  of  the  Opuntian 
Locri,  followers  of  Ajax  the  Less,  settled  on  the  coast  of  Africa.  Cf.  Ill,  399, 
and  note.  As  Aeneas  left  some  of  his  followers  to  found  colonies  at  one  or 
more  points  during  his  voyages,  so  it  is  credible  that  the  Locri  also,  and  per- 
haps others,  may  in  like  manner  during  their  wanderings  have  been  divided 
into  different  colonies. 

266.  Myoenaeus :  see  note  on  Mycenae,  I,  284. 

268.  devictam — adulter:  'the  adulterer  (Aegisthus)  has  lain  in  wait  for 
(i.e.  to  murder)  the  conqueror  of  Asia.'  Devictam  Asiam  is  a  bold  figure  for 
Asiae  victorem, 

269.  Inyidisse :  exclamatory  infinitive.  See  I,  37,  and  note.  Some,  less 
correctly,  regard  it  as  depending  upon  referam  (L  264).  ut  yideretn :  for  me 
redirCf  after  invidisse, 

270.  Calydona :  Calydon,  in  Aetolia,  the  native  place  of  Diomedes. 

276.  ferro,  etc :  see  note  on  X,  29.  corpora :  Diomedes  had  wounded 
both  Venus  and  Mars. 

280.  malorum :  with  meminu 

286.  ultro :  '  even.'    See  note  on  X,  282. 

287,  Dardanus:  Uhe  Trojan';  singular  for  plural,  equivalent  to  Troianu 
293.   Qua :  *  in  whatever  way,'  *  on  whatever  terms.' 

300-444.  Latinus  proposes  to  make  peace  with  the  Trojans,  and  to  yield  to 
them  a  portion  of  his  land  on  the  Tiber  for  their  settlement,  or,  if  they  prefer 
to  seek  another  country,  to  furnish  them  with  ships.  Drances  advises,  more- 
over,  that  Lavinia  be  given  to  Aeneas  in  marriage,  and  calls  on  Turnus  either 
to  give  up  the  contest  or  io  decide  it  by  single  combat  with  Aeneas.  Turnus 
replies  with  animation,  and  consents  to  the  single  combat. 

303.  fuerat  melius ;  indicative  for  subjunctive  for  the  sake  of  vividness. 
Cf.  II,  55.     Sc.  the  protasis,  si  factum  esset, 

309.  Ponite :  for  deponite,    angusta :  sc.  sit, 

310.  Cetera  rerum:  'all  other  things';  all  the  warlike  resources  of  the 
state,  and  all  other  grounds  of  hope. 

311.  Ante  oculos,  inter  manns :  *  before  your  eyes,  between  your  hands '; 
i.e.  they  are  both  visible  and  tangible. 

316.  TusCO  amni:  the  Tiber.    Cf.  VIII,  473. 

317.  Sicanos:  from  VIII,  328,  we  learn  that  the  Sicani  once  dwelt  in 
Latium* 
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3x9.  honiin  (col/tum)  asperrima :  cf.  s^aia  viarum,  I,  422,  and  note. 
321.  Cedat  axnicitiae  Xeucroram :  i.e.  let  it  fall  to  the  Trojans  in  token  of 
friendship. 
324.   gentem:  iox  Urramgentis,  ox  pairiam,  9S  in  I^k,^^, 

328.  modum:  'construction,' *  fashion';  others  translate 'size.' 

329.  manus :  artisans  and  laborers  for  building  the  ships,  nayalia :  '  equip- 
ments';  i.e.  rigging,  oarage,  stores,  etc. 

335.  in  medium :  '  for  the  common  good.' 

336.  idem :  (nominative)  '  as  ever,'  Ht.  <  the  same.' 

338.  Largus:  'lavish.' 

339.  Dextera :  sc.  erat.    habitus :  '  being  regarded  as.' 

34X.  With  inoertum  sc. genus;  and  is  {^  Drances)  as  subject  of  ferebat. 

342.  iras :  with  both  onerat  and  aggerat. 

351.  fugae  fidens:  an  allusion  to  the  forced  flight  of  Turnus,  described  in 
X,  665  sqq.,  which  Drances  interprets  to  his  disadvantage,  and  contrasts  with 
the  pretension  implied  in  caelum  territat  armis. 

354.   Ullius:    Turni, 

363.  pignus :  Lavinia.  The  only  sure  pledge  of  peace  is  the  marriage  of 
Aeneas  and  Lavinia. 

364.  invisum:  here,  in  an  active  sense;  'hostile.' 

365.  Nil  moror :  I  count  it  little  to  be  your  enemy. 

366.  pulsus :  since  you  have  been  defeated  in  the  war. 
371.  Scilicet:  ' ay,  forsooth.' 

383.  Proinde :  =  qttae  cum  ita  sint 

384.  quando:  'since';  'inasmuch  as';  the  language  is  ironical. 
397.  die :  '  in  one  day.' 

399.  Turnus  quotes  from  Drances'  speech,  1.  362. 

400.  rebus  tuis :  '  to  thy  party/  or, '  to  thy  cause ';  as  if  Drances  had  gone 
over  to  the  Trojan  side. 

405.  Aufidus :  '  the  Aufidus,'  fleeing  back  from  the  Adriatic,  as  if  fearing 
the  Trojans,  represents  the  fear  of  Diomedes,  whose  country  it  passes  through. 
This  whole  passage  (11.  403-407)  is  in  a  strongly  sarcastic  tone. 

406.  Vel  cum :  *  or  (again  he,  Drances,  shows  his  cowardice)  when.' 

407.  Artificis  scelus:  iox  artifex  sceUstus ;  'the  accursed  falsifier';  with 
sceluSf  put  for  the  person,  cf.  the  use  of  nefas,  II,  585.  formidine :  *  through 
fear';  through  a  pretense  of  fearing  me,  Drances  seeks  to  strengthen  the 
charge  he  brings  against  me  of  threatening  him  with  violence. 

415.  0  si:  is  elliptical.  The  complete  sense  is:  if  we  possessed  anything 
of  our  wonted  manhood,  and  O  that  it  were  so ! 

4x6.  nie  mihi  (ethical  dative),  etc.:  'he  in  my  opinion,'  etc.  Afler  the 
condition,  si  adesset^  the  regular  form  would  have  been  ilium  fortunatum 
kabertmus,  fui  procubuisset^  etc. 
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416,  417.  labomm:  a  genitive  of  specification  or  definition.  H.  452,  2; 
LM.  575;  A.  2iS,c;  B.  204,  4;  G.  374,  n.  6;  (H.  399,  III,  2).  animi:  see 
note  on  II,  61. 

418.  semel:  'once  for  all/ 

425.  Mttlta :  object  of  RetiidiL 

438.  yel  praestet  Achillen :  'even  though  he  represent  Achilles';  though 
he  were  another  Achilles. 

439.  paria :  '  equal  *  to  the  arms  made  by  Vulcan  for  Achilles. 

443,  444.  Nec  —  tollat:  the  sense  is:  if  this  contest  is  to  terminate  fatally 
to  us  through  the  anger  of  the  gods,  let  not  Drances  be  the  one  to  appease 
their  anger  by  his  death  —  for  I  m)rself  would  rather  do  that;'  nor,  if  success 
and  glory  are  to  be  won,  let  him  claim  them  for  himself,  for  I  myself  desire 
the  honor. 

445-531.  The  council  of  Latinus  is  interrupted  by  the  announcement  that 
the  Trojans  in  battle  array  are  marching  against  Laurentum.  Turnus  takes 
advantage  of  the  occasion  to  rouse  the  Latins  instantly  to  war.  He  meets 
Camilla  at  the  gate  of  the  city,  and  gives  her  the  command  of  the  cavalry, 
which  is  to  encounter  that  of  Aeneas  on  the  plain,  while  Turnus  himself  pre- 
pares Mrith  the  infantry  an  ambuscade  in  a  thickly  wooded  mountain  pass, 
through  which  Aeneas  with  the  Trojan  infantry  is  expected  to  march. 

446.  castra  moyebat :  a  military  phrase  for  '  breaking  camp.' 

450.  descendere :  *  that  they  were  coming  down,*  *  advancing.*  The  infin- 
itive depends  on  NunHus,    campis :  '  over  the  plains.* 

461.  Illi :  the  enemy. 

464,465.  Messapus,  Coras:  nominative  for  the  vocative,  cum  fratre: 
for  et  tuus  fraier, 

467.   iusso :  equivalent  to  iussero, 

473.  Praefodiunt  alii  portas :  <  others  dig  trenches  before  the  gates.* 

475.  yaria :  the  circle  of  defenders  on  the  walls  is  made  up  of  persons  old 
and  yoimg  of  both  sexes. 

480.  tanti :  the  final  vowel  is  not  elided. 

482.  de  limine:  according  to  the  ancient  custom,  prayer  was  offered  at 
the  threshold  of  the  temple. 

491.  praecipit:  cf.  above,  1.  18. 

500.  Desiluit :  Camilla  and  her  followers  dismount  in  token  of  respect  for 
Turnus. 

504.  ire :  depends  both  on  Audeo  and  promiUOi  which  together  contain  the 
notion  oiparattis  sum,    contra :  preposition  with  equites. 

506.   pedes:  (adjective);  'on  foot*;  i.e.  with  the  foot  soldiery. 

509.  omnia  supra :  '  above  all  praise.* 
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513.  quaterent  campOs:  'that  they  might  scour  the  plains*;  for  the  omis* 
sion  of  «/,  see  H.  565,  4;  A.  331,/  R.;  B.  295,  8;  G.  546,  2,  r.  2;  (H.499,  2). 

514.  iugo  (ea)  superans:  'passing  over  (these  solitary  heights)  by  the 
summit.* 

515.  Furta  belli:  *  a  stratagem  of  war*;  an  ambuscade. 

516.  biyias  fauces :  a  gorge  opening  at  each  extremity  into  a  road. 
522.  yalles :  an  older  form  of  the  nominative  case. 

527.  ignota:  '  unobserved  *;  not  visible  to  those  passing  through  the  defile. 
529.  instare  iugis :  '  to  maintain  your  stand  on  the  hilltops.* 

532-596.  Diana,  looking  down  from  Olympus,  beholds  Camilla  advancing 
to  battle,  and,  foreseeing  her  fate,  commissions  Opis,  one  of  her  nymphs,  to 
descend  and  slay  any  one,  whether  Trojan  or  Italian,  who  shall  slay  Camilla. 

536.  nostris  armis :  Camilla  is  armed  with  the  quiver»  bow,  and  arrows, 
the  arms  characteristic  of  Diana  and  her  nymphs. 

553.  robore  COCtO:  'with  well-seasoned  oak*;  or, '  with  oak  hardened  *  by 
fire  or  smoke. 

554>  555*  Huic — Implicat:  'to  this  he  fastens  the  child  wrapped  in  the 
bark  of  a  wild  cork  tree.*  libro  et  silyeatri  subere :  hendiadys  for  /idro  si/- 
vestris  sttieris, 

555.  habilem  {eam)i  'light*  She  could  be  easily  handled,  or  hurled, 
when  thus  bound  to  the  middle  of  the  shaft.    Cf.  habilem  arcum,  I,  322. 

558  sqq.  tua — fngit:  in  this  order:  prima  tenens  suppUx  tela  tua  per 
auras  hostem  fugit.  Prima  for  primum  ;  *  for  the  first  time.*  supplez :  *  a 
suppliant,*  looking  to  thee  for  her  deliverance.  Tela  tua :  refers  to  the  javelin 
which  she  is  handling  (lenens),  as  it  were,  by  being  thus  attached  to  it»  and 
moving  with  it 

562.  sonuere  undae:  'the  waves  (of  the  overflowing  river)  resounded'; 
thus  making  the  scene  still  more  frightful. 

566.  donum  Triyiae :  '  a  votive  offering  to  Diana.* 

568.  neque  —  dedisset:  'nor  would  he  because  of  his  savage  nature  haye 
yielded*;  i.e.  even  if  the  Volsci  had  wished  him  to  be  reconciled.  Dare 
mantis :  '  to  give  consent,*  '  become  reconciled.* 

590.  Haec:  'these  arms*;  arcum  et pharetram, 

597-724.  The  opposing  forces  of  cavalry  come  in  sight  of  each  other,  rapidly 
advance,  and  rush  to  the  charge,  each  party  alternately  pursuing  and  retreat- 
ing.   Camilla  is  distinguished  by  her  deeds  both  on  horseback  and  on  foot. 

599.  Compositi  niunero  in  tnrmaa :  '  divided  into  troops  in  equal  num- 
bers*; lit.  'by  number.* 

60Z.  Hue  et  hue,  etc. :  the  fiery  horse,  impatient  of  restraint,  springs  now 
this  way,  now  that. 
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607.  Adventns  —  ardescit:  describes  the  noise  and  commotion  of  the 
advancing  squadrons»  with  the  fiery  fuming  and  impatience  of  the  horses. 

614.  perfracta:  proleptic. 

6x5.  Pectora  pectohbua  nimpmit :  cf.  X,  361.  They  dash  their  horses 
one  against  the  other,  '  breast  against  breast/  and  Aconteus  is  hurled  by  the 
«hock  far  from  his  seat. 

616.  tonnento  ponderis  acti :  *  of  a  stone  cast  by  an  engine ';  i.e.  by  a 
ballista. 

617.  Praecipitat:  cf.  II,  9. 
62a.  mollia  COlla:   <the  flexible  necks'  (of  their 

horses). 

624.  altemo  gurgite:  'with  alternating  billow'; 
now  advancing  and  now  receding. 

626.  eztremam  harenam:  <the  inmost  strand.' 
sinu:  'with  the  curving  wave';  the  long,  sweeping 
breaker  advances  across  the  beach,  curving  inward 
more  and  more. 

628.  vado  labente:  'with  retiring  shallow';  with 
shallow  water;  no  longer  a  swelling  wave. 

630.  Bis  reiecti :  refers  to  the  Tusci, 

633-   gemitttS :  sc.  est  or  erat, 

649.  ezserta :  see  note  on  I,  492. 

651.  rapit:  'whirls.' 

654.  converso:   hke  the  Parthian  horsemen  when 
retreating,  she  would  turn  partially  round  on  the  horse,  and  discharge  her 
arrows  back  upon  the  pursuers. 

659.  Threlciae:  'Thracian';  not  in  its  strict  sense,  but  as  an  appellative 
of  objects  or  peoples  in  the  far  north  —  as  here,  the  Amazons  on  the  river 
Thermodon  in  Pontus. 

660.  Pnlaant :  i.e.  when  the  river  is  frozen  over. 
666.  Clytio :  sc.  natum.    Cf.  X,  205. 

671.  dum  coUigit:  the  horse,  wounded  under  the  body,  drops  down  upon 
his  hind  legs,  thus  unseating,  but  not  throwing  off,  his  rider.  The  latter  grasps 
at  the  reins,  and  draws  them  tightly  in  the  effort  to  prevent  himself  from  falling. 

678.   lapyge :  an  adjective  here,  as  in  1.  247. 

684.  agmine  verso :  when  the  troop  in  the  midst  of  which  he  had  advanced 
had  turned  and  retreated,  he  was  left  alone,  and  thns  it  was  not  difficult  for 
Camilla  to  cut  him  off. 

687,  688.  vestra  Verba :  refers  to  the  boastful  threats  both  of  Omytus  and 
his  Tyrrhenian  followers.  Adyenit  qui,  etc. :  *  the  day  has  come  which  shall 
have  refuted  (i.e.  'shall  prove  to  have  refuted*)  your  words  by  means  of  a 
woman's  arms.' 


Fig.  78.  —  Phrygian 
Amazon  in  Battle 
(11.  648  sqq.) 
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692.  sedentis:  'sitting'  on  his  horse,  and  thus  exposing  his  neck  by  bend» 
ing  forward  in  urging  his  flight. 

694.  fngiens :  '  flying,'  but  only  in  pretense. 

695.  gyro  interior:  =gyro  interiore.  As  he  was  pursuing  Camilla  in  a 
wide  circle,  she  suddenly  veered  inward,  and,  coming  about,  attacked  him 
from  the  flank, 

699.  Incidit  htiic :  '  encounters  her.' 

70Z.  Hand — sinebant:  'not  the  last  of  the  Ligurians  (i.e.  in  deceit)  while 
the  fates  suffered  him  to  practice  deceit.'    The  Ligurians  were  noted  for  cunning. 

706.  Dimitte  fngam:  'give  up  the  chance  of  flight';  the  advantage  of 
being  able  to  escape  on  horseback. 

717.  Anno:  both  the  father  and  son  are  named  Annus. 

721.  sacer:  the  hawk  is  'sacred'  as  one  of  the  birds  connected  with 
auguries. 

725-835.  Tarchon,  incited  by  Jupiter,  reproaches  the  Tyrrhenians  for  their 
cowardice,  and  sets  them  the  example  of  bravery  by  attacking  Venulus  (see 
VIII,  9  sqq.),  whom  he  tears  from  his  horse,  and,  bearing  him  away  on  his  own, 
stabs  him.  Arruns  watches  the  course  of  Camilla,  and  stealthily  keeps  her 
within  the  range  of  his  javelin,  until,  in  an  unguarded  moment,  while  she  pur- 
sues Chloreus,  he  hurls  the  weapon  with  fatal  aim,  and  pierces  her  breast.  She 
falls  from  her  horse  mortally  wounded,  and  sends  Acca  to  summon  Turnus. 

730.  alas :  '  the  cavalry.' 
738.  Bzspectare :  depends  on  segnes  (L  736). 

740.  hostia  pinguis :  if  the  soothsayer  announced  favorable  omens 
{secundus  haruspex  Nuntiet)^  a  victim  was  slain  and  a 
sacrificial  feast  was  held  in  the  sacred  grove. 

741.  moriturus  et  ipse:  'himself  also  resolved  to 
die';  not  less  than  his  own  men. 
747.  ipsius :  i.e.  Venulus. 

760.  prior :  *  beforehand ' ;  watching  his  opportunity. 
770, 771,  pellis — tegebat :  the  covering  of  the  horse 
was  the  skin  of  a  wild  beast,  armed  with  plates  of  bronze 
wrought  in  the  form  of  scales,  and  lying  over  each  other 
like  plumage  or  feathers  {in  plumam).  It  was  fastened 
under  the  body  of  the  horse  with  golden  clasps. 
780.  Venatrix :  join  with  virgo,  Cf.  I,  493. 
785.  Soractis :  the  Hirpini  or  priests  of  Apollo  on 
this  mountain  were  accustomed,  in  their  worship  of  the 
gods,  to  walk  over  burning  coals.  Arruns,  perhaps,  had  been  driven  away  from 
the  neighborhood  of  Soracte  by  his  countrymen,  who  were  now  fighting  undei 
Messapus  and  Turnus.     Hence  as  an  exile  he  is  acting  with  their  enemies. 


Fig-  79«  —  Cuirass 
wrought  in  the 
Form  of  Scales 
(1.  771) 
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798.  in  notos:  cf.  IX,  312,  313. 

822.  Quicuin :  qui'  is  an  old  form  of  the  ablative  singular,  originally  for  all 
genders,    partiri :  *  was  wont  to  share.'    Historical  inHnitive. 

836-915.  Opis  now  executes  the  command  of  Diana  (see  11.  591,  592)  by 
slaying  Arruus.  The  Latin  cavalry,  after  the  fall  of  Camilla,  retreats  to  thj 
walls  of  Laurentum,  and  the  foremost  of  the  fugitives  crowd  into  the  gates. 
But  the  gates  are  hastily  shut,  and  many  are  left  to  perish  at  the  hands  of  the 
pursuers  before  the  walls.  Turnus  abandons  his  ambuscade,  and  hastens  to 
the  rescue,  while  the  Trojan  infantry  under  Aeneas  passes  through  the  defile 
in  safety,  and  appears  before  Laurentum.  Both  the  Trojans  and  Latins  then 
encamp  for  the  night. 

847.  famain — inultae:  'nor  shalt  thou  suffer  the  infamy  of  being  una- 
venged';   lit.  *of  one  unavenged.' 

850.  Dercenni :  an  unknown  king  of  Latium. 

858.  Threissa:  according  to  one  tradition,  Opis  was  a  Hyperborean 
njrmph,  and  *Thracian*  here  seems  to  be  equivalent  to  'Hyperborean.' 

86z.  capita:  'the  ends'  of  the  bow.  manibus  acquis:  i.e.  with  hands 
equally  straining. 

862.  The  ablatives  Laeva,  etc.,  are  in  apposition  with  manibus, 

880.  inimica  tiirba :  the  Trojans,    super:  adverb;  'close  upon.' 

892.  Monstrat,  etc.:  'prompts  them  to  follow  Camilla's  example';  she, 
too,  though  a  woman,  dared  to  defend  the  country. 

893.  roboro  duro :  ablative  of  quality  with  SHpitibus. 
895.  pro:  'on  the  front  of ';  or  possibly  ' in  defense  of.' 
004.  apertos :  unoccupied  by  Turqus  and  his  forces. 

913.  gurgite  Hibero:  'in  the  Iberian  (or  'Spanish')  sea';  Le.  in  that  part 
of  the  ocean  which  is  adjacent  to  Spain.  , 


BOOK  XII 

The  final  conflict  between  Aeneas  and  Turnus. 

1-133.  Turnus,  seeing  the  Latins  now  exhausted  and  hopeless,  resolves,  in 
spite  of  the  earnest  remonstrances  of  Latinus  and  Amata,  to  make  an  end  of 
{he  contest  by  single  combat  with  Aeneas.  The  latter  accepts  the  proposi» 
tion,  a  solemn  compact  is  entered  into  by  the  hostile  parties,  and  all  the  prepa- 
rations are  made  for  the  Bght.  • 

3.  ultro:  'on  his  own  part';  aside  from  external  incentives. 

5.   ille :  anticipates  Uo.    See  note  on  X,  707. 

7.  latrpuis:  'the  huntsman,'  who  has  come^upon  the  lion  by  stealth. 
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13.  concipe  foedus:  'draw  up  the  compact.'  Concipere  is  the  regular 
term  to  indicate  formal  treaties,  etc.,  verbis  ex  more  conceptis, 

16.  crimen  commune:  'the  common  charge.'  See  XI,  2i5sqq.  I  will 
silence  the  common  accusation  that  I  am  involving  the  whole  nation  in  ruin; 
I  will  individually  encounter  the  whole  danger. 

26.  animo :  sc.  tuo. 

ag.  cognato  sanguine :  Turnus  was  a  nephew  of  Amata,  wife  of  Latinus. 

31.  genero:  Aeneas,  to  whom  Lavinia  had  been  promised  in  marriage. 
See  VII,  267  sqq.    Note  the  hiatus,  genero  ;  armuy  made  easy  by  the  pause. 

35.  recalent:  the  prefix  re-  often  denotes,  not  a  repetition,  but  a  mere 
change  of  state.  Here,  the  sense  is  not  'again  warmed,'  but  merely  'warmed/ 
as  a  changed  condition. 

37.  Quo — totiens:  'whereto  do  I  so  often  turn  back?'  to  the  thought, 
namely,  of  giving  Lavinia  to  Aeneas. 

39.  incolumi :  sc.  Tumo;  ablative  absolute. 

43.  res  bello  yarias :  '  fortunes  varying  in  war.'  Bello  is  a  poetical  use  of 
the  ablative,  where  the  regular  prose  construction  would  require  the  genitive. 
Cf.  X,  160. 

44.  longe:  like /r^o^,  only  a  relative  term;  far  from  thee  in  thy  perils; 
for  any  distance  under  such  circumstances  is  '  far.' 

46.  medendo :  '  by  treatment.' 

52.  illi:  Aeneas,  quae — tegat,  occulat:  clauses  of  characteristic,  with 
a  slight  idea  of  the  potential  '  His  goddess  mother  will  not  be  near  to  con- 
ceal him '  (Aeneas),  etc. 

53.  sese :  refers  to  illi  (1.  52),  the  virtual  subject  of  the  sentence.  The 
more  usual  interpretation  refers  sese  to. Venus.  For  the  general  thought,  cf. 
the  reality  in  I,  41 1  sqq. 

55.  moritura:  'resolved  to  die.'    Cf.  IV,  604;  XI,  741. 

56.  Te:  with  oro  (1.  60). 
74.  neque — mortis :' nor  indeed 
is  any  delay  of  death  free  to  Turnus.' 
He  has  no  power  to  delay  death. 

82.  ante  ora :  join  with  frementis. 
Cf.11,531;  V,553. 

83.  Orithyia :     O-ri-thy-ia,    the 
wife  of  Boreas. 

87.  dehinc :  here,  de-hinc, 

88.  aptat  habendo :  dative;  'fits 
for  wear.' 


Fig.  80.— Focus  (1.  118) 


zoo.  Vibratos :  '  crisped '  or  '  curled,'  made  to  appear  waving, 
Z04.  irasci  in  comua :  '  to  throw  fury  into  his  horn^/ 
1x5.  lucem:  fot  ignes» 
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tz8.  focos :  ^focus^  or  pan  for  coals,  is  placed  upon  the  altar  of  turf. 

Z19.  fontem:  living  water  must  be  used  for  washing  before  sacrifices  are 
made. 

lao.  Velati  limo:  'girded  with  the  apron*;  with  the  covering  worn 
about  the  abdomen  by  those  who  killed  the  victims  and  performed  other 
subordinate  duties  at  a  sacrifice.  Hence,  they  were  called  HmocincH,  See 
Fig.  40. 

134-281.  Jutuma,  the  sister  of  Turnus,  is  advised  by  Juno  to  prevent  by 
some  means  the  proposed  duel  between  Aeneas  and  Turnus,  as  it  will  prove 
fatal  to  the  latter.  Meantime  Latinus  and  Aeneas  enter  upon  the  solemn 
ceremonies  of  the  covenant  of  peace.  Juturna  takes  the  form  of  Gamers,  and, 
while  the  sacred  rites  are  proceeding,  excites  the  compassion  of  the  Latins  for 
Turnus.  When  they  are  thus  incited,  Tolumnius  hurls  his  spear  into  the 
midst  of  the  allies  of  Aeneas  and  slays  one  of  their  number. 

Z38.  Tumi  sororem :  Juturna.  She  was  properly  the  nymph  of  a  fountain 
which  flowed  from  the  foot  of  the  Alban  mount,  and,  after  forming  a  lake, 
descended  into  the  Tiber.  She  was  numbered  among  the  native  deities  of 
Latium. 

Z48.  Cedere:  for  bene  cedere;  <to  prosper.'  Latio:  i.e.  the  cause  of  the 
Latins. 

z6z.  reges:  the  verb  (some  such  word  as  proceduni)  is  omitted;  but  fol- 
lowing this  general  substantive  are  two  individual  substantives  {LaHnuSf  Tur- 
nus),  each  with  its  own  verb  of  kindred  meaning.    Cf.  XI,  690. 

164.  Solis  ayi  specimen:  'an  emblem  of  the  sun,  his  ancestor.'  It  is 
implied  that  Latinus  has  derived  his  parentage,  on  one  side,  from  Circe,  the 
daughter  of  the  sun.  Some  identify  Marica  (see  VII,  47)  with  Circe,  bigis 
albis :  'in  a  chariot  with  white  horses.'    See  1.  84. 

173, 174.  tempera  notant:  they  mark  the  sacrificial  victims  simply  by 
cutting  off  the  hairs  on  the  forehead.     See  note  on  IV,  698. 

z8z,  z8a.  quae — Religio:  'whatever  (there  is)  of  sacred  might  in  the 
high  heaven.' 

187.  nostrum  Martem :  =  secundum  Martem ;  *  successful  conflict'  See 
note  on  nostra^  II,  396. 

192.  Sacra  —  dabo:  'I  will  assign  (to  the  newly  confederated  people)  my 
tacred  rites,  my  gods';  I  will  claim  only  to  make  the  worship  of  Vesta  and 
the  Trojan  Penates  the  paramount  religion.  As  to  Latinus,  let  him  be 
supreme  in  war,  and  retain  his  wonted  (solUmne)  authority  in  civil  afiiairs. 

197.  Terram,  etc. :  for  the  omission  of  per,  see  note  on  VT,  324. 

Z98.  genus  duplex:  'the  twin  offspring';  Apollo  and  Diana. 

200.  fulmine  sancit:  i.e.  by  punishing  the  violators  of  them  with  his 
thunderbolt 
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aoz.  medios:   Mn  the  midst';    placed  on  the  top  of  the  altar  that  stands 
between  Aeneas  and  Latinus,  the  representatives  of  the  two  peoples. 
ao6.  Ut :  '  as  truly  as.' 
209.  Matre :  i.e.  its  parent  trunk. 
ai6.   videri :  historical  infinitive. 

21 8.  yiribus  aequis:  ablative  of  quality  limiting  eos^  the  'leaders,*  under- 
stood. Translate,  *  when  they  more  nearly  (i.e.  more  clearly)  perceive  that 
they  are  of  unequal  strength.' 

219.  Adiuvat :  i.e.  varium  ilium  animorum  motum, 

227.  haud  nescia  reniin:  knowing  well  how  to  take  advantage  of  the 
occasion. 

232.  Fatales  manns:  'the  band  led  by  fate';  an  ironical  reference  to  the 
Etrurians,  who  had  been  led  by  their  belief  in  signs  and  prophecies  to  adopt 
Aeneas  as  their  fated  leader  (cf.  VIII,  502). 

233.  altemi:   every  other  one;  i.e.  there  is  hardly  one  for  every  two  of  us. 

234.  Ille,  etc. :  Turnus  will  be  exalted  in  fame  to  the  gods,  to  the  defense 
of  whose  altars  he  now  devotes  himself;  for  he  defends  them  against  Aeneas, 
who  is  intending  to  overthrow  their  altars,  and  to  establish  his  own  gods  in 
Latium.    See  1.  192. 

242,243.  foedus  —  Infectum:  '  desire  the  peace  unmade.' 

245.  praesentius:  'more  effective.' 

246.  monstro:  'by  the  supernatural  token';  namely,  the  signutn, 
256.  fluvio :  for  the  dative,  see  note  on  I,  6. 

258.  Bzpedittnt  manus:  'prepare  their  hands  (for  conflict).' 

268.  Simol  hoc,  etc. :  '  at  once  this  (y«#t/,  occurred)  and  a  great  (battle) 
shout  (arose).' 

269.  cnnei:  'the  assembly';  the  ranks  of  the  people  looking  on.  Cf.  V, 
664. 

274.  laternm  inncturas :  '  the  joining  of  the  ends.'  The  extremities  of 
the  broad  belt  which  the  clasp  confines  together  {mordet)  are  conceived  of  as 
'sides'  of  the  belt,  instead  of  ends. 

282-382.  Both  parties  rush  to  arms,  tearing  down  the  altars,  while  Latinus 
flees  to  the  city.  Aeneas,  trying  in  vain  to  calm  the  tumult,  is  wounded  by  a 
random  arrow,  and  is  thus  compelled  to  abstain  for  a  season  from  the  fight, 
while  Turnus,  taking  advantage  of  his  absence,  slays  a  multitude  of  the  Tro- 
jans and  their  allies. 

291.  Adversoequo:  '  by  spurring  his  horse  against  him.' 

292,  293.  oppositis,  etc. :  'he  is  thrown  upon  his  head  and  shoulders 
against  the  altar  behind  {a  tergo),  a  tergo:  is  more  naturally  joined  with 
oppositis  than  with  involviiur. 

296.  Hoc  habet :   '  this  (wound)  he  has.'     Habet,  or  hoc  habet^  is  the  usual 
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Latin  expression  uttered  by  one  combatant  over  another  whom  he  has  mor- 
tally wounded,    haec  melior :  cf.  V,  483. 

299.  £buso:  perhaps  an  Etruscan  who  has  come  to  the  war  under  Mezen- 
tius.     The  Etruscans  wore  the  beard  long. 

326.  Poscit :  Turnus  summons  his  charioteer,  Metiscus,  but  in  his  eager- 
ness seizes  and  handles  {niolitur)  the  reins  himself,  superbus :  '  audacious ' ; 
assuming  new  spirit. 

331.  Hebri:  see  note  on  I»  317.    Mars  was  the  god  of  Thrace.    See  III,  35. 

338.  quatit :  for  incitat,    miserabile :  for  miserabilUer, 

351»  352.  alio  pretio:  i.e.  death. 

370.  adyerso  cnrru:  a  causal  ablative;  the  car  running  against  the  wind 
makes  his  crest  wave. 

371.  Non  tnlit:  'did  not  endure.'  Phegeus  threw  himself  against  the 
horses  of  Turnus,  and  attempted  to  turn  them  aside  by  seizing  the  rein;  but 
he  is  himself  borne  along  with  them. 

383-499.  lapis  in  the  meantime  strives  in  vain  to  extract  the  arrow  from 
the  wound  of  Aeneas.  He  is  relieved  at  last  through  the  interposition  of 
\  enus,  and,  after  embracing  Ascanius,  hastens  from  the  camp  to  the  Held,  fol- 
lowed by  Antheus,  Mnestheus,  Achates,  and  many  heroes.  His  captains 
engage  at  once  in  the  Hght,  while  he  seeks  Turnus  alone.  But  Jutuma, 
^assuming  the  appearance  and  office  of  the  charioteer,  Metiscus,  skillfully 
■keeps  her  brother's  chariot  beyond  the  reach  of  Aeneas. 

386.  *  Supporting  each  other  step  with  his  long  spear.'  gressus  with  niien- 
tern  is  an  extended  use  of  the  cognate  accusative. 

388.  auzilio  yiam :  'the  means  for  (of)  relief.' 

389,  390.  secent,  etc. :  the  subjunctives  depend  on  poscit, 

394.  dabat :  for  dare  volebat,     Cf.  lenibat^  VI,  468. 

395.  ut — parentis,  etc.:  'that  he  might  postpone  the  fate  of  his  dying 
parent.'  deposit! :  a  man  dangerously  sick  was  sometimes,  as  a  last  resort, 
laid  down  by  the  side  of  his  door,  that  passers-by  might  have  an  opportunity 
of  suggesting  any  remedy. 

398.  acerba :  adverbially.    Cf.  IX,  794,  and  VI,  467. 

401.  Paeonium:  a  trisyllable.  'The  Paeonian  custom  *  was  that  of  phy- 
sicians, the  servants  of  Apollo,  who  were  wont  to  gird  up  the  pallium  or  cloak 
in  order  the  more  easily  to  examine  wounds  and  apply  remedies. 

408.   pulvere :  see  note  on  VI,  30a 

413.  Puberibus:  'mature';  neither  too  old  nor  too  young;  neither  dry 
nor  milky. 

414.  non  incognita  capris :  the  wild  goats  of  Crete,  when  wounded  with 
poisoned  arrows,  were  said  to  be  healed  by  eating  the  dictamnum^  which 
caused  the  arrow  to  fall  out  .of  the  wpuod» 


Digitized  by 


Google 


N258  VIRGIL'S  AENEID 

417,  4x8.  hoc,  etc.:  'with  this  she  stains  the  water  (amnem)  which  had 
been  poured  {fusum)  into  the  shining  vases/  Running  or  river  water  had 
been  placed  in  vessels  near  at  hand,    labris :  is  the  dative  for  in  labra. 

422.  Quippe :  for  certe, 

43a.  habilis :  <  fitted  to/ 

433.  fnsis  circum:  for  circumfusu,  annis:  i.e.  with  arms  and  hands 
bearing  weapons;    *with  armed  embrace.' 

437.  inter  praemia  ducet :  '  shall  lead  thee  to  the  rewards  (the  glorious 
prizes  of  my  conflict).*  Inter  unplies  here  both  *to'  and  'amidst*;  as  if 
Ascanius  were  surrounded  with  the  prizes  of  his  father's  victory,  and  passing 
along  from  one  to  another. 

438-440.  facito  («/)  Sis,  et  excitet:  cf.  Ill,  343. 

450.  rapit :  '  swiftly  leads  on.* 

451.  abrnptO  sidere:  for  abrupta  nube;  a  bold  figure  suggested  by  the 
notion  that  storms  are  occasioned  by  the  influence  of  the  stars.    Cf.  IV,  309. 

465.  pede  aequo:  'with  equal  foot*;  in  fair  encounter,  as  opposed  to  aver- 
SOS,    ferentes :  for  infer entes, 

469.  media  inter  lora :  i.e.  while  he  is  in  the  midst  of  his  task  or  duty  of 
managing  the  reins.  Some  understand  '  between  the  reins,*  which  are  wound 
about  his  body. 

481.  legit:  'traverses.' 

491.  86  —  arma:  see  note  on  X,  412. 

495.  equos,  currum :  refer  to  the  horses  and  chariot  of  Tumos. 

500-613.  While  Aeneas  and  Turnus  in  diflerent  parts  of  the  field  are  slay- 
ing all  those  they  encounter,  Aeneas  conceives  the  idea  of  attacking  Lauren- 
tum.  Accordingly  he  leaves  the  Etruscans  and  Arcadians  to  occupy  the 
enemy,  and,  forming  a  phalanx  of  his  Trojans,  advances  to  the  assault.  The 
Latins  in  the  city  are  terrified  and  distracted,  and  in  the  midst  of  their  panic 
are  still  more  agitated  on  learning  that  the  queen,  Amata,  in  her  despair,  has 
hung  herself. 

501.  Diyersas:  '  in  different  places.* 

508.  crates  pectoris :  another  term  for  castas, 

513.   Ille:  Aeneas. 

522.  yirgulta  sonantia  lauro:  'shrubbery  crackling  with  laurel,*  for 
'crackling  laurel  shrubbery.*     Cf.  VI,  704. 

532,  533.  hunc  —  rotae:  the  rushing  chariot  {rotae)  threw  Murranus  for- 
ward under  the  reins  and  horses  {itiga) ;  i.e.  under  the  horses  while  he  was 
held  entangled  in  the  reins,    crebro  pulsu :  join  with  proculcat, 

534.   nec :  is  equivalent  to  an  emphatic  non^  *  not  at  all/ 

53$.  H7II0 :  retains  the  final  c  unelided- 
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546.  mortis  metae :  *  the  goal  of  death.'    A  genitive  of  definition  or  appo- 
sition.   H.  440,  4;  LM.  569;  A.  214,/;  B.  202^;  G.  361,  i;   (H,  396.  VI). 
548.  adeo :  limits  Totae.    Cf.  Ill,  203.    converaae :  *  wheeling  about.' 

565.  hac  (^ parte) i  'on  this,'  i.e.  'on  our  side.' 

566.  ob  inceptnin  subitum :  on  account  of  the  suddenness  of  this  measure 
some  might  distrust  the  prudence  of  it.    mihi :  ethical  dative. 

568.  victi :  by  the  consirucHo  ad  sensum  {synesis) ;  refers  to  the  people  in 
the  city,  instead  of  agreeing  grammatically  with  urbs,  H.  389;  LM.  477;  A. 
182,  a,  187,  d\  B.  235,  B.  2,  ^ ;  G.  211,  R.  i;   (H.  636,  IV,  4). 

57a.  caput,  snmma :  Laurentum,  as  the  chief  seat  of  the  Latins,  is  the 
head  and  center  of  the  war. 

589.  trepidae  rerum:  see  note  on  I,  178. 

593.  haec  fortnna :  'this  (additional)  misfortune';  the  suicide  of  the  queen. 

600.  crimen :  '  the  guilty  cause.' 

614-709.  Turnus  is  alarmed  by  confused  noises  from  the  distant  city,  and, 
recognizing  Juturna  in  her  disguise,  he  mourns  the  slaughter  of  his  friends 
unsuccored  by  him.  Saces  brings  news  of  the  attack  of  Aeneas  on  the  city, 
and  Turnus  hastens  to  challenge  his  enemy  once  more  to  single  combat.  The 
heroes  prepare  at  once  for  battle,  while  both  armies  cease  fighting,  and  all 
eyes  are  fastened  on  the  two  leaders. 

6az.  diversa:  'remote';  as  in  III,  4. 
630.  numero :  i.e.  caesorum, 

634.  fallis  dea :  '  thou  hidest  thy  godhead,'  lit  '  thou  dost  escape  notice 
being  a  goddess,'  an  imitation  of  the  Greek  construction. 

639.  superat:  as  in  II,  643;  III,  339. 

640.  Cf.  X,  842. 

646.  Manes :  the  souls  of  the  dead  were  invoked  as  gods  by  the  Romans. 

648.  inscia  culpae :  his  soul  is  unconscious  of  the  disgrace  of  saving  life 
by  flight  at  the  sacrifice  of  friends  and  country. 

655.  Deiecturum :  sc.  se,  as  in  1.  762,  below. 

657.  mussat:  'silently  questions';  'hesitates.'  Latinus  dares  not  yet 
openly  express  his  doubts. 

659.  tui  fidissima :  '  most  faithful  to  thee.'  The  genitive  is  used  by  poetic 
license,  perhaps,  as  analogous  to  the  genitive  with  amaniissimusj  or  studiosis- 
simus, 

664.  deserto :  remote  from  the  actual  scene  of  the  conflict    Cf.  1.  614. 

667.  Uno,  etc.:  cf.  X,  871  sqq. 

67a,  673.  flammis  vertex,  etc. :  '  the  whirling  column  (vertex)  of  eddying 
flame  (Jtammis  volutus)y  between  the  platforms  (of  the  tower),  was  stream- 
ing toward  thtf  sky.'  Flammis  is  an  ablative  of  manner  with  volutus.  The 
wwer  in  question  w^  one  which  Turnus  himself  had  caused  to  be  constructed 
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on  wheels  within  the  walls,  ready  to  be  stationed  at  any  point  where  it  might 
be  needed  for  defense. 

679.  Morte:  •=iper  mortem,  «I  am  resolved  to  suffer  in  death  whatever 
bitterness  there  is  in  death.' 

680.  fnrere  fnrorem:  *to  give  vent  to  fury.*  ante:  'first*;  i.e.  before 
death,  or  before  I  die. 

681.  aryis :  dative  for  in  arva, 

686.  aut :  for  sen,    sublapsa  vetustas :  *  the  imperceptible  lapse  of  time.* 

687.  mons:  *  9.  vast  rock,*  monfis  pars,  improblis:  vehementissime  conci- 
tatus, 

694.  yerius  (est)  :  <it  is  more  just* 

710-790.  The  heroes  hurl  their  spears,  and  then  attack  with  the  sword. 
Turnus,  in  his  haste,  having  armed  himself  with  the  sword  of  his  charioteer 
instead  of  his  own,  is  now  deceived  by  the  treacherous  weapon,  which  breaks 
at  the  first  blow.  He  is  pursued  by  Aeneas  round  and  round,  though  the 
latter  is  retarded  by  his  wound.  While  Aeneas  in  vain  struggles  to  release  his 
spear  from  the  root  of  a  tree  into  which  it  had  struck,  Juturna,  in  the  guise  of 
Metiscus,  brings  to  Turnus  his  own  sword.  Then  Venus,  indignant  at  the 
interference  of  the  nymph,  loosens  the  spear  of  Aeneas  from  the  root,  and  the 
battle  is  renewed. 

727.  Quern,  etc. :  *  (to  ascertain)  whom  the  struggle  (Jabor)  condemns  to 
death,  and  which  weight  (whether  that  which  represents  Aeneas  or  that  which 
represents  Turnus)  is  carried  down  to  death';  lit.  *with  which  weight  death 
sinks  doMrn.*  The  latter  clause  more  fully  expressed :  cui  pondus  vergens  letum 
destinet,    Pondere  is  the  ablative  of  cause. 

728.  impune:  ^c.  se  facturum. 

729.  in  ensem:  cf.  IX,  749;  XI,  284. 

733.  Ni  subeat:  the  apodosis  is  implied  in  the  foregoing  deserit:  leaving 
him  to  perish,  *  unless,'  etc. 

762.   See  note  on  655. 

769.   Laurent!  divo :  Faunus  was  the  tutelar  god  of  Laurentum.   See  VII,  47. 

779.  fecere  profanos :  *  have  profaned.'  Cf.  defensum  dabit  for  defendet, 
1.  437.  The  Trojans  have  profaned  the  honors  of  Faunus  by  cutting  away  the 
tree,  and  removing  the  tokens  sacred  to  him. 

785.  dea  Daunia :  Jutuma. 

791-886.  Jupiter  forbids  Juno  to  exercise  any  further  influence  in  the  con- 
test, but  consents,  in  answer  to  her  prayer,  that  the  Trojans  shall  lose  their 
name,  and  that  the  Latins  shall  give  theirs  ^.o  the  united  people.  One  of  the 
furies  is  sent  in  the  form  of  a  bird  of  ill  omen  to  terrify  Turnus^  and  Juturna^ 
giving  up  all  hope,  plunges  ii^tp  the  Tiber, 
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794.  Indigetem:  Aeneas  was  destined  to  be  borne  to  heaven  as  a  deus, 
indiges,  or  deified  hero,  and  this  Juno  well  knew. 

80Z.   et:  continues  the  negation;  translate  *  nor.' 

805.  Deformare  domum :  *  to  clothe  the  house  in  squalid  mourning/  The 
house  of  Latinus  has  been  sorrow-stricken  most  of  all  by  the  suicide  of  Amata. 

811.  Digna  indigna:  for  digna  atque  indigna;  i.e.  all  things,  whether 
seemly  or  disgraceful;    all  fortunes. 

817.   superstitio:  '  fear-inspiring  oath.* 

835,  836.  commizti  —  Subsident :  '  mingled  in  population  only  {corpore 
antufftt  *  in  the  body '  of  people,  not  in  name),  they,  as  Trojans  (i.e.  in  respect 
to  their  national  name  of  Trojans),  shall  disappear. 

845.  geminae  Dirae:  Alecto  and  Tisiphone.  These  two  are  supposed 
here  to  await  at  the  gate  of  Olympus  the  commands  of  Jove,  while  Megaera 
remains  in  Hades. 

854.   in  omen :  '  as  an  omen.' 

877.  fallunt :  *  escape  (me)  ';  the  will  of  Jupiter  under  this  omen  is  clear 
to  me. 

880.  Possem:  'I  should  have  been  able';  i.e.  had  I  not  been  rendered 
immortal. 

887-952.  The  heroes  taunt  each  other,  and  Turnus  lifts  a  huge  stone  and 
hurls  it  at  Aeneas,  but  comes  short  of  his  mark.  Turnus  is  wounded  by  the 
spear  of  Aeneas,  and  sinks  to  the  ground.  The  Rutulians  groan,  and  Turnus 
submits  himself  to  the  will  of  the  victor,  who  is  about  to  spare  him,  when  he 
observes  on  his  shoulder  the  belt  of  the  slain  Pallas,  and,  maddened  at  the 
sight,  drives  his  sword  to  the  heart  of  the  slayer. 

896.  circumspicit :  '  he  looks  round  and  sees.' 

898.  anris:  dative. 

90Z.  torquebat :' tried  to  hurl.'    The  imperfect  has  a  conative  force. 

903.  neque  se  COgnoscit:  'nor  does  he  know  his  old  self';  he  is  con- 
scious of  not  possessing  his  wonted  strength  and  agility,  currentem :  when 
running  to  seize  the  stone,  eantem :  when  advancing  with  the  stone  against 
Aeneas. 

921,  922.  Murali  Tormento:  'by  the  mural  engine ';  by  the  baUista,  with 
which  walls  are  shattered. 

942.  bullis :  '  with  the  (golden)  studs.' 

944.  inimicum  insigne:  'the  ornament  of  his  adversary';  an  ornament 
which  had  been  worn  by  his  enemy. 

From  other  accounts  of  the  traditional  history  of  early  Rome,  we  learn  that 
Aeneas,  inunediately  after  this  victory,  received  Lavinia  in  marriage,  united 
his  Trojans  in  one  nation  with  the  subjects  of  Latinus»  under  the  common 
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name  of  Latini,  built  the  city  of  Lavinium,  and  obtained  the  right  of  succeed- 
ing to  the  kingdom  of  Latinos.  Thus  he  secured  a  dwelling  place  in  Italy, 
and  introduced  his  gods  into  Latium,  according  to  the  purpose  indicated  in 
the  beginning  of  the  poem. 


Fig.  8z.— Victoiy 
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BOOK  I 
line 
z6.  The  final  vowel  in  Samo  is  not 

elided.     See  grammars,   under 

Hiatus. 
73.  The  last  two  vowels  of  Connbio  are 

pronounced  as  one  syllable.  See 

grammars,  under  Synaeresis  or 

Synizesis. 
zaa  The  last  two  vowels  of  Uionei  as  in 

ComtbiOt  1. 73. 
13Z.  dehinc  is  scanned  by  synaeresis  as 

one  syllable :  tTkinc, 
195.  deinde ;  synaeresis  of  ei, 
256.  dehinc  as  in  L  131. 
308.  videt   lengthens  its  final   syllable 

under  the  ictus.    See  grammars, 

under  Diastole. 
332.  The  final  vowel  of  -que  at  the  end 

of  the  verse  is  elided  before  the 

initial  vowel  of  the  next.     See 

grammars,  under  Synapheia. 
405.  The  final  vowel  of  dea  is  retained. 

See  grammars,  under  Hiatus. 
448.  -que  is  elided  as  in  1. 332. 
478.  pnlvis :  as  videt  in  1.  308. 
6x1.  Hionea  lengthens  the  penultimate  e, 

See  note  on  this  line. 
617.  Dardanio  does  not  elide  the  final  -o, 

and  the  verse  is  spondaic. 
651.  peterat ;  as  videt  in  L  308. 
668.  The  last  syllable  of  iaetetor  as  in 

pitergt^  above. 
698.  The  last  two  vowels  of  Aniea  form 

one  syllable. 
796.  aortia ;  as  Aurta  in  L  698. 

BOOK  II 

x6.  abieta ;  a  dactyl ;  ie  forms  one  syl- 
lable by  synaeresis,  and  the  first 
syllable  is  lengthened  as  if  by 
podtion.    Thus:  ab-ye-te. 


Line 

369.  pavor;  as  videt  in  I,  308. 

411.  obmimor;  z&pavor  in  1.  369. 

442.  parietibus;  pronounced/Of^^^lttesL 
Cf.  abieU,  1.  16. 

492.  axiete ;  as  abiett^  L  16. 

563.  domus ;  9&pavor  in  1.  369. 

745.  -que  at  the  end  of  the  verse  is  elided, 
as  in  1, 332. 

774.  Steterunt  shortens  the  second  syl- 
lable. See  grammars,  under  sys- 
tole. 

BOOK  III 

48.  Staterant ;  as  in  II,  774. 
74.  matzi  and  Neptono  do  not  elide 
the  final  -i  and  -^,  and  the  verse 
is  spondaic. 
91.  The  final  vowel  of  the  first  -qae  is 

long  under  the  ictus. 
112.  nemns ;  as  videt  in  1, 308. 
122.  Idomenea ;  as  lUonea^  1, 611. 
136.  Connbiis ;  trisyllable,  as  Conubio  in 

1.73. 
211.  Inaulae ;  the  final  diphthong  of  /«- 

sulae  is  unelided  and  is  shortened. 

See  grammars,  under  Hiatus. 
464.  The  final  vowel  of  gniTia  is  long 

under  the  ictus. 
504.  Casus ;  as  vi€let  in  1, 308. 
602.  Sdo  is  scanned  as  one  syllable  by 

synaeresis. 
606.  pereo  does  not  elide  the  final  -c, 
681.  C<m8titenuit;asjMkrMi/inII,774. 

BOOK  IV 

64.  Pectoribos;  as  vmM in  1, 308. 
126.  CoBUbio;  as  in  1, 73. 
168.  Connbiis ;  as  in  III,  136. 
222.  adloquitor;  as  Pectoribus  in  1.  ^. 
235.  spe  does  not  elide  the  final  •«. 
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Line 

558.  -que  at  the  end  elides  -e  by  syna- 

pheia. 
629.  The  last  -que  as  in  I.  558. 
667.  femineo  does  not  elide  the  final  -o. 
686.  Semianimem ;  four  syllables,  by  sy- 

naeresisof-M-;  semyammem, 

BOOK  V 

261.  Ilio  retains  and  shortens  the  final  -o, 

384.  datur ;  as  videt  in  I,  308. 

337.  Enryalus ;  as  datur  in  1.  284. 

352.  aoreis;    dissyllable  by  synaeresis 

oi-ei-, 

432.  -que ;  see  note  on  1, 332. 

432.  Qenua;   scanned  as  a  dissyllable: 

genva.    See  note  on  II,  16. 

521.  pater;  as  videt  in  I,  308. 

589.  Parietibas;  as  in  II,  442. 

663.  abiete;  as  in  II,  16. 

735.  colO  does  not  elide  the  final  -o, 

753.  -que  at  the  end  as  in  I,  332. 

853.  amittetet ;  as  videt  in  1, 308. 

BOOK  VI 

33.  omnia;  dissyllable  by  synaeresis 
of  -da-, 

aoi.  QraTeolentis ;  pronounced  by  sy- 
naeresis in  four  syllables :  ^av- 
yoUntis, 

354.  super;  as  videt  in  I,  308. 

280.  Feirei ;  dissyllable  by  synaeresis  of 

412.  alveo;  bysjmaeresis  a  dissyllable: 

alvyo, 
^Qfj.  te  retains  and  shortens  the  final 

vowel, 
603.  Synapheia;  as  in  1, 332. 
653.  curruum ;  dissyllable  by  synaeresis 

of -MM-. 

678.  dehinc;  as  in  1, 131. 

768.  Numitor ;  as  videt  in  1, 308. 

BOOK  VII 

33.  alveo ;  as  in  VI,  412. 
96.  conubiis.    See  note  on  III.  136. 
x6a  -nm  in  Latinorutn  is  elided  by  sy- 
napheia. 
Z74.  erat ;  as  videt  in  1, 308. 
XII  ED. 


Line 

175.  axiete;  as  in  II,  493. 
178.  cedro  does  not  elide  the  final  -o, 
186.  The  final  vowel  of  the  first  -que  is 
long  under  the  ictus,  as  in  III,  91. 
190.  Aurea;  as  in  I,  698. 

336.  Oceano  does  not  elide  the  final  -o, 

337.  precantia ;  trisyllable  by  synaeresis* 

of  'ia-. 

349.  nionei;  quadrisyllable  by  synaere- 
sis of  -«-. 

353.  conubio ;  as  in  I,  73. 

262.  deerit;  dissyllable  by  synaeresis  of 
-ee-. 

303.  alveo;  as  in  VI,  412. 

333.  conubiis;  as  in  III,  136. 

389.  Euhoe  ;  dissyllable  ;  pronouncei! 
nearly  yu-hoy, 

398.  canit;  as  videt  in  I,  308. 

470.  Synapheia,  as  in  I,  332. 

533.  Tyrrhei;  dissyllable  by  synaeresis 
oi-ei', 

609.  aerei;  dissyllable  by  synaeresis  of 
-ei-, 

631.  tuxiigerae  does  not  elide  the  final 
diphthong,  and  the  verse  is  spon- 
daic. 

769.  Paeoniis;  trisyllable  by  synaeresis 
of-»-. 

BOOK  VIII 

98.  procul ;  as  videt  in  I,  308. 

194.  Semihominis ;  as  a  quadrisyllable : 
sen^ominis, 

228.  Synapheia  as  in  I,  333. 

393.  Eurystheo;  trisyllable  by  synaere- 
sis of-eo-. 

337.  dehinc;  dissyllable. 

363.  subiit;  as  videt  in  I,  308. 

373.  aureo;  as  alveo  in  VI,  413. 

383.  Nerei ;  dissyllable  by  synaeresis  of 

553.  aureis ;  as  in  1, 736. 
599.  abiete;  as  in  II,  16. 


BOOK  IX 

9.  petit;  as z/i(^/ in  1. 308. 

is  spondaic. 
33.  alveo;  as  in  VI,  413. 


The  verse 
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291.  tui  does  not  elide  the  final  -i, 

477,  femineo;  as  in  IV,  667. 

480.  dehinc;  as  in  1, 131. 

501.  Dionei;  as  in  VII,  249. 

610.  fatigamus ;  as  in  zntUt  in  1, 308. 

647.  Dardanio;  as  in  1, 617. 

.650.  Synapheia-,  as  in  I,  332. 

674.  Abietibus;  as/art^/^»j  in  II,  442. 

716.  Typhoeo;  trisyllable  by  synaeresis 

BOOK  X 

17.  The  interjection  O  is  retained  be- 
fore Aominum.     See  grammars, 
under  Hiatus. 
67.  petiit ;  as  vide^  in  I,  308. 

116.  aureo;  as  in  VIII,  372. 

129.  Menestheo ;  trisyllable  by  synaere- 
sis oi-eo-, 

136.  boxo  does  not  elide  the  final  -o, 

141.  domo  does  not  elide  the  final  -o, 

156.  duel  does  not  elide  the  final  -t. 

334.  steterunt;  as  in  II,  774. 

378.  Deest ;  as  one  syllable  by  synaere- 
sis of  -€€', 

383.  dabat;  as  v»^^/ in  1, 308. 

394.  caput;  as  vfi^ in  1, 308. 

396.  Semianimes ;  as  in  IV,  686. 

404.  See  note  on  396. 

433.  sinit ;  as  videt  in  1, 308. 

487.  eadem ;  dissyllable  {yordem)  by  sy- 
naeresis of  ear, 
sanguis ;  as  videt  in  1, 308. 

496.  baltei ;  dissyllable  by  synaeresis  of 
-ei, 

720.  profugus ;  as  vuiei  in  1, 308. 

764.  Nerei ;  dissyllable  by  synaeresis  of 
-ei, 

781.  Synapheia;  as  in  1, 332. 

872.  amor;  as  videt  in  I,  308. 

895.  Synapheia;  as  in  I,  332. 

BOOK  XI 

31.  Parrhasio  does  not  elide  the  final  -o, 
69.  languentis ;  as  videt  in  1, 308. 

XII  ED. 


Line 

III.  Oratis ;  as  videt  in  1, 308. 

262.  Protei ;  dissyllable  by  synaeresis  of 
-ei, 

265.  Idomenei;  four  syllables  by  synae- 
resis of -«'. 

323.  amor;  as  videt  in  X,  872. 

383.  Proinde;  dissyllable  by  synaeresis 
of-<7^-. 

469.  pater;  as  videt  in  1, 308. 

48a  tanti  does  not  elide  the  final  -u 

609.  Synapheia ;  as  in  I,  332. 

635.  Semianimes ;  as  in  IV,  686. 

667.  abiete;  as  in  II,  16. 

890,  Arietat;  trisyllable  by  synaeresis 
of -»^-.   See  note  on  abiete,  II,  16. 

BOOK  XII 

13.  pater;  as  tndet  in  I,  308. 

31.  genero  does  not  elide  the  final  -0. 

68.  ebur ;  as  videt  in  1, 308. 

83.  Oiith3ria;  four  syllables ;  -^/-form- 

ing a  diphthong. 

84.  anteirent ;  trisyllable  by  sjmaeresis 

of-«-. 

232.  manus ;  as  videt  in  I,  308. 

356.  Semianimi;  as  in  IV,  686. 

363.  The  final  vowel  of  the  first  -que  is 
long,  as  in  III,  91. 

40Z.  Paeonium  loses  the  final  -urn  by 
ecthlipsis.  and  is  then  connected 
with  the  following  in  by  synaere- 
sis of  <' —  i\  thus;  PaeoHr-yin, 

422.  dolor;  as  videt  in  I,  308. 

535.  Hylic  does  not  elide  the  final  -o, 

541.  aerei;  dissyllable  by  synaeresis  of 
-ei. 

55a  domitor;  as  t/^/ in  1, 308. 

668.  amor;  as  in  X,  872. 
706.  aiiete;  as  in  II,  492. 
772.  stabat ;  as  videt  in  1, 30K. 
821.  conubiis ;  as  in  III,  136. 

847.  eodem;    dissyllable    {yo-denC)   by 

synaeresis  of  eo-, 
883.  erit ;  as  videt  in  I,  308. 
905.  Qenua;  dissyllable  i^'enva),  as  10 

V.432. 
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ft.y  active. 

abl.,  ablative. 

ace,  accusative. 

adj.,  adjective. 

adv.,  adverb, 

c,  common. 

cf.  {confer) ,  compare. 

comp.,  comparative. 

conj.,  conjunction. 

dat.,  dative. 

det,  defective. 

dem.,  demonstrative. 

dep.,  deponent. 

dim.,  diminutive. 

dissyll.,  dissyllable. 

distrib.,  distributive, 

end.,  enclitic. 

et  al.  (^/  aim),  and  else- 
where ;  i.e.,  not  unfre- 
quent. 


f.,  feminine. 

fig.,  figuratively. 

freq.,  frequentative  or  fre- 
quently. 

gen.,  genitive. 

id.  {idem),  the  same. 

impers.,  impersonal. 

inc.,  inceptive  or  inchoa- 
tive. 

ind.,  indicative. 

indec,  indeclinable. 

indef.,  indefinite. 

inf.,  infinitive. 

intens.,  intensive. 

interj.,  interjection. 

interrog.,  interrogative. 

irreg.,  irregular. 

m..  masculine. 

meton.,  metonymy. 

n.,  neuter. 


neg.,  negative. 

nom.,  nominative. 

num.,  numeral. 

obs.,  obsolete. 

p.,  participle,  <7r participial 
adjective. 

pass.,  passive. 

pL,  plural. 

prep.,  preposition. 

pron.,  pronoun. 

rel.,  relative  and  related. 

rt.,  root. 

s.,  singular. 

sc.  {scilicet), SM^Xiiy  or  un- 
derstand. 

sqq.,  following. 

subst.,  substantive,  -ly. 

sup.,  superlative. 

trisyll.,  trisyllable. 

w.,  with. 


[Note.  — The  parts  of  compound  words  are  not  indicated  separately  when  they 
appear  unmodified  in  the  compound  form,  nor  when  prepositions  in  composition 
are  modified  only  according  to  the  general  rules  mentioned  under  the  definitions 
of  prepositions. 

In  verbs,  only  the  principal  parts  are  given  which  are  understood  to  be  in  actual 
use ;  and  generally  one  of  the  numerals,  i,  2,  3,  4,  designates  the  conjugation,  and 
therefore  the  form  of  the  infinitive. 

The  numerals  following  definitions  refer  to  passages  in  the  text.] 
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a,  ab,  aba,  prep,  with  abl.,  from,  in 
relations  of  space,  time,  source, 
cause,  and  agency,  froniy  i,  371 ; 
following  a  substantive  directly,  with 
ellipsis  of  participle,  i,  160;  at^  on, 
to,  7,  106 ;  from  the  direction,  on 
the  side  0/,  $,  ig;  in  respect  to,  ii, 
174;  according  to,  9,  235;  from  a 
period  or  point  of  time,  2, 87;  since, 
after,  i,  730;  of  persons,  by^  2,  429; 
a  terg5,  from  the  rear,  behind,  i, 
186;  ab  usque,  as  far  as  from,  even 
from,  7,  289.  In  composition,  ab  is 
unchanged  before  vowels  and  before 
i(^—j),  h,  b,  d,  I,  n,  r,  s;  becomes 
abs  before  c,  q,  t,  as  before//  a  in 
dfui  from  absum  ;  and  au  is  used  in 
aufrrOf  from  ab  and  /ero,  and  in 
aufugio,  from  ab  SLudfrgio. 

abactus,  a,  um,  p.  of  abig5. 

Abaris,  is,  m.,  a  Rutulian  warrior, 

9.344. 

Abas,  antis,  m.  i.  The  twelfth  king  of 
Argos,  grandson  of  Danaus,  3,  286. 
2.  A  Trojan,  follower  of  Aeneas,  i, 
121.     '^.  An  Etruscan,  10,  427. 

abditus,  a,  um,  p.  of  abdo. 

abdo,  didi,  ditus,  3,  9^,  to  put  away ; 
with  the  point  or  place  where,  in 
the  abl.  alone  or  with  a  prep.,  the 
ace.  with  prep.,  or  the  dative;  to 
hide,  shut  up,  1, 60 ;  to  bury,  plunge, 
thrust,  2,  553. 

abdiic5,  dun,  ductus,  3,  a.,  to  lead 
away;  remove,  take  away,  3,  601; 
take  away  by  force,  7,  362;  draw 
back,  5,  428. 

V 


abductus,  a,  um,  p.  of  abdilc5. 

Abella,  ae,  f.,  Abella,  a  town  in  Cam* 
pania,  iV.  E»  of  Naples,  7,  740. 

abed,  IvT,  or  ii,  itus,  ire,  irreg.  n.,  logo 
away,  depart,  2,  675;  go  off,  go 
aside,  turn  off,  5,  162;  pass  into, 
sink  into,  9,  700;  go  forward,  take 
the  had,  5,  318;  retreat,  2,  382; 
change  or  be  transformed* 

abfore,  abfui,  etc.,  see  absum. 

abicio,  ieci,  iectus,  3,  a.  (ab  andSzxaiO), 
to  cast  off,  away  or  down,  10,  736. 

abiectus,  a,  um,  p.  of  abicio. 

abies,  etis  (often  trisyll.  in  the  oblique 
cases),  f.,  a  fir  tree;  fir  wood  or 
fir  timber,  2,  16 ;  meton.,  a  ship,  $, 
91;  a  lance,  1 1,  667. 

abig5,  egi,  actus,  3,  a.  (ab  and  ago), 
to  drive  off  ox  away  from,  ie.  beyond 
(others  in^,  8,  407;  drive  away^ 
II,  261. 

abitus,  lis,  m.  (abeo),  a  departure,  Z^ 
214;  a  passage,  or  outlet,  9,  380. 

abiiird,  avi,  atus,  i,  a.,  to  swear  off; 
deny  upon  oath;  deny,  disavow,  8, 263. 

ablatus,  a,  um,  p.  of  aufero. 

ablu5,  lui,  lutus,  3,  a.,  to  wash  away, 
9,  818;  cleanse,  purify,  wash,  2,  730. 

abliitus,  a,  um,  p.  of  abluo. 

abnegd,  avi,  atus,  i,  a.,  to  deny,  re- 
fuse, with  ace.  and  dat.,  7,  424; 
with  inf.,  2,  637;  alone,  2,  654. 

abnu5,  nui,  nuitus  or  nutus,  3,  a.  and 
n.,  to  shake  the  head  in  dissent;  r#- 
frse,  with  ace,  4, 108;  refect,  5, 531; 
forbid,  with  ace.  and  inf.,  10,  8. 

aboled,  evi,  itus,  2,  a.,  to  cause  t§  wane 
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or  waste  ;  to  destroy ^  4,  497 ;  cleanse, 
efface,  wipe  out,  1 1,  789;  obliterate 
the  memory  of,  i,  720. 

abol§8C5,  olevl,  2,  inc.  n.  (aboleo),  to 
decay,  7,  232. 

abreptus,  a,  um,  p.  of  abripio. 

abripid,  ripui,  reptus,  3,  a.  (ab  and  ra- 
pio),  to  take  away  violently  ;  snatch, 
carry  away,  i,  108;  4,  600. 

abnimpd,  rupi,  ruptus,  3,  a.,  to  break 
off,  away,  or  tear  away  from,  9, 1 18; 
tear  asunder,  rend,  3,  199;  end  sud- 
denly or  abruptly,  4,  388:  put  an 
end  to,  4,  631;  violate,  3,  55;  p. 
abruptus,  a,  um,  having  burst,  burst- 
ing, breaking  forth,  subst.,  abrup- 
turn,  I,  n.,  anything  broken  off;  a 
precipice;  abyss,  chasm,  3,422;  in 
abruptum,  headlong,  12,  687. 

abruptus,  a,  um,  p.  of  abrumpo. 

abs,  prep.    See  ab. 

abscessns,  us,  m.  (abscedo,  to  go 
away),  a  going  away,  retreat,  10, 

445- 

abscidd,  cldl,  cisus,  3,  a.  (abs  and 
caedo),  to  cut  off,  12,  511. 

abscind5,  scidi,  scissus,  3,  a.,  to  tear 
off,  away,  from,  5, 685;  separate,  3, 
418;  tear,  4,  590. 

abscissus,  a,  um,  p.  of  abscindo. 

absconds,  condl  and  condidi,  ditus,  3, 
a.,  to  put  out  of  sight,  hide,  conceal;  to 
conceal,  4,  337;  lose  sight  of,  with" 
draw  from,  3,  291. 

absens,  entis,  p.  of  absum. 

absisto,  abstiti,  3,  n.,  to  stand  off  or 
away  from,  followed  by  the  abl., 
alone  or  with  prep.;  withdraw  from, 
6»  259;  fly,  dart  from,  12, 102;  with 
infin.,  desist,  cease,  6, 399;  alone,  stop, 
cease,  I,  192. 

abstine5,  m,  tentus,  2,  a.  and  n.  (abs 
andtento),  to  hold  or  keep  off  from,  or 
abstain  from,  with  abl.,  7, 618;  alone, 
^stain,  restrain  one's  self,  2,  534. 


abstractus,  a,  urn,  p.  of  abstraho. 

abstrahO,  traxl,  tractus,  3,  a.,  to  drag 
or  lead  away,  8,  263. 

abstriidd,  trusT,  triisus,  3,  a.,  to  push  or 
thrust  off;  to  conceal,  hide,  6,  7. 

abstrusus,  a,  um,  p.  of  abstrudd. 

abstuli,  perf.  of  aufero. 

absum,  afui  or  abfui,  afuturus  or  abfu- 
turus,  abesse,  irreg.  n.,  to  be  away; 
to  be  absent,  2, 620;  distant,  1 1,  907 ; 
to  be  wanting,  missing,  I,  584;  inf., 
afore,  or  abfore,  Tvill  be  wanting,  8, 
147;  p.,  absens,  entis,  absent,  4,  83. 

absumO,  sumps!,  sumptus,  3,  a.,  to  take 
away ;  of  death,  to  end,  destroy,  3, 
654;  exhaust,  spend,  7,  301 ;  con- 
sume, devour,  3,  257;  cut  off,  end, 

I.  555. 

absumptns,  a,  um,  p.  of  absiimo. 
abunde,  adv.,  with  genlt.  (abundus), 

sufficiently,  enough,  7,  552. 
abundd,  avi,  atus,  i,  n.,  to  overflow ; 

abound;  abundans,  antis,  overflow- 
ing, II,  547. 
ac,  see  atque. 
Acamas,  antis,  m.,  Acamas,  a  son  of 

Theseus  and  Phaedra,  2,  262. 
acanthus,  1,  m.,  the  plant  beards-foot; 

the  acanthus,  I,  649. 
Acaman,  anis,  adj.,  of  Acarnania,  a 

country  between  Epirus  andAetolia  ; 

Acarnanian,  5,  298. 
Acca,  ae,  f.,  a  companion  of  Camilla, 

II,  820. 

acced5,  cessi,  cessus  (perf.  ind.,  ac- 
cestis_/&r  accessistis,  i,  201),  3,  n. 
(ad  and  cedo),  to  go  or  draw  near 
to;  approach,wi\ih  ace.  alone,  i,  307. 

acceler5,  avi,  atus,  i,  a.  and  n.  (ad  and 
celero),  to  hasten  ;  make  haste,  5, 675. 

accend5, 1,  census,  3,  a.  (ad  and  cand5, 
rel.  to  candeo),  to  set  fire  to,  light 
up,  enkindle,  5,4;  enrage,  exasper- 
ate, incense,  i,  29;  incite,  rouse,  4» 
232. 
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accensns,  a,  um,  p.  of  accendS. 

accepttts,  a,  um,  p.  of  accipio. 

accesstts,  us,  m.  (accedo),  a  going 

near  to;  an  access,  approach,  3, 570. 

1.  accid5,  ddi,  3,  n.  (ad  and  cado), 
to  happen^  12,  593. 

2.  accid5,  cidl,  cfsus,  3,  a.  (ad  and 
caedo),  to  cut  into,  or  up;  cut,  2, 
627;  eat  into,  devour,  consume,  7, 
125. 

accinctus,  a,  urn,  p.  of  accingo. 

accingd,  dim,  cinctus  (pass,  inf.,  ac- 
dngier,  4, 493),  3,  a.  (ad  and  cingo), 
to  prdon;  gird,  2, 614;  arm, equip, 
6, 184  make  one's  self  ready;  pre* 
pare,  I   210    resort  to,  4,  493. 

acdd,  dvi,  dtus,  4  a  (ad  and  deo),  to 
summon,  call,  1 1,  235. 

accipid,  cepi,  ceptus,  3,  a.  (ad  and 
capio),  to  take  to  one's  self;  to  re- 
ceive, I,  304;  take  in  or  up,  admit, 
receive,  I,  1 23;  3,  79;  entertain, 
3»  353;  ^^<?»  S»  155;  ^^^>  attend, 
listen  to,  learn,  2,  65;  Aeed,  regard, 
4,611. 

acdpiter,  tris,  m.,  a  hawk,  11,  721. 

acdstts,  a,  um,  p.  of  acddo. 

1.  accitns,  a,  mn,  p.  of  acdo. 

2.  acdtua,  us,  m.;  used  only  in  the 
abl.  sing,  (acdo);  a  summons,  call, 
1,677. 

acdinis,  e,  adj.  (acdind,  to  lean  on), 
leaning  on  or  against,  10,  835. 

accola,  ae,  c.  (accolo),  a  neighbor,  7, 
729. 

accolo,  colu!,  cultus,  3,  a.  (ad  and  co\o), 
to  dwell  near  or  by, 

accommodd,  avi,  atus,  i,  a.  (ad  and 
commodo)^  to  fit  one  thing  to  another; 
to  buckle,  gird,  2,  393. 

accommodus,  a,  um,  adj.  (ad  and  corn- 
modus),  yJ/,  suitable i  11,  522. 

accub5f  ui,  itus,  i,  n.  (ad  aWcumb5), 
to  lie  near  or  by,  to  recline,  6,  606; 
bend  over,  project. 


accumbS,  cabal,  cubitus,  3,  n.  (ac-  ^ 
cubo),  to  lay  one*s  self  dawn,  at  ot  ^ 
upon  ;  recline,  with  dat.,  i,  79. 

accnmtild,  avf,  atus,  i,  a.  (ad  and 
cumul5),  to  place  heap  on  heap, 
heap  up,  load;  honor,  6,  S85. 

accurrd,  currl,  seldom  cucurri,  cursus^ 
3,  n.  (ad  and  curro),  to  run  to  ;  run^ 
hasten  up,  5,  451. 

acer,  acris,  acre,  adj.  (for  ac-cer,  root 
ac,  as  in  acu5),  sharp ;  fig.,  bitter^ 
pungent,  7,  291;  ardent,  active t 
strong,  I,  220 ;  brave,  valiant,  8, 
441  ;  spirited,  full  of  life,  life-like, 
5,  254;  elastic,  springing,  7,  164; 
swift,  nimble,  fiery,  i,  444;  fierce^ 
furiouSf  2,  414;  keen,  urgent,  i, 
362;  adv.,  acriter;  comp.,  acrius, 
more  vigorously. 

acerbO,  no  per f,  atus,  i,  a.  (acerbus), 
to  embitter ;  to  aggravate,  augment, 
11,407. 

acerbus,  a,  um,  adj.  (acer),  harsh, 
bitter,  in  taste;  fig.,  cruel,  fierce, 
5,  462;  fatal,  direful,  sorrowful, 
sad,  mournful,  5,  49;  6,  429;  pi., 
acerba,  orum,  n.,  vengeful  deeds,  1 2, 
500;  adv.,  acerba,  harshly,  sav- 
agely, fiercely,  9,  794. 

acemus,  a,  um,  adj.  (acer,  maple),  of 
maple ;  maple-,  2,  112. 

acerra,  ae,  f.,  an  incense  box ;  a 
censer,  5,  745. 

acervus,  I,  m.,  a  heap,  pile,  4,  402. 

Acesta,  ae,  f ,  a  town  in  Sicily,  named 
after  Acestes,  5,  718. 

Acestes,  ae,  m.,  Acestes  or  Segestus,    • 
the  son  of  Crimisus,  a  Sicilian  river 
god,  and  Egesta  or  Segesta,  a  Trojan 
woman,  I,  195. 

Achaemenides,  ae,  m.,  Achaemenides, 
a  companion  of  Ulysses ^  3,  614. 

Achaicus  (poet.,  Achaius),  a,  um, 
adj.  (^Kc\i2\2L),ofAchaia;  Achaean; 
Grecian,  2,  462. 
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Achiius,  a,  um,  see  AchSicus. 

Achates,  ae,  jxL^cAaUSf  a  companion 
ofAeneaSf  I,  174,  et  al. 

Acherdn,  ontis,  m.,  the  Acheron^  a 
river  of  Hades,  6,  295;  met,  the 
lower  world,  5,  99. 

Achilles,  is  (eos  or  !),  m.,  the  son  of 
Peleus,  king  of  Thessafy,  and  The- 
tis, daughter  ofNereus,  1,468,  etal. 

Achillens,  a,  um,  adj.  (Achilles), 
of  Achilles  ;  Achillean,  3,  326. 

Achiyus,  a,  um,  adj.  (Achaeus), 
Achaean;  Grecian,  I,  488;  pi. 
subst.,  Achivi,  5rum  or  um,  the 
Greeks,  2,  102. 

Acidalius,  a,  um,  adj.  (Acidalia,  an 
appellation  of  Venus,  derived  from 
the  name,  of  a  fountain  in  Boeotia), 
pertaining  to  Venus;  Acidalian,  1, 
720. 

acies,  ei,  f.,  a  sharp  edge  or  point; 
edge,  2,  333;  an  arrow-head,  11, 
862;  the  sight  of  the  eye,  6,  200; 
the,  eye,  4,  643;  an  army  in  line  of 
battle;  army,  10,  408;  the  shock,  of 
battle,  12,  662;  light;  pi.,  acies, /^^ 
eyes,  \2,  ^^%',  squadrons,  battalions, 
troops,  2,  599;  battles,  6,  829;  acies 
inferre,  to  charge,  10,  364. 

aclys,  ydis,  f.,  a  dart  with  a  thong  on 
its  shaft,  7,  730. 

Acm5n,  onis,  m.,  a  Trojan,  10,  128. 

AcoetSs,  is,  m.,  the  armor-bearer  of 
Evander,  II,  30. 

Aconteus,  ei,m.,  a  Lmtin  warrior,  11, 
612. 

Acrag&s,  antis,  m.,  Agrigentum,  a 
city  on  the  southern  coast  of  Sicily, 
now  Girgenti,  3,  703. 

Acrisidneus,  a,  um,  adj.  (Acrisione), 
pertaining  to  Acrisione  or  Dana'e, 
daughter  of  Acrisius ;  Acrisonean, 
•t,  410. 

Acrisius,  if,  m.,  a  king  of  Argos,  son 
of  Abas,  7,  372. 


ftciius,  see  acer. 

Acr5n,  onis,  m.,  a  Greek  warrior,  10^ 
719. 

acta,  ae,  f.,  the  seashore;  beach, 
shore,  5,  613. 

ActittS,  a,  um,  adj.  (poet,  for  Actiacus, 
from  Actium), pertaining  to  Actium, 
a  promontory  and  town  of  Epirus, 
celebrated  as  the  scene  of  the  decisive 
victory  of  Augustus  over  Antony  and 
Cleopatra,  in  £.C,  31;  Actian,  3, 
280. 

Actor,  oris,  m.  i.  The  name  of  a 
Trojan,  9,  500.  2.  The  name  of  an 
Auruncian,  12,  94. 

1.  actus,  a,  um,  p.  of  ag5. 

2.  actus,  us,  m.  (ago),  a  driving  or 
impelling;  speed,  swifi  descent,  I2y 
687. 

actdtom,  adv.  (actus),  promptly,  im* 
mediately,  9,  255. 

acud,  ui,  utus,  3,  a,  to  make  pointed; 
to  sharpen,  whet,  8,  386;  fig.,  stim» 
ulate,  provoke,  7,  330;  incite,  rouse  ; 
p.,  aciitus,  a,  um,  sharpened, 
pointed,  sharp,  i,  45. 

acus,  us,  f.  (acuo),  a  needle,  9,  582. 

acutus,  a,  um,  p.  of  acuo. 

ad,  prep,  followed  by  ace.  I.  In 
relations  of  place:  to,  towards, 
at,  by,  near,  before,  freq.,  present 
with,  among,  6,  481;  after  a  subst., 
with  ellipsis  of  prep.,  10, 253.  2.  Of 
time :  at,  just  at,  about,  by,  4,  513, 
et  al.  3.  In  other  relations:  in 
one's  esteem,  with,  12,  648;  ad 
unum,  even  to  a  single  one,  to  the 
last  one,  to  a  man,  5,  687 ;  ad  lisque, 
as  far  as,  1 1,  262,  et  al. 

adactus,  a,  um,  p.  of  adigo. 

adamas,  antis,  m.,  that  which  cannot 
be  overcome;  the  hardest  iron,  steel, 
adamant,  6,  552. 

Adamastus,  1,  m.,  the  father  of  Achat» 
menides^  3,  614. 
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AddSii8e5,  ere,  and  addSns5,  3re,  a., 
to  make  compact;  close  up^  lo,  432. 

addled,  dixi,  dictus,  3,  a.,  to  pronounce 
for;  assign  to;  give  up  to,  3,  653. 

additus,  a,  um,  p.  of  addo. 

add5,  didi,  ditus,  3,  a^  to  put  or  lay 
near  to  or  by ^  put  on,  5,817;  add, 
join,  9,  765;  erect  on,  3,  336;  give, 
impart,  i,  593;  add,  bestow,  5,  249; 
addere  s^,  to  join,  2,  339. 

adduc5,  duxl,  ductus,  3,  a.,  to  lead  or 
draw  to;  lead  on,  ip,  380;  draw  to, 
bend,  draw  tight,  strain,  of  the 
muscles,  5,  141 ;  of  a  bow»  etc.,  5, 
507. 

adductus,  a,  urn,  p.  of  adduco. 

aded5,  edi,  esus,  3,  a.,  to  eat  up,  de- 
vour, consume,  9,  537. 

1.  ade5,  iv!  or  if,  itus,  ire,  irreg.  a.  and 
n.,  to  go  to,  approach;  visit,  4,  56; 
reach,  4,  322;  encounter,  undergo, 
I,  10. 

2.  ade5,  adv.  (ad  +  eo,  cf.  is),  to 
this  or  thai  point;  so  far,  to  such  a 
degree,  so  very, so  much;  withcorreL 
ut  following,  II,  436,  et  al.;  explan- 
atory of  a  preceding  statement,  so 
much,  so,  I,  567,  et  aL;  so,  therefore, 
4,  533 ;  added  to  this,  besides,  more- 
over  ;  frequently  emphasizing  a  word 
or  statement,  ayo  indeed,  aye  also, 
indeed,  even,  3,  203;  7,  427;  iam- 
qne  ade5  and  nunc  aded,  and  even 
now,  now  indeed,  alrecufy,  or  more- 
over,^, 2(>%\  9,  156,  et  al.;  usque 
ade5,  up  to  such  a  point,  even  so,  so 
much  ;  viz  ade5,  hardly  even,  6, 498. 

ademptus,  a,  um,  p.  of  adimd. 

adesse,  see  sum. 

adfabilis,  e,  adj.  (adfor),  that  can  be 

spoken  to ;  easy  to  be  approached,  3, 

621. 
ad£&tu8,  a,  um,  p.  of  adfor. 
adf&tus,  us,  m.  (adfor),  a  speaking  to; 

address,  4,  284. 


adfectS,  IvT,  Stus,  i,  f«eq.  a.  (adficiS), 
to  strive  after ;  grasp,  seize,  3,  670; 
seek, 

adferd,  attulf,  allatus,  adferre,  irreg.  a., 
to  bring,  bear,  or  carry,  convey  to, 
12,  171;  bring  hither,  6,  532;  to 
present,  3,  310;  pass.,  adferi,  to  be 
brought  to,  with  ace,  7,  217. 

adficid,  feci,  fectus,  3,  a  (ad  and 
facio),  to  affect;  reward,  12,  352. 

adfig5,  ftxi,  fixus,  3,  a.,  to  fasten  to, 
put  to,  9,  536;  perf.  p.  pass.,  clings 

ingto,S,Ss^- 

adfizus,  a,  um,  p.  of  adfigo. 

ad^g5,  fiixl,  fUctus,  3,  a.,  /9  beat  or 
strike  upon;  p.,  adffictus,  a,  um, 
dejected,  desponding,  2, 92;  wretched, 
troubled,  I,  452. 

adfl5,  avl,  atus,  i,  n.  and  a.,  to  blow 
upon  ;  breathe  upon,  5, 739  ;  blast,  2, 
649;  inspire,  6,  50;  impart,  I,  591. 

adflu5,  flux!,  fluxus,  3,  n.,  to  flow  to; 
fig.,  gather,  flock  together,  assemble, 
2,  796. 

adfor,  fatus  sum,  i,  dep.  a.,  to  speak 
to;  address,  i,  663;  beseech,  suppli- 
cate, 2,  700;  bid  adieu^  farewell  to, 
2,644. 

adfore,  see  adsum. 

adfui,  see  adsum. 

adgnosco,  n5vi,  nitus,  3,  a.,  to  know  a 
second  time  or  again;  to  recognize^ 
I,  470. 

adhibed,  ul,  itus,  2,  a.  (ad  and  habed), 
to  hold  or  apply  to,  unite  with,  admit 
to,  8,  56;  to  bring  to,  invite,  5,  62; 
adhibSre  animum  or  animOs,  to 
give  attention,  11,  315. 

adhlic,  adv.,  to  this  place  ;  to  this  time; 
hitherto,  as  yet,  yet,  still,  i,  547,  et 
al. ;  neque  adbiic,  and  not  etfen  yet^ 
nor  yet, 

adici5,  iecf,  iectus,  3,  a.  (ad  and  iado), 
to  throw  to  or  upon;  add,  join,  12^ 

837. 
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adigd,  egf,  actus,  3,  a.  (ad  and  ago), 
to  drive y  take,  bring  to^  9,  601; 
thrust^  9,  431 ;  to  strike  down^  hurl^ 
4,  25;  force,  urge,  impel,  with  inf., 
6,  696;  drive,  10,  850. 

adimdf  emi,  emptus,  3,  a.  (ad  and 
emo),  to  take  to  one's  self;  take 
from  or  away,  4,  244;  pluck  out,  3, 
658. 

adire,  see  adeo. 

adittts,  us,  m.  (adeo),  a  going  to  ;  an 
approach,  avenue,  access,  passage, 
entrance,  2,  494 ;  fig.,  approach,  4, 

423. 

adittnctna,  a,  um,  p.  of  adiungo. 

adittngd,  iunxi,  iunctus,  3,  a.,  to  join  to, 
moor,  9,  69;  associate  with,  8,  515; 
add,  to  ally,  7,  238. 

adifird,  avi,  atus,  i,  a.,  to  swear  by, 
with  ace.  of  the  thing  sworn  by,  12, 
816. 

adiUY5,  iuv!,  iutus,  i,2L,,to  give  aid  to  ; 
to  help,  aid,  support,  5,  345 ;  encour- 
age, stimulate,  incite  further,  12, 210. 

adl&bor,  lapsus  sum,  3,  dep.  n.,  to 
glide  to ;  with  dat.,  rarely  ace,  sail 
to,  reach,  3,  569;  advance,  glide 
(with  abl.  of  manner),  10,  269;  fly 
to,  9,  474;    descend,  fall  upon,  12, 

319. 
adlacrimftna,  antis  (p.  of  obsol.  ad- 

lacrimo,  shed  tears),  weeping,   10, 

628. 
adULpsns,  a,  uin,  p.  of  adlabor. 
adligd,  avi,  atus,  i,  a.,  to  tie  or  bind  to  ; 

hold  fast,  hold,  I,  169 ;   constrain, 

confine,  6,  439. 
adloquor,  lociitus  sum,  3,  dep.  a.,  to 

address,  i,  229. 
adlud5,    lusi,  lusus,  3,  n.,  to  speak 

playfully ;  sport,  mock,  jest,  7,  117. 
adlu5,  lui,  3,  a.,  to  wash  against,  wash, 

8,  149. 
admiror,  atus  sum,  i,  dep.  a.,  to  ad- 
mire, 6,  408;  wonder,  2,  797. 


admisced,  miscui,  mixtus  or  mistus,  2, 
a.,  to  mingle  with,  with  dat. ;  to  as- 
sociate, unite,  join,  7,  579. 

admissus,  a,  um,  p.  of  admitto. 

admittd,  misl,  missus  (^pass  inf  ad- 
mittier,  9,  231),  3,  a.,  to  allow  to  go 
to  a  place  ;  to  admit,  6,  330. 

admoned,  ui,  itus,  2,  a.,  to  put  in 
mind;  remind;  admonish,  warn, 
with  ace,  4,  353;  incite,  urge  on, 
10»  587;  with  interrogative  clause, 
10,  153;  remind,  remonstrate,  cau- 
tion. 

admoTed,  movf,  motus,  2,  a.,  to  move, 
bring  near  to;  to  carry,  convey  to, 
3,  410;  apply  to,  touch;  admovere 
ubera,  give  suck,  4,  367. 

adnitor,  nlsus  or  nixus  sum,  3,  dep. 
n.,  to  press  upon;  with  dat.,  lean 
against,  12,  92;  lean,  rest  upon,  4, 
690;  alone,  make  effort,  strive,  5, 
226;  ply  the  oars,  4,  583. 

adnizus,  a,  um,  p.  of  adnitor. 

adnd,  navi,  natus,  i,  n.  and  a.,  to  swim 
to,  sail  toward  or  to,  with  dat.,  i, 

538. 

adnu5,  nui  (iitus,  rare),  3,  a.  and  n., 
to  nod  to;  with  dat.,  ace.  and  dat., 
and  infin.;  ascent,  consent,  4,  128; 
promise,  I,  250;  direct,  permit,  1 1, 
20.  * 

added,  olui,  ultus,  2,  n.,  to  cause 
to  increase;  to  magnify,  honor, 
adore,  worship,  I,  704;  burn  in 
sacrifice,  offer,  3,  547;  fire,  kindle, 

adolescd,  olevi,  ultus,  3,  inc.  n. 
(adoleo),  to  grow  up,  of  animals  or 
plants;  become  mature,  ripe,  12, 
438;  burn,  blaze,  4,  379;  p.,  adul- 
tus,  a,  um,  grown  up;  mature,  I, 

431. 
adoperidf    operui,  opertus,  4,  a.,  to 

cover  up,  cover,  3,  405. 
adopertus,  a,  um,  p.  of  adoperio. 
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adSreas,  a,  vm,  adj.  (ador,  speU)^  of 

spelt  ox  fine  wheats  7,  109. 
adorior,  ortus  sum,  4,  dep.  a.,  to  rise 

toward  or  upon^  to  approach;   to 

aim  at,  undertake^  attempt^  6,  397. 
addr5,   avl,  atus,   i,  a.,   to  pray  to; 

supplicate,  worship,  adore,  I,  48. 
adorttts,  a,  um,  p.  of  adorior. 
adquird,  quTsIvi,  qulsltus,  3,  a.  (ad 

and  quaero),  to  seek  in  addition; 

gain,^,  175. 
Adrastns,  i,  m.,  king  of  Argos,  6, 

480. 
adscid,  4,  a.,  to  ally,  adopt,  12,  38. 
adsc!sc5,  sclvf,  scltus,  3,  a.  (adscio),  to 

call  to  one's  aid;  to  ally,  11,  308; 

to  adopt,  11,472. 
adscitus,  a,  um,  p.  of  adscisco. 
adsensus,  us,  m.  (adsentio),  an  assent- 
ing;   answering   sound,    response ^ 

echo,  applause,  10,  97. 
adsentid,  sensl,  sensus,  4,  n.,  and, 

more  frequently,  adsentior,  sensus 

sum,  4,  dep.  n.,  to  give  consent;  to 

assent,  agree,  2,  130. 
adservd,  avl,  atus,  i,  3^,  to  keep  care- 

fully  ;  guard,  watch,  2,  763. 
adsided,  sedl,  sessus,  2,  n.  (ad  and 

sedeo),  to  sit  by,  besiege,  11,  304. 
adsidne,  adv.  (adsiduus),  persistently, 

perpetually,  constantly,  4,  248. 
adsiduus,  a,  um,  adj.  (adsideo),  abid- 
ing by  ;  persistent,  constant,  4,  447 ; 

perpetual,  frequent,  9,  245. 
adsimilis,  e,  adj.,  like,  similar  to,  6, 

603. 
adsimuld,  avf,  atus,   i,  a.,  to  make 

like;  to  counterfeit,  feign,  10,  639; 

pass.,    make    one's    self  like,    12, 

224. 
adsistS,  adstiti,  3,  n.,  to  stand  at,  by,  or 

present;  stand,  12,  790. 
adspird,   avl,  atus,  i,  a.  and  n.,  to 

breathe  to  or  upon,  5,  607;  breathe 
.  QX  emit  fragrance,  i,  694;  fi(j[.,  1«- 


spire,  9,  525;  aid,  favor,  prosper, 
2,385;  aspire,  12,352. 

adst5,  stiti,  i,  n.,  to  stand  at,  near,  or 
upon;  alight,  1,301;  stand,  9,  677; 
be  present,  3,  i<5o;  stand  or  be  ready, 
3,  123;  impend,  3,  194. 

adsuescd,  suevi,  suetus,  3,  a.  and  n., 
to  accustom  to,  make  familiar,  habit- 
uate to;  with  dat.,  ace.  and  dat, 
and  infin.,  to  get  or  become  accus- 
tomed, be  wont,  learn;  with  abL, 
7,  746;  adsuescere  bella  animis, 
instead  of  adsuescere  animos  beUis, 
to  cherish  war  in  the  heart,  6,  832. 

adsuettts,  a,  um,  p.  of  adsuesc5. 

adsultus,  us,  m.  (ada»^salio),a  leap- 
ing upon  ;  an  assault,  attack^  5, 442. 

adsum,  adfui,  esse,  irreg.  n.  (collateral 
form  of  imp.  subj. :  adforem,  -is,  -et, 
-ent),  to  be  near  or  by  ;  to  be  present, 
at  hand,  or  here,  I,  595 ;  to  have  ar- 
rived, 2,  132;  to  be  with,  attend,  2, 
701;  aid,  accompany,  10,  547;  be 
propitious,  3,  116;  to  beset,  2,  330; 
inf.,  adfore,  to  be  about  to  come, 
destined  to  come,  7,  270. 

adsurgd,  surrexi,  surrectus,  3,  n.,  to  rise 
up;  rise,  4,  86;  swell,  fume,  10,  95. 

adidter,  eri,  m.,  an  adulterer,  II,  268. 

adulterium,  il,  n.  (adulter),  adultery t 
6,  612. 

adultus,  a,  um,  p.  of  adolesco. 

ad  usque,  see  usque. 

advectus,  a,  um,  p.  of  adveho. 

advehd,  vexl,  vectus,  3,  a.,  /<?  carry  or 
convey  to;  pass.,  advehi,  sail  to,  I, 
558;  3,  108;  foil,  by  ace,  8,  136. 

adTSld,  avT,  atus,  i,  a.,  to  veil; 
wreathe,  encircle,  crown,  5,  246. 

advena,  ae,  c.  (advenio),  a  new 
comer  ;  a  stranger,  foreigner,  4, 59 1 ; 
9l^],,  foreign,  7,  38. 

adyenid,  venl,  ventus,  4,  n.  and  a.,  to 
come  to  a  place  ;  to  arrive,  come,  7, 
805;  arrive  at,  reach^  I,  }83, 
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adventd,  avl,  atus,  i,  intens.  n.  (ad- 
venio),  to  come  rapidly  nearer ;  to 
approach^  draw  near,  5, 328;  6, 258. 

adventus,  us,  m.  (advenio),  a  coming, 
an  arrival,  5, 36;  advance,  1 1,  607. 

adversor,  atus  sum,  i,  dep.  freq.  n. 
(adverts),  to  be  against;  to  oppose, 
4,127. 

adyersus,  a,  um,  p.  of  adverto. 

advertd,  verti,  versus,  3,  a.,  to  turn 
to  or  toward;  turn,  direct,  6,  386; 
turn  against,  bring  before,  12,  555; 
of  the  mind,  turn,  direct,  8, 440;  at- 
tend, observe,  mark,  listen,  2,  712; 
pass.,  come  to,  arrive  at,  5,  34;  p., 
adyersns,  a,  um,  turned  toward  or 
against;  p.,  before,  in  front,  oppo- 
site,  I,  166;  opposing,  3,  38;  against 
the  wind,  12,  370;  contrary,  2, 416; 
toward,  to  meet,  6,  684;  subst.,  ad- 
yersns, i,  m.,  an  enemy,  9,  761 ; 
adyersum,  1,  n. ;  in  adyersnm,  op- 
posite, 8,  237;  pi.,  adyersa,  orum, 
n.,  misfortunes,  accidents,  9,  172. 

adyocd,  avi,  atus,  \,z»,to  call;  sum- 
mon, 5,  44. 

adyol5,  avi,  atus,  i,  n.,  to  fly  to,  fly, 
10,  511  ;  hasten,  run  up,  speed,  10, 
896. 

adyoly5,  volvi,  volutus,  3,  a.,  to  roll 
So;  roll,  6,  182. 

ad3rtnm,  1,  n.,  the  inaccessible;  the  in- 
nermost part  of  a  temple,  accessible 
only  to  the  priest;  a  shrine,  sanctu- 
ary, oracle,  2,  115;  the  interior  of 
a  tomb,  or  shrine  of  the  dead,  5,  84. 

Aeacides,  ae,  m.,  a  son  or  descendant 
ofAeacus,  i.  AcAilles,  as  the  grand- 
son of  Aeacus,  i,  99.  2.  Pyrrhus, 
the  son  of  Achilles,  3,  296.  3.  Per- 
seus, their  descendant,  king  of 
Macedon,  6,  839. 

Aeaeus,  a,  um,  adj.,  of  Aeaea,  the 
island  of  Circf  ;  A^^canox  Colchian, 

3. 386. 


aedSs,  is,  f.;  in  the  sing.,  a  temple; 
pi.,  a  dwelling,  palace,  apartments^ 
court,  2,487,  512. 

aedific5,  avi,  atus,  i,  a.  (aedes  and 
facio),  to  build;  to  construct,  make, 
2,  16. 

Aegaedn,  onis,  m.,  Aegaean,  a  giant, 
also  called  Briareus,  10,  565. 

AegajBUS,  a,  um,  adj.,  Aegaeon ;  per- 
taining to  the  Aegaeon,  3,  74, 

aeger,  gra,  grum,  adj.,  indisposed;  of 
the  body,  not  well,  suffering,  sick^ 
5,  651;  wounded,  10,  856;  hea^vy, 
difficult,  5,  432;  feeble,  9,  814; 
fainting,  trembling,  5, 468;  wearied, 
exhausted,  2,  566;  of  the  mind, 
careworn,  wretched,  weary,  sorrow- 
laden,  2,  268;  grieved,  afflicted,  de- 
sponding, oppressed,  I,  208;  heart- 
broken. If  351 ;  4, 389;  of  inanimate 
things,  sickly,  3,  142. 

aegis,  idis,  f.,  the  shield  of  Jupiter, 
carried  also  by  Pallas;  the  aegis,  8, 

354. 
aegresc5,  3,  inc.  n.  (aegre5,  to  be  sick), 

to  become  sick;  grow  worse,  12,  46. 
Aeg3rptins,  a,  um,  adj.  (Aegyptos), 

Egyptian,  8,  688. 
Aegyptos  (-tns),  I,  f.,  Egypt 
aemulus,  a,  um,  adj.,  striving  to  equal; 

competing,  rivaling,  5, 187;  envious, 

5,  415;  a  rival  for,  aspiring,  10, 

371. 

Aeneades,  ae,  m.,  a  son  of  Aeneas ; 
pi.,  Aeneadae,  arum,  followers  of 
Aeneas,  the  Trojans,  i,  565;  Ae^ 
neadae,  3,  18. 

AenSas,  ae,  m.  i,  A  Trojan  chief,  son 
of  Venus  and  Anchises,  and  hero  o/ 
the  Aeneid,  I,  92.  2.  AenSas  Sil- 
yins,  one  of  the  Alban  kings,  6,  769. 

Aeneis,  idis  or  idos,  f.  (Aeneas),  the 
Aeneid. 

Aeneius,  a,  um,  adj.  (id.),  of  Aen^as^ 
7,1» 
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AenidSs,  ae,  m.   (Aeneus,  a  coUat. 

form  of  Aeneas),  a  son  of  Aeneus 

or  Aeneas;  lulus,  9,  653. 
aSniis,  a,  um,  adj.  (aes),  of  bronze; 

brazen,  2,  470;  sabst.,  aSnnm,  I,  n., 

a  bronze  or  brazen  vessel;  caldron, 

1,  213,  at  ai. 

Aeolia,  ae,  f.,  Aeolia,  an  island  near 
Sicily,  the  home  of  Aeolus,  \,  52. 

Aeolid§8,  ae,  m.,  a  son  or  descendant 
of  Aeolus,  I.  C/fysses,6,$29.  2.  Mi- 
senus,  6,  164.    3.  Clytius,  9,  774. 

Aeolius,  a,  um,  adj.,  pertaining  to 
Aeolus;  Aeolian,  5,  791. 

Aeolus,  1,  m.,  Aeolus,  I.  The  god 
who  ruled  over  the  winds,  I,  52. 

2.  A  follower  of  Aeneas  from  Lyr^ 
nesus,  12,  542. 

aequaeyus,  a,  um,  adj.  (aequus  and 
aevum),  of  equal  age,  2,  561. 

aequalis,  e,  adj.  (aequo),  equal;  of 
the  same  age,  10,  194;  fellow,  com- 
panion; subst.,  c,  companion,  5, 
468. 

aequS,  adv.  (aequus),  equally  ;  alike, 

Aequiculus,  a,  um,  adj.  (AequI),  of 
the  Aequi,  a  tribe  adjacent  to  the 
Latins  and  Volscians,  near  Rome; 
Aequian,  7,  747. 

Aeqm  Falisci,  see  FaliscT. 

aeqa6,  av!,  atus,  i,  a.  and  n.  (aequus), 
to  make  equal  in  size,  number, 
weight,  etc.,  i,  193;  5,  419;  to 
equalize,  divide  equally,  i,  508; 
make  equal  in  length,  9,  338;  in 
height,  raise  to,  4,  89;  to  equal,  be 
equal  to  ;  to  be  as  high  as,  on  a  level 
with  ;  keep  pace  with,  6, 263;  return 
equally,  requite,  6,  474;  lift,  exalt, 
II,  125;  p.,  aeqnatns,  a,  um,  made 
equal  or  even  ;  steady,  4,  587. 

aequor,  oris,  n.  (aequo),  an  equal, 
horizontal,  or  level  surface  ;  the  sur- 
face of  the  sea;  the  sea,  I,  146; 
water,  6, 355  ;  wave,  3,  197;  a  level 


field,  plain,  5,  456;  low  land,  12, 

524. 
aequus,  a,  um,  adj.,  plain,  even;  on 
a  level  with,  leveled,  with  dat.,  12, 
569;    equal,  open,  fair,   ii,   706; 
equal,  adequate,  prepared,  10,  450; 

favorable,  I,  479;  impartial,  equi» 
table,  just,  d,  129;  unprejudiced,  un- 
biased, g,  234 ;  aequ5  pede,  with 

foot  to  foot,  face  to  face,  12,  465; 
aequum  est,  it  is  just,  12,  20; 
aequius  fuerat,  //  would  have  been 
more  just,  1 1,  115;  subst.,  aequum, 

1,  n.,  that  which  is  even;  right,  juS' 
tice,  2, 427;.  in  aequum,  to  the  open 
field,  g,  6^ 

&Sr,  eris,  m.  (ace  aera  or  aerem), 
the  air  or  atmosphere,  I,  300,  et  al. 

aer&tus,  a,  um,  adj.  (aes),  furnished 
with  copper,  bronze;  made  of  bronze, 

2,  481 ;  bronze-covered;  with  brazen 
prow,  8,  675;  armed  with  bronze; 
armed,  7,  703. 

aereus,  a,  um,  adj.  (aes),  made  of  cop* 
per  or  bronze;  bronze^  brazen  (see 
def.  of  aes),  i,  448;  brazen  beaked, 
5,  198;  of  the  copper  or  bronze 
plates  or  scales  of  a  corselet,  10, 

313. 

aeripSs,  edis,  adj.  (aes  and  pes), 
brazen-  or  bronze-footed,  or  hoofed, 
6,802. 

aerius,  a,  um,  adj.,  pertaining  to  the 
air;  airy,  aerial,  5,  520;  rising 
into  the  air  ;  towering,  lofty,  3»  291; 
air-cleaving,  9,  803. 

aes,  aeris,  n.,  copper,  bronze ;  brass, 
in  one  of  the  old  English  usages  of 
that  word,  i,  449,  et  al.;  anything 
made  of  copper  or  bronze;  a  trum- 
pet, 3,  240;  cymbal;  armor,  2,  734; 
shield,  2,  545;  a  bronze  statue,  6, 
847  ;  a  track  or  course  of  bronze 
plates,  6,  591 ;  a  ship^s  prow  or  beak, 
or  a  copper-bottomed  shif,   i,  35; 
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pL,  aera,  n^  immey,  ii»  329 ;  aere 
nexus,  dronu'daund,  of  bronu^  i, 
448. 

aettils,  atis,  f.,  the  summer^  i,  265,  et 
aL;  summer  air t  6,  707;  a  year. 

aestiYUS,  a,  urn,  adj.  (aesUs),  of  sum- 
mer ;  subst.,  aestiya,  orum,  n.,  a 
summer  field;  a  flock, 

aestud,  avi,  atos,  i,  n.  (ae8tii8),ib^/9zcy, 
to  be  dried  up  or  parched;  boil  up  ; 
heave,  foam,  6,  297;  fume,  8,  258; 
rage,  seethe,  12,  666. 

aeatus,  us,  m.,  glowing  heat;  sum- 
mer; a  boiling;  a  billowy  motion; 
waves  of flam£,flamtSy2,iQ^\  wtfw, 
surge,  I,  107;  tide,  sea,  flood,  3, 
419;  tick  (of  feeling),  citation,  4, 
532. 

aetas,  atis,  f.  (for  aevitas,  fir.  aeyum), 
lifetime,  age,  I,  705;  old  age,  2, 
596;  period,  generation,  age,  7,  680; 
lapse  of  time;  time;S,  200. 

aetemns,  a,  urn,  adj.  (for  aeviteraus), 
lusting,  through  ages;  eternal;  im- 
mortal,  i,  36;  perpetual,  4,  99; 
adv.,  aetemum,  for  in  aeternum, 
continually,  eternally,  6,  401;  for 
ever,  11,98. 

aether,  ens,  m.  (ace.  aethera  and 
aetherem),  the  upper  air;  ether, 
sky,  heaven,  I,  90;  in  a  general 
sense,  air,  i,  587,  et  al. 

aetherius,  a,  um,  adj.  (aether),  per- 
taining to  the  upper  air ;  ethereal, 
heavenly,  i,  394,  et  al.;  airy,  8, 
608. 

Aethiops,  opis,  m.,  an  Aethiopian. 

Aeth5n,  onis,  m.,  Aethon,  one  of  the 
chariot  horses  of  Pallas,  1 1,  89. 

aethra,  ae,  f.,  the  cloudless  air ;  serene 
sky  ;  heaven,  3,  585,  et  al. 

Aetna,  ae  f.,  <?  volcanic  mountain  on 
the  eastern  coast  of  Sicily,  3,  579. 

AetnaeuSf  a,  um,  adj.  (Aetna),  of 
4^tf^a  ;  Aetnaean,  3,  678. 


AetSlns,  a,  um,  adj.,  Aetolianf  1 1, 428; 

Aet51a  urbs,  Arpi  in  Apulia,  built 

by  Diomedes,  11,  239. 
aeyum,  1,  n.,  indefinite  time;  lapse  of 

time,  time,  3,  415 ;  age,  2,  638;  old 

<^i  2,  509;  life,  ip,  582;  immor- 

tality,  10,  235. 
Af er,  fra,  frum,  adj.,  African  ;  subst., 

Afn,  orum»  m.,  Africans,  8,  724. 

1.  Africus,  a,  um,  adj.  Qdex),Africant 

4,37. 

2.  Africua,  i,  m.  (id.),  the  southwest 
wind 

af orem,  afui,  etc.,  see  absum. 

Agamemnonius,  a,  um,  adj.,  pertain- 
ing to  Agamemnon;  Agamemn^- 
nian,  Argive,  Grecian,  4,  471. 

Agathjrrsi,  orum,  m.,  a  Sythian  trib* 
dwelling  on  the  river  Maros  in  whai 
is  now  Hungary,  remarkable  for  th^ 
practice  of  tattooing  their  bodies,  4. 
146. 

age,  see  ag5. 

AgSnor,  oris,  m.,  a  son  of  Neptune 
and^Lyba,  king  of  Phoenicia  and 
ancestor  of  Dido,  I,  338. 

ager,  agri,  m.,  the  land  pertaining  to  a 
person  or  community ;  land  under 
cultivation;  a  field,  2,  306,  et  aL; 
land,  I,  343,  et  al. 

agger,  eris,  m.  (agger5),  materials 
gathered  to  form  an  elevation;  a 
heap  of  earth  or  stones,  dike,  embank- 
ment,  bank,  i,  112;  2,  496;  heap  of 
earth,  9,  567;  top,  summit,  ridge ^ 
raised  surface,  5,  44,  273;  a  ram- 
part, 9,  769,  et  al.;  a  height  ox  rising 
ground,  12,  446;  aggeres,  moun- 
tains, mountain  ramparts,  6,  830. 

1.  aggers,  avi,  atus,  i,  a.  (agger),  tc 
pile  up  ;  fig.,  increase,  aggravate j  4, 
197. 

2.  aggerd,  gessT,  gestus,  3,  a.  (ad  ana 
gero),  to  bear  to  ;  heap  upon,  add  to^ 
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Aggloiner5,  avi,  atus,  i,  a.  and  n.  (ad 
and  glomero),  to  wind  upon ;  to 
gather i  assemble^  crowd  to,  2,  341 ; 
se  agglomerare,  to  join  themselves 
to,  12,  458. 

aggredior,  gressus  sum,  3,  dep.  n. 
and  a.  (ad  and  gradior),  attempt, 
dare,  with  inf.,  2,  165;  to  advatfce 
toward;  attempt,  3,  38;  attack,  9, 
325;  assail,  hew,  2,  463;  accost, 
address,  3,  358. 

aggressus,  a,  um,  p.  of  aggredior. 

Agis,  idis,  m.,  a  Lycian,  follower  of 
Aeneas,  10,  751. 

agitator,  oris,  m.  (agito),  one  who 
drives ;  a  charioteer,  2,  476, 

agitd,  avi,  atus,  i,  intens.  a.  and  n. 
(ago),  to  put  in  motion;  drive; 
drive  away  ;  drive,  pursu^,  2,  421 ; 
persecute,  6,  68;  harass,  haunt,  3, 
331;  stir  up,  arouse,  10,71;  hasten, 
2,  640;  move,  animate,  6,  727;  ex- 
cite to,  9, 187;  practice,  exercise,  12, 
397;  spend,  pass;  pass.,  agitan, 
to  ride  about,  1 1,  694. 

ftgmen,  inis,  n.  (ag5),  that  which  is 
driven  or  moved;  direction  of  move- 
ment;  a  train;  gathering,  wind' 
ing;  herd,  flock,  drove,  I,  186;  an 
army,  on  the  march;  battalion, 
squadron,  5,  834;  army,  11,  60; 
troop,  band,  5,  549  ;  company,  multi- 
tude, throng,  5,  378;  assemblage, 
gathering,  flood ;  motion,  stroke,  of 
oars,  5,  211  ;  stream,  current,  2, 
782;  course,  2,  212;  a  leader,  10, 

561. 

agna,  ae,  f.  (agnus),  a  ewe  lamb,  5, 772. 

agnus,  T,  m.,  a  lamb,  i,  635. 

ag5,  egi,  actus,  3,  a.,  to  put  in  motion  ; 

to  drive,  i,  333;  force,  impel,  3,  5; 

urge,   incite,   7,   393;    advance,   9, 

505;  move,  turn,  pursue,  10,  540; 

drive  away,   dispel,   lead,  4,    546; 

send  forth,  raise,  6,  873;  rear  by 


growth,  II,  136;  work,  3,  695; 
work  out,  cut  out,  cleave,  10,  514; 
convey,  i,  391;  bear  onward,  3, 
512;  bring,  9,  18;  do  in  general, 
10,  675;  do,  perform,  5,  638;  to  be 
busy  about,  aim  at,  essay,  try  to 
accomplish,  effect,  gain,  ii,  227;  ^ 
treat,  I,  574;  derive,  12,  530;  con- 
sider, discuss,  debate,  11,  445;  pass, 
spend,  5,  51;  without  an  object, /■<? 
be  at  work,  to  work, perform,  1 2, 429  5 
agere  se,  to  present  one's  self,  ap^ 
pear,  6,  337;  pass.,  agi,  to  move, 
hover,  12,  336;  imperat.,  age, 
agite  I  onward!  away  I  come  on! 

agrestis,  e,  adj.  (ager),  pertaining  to 
the  fields  or  country ;  country-, 
rustic,  rural,  3,  34;  wild,  7,  III; 
subst.,  agrestis,  is,  m.,  a  rustic,  7, 
504;  husbandman. 

agricola,  ae,  m.  (ager  and  cold),  one 
who  cultivates  the  land;  a  husband» 
man,  2,  628. 

Agrippa,  ae,  m.,  Marcus  Vipsanius 
Agrippa,  one  of  the  confidential 
counselors  of  Augustus,  and  his 
principal  military  commander,  8, 
682. 

Agyllinus,  a,  um,  adj.,  of  Agylla,  a 
town  in  Etruria,  afterwards  called 
Caere,  7,  652;  subst,  Agyllini, 
drum,  m.,  the  people  of  Agylla,  12, 
281. 

ah,  interj.,  ah  I 

Aiax,  acis,  m.  i.  Ajax,  the  son  of 
Telamon.  2.  Ajax,  the  son  of 
Oileus,  called  also  Ajax  the  Less,  i, 
41;  2,414. 

aid,  4,  def.,  to  speak;  to  say  **yes*\' 
say,  I,  142,  et  al.;  sometimes  pleo- 
nastic 2&txfari,  etc.,  5, 55 1 .  (If  the 
I  in  this  verb  is  followed  by  a  con- 
sonant, the  a  is  short;  as  ats,  ait; 
otherwise  i  coalesces  with  the  follow- 
ing vowel;  as  did,  pronounced  d-yoo) 
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ala,  ae,  f.,  a  wing,  l,  301 ;  the  feather 
of  an  arroWi  9,  578;  the  wing  of 
an  army ;  cavalry ,  ii,  730;  troops 
battalion^  II,  604;  horsemen  j 
mounted  huntsmen,  4,  121. 

alacer  (alacris,  m.,  5,  380),  cris,  ere, 
adj.,  lively;  active,  eager;  bold, 
dartingi  exulting,  lo,  729;  joyful, 
5»  380. 

alatus,  a,  um,  adj.  {sXd^, winged,^,  259. 

Alba,  ae,  f.,  Alba  or  Alba  Lon^a,  a 
town  on  the  Alban  hills  in  Latium, 
from  which  Rome  originated^  i»  271. 

Albanus,  a,  um,  adj.  (Alba),/^r/am- 
ing  to  Alba;  Alban,  I,  7;  subst., 
Albani,  drum,  m.,  the  Albans,  5, 
600. 

albe5,  2,  n.  (albus),  to  be  white,  12,36. 

albSscd,  3,  inc.  n.  (albeo),  to  grow 
white,  whiten;  to  brighten,  dawn, 
4,  586. 

Albula,  ae,  f.,  the  Albula,  an  ancient 
name  of  the  Tiber,  8,  332. 

Albunea,  ae,  f.  (albus),  Albunea,  a 
fountain  at  Tibur  ;  also  personified 
as  a  nymph,  7,  83. 

albus,  a,  um,  adj.,  white,  3,  392;  blank, 
undecorated,  9,  548;  subst.,  album, 
1,  n.,  whiteness,  white, 

Alcander,  dri,  m.,  a  Trojan,  9,  767. 

Alc&nor,  oris,  m.  i.  Alcanor,  a  Tro- 
jan hero,  9,  672.  2.  A  Rutulian, 
10,  338. 

Alcathous,  1,  m.,  a  Trojan,  10,  747. 

Alcides,  ae.,m.,  u  aescendant  ofAlceus; 
Hercules,  5,  414,  et  al. 

Alcimedon,  ontis,  m.,  a  Greek  wood 
carver, 

ales,  itis  (gen.  pi.  sometimes  alituum, 
8,  27),  adj.  (ala),  winged,  swift,  5, 
861,  et  al;  subst.  c,  a  bird,  i,  394; 
an  owl,  12,  862. 

AlStes,  is,  m.,  a  companion  of  Aeneas, 
I,  121. 

alga,  ae,  f.,  seaweed. 


alias,  adv.,  see  alius. 

alibi,  adv.  (alius),  elsewhere, 

alienus,  a,  um,  adj.  (alius), pertaining 
to  another,  another's  ;  strange  ;  for- 
eign,  4,  311;  intended  for  another, 
10,  781 ;  not  one^s  own, 

&liger,  era,  erum,  adj.  (ala  andgexo), 
wing-bearing;  winged,  i,  663. 

ali5,  adv.,  see  alius. 

alipes,  edis,  adj.  (ala  and  pes),  wing» 
footed,  12,  484;  subst.  m.,  wing- 
footed  horse. 

aliqua,  see  aliquis. 

aliquandd,  adv.  (alius  and  quando), 
at  some  time;  formerly,  8,  602;  at 
length,  8,  200. 

aliqni,  qua,  quod,  indef.  adj.  pron. 
(alius  and  qui),  some,  any,  in  affirm- 
ative sentences,  2,  48. 

aliquid,  see  aliquis. 

aliquis,  quid,  indef.  subst.  pron.  (alius 
and  quis),  some  one,  any  one,  some- 
thing,  anything,  in  affirmative  sen- 
tences; some  one,  6,  864,  et  al.; 
some  other,  2,  48;  ace,  aliquid,  as 
to  something,  in  some  respect,  some- 
what, in  some  degree,  10,  84;  adv., 
aliqua  (sc.  ratione  or  via)  (abl.), 
in  some  way. 

aliter,  adv.  (alius),  in  another  man- 
ner;  otherwise,  I,  399, 

alituum,  see  ales. 

alius,  a,  ud  (gen.  alius,  dat.  alii),  adj. 
and  subst,  other,  another;  freq., 
repeated :  alius  —  alius,  one  —  an- 
other ;  pi.,  alii — alii,  some — others, 
I,  427,  428;  used  once  for  alii — 
alii,  4,  593;  adv.,  alio  (old  abl.), 
elsewhere,  to  another  place;  alias 
(ace.  pi.  fem.,  sc.  vices),  at  another 
time. 

Allect5,  vis,  f.,  Alecto,  one  of  the  furies, 
7,  324,  et  al. 

Allia,  ae,  f.,  the  Allia,  a  small  stream 
running    into   the    Tiber,   eleven 
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miles  above  Rome,  where  ike  Romans 
were  defeated  by  the  Gauls,  B.C.  389, 

7.  7'7- 

allium,  if,  n,,  garlic. 

Alm5,  onis,  m.,  a  Latin  youth,  son  of 
Tyrrheus,  7,  532. 

almas,  a,  um,  adj.  (M), giving  nour- 
ishment; fostering,  genial,  blessings 
blessed,  benign,  i,  306;  fruitful; 
gracious,  kind,  kindly,  propitious, 

7.  774. 

alo,  ui,  altus  or  alitus,  3,  a.,  /^  nour- 
ish, rear, '^,yi;  breed,  4,  ^S;  cherish, 
4,  2;  animate,  6,  726;  encourage, 
5»  231. 

Aldidae,  arum,  m.,  ike  stepsons  of 
Aloeus,  sons  of  Neptune  and  Iphe- 
media,  named  Otus  and  Ephialtes  ; 
giants  who  stormed  Olympus  and 
were  slain  by  Apollo,  6,  582. 

Alpes,  ium,  f.,  the  Alps. 

1.  Alpheus,  i.,  m.,  the  Alpheus,  a  river 
in  EliS;  supposed  to  disappear  under 
the  sea,  and  rise  again  as  the  foun- 
tain of  Arethusa^  in  the  island  of 
Ortygia.  near  Syracuse,  3,  694,  et 
al. 

2.  Alpheus,  a,  um,  adj.,  of  the  Alpheus, 
Alphean,  10,  179. 

Alpinus,  a,  um,  adj.  (Alpes), /^/^22»- 

ing  to  the  Alps ;  Alpine,  4,  442. 
Alsus,  1,  m.,  a  Rutulian  shepherd,  12, 

304. 
altaria,  ium,  n.  (altus),  M/  upper  part 

of  an  altar;  a  hi^  altar,  7,  21 1; 

an  altar,  2,  515. 
alte,  adv.  (altus),  aloft,  on  high;  high, 

I.   337;    ^k^    «//    deeply,    deep; 

comp.,  altius,  higher, 
alter,  era,  erum  (gen.  sing,  alterius, 

dat.  alter!,  in  all  genders),  adj.  (rel. 

to  alius),  the  other  ;  one  of  two ;  the 

next;    the  second,  5,  31 1;  a  single 

other  ;  one-  or  another  of  the  same 

class;    another;   any  second  one; 


with  a  neg.,  not  one  other,  i,  544; 
alter  —  alter,  the  one — the  other,  5, 
299;  alter — dX\ttVJA,each — other's, 
2,667. 

alternd,  avi,  atus,  i,  a.  and  n.  (al- 
ternus),  to  do  by  turns;  to  alter- 
nate {attack)  by  turns  ;  weigh  or  con- 
sider one  thing  after  another,  4,  287. 

altemus,  a,  um,  adj.  (alter),  one  after 
the  other;  alternating,  6,  121;  by 
turns,  in  succession,  5,  376;  every 
second,  12,  233. 

altrix,  icis,  f.  (alo),  a  nurse;  mother-, 
nurse-,  native-,  birth-,  3,  273. 

altum,  see  altus. 

altus,  a,  um,  p.  (alo,  rear,  cause  to 
grow ;  hence),  raised  high;  high 
built,  high,  lofty,  5,  489;  on  high, 
aloft,  II,  837;  high-born,  noble, 
ancient,  4,  230;  renowned,  10,  126; 
deep,  deep  or  deeply,  12,  357;  subst., 
altum,  1,  n.,  the  deep  ;  the  lofty  ;  the 
deep  sea,  the  main,  the  deep*  I,  3; 
the  sky,  heaven,  air,  I,  297;  from 
far,  far-fetched,  remote,  8,  395;  pi., 
alta,  orum,  high  places,  heights  of 
heaven,  6,  787;  heights,  hills,  1 1, 
797;  battlements,<),\6^;  altapetere, 
to  aim  high,  5,  508;  comp.,  altior, 
ius,  higher,  taller,  8,  162;  superl., 
altissimus,  a,  um,  very  high,  8,  234. 

alumnus,  T,  m.  (alo),  a  foster-son, 
II,  33,  etal. 

alyeus,  T,  m.  (alvus),  a  cavity,  hol- 
low; the  hollow  trunk  of  a  tree; 
meton.,  a  boat,  6,  412. 

alYUS,  T,  f.,  the  abdomen,  the  belly; 
waist,  12,  273;  body,  2,  51. 

am-,  for  this  prefix  see  ambi-. 

am&ns,  antis,  see  amo. 

amaracus,  T,  m.,  marjoram,  i,  693. 

amarus,  a,  um,  adj.,  bitter,  brackish, 
salt,  briny;  fig.,  bitter,  4,  203;  ^/V- 

*»g*  ".  337;  ^^«^^»  10»  900- 
Amasenus,  1,  m.,  the  Amasenus,  a 
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river  of  Latiutn^  ii,  547;  the  river- 
god  Amasenus,  7,  685. 

Amastrus,  1,  m.,  a  Trojan^  11,  673. 

Amata,  ae,  f.,  the  wife  of  LatinuSy  7, 
343»  et  al. 

Amathus,  untis,  f.,  a  town  of  Cyprusy 
10,  51. 

Amazdn,  onis,  f.,  an  Amazon^  one  of 
the  race  of  female  warrior  Sy  said  to 
have  dwelt  on  the  Thermodon,  in 
Asia  Mi  nor y  1 1,  648,  et  al. 

Amazonis,  idis,  f.,  an  Amazon,  i,  490. 

Amazonius,  a,  um,  adj.  (Amaz5n), 
Amazonian  (such  as  the  Amazons 
used),  5,  311. 

ambages,  is,  f.  (in  good  usage  in  the 
abl.  sing,  and  all  cases  of  pi.)  (am- 
bigo,  go  about) y  a  going  about;  a 
winding,  6,  29;  fig.,  detailsy  particu- 
larsy  story,  I,  342;  mysteries,  6,99. 

ambedd,  edi,  esus,  3,  a.,  to  eat  round; 
to  consume,  devour,  eat,  3,  257. 

ambSsus,  a,  um,  p.  of  ambed5. 

ambi-  (amb-,  am-,  an-),  an  insepar. 
particle,  round,  around,  about;  on 
both  sides, 

ambiguus,  a,  um,  adj.  (ambigo,  go 
about) y  going  about;  uncertain; 
doubtful,  undecided;  5,  326;  two- 
fold, 3,  180;  dark,  obscure,  2,  99; 
unreliable,  treacherous,  1, 661 ;  hesi- 
tating, uncertain,  5,  655;  in  sus- 
pense, 8,  580. 

ambi5,  ivT  or  il,  itus,  4,  a.  and  n. 
(amb-  and  to),  logo  round ;  encom- 
pass, 6,  550;  fig.,  approach,  address, 
4,  283;  entrap,  circumvent,  7,  333. 

ambd,  ae,  5,  adj.,  both,  i,  458. 

ambrosia,  ae,  f.,  ambrosia,  the  food  of 
the  gods. 

ambrosius,  a,  um,  adj.  (ambrosia), 
ambrosial,  heavenly,  divine,  I,  403. 

amburd,  ussT,  ustus,  3,  a.,  to  burn 
round;  p.,  ambiistus,  a,  um,  blaz- 
ing, singed,  12,  301. 


amens,  entis,  adj.  (a  and  mens),  out 
of  one*s  mind  or  senses;  amazed, 
beside  one's  self,  frantic,  mad,  fu- 
rious, 2,  314;  4,  203;  distracted,  3, 

307- 
amentum,  \,r\.,a  thong  attached  to  the 

shaft  of  a  javelin  or  other  missile ; 

meton.,  a  javelin  with  the  amentum, 

9,  665. 
amicid,  icul  or  ixi,  ictus,  4,  a.  (am-  and 

iacio),  to  throiv  around;  veily  cover, 

I,  516. 
amicitia,  ae,  f.  (amicus),  friendship; 

i^\,y  friendly  alliancey  1 1,  321. 

1.  amictus,  a,  um,  p.  of  amici5. 

2.  amictus,  us,  m.  (amici5),  a  veiling 
or  draping  of  the  person  ;  an  upper 
garment,  covering;  cloak,  mantle, 
veil,  3,405;   5»  421. 

amicus,  a,  um,  adj.  (amo),  loving, 
friendly,  kind,  favorable,  propitious, 
of  persons,  2,  735 ;  of  things,  2,  255, 
et  al.;  subst.,  amicus,  i.,  m.,  a 
friend, 

amissus,  a,  um,  p.  of  amitt5. 

Amiternus,  a,  um,  ad).  (Amiternum), 
of  Amiternum,  a  Sabine  town  near 
the  source  of  the  Aternus ;  Amiter- 
nian,  7,  710. 

amitto,  misl,  missus,  3,  a.,  to  send 
away  ;  to  let  go,  5,  853;  2, 148;  lose, 
3,  710;  p.,  amissus,  a,  um,  missing 
I,  217;  lost,  3,  341;  slain,  11, 
868. 

amnis,  is,  m.,  properly,  a  broad  and 
deep  stream;  flowing  water;  a 
river,  freq.;  stream,  4,  164;  water, 
12,  417;  amnis  Eumenidum,  the 
Cocytus,  6,  374. 

am5,  avT,  atus,  i,  a.,  to  love^  be  fond  of, 
like;  fig.,  to  keep  close  to,  hug  the 
shore,  5,  163;  without  an  object,  to 
be  in  love,  to  love,  4,  loi,  et  al.; 
subst.,  amans,  antis, a  lover;  loving, 
fondivife,  I,  352, 
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amoenus,  a,  um,  adj.,  charming;  1 
usually  to  the  sight,  delightful, 
pleasant,  6,  638. 

amor,  oris,  m.  (amd),  love,  affection, 
in  all  senses;  the  passion  of  love; 
love,  affection,  or  esteem,  in  all  hu- 
man relations,  as  parental,  filial,  of 
friends,  allies,  etc.,  4,  624,  et  al.; 
of  gods,  7,  769;  love,  liking,  fancy, 
fondness,  preference,  for  things,  11, 
583,  et  al.;  freq.,  the  hippomanes, 
or  bunch  of  flesh  supposed  to  appear 
on  the  forehead  of  a  new- foaled  colt, 
and  instantly  devoured  by  the  dam, 
unless  intercepted,  and  used  as  a 
love-charm,  4,  516;  personified. 
Amor,  oris,  m.,  Cupid,  Love,  the  god 
of  love,  I,  663;  pi.,  amdres,  um, 
m.,  affections,  love,  4,  28;  mutual 
love,  5,  334. 

amoved,  movT,  mot  us,  2,  a.,  to  move 
away,  take  away,  remove,  6,  524. 

Amphitryoniades,  ae,  m.,  Hercules, 
the  son  of  Amphitryon  (so  called, 
though  he  was  the  son  of  Jupiter 
by  the  wife  of  Amphitryon),  8, 
103. 

Amphrysius,  a,  um,  adj.  (Amphrysus), 
pertaining  to  the  river  Amphrysus  ; 
Amphrysian,  an  epithet  of  Apollo, 
who  kept  the  flocks  of  Admetus  on  the 
Amphrysus;  hence,  of  a  priest  or 
priestess  of  Apollo,  6,  398. 

amplector,  amplexus  sum,  3,  dep.  a., 
to  embrace,  clasp,  3,  607;  wind,  pass 
around,  5, 86;  encircle,  coil  around, 
2,  214;  fig.,  comprehend,  embrace, 
in  description. 

1.  amplexus,  a,  um,  p.  of  amplector. 

2.  amplexus,  us,  m.  (amplector),  an 
embrace,  i.  687. 

amplius,  adv.,  see  amplus. 

amplus,  a,  um,  adj.,  spacious,  large, 
ample,  2,  310;  splendid,  magnifi- 
cent, glorious,  4,  93;  comp.,  am- 


plior,  us,  larger;  adv.,  ampliuS, 
more,  longer,  i,  683. 
Ampsanctus,  1,  m..  Lake  Amsanctus, 
in  the  country  of  the  Hirpini,  from 
its  noxious  exhalations  supposed  to 
b^  one  of  the  entrances  to  Hades,  7, 

65. 

Amyclae,  arum,  f.,  a  town  of  iMtium, 
10,  564. 

Amycus,  1,  m.  I.  Amycus,  a  son  of 
Neptune,  king  of  the  Bebrycians, 
famous  for  his  prowess  in  boxing, 
5»  373»  2.  A  companion  of  Aeneas, 
I,  221.  3.  Another  Trojan  of  the 
same  name,  9,  772. 

an,  conj.,  properly  introducing  the 
second  member  of  a  double  ques- 
tion; or,  6,  533;  at  the  beginning 
of  an  interrogative  sentence  (the 
first  member  being  suppressed), 
then,  or  rather,  or  perhaps,  or  even, 

4»  325. 

Anagnia,  ae,  f.,  Anagnia,  a  town  0/ 
the  Hernici,  7,  684. 

anceps,  cipitis,  adj.  (am-  and  caput), 
two-headed  or  two-edged,  7,  525; 
fig.,  twofold,  3,  47;  uncertain,  wav- 
ering, doubtful,  5,  654;  10,  304; 
perplexed,  perplexing,  intricate,  5, 
589. 

Anchemolus,  1,  m.,  a  Latin  warrior, 
10,  389. 

Anchises,  ae,  m.,  son  of  Capys  and 
Themis,  and  father  of  Aeneas  by 
Venus,  2,  687,  et  al. 

Anchiseus,  a,  um,  adj.,  of  Anchises,  5, 
761. 

Anchisiades,  ae,  m.,  son  of  Anchises  f 
Aeneas,  5,  407. 

ancile,  is,  n.,  a  small  oval  shield  or 
target,  7,  188;  pi.,  ancilia,  ium, 
the  sacred  ancilia.  made  by  the 
Romans  in  imitation  of  the  ancile 
which  came  down  from  heaven,  8» 
664. 
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ancora»  ae,  f.,  an  anchor^  i,  169. 
Ancus,    i,    m.,    Ancus  Martins^  the 

fourth  king  of  Rome,  6,  815. 
Androgeds,  eo,  and  AndrogeuSi  el,  m. 

I.  Androgens y  a  son  of  the  Cretan 
king  Minos f  murdered  by  the  Athe- 
nians, 6,  20.  2.  A  Grecian  chief  at 
Troy,  2,  371. 

Andromache,  ae,  f.,  wife  of  Hector,  2, 

456. 
anfractus,  us,  m.  (am-  and  frangd), 

a  breaking  round;  the  winding  of 

a  way  in  and  out,  ravine,  1 1,  522. 
angd,  anxi,  anctus  or  anxus,  3,  a.,  to 

squeeze,  compress,  8,  260. 
anguis,  is,  m.  and  f.,  a  snake  of  any 

kind,  serpent,  2,  379;  hydra,  8,  300. 
Anguitia,  ae,  f.,  Anguitia  or  Angitia, 

a  sister  of  Circe,  worshiped  by  the 

Marsi,  7,  759. 
angustus,  a,  um,  adj.  (ang5),  strait, 

narrow,  3, 41 1 ;  straitened,  perilous, 

II,  309;  subst.,  angustum,  !,  n.,  a 
narrow  place,  passage,  2,  332. 

anhSlitus,  Os,  m.  (anhelo),  hard- 
breathing;  puffing y  panting,  c^,  199. 

anheld,  avT,  atus,  i,  n.  and  a.  (am- 
and  halo),  to  pant,  5,  254;  of  a 
furnace,  to  puff,  roar,  8,  421. 

anhelus,  a,  um,  adj.  (anheld),  pant- 
*^^*  £^^^P*^f  throbbing,  6,  48. 

Anien,  see  Anio. 

anilis,  e,  adj.  (anus),  of  an  old  wo- 
man; an  oldwoman*s,  4,  641. 

anima,  ae,  f.,  a  breeze  or  breath  of 
air ;  the  air ;  wind  or  blast  of  the 
bellows,  8,  403;  breath,  9,  580; 
breath  of  life,  the  soul,  spirit,  life,  I, 
98;  life-blood,  10,  908;  soul,  9,  580; 
the  soul  of  the  dead,  shade,  manes, 
5,  81 ;  the  spirit  or  soul  not  yet  in- 
habiting its  destined  body,  6,  720. 

animal,  alis,  n.  (anima),  a  living 
being,  animal,  3,  147;  a  brute  ani- 
mal, beast^  animal. 


anim5sus,  a,  um  (animus),  courageous, 
full  of  spirit,  bold,  12,  277. 

animus,  1,  m.,  the  rational  spirit  or 
soul  of  man  ;  freq.,  the  mind,  i,  464, 
et  al. ;  design,  intention,  purpose,  4, 
639;  mind,  memory,  i,  26;  the 
heart;  feeling,  disposition, affection, 
inclination,  i,  304,  et  al.;  pi., 
animi,  orum,  m.,  lofty  spirit,  hero- 
ism, 6,  782;  daring;  courage,  con- 
fidence,  2,  617;  strength;  passion; 
anger,  rage,  1,57;  arrogance, pride, 
II,  366;  fury,  10,  357;  of  things, 
life,  velocity,  7,  383. 

Anio  (Anien),  enis  or  onis,  m.,  the 
Anio,  a  branch  of  the  Tiber,  flowing 
from  the  Sabine  Mountains  through 
Latium,  7,  683. 

Anius,  il,  m.,  a  king  of  Delos  and 
priest  of  Apollo,  3,  80. 

Anna,  ae,  f.,  a  sister  of  Dido,  4,  9. 

annalis,  e.,  adj.  {2Xinyx%), pertaining 
to  years,  or  lasting  through  a  year; 
subst.,  m.,  annales,  ium,  annals, 
records  ;  story,  history,  1,  373. 

anndsus,  a,  um,  adj.  (annus), y9<//  of 
years;  aged,  old,  4,  441;  hoary,  6, 
282. 

annus,  T,  m.,  a  year,  freq. ;  a  season, 
portion  of  the  year;  magnus  annus» 
a  complete  year,  or  the  great  annual 
circuit  of  the  sun,  3,  284. 

annuus,  a,  um,  adj.  (annus),  annual^ 
yearly,  5,  46. 

anser,  eris,  m.,  a  goose, 

Antaeus,  1,  m.,  a  Latin,  slain  by  Ae- 
neas, 10,  561. 

Antandros  (-us), !,  f.,  Antandrus,  a 
coast  town  in  Mysia,  at  the  foot  of 
Mount  Ida,  3,  6. 

ante,  prep.,  with  ace,  of  place,  order, 
and  time,  and  adv.,  of  time  or  prece- 
dence. I,  Vte^t,,  in  front  of,  before, 
2,  469,  et  al. ;  of  order  or  degree, 
before  or  beyond,  i,  347;  of  time, 
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before^  4,  328.    2.  Adv.,  beforehand^ 

'>  673»    previously y  pasty   i,   198; 
fir  sty  12,  680;  followed  by  quam, 
see  antequam. 
anteed,  ivl  or  il,  ire,  irreg.  n.  and  a., 

to  go  before  t  surpass^  12,  84. 
anteferd,  tulT,  latus,  ferre,  irreg.  a.,  to 

bear  before  ;  to  prefer y  4,  371. 
Antemnae,   arum,  f.,    Antemnaey    a 

Sabine  town  on  the  Anio,  7,  631. 
antenna,  ae,  f.,  a  sat/ yard,  3,  549. 
Antenor,  oris,  m.,  Antenor,  a   Trojan 
princey  nephew  of  Prianiy  who  fled 
from  Troyy  and  settled  in  northern 

Italy  at  Pataviunty  shortly  before  the 

arrival  of  Aeneas  in  Latiuniy  i,  242. 
Antenorides,  ae,  m.,  a  son  or  descend- 
ant of  Antenor  ;  Antenoridae,  the 

three  sons  of  Antenor y  PolybuSy  Age- 

nory  and  AcamaSy  6,  484. 
antequam  (or  separated,  ante  quam), 

adv.,  before  that ;  sooner  than, 
anteyenid,  veni,  ventus,  4,  n.,  to  come 

before;  anticipatey prevent. 
anteyol5,  avT,  atus,  i,  n.,  to  fly  beforcy 

9,47;   12,455. 
Antlieus  (dissyl.),  eos  or  ei,  m..  An- 

theusy  a  companion  of  Aeneas y  i,  181. 
AntiphatSs,  ae,  m.,  Antiphatesy  son  of 

Sarpedony  slain  by  TurnuSy  9,  696. 
antiquus,  a,  um,  adj.  (ante),  done  or 

existing  before;  pristine,  of  old,  an- 

cienty    I,    12;    agedy   oldy   2,    714; 

farmery  4,  458;    illustriouSy   nobUy 

12,  529. 
Antdnius,  if,  m.,  M,  AntoniuSy  the 

Triumviry  8,  685. 
Ant5res,  ae,  m.,  a    Greek  warrior, 

follower  of  Evandery  10,  778. 
antrnmy  1,  n.,  a  cavcy  caverny  grottOy 

;.  166. 
Anubis,  is  or  idis,  m.,  a  god  with  the 

head  of  a  dogy  worshiped   by  the 

Egyptiansy  8,  698. 
anuSy  us,  f.,  an  oldwomany  7, 419. 

frieze's  AENEID  —  dO 


anzius,  a,  um,  adj.  (ango),  troubled 
or  troubling;  disquieting,  9,  89. 

Anxur,  uris,  m.,  Anxur,  or  Terracina, 
a  town  on  the  coast  of  Latiumy  10, 
545;   a  Latin  warrior y  10,  545, 

Anzurus,  a,  um,  adj.  (Anxur),  of  An- 
xury  7,  799. 

AomOS,  1,  m.,  birdless;  Lake  Avernus, 
in  Campaniay  6,  242. 

aper,  prl,  m.,  a  wild  boar,  i,  324,  et  al. 

aperid,  ul,  tus,  4,  a.  (ab  and  root 
par,  whence  pario),  to  uncover,  lay 
bare,  i,  107;  throzv  open,  open,  2, 
60;  disclose  to  the  view,  3,  206;  dis- 
close, reveal,  6, 12;  pass.,  aperiri,  to 
appear,  8,  681 ;  p.,  apertus,  a,  um, 
opened,  8,  585;  unguarded,  1 1,  748; 
adj.,  open,  l,  155;  clear, pure,  I,  587. 

apex,  ids,  m.,  the  point  of  anything; 
peak,  top,  summity  4,  246;  pointed 
flame,  2,  683;  cone  of  a  helmet,  10, 
270;  a  peaked  cap ^  8,  664. 

Aphidnus,  1,  m.,  a  Trojan,  9,  702. 

apis  (-es),  is,  f.,  a  bee,  i,  430,  et  al. 

Apollo,  inis,  m.,  Apollo,  son  of  Jupiter 
and  Latona;  the  god  of  prophecy, 
medicine,  music, poetry,  and  archery, 
2,430 ;  met.,  a  temple  of  Apollo,  3, 275. 

appareo,  ui,  itus,  2,  n.  (ad  and  pareo), 
to  come  into  sight,  appear y  2,  622,  et 
al.;  be  laid  open,  exposed  to  vieWy  S, 
241;  attendy  12  850. 

appard,  avl,  atu-s,  i.  a.  (ad  and^zxb), 
to  get  ready)  prepart ;  resolve,  be 
ready  ;  with  inBn.,  11,  117. 

1.  appell5,  pull,  pulsus,  3,  a.  (ad  and 
pello),  to  drive  to  ;  bring,  convey  to, 
I,  377,  draw  up  to,  moor  on  the 
shore,  7,  39. 

2.  appell5,avf,  atus,  i,  a.  (i.  appello), 
to  address;  name,  designatCy  call,  5, 
540. 

Aftpenninicola,  ae,  m.  (Appennmus 
end  colo),  a  dweller  in  the  Apen- 
nines, \\.,  700. 
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Appenninus,  T,  m.,  the  Apennines^ 
the  great  mountain  chain  of  Italy^ 
12,  703. 

appetd,  ivi  or  ii,  itus,  3,  a.  (ad  ^  «</peto), 
to  push  for  ;  attack^  assail,  il,  277. 

applied,  avi  or  uT,  atus  or  itus,  i,  a. 
(ad  and  plico),  to  fold  upon  ;  join 
to;  impel,  drive  to,  l,  616;  fasten, 
nail  to,  12,  303. 

appdnd,  posui,  positus,  3,  a.  (ad  and 
pono),  to  place  at  or  for  ;  place* 

apricus,  a,  um,  adj.  (aperio),  open  to 
the  sun  ;  sunny;  sun-loving,  5,  128. 

apt5,  avi,  atus,  i,  a.  (aptus),  to  fit,  join, 
or  fasten  to;  with  ace.  and  dat.,  8, 
721;  put  on,  2,  390;  get  ready,  pre- 
pare, 10,  259;  fit  out,  prepare,  I, 
552;  with  abL  of  manner,  8,  80. 

aptus,  a,  um,  adj.  (obs.  apo,  lay  hold), 
fixed,  joined  to;  joined  together; 
fitted  with,  studded^  4,  482;  fit, 
adapted,  meet, 

apttd,  prep,  with  ace,  near  to;  with, 
by,  at,  before,  in  presence  of;  near 
by,  5,  261 ;  among,  2,  71 ;  7vith,  in 
respect  to  the  mind,  4,  539;  with 
pronouns,  at  one^s  home,  on  one's 
ground, 

aqua,  ae,  f.,  water,  i,  105,  et  al.;  a 
stream,  river, 

Aquicolus,  I,  m.,  a  Rutulian,  9,  684. 

aquila,  ae,  f.,  an  eagle,  1 1,  752,  et  al. 

Aquild,  onis,  m.,  the  nortfi  wind;  wind 
in  general,  i,  391 ;  wintry,  tempestu- 
ous wind,  3,  285;  the  north,  i,  102. 

aqudsus,  a,  um,  adj.  (aqua),  abounding 
in  water,  bringing  rain;  watery, 
rainy,  4,  52. 

ara,  ae,  f.,  an  altar,  2,  514,  et  al.; 
funeral  pile,  6, 1 77 ;  pL,  Arae,  arum, 
the  Altars,  a  reef  in  the  Mediterra- 
nean Sea  between  Sicily  and  Africa, 
I,  109. 

Arabs,  abis,  m.,  an  Arabian,  8,  706. 

Arabus,  1,  m.,  an  Arabian,  7,  605. 


arator,  oris,  m.  (aro),  a  plowman^  10, 
804. 

aratrum,  i,  n.  (aro),  a  plow,  5,  755, 
et  al. 

Arazes,  is,  m.,  the  Araxes,  a  river  of 
Armenia  Major,  8,  728. 

arbor  (-6s),  oris,  f.,  a  tree,  freq.; 
timber,  wood,  5, 504;  an  oar,  10, 207. 

arboreus,  a,  um,  adj.  (arbor),  pertain- 
ing to  a  tree  or  trees;  tree-like,  mas- 
sive, 12,  888;  branching,  i,  190. 

arbustum,  1,  n.  (arbor),  a  growth  of 
trees;  a  grove;  thicket,  10,  363. 

arbuteus,  a,  um,  adj.  (arbutus),  of  the 
arbutus, 

arbutum,  i,  n.  (arbor),  ihe  berry  of 
the  arbutus, 

arbutus,  1,  f.,  the  arbutus,  or  arbute 
tree  ;  wild  strawberry  tree,  an  ever- 
green prized  for  its  delicate  foliage. 

Arcadia,  ae,  f.,  the  central  country  of 
Peloponnesus,  5,  299. 

Arcadius,  a,  um,  adj.  (Arcadia),  of 
Arcadia, 

arcanus,  a,  um,  adj.  (area,  a  chest), 
pertaining  to  a  chest;  hidden,  secret^ 
4,  422;  subst.,  arcanum,  1,  n.,  a 
secret,  I,  262. 

Areas,  adis,  m.,  an  Arcadian^  10,  452; 
adj.,  II,  835. 

ArcSns,  entis,  m.,  Arcens,  a  Sicilian^ 

9,  581. 
arced,  uT,  2,  a.,  to  inclose,  shut  in; 
restrain,  bind,  2,  406;  debar,  keep 
off,  repel,  i,  435;  protect,  save  from, 

8,73. 
arcessd,  Ivf,  itus,  3,  a.  (ar-  for  ad-,  and 

cedo),  to  cause  to  come;  send  for^ 

summon,  5,  746;  hasten,  provoke,  10, 

1 1 ;  draw,  derive  ;  call  up,  bring,  6, 

119. 
Arcetius,  il,  m.,  a  Rutulian  warrior^ 

12,  459. 
Archippus,  1,  m.,  king  of  the  Manif 

7.752. 
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Arcitenens,  entis,  adj.  (arcus  and 
tenens),  bow-bearing;  subst.m.,  the 
archer ;  Apollo,  3,  75. 

ArctOS,  i,  f.,  the  constellation  of  the 
Great  and  Little  Bear,  or  of  the 
Great  Bear  alone;  the  north,  6,  16. 

Arcturus,  i,  m.,  the  principal  star  in 
the  constellation   Bootes;  Arcturus, 

1,  744,  et  al. 

areas,  us,  m.,  a  bow,  5,  500, et  al.;  the 
rainbow,  5,  88. 

Ardea,  ae,  f.,  Ardea,  the  chief  town  of 
the  Rutulians,  7,  411. 

ardens,  entis,  see  ardeo. 

ardeo,  arsl,  arsus,  2,  n.  and  a.,  to  burn; 
to  be  on  fire,  or  in  flames,  2,  31 1,  et 
al.;  be  burned,  2,  581;  fig.,  rc^e  in 
combat,  i,  491;  burn  with  tmpa- 
tience,  to  long,  i,  515;  burn  with 
love,  4,  loi;  glow,  4,  262;  ardens, 
ntis,  burning,  hot,  sparkling,  flam- 
ing, 5,  637;  bright,  4,  482;  impas- 
sioned, ardent,  eager,  i, 423 ;  spirited, 
fiery,  i,  472;  glowing,  lofty,  6,  130; 
fierce,  furious,  2, 529;  angry,  6, 467. 

ardesco,  arsi,  3,  inc.  n.  (ardeo),  to  be- 
gin to  burn;  fig.,  burn,  i,  713;  to 
increase,  grow  louder  and  louder, 
II,  607. 

ardor,  oris,  m.  (ardeo),  a  burning; 
fire,  flame,  1 1,  786;  heat,  drought; 
ardor,  zeal,  fervor,  4,  581. 
ly^duus,  a,  um,  adj.,  steep  ;  erect,  high, 
i  ^  raised  high,  2,  475;  5,  480;  lofty, 
towering,  2,  328;  rearing,  II,  638; 
subst.,  arduum,  u!,  n.,  a  high  place  ; 
height,  5,  695;  7,  562. 

arens,  entis,  p.  of  areo. 

areS,  ul,  2,  n.,  to  be  dry;  wither,  3, 
142;  p.,  arenSy  entis,  dry;  dried  up, 
shallow,  3,  350;  dry,  thirsty, 

AretlLUSa,  ae,  f.,  \,Arethusa,  a  nymph; 

2.  A  fountain  near  Syracuse,  3, 696. 
argenteus,   a,  um,  adj.  (argent um), 

stiver-,  silvery,  white,  8,  655. 


argentum,  i,  n.,  silver,  \,  359,  et  al.; 
articles  of  silver ;  plate,  i,  640. 

Argi,  drum,  m.,  and  Argos,  n.  (nom. 
and  ace),  Argos,  the  capital  of  Ar- 
golis,  and  a  favorite  abode  of  Juno, 
I,  24;    Greece,  2,  95. 

Argiletum,  I,  n.  (argilla,  clay; 
wrongly  derived  from  Argl,  letum), 
the  Argiletum,  a  place  in  Rome  at 
the  foot  of  the  Capitoline  hill,  8,  345. 

ArgiYUS,  a,  um,  adj.  (Argos),  belong- 
ing to  Argos  ;  Argive  ;  Grecian,  2, 
254;  subst.,  Argivi,  orum^  Argives, 
Greeks,  i,  40. 

Arg5,  us,  f.  (ace.  -6),  not  used  in  dat. 
and  abl.,  the  ship  Argo ;  the  ship 
which  bore  Jason  and  his  crew  of 
heroes  to  Colchis  in  search  of  the 
golden  fleece, 

Argolicus,  a,  um,  adj.,  of  Argolis  ;  Ar- 
golic ;  Grecian,  2,  55. 

Argos,  see  Argi. 

argumentum,  1,  n.  {zxgao),the  means 
of  making  clear;  subject,  theme, 
story,  7,  791. 

arguo,  ul,  utus,  3,  a.,  to  make  clear ; 
to  manifest,  show,  betray,  4,  13; 
prove,  9,282;  accuse,  11,  384;  p., 
argutus,  8,  um,  clear  ;  clear-sound- 
ing; melodious;  whistling, rattling, 
whizzing,  7,  14. 

1.  Argus  (Argos),  i,  nu,  a  guest  of 
Evander,  8,  346. 

2.  Argus,  T,  m.,  Argus,  the  hundred- 
eyed  keeper  who  was  made  the  guard 
of  lo,  after  she  was  changed  into  a 
heifer  by  Juno,  7,  791, 

Argus,  a,  um,  adj.,  Argive;  subst., 
Argi,  orum,  Argives,  Greeks, 

argutus,  a,  um,  see  arguo. 

Argyripa,  ae,  f.,  Argyripa,  after- 
wards Arpi,  a  town  built  by  Dio- 
medes  in  Apulia,  ii,  246. 

Aricia,  ae,  f.,  a  nymph,  mother  of 
Virbius,  7,  762. 
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iridus,  a,  urn,  adj.  (Sreo),  dry^ 
parched,  5,  200;  thirsty, 

aries,  ietis  (oblique  cases  often  trisyll. 
aryetis,  etc.)»  m.,  a  ram,  freq.;  a 
military  engine,  a  battering  ram,  2, 
492. 

arietd  (by  synaeresis  sometimes  tri- 
syll), avi,  atus,  i,  a.  and  m  (aries), 
to  strike;  to  stumble;  dash,  ii,  890. 

Arisba,  ae,  f.,  a  town  in  the  Troad, 
9,264. 

aristai  ae,  f.,  the  beard  of  wheat;  a 
head  of  wheat, 

arma,  orum,  n.,  arms,  defensive  and 
offensive,  freq.;  armor,  10,  181; 
suits  of  armor,  8,  565 ;  fig.,  or  war- 
like exploits,  I,  I;  conflict,  12,  844; 
implements^  equipments,  instru- 
ments, utensils,  l,  183;  sails,  5,  15; 
rudder,  helm,  6,  353;  military 
power,  warlike  command,  12,  192; 
war,  conflict,  12,6;  means  of  injury, 
weapons,  2,  99;  arma  movSre  (of 
the  lion),  to  prepare  for  battle,  12, 6; 
arma  coUigere,  shorten  sail, 

armatus,  a,  um,  see  armd. 

armentalis,  e,  adj.  (armentum),  of  a 
drove;  of  the  herd;  unbroke,  1 1, 

571. 
armentum,   1,   n.,   collective  (aro), 
^       beasts  used  for  plowing;  cattle,  2, 

499,  et  al.;  of  all  kinds  of  animals, 

a  herd,  drove;  of  deer,  i,  185;    of 

horses,  3,  540. 
armiger,  eri,  m.  (arma  and  gero),  an 

armor  bearer,    2,    477;     armiger 

loyis,  the  eagle  as  the  bearer  of  the 

thunderbolts     of   Jupiter;    Jov^s 

armor  bearer,  9,  564. 
armipotens,  entis,  adj.  (arma  andpo- 

tens),  powerful  in  arms ;  valiant, 

brave,  warlike,  2,  425, 
armisonos,  a,  imi,  adj.   (arma  and 

sono),   making  arms  to  resound; 

with  resounding  arms^  3,  544. 


armd,  avT,  atus,  i,  a.  (arma),  to  equip 
with  arms;  arm,  equip,  2,  395,  et 
al.;  fit  out,  make  ready, prepare,  4, 
299;  ^g'fifnbue,  charge,  ^,'j'jy,  p., 
armatus,  a,  um,  armed,  charged, 
12,  857;  subst.,  armati,  orum,  m., 
armed  men,  warriors,  2, 485. 

armus,  T,  m.,  the  shoulder,  strictly  at 
the  shoulder  blade;  of  beasts, 
shoulder,  11,  497;  fiank,  side,  6, 
881;  of  men,  the  shoulder,'  11, 
644. 

ar6,  avi,  atus,  i,  a.  and  n.,  to  plow ; 
i  till,  cultivate,  4,  212;  of  navigation, 

^  to  plow,  2,  780;  of  age,  to  furrow^ 

7»  417. 

Arpi,  orum,  see  Argjrripa. 

arrectus,  a,  um,  p.  of  arrigo. 

arreptus,  a,  um,  p.  of  arripio. 

arrig5,  rexi,  rectus,  3,  a.  (ad  and 
rego),  to  raise  up;  erect;  bristle 
up,  10,  726;   fig.,  to  excite,  rouse; 

J  p.,  arrectus,  a,  um,  standing  up, 
rising;  erect,  5,426;  bristling,  11, 
754;  attentive,  i,  152;  animated, 
roused,  encouraged,  I,  579;  ardent, 
intent;  intense,  5,  138;  in  fearful 
expectation,  12,  731. 

arripid,  ui,  reptus,  3,  a.  (ad  and 
rapio),  to  seize  for  one*s  self;  seize, 
9,  561;  lay  hold  upon;  surprise,  9, 
13;  fig.,  hasten  to,  gain,  3,  477. 

Arruns,  untis,  m.,  Arruns  or  Aruns, 
an  Etruscan  follower  of  Tarchon, 

II»  759. 
ars,  artis,  f.,  acquired  skill ;  dexterity, 
5,521;  art,  2,  15;  warlike  device, 
craft,  5,  442;  skillful  effort  or  toil, 
5,  270;  attainment,  science,  7,  772; 
prophetic  wisdom,  5,  705;  aim,  vo- 
cation, pursuit,  6,  852;  avocation, 
craft,  12,  519;  artifice,  plot,  strata- 
gem, intrigue,  I,  657;  craft,  subtlety, 
cunning,  2,  152;  skillful  or 
ning  workmanship,  5,  359, 
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artifex,  icis,  m.  (ars  and  facio),  an 
artist,  I,  455;  artificis  scelus,  the 
iniquity  of  the  deceiver  =  the  ac- 
cursed falsifier,  ii,  407;  subtle 
schemer,  artful  deviser,  2,  125. 

1.  artos,  us,  m.  (generally  in  the  pL, 
except  in  later  writers),  a  joint  of 
the  body  of  man  or  beast,  5,  422; 

V  a  limb,  2, 173,  et  al.;  part,  member, 
6,  726;  frame,  body,  9,  490. 

2.  artus,  a,  um,  adj.,  straitened,  nar- 
row; close,  tight^  I,  293. 

arundineus,  a,  um,  adj.  (arund5),  of 

reeds,  reedy,  10,  710. 
arund5,  inis,  f.,  a  reed,  arrow,  4,  73. 
amna,  ae,  f.,  grease,  talloiv,  7,  627. 
anrum,    i,    n.    (aro),    arable   land; 

land;  afield,  i,  246;   soil;  plain, 

V  the  ground,  12,  237;  the  shore,  2, 
209;  pL,  arva,  orxun,  fields,  lands, 
country;  waters,  8,  695. 

arz,  arcis,  f.  (arceo),  a  citadel,  strong- 
hold, fortress,  tower,  2,  56,  et  al. ; 
high  abode,  heaven,  i,  250;  a  sum- 
mit, height,  I,  56;  mountain,  hill, 
6,  783;  palace,  4,  410. 

A8b3rte8,  ae,  m.,  a  Trojan,  I2,  362. 

Ascanius,  il,  m.,  Ascanius,  son  of 
Aeneas,  and  traditional  founder  of 
Alba  Longa,  \,  267. 

ascendd,  scendl,  scensus,  3,  a.  and  n. 
(ad  and  scando),  to  climb,  mount, 
ascend,  I,  419;  scale,  9,  507. 

ascensus,  us,  m.  (ascendo),  a  climbing 
or  ascending,  2,  303. 

Asia,  ae,  f.,  I.  Asia,  a  town  of  Lydia^ 
near  the  river  Cayster,  2.  Asia 
Minor  ;  Asia,  7,  224,  et  al. 

Asilas,  ae,  m.    \»  A  Trojan  warrior, 

9,  571.     2,  An  Etruscan  chief  and 
soothsayer,  10,  175. 

X.  Asius,  a,  um,  adj.  (Asia),  of  Asia,  a 

town  near  the  Cayster;  Asian,  7, 701. 

2.  Asius,  ii,  m.,  a    Trojan   warrior, 

10,  123. 


aspargS,  inis,  f.  (aspergo),  a  sprin- 
kling upon;  spray,  3,  534. 

aspectd,  avi,  at  us,  i,  intens.  a.  (ad 
and  specto),  to  look  at  or  upon,  be- 
hold,  10,  4;  survey  earnestly,  6, 186; 
with  admiration,  1, 420;  with  regret, 
5,  615. 

aspectus,  us,  m.  (aspici5),  a  looking 
at;  meton.,  that  which  is  looked 
at ;  a  vision,  9,  657;  a  view,  sights 
4,   314;    appearance,   presence,    I, 

613. 

asper,  era,  erum,  adj.,  rough,  2,  379; 
rugged,  craggy,  jagged,  6,  360; 
chased,  embossed,  5,  267;  fig.,  of  the 
weather,  j/^riw;/,  2, 1 10;  oftempera- 

>y  ment,  spirit,  or  nature,  barbarous, 
5»  730;  formidable,  fierce,  I,  14; 
full  of  strife,  warlike,  I,  291;  cruel, 
stern,  6,  882;  angry,  1,279;  bitter, 

2,  96;  displeased,  8,  365. 
aspergd,   spersi,   spersus,   3,   a.    (ad 

and  spargo),  to  sprinkle  upon,  to 

sprinkle, 
aspemor,  atus  sum,   i,  dep.  a.  (ab 

and  spernor),  to  slight,  despise,  11, 

106. 
asperd,  avI,  atus,   i,  a.   (asper),  to 

make  rough  ;  raise,  arouse,  lift  up, 

3,  285. 

aspersus,  a,  um,  p.  of  asperg5. 

aspicid,  spexl,  spectus,  3,  a.  (ad  and 
specio,  look),  to  look  at;  to  behold, 
see,  1,  393,  et  al.;  fig.,  to  consider,  I, 
526;  regard,  pity,  2,  dgo, 

asportd,  avi,  atus,  i,  a.,  to  carry  from 
or  away,  2,  778. 

Assaraci,  orum,  m.,  the  Assaraci,  two 
Trojan  heroes,  10,  124. 

Assaracus,  1,  m.,  Assaracus,  a  king  of 
Phrygia,  son  of  Tros,  brother  of 
Ganymede  and  Ilus,  and  grand- 
father of  Anchises,  i,  284. 

ast,  conj.,  see  at. 

/Cstrum,  T,  n.,  a  star,  constellation  ;  pi.,  V 
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astra,  orum,  heaven^  3, 158;  Tita 
nia  astra,  the  heavenly  bodies  ;  the 
suHy  moon,  or  stars,  6,  725. 

Astur,  uris,  m.,  Astur,  an  Etruscan 
chief,  10,  180. 

astus,  us,  m.y  cunning;  abl.  astu,  with 
cunning,  craftily,  10,  522. 

Astyanax,  actis,  m.,  Astyanax,  the  son 
of  Hector  and  Andromache,  put  to 
death  by  Ulysses  after  the  capture  of 
Troy,  to  prevent  the  fulfillment  of 
the  prophecy  which  said  that  Troy 
should  be  restored  by  him,  2, 457. 

asylum,  T,  n.,  I.  ^  place  of  refuge; 
an  asylum  ;  a  temple,  sanctuary,  2, 
761,  2.  The  Asylum  established  by 
Romulus  on  the  Capitoline,  8,  342. 

at  and  ast,  conj.,  denoting  addition 
either  with  the  notion  of  difference, 
or  of  decided  opposition,  but,  I,  46; 
yet,  still,  after  conditional  proposi- 
tions; in  adding  new  particulars,  and 
in  transitions,  but  also,  but,  now,  4, 
I ;  denoting  indignation,  with  exe- 
cration, 2,  535. 

atavus,  1,  m.,  a  great'great-great- 
grandfather,  or  forefather  of  the 
fifth  previous  generation;  forefather, 

h  474. 

2ter,  tra,  trum,    adj.,   black;    dark, 

gloomy,  I,  60y  et   al.;  smoky,  lurid, 
^'      7»  456;  4»  384;  clotted,  dark,  3,  622; 

soiled,  blackened,  2,  272;    fig.,  sad, 

fatal,  6,^^;  venomous,  deadly ;  of 

the  odor  of  smoke,  12,  591. 
Athesis,  is,  m.,  the  Athesis,  a  river  in 

the  N.  E,  part  of  Upper  Italy,  9, 

680. 
Athds  (ace.  on,  ona),  m.,  a  mountain 

in  Macedonia  on  the  Strymonian 

gulf  12,  701. 
Atii,   orum,  m.,  the  Atii,  a  Roman 

gens,  5,  568. 
Atina,  ae,  f.,  a  town  of  Latium,  7, 

630. 


Atinas,  atis,  m.,  Atinas,  a  Latin  chief, 
12,  661. 

Atlantis,  idis,  f.,  a  daughter  ox  female 
descendant  of  Atlas;  Electra,  8, 135. 

Atlas,  antis,  m.,  Atlas,  a  king  of 
Mauretania,  famed  for  his  knowl" 
edge  of  the  stars,  and  hence  said 
to  have  borne  the  heavens  on  his 
head  and  shoulders,  transformed^ 
according  to  mythology,  by  Perseus 
with  the  Gorgon^s  head  into  the 
mountain  that  bears  his  name^  I, 
741,  et  al. 

atque,  or  ac,  conj.  (ad  and  que),  and 
in  addition,  or  and  besides  ;  and,  as 
well,  and  indeed,  and,  i>  575;  freq.; 
even,  2,  626;  in  comparisons,  as,  4, 
90;  than,  3, 561 ;  repeated,  atque — 
atque,  both  —  and, 

atqui,  conj.  (at  and  o^x),  but,  yet, 

Atrides,  ae,  m.,  a  son  or  descendant 
of  Atreus  ;  pi.,  Atridae,  arum,  the 
Atridae  (Agamemnon  and  Mene* 
laus),  2,  IQ4. 

atrium,  ii,  n.,  a  rectangular  area  in 
the  middle  of  a  dwelling,  partly  open 
to  the  sky;  and  often  surrounded 
with  a  colonnade  ;  the  court  or  prin» 
cipal  apartment  of  a  dwelling;  or, 
in  a  house  containing  more  than 
one  court,  the  forecourt  ox  first  hall; 
a  court,  hall,  2,  483,  et  al. 

atrox,  5cis,  adj.  (ater),  cruel,  fierce, 
relentless,  i,  662. 

attactus,  lis  (only  in  the  abl.,  attactu), 
m.  (attingo),  a  touching;  touch,  7, 

350- 
atting5,  tigT,  tactus,  3,  a.  (ad  and 

tango),    to   touch    against;    touch, 

grasp,  9,   558;    fig.,   attain,  reach, 

arrive  at,  5,  797;  come  upon,  over- 

take,  4,  568. 
attolld,  3,  a.  (ad  and  tollo),  to  lift  or 

raise  up,  throw,  cast  up,  3,  574; 

rear  build,  2,  18$;    fig.,  to  rouse, 
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excite,  2,  381 ;  with  se,  lift  one^s  self 
or  itself,  4,  690;  come  into  view,  ap' 
pear,  3, 205 ;  fig.,  arise,  be  exalted,  4, 
49;  pass.,  attoUi,  to  rise,  5, 127. 

attond,  ui,  itus,  i,  a.  (ad  and  tono),  to 
thunder  at;  p.,  attonitus,  a,  um,  fig., 
stunned;  agitated,  7,  580;  amazed, 
y  astonished',  3,  172;  afflicted,  over- 
whelmed, 12,  610;  Spellbound, 
hushed,  6,  53. 

attorqued,  2,  a.  (ad  and  torqueo),  to 
siving  or  hurl,  9,  52. 

attractus,  a,  um,  p.  of  attraho. 

attrahd,  traxi,  tractus,  3,  a.  (ad  and 
traho),  to  draw  or  bring  to,  1 1, 
250;  fetch,  bring  up, 

attrectd,  avT,  atus,  i,  a.  (ad  and 
tracts),  to  handle  or  touch,  with  the 
notion  of  violating,  2,  719. 

attritus,  a,  um,  p.  of  attero. 

Atys,  yos,  m.,  a  young  comrade  of 
Ascanius,  5,  568. 

auctor,  5ris,  m.  (augeo),  one  who  in- 
creases, promotes,  or  produces ;  an 
originator,  author,  contriver,  2, 150; 
founder,  father,  4,  365;  adviser, 
counselor,  guide,  5,  17;  favorer, 
patron,  abettor,  12,  159;  messenger, 
10,  510;  sender,  9,  421. 

audax,  acis,  adj.  (aude5),  daring,  bold, 
warlike,  4,  615;  rash,  12,  786,  freq. 

audedy  ausus  sum,  semi-dep.,  2,  a.  and 
n.,  to  dare;  with  inf.,  freq.;  dare, 
venture  upon,  attempt,  with  ace,  10, 
811,  et  al.;  to  venture,  2,  347;  p., 
audens,  entis,  venturing,  daring,  2, 
347;  p.,  bold,  brave,  10,  284;  com- 
par.,  audentior,  bolder,  more  boldly^ 
6f  95 ;  P«  >  ausus,  a,  um,  having  dared, 
daring,  5,  792;  subst.,  ausum,i,  n., 
a  daring  deed;  outrage,  2,  535. 

audid,  TvT,  ftus,  4,  a.,  to  hear,  with  ace, 
or  ace.  and  infin.,  freq.;  to  listen  to, 
hear  of,  2,  ll;  to  heed,  4,  612;  p., 
AUditus^  a,  um,  heard  of,  known  by 


report,  7,  96;  p.,  subst.,  auditum, 

1,  n.,  a  thing  heard;  report,  3,  107. 
auditus,  a,  um,  p.  of  audid. 
auferd,  abstulf,  ablatus,  auferre,  irreg. 

a.  (ab  and  ferd),  to  carry,  bear,  or 
take  away,  4,  29,  et  al.;  remove,  cut 
off,  4,  699;  lay  aside,  leave  off,  8, 
439;  with  se,  withdraw,  4,  389. 

Aufidus,  I,  m.,  the  Aufidus,  a  river  in 
Apulia,  1 1,  405. 

auged,  auxi,  auctus,  2,  a.,  to  cause  to 
grow  or  increase;  increase,  5,  565; 
load,  pile,  7,  1 1 1 ;  augment,  7>  21 1 ; 
multiply,  9,  407. 

augur,  uris,  m.,  and  rarely  f.,  a  sooth' 
sayer,  foretelling  from  any  kind  of 
sign;    augur,  diviner,  prophet,  4, 

376. 

augurium,  if,  n.  (augur),  the  business 
of  the  augur;  augury,  divination,  ^ 
l>  392;  an  augury,  omen,  portent, 

2,  703;   oracle,  3,  89;  presage,  5, 

523. 

augurd,  avT,  atus,  i,  n.  (augur),  to 
divine,  conjecture,  7,  273. 

augustus,  a,  um,  adj.,  venerable,  7, 153; 
the  surname  given  to  Octavius  Caesar 
by  the  senate,  B,  C  27,  and,  after  himr^ 
to  the  emperors  generally,  6,  792. 

aula,  ae,  archaic  genit.  ai,  f.,  a  fore- 
court, atrium ;  court,  peristyle  (as 
surrounded  with  columns),  hall,  3, 
354;  palace,  royal  seat,  I,  140. 

aulaeum,  T,  n.,  a  curtain,  coverings 
hangings,  embroidered  stuff,  tapestry, 
I,  697. 

Aulestes,  is,  m.,  an  Etruscan  chief, 
10,  207. 

Aulis,  idis,  f.,  the  port  on  the  eastern 
shore  of  Greece,  whence  the  Grecian 
fleet  sailed  to  the  siege  of  Troy,  4, 
426.  r 

Aunus,  1,  m.,  an  Italian  chief,  1 1,  700. 

aura,     ae     (archaic     genit.    al),    f.,  ^ 
the  air  in  gentle  motion;  a  breeze, 
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3,  356,  et  al.;  air,  4,  278,  et  al;  a 

blast;  ether,  spirit,  6,  747;  splendor, 

brightness,  6,  204;  favor,  applause, 

6,816;  pi.,  ««>»!> 59»  387;  ad  auras, 

to  or  into  the  air,  on  high,  upward. 
AUr&tuSy  a,  um,  adj.  (aurum),  gilded, 

golden,  of  gold,  12,  ity,  embroidered 

with  gold,  5,  250. 
aureuSy  a,  um,  adj.  (aurum),  of  gold, 

golden,  armed  with  gold,  11,  490; 

gilded,  6,  13;    fig.,  beautiful,  fair, 

10,  16;  perfectly  pure  and  happy, 

golden,  6,  792. 
auricomuSy  a,  um,  adj.  (aurum  and 

coma),  golden-haired;  fig.,  golden- 

leaved,  ox  with  golden  sprays^  6, 141, 
auriga,  ae,  m.,  a  charioteer,  5,  146;  a 

groom,  12,  85. 
anriSy  is,  f.  (reL  to  audio),  the  ear,  2, 

119,  et  al. 
aurdra,  ae,  f.,  the  dawn,  morning,  3, 

521;  'pttioni^'&d,  Aurora,  the  goddess 
y     of  the  dawn,  who  precedes  the  horses 

of  the  sun-god,  4,  585;  the  east,  8, 

686;  the  sun,  6,  535. 
aurum,  I,  rL.,gold,  i,  349,  et  al.;  me- 
\/      ton.,  a  golden  goblet,  7,  245 ;  golden 

Ht,  7,  279. 
Auruncud,   a,    um,    adj.    (Aurunca), 

Auruncan,  of  Aurunca,  an  ancient 

town  of  Campania,  12,  94. 
AttSOnia,  ae,  f.,  an  ancient  name  of 

middle  and  lower  Italy;  Italy,   in 

general,  3,  496. 
Ausonides,  ae,  pi.  Ausonidae,  arum 

and  um,  m.  (Auson,  the  eponymous 

father  of  the  Ausones),  the  Auso- 

nians  or  primitive  people  of  lower 

Italy;  Italians,  10,  564. 
Ausonius,  a,  um,  adj.  (Auson),  Auso- 

nian;     Italian,     4,     349;      subst., 

Ausonii,  orum,  m.,  the  Ausonians; 

Italians,  ii,  253. 
auspex,  ids,  c.  (avis  and  specio,  look)^ 

onf  wHq  4ivinfs  by  watching  birds; 


a  diviner;  fig.,  a  leader,  author,  pa- 
tron^ guide,  director,  3,  20. 

auspicium,  ii,  n.  (auspex),  an  auspice; 
omen,  token,  sign,  3,  499;  power, 
authority,  4,  103;  Tvill,  4,  341 ;  con- 
duct,  leadership,  1 1,  347. 

Auster,  tri,  m.,  the  southerly  or  south 
wind,  opposite  to  Aquilo;  wind  in 
general,  3,  70;  meton.,  the  south, 

ausum, !,  see  audec. 

ausus,  a,  um,  p.  of  auaeo. 

aut,  conj.,  indicating  an  actual  and 
positive  alternative,  and  not,  like 
vel,  leaving  the  choice  to  the  mind; 
or,  1, 70,  et  al.;  but  sometimes  used 
indifferently  with  vel,  ve,  sive,  1, 379; 
repeated:  aut — dxX^ either — or,\^ 
396,  et  al. 

autem,  conj.  (reL  to  aut),  but,  yet, 
hotuever,  truly,  indeed,  now,  more- 
over, denoting  contrast,  difference, 
addition,  or  transition,  freq. 

AutomedSUj  ontis,  m.,  the  charioteer 
of  Achilles,  and,  after  the  death  of 
Achilles,  armor-bearer  of  Pyrrhus, 

2,  477- 

autumnus,  1,  m.  (cf.  augeo),  /^  sea- 
son of  increase;  autumn,  6,  309, 
etal. 

auxilium,  ii,  n.  (auge5),  that  which 
promotes;  assistance,  help,  relief, 
succor,  I,  571;  pi.  auxilia,  orum, 
help,  assistance,  2,  163. 

avarus,  a,  um,  adj.  (aveo,  desire'),  de- 
sirous of  gain  ;  greedy  ;  covetous, 
avaricious,  I,  363;  rapacious,  de- 
vouring, fig.,  of  the  land  ruled  over 
by  an  avaricious  prince,  3,  44. 

ayectus,  a,  um,  p.  of  aveho. 

aveho,  vexT,  vectus,  3,  a.,  to  carry 
away,  2,  179;  pass.,  avectus  esse, 
to  have  sailed  away,  departed,  2,  43. 

avelld,  veil!  or  vulsT,  vulsus,  3,  a.,  to 
pluck,  or  tear  off,  or  aivay  from, 
with  acc,  and  abl.,  take  away^  steals 
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2, 165;  to  force  away,  11,  201;  p., 
AYUlsuSy  a,  um,  torn  from,  2,  608; 
torn,  rent,  3,  575. 
aySnay  ae,  f.,  oats;  oat-,  a  straw,  an 
oaten  pipe;  a  Pan-pipe  or  syrinx, 

1.  AyentinuSy  1,  m^  a  Latin  chief,  7, 
657. 

2.  Ayen^nSy  f,  m.,  the  Aventine 
mount  in  Rome,  7,  659. 

1.  Ayernus,  1,  m.  {&opvot,  Hrdless'), 
Avernus,  a  lake  near  Naples,  be- 
tween Baiae  and  Cumae,  in  Cam- 
pania, now  Lago  d^  Averno,  Near 
it  was  one  of  the  entrances  to 
Hades;  hence,  the  lower  world,  Aver- 
nus, 6,  126;  portus  Ayemi,  the 
harbor  of  Cumae,  near  Avernus, 

5»  813. 

2.  Ayernus,  a,  um,  adj.  (i.  Avernus), 
of  Avernus,  Avernian,  4,  512;  6, 
118;  subst  pi.,  Ayerna,  orum,  n., 
Avernus,  3,  442, 

jlyersus,  a,  um,  p.  of  averto. 

&yert5,  verti,  versus,  3,  a.,  to  turn  2Siy- 
thing  away  from,  followed  by  an 
abl.  with  or  without  a  prep.,  i,  38, 
et  al.;  turn  or  drive  away,  i,  472, 
et  al.;  transfer  with  ace.  of  place,  4, 
106;  drive  away,  end,  4,  547 ;  neut. 
by  omission  of  se,  to  turn  away,  \, 
402;  pass.,ayerti,  as  middle  or  dep., 
with  ace,  to  be  averse  to;  to  shun, 
loathe;  p.,  ayersus,  a,  um,  turned 
away,  I,  482;  with  averted  faces,  6, 
224;  askance,  4,  362;  remote,  i, 
568;  fig.,  indignant,  7,  618;  dis- 
pleased, 2,  170. 

ayidus,  a,  um,  adj.  (avco,  desire),  long- 
ing, eager,  I,  514;  eagerly,  quickly, 
6,  210;  with  longing,  3,  132;  eager 
for  destruction,  devouring,  destruc- 
tive, baneful;  with  infin.,  12,  290; 
with  gen.,  eagerly ^  desirous  of  eager 
for,  9,  661. 
v/aTi8,  is,  f.,  a  bird,  6,  193,  et  al. 


ayituSy  a,  um,  adj.  (avus),  of  a  grand- 
father; ancestral,  ancient,  10,  752. 

&yius,  a,  tun,  adj.  (a  and  via),  path- 
^5S,  2,  736;  devious,  unapproach" 
able,  12, 480;  that  cannot  be  tracked, 
inaccessible,  eluding  pursuit,  11, 
810;  subst,  ayiiiin,  ii,  n.,  a  devious, 
inaccessible  place,  or  way,  9,  58. 

^yoldy  avf,  atus,  i,  n.,  to  fly  away,  11, 
712. 

ayulsuSy  a,  um,  p.  of  avell5. 

ayuncttluSy  !,  m.  (avus),  an  uncle  on 
the  mother* s  side;  uncle,  3,  343. 

ayuSy  i,  m.,  a  grandfather,  grandsire, 
2,  457;  sire,  father,  ancestor,  6,  840. 

axis,  is,  m.,  an  axle;  synedoche,  car, 
chariot,  5,   820;    the  axis  of  the    >/ 
heavens,  the  sky,  the  heavens,  4, 482; 
the  pole;  the  north  pole,  the  north» 


B 


baca,  ae,  f.,  a  berry,  3,  649. 

bacatuSy  a,  tun,  adj.  (baca),  set  or 
studded  with  pearls;  or  made  of 
beads,  pearls,  etc.,  I,  655. 

bacchor,  atus  sum,  i,  dep.  n.  and  a. 
(Bacchus),  to  perform  the  orgies  of 
Bacchus;  rage,  rave,  6,  78;  rush  or 
run  madly  or  wildly,  4,  301;  fly 
wildly,  4,  666;  p.,  bacch&tuSy  a, 
um,  resounding  with  the  revels  of 
Bacchus,  3,  1 25 ;  filling  with  fury, 
spreading  fury,  10,  41. 

Bacchus,  1,  m.,  Bacchus,  the  son  of 
Jupiter  and  Semele,  and  god  of 
wine,  I,  734;  wine,  i,  215. 

Bactra,  orum,  n.  pi.,  Bactra,  the  chief 
city  of  Bactria,  8,  688.  \ 

Baiae,  arum,  f.,  Baiae,  a  town  on  the 
Bay  of  Naples,  west  of  Puteoli,  9, 
710. 

Balantes,  ium  (um),  see  balo. 

balatuSy  us,  m.  (balo),  a  bleating,  9, 

565. 
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bal5,  avT,  atus,  i,  n.,  to  bleat;  subst., 

balansy  antis  (sc.  ovis),  f.;  pi.,  ba- 

lantSSy  ium  or  am,  sheep. 
balteuSy  I  (gen.  dissyl.,  lo,  496),  a 

belt,  5,  313. 
barathrum,  i,  n.,  an  abyss,  ckasm, 

gulf,  3,  421. 
barba,  ae,  f.,  the  beard,  3,  593. 
barbaricus,  a,  um,  z/d^,,  foreign,  bar» 

baric,  2,  504. 
barbanis,  a,  am,  adj.,  barbarian,  sav- 

^g^>  I»  539;  foreign,  barbaric,  ii, 

777;  subst.,  barbams,  I,  m.,  *  bar- 

barian,  mercenary  stranger,  or  sol" 

dier, 
Barcael,   orum,  m.,  the  Barcaeans; 

people  of  Barce  or  Ptolemais,  a  toTvn 

in  Cyrenaica,  4,  43. 
Barce,  es,  f.,  the  nurse  of  Sychaeus, 

4,632. 
Batulum,  i,  n.,  a  Samnite  town  in 

Campania,  7,  739. 
beatus,  a,  um,  see  beo. 
BebryciuSy  a,  am,  adj.,  Bebrycian,  or 

Bithynian ;  of  Bebrycia,  a  country 

in  Asia  Minor  on  the  coast  of  Bithy- 

»«'«»  5>  373- 

BelidSs,  ae,  m.,  a  son  or  mcUe  descend- 
ant of  Bdos,  2,  82. 

bellator,  5ris,  m.  (bell5),  a  warrior, 
II,  553;  adj.,  warlike,  12,  614. 

bellatrbE,  Tcis,  f.  (bello),  a  female  war- 
rior; adj.,  warring,  a  warlike  hero- 
ine, I,  493. 

bellipotens,  entis,  adj.  (bellam  and 
potens),  powerful  in  war;  sabst. 
m.,  the  god  of  war,  11,8. 

bell5,  avi,  atus,  i,  n.,  and  bellor,  dep. 

'  I,  n.  (helium),  to  wage  war ;  fight, 
I,  466;  dep.,  II,  660;  subst., 
bellans,  antis,  c.  pi.,  bellantes,  ium 
or  yxm,  com baiantSy  warriors^  I,  466. 

Bell5na,  ae,  f.  (helium),  the  goddess  of 
war^  sister  of  Mars y  Bellona,  7,  319. 

bellum,  1,  n.  (duellum,  cf.  duo),  con- 


flict; war,  freq.;  a  battle,  8,  629; 
personified,  Bellum,  war,  the  de^ 
mon  of  war,  i,  294. 

bSlua,  ae,  f.,  a  beast,  large,  monstrous, 
or  hideous,  6,  287. 

BSlus,  I,  m.  I.  Belus,  king  of  Tyre 
and  Sidon,  and  father  of  Dido,  i, 
621.  2.  The  founder  of  the  line  of 
kings  from  whom  Dido  was  de- 
scended, I,  729. 

BSnftcua,  1,  m.,  a  lake  in  Cisalpine 
Gaul,  through  which  flaws  the  Min^ 
cius,  10,  205. 

bene,  adv.  (bonus),  well,  freq.;  pleas^ 
antly,  sweetly ;  wisely,  safely ;  con)- 
par.,  melius,  better,  more,  i,  452. 

benignus,  a,  um,  adj.,  of  a  kindly 
spirit;  benevolent,  friendly,  favor'' 
able,  hospitable,  i,  304. 

bed,  avi,  atus,  i,  a.,  to  bless,  mak$ 
happy ;   p.,  be&tus,  a,  um,  blessed^ 

^ppy*  I.  94« 

Berecyntius,  a,  um,  ad],, pertaining  to 
Berecyntus,  a  mountain  of  Phrygian 
sacred  to  Cybele,  6,  784. 

Bero€,  es,  f.,  Beroe,  the  wife  of  Dory- 
clus,  an  Epirote  follower  of  Aeneas, 
5,620. 

bi-,  see  bis. 

bib5,  bibi,  3,  a.,  to  drink,  i,  473,  et     / 

. /al.;  fig.,  take  in,  drink  in,  i,  749;  V 

^  of  weapons,  1 1,  804. 

bibulns,  a,  um,  adj.  (bibo),  drinking 
readily;  absorbing  quickly ;  dry,  6, 
227. 

bicolor,  oris,  adj.  (bis  and  color),  of 
two  colors,  8,  276;  mottled,  dappled, 
5,  566. 

bicomis,  e,  adj.  (bis  and  Qoxnvi),  two- 
horned;  of  rivers,  with  reference  to 
their  divided  mouths,  8,  727. 

bidens,  entis,  adj.  (bis  and  dens),  hav- 
ing two  teeth  or  two  complete  rows  of 
teeth ;  suhst.,  f.  (sc.  victima),  an 
animal  suitable  for  the  altar:   a 
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sheep  with  two  conspicuous  teeth 
supplanting  two  of  the  milk-teeth  ;  a 
sheep,  4,  57. 

biforis,  e,  adj.,  having  two  doors  or 
openings;  twofold,  double;  of  a 
double  pipe  with  one  mouth-piece, 
9,  618. 

bif5rmis,  is,  adj.  (bis  and  forma),  of 
twofold  shape  or  form,  two-formed, 
6,25. 

bifrdns,  frontis,  adj.,  two-faced,  double- 
faced,  7,  180. 

bigae,  arum,  f.  pi.  (bis  andmgom),  a 
team  of  two  horses;  a  car  or  chariot 
drawn  by  two  horses ;  a  cdr,  2,  272; 
bigis  in  albis,  in  a  chariot  drawn 
by  two  white  horses,  12,  164. 

biiugus,  a,  um,  adj.  (bis  and  iugum), 
of  a  two-horse  team  or  chariot; 
coupled,  yoked,  10,  253;  chariot-,  5, 
144;  subst.  biiugl,  orum,  m.,  a 
double  team  or  two-horse  chariot,  10, 

575- 

bilinguis,  e,  adj.  (bis  and  lingua), 
double-tongued;  fig.,  deceitful,  treach- 
erous, I,  661. 

biliz,  icis,  adj.  (bis  and  cf.  licium, 
thread),  two-threaded,  double-plaited, 

12,375- 

bimembris,  is,  adj.  (bis  and  mem- 
brum),  having  two  kinds  of  mem- 
bers:  subst.,  bimembres,  ium,  m., 
Centaurs,  8,  293. 

bini,  ae,  a,  adj.  num.  distrib.  (bis), 
two  by  two  ;  two  to  each,  5, 61 ;  poet, 
as  cardinal,  two,  i,  313,  et  al. 

bipatens,  entis,  adj.  (bis  and  pateo), 
with  tivofold  opening;  with  twofold 
or  double  doors,  2,  330. 

bipennis,  e,  adj.  (bis  a»t/penna),  two- 
winged ;  two-edged,  1 1,  135;  subst., 
f.,  a  two-edged  ax,  2,  627;  a  battle- 
ax,  2,  479. 

biremis,  is,  £.  (bis  ani'  remus),  a 
boat  with  two  oars,  or  ship  with  two 


banks  of  oars;  a  gaUey  or  ship,  i, 
182. 

bis,  adv.  (in  composition  bi-),  twice, 
1,381. 

Bitias,  ae,  m.  I.  Bitias,  a  Cartha^ 
ginian  nobleman,  I,  738.  2.  A 
Trojan,  9,  672. 

biyius,  a,  um,  adj.  (bis  and ySs^,  lead- 
ing two  ways,  ii,  516;  subst.,  biv- 
ium,  ii,  n.,  the  meeting  of  two  roads  ; 
a  crossway,  9,  238. 

blandus,  a,  um,  2>jd^y,  fondling ;  fawn- 
ing; coaxing;  persuasive,  alluring, 
enticing,  I,  670;  grateful,  calm,  5, 
827. 

Bola,  ae,  f.,  a  town,  of  the  Aequi  in 
Latium,  6,  775. 

bonus,  a,  um,  adj.,  good,  in  every  sense, 
freq.;  friendly,  kind,  I,  195;  fit, 
valuable,  proper,  5,  483;  skillful, 
expert,  able,  nimble,  5,  430;  auspi- 
cious, propitious,  I,  734;  subst., 
bonum,  i,  n.,  a  good  thing;  good; 
blessing,  happiness ;  comp.,  melior, 
ius,  better,  freq.;  superior,  5,  68; 
greater,  9,  1 56;  subst.,  melius, 
oris,  n.,  a  better  thing;  melius  est, 
it  is  better;  in  melius,  for  the 
better;  to  a  better  state,  II,  426; 
meli5ra,  um,  better  things,  12,  153; 
superl.,  optimus,  a,  um,  best,  freq. 
For  the  adv.  melius,  see  bene. 

Boreas,  ae,m.,  the  north  wind,  3,  687; 
the  god  of  the  north  wind,  Boreas, 
son  of  the  river-god  Strymon  (others, 
the  north)  ^  lo,  350. 

b5s,  bovis,  c,  an  ox,  2,  306;  bull,  5,  ^ 
405;    cow,  7,  663;   heifer,  7,  790; 
pi.,  cattle,  3,  220. 

bracchium,  ii,  n.,  strictly,  the  forearm 
from  the  hand  to  the  elbow;  in 
general,  the  arm,  2,  792,  et  al.; 
fig.,  limb,  branch,  of  a  tree,  6, 
282;  sail-yard,  5,  829;  of  walls,  3, 
535- 
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bractea,  ae,  f.,  a  ikin  plate  of  metal; 
gold-foil^  -leaf  6,  209. 

breyis,  e,  adj.,  shorty  of  space,  3,  507; 
shallow^  5,  221;  of  time,  brief  10, 
467;  subst.  pi,  breyia,  ium,  n., 
shoals^  I,  III. 

breyiter,  adv.  (brevis),  briefly;  in  few 
words f  I,  561. 

Briareus  (trisyll.),  ei,  m.,  Briar eus, 
or  Aegaeon,  one  of  the  three  Uranids^ 
or  sons  of  Uranus,  giant  monsters 
with  a  hundred  (i.e.  very  many) 
hands,  6,  287. 

BrontCs,  ae,  m.,  one  of  the  Cyclops,  in 
the  forge  of  Vulcan,  8,  425. 

bruma,  ae,  f.,  the  winter  solstice; 
winter,  2,  472. 

br&malis,  e,  adj.  (bruma),  of  the  win- 
ter ;  wintry,  6,  205. 

Br&tns,  I,  m.,  a  surname  of  the  Ju- 
nian  gens,  derived  from  Lucius 
Junius  Brutus,  the  patrician  leader 
who  delivered  Rome  from  the  Tar- 
quins,  6,  818. 

bub5,  OI118,  m.;  f.  only  once  in  Virgil, 
4,  462,  an  owl. 

bucina,  ae,  f.  a  trumpet,  7,  519. 

bQcolicils,  a,  um,  adj.,  pertaining  to 
herdsnuH  and  shepherds,  pastoral; 
subst.,  bQcolica,  orum,  or  5n,  n., 
pastoral  poems,  bucolics, 

bulla,  ae,  f.,  something  resembling  a 
bubble ;  a  boss,  a  stud,  9,  359. 

bustum, !,  n.  (cf.  oxmAivxo),  the  mound 
where  the  dead  have  been  burned; 
funeral  pile,  ii,  201;  tomb,  12, 
863. 

BfiteSy  ae,  m.  \,  A  descendant  of 
Amycus,  king  of  Bebrycia,  5,  372. 
2.  A  Trojan,  attendant  of  Ascanius, 
9,647.     3.  A  Trojan,  11,690. 

ButhrStuniy  i,  n.,  a  town  of  Epirus, 
opposite  Corcyra^  3,  293. 

bttzum,  1,  n.  (buxus),  boxwood;  me- 
ton.,  a  top,  7,  382. 


biuniSy  !,  f.,  the  box  tree;  meton.,  a 

flute  or  pipe,  9,  619. 
Byrsa,  ae,  f.,  the  citadel  of  Carthage, 

I»  367. 

C 

cacdmen,  inis,  n.,  a  point,  peak;  sum» 
mit,  3,  274. 

CacuSy  1,  m.,  Cacus,  the  giant  of  the 
Aventine,  slain  by  Hercules^  8,  194. 

cadaver,  eris,  n.  (cad5),  a  dead  body^ 
carcass,  corpse,  8,  264. 

cad5y  cecidi,  c^us,  3,  n.,  to  fall,  sink 
down,  freq.;  set,  of  the  sun  and 
stars,  2,*9;  fall'in  battle,  2,  368;  in 
sacrifice,  I,  334 ;  of  the  wind,  sub- 
side, cease;  of  the  sea,  subside,  be 
hushed,  I,  54;  sink  in  death,  die,  10, 
390;  to  fall  out,  happen,  2,  709. 

cad&CUS,  a,  um,  adj.  (cado),  liable  to 
fall;  destined,  doomed  to  fall^  or  die, 

10,  622;  slain,  6,  481. 

caduSy  1,  m.,  ajar;  wine-jar,  i,  195*, 

an  urn,  6,  228. 
CaeculuSy  1,  m.,  son  of  Vulcan,  a:id 

mythical  founder  of  Praeneste,  /, 

681. 
caecus,    a,    um,    adj.,    blind,    fireq.; 

blinded  mentally,  reckless,  I,  349; 

11,  781;   with  fury,  mad,  2,  357;      / 
of  things  which   baffle  or  obstruct  V 
the  sight  or  the  mind,  darky  3,  200; 
hidden,  covered,  I,  536;  secret,  pri- 
vate, 2,  453;  from  behind,  10,  733; 
uncertain  or  dim,  9, 5 1 8 ;  uncertain, 

6,  30;  aimless,^,  209;  blinding^  12, 
444;  of  uncertain  origin,  12,617; 
of  sound,  indistinct,  subdued,  10, 
98;  obscure,  12,  591. 
caedeSy  is,  f.  (caedo),  a  cutting  off  or 
down;  bloodshed,  havoc,  slaughter, 
I,  471,  et  al.;  deadly  blow,  2,  526; 
bloody  attack,  assault,  3,  256;  blood, 
9,  818;  pi.,  caedesy  ium  or  um, 
slaughter,  bloodshed,  1 1,  648,  et  aL 
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CaedicnSy  T,  m.,  Caedicus,  an  Etruscan 
chief,  9,  362. 

caedd,  cecidi,  caesus,  3,  a.  (rel.  to 
scindo),  to  cut,  freq.;  cut  down,  slay, 
2,  266;  sacrifice,  5,  96;  strike,  10, 
404,  . 

caelestis,  e,  adj.  (caelum),  belonging 
to  the  sky;  celestial,  i,  11 ;  heaven- 
sent, divine,  6,  379;  subst.,  cae- 
lestes,  ium  or  urn,  c,  the  gods  of 
heaven,  i,  387. 

caelicolai  ae,  c.  (caelum  and  colo), 
an  inhabitant  of  heaven  ;  a  god,  2, 
641,  et  al. 

caeUfer,  era,  emm,  adj.  (caelum  and 
fero),  heaven-bearing,  sky-bearing, 
6,  796. 

cael5yavi,atus,  i,a.  (caelum,  a  chisel), 
to  cut  in  relief;  carve,  engrave, 
chase,  emboss,  i,  640. 

caelaniy  1,  n.  (pi.,  caeli,  orum,  m.), 
the  sky,  the  firmament,  the  heavens; 
heaven^  I,  225;  region,  i,  331;  air, 
weather f  5,  18;  the  upper  world  or 
abocU  of  living  men,  as  distinguished 
from  Hades,  6,  896;  personif.,  Cae- 
lus,  1,  m.,  the  god  Caelus,  father  of 
Saturn,  7,  140. 

Caenens  (dissyl.),  eos,  m.  i,  A  Thes- 
salian  girl,  formerly  named  Caenis, 
transformed  by  Neptune  into  a  boy, 
6,  448.     2,  A  follower  of  Aeneas,  9, 

573. 
caernun,  T,  n.,  dirt,  mud,  mire,  slime, 

6,  296. 
Caere,  n.,  indeclin.  (gen.  Caeritis,  f., 

abl.  Caerete,  f.),  Caere  or  Agylla^ 

in  the  southern  part  of  Etruria^ 

now  Cervetriy  8,  597;   lo,  183. 
caernlai  see  caerulus. 
caeniluS)  a,  um,  adj.,  dark  blue,  2,  381 ; 

sea-color ed^   azure,  5,   819;    dark; 
\/    blacky  3,  64  ;  subst.,  caerula,  orum, 

n.,  the  dark  blue  waters;  the  sea,  3, 

208. 


Caesar,  aris,  m.,  a  surname  of  the 
Julian  gens,  esp.  Gaius  Julius 
Caesar,  dictator  and  founder  of  the 
Roman  Empire,  His  name  was 
inherited  by  his  nephew  and  adopted 
son  Octavius  and  his  successors; 
Augustus  Caesar,  i,  286;  6,  792. 

caesarigSy  ei,  f.,  the  hair  of  the  head, 

1,  590,  et  al. 

caespes,  itis,  f.  (caedo), /tir/^  sod,  3, 304. 

caestus,  iis,  m.  (caedo),  a  gauntlet 
for  boxing;  thongs  or  straps  loaded 
with  lead,  and  bound  round  the 
hand  and  arm,  5,  69. 

caesus,  a,  um,  p.  of  caedo. 

caetra,  ae,  f.,  a  short  Spanish  shield; 
buckler y  target,  7,  732. 

Caicus, !,  m.,  Caicus,  commander  of  one 
of  the  ships  of  Aeneas,  i,  183. 

CaiSta,  ae,  f.  i.  The  nurse  of  Aeneas, 
7, 2.  2.  A  town  and  haven  ofLatium, 
named  after  the  nurse  ofAenea^  (now 
Gdeta),  6,  900. 

calamus,  1,  m.,  a  reed  or  cane;  an 
arrow,  10,  140. 

calathus,  I,  m.,  a  wicker  basket;  work- 
basket,  7,  805. 

calcar,  aris,  n.  (calx),  a  spur,  6,  881. 

Calchas,  antis,  m.,  Calchas,  a  priest 
and  prophet  of  the  Greeks,  at  Troy, 

2,  ICX). 

calc5,  avi,  atus,  i,  a.  (cabc),  to  put 
under  the  heel;  trample  upon;  mix 
by  trampling,  12,  340. 

calefacid,  feci,  factus,  3,  a.;  pass., 
calefid,  factus  sum,  fieri  (cale5 
and  facio) ;  to  make  hot,  glotuing, 
12,  66;   fig.,  excite,  arouse,  12,  269.       . 

caleo,  ui,  2,  n.,  to  be  warm;  to  glow,  i,  ^ 
417. 

Cal§s,  ium,  f.,  a  town  of  Campania, 
7,  728. 

calidus,  a,  um,  adj.  (caleo),  warm,  hot, 
6,  218;  reeking,  lo,  486;  of  the 
spirit  or  disposition,  hot,  fiery. 
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1.  alligO,  inis,  f.,  misty  fog,  3,  703; 
misty,  obscurity;  darkness,  dimness, 
obscurity,  6,  267;  smoke,  11,  187; 
cloud  of  dust,  9,  36;  blinding  dust, 
12,  466. 

2.  caligd,  are,  i,  a.  and  n.  (i,  caHg5), 
to  be  dark,  darken,  2,  606. 

CalliopSy  es,  and  CalliopSa,  ae,  f., 
chief  of  the  Muses,  and  mother  of 
Orpheus,  9,  525. 

callis,  is,  m.,  a  narrow,  uneven  foot' 
path;  path,  4,  40s. 

calor,  5ri8,  m.  (cale5),  warmth,  heat, 
vital  heat,  4,  705. 

calx,  calcis,  f.,  and  rarely  m.,  the  heel, 
5,  324;  the  hoof  of  a  horse,  the  fore 
foot,  or  hoof  10, 892 ;  a  spur,  1 1,  7 14. 

Calybe,  es,  f.,  an  aged  priestess  of 
Juno,  7,  419. 

Calyd5n,  5nis,  f.,  a  town  of  Aetolia, 
the  abode  of  Meleager,  7,  306. 

Camarina,  ae,  f.,  a  Syracusan  colony 
on  the  southwest  coast  of  Sicily,  3, 
701. 

Gamers,  ertis,  m.,  Camertes  or  Camers, 
a  follower  of  Turnus,  10,  562. 

Camilla,  ae,  f.,  a  Volscian  heroine, 
ally  of  Turnus,  7,  803,  et  al. 

Camillus,  1,  m.,  M,  Furius  Camillus, 
the  conqueror  of  Veii,  who  expelled 
the  Gauls  from  Rome  after  the  cap- 
ture of  the  city,  B.C,  390,  6,  825. 

caminus,  i,  m.,  a  furnace;  forge  ^  6, 
630;  crevice,  cavity,  3,  580. 

Campanns,  a,  um,  adj.  (Campania), 
of  Compania,  the  country  lying  on 
the  bay  of  Naples;  Campanian,  10, 
145. 

campus,  I,  m.,  a  plain,  field,  5,  128, 
et  al.;  a  race-course,  5,  144;  afield 
of  combat,  12, 1 16;  fig.,  of  the  surface 
of  the  ^t2i,  plain,  6,  724;  MaYOrtis 
Campus,  the  Campus  Martius,  or 
Field  of  Mars,  on  the  left  bank  of 
the  Tiber  at  Rome,  6,  873. 


canded,  ui,  2,  n.,  to  be  of  pure  white»  i 
ness  ;  p.,  candSns,  entis,  white,  4, 61 ;  ^ 
at  white  heat;  glowing,  3, 5  73 ;  1 2, 9 1 . 

candidus,  a,  um,  adj.  (candeo),  pure 
white;  snow-white ;  white,  6,  708; 
fair,  5,  571. 

candor,  5ris,  m.  (cande5),  shining, 
brilliant  whiteness  ;  whiteness,  3, 538. 

1.  c&nens,  entis,  p.  of  cane5. 

2.  canens,  entis,  p.  of  cano. 

caneO,  uf,  2,  n.  (canus),  to  be  white  or 
gray,  to  whiten,  5,416;  canSnSi  entis, 
white,  hoary,  10,  192. 

canis,  is,  c,  a  dog,  freq.    y 

canistra,  drum,  n.  pi.,  a  basket;  bas^ 
kets,  I,  701. 

canites,  ei,  f.  (canus),  hoaryness,gray^ 
ness;  gray  hair,  6, 300;  gray  hairs ^ 
old  age,  10,549. 

can5,  cecinT,  3,  n.  and  a.,  to  maht 
musical  and  rhythmical  sounds  with 
voice  or  instrument;  to  make  mel- 
ody, play,  or  sing,  to  sing,  rehearse,  \/ 
celebrate  in  song  or  verse,  1,1;  to 
speak  in  measure  or  rhythm;  to 
proclaim,  as  prophet  or  priest,  2, 
176;  reveal,  3,  1$$-,  foretell,  2,  124; 
rehearse,  narrate,  4, 14;  explain,  in- 
terpret,  5,  524;  warn,  12,  28;  fore» 
bode,  croak,  ii,  399»  sound,  7,  513. 

can5ru8,  a,  um,  adj.  (cano),  tuneful, 
harmonious,  6,  120;  resounding,  9, 

503- 
cantus,  lis,  m.  (can5),  a  singing  ot  play- 
ing;  melody;  song,  i,  398;  strain, 
sound,  6,  165;  incantation,  charm, 

7»  754. 

c&nus,  a,  um,  adj.,  white,  of  the  hair 
and  beard;  whitened,  hoary,  of  frost    / 
and    cold ;    of    the  sea,  foaming,  V 
hoary,  8,  672 ;  gray-haired,  vener- 
able; hoary,  i,  292. 

CapSnus,  a,  um,  adj.  (Capena),  of 
Capena,  a  town  in  the  southern  part 
of  Tuscany,  7,  697. 
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caper,  prf,  m.,  a  he-goat;  a  goat, 

capessO,  ivi  or  ii,  itus,  3,  intens.  a. 
(capio),  to  seize,  3,  234;  fig.,  lay 
hold  of,  assume,  8,  507;  seek  to 
reach,  hasten  to,  4,  346;  undertake, 
achieve,  perform,  i,  77. 

CaphSrens,  el,  m.,  Caphareus,  a  pro- 
montory  on  the  southern  coast  of 
Euboea,  i\,  260. 

capi5,  cepi,  captus,  3,  a^  to  take  with 
the  hand,  freq.;  seize,  2,  314;  fig., 
conquer,  9,  267;  occupy,  I,  396; 
catch,  captivate,  deceive,  charm,  al- 
lure, receive,  accept,  3,  488;  enter 
upon,  celebrate,  7,  403;  contain,  7, 
466;  confine,  9, 644;  p.,  subst.,  cap- 
tns,  1,  m.,  a  prisoner,  captive,  2, 
64. 

Capitdlinm,  ii,  n.  (caput),  the  Capital, 
or  national  temple  on  the  Capitoline 
hill  at  Rome,  containing  the  shrines 
of  Jupiter,  Juno,  and  Minerva,  6, 
836;  pL,  the  Capitoline  plcues,  or 
buildings;  the  Capitoline,  8,  653. 

capra,  ae,  t  (caper),  a  she-goat;  a 
goat. 

caprea,  ae,  f.  (caper),  a  kind  of  wild 
goat;  a  roe, 

Capreae,  amm,  f.  (caper),  Capreae, 
now  Capri,  an  island  in  the  Bay  of 
Naples,  7,  735. 

caprigeniu,  a,  um,  adj.  (caper  and 
root  gen-),  pertaining  to  goats;  of 
the  goat  kind,  of  goats,  3,  221. 

Captivus,  a,  um,  adj.  (capi5),  taken 
in  war;  captured,  captive,  2,  765; 
of  a  captive  or  of  captives,  10,  520; 
subst,  captiytis,  I,  m.,  a  captive,  9, 

273. 
capt5,  avi,  Etus,  i,  freq.  a.  (capio),  to 

lay  hold  upon  vigorously,  of  the  air, 

3»  514. 
captus,  a,  um,  p.  of  capio. 
capulus,  1,  m.  (capi5),  the  handle; 

hilt,  2,  553. 


caput,  itis,  n.,  the  head  of  men  or  ani- 
mals, freq.;  by  synecdoche,  the  per ' 
son,  being,  life,  2,  751,  et  al.;  living 
body,  life,  4,  699;  personal  interest, 
welfare,  fortune,  life,  4,  354;  of 
plants,  du  head  or  flower,  9,  437; 
of  other  objects,  a  captain,  leader^ 
chief,  1 1,  399,  et  al. ;  author,  insti- 
gator, source,  cause,  ii,  361  ;  chief 
town,  capital,  sovereign  city,  10, 
203;  a  peak  or  summit,  6,  360; 
point,  end,  of  a  bow,  11,  861  ;  of 
rivers,  etc.,  fountain-head,  source, 
spring;  pi.,  capita,  in  enumerating 
animals,  head,  3,  391 ;  in  caput, 
headlong,  i,  116;  supra  caput, 
overhead,  above,  3, 194 ;  hoc  caput, 
this  person,  myself,  me,  8,  570. 

Capys,  yos  or  yis,  m.  i.  The  com- 
mander of  one  of  the  ships  of  Aeneas, 
I,  183.  2.  The  eighth  king  of  Alba, 
6,  768. 

Car,  Caris,  see  Cares. 

carbaseus,  a,  um,  adj.  (carbasus),  of 
linen,  lawn-,  linen-,  ii,  776. 

carbasus,  1,  f.  (pi.  carbasa,  orum,  n.), 
linen,  cloth  or  web  of  lawn,  8,  34 ; 
canvas;  a  sail,  3,  357. 

career,  ens,  m.,  a  dungeon,  hold,prison^ 
I,  54 ;  career,  or  pi.,  carceres,  the 
stalls;  the  starting  place  or  barrier 
in    the    circus  or   race-course,    5, 

145. 
carchSsium,  iT,  n.,  a  large  drinking 
vessel  with  two  handles  ;  bowl,  Weaker, 

5»  77. 
cardd,  inis,  m.,  a  hinge,  pivot,  i,  449 ; 

the  socket  in  which  the  pivot  plays, 

2, 493  ;   fig.,  a  turning  point,  crisis i 

emergency,  i,  672. 
carentum,  for  carentium,  gen.  pi.  of 

carens,  p.  of  care5. 
cared,  uT,  itus»  2,  n.,  to  be  without^  to 

be  free  from,  2,  44 ;  to  be  deprived 

of*  4,  432. 
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CarSSy  ium,  Gr.  ace,  as  (sing.,  Car, 

Caris),  m.  (Caria),  the  Carians,  of 

Carta  in  the  southwestern  part  of 

Asia  Minor^  8,  725. 
carina^  ae,  f.,  the  keel  of  a  ship,  ship, 
V/     4»  398  ;  a  boat,  6,  391  ;  frame,  tim- 
^      ber,  5,  682. 

Carinae,   arum,   f.,  the    Carinae,    a 

quarter  of  Rome  between  the  Caelian 

and  Esquiline,  8,  361. 
carmen,  inis,  n.,  a  song,  hymn,  ode  or 

poem,  freq. ;  a  line  or  verse,  3,  287; 

^        a  response,  prophecy,  2i,^^\  an  in- 

/      cantation,  charm,  spell,  4,  487;  cry, 

moan,  4,  462. 
CarmentaliSy  e,  adj.  (Carmentis),  of 

Carmentis,  8,  338. 
Carmentis,  is,  f.  (carmen),  Carmentis, 

a  prophetess,  mother  of  King  Evan- 

der,  8,  336. 
CarpathiuSy  a,  um,  adj.,  of  Carpaihus, 

an  island  northeast  of  Crete-;  subst., 

Carpathium,  if,  n.,  the  Carpathian 

Sea,  5,  5^5. 
carpO|  carpsi,  carptus,  3,  a.,  to  pluck  or 

pull,  crop,  browse  upon,  eat,  graze; 

cause  to  graze,  pasture;  gather,  6, 
M  146 ;  fig.,  catch,  breathe,  enjoy,  i, 
y     388;  consume,  4,  2 ;  devour,  waste,  4, 

32;    carpere  prata,  etc.,  to  course 

over. 
cams,  a,  um,  adj.,  dear,  4»  91,  et  al. ; 

poet.,  active,  loving,  fond,  i,  677 ; 

affectionate,  tender,  11,  215, 
Casmilla,  ae,  f.,  the  mother  of  Camilla, 

II»  543. 
Casperia,  ae,  f.,  a  town  of  the  Sabines, 

7»  714. 

Caspius,  a,  um,  adj.,  of  the  Caspian 
Sea,  Caspian;  Asiatic,  6,  798. 

Cassandra,  ae,  f.,  a  daughter  of  Priam, 
beloved  of  Apollo,  and  inspired  by 
him  with  prophecy  ;  but  because  she 
did  not  requite  his  love,  condemned 
io  foretell  the  destruction  of  Troy 


without  being  believed  by  her  country- 
men, 2,  246. 

cassida,  ae,  and  cassis,  idis,  f.,  a  hel- 
met (of  metal),  11,  775. 

cassus,  a,  um,  adj.,  void;  deprived  of, 

2,  85  ;  fruitless,  vain,  12,  780. 
castellum,  i,  n.  (castrum  >.  a  fortress^ 

stronghold,  castle,  5,  440. 
castigo,   avT,  atus,  i,  a.  (castus  ana 

ago),  to  chastise,  punish;  chide,  re- 

prove,  rebuke,  5,  387. 
Castor,  oris,  m.,  a  Trojan  warrior. 

10,  124. 
castra,  orum,  n.  (sing.,  castrum,  T,  n., 
^  castle,  fort),  a  camp,  2,  462  ;  jleet, 

4,  604 ;  naval  camp,  station,  3,  5 19  ^ 

hive,  12,  589. 

1.  Castrum  Inui,  a  town  in  Latium 
near  Antium  and  Ardea,  6,  775, 

2.  castrum, !,  n.,  see  castra. 

castus,  a,  um,  adj.,/»r^,  6, 563  ;  pious,  C 

3,  409  ;  sacred,  holy,  6,  661.  ^ 
casus,  (is,  m.-  (cado),  a  falling;  close  i 

fall,  destruction,  2,  507 ;  fortune, 
chance,  fate,  \,  615  ;  event,  8,  533 ; 
hardship,  misfortune,  I,  599;  dan^ 
ger,  peril,  2,  563 ;  juncture,  crisis, 

4,  560 ;  fate,  death,  5,  869. 
cateia,  ae,  f.,  a  slender  javelin,  7,  741. 
catena,  ae,  f.,  a  chain,  fetter,  6,  558. 
eatery  a,  ae,  f.,  a  troop,  squadron,  band, 

2>  370 ;    crowd,  throng,  multitude,  ^ 
2,40;  flock,  11,456. 

Catilina,  ae,  m.,  L.  Sergius  Catiline, 
the  conspirator,  8,  668. 

Catillus,  i,  m.,  Catillus,  with  his 
brother,  Tiburtus,  founder  of  Tibur, 
7,  672. 

Cat5,  onis,  m.,  a  family  name  in  the 
Porcian gens,  I.  M*  Porcius  Cato, 
called  the  Censor  and  also  Senex, 
6,  841.  2.  M,  Porcius  Cato  the 
younger,  who  perished  by  his  own 
hand  at  Utica;  hence^  called  Uti' 
censis,  8»  670. 
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CatnluSy  T,  m.,  a  young  dog;  a  whelps 
the  young  of  wild  animals;  a  cub, 
whelp,  2,  357. 

Caucasus,  1,  m.,  the  Caucasus;  the 
Caucasian  Mountains,  between  the 
Caspian  and  Euxine,  4,  367. 

Cauda,  ae,  f.,  the  tail,  3,  428,  et  al. 

caulae,  arum,  f.,  an  opening,  a  passage; 
sheepfold,  9,  60. 

caulis,  is,  m.,  a  stalk,  12,  413. 

Caul5n,  5nis,  m.,  Caulon,  or  Caulonia, 
a  town  on  the  east  coast  of  Bruttium, 

3,  553. 

causa,  ae,  i,,  a  cause,  reason,  \,  25  ; 
cause,  occasion,  2,  285 ;  pretext, 
excuse,  occasion,  4,  51 ;  a  reason, 
an  argument,  8, 395  ;  a  cause  (judi- 
cial), 6,^9 ;  wiUi  infin.,  10,  90. 

cautSs,  is,  f.,  a  craggy  ot  pointed  rock, 
or  cliff;  rock,  crag,  3,  534. 

cautius,  adv.,  comp.  of  caute;  more 
cautiously,  1 1,  153. 

cayea,  ae,  f.  (cavus),  a  hollow  pUue; 
that  part  of  the  theater  or  circus 
which  was  occupied  by  the  spectators, 
8,636;  a  theater;  natural  amphi- 
theater, 5,  340. 

caveO,  cavi,  cautus,  2,  n.  and  a.,  to  be 
on  one^s  guard;  to  beware,  w.  subst., 
II»  293. 

cavema,  ae,  f.  (cavus),  a  hollow  ;  cav- 
ern, 2,  53,  et  aL 

cay5,  avi,  atus,  i,  a.  (cavus),  to  hollow 
or  scoop  out;  p.,  cay&tus,  a,  um,  hol- 
lowed out;  vaulted,  i,  310. 

cayus,  a,  um,  adj.,  hollow,  i,  81  $  con- 

ncave,  8,  599;    arching,  vaulted,  2, 
.    487;  caYaitman^  the  palms  of  the 

hands,  12,  86. 
CScropides,  ae,  m.,  a  son  or  descend- 
ant of  Cecrops ;  pi.,  the  Athenians, 
6,  21. 
cSd5,  cess!,  cessus,  3,  a.  and  n.,  to  go, 
freq.,  go  away,  depart,  6,  460;  re- 
tire, withdraw,  recede,  3, 496;  desist 


from,  9,  620;  give  way,  7,  636; 
abate,  9,  126;  draw  back,  5,445; 
submit,  yield,  2,  704;  fall  to,  come 
into  one's  possession,  3,  297 ;  to  come 
behind,  3,  484 ;  result,  turn  out; 
turn  out  well,  prosper,  12,  148. 

cedrns,  1,  f.,  the  cedar,  11,  137;  cedar 
wood,  7,  178. 

Celaend,  us,  i,,  one  of  the  Harpies,  3, 
211. 

celebr5,  avT,  atus,  i,  a.  (celeber,  fre- 
quented), to  attend  or  be  present  in 
great  numbers;  to  attendi  honor,  i, 
735;  celebrate,  5, 58;  observe,  8,  268. 

Celemna,  ae,  f.,  a  town  of  Campania, 

7»  739. 

celer,  eris,  ere,  9^^],,  fleet,  rapid,  active, 
nimble,  swift,  4,  180,  et  al;  in  a 
predicate,  swiftly,  6,  425. 

celer5,  avi,  atus,  i,  a.  (celer),  to  speed,   ^ 
hasten,  i,  357,  et  al.  ^ 

cella,  ae,  f.,  a  storeroom,  granary, 
wine-cellar;  cell  of  the  honeycomb, 
I,  433;  shrine,  of  a  temple. 

cSld,  avT,  atus,  1,9^,,  to  hide,  conceal, 
I,  351,  et  al. 

celsus,  a,  um,  adj.  (cello,  rise),  higk^    G[ 
^y?y,  I,  56,  et  al.  -^ 

Centaurus,  1,  m.  i,  A  Centaur,  a  fabu- 
lous monster,  with  a  human  head 
and  neck  and  the  body  of  a  horse,  6, 
286.  2.  The  name  of  a  ship  in  the 
fleet  of  Aeneas  (fem.),  5,  122. 

centSnus,  a,  um,  distr.  num.  adj.  (cen- 
tum); pi.,  a  hundred  each,  9,  162; 
sing,  (after  the  analogy  of  multus, 
many  a),  a  unit  repeated  the  hun- 
dredth time,  render  by  the  plural,  a 
hundred,  10,  207;  as  cardinal,  a 
hundred^  lo,  566. 

centum,  indecl.  num.  adj.,  hundred, 
6,  625. 

centumgeminus,  a,  um,  adj.,  hundred- 
fold; of  the  hundred-  (or  many-) 
handed  Briareus,  6,  287. 
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cSra,  ae,  f.,  wax. 

Ceraunia,  drum,  n.  pi.,  the  Ceraunian 

peaks,  a  range  of  mountains  on  the 

coast  of  Epirusy  3,  506. 
Cerberus,  !,  m.,  Cerberus,  the  three' 

headed  watch-dog  of  Pluto,  6,  417. 
Cere&lis,  e,  adj.  (Ceres),  of  Ceres; 

pertaining  to   Ceres  ot  to  grain; 
,   Cere&lia  arma,  utensils  for  prepar- 

ir^  grain  ot  making  bread ;  instru- 
ments of  Ceres,  i,  177. 
cerebmm,  i,  n.,  the  brain,  5, 413,  et  al. 
Ceres,  eris,  f.,  daughter  of  Saturn  and 

Ops,  and  goddess  of  agriculture; 

meton.,  corn,  grain,  i,  177;  bread, 

I,  701;  cake,  loaf,  7,  1 13;  Ceres 
labdrata,  bread,  8, 181. 

cerens,  a,  um,  adj.  (cera),  waxen,  12, 

589. 

cemd,  crevT,  cretus,  3,  a.  (rel.  to  Kplwia, 
decide),  to  distinguish;  discern, per- 
ceive, see,  behold,  1, 413;  freq.,  descry, 
3,  552;  for  decernere,  to  contend,  de- 
cide, 12,  709. 

cemuus,  a,  um,  adj.,  with  head  ox  face 
prone  downward;  pitching,  bending 
with  the  head  to  the  ground,  pros- 
trate, 10,  894. 

cert&men,  inis,  n.  (cert5),  a  striving, 
a  struggle;  effort,  5,  197;  combat, 
emuUUion,  strife,  3, 128;  battle,  war, 
S»  639;  contest,  game,  5,  286. 

cert&tim,  adv.  (certo),  with  strivingor 
contention;  emulously,  vying  one 
with  another ;  with  every  blow,  2, 
628;  emulously,  $,  2go;  impatiently, 

I I,  486;  cu  if  in  rivalry  ;  fiercely, 
II,  209. 

certe,  adv.,  see  certus. 

certo,  avi,  atus,  i,  n.  (certus),  to  make 
certain  by  conflict;  to  contend,  2, 30; 
struggle,  strive,  3,  668;  with  dat., 
to  struggle  against,  contend  with, 
rival;  with  infin.,  4,  443;  impers., 
cert&tnr,  it  is  fought;  we  fight;  ctx- 


t&tum  est,  we  have  fought,  f  1, 313; 
certandum  est,  we  must  fight,  12, 
890. 

certas,  a,  um,  p.  (cernd),  determined; 
distinct;  separate,  peculiar ;  fixed, 
2,  350;  6,  673;  stated;  direct,  2, 
212;  resolved,  2, 554;  certain  of, 
resolved  on,  4,  554;  confident,  stout, 
9,  249;  unerring,  12,  490;  secure, 
9,  96;  trustworthy,  sure,  faithful,  l> ' 
576;  undoubted,  true,  6,  322;  cer- 
tum  est,  it  is  determined,  I  resolve, 
we  resolve,  3,  686;  (aliquem)  cer- 
tum  facere,  to  inform,  3, 179;  adv., 
certs,  certainly,  surely,  at  any  rate, 
at  least,  I,  234,  et  al. 

cenra,  ae,  f.  (cervus),  a  hind^  4,  69; 
^l^g^  6,  802. 

cervix,  icis,  f.,  M^  neck,  including  the 
back  or  nape  of  the  neck,  i,  477, 
etal. 

cervas,  I,  m.,  a  stag,  deer,  i,  184,  et  al.  \^ 

cessd,  avi,  atus,  i,  intens.  n.  (ced5), 
to  remit  action;  stay,  linger,  rest;  .\ 
be  inactive,  i,  672;    cease,  2,  468;    *y 
delay,  6,  51;  impers.,  cess&tnm  est, 
delay  has  been  made,  has  happened, 
II,  288. 

cStS,  see  cetus. 

cetera,  see  ceterus. 

cStems,  a,  um,  adj.  (nom.  sing.  masc. 
not  used),  the  other,  2,  207;  other; 
the  rest  of,  5,  74,  freq.;  n.  pi., 
cetera,  adverbially,  in  other  respects, 
3>  594»  ^^  l^  ^  ^^^li  henceforth,  9, 
656. 

Cethegus,  1,  m.,  a  Rutulian,  12,  .513. 

cetns,  i,  m.;  cetos,  i,  n.;  pi.,  cete, 
KfJTos,  whales,  sharks,  sea-monsters, 
5,  822. 

ceu,  adv.  and  conj.  (ce-ve)j  as.  Just  .^ 
as,  5,  88;  as  if,  2,  438,  et  al  ^ 

Chalcidicus,  a,  um,  adj.,  of  Chalfis, 
the  chief  town  of  Euboea;  Ckalci- 
dian^  6,  17. 
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ChalybeSy  um,  m.,  a  people  ofPontus, 
skillful  in  making  steel ;  the  Chaly- 
bes  ;  meton.y  masses  of  steel  or  iron, 
8,  421;  metalla  Chalybum,  mines 
of  iron  i  10,  174. 

chalybs,  ybis,  m.,  steel,  8,  446. 

Chadn,  onis,  m.,  a  Trojan,  brother  of 
Helenus,  3,  335. 

Chaonia,  ae,  f,  a  country  of  Epirus, 
named  after  Chaon,  3,  335. 

Chaonius,  a,  um,  adj.,  of  Chaonia ; 
Chaonian,  3,  293. 

Chaos  (only  in  nom.  and  ace.  sing.), 
n.,  I.  Void  and  boundless  space, 
2.  Ckaosy  father  of  Night,  and  Ere- 
bus, ^,^\o\  placed  among  the  in- 
fernal gods,  6,  265. 

Charon,  5ntis,  m.,  son  of  Erebus  and 
Night,  and  ferryman  of  the  Styx, 
6,299. 

Charybdis,  is,  f.,  a  whirlpool  near  the 
Sicilian  coast,  in  the  Straits  of 
Messina,  opposite  the  rock  of  Scylla  ; 
personified  as  a  monster,  3,  420. 

Chimaera,  ae,  f.  \,  A  monster,  said 
to  have  infested  Lycia,  having  the 
head  of  a  lion,  the  body  of  a  goat, 
and  the  tail  of  a  dragon,  and  breath- 
ing out  fire,  6,  288.  2.  The  name 
of  one  of  the  ships  of  Aeneas,  5,  1 18. 

Chlamys,  ydis,  f.,  a  mantle  or  cloak  of 
woolen  cloth,  worn  by  the  Greeks ;  a 
mantle,  3,  484. 

Chl5reus  (dissyll.),  ei  and  eos,  m., 
Chloreus,  a  Trojan,  priest  of  Cybele, 
11,768. 

chorea,  ae,  f.,  a  circling  dance,  10, 
224;  a  dance,  6,  644. 

chorus,  1,  m.,  a  dance  in  a  circle;  a 
A     dance;  a    company  of  singers  or 
♦/   dancers,  choir,  train,  I,  499;  band, 
Iroop,  5,  581;  fesHval,  11,  737. 

Chromis,  is,  m.,  a  Trojan,  11,  675. 

,  cie6,   civT,   citus,   2,   a.,   to  cause,  to 

X^    move;  stir,  2,  419;    agitate,  move. 


4,  122;  excite,  kindle,  rouse,  6,  165; 
raise^  12,  104;  call  upon,  invoke, 
3,  685  call  up,  exhibit,  5,  585;  of 
tears,  shed,  6,  468;  p.,  citus,  a,  um, 
swiftly  moved  or  driven;  speedy, 
rapid,  swift,  i,  301 ;  as  an  adv.,  4, 
574;    adv.,    cito,    speedily;  soon; 

comp.,  citius,  5,  242. I? 

Ciminus,    1,  m.,  Lake   Ciminus,  in 
Etruria,  7,  697. 

1.  cinctus,  a,  um,  p,  of  cingo. 

2.  cinctus,  iis,  m.  (cingo),  an  encir^ 
cling;  a  mode  of  girding;  cincture, 

7,  612. 

cing5,  cinxi,  cinctus,  3,  a.,  to  gird,  2, 

520;  clothe,  8,  282;   surround,  in^     ^ 

close,  I,  112;  encompass,  envelop,  5,  Jx^ 

13;  wreathe,  crown,  ^,  y  I ;  involve, 

I,  673;  fty  around,  1,398. 
cingulum,  1,  n.  (cingo),  a  girdle,  belt, 

I,  492. 
cinis,  eris,  m.,  ashes,  embers,  5,  743; 

ashes  of  the  dead,  4,  34;  meton.,  i}^ 

tomb,  sepulcher,  4,  633. 
Cinyrus,  T,  and  Cinyras,  ae,  m.,  a 

Ligurian  chief,  10,  186. 
circa,  adv.  and  prep,  with  ace.  (reL  to 

circum);     adv.,    around,   ^,    535; 

prep.,  about,  around, 
Circaeus,    a,    um,    adj.    (Circe),   of 

Circe,  7,  10. 
Circe,  es  or  ae,  f.,  a  sorceress,  daughter 

of  Helios  and  Perse  or  Perseis,  3, 

386,  et  al. 
circensis,  e,  adj.  (circus),  pertaining 

to  the  Circus  Maximus;  Circensian, 

8,  636. 

circuitus,  iis,  m.  (circumeo),  a  going 

round;  circuit,  3,  413. 
circulus,  i,  m.    (circus),  a  circle  or 

orbit;  ring;  chain,  torques,  collar, 

5»  559. 
circum,  adv.  and  prep,    with  ace; 
adv.,  about,  around;  prep.,  around, 
about. 
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circiimdS,  dedl,  datus,  dare,  i,  a.,  to 
put  or  throw  around;  with  abl.,  to 
encircle^  surround,  encompass,  in- 
tlosewith,  I,  368;  of  dress,  ^></,  9, 
462;  adorn,  6,  207;  set,  I,  593; 
border,  4,  137;  with  dat.,  ^row 
around,  2,  792;  twine  or  coii 
around,  2,  219;  put  round,  2,  510. 

circumed,  IvI  or  if,  itus,  4,  n.  and  a. 
(circum  and  eo),  to  go  about,  circle 
round,  ii,  761. 

circumfer5,  tulT,  latus,  ferre,  irreg. 
a.,  to  bear  round ;  pass  around, 
sprinkle,  purify  by  sprinkling,  6, 
229;  cast  about,  12,  558. 

circuinflectd,  flexi,  flexus,  3,  a.,  to  bend 
around;  turn  far  round,  3,  430. 

circumfundS,  ftidT,  fusus,  3,  a.,  to 
pour  around;  to  encompass,  sur- 
round; pass.,  circumfundor,  fusus 
sum,  in  middle  signif.,  to  rush 
around,  surround,  2,  383;  p.,  cir- 
cumfusus,  a,  um,  surrounding,  i, 
586;  gathering  around,  6,  666. 

drcumfiisus,  a,  um,  p.  of  circum- 
fundo. 

circumligd,  avi,  atus,  i,  a.,  to  tie  or 
bind  round  or  to,  1 1,  555. 

circnmsistd,  steti,  3,  a.  and  n.,  to  take 
onis  stand  around;  gather  round; 
assail,  surround,  8,  490. 

circuiiisond,  i,  n.  and  a.,  to  sound 
about;  raise  a  din  around,  8,  474. 

circmnspiciS,  spexi,  spectus,  3,  a.  and 
n.  (circum  and  specio,  look),  to 
look  around;  cast  a  glance  round 
upon  ;  survey,  2, 68;  look  round  and 
see,  12,  896;  observe,  3,  517;  look 
round  for,  look  out,  seek, 

circumstS,  stetT,  i,  a.  and  n.,  to  stand 
around;  hem  in;  threaten,  beset, 
10.  905;  encompass,  threaten,  2, 
.559. 

circumtextus,  a,  um,  p.  (circum  and 
texo),  woven  round,  \,  649. 


circuinyenid,  vinl,  veatus,  4,  a.,  to 

come  about;  surround,  6,  132. 
circumyol5,  avi,    atus,   i,   a.,   to  fly 

around   or    surround   in  flying; 

hover  round,  swoop  round,  3,  233; 

enshroud,  cover,  2,  360. 
circumyolvd,  no  perf,  volutus,  3,  a.,  to 

roll  round;  pass.,  to  complete,  3,  284. 
circus,  i,  m.,  a  circle,  circuit,  circular 

area,   5,  289;  surrounding  muUi- 

tude  or  throng  of  spectators,  5,  109. 
Cisseis,  idis,  f.  (Cisseus),  the  daughter 

of  Cisseus;  Hecuba,  7,  320. 
Cisseus  (dissyll.),  ei,  m.     i.  Cisseus, 

a  king  of  Thrace,  said  by  a  late 

myth    to    have  been  the  father  of 

Hecuba,   5,   537.     2.  A  RuttUian, 

10,  317- 
citatus,    a,    um,  p.  of  cit5,  swiftly 

driven  or  swiftly  running,  12,  373. 
Cithaerdn,  onis,  m.,  a  mountain  of 

Boeotia,  where  the  orgies  of  Bacchus 

were  celebrated,  4,  303. 
cithara,  ae,  f.,  the  cithara,  cithern,  or 

lute,  I,  740. 
citius,  see  cieo. 
cito,  adv.,  see  cieo. 
citus,  a,  um,  p.  of  cieo. 
civilis,  e,  adj.  (civis),  pertaining  to 

the  citizen  ;  civil,  civic,  6,  772. 
ciyis,  is,  c,  a  citizen,  2,  42,  et  al.;  pi., 

comrades,  5,  196. 
Clades,  is,  f.,  destruction;  slaughter, 

carnage,  2,  361 ;  scourge,  destroyers, 

6,843. 
clam,  adv.,  secretly,  i,  350. 
Clam5,  avT,  atus,  i,  a.  and  n.  (rel.  to 

icoX^w,  calt),  to  call,  12,  600;  call; 

call  upon,  4,  674;  cry  out  or  aloucL 

shout,  9,  442. 
clamor,  oris,  m.  (clamo),  a  shout,  et 

al. ;  loud  cry  or  shriek,  2,  488;   a 

call,  2,  769;  clamor,  outcry,  shout- 
ing, I,  87;  sound,  roaring  sound,  3, 

566. 
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clangor,  oris,  m.  (clango,  resound),  a 
clashing  sound;  braying,  din,  blast,  2, 
313;  rushing  sound, /lapping,  3, 226. 

cl&rescd,  clanii,  3,  inc.  n.,  to  become 
clear  to  the  ear  or  eye;  grow  loud, 
increase,  2,  301. 

Clarius,  a,  urn,  adj.,  0/  Claros,  a  town 
in  Ionia,  noted  for  one  of  the  oracles 
of  Apollo  located  there;  Clarian,  3, 
360. 

1.  clarus,  a,  um,  adj.,  clear,  of  sight 
,  or  sound;    clear,  I,  588;   shining, 

bright,  lustrous,  9,  582;  making 
clear;  fair,  bright;  shrill,  loud,  3, 
519»  fig*»  renowned,  i,  284;  noble, 
illustrious,  honored,  i,  550. 

2.  Claras,  1,  m.,  Clarus,  a  Lycian  fol- 
lower of  Aeneas,  10,  126. 

classicuin,  1,  n.  (classis),  the  sound  of 
the  trumpet;  the  trumpet,  7,  637. 

classis,  is,  f.  (rel.  to  «raX^w,  call"),  a 
fleet,  1, 39;  a  ship,  6, 334;  a  troop  or 
body  of  soldiers,  7,  716;  pi.,  armies 
or  hosts  (coming  in  ships  or  fleets), 
3,602. 

Claudius,  a,  um,  adj.  (Claudius),  per- 
taining to  the  family  of  Claudius; 
Claudian,  7,  708. 

claud5,  clausi,  clausus,  3,  a.,  to  shut  or 
close  ;  freq.,  shut  up  ;  shut  up  or  close 
against,  i,  233;  inclose,  bound,  8, 
473  ;  confine,  6,  734  ;  with  circum, 
surround,  i,  31 1 ;  subst.,  clausum, 
1,  n.,  a  pen, 

claudus,  a,  um,  adj.,  lame,  limping, 
maimed,  5,  278. 

Claustra,  5rum,  n.  pi.  (claudo),  fast- 
enings; bolts,  bars;  barriers,  1,56; 
narrows,  straits,  3,  41 1. 

1.  Clausus,  1,  m.,  a  chief  of  the 
Sabines,  7,  707. 

2.  clausus,  a,  um,  p.  of  claudo. 
cldya,  ae,  f.,  a  club,  10,  318. 
clayus,  1,  m.,  a  nail,  a  peg;  a  helm, 

5»  177- 


cliCns,  entis,  m.  (clu5,  to  hear),  a 

client,  dependent,  6,  609. 
clipeatus,  a,  um,  adj.  (clipeus),  armed 

with  a  shield,  or  shield-bearing,  7, 

793. 
clipeus,  1,  m.,  and  clipeum,  f,  n.,  a  |^ 

round  shield;  a  shield,  2,  227,  et  aL  ^^ 
Cloanthus,  1,  m.,  commander  of  one  of 

the  ships  of  Aeneas,  i,  222. 
Cloelia,  ae,  f.,  the  Roman  heroine  who 

escaped  with  other  maiden  hostages 

from  the  camp  ofPorsena,  and  swam 

across  the  Tiber  to  Rome,  8,  651. 
Clonius,  ii,  m.,  a  Trojan,  9,  574. 
Clonus,  1,  m.,  the  name  of  a  Grecian 

silversmith,  10,  499. 
Cluentius,  if,  m.,  a  Roman  gentile 

name,  5,  123. 
Clusinus,  a,  um,  adj.  (Clusium),  of 

Clusium,  10,  655. 
Cliisium,  if,  n.,  one  of  the  chief  cities 

of  Etruria,  now  Chiusi,  10,  167. 
Clytius,  ii,  m.,  the  name  of  several 

Trojans,  9,  774  ;   10,  129,  etc.. 
CnSsius,  a,  um,  adj.  (Cnosus  or  Gno- 

sus),  of  Gnosus,  a  city  in  Crete; 

Gnosian;  Cretan,  3,  115. 
CO-,  see  cum. 

colctus,  a,  um,  p.  of  cog5. 
Cocles,  itis,  m.,  Horatius  Codes,  the 

Roman  hero  who  defended  the  brieve 

against  the  Tuscans,  8,  650. 
COCtus,  a,  um,  p.  coquo. 
Cdcytius,  a,  um,  adj.,  of  Cocytus,  7, 

479. 

C5c^s,  !,  m.,  the  Cocytus,  "  (he  river 
of  lamentation^^  in  the  lower  world, 
6,  132. 

coed,  colvi  or  coil,  coitus,  coire,  irreg. 
n.  and  a.,  to  go  or  come  together,  as- 
semble, 7,  582 ;  come  together  in  con- 
flict, join  battle;  of  the  blood,  stand 
still,  congeal,  curdle,  3,  30 ;  come  to 
terms,  form  a  compact,  7,  317; 
coire  in  toum,  to  come  to  one  place. 
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uni^,  concentrate t  combine,  9,  8oi, 
etal. 
C0epi5,  coepiy  coeptus  (the  tenses  of 
the  stem  of  the  present  are  archaic), 

3,  a.  and  n.,  to  begin,  1,521  ;  subst., 
COeptum,  i,  n.,  a  thing  begun;  an 
undertaking,  enterprise,  design,  4, 
642,  et  al. 

coeptus,  a,  um,  p.  of  coepio. 

coerced,  ul,  itus,  2,  a.  (com-  and 
arceo),  to  keep  in,  hem  in,  confine, 
restrain,  6,  439 ;  push  on,  lead  on, 
9»  27. 

COetus,  us,  m.  (coeo),  a  coming  to- 
gether, an  assembly,  5,  43  ;  a  flock, 
I,  398  ;  banquet,  feast,  I,  735. 

Coeus,  i,  m.,  one  of  the  Titans,  and 
father  of  Latona,  4,  179. 

c5gitd,  avf,  atus,  i,  a.  (com-  and 
agito),  to  ponder,  intend, 

COgnatus,  a,  um,  adj.,  near  by  birth; 
kindred,  3,  502. 

cognitus,  a,  um,  p.  of  cognosco. 
R   cognSmen,  inis,  n.,  a  name  common  to 
^\     a  family  ;  a  surname  ;  name,  i,  267. 

cogndminis,  e,  adj.  (cognomen),  of 
ihe  same,  or  his  name,  6,  383. 

COgn5sc5,  novi,  nitus,  3  a.,  to  get 
complete  knowledge  of;  ascertain, 
trace  out;  know;  learn,  2,  lo;  for 
agnosco,  recognize,  6,  340. 

C5g5y  coegi,  coactus,  3,  a.  (com-  and 
Ago),  to  drive,  lead,  assemble  together, 

4,  289;  condense,  5,  20;  close  up, 
12,  457;  urge,  impel,  9,  463;  force 
(of  tears),  feign,  2,  196;  compel,  i, 
563;  with  two  accusatives,  3,  56. 

COhibeS,  ui,  itus,  2,  a.  (com-  and  ha- 
beo),  to  hold  together,  restrain,  con- 
fine*  3,  424;  check,  curb,  repress, 
12,314. 

COhors,  tis,  f.,  a  cohort,  one  of  the  divi- 
sions or  regiments  of  a  Roman  le- 
gion ;  a  cohort;  a  fleet  or  squadron, 
3»  563;  a  troop,  11,500. 


Collatinus,  a,  um,  adj.  (Collatia),  of 
Collatia,  a  town  of  the  Sabines  near 
Rome  ;  CoUatine,  6,  774. 

collectus,  a,  um,  p.  of  coUigo. 

C0llig5,legT,lectus,  3,  a.  (con  and  lego), 
to  gather,  collect,  assemble,  I,  143 ; 
gather  up,  fold  up,  I,  320;  reef,  5, 
15;  contract,  12,  862;  increase,  9, 
63J  coUigere  se  in  arma,  to  gather 
one's  self  behind  his  shield,  10,  412. 

COllis,  v&,m.,a  hill,  freq. 

collum,  1,  n.,  the  neck  of  men  an4    q 
animals,  i,  654,  et  al.;  of  a  plant,  ^^ 

9,  436;  pL,  the  neck,  11,  692. 
C0I5,  ui,  cultus,  a.  and  n.,  to  till,  culti- 
vate, I,  532;  inhabit,  live  in,  dwell 
in  ;  fig.,  care  for,  cherish,  love,  favor, 

1,  16;  observe,  7,602;  revere,  honor, 
4,  458;  worship,  5,  63;  p.,  cultus, 
a,  um;  subst., culta,  orum,  n,, plowed 
fields  ;  fields, 

colonus,  1,  m.  (colo),  a  cultivator  or 
tiller;  a  husbandman,  freq.;  settler, 
colonist,  I,  12. 

color,  oris,  m.,  color,  4,  701,  et  aL; 
complexion,  hue,  4,  558. 

coluber,  ubri,  m.,  a  snake,  serpent,  2, 

471. 
columba,  ae,  t,  a  pigeon,  dove,  2,  516. 
columna,  ae,  f.,  a  column,  pillar,  i, 

428;    Protei  columnae,  the  pillars 

of  Proteus;  the  northern  extremities 

of  Egypt,  II,  262. 
colus,  i  and  us,  f.  (rarely  m.),  a  dis- 

toffy  7»  805;  spinning,  8,  409. 
com-,  for  this  prefix  see  cum. 
coma,  ae,  f.,  the  hair,  i,  319;  mane,    k 

10,  726;    fig.,  foliage,  leafy  crown,  >^ 

2,  629;  leaves,  branches, 

comans,  antis,  see  i.  como. 

comes,  itis,  c.  (com-  and  eo),  a  com- 
rade; companion,  2,  294;  friend, 
follower,  2,  796;  attendant,  4,  664; 
ally,  confederate,  2,  181 ;  guide,  6, 
292;  guardian,  tutor,  9,  649. 
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wm§t§s  (com§ta),  ae,  m.,  a  comet, 
lo,  273. 

1.  comitatus,  us,  m.  (comitor),  an 
accompanying  or  following;  a  suite, 
train,  retinue^  4,  215. 

2.  comitatuSy  p.  of  comitor. 
comitory  atus  sum,  i.  dep.  a.  (comes), 

V  to  accompany,  attend,  follow,  3, 660; 
*^/  p.,  COmitatuSy  a,  um,  attended,  ac- 
companied, I,  312,  et  al. 

commenddy  avi,  atus,  i,  a.  (com-  and 
mando),  to  commit,  consign,  intrust, 
2,  748. 

commerciumy  11,  n.  (com-  and  merx, 
merchattdise') ,  trade;  negotiation, 
compact,  10,  532. 

comminus,  adv.  (com-  and  manus), 
hand  to  hand,  7,  553,  733;  imme- 
diately ;  near  at  hand. 

«ommisced,  ul,  mixtus  or  mistus,  2, 
a.,  to  mix  together,  freq. ;  blend, 
mingle,  3,  633. 

ccmmissum,  i,  see  committo. 

commissus,  a,  um,  p.  of  committ5. 

C0mmitt5,  misT,  missus,  3,  a.,  to  send  or 
bring  together  ;  join,  unite,  3,  428; 
^*^g^f  i^t  5»  69;  join,  begin  battle, 
1 1>  589;  perpetrate,  commit  a  crime, 
I,  231;  begin,  7,  542;  consign,  in- 
trust, 10, 156;  manum  committere, 
to  engage  in  conflict,  to  fight,  12,  60; 
subst.,  commissum,  T,  n.,  an  offense, 
a  fault,  a  crime,  I,  136. 

commixtus,  a,  um,  p.  of  commisce5. 

comrndtus,  a,  um,  p.  of  commoveo. 

commoYed,  movf,  motus,  2,  a.,  to  move 
completely  ;  move  rapidly  in  proces- 
sion, 4,  301  ;  rouse,  start  from 
cover,  7,  494;  shake,  stir,  5,  217; 
disturb,  move,  i,  126;  agitate,  ter- 
rify* I,  360. 

communis,  e,  adj.,  shared  together ; 
common,  2,  573;  public,  1 1,  435. 

I.  COmd,  no  perf,  comatus,  n.  and  a. 
(coma),  to  be  hairy  or  long-haired; 


p.,  comans,  antis,  hairy,  3,  468; 
crested,  2,  391;  leafy,  12,  413. 

2.  c5m5,  compsi,  cdmptus,  3,  a.  (com- 
and  emo),  to  arrange  ;  of  the  hair, 
comb,  dress,  bind  up,  6,  48;  trim, 
10,  832;  adorn,  deck,  7,  751. 

compactus,  a,  um,  p.  of  compingo. 

compages,  is,  f.  (com-  and  pango), 
a  joining ;  fastening,  joint,  i,  122. 

1.  compelld,  avf,  atus,  i,  a.,  to  address 
accost,  speak  to,  i,  581 ;  greet,  salute, 
3,  299;  chide,  upbraid,  5,  161. 

2.  compelld,  puli,  pulsus,  3,  a.,  to 
drive  together  ;  compel ;  force,  drive, 

I»  575- 

compingd,  pegi,  pactus,  3,  a.  (com- 
ans/ pang5),  to  join  together ;  p., 
compactus,  a,  um,  close-jointed,  12, 
674. 

complector,  plexus  sum,  3,  dep.  a., 
to  embrace;  cover,  2,  514;  hold, 
5,  31;  seize,  grasp,  11,  743. 

compled,  evi,  etus,  2,  a.,  to  fill  up; 
fill,  2,  20;  complete,  5, 46;  fulfill,  9, 
108. 

1.  complexus,  a,  um,  p.  of  complec- 
tor. 

2.  complexus,  ds,  m.  (complector), 
an  embracing;  embrace,  i,  715. 

compond,  posui,  positus  (part,  some- 
times compostus),  3,  a.,  to  put 
together ;  raise,  build,  7,  6;  found, 
3»  387;  ^ay  «A  ^^^fy  8,  317;  put  in 
order,  arrange,  adjust;  to  regulate; 
close,  I,  374;  put  to  rest  in  the  tomb, 
bury,  1,  249;  end,^  341;  appease, 
calm,  I,  135;  a^ee  upon,  form,  10, 
15 ;  pf*l  side  by  side  for  comparison, 
to  compare;  bring  together  in  so- 
ciety or  in  peace,  8,  322;  pass.,  to 
be  decided,  to  end,  12,  109;  adv., 
COmpositd,  by  compact,  2,  129. 

comportd,  avf,  atus,  i,  a,  to  bring 
together,  carry  azuay,  9,  613, 

compositdy  see  compOno. 
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compositus  (compostns),  a,  um,  p. 
of  compono. 

oomprgndd,  prend!,  prensus,  3,  a.,  ^ 
take  hold  of  completely^  seize^  grasp, 
2, 793;  inclose,  include;  catch,  7, 73; 
to  include  in  description,  enumerate, 
describe,  6,  626. 

comprensus,  a,  urn,  p.  of  comprend5. 

compressns,  a,  um,  p.  of  comprimo. 

comprimd,  presiu,  pressus,  3,  a.  (com- 
and  premo),  to  press  together;  re- 
press, check,  restrain,  stay,  2,  73. 

Cdmpttts,  a,  um,  p.  of  c5m5. 

COmpulsus,  a,  um,  p.  of  compell5. 

1.  c5iiatii8,  a,  um,  p.  of  conor. 

2.  c5n&ttt8y  us,  m.  (c5nor),  an  effort, 
attempt,  12,  910. 

COncayuSy  a,  um,  adj.,  completely  hoi» 
low;  hollow,  concave,  5,  677, 

conced5y  essT,  essus,  3,  a.  and  n.,  to 
retire  ;  come  away,  come,  2,  523;  go 
away,  depart,  2,  91;  subside,  come 
to  an  end,  terminate,  8,  41 ;  allow, 
yield,  grant,  concede,  5,  798;  give 
up  to,  abandon,  7,  305. 

conceptus,  a,  um,  p.  of  concipio. 

ooncessus,  a,  um,  p.  of  concedo. 

concha,  ae,  f.,  a  shellfish  ;  cockle  shell, 
shell;  a  shell  used  as  a  trumpet; 
conch,  6,  171;   10,  209. 

1.  concid5,  cidi,  cisus,  3,  a.  (com-  and 
caedo),  to  cut  entirely;  to  trench, 

2.  concid5,  cidT,  3,  n.  (com-  <jm/cad5), 
tofiill  completely  ;  fall  down,  fall,  2, 
532. 

eoncied,  ivi,  itus,  2,  a.,  to  caU  together  ; 
incite,  to  stir  up,  arouse;  enrage, 
fire,  make  furious,  9,  694;  hurl, 
shoot  from,  12,921;  disturb,-^,  127; 
pass.,  to  be  impelled  on,  dart  along, 
II,  744;  hasten,  speed,  12,  902. 

concilio,  avi,  atus,  i,  a.  (concilium),  to 
bring  into  accord;  to  win  or  gain 
over ;  procure,  secure,  I,  79. 

concilium,  ii,  n.  (com-  and  root  cal-, 


ceUl),  a  body  called  togeAer;  assent* 
bly,  council,  2,  89;  throng,  company^ 
3>  679. 

concipid,  cepi,  ceptus,  3,  a.  (com-  anA 
capio),  to  take  completely ;  assume, 
II,  519;  take  in;  conceive,  5,  38; 
imagine,  4,  502;  to  be  possessed, 
filled  with,  4,  474;  conceive,  form, 
or  express  in  words;  form,  draw 
up,  12,  13. 

concitd,  avi,  atus,  i,  intens.  a.,  to  move 
with  force;  hurl,  11,  784;  spur,  1 1, 
742;  with  se,  to  speed,  fiy,  7,  476, 

concitus,  a,  um,  p.  of  eoncied. 

«onclamd,  avi,  atus,  i,  n.  and  a.,  to 
call  out  aloud;  shout,  cry,  3,  523; 
caU  together,  7,  504. 

conclud5,  clii»,  clusus,  3,  a.  (com- 
and  claud5) ,  to  shut  completely  ;  shut 
around,  inclose,  surround,  1,425. 

concolor,  oris,  adj.,  of  the  same  color, 
8,82. 

concors,  cordis,  adj.  (com-aif^cor),^ 
one  mind  or  spirit;  harmonious, 
friendly,  6,  827,  et  aL 

concred5i  di<^,  ditus,  3,  a.,  to  trust,  in' 
trust,  10,  286. 

concrescd,  crevi,  cretus,  3,  n.,  to  grow 
together;  grow  thick;  stiffen,  12, 
905 ;  p.,  concretus,  a,  um,  con- 
creted,  matted,  2,  277;  formed  by 
natural  growth,  contracted,  accu- 
mulated, 6,  738. 

concretus,  a,  um,  p.  of  concresc5. 

Concurr5,  curri  (rarely  cucurrf),  cur- 
sus,  3,  n.,  to  run  together  or  at  once; 
crowd  around,  12, 297;  rush,  2,  315; 
rush  to  conflict,  7, 224;  rush  against 
a  foe  ;  with  dat.,  engage,  encounter, 

I»  493. 

concursus,  Gs,  m.  (concurro),  a  run- 
ning together;  thronging,  6,  318; 
concourse,  multitude,  throng,  5,  61 1. 

concnti5,  cussi,  cussus,  3,  a.  (com-  and 
quatio),  to  shake  completely;  shake. 
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2f  629;  pusAf  8,  237;  rouse,  spur, 

8,  3;  sifi,  examine,  search,  7,  338; 

agiiate,  sirike  with  panic,  terrify,  4, 

666;  smite,  afflict,  5,  700. 
ooncussus,  a,  um,  p.  of  concutio.- 
condensus,  a,  um,  adj.,  thick,  crowded, 

close  together,  2,  517. 
COndicid,    onis,    f.    (cond5),    terms, 

choice,  12,  880. 
conditor,  oris,  m.  (cond5),  a  founder, 

8,  313. 

oonditnsy  a,  um,  p.  of  condo. 

C0nd5,  didi,  ditus,  3,  a.,  to  put  ot  place 
together;  found  or  build,  i,  5;  put 
together,  devise,  establish,  10,  35 ;  es- 
tablish, restore,  6,  792;  put  away, 
cover  up,  conceal,  hide,  with  place 
in  abL  with  or  without  in,  or  in  ace. 
with  ad,  2,  24,  et  al.;  treasure  up, 
^^fp*  3>  388;  consign  to  the  tomb, 
bury,  3,  68;  pass.,  sink  or  set,  7, 
719;  se  COndere,  to  go,  hasten  for 
protection,  9,  39;  confine,  9,  32; 
plunge,  8,  66;  bury,  conceal,  2,  621. 

00nduc5,  duxi,  ductus,  3,  a.,  lead,  bring 
together  ;  contract  for,  hire,  rent,  12, 
520. 

COnductus,  a,  um,  p.  of  conduc5. 

Cdnect5,  nexul,  nexus,  3, 2,.,to  fasten  to- 
gether, connect;  twist  together,  8, 437. 

Cdnexus,  a,  um,  p.  of  c5nect5. 

cOnf ectus,  a,  um,  p.  of  confici5. 

C0nfer5,  tull,  conlatus,  ferre,  irreg.  a., 
to  bring  together  ;  c5nferre  gradum, 
to  walk  side  by  side,  accompany,  6, 
488;  c5nferre  manum  or  signa,  to 
join  battle,  1 1,  517;  9,  44;  8€  c6n- 
ferre,  w.  dat.,  to  oppose,  10,  735; 
c5nferre  certamina,  to  wage  con- 
flicts, 10,  147. 

c5nfertU8,  a,  um,  p.  (confercio,  crowd 
together^,  crowded  together^  2,  347. 

c5nfessus,  a,  um»  p.  of  c5nfiteor. 

cdnfestim,  adv.  (confero),  immedi- 
ately, forthwith,  9,  231. 


cSnficid,  feci,  fectus,  3,  a.;  pass.,  cOn- 
ficior,  confici,  and  cdnf!5,  fieri 
(com-  and  faci5),  to  make  completely, 
finish,  accomplish,  achieve,  complete, 
5,  362;  work  out;  wear  out,  waste, 
3»  590;  exhaust,  4,  599;  destroy,  ii, 
824;  make  infirm,  ii,  85;  pass., 
cdnfieri,  to  be  accomplished,  4,  116. 

c5iiffl5,  fisus  sum,  3,  n.  and  a.,  to  put 
entire  trust  in  ;  to  trust  in,  w.  dat 
or  abl.,  I,  452,  et  al. 

C5nfig5,  fixT,  fixus,  3,  a.,  to  fasten  to- 
gether or  firmly;  transfix,  pierce, 
2,  429,  et  al. 

cdnfid,  fieri,  see  c5nfici5. 

cdnfisus,  a,  um,  p.  of  cSnfido. 

c5nfiteor,  fessus  sum,  2,  dep.  a.  (com- 
and  fateor),  to  confess,  acknowledge; 
manifest,  reveal,  2,  591. 

cdnfizus,  a,  um,  p.  of  configo. 

cdnfligd,  fllxi,  flictus,  3,  a.  and  n.,  to 
strike  against;  fight,  contend,  2, 41 7. 

c5nfodi5,  fodi,  fossus,  3,  a.,  to  stab^ 
wound,  9,  445. 

c5nf  ossus,  a,  um,  p.  of  confodid. 

C5nfagi5,  fClgi,  3,  n.,  to  flee  for  refuge; 
flee,  8,  493;  resort;  flee,  come  for 
succor,  I,  666. 

c5nfund5,  fudl,  fusus,  3,  a.,  to  pour 
together;  mingle  with,  3,  696; 
trouble,  confuse,  2,  736;  disturb, 
interrupt,  violate,  5,  496;  p.,  c6n- 
fusus,  a,  um,  mingled,  confused, 
promiscuous t  6,  504  ;  beivildered, 
confounded,  12,  665.    , 

confiisus,  a,  um,  p.  of  confundd. 

congemind,  avi,  atus,  i,  a.  and  n.,  to 
redouble,  repeat,  12,714;  multiply, 
multiply  blows  with,  II,  698. 

congemd,  ul,  3,  a.  and  n.,  to  groan 
deeply  ;  send  forth  a  sigh  or  groan  ; 
fig.,  to  creak  or  crash,  2,  631. 

COngero,  gessT,  gestus,  3,  a.,  to  bring 
together:  collect,  heap  up,  2,  766 j 
construct^  build^  6, 178, 
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congestns,  a,  um,  p.  of  congero. 

oongredior,  gressus  sum,  3,  dep.  n. 
(com-  and  gradior),  to  'step,  go  to- 
gether ;  encounter ^  i,  475;  join 
battle:  proceed  to  battle ,  12,  13. 

1.  congressus,  a,  um,  p.  of  congredior. 

2.  congressus,  us,  m.  (congredior),  a 
coming  together  ;  conflict,  assault,  12, 
514;  pi.,  an  interview,  5,  733. 

00nici5,  ieci,  iectus,  3,  a.  (com-  and 
iaci5),  to  throw  together;  pile  up, 
5,  662 ;  throw,  cast,  hurl,  2,  545 ; 
turn,  12,  483. 

COniectus,  a,  um,  p.  of  conicio. 

Cdnifer,  era,  erum,  adj.  (conus  and 
fero),  cone-bearing,  3,  680. 

Cdnitor,  nixus  or  nisus  sum,  3,  dep. 
n.,  to  lean  or  brace  one's  set/ against; 
struggle,  strive,  put  forth  all  one's 
strength,  5,  264 ;  strain  every  nerve, 

9,  769. 

COniugium,  il,  n.  (cOniungo),  a  join- 
ing together ;  marriage,  wedlock,  4, 
172;  meton.,  husband,  wife,  consort, 
2,579;  3.296. 

coniunctns,  a,  um,  p.  of  coniungo. 

coniungd,  iunxl,  iunctus,  3,  a.,  to  join 
together,  clasp,  i,  514;  fasten,  moor, 

10,  653;    unite,  ally,   associate,  5, 
712. 

COnidnz,  iugis,  .c.  (coniungo),  a  con- 
sort; husband,  i,  343,  et  al.;  wife, 
2,  597.  et  al.;  betrothed,  3,  331  ; 
spouse,  bride,  9,  138. 

coniiiro,  avi,  atus,  i,  n.  and  a.,  to  swear 
together  ;  conspire,  unite,  8,  5. 

c5nizus,  a,  um,  p.  of  conitor. 

conUlbor,  lapsus  sum,  3,  dep.  n.,  to 
slip  or  fall  together  or  completely ; 
sink  down,  6,  226  ;  swoon,  faint,  4, 
391 ;  faU,  4.  664. 

conlapsus,  a,  um,  p.  of  conlabor. 

COnlatus,  a,  um,  p.  of  confero. 

conloquium,  ii,  n.  (conloquor),  a  talk- 
ing together ;  discourse,  ^,  ^l. 


OOnlliceO,  2,  n.,  to  be  wholly  shining; 

shine  on  every  side  ;  be  lighted  up  ; 

shine,  4,  567  ;  be  refulgent,  10,  539. 
conlustro,  avi,  atus,  i,  a.,  to  cast  light 

upon  ;  to  look  at,  inspect,  survey,  3, 

651. 

Cdnor,  atus  sum,  i,  dep.  a.,  to  under ' 
take,  essay,  attempt,  try,  2,  792. 

cdnsanguineus,  a,  um,  adj.  (com-  and 
sanguis),  having  common  blood ; 
kindred,  12,40;  subst.,  cdnsangui- 
neus, 1,  m.,  a  brother,  6,  278 ;  kins* 
ntan,  5,  771. 

Cdnsanguinitas,  atis,  f.  (cdnsangui- 
neus), kinship,  2,  86. 

c5nscend5,  scendi,  scensus,  3,  a.  and  n. 
(com-  and %czj\&o,  climb),  to  ascend, 
climb,  I,  180;  mount,  12,  736; 
embark  on,  I,  381. 

cdnscius,  a,  um,  adj.  (com-  and scio), 
having  complete  knowledge;  con* 
scious,  5, 455  ;  conscious  of,  2,  141 ;  ^r 
conscious  of  guilt,  guilty,  2, 99 ;  wit- 
nessing (w.  dat.),  4,  167;  having 
knowlec^  in  common,  or  a  mutual 
understanding;  confederate,  2,  267. 

c5nsequor,  secutus  sum,  3,  dep.  a.,  to 
follow  closely,  follow  up,  pursue,  2, 
409;  overtake,  12,  375. 

1.  cdnsero,  sevT,  situs  or  satus,  3,  a., 
to  S07V  or  plant, 

2.  c5nser5,  seruT,  sertus,  3,  a.,  to  tie 
together ;  fasten,  3,  594;  arm,  11, 
771 ;  conserere  proelia,  to  join  bat- 
tle, engage  in,  fight,  2,  398, 

c5nsertus,  a,  um,  p.  of  consero. 

Cdnsessus,  us,  m.  (considd),  a  sitting 
together ;  an  assembly  (others,  place 
of  assembly ;  others,  tribunal  or 
platform),  5,  290 ;  an  assembly,  5, 

340. 
consid5,  sedT,  sessus,  3,  n.,  to  sit  or 
settle  do7vn  together  or  completely; 
sink,  2,  624 ;    sit,   4,   573 ;    sit  in 
mourning,  11,  350;  take  a  seat,  j. 
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136;  alight,  3,  245  ;  settle,  lo,  780; 

cfwellf  I,  572  ;  abide,  rest,  ii,  915  ; 

to  lie  at  anchor,  to  anchor,  3,  378 ; 

to  be  moored,  stationed,  7,  431. 
Cdnsilium,   ii,  n.   (rel.  to    c5nsul5), 

counsel,  advice,  5,  728 ;  plan,  pur- 
pose, I,  281. 
c5nsist5,  stiti,  stitus,  3,  n.,  to  stand 

still;   stand,  \,  226;  halt,  stop,  1, 

187;  land,  tread,  \,  541  ;  settle,  8, 

10 ;  alight,  rest,  4,  253 ;  to  be  quiet 

or  at  rest,  i,  643. 
cOnsitus,  a,  um,  p.  of  i,  c5nser5. 
c5nson5»  ul,  i,  n.,  to  sound  at  once  or 

together  ;  sound  loudly  ;  resound,  5, 

149. 
consors,  sortis,  adj.»  having  a  common 

lot ;  participating,  a  companion,  10, 

906. 

1.  conspectus,  a,  um,  p.  of  conspicio. 

2.  cdnspectus,  us,  m.  (c5nspici5),  a 
seeing  or  viewing;  view,  sight,  I, 
34;  presence,  6, 108;  medi5  in  c5n- 
spectu,  in  the  midst  of  the  gazing 
assembly, 

c5nspici5,  spejd,  spectus,  3,  a.  (com- 
a»</speci5,  look),  to  have  a  complete 
view  of;  to  look  at,  see,  behold,  i ,  152; 
descry,  discover,  find,  6,  508;  p., 
cdnspectus,  a,  um,  conspicuous. 

conspire,  avl,  atus,  i,  n.,  to  blow,  sound 
together,  7,  615. 

c5nstern5,  stravT,  stratus,  3,  a.,  to  strew 
over ;  cover,  strew,  4,  444. 

c5nstitu5,  ui,  utus,  3,  a.  (com-  and 
status),  to  place,  station,  5,  130; 
erect,  build,  raise,  6,  506;  resolve, 
determine,  i,  309. 

C5nst5,  stiti,  status,  i,  n.,  to  stand  to- 
gether;  be  or  remain  fixed ;  be  settled, 
rtf/w,  3,  518;  be  determined,  ^,*i^%, 

c5nstructus,  a,  um,  p.  of  c5nstruo. 

c5nstru5,  struxi,  structus,  3,  a.,  to  pile 
together,  heap,  gather,  build  up,  9, 
712. 


c5nsuesc5  (trisyll.  in  poet.),  suevi, 
suetus,  3,  inc.  a.  and  n.,  to  accustom, 
to  acquire  a  habit  or  habitude ;  p., 
cdnsuetus,  a,  um,  wonted,  accus' 
iomed,  familiar,  10,  867. 

cdnsuetus,  a,  um,  p.  of  c5nsuesco. 

Cdnsul,  ulis,  m.,  one  of  the  two  codr- 
dinate  chief  magistrates  of  Home; 
originally  called  praetors  ;  a  consul, 
6,  819. 

cdnsulo,  ui,  tus,  3,  a.  and  n.,  to  con- 
sult; advise,  1 1, 344;  inspect,  4, 64; 
observe,  9,  322. 

consultum,  1,  n.  (consul©),  a  thing 
deliberated  upon;  a  decree;  response, 
oracle,  6,  151;  deliberation,  11,410. 

cdnsumd,  sumps!,  sumptus,  3,  a.,  to  take 
entirely;  use  up,  devour,  consume, 
5,  527;  spend,  2,  795. 

cdnsumptus,  a,  um,  p.  of  c5nsumo. 

cdnsurgo,  surrexl,  surrectus,  3,  n.,  to 
rise  together,  rise  up  ;  rise  at  once., 
8,  1 10;  rise,  5,  20;  rise  or  spring 
to  the  oars,  ply,  10,  299. 

1.  contactus,  a,  um,  p.  of  contingo. 

2.  contactus,  us,  m.  (conting5),  a 
touching  together  or  upon  ;  touch,  3, 
227. 

contegS,  texi,  tectus,  3,  a.,  to  cover,  12, 
885. 

contemnd,  tempsi,  temptus,  3,  a.,  to 
scorn,  contemn,  despise,  set  at  naught, 
8,  364;  defy,  3,  77. 

contemptor,  oris,  m.  (contemno),  a 
despiser,  scorner,  7,  648. 

contends,  i,  tentus,  3,  a.,  to  stretch  com- 
pletely ;  stretch,  strain;  strain  the 
bow,  12,  815;  level  the  arrow,  5, 
513;  shoot,  ^,  ^70%  endeavor,  strive, 
I,  158;  contend,  4,  108;  hold,  steer ^ 
5,  834;  contend  in  skill  of  any  kind. 

1.  contentus,  a,  um,  p.  of  contends. 

2.  contentus,  a,  um,  p.  of  contineo. 
conterred,  ui,  itus,  2,  a.,  to  frighten 

greatly  ;  terrify,  3,  597. 
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conterritus,  a,  urn,  p.  of  conterre5. 
contezd,  uf,  tus,  3,  a.,  to  weave  iO' 

gether  ;  construct^  build,  2,  1 1 2. 
contextus»  a,  um,  p.  of  contex5. 
C0nticesc5,  ticul,  3,  inc.  n.  (com-  and 

taceo),  to  become  still;  be  still,  hushed, 

silent,  2,  253. 
contigttiis,  a,   tun,  adj.    (contingd), 

near,  within  reach,  10,  457. 
COntined»  uT,  tentus,  2,  a.  (com-  and 

tenco),  to  hold  together  or  in;  keep 

together;    hold,   restrain,    2,    593; 

check,  stay,  3,  598;  confine;  p.,C01l- 

tentus,  a,  um,  content,  satisfied^  5, 

314. 

contingd,  tigl,  tictus,  3,  a.  and  n. 
(com-  and  tango),  to  touch,  2,  168; 
take  hold  of,  2,  239;  strike,  2,  649; 
attain,  arrive  at,  reach,  5,  18;  Jail 
to,  fiiU  to  the  lot  of,  1 1,  371 ;  impers., 
contingit,  it  happens,  falls  to  on^s 
lot,  chances,  \,  96. 

continuS,  adv.  (continuus),  immedi- 
ately, straightway, 

COntorqued,  torsi,  tortus,  2,  a.,  /l^  turn 
round  entirely,  twist;  turn,  3,  562; 
hurl,  cast,  lance,  2,  52;  9,  705. 

contortus,  a,  um,  p.  of  contorqueo. 

contra,  prep,  and  adv.;  prep.  w.  ace, 
over  against;  opposite  to,  I,  13; 
against,  5,  370;  to,  9,  280;  on  the 
contrary,  1 2,  jyg ;  on  the  other  hand, 
in  reply,  i,  76. 

contrahd,  traxi,  tiilctus,  3,  a.,  to  draw  to- 
gether,  contract;  bring  together,  col- 
lect, assemble,  3,  8;  gather,  assume, 
12,  891. 

contr&rius,  a,  um,  adj.  (contnl),  op- 
posite ;  fig.,  contrary ^  opposed,  oppos- 
ing, 2,  39;  unfavorable,  adverse,  \, 
239;  subst.,  contraria,  5rum,  n.  pi., 
opposite  things,  different  counsels,  1 2, 
487. 

contremS,  ul,  3,  n.,  to  tremble,  7, 
5»5- 


contristd,  Svf,  atus,  i,  a.  (com-  and 
tristis),  to  make  sad,  sadden,  overcast, 
render  baneful  or  adverse ;  sadden, 
10,  275. 

contundd,  tudf,  tunsus,  or  tusus,  3,  a., 
to  pound  thoroughly;  beat,  bruise, 
pound;  fig.,  subdue,  conquer,  1, 264. 

oontonsus,  a,  um,  p.  of  contund5. 

COntus,  I,  m.  a  pole,  5,  208. 

OOntOsus,  a,  um,  p.  of  contund5. 

cdnubium  (sometimes  trisylL),  if,  n. 
(con-   and  nubo,  wed),   nuptials,  3^ 
marriage,  i,  73;   wedlock,  nuptial 
rite,  3,  136;    marriage  tie,  nuptial 
bond,  3,  319. 

Cdnus,  I,  m.,  a  cone;  the  metallic  point 
or  apex  of  a  helmet,  3, 468. 

COnvallis,  is,  f.,  a  valley  completely  in- 
closed by  hills ;  a  valley,  vale,  6,  139. 

OOnvectd,  i,  intens.  a.  (conveho,  bring 
together),  carry,  bring  together  ;  con- 
vey, 4,  405. 

convelld,  velli,  vulsus,  3,  a.,  to  pull 
violently;  pluck,  tear,  pull  up,  3, 
24;  wrench  forth,  12,  774;  cutoff, 
6, 148;  p.,  convulsus,  a,  um,  rent, 
shattered,  i,  383;  convulsed,  5,  143. 

oonvenid,  veni,  ventus,  4,  a.  and  n.,  to 
come  together  ;  meet,  assemble,  1, 361 ; 
impers.,  convenit,  it  is  meet,  proper, 
fit;  it  is  agreed,  stipulated,  cove- 
nanted, 12,  184. 

conventus,  us,  m.  (convenio),  an  as- 
sembling; assembly,  6,  753. 

conversus,  a,  um,  p.  of  converto. 

conyertd,  i,  versus,  3,  a.,  to  turn  com- 
pletely ;  turn  back,  to  invert,  re- 
verse, I,  81 ;  wheel  or  turn  against, 
12,  548;  turn,  2,  191;  change,  2, 
73;  p.,  conversus,  a,  um,  turned, 
turning,  12,  172;  opposing,  12,  716; 
returning,  7,  543;  transformed,  12, 
623. 

convexns,  a,  um,  p.  (conveho,  bring 
together) t  brought  to  a  focus;  con- 
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verging,  hollow,  1 1,  515;  concave; 
subst.,  convezam,  i,  n.,  a  convexity; 
recess,  i,  310;  pL,  COnvexa,  orum, 
vauU,  arch,  \,  451 ;  the  concave 
vaulted  sky  or  heavens,  6,  241 ;  con- 
vexities, sloping  or  hollow  sides,  i, 
608. 

conviyinm,  ii,  n.  (com-  and  vivo),  a 
banquet,  i,  638. 

conyolvd,  volvi,  volutus,  3,  a.,  to  roll 
together ;  roll  up,  coil,  2,  474, 

conyulsus,  a,  um,  p.  of  convell5. 

coorior,  ortus  sum,  4,  dep.  n.,  to  arise 
completely,  or  at  once;  break  out, 
arise,  I,  148. 

C5pia,  ae,  f.  (com-  and  ops),  complete 
supply;  abundance,  plenty,  force, 
numbers,  2,  564;  host,  1 1,  834; 
ability,  power,  means,  5, 100;  oppor- 
tunity, 9,  720;  permission,  liberty, 
1,520. 

C0qu5,  coxi,  coctus,  3,  a.,  to  cook;  to 
cause  to  boil;  to  season  (others, 
harden  in  the  smoke),  II,  553;  fig., 
vex,  fret,  7,  345. 

cor,  cordis,  n.,  the  heart,  of  the  mind, 

%      feelings,    spirit,     passions;    mindy 

*J^  heart,    breast,    I,    50;    disposition, 

spirit,  1, 303;  pleasure  delight,  7, 326. 

Cora,  ae,  f.,  a  town  of  the  Volsci  in 
Latium,  6,  775. 

C5ram,  prep,  and  adv. :  prep.  w.  abl., 
in  the  presence  of;  before;  adv.,  in 
person,  face  to  face,  openly,  in  pres- 
ence,  i,  520,  595. 

Coras,  ae,  m.,  a  hero  of  Tibur,  7,  672. 

CorinthuSy  1,  f.,  a  city  of  the  Pelopon- 
nesus,  destroyed  by  Mummius,  B.C. 
146,  6,  836. 

1.  comeus,  a,  um,  adj.  (comu),  of 
horn,  6,  894. 

2.  comeus,  a,  um,  adj.  (comus),  of 
cornel-wood,  3,  22. 

COmiger,  era,  erum,  adj.  (cornii  and 
gero)i  horn-bearing;  horned,  8,  77. 


COmipSSy  edis,  adj.  (cornii  ana  pes), 
horn-hoofed,  6,  591. 

COmUy  us,  n.,  a  horn,  4,  61 ;  horny  sub- 
stance, horn ;  a  trumpet  or  horn,  7, 
615;  bow,  7,  497;  the  knob  or  tip  of 
the  heknet  in  which  the  crest  is 
inserted,  12,  89;  pi.,  comuay  uum, 
the  ends  of  sail  yards,  3,  549; 
horns  of  the  moon,  3,  645;  in 
comua  surgere,  to  rise  as  to  the 
horns;  i.e.,  having  high-branching 
horns,  10,  725;  irascl  in  comua, 
to  throw  fury  into  the  horns,  12, 
104. 

comuniy  T,  n.,  the  cornel  cherry  or 
cornel  berry,  3,  649. 

COmuSy  1,  f,  a  cornel  cherry  tree;  a 
spear  shaft;  a  lance  or  javelin, 
shaft,  12,  267. 

CoroebuSy  1,  m.,  Coroebus,  a  Phrygian 
chief,  son  of  Mygdon,  lover  of  Cas- 
sandra, 2,  341. 

cordna,  ae,  f.,  a  crown,i,  655;  wreath, 
garland,  3,  525;  a  crowd  ot  throng;  6 
a  circle  of  defenders  on  a  rampart;"^ 
a  garrison,  9, 508;  a  circle  or  crowd 
of  assailants,  9,  551. 

C0r5n5y  avl,  atus,  i,  a.  (corona),  to 
encircle  with  a  crown  or  garland; 
crown,  wreathe,  4,  506;  encompass, 
surround,  9,  380. 

corporeuSy  a,  um,  adj.  (corpus),  bodify, 
corporeal,  6,  737. 

corpus,  oris,  n.,  the  body,  i,  484;  body, 
form,  frame,  size,  3,  427;  mass,  cor- 
poreal universe,  6,  727;  strength, 
12,  920;  a  ghost,  shade,  6,  303; 
summum  corpus,  the  surface  of  the 
body,  12,  376. 

correptus,  a,  um,  p.  of  corripi5. 

corripid,  ripuT,  reptus,  3,  a.  (com- 
and  rapio),  to  take  completely  or 
eagerly;  to  grasp,  snatch,  seize, 
catch,  I,  45;  hurry  away,  I,  100; 
tear  away;  hasten  on,  take,  i,  418^ 
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raise  quickly ^  rouse,  4,  5725  8$  cor- 

ripere,  ^  hasten  away,  6,  472. 
cormmpby  rupl,  ruptus,  3,  a.  (com-  an^ 

rump5),  to  durst  completely,   break 

up;    destroy,   ruin;   spoil,  injure, 

damage,  i,  177;   infect,  3,  138. 
corrudy  ui,  3,  n.  (com-  and  ruo),  to 

fall  completely  ;  fall  down,  10,  488. 
corrnptnsy  a,  mn,  p.  of  corrumpo. 
OOrteZy  icis,  m.,  the  bark,  rind,  3,  33. 
cortma,  ae,  f.,  a  caldron;  kettle;  fig., 

the  tripod  of   Apollo,   3,  92;    an 

oracle,  6,  347. 
CdruSy  I,  m.,   Corus  or   Caurus,  the 

northwest  wind,  5,  126. 
COruscdy  1«  a.  and  n.,  to  push  with 

the  horns;  move  quickly  hither  and 

thither;  shake,  brandish,wave,  swing, 

5,  642;  flash;  glisten, 

COnucuSy  a,  um,  adj.  (corusc5),  vibrat- 

(p       ing,  tremulous,  waving,   12,   701; 

y^   flashing,  I,  164;  gleaming,  2,  172. 

CorybantiuSy  a,  um,  adj.,  of  the  Cory- 

bantes,  priests  of  CybeU;  Coryban- 

Han,Z9  1". 
Coiyiiaeiis,  f,  m.     i.   Corynaeus,  a 

companion  of  Aeneas,  6,  228;    12, 

298.     2.   Another   Trojan,  9,   571. 
Cor3rthii8y  T,  m.,  an  ancient  city  of 

Eiruria,  later,  and  now  Cortona, 

3>  170- 
c58,  cotis,  f.,  a  whetstone,  7,  627;    a 

flint  ox  jagged  rock;  cliff. 
Cosa,  ae,  and  Cosae,  Irum,  f.,  Cosa, 

a  town  in  Etruria,  10,  168. 
CO88128,  i,  m.,  a  family  name  in  the 

Cornelian  gens ;  especially,  ^4.  Cor^ 

nelius   Cossus,  who  won  the  spolia 

opima  from  the  king  of  Veii  {B.C. 

428),  6,  841. 
COsta,  ae,  f.,  a  rib,  i,  211;  side. 
COthumos,  1,   m.,  the  cothurnus;  a 

triple  soled  shoe,  or  buskin,  worn 

in  tragedy;    a  kind  of  half-boot; 

kunHfig  boot,  buskin,  i,  337. 


crassus,  a,  um,  adj.,  thick,  gross,  fat, 
clotted,  5,  469. 

crastinus,  a,  mn,  adj.  (eras,  the  mar-^ 
row) ,  pertaining  to  the  morrow  ;  to- 
morrvufs,  4,  118. 

cr&tSr,  eris,  m.,  ace.  sing,  era,  pL  eras,  ^ 
a  large  mixing  bowl  or  urn  ;  mixer ;  \ 
bowl,  I,  724;  jar,  6,  225.  ^ 

cratSs,  is,  f.,  a  hurdle;  wicker  work^^ 
wattles;  cr&tSs  pectoris,  the  wattled 
covering  of  the  breast;  the  ribs,  12, 
508. 

cre&tiiz,  icis,  f.  (creo),  she  who  brings 
forth  ;  a  mother,  6,  367. 

creber,  bra,  brum,  adj.,  repeated,  fre- 
quent, 2, 731 ;  coming  thick  and  fast, 
II,  611;  blowing  fresh;  fresh,  5, 
764;  abounding  in,  full  of ,  I,  85. 

crSbrSscd,  crebul,  3,  inc.  n.  (creber), 
to  become  frequent,  prevail,  12,  222; 
to  increase,  swell,  12,  407;  blow 
fresh,  3,  530. 

crSditus,  a,  um,  p.  of  credo. 

crSd5,  didi,  ditus,  3,  n.  and  a.,  to  in- 
trust, believe,  freq.;  with  dat,  ace. 
and  dat.,  or  with  objective  clause: 
trust  to,  5,  850;  confide,  4,  422;  put 
faith  in,  7,  97;  trust,  2,  48;  believe, 
think,  I,  387;  with  se,  to  trust  one^s 
self  to;  risk,  5,  383. 

cremd,  avi,  atus,  \,9..,to  burn,  6,  224, 
et  al. 

cre5,  avi,  atus,  i,  a.,  to  bring  for tli, 
bear;  produce,  7,  283;  p.,  creatus, 
a,  um,  born  of;    begotten   by,   10, 

517- 
crepidd,  inis,  f.,  a  base;  a  mound, 
bank;  brow,  edge  (of  a  rock),  10, 

653. 

crepitd,  i,  n.  (crepo),  to  make  a  rat- 
tling noise;  creak,  crackle,  murmur, 
rustle,  3,  70;  crack,  crash,  5,  436; 
rattle,  5,  459;  dashy  11,  299. 

crepitus,  us,  m.  (crepS),  a  <Ent 
thundir  clap,  peal,  12,  923. 
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erapOy  ulyitus,  i,  n.  and  a.,  to  rattle; 
y^  creaky  cracky  5,  206;  rustle^  1 1,  775. 

CreSy  etis,  m.,  a  Cretan^  4,  146. 

crescd,  crevT,  cretus,  3,  inc.  n.  (creo), 
to  waxygrow;  increase  ;  p.,  cretus, 
a,  um,  sprung  Jrontf  born  of^  2,  74. 

CrSsiuSy  a,  um,  adj.,  Cretan^  4,  70. 

Cressa,  ae,  f.,  a  Cretan  womany  5, 285. 

Greta,  ae,  f.,  Crete^  a  large  island  south 
of  the  Aegean  Sea,  now  Candia,  3, 
104. 

CrStaeoSy  a,  um,  adj.  (Creta),  of  Crete; 
Cretan,  3,  117. 

Cretes,  see  Cres. 

Cretheus  (dissylL),  ei,  m.  i.  A  Tro- 
jan warrior,  9,  774.  2.  A  Greek 
ally  of  Aeneas,    2,  538. 

cretus,  a,  um,  p.  of  cresco. 

Creusa,  ae,  f.,  the  wife  of  Aeneas,  and 
daughter  of  Priam  ^  2,  562. 

crimen,  inis,  n.,  (cerno),  an  accusa- 
tion, arraignment,  charge,  2,  98; 
imputation,  1 2,  16;  fault,  crime, 
2,  65;  infamy,  10,  851;  cause  of 
woe,  10,  183;  guilty  occasion,  guilty 
instigator,  12,  600;  ca%tse,  7,  339. 

crinalis,  e,  adj.  (grinis),  of  the  hair, 
belonging  to  the  hair,  1 1,  576. 

crinis,  is,  m.,  the  hair,  i,  480;  train 
CI  of  meteors,  5,  528;  often  in  the  pL, 
^     the  hairs  of  the  head,  the  hair» 

Crinisus,  T,  m.,  a  river  in  the  south- 
western part  of  Sicily,  5,  38. 

crinittts,  a,  um,  adj.  (crinis),  long- 
haired, I,  740. 

crispQ,  no  perf,  Stus,  i,  a.,  to  crisp, 
curl;  to  vibrcUe,  brandish,  i,  313. 

crista,*  ae,  f.,  a  crest,  plume,  3,  468; 
\^,^  helmet,  7,  185. 

crist&tus,  a,  um,  adj.  (crista),  crested, 
plumed,  I,  468. 

croceus,  a,  um,  adj.  (crocus),  of  saf- 
fron ;  saffron-colored^  yellow,  4,  585. 

crocus,  T,  m.,  saffron  ;  saffron  color,  9, 
614. 


crudSlis,  e,  adj.  (crudus),  unfeelingt 

ruthless,   cruel,  inhuman,    2,  124; 

relentless,  I,  547;  unnatural,  6,  24; 

mortal,    deadly,   2,   561;  bloody,  i, 

355;  bitter,  i,  361. 
crfideliter,    adv.   (crudelis),   cruelly^ 

barbarously,  6,  495. 
crudescd,  crudul,  3,  inc.  n.  (crudus),  to 

become  harsh  ;  to  grow  fierce,  7,  788. 
crudus,  a,  um,  adj.,  bloody, 'raw;  oj 

untanned  hide,  of  raw  hide,  5,  69; 

covered  witli  blood,  bloody,  12,  507; 

fresh,     strong,    vigorous,    6,    304; 

rough,  green,  9,  743;  deadly,  cruel, 

fatal,  10,  682. 
cruentd,  avf,  atus,  i,  a.  (cruentus),  to 

make  bloody,  stain  with  blood,  10, 731. 
cruentus,  a,   um,  adj.,  bloody,   blood- 
stained, I,  296;  covered  with  blood, 

10,  498. 
cruor,  oris,  m.,  shed  blood;  gore,  3, 43;    \\ 

4,455;  blood  -"^ 

criis,  cruris,  n.,  the  leg,  especially  from    1  y 

the  knee  to  the  ankle.  •-' 

criistum,  1,  n.,  a  crust,  7,  115. 
Crustumeri,  orum,  m.,  the  people  oj 

Crustumerium,  a  town  of  the  Sa- 

bines,  or  a  town  itself,  7,  631. 
cubile,  is,  n.  (cubo,  lie  do7vn),a  lair, 

bed,  couch,  3,  324. 
cubitum,  1,  n.  (cubo,  lie  down),  the 

elbow,  4,  690. 
cui,  dat.  of  qui  and  quis. 
cuius,  gen.  of  qui  and  quis. 
culmen,  inis,  n.  (cf.  columna),  a  top,    „ 

summit,  height,  2,  290;  house  top,\^ 

rid^e,  roof  2,  458. 
culmus,  i,  m.^  a  stalk,  stem ;  thatch ; 

straw  hut,  8,  654. 
culpa,  ae,  f.,  a  wrong  action ;  crime, 

fault,  2,  140. 
culpd,  5v!, atus,  I,  a.  (culpa), /i?  btame; 

p.,  culpatus,  a,  um,  at  fault;  blamt^ 

able;  the  guilty  cause,  2,  602. 
culta,  5rum,  see  colo. 
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CUlter,  tri,  m.   (col5),  a  plowshare; 

a  knife,  6,  248. 
Cttltor,  oris,  m.  (colo),  a  husbandman, 

cultivator;   inhabitant;  worshiper, 

II,  788. 
CUltrix,  Icis,  f.  (col5),  an  inhabitant; 

protectress t  3,  ill. 
Cttltmn,  I,  n.,  see  colo. 

1.  coitus,  a,  um,  p.  of  col5. 

2.  coltu^,  us,  m.  (col5),  a  tilling; 
civilization,  8,  316;  dress,  guise, 
appearance,  3,  591;  habits,  mode  of 
life,  life,  5,  730. 

1.  cum,  prep,  with  abl.,  with,  i,  74,  et 
al.  With  personal  pronouns  mi,  te, 
se,  etc.,  it  is  suffixed;  as  mScnm, 
tScum,  etc.;  and  usually  with  the 
relative;  as  qu6cum,  quibuscum, 
etc.  In  composition  the  archaic 
form  com-  is  employed  instead  of 
cum;  remaining  unchanged  before 
b,  m,  p ;  changed  to  con-  before  /, 
cor-  before  r,  co-  generally  before 
vowels,  h,  and  gn;  and  before  all 
other  letters,  con-. 

2.  cnm,  adv.  and  conj.  (qui);  adv., 
when,  freq.;  and  then,  3,  10;  vel 
cnm,  then  again,  ii,  406;  conj., 
whereas,  while,  when,  though,  since, 
because,  freq. 

Cfimae,  arum,  f.,  Cumae,  an  ancient 

Grecian  town  of  Campania,  west 

of  Naples,  6,  2. 
Cfimaeus,  a,  um,  adj.  (Cumae),  Cu- 

maean,  3,  441. 
cnmul5,  avi,  atus,  i,  a.  (cumulus),  to 

heap  up  ;  load,  5, 532;  make  greater, 

increase,  4,  436. 
cumulus,  i,  m.,  a  heap  ;  flood,  mass,  i, 

105. 
Cfinabula,  orum,  n.  (cunae,  cradle),  a 

cradle;  birthplace,  3,  105. 
.  Cunctor,  atus  sum,  i,  dep.  n.,  to  delay, 
p       hesitate,  linger,  wait,  4,   133;  keep 
/        one's  ground,  stand  at  bay,  10,  717. 


cunctns,  a,  um,  adj.  (coniunctus),  aH 
taken  together ;  all  in  a  body;  all, 
the  whole,  i>  154. 

cuneus,  1,  m.,  a  wedge,  6,  181;  a 
wec^e-shaped  battalion;  battalion, 
12,  269;  dare  cuneds,  to  form  bat- 
talions, 12,  575;  pi.,  cunei,  drum, 
the  seats  of  the  theater;  an  assembly, 
5,664. 

Cnpayd,  onis,  m.,  a  Ligurian  ally  of 
Aeneas,  10,  186. 

Cnpencus, !,  m.,  a  Rutulian,  12,  539. 

cupidd,  inis,  f.  (cupi5),  ardent  lonjg" 
ing,  desire;   Ime,   7,   189;    ardor,  \\^ 
thirst,  9,  354;  resolve,  2,  349;  per-^ 
sonified,  Cupidd,  inis,  m.,  Cupid  the 
son  of  Venus,  and  god  of  love,  i,  658. 

cupidus,  a,  um,  adj.  (cupjo),  desirous, 
fond,  fondly,  8,  165. 

CUpid,  ivi  or  if,  itus,  3,  a.,  to  desire,  be 
desirous;  wish,  6,  717;  long,  4,  394. 

cupressus,  f,  f.,  the  cypress;  a  branch 
of  cypress,  2,  714. 

ciir,  adv.  (Jbr  quare),  wherefore?  for 
what  reason?  why?  i,  408,  et  al. 

cura,  ae,  f.,  care,  solicitude ^  anxiety, 
I,  261;  toil;  charge,  duty,  i,  7045 
love,  passion,  pang,  4,  531;  affec- 
tion^ love,  I,  646;  thought,  9,  757; 
grief,  anguish,  4,  332;  personified, 
Curae,  Cares,  6,  274. 

CurSs,  ium,  m.,  a  Sabine  town  east  of 
Rome,  6,  811. 

CiirStes,  um,  m.,  the  earliest  inhabit- 
ants  of  Crete;  Cretans,  3,  131. 

curia,  ae,  f.,  one  of  the  divisions  of  the 
Quirites  of  which  the  Comitia  Curi- 
ata  were  composed;  the  placifor  the 
meeting  of  their  senate;  hence,  a 
senate  house,  7,  174. 

ciirS,  avT,  atus,  i,  a.  (ciira),  to  care 
for;  have  in  charge;  r^ard,  attend 
lOy  2,  536;  bring  about,  effect;  tu 
take  care  of,  refresh  with  rest,  food, 
and  sleep,  3,511. 


Digitized  by 


Google 


VIRGIL'S  AENEID 


V49 


^y 


\« 


\\ 


(mrriculum,  I,  n.  (curro),  carets, 
course*  8,  408. 

curro,  cucurri,  cursus,  3,  n.,  to  run, 
freq.;  Jlow,  i,  607;  flizr/,  sAoot,  2, 
694;  penetrate;  thrill,  2,  120;  with 
cogn.  ace,  traverse,  sail  over,  3, 
191. 

currus,  us,  m.  (curro),  a  chariot,  car, 
I,  156;  a  chariot  team,  chariot 
horses,  7,  163;  pi.  for  the  sing.,  10, 

574. 

cursus,  us,  m.  (curro),  a  running; 
running,  12,890;  hastening,  hurry- 
ing to  and  fro,  4,  672;  speed,  5,  67; 
way,  passage,  voyage,  course,  i,  157; 
career,  onset,  12,  489;  pursuit,  9, 
559;  hunHng,  the  chase,  5,  253; 
stream,  current,  channel,  6,  313. 

curyd,  avl,  atus,  i,  a.  (curvus),  A»  bend, 
curve,  3,  533;  swell,  3,  564;  wind, 

7,  381. 

curyus,  a,  um,  adj.,  curved,  bent,  bend- 
if^i  2, 51 ;  winding,  2,  748;  crooked, 

CUSpis,  idis,  f.,  a  spear  pointy  7»  Si 7; 
point,  5,  208;  spear,  lance,  javelin  ; 
a  spear,  12,  386;  a  spear  or,  per- 
haps, the  shaft  of  a  spear  as  a  scep- 
ter, I,  81. 

cust5dia,  ae,  f.  (custos),  a  watching, 
watch  ;  guardianship,  care ;  a  watch, 
guard,  6,  574. 

CU8t5di5,  m  or  11,  itus,  4,  a.  (custos), 
to  guard,  8,  218. 

custdditus,  a,  um,  p.  of  custodio. 

CUst5s,  odis,  c,  a  guard;  overseer, 
watchman,  keeper,  freq.;  guardian, 
governor,  master,  5,  546;  collect- 
ively, a  patrol,  a  guard,  I,  564. 

Cybele,  es,  and  Cybebe,  es,  or  ae,  f. 
I.  Cybele,  the  principal  goddess  of 
Phrygia,  corresponding  to  the  ^^ Mag- 
na Mater  "  of  the  Romans^  and  often 
identified  with  Rhea  and  Ops,  10, 
220.  2.  A  mountain  in  Phrygia 
sacred  to  Cybele,  3,  in. 


Cyclades,  um,  f.,  ^e  Cyclades,  the 
islands  grouped  around  Delos  in 
the  Aegean  Sea,  3,  127. 

Cycldpius,  a,  um,  adj.  (Cyclops), /^r- 
taining  to  the  Cyclops ;  Cyclopean, 
I,  201. 

Cycldps,  opis,  m.,  a  Cyclops,  one  of  the 
Cyclops,  fabulous  giants  of  Sicily, 
supposed  to  have  a  round  eye  in  the 
middle  of  the  forehead,  3,  569. 

1.  cycnos,  1,  m.,  a  swan,  i,  393. 

2.  Cycnus,  1,  m.,  a  king  of  the  Ligu- 
rians,  friend  of  Phaethon,  placed 
among  the  constellations,  as  the 
swan,  10,  189. 

Cyddn,  onis,  m.     i,  A  Cydonian  or 

Cretan;  of  Cydonia,  on  the  north 

coast  of  Crete,  12,^^%,    2,  A  Trojan 

warrior,  10,  325. 
Cyllene,  es  or  ae,  f.,  a  mountain  in 

the  east  of  Arcadia,  the  birthplace  of 

Mercury,  8,  139* 
Cyllenius,  a,  um,  adj.  (Cyllene),  of 

Cyllene;  Cyllenian;  subst.  m.,  the 

Cyllenian  god;  Mercury,  4,  252. 
cymba,  ae,  f.,  a  boat,  skiff,  6,  303. 
cymbium,  if,  n.,  a  small,  skiff-shaped 

drinking  cup  ;  cup,  3,  66. 
Cymodoce,  es,  and  Cymodocea,  ae,  f., 

Cymodoce,  a  Nereid,  5, 826;   10,  225. 
Cymothoe,  es,  f.,  Cymothoe,  a  Nereid, 

I,  144. 
Cynthus,  T,  m.,  a  mountain  in  Delos, 

birthplace  of  Apollo  and  Diana,  I, 

498. 
cyparissus,  T,  f.,  a  cypress,  3,  680. 
Cyprus,  T,  f.,  a  large  island  in  the 

Eastern  Mediterranean,  I,  622. 
Cythera,  orum,  n.,  an  island  south  of 

Laconia,  near  which  Venus  was  said 

to  have  been  born  of  the  foan^of  the 

sea,  I,  680. 
Cythereus,    a,    um,   adj.    (Cythera), 

Cytherean  ;  subst.,  CytherSa,  ae,  f., 

the  Cytherean  goddess  ;  Venus,  1,257. 
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1.  daedalas,  a,  um,  adj.,  artifidait 
skillful^  cunningly  wrought;  wily^ 
artjulj  7,  282. 

2.  Daedalus,  1,  m.,  Daedalus,  the 
father  j/  Grecian  sculpture;  sup- 
posed to  oe  of  the  time  of  Minos  and 

Theseus  ;  employed  by  Minos  to  build 
the  Cretan  Labyrinth,  6,  14. 

Daliae,  arum,  m.,  the  Dahae,  a  Scythian 
people  beyond  the  Caspian,  8,  728. 

damnd,  avi,  atus,  i,  a.  (damnum,  loss), 
to  inflict  loss  upon;  to  doom,  con- 
demn, consign,  devote,  with  dat.,  4, 
699)  to  condemn,  with  gen.,  6,  430. 

Danae,  es,  f.,  daughter  ofAcrisius,  and 
mother  of  Perseus,  7,  410. 

Danaus,  a,  um,  adj.,  of  Danaus,  king 
of  Argos;  Grecian,  3,  602;  subst, 
Dana!,  orum,  m.,  the  Greeks,  2,  327. 

daps,  dapis,  f.,  usually  found  in  the 

.       pi.,  but  the  gen.  pi.  is  not  used;  a 

'\  '      feast,  banquet,  i,  210;  food^  7fiands, 

y       I,  706;  flesh  of  sacrificial  victims, 

6,  225. 

Dardania,  ae,  f.,  for  Troy,  2,  281. 

Dardanides,  ae,  m.,  a  son  or  descendant 
of  Dardanus;  Aeneas,  10,  545;  pi., 
Dardanidae,  arum  (um),  the  Tro- 
jans, I,  560,  et  aL;  adj.,  Darda- 
nian,  Trojan,  2,  59. 

Dardanis,  idis,  f.,  a  daughter  or  de- 
scendant of  Dardanus,  2,  787. 

Dardaniu»,  a,  um,  adj.  (Dardanus), 
Dardanian,  Trojan,  5,  711;  subst., 
Dardanilis,  ii,  m.,  the  Dardanian  ; 
the  Trojan,  12,  14. 

1.  Dardanus,  T,  m.,  Dardanus,  son  of 
Jupiter  and  Electra,  father  of  the 
Trojan  line  of  kings,  and  thus  pro- 
genitor of  the  Romans^  6,  650,  et  al. 

2.  Dardanus,  a,  um,  adj.,  Trojan,  5, 
119*,    subst,  the  Dardanian;   Ae- 


neas, 4,  662;  the  Trojan,  for  the 
nation,  11,  287. 

Dares,  etis  (ace.  Dareta  and  Daren), 
m..  Dares,  a  Trojan  boxer,  5,  369. 

dator,  dris,  m.  (i.  6.0),  a  giver,  1,  734. 

Daucius,  a,  um,  adj.  {PiLMCMs),of  Dau- 
cus,  a  Rutulian;  Daucian,  10,  391. 

Daunius,  a,  um,  adj.  (Daunus),  per- 
tainifig  to  Daunus,  father  or  ances- 
tor of  Turnus  ;  Daunian,  12,  785. 

Daunus,  1,  m.,  a  viytJiic  king  of  part 
of  Apulia,  father-in-law  ofDiomedes, 
and  father  of  Turnus,  10,  616. 

de,  prep,  with  abl.,  from,  of  place, 
time,  source,  material,  etc.,  freq.; 
out  of;  away  from,  6,  ^y,  just  from, 
on,  10, 478;  tf/i  2,  78;  sprung  from, 
10,  350;  by,  of,  4,  327;  according 
to,  after,  i,  318;  over,  upon,  6,  502; 
concerning,  for,  about,  12,  765. 

dea,  ae,  f.  (fem.  of  deus),  a  goddess, 
1,17. 

debellator,  oris,  m.  (debello),  a  con- 
queror, 7,  651. 

debell5,  avi,  atus,  i,  a.  and  n.,  to  war 
to  the  end;  to  put  down  by  war ; 
subdue,  conquer,  5,  731. 

debe5,  uT,  itus,  2,  a.  (de  and  habe5), 
to  owe,  10,  853;  secure,  bind;  pass., 
deberi,  to  be  due,  meet,  2,  538;  de- 
creed, 3,  184;  6,  714. 

debilis,  e,  adj.  (de  and  habilis),  dis- 
abled, maimed,  crippled,  5,  271;  fee- 
ble, useless,  12,  50. 

debilitd,  avI,  atus,  i,  a.  (debilis),  to 
weaken,  abate,  9,  611. 

d§bitus,  a,  um,  p.  of  debeo. 

decedd,  cessT,  cessus,  3,  n.,  to  withdraw^ 
go  away,  depart  from,  4,  306;  sianA 
back,  retire,  5,  551. 

decern,  num.  adj.  indecl.,  ten,  2,  198. 

dSceptus,  a,  um,  p.  of  decipio. 

decernd,  crevT,  cretus,  3,  a.,  td  decide, 
determine,  resolve,  4,  475 ;  contend, 
combaty  7,  525. 
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dScerp5,  sT,  tus,  3,  a.  (de  and  carpo), 
to  pluck  off;  crop,  pluck f  6,  141. 

decety  uit,  2,  impers.  n.,  it  is  becom- 
ing; meet,  proper,  fitting,  4,  597. 

1.  deciddy  cldT,  cisus,  3,  a.  (de  and 
caedo),  to  cut,  lop  off,  ii,  ^, 

2.  deciddy  cidl,  3,  n.  (de  and  cado),  to 
fall  down  ;  fall,  5,  517. 

Decii,  5rum,  m.,  several  illustrious 
Romans  of  the  Decian  gens,  especial- 
ly the  father  and  son  Decius  Mus, 
one  killed  in  the  battle  of  Vesuvius, 
B.C,  340,  the  other  in  the  battle  of 
Sentinum,  BX,  295,  6,  824. 

decimus,  a,  um,  adj.  (decern),  the  tenth, 

9.  155- 
decipiOy  cepi,  ceptus,  3,  a.  (de  and 

capio),  to  deceive;,  beguile,  delude, 

mislead,  3,  181. 
decisus,  a,  um,  p.  of  i.  decido. 
declard,  avT,  atus,  i,  a.,  to  make  clear  ; 

to  declare,  proclaim,  5,  246. 
declino,  avl,  atus,  i,  a.  and  n.,  to  turn 

down  or  away ;  of  the  eyes,  to  close 

in 'sleep,  4,  185. 
decolor,  oris,  adj.,  of  debased  color  ;  of 

baser  metal;    vitiated,   corrupt,   8, 

326. 
decor,  oris,  m.   (decet),  fitness,  pro- 
priety ;  grace,  comeliness,  beauty,  5, 

647. 
decoro,  avi,   atus,    i,   a.    (decus),   to 

adorn,  decorate,  6,21'j;  Jionor,  1 1, 25. 

decdruSy    a,    um,    adj.    (decor),  fit, 

^  proper,  becoming,  5,  343;  graceful, 

'yjy^  beautiful,  i,  589;  adorned,  5,  133; 

shining,  1 1,  194. 
dectirrdy  cucurri  or  currl,  cursus,  3,  n. 

and  a.,  to  run  down,  hasten  down,  2, 

41;  descend,  5,  610 ;   run  completely 

round,  1 1, 189;  sail  over,  sweep  over, 

5,  212. 
deciirsus,  us,  m.  (decurro),  a  running 

daivn,  descent,  12,  523. 
^4eCUS,  oris,  n,  (decet),  that  which  is 


>> 


becomiftg ;  grace,  ornament,  decora-       *. 

tion,  I,  429;  glory,  honor,  distinc-    V, 

Hon,  2,  89;  pride,  lO,  858;  beauty, 

I,  592;  dignity,  honor f  5,  174;  an 

honor,  honorable  gift,  12,  83. 
decutidy  cussl,  cussus,  3,  a.  (de  and  ^^ 

quatio),  to  shake  off. 
dedeciiSy  oris,  n.,  dishonor,  disgrace, 

shame,  10,  681. 
dedignor,  atus  sum,  i,  dep.  a.,  to  deem 

unworthy,  disdain,  scorn,  refuse,  4, 

536. 

dedo,  didi,  ditus,  3,  a.,  to  give  up, 

deduc5,  diixi,  ductus,  3,  a.,  to  lead, 
draw,  bring  down;  of  ships,  to 
launch,  3>  71 ;  lead,  conduct,  2,  800; 
carry  away,  6,  397. 

deductuSy  a,  um,  p.  of  deduc5. 

defenddy  1,  fensus  (pass.  inf.  defendier, 
8,  493)1  3,  a.  (de  and  obsol.  fendo, 
strike),  to  ward  off;  forbid,  avert, 
with  ace,  10,  905;  defend,  guard, 
protect,  2,  257. 

defensor,  oris,  m.  (defend5),  a  de- 
fender, protector ;  applied  also  to 
inanimate  things,  2,  521. 

defSnsus,  a,  um,  p.  of  defend5. 

defers,  tull,  latus,  ferre,  irreg.  a.,  to 
carry  or  bring  down  or  away ;  bear, 
convey,  4,  226;  conduct,  lead,  5,  730: 
to  report,  4,  299. 

defessus,  a,  um,  p.  of  defetiscor. 

defetiscor,  fessus  sum,  3,  dep.  (de 
and  fatisco),  to  become  wearied, 
tired,  fatigued,  i,  157. 

deficiS,  feci,  fectus,  pass,  (de  and 
facio):  defit,  HerT,  3,  n.  and  a.,  to 
make  off  from  ;  free  one^s  self  from  ; 
desert,  leave,  forsake,  6,  196;  fail,  be 
wanting,  2,  505 ;  be  exhausted,  fail  ; 
give  way,  sink,  6,  354;  faint,  4, 
689;  to  be  broken  down,  prostrated, 
sick  at  heart,  1 1,  231 ;  to  be  depressed, 
discouraged,  12,  2;  pass.,  defit,  fieri, 
to  be  wanting. 
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defig5y  fixl,  fTxus,  3,  a.,  to  fasten  ox  fix 
down  or  in;  the  object  on  or  in 
which,  in  the  dat.,  or  in  the  abl., 
with  or  without  a  prep.;  yijr,  direct^ 

I,  226;    p.,  defizuSy  downcast^  6, 

156. 

defity  fieri,  see  defici5. 
defizuSy  a,  urn,  p.  of  defigo. 
deflectdy  flex!,  flexus,   3,   a.,  to  turn 

aside,  10,  331. 
defied,  flevT,  fletus,  2,  a.  and  n.,  to  weep 

much;  weep  over,  bewail,  bemoan, 

lament,  6,  220. 
dSfietuSy  a,  um,  p.  of  defle5. 
dSfiu5y  fluxi,  fluxus,  3,  n.,  to  flow  down  ; 

sail  down,  8,  549;   alight,  descend, 

I I,  501 ;  fall,  descend,  i,  404. 
dSfodid,   fodi,  fossus,   3,  a.,  to   dig 

down  ;  sink  deep  ;  bury» 

dSfSrmdy  avT,  atus,  i,  a.,  to  disfigure, 
10, 844;  clothe  in  mourning,  sadden, 
darken,  12,  805. 

defossus,  a,  um,  p.  of  defodio. 

dSfringdy  fregi,  fnictus,  3,  a.  (de  and 
frango),  to  break  off,  ii,  748. 

dSfonctuSy  a,  um,  p.  of  defungor. 

dSfnngory  functus  sum,  3,  dep.  n.,  to 
complete,  finish  a  duty,  etc.;  go 
through  with,  6,  83;  to  have  done 
with,  6,  306;  used  absolutely;  to 
get  through,  fulfill  one's  destiny  or 
course,  9,  98. 

dSgener,  eris,  adj.  (de  a»</ genus),  de- 
generate, 2, 549;  of  base  descent,  4, 13. 

degdy  degi,  3,  a.  (de  and  ago),  to  pass, 
spend,  4,  551. 

degustdy  avi,  atus,  i,  a.,  to  taste  of; 
touch,  graze,  12,  376. 

dehinc  (often  monosyll.),  adv.,  Jrom 
this  place ;  from  this  time ;  there- 
upon, then,  I,  131. 

dehl8C5,  hivT,  3,  n.,  to  gape,  yawn,  I, 
106;  stand  open,  open,  6,  52. 

deicidy  iecl,  iectus,  3,  a.  (de  andv^cXo), 
to  cast  down,  6,  581;  strike  down, 


slay,  II,  642;  drive  down,  4,  152; 
shoot  or  bringdown,  5,  542;  deprive 
rft  ZiZ^T*  deicere  yultum,  to  cast 
down  the  eyes,  3,  320;  pass.,  deici, 
to  be  disheartened,  dismayed,  10, 
858. 

dSiectuSy  a,  um,  p.  of  deicid. 

deinde  (often  dissyl.),  adv.,  from  that 
place  (rarely)  or  time;  then,  there- 
upon, 5,  321;  now,  immediately,  4, 
561;  next,  still,  9,  781. 

DSiopSa,  ae,  f.,  a  nymph  in  the  train 
of  Juno,  I,  72. 

DSiphobS,  es,  f.,  a  name  of  the 
Cumaean  Sibyl,  daughter  of  Glau- 
cus  and  priestess  of  Apollo  and  Di» 
ana,  6,  36. 

DSipliObuSy  1,  m.,  a  son  of  Priam, 
who  became  the  husband  of  Helen 
after  the  death  of  Paris,  6,  495. 

dSUbor,  lapsus  sum,  3,  dep.  n.,  to 
glide,  slip,  ox  fall  down;  descend,  3, 
238;  fall  in  with  or  upon,  2,  377. 

dSl&psuty  a,  um,  p.  of  delabor. 

delatuSy  a,  um,  p.  of  defero. 

dSlectuSy  a,  um,  p.  of  deligo. 

dSleOy  evi,  etus,  2,  a.,  to  destroy,  9, 
248;  slaughter,  11,898. 

dSletiiSy  a,  um,  p.  of  deleo. 

delibdy  avi,  atus,  i,  a.,  /b  dp;  kiss,  12, 

434. 
deligdy  legl,  Iectus,  3,  a.  (de  and  lego), 

to  choose  from;  choose,  2,  18. 
delitescdy  delitui,  3,  inc.  n.  (de  and  la- 

tesco,  be  hidden),  to  hide ;  lurk,  lie 

hidden,  2,  136. 
D€liu8,  a,  um,  adj.  (Delos),  cf  Delos; 

Delian,  an   epithet  of  Apollo,  who 

was  born  in  Delos,  3,  162. 
DSlos,  I,  f.,  an  island  in  the  midst  of 

the  Cyclades  in  the  Aegean,  where 

Latona  gave   birth  to  Apollo  and 

Diana,  4,  144. 
delphin,  inis,  and  delphinaSi  1,  m.*  a 

dolphin,  3,  428,  et  al. 
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dSlubmniy  i,  n.  (deluo,  cleanse) ^  the 
place  for  sacrificial  cleansings ;  a 
shrincy  temple^  sanctuary ^  2, 225.  et  al. 

d§lud5|  lusi,  lusus,  3,  a.,  to  deceive^ 
mockf  delude^  6,  344. 

demenSi  entis,  adj.,  out  of  one's  mindy 
insane^  foolish^  madf  blind,  4,  107; 
subst.,  fool,  1 1,  399. 

dementia,  ae,  f.  (demens),  madness, 
frenzy,  foUy,  5,  465. 

demergd,  mersi,  mersus,  3,  a.,  to  dip, 
plunge,  9,  119. 

demersus,  a,  um,  p.  of  demergd. 

demessiis,  a,  um,  p.  of  demetd. 

demetd,  messul,  messus,  3,  a.,  to  reap; 
clip,  break  off,  pluck,  ii,  68. 

demissus,  a,  um,  p.  of  demitt5. 

demittd,  misi,  missus,  3,  a.,  to  send 
dbwn,l,2gy;  sked,6,4^^;  letcbwn 
into,  receive,  admit,  of  the  mind  or 
the  senses,  4,  428;  consign,  con^ 
demn,  2, 85;  convey,  conduct,  5,  29; 
transmit,  hand  down,  i,  288;  de- 
mittere  mentem,  to  lose  heart,  sink 
into  despair,  12, 609;  p.,  demissus, 
a,  um,  let  down ;  hanging  down,  4, 
263;  low,  subdued,  3,  320;  down- 
cast, I,  561. 

dSm5,  dempsT,  demptus,  3,  a.  (de  and 
emo),  to  take  away,  remove,  2,  775. 

DemodOCUS,  1,  m.,  an  Arcadian  fol- 
lower of  Pallas,  10,  413. 

Demoleos,  1,  m.,  .  a  Greek  slain  by 
Aeneas  in  battle,  5,  260. 

DemophoOn,  ontis,  m.,  a  Trojan  slain 
by  Camilla,  11,  675. 

demoror,  atus  sum,  i,  dep.  a.  and  n., 
to  linger,  protract,  2,  648;  detain, 
3,  481 ;  wait  for,  await,  10,  30. 

dSmum,  adv.  (de  with  n.  superl.  end- 
ing -mum,  hence,  perhaps  meaning 
downmost),  at  lengthy  at  last,  I,  629; 
at  least,  indeed,  especially, 

dSni,  ae,  a,  adj.  num.  distrib.,  ten  by  ten ; 
ten  each  ;  as  cardinal,  ten,  i,  381. 


dSnique,  adv.,  at  last,  at  length,  finally, 

2,  70,  295. 
dens,  dentis,  m.,  a  tooth,  3,  664;   the 

fluke  of  an  anchor,  6,  3. 
denseo,  ere,  and  densd,  ivT,  atus,  i, 

a.  (densus),  to  make  thick  ;  thicken  ; 

close  up,  12,  264;   cast  thick,  shower, 

11,  650;  gather  together,  crowd,  7, 

794. 

dSnsus,  a,  um,  adj.,  thick,  dense, 
crowded,  compact,  in  close  array, 
serried,  2,  383;  frequent,  5,  459. 

denOntiS,  avi,  atus,  i,  a.,  to  announce 
emphatically;  declare,  foretell,  3, 
366. 

depasco,  pavl,  pastus,  3,  a.,  and  dS- 
I>ascor,  pastus  sum,  3,  dep.  a.,  to 
devour,  consume,  2,  215;  tctste,  5, 
93»  feed  upon,  graze, 

dSpastus,  a,  um,  p.  of  depasco. 

dSpelld,  pull,  pulsus,  3,  a.,  to  push, 
drive  from  or  away ;  drive  away 
from,  w.  ace  and  abl.,  5,  727. 

depended,  2,  n.,  to  hang  down  ;  hang, 
I,  726. 

depdno,  posui,  positus,  3,  a.,  to  put 
down  or  aside ;  recline,  7,  108;  put 
off  from,  put  on  shore,  5,  751 ;  lay 
down,  lay,  6,  632;  lay  aside,  dis- 
miss, banish,  2,  76;  pass.,  of  sickness, 
to  be  laid  down,  dying,  despaired  of, 

12,  395- 

depositus,  a,  um,  p.  of  dep5n5. 

deprecor,  atus  sum,  i,  dep.  a.,  to  avert 
by  praying;  deprecate;  beg  for 
mercy,  12,931. 

deprendd,  prendi,  prensus,  3,  a.,  to 
catch,  surprise,  overtake,  5,  52;  in- 
tercept, 10,  98. 

deprSnsus,  a,  um,  p.  of  deprendo. 

dSpr5m5,  pr5mpsT,  promptus,  3,  a.,  tu 
draw  forth,  5,  501. 

depulsus,  a,  um,  p.  of  depell5. 

Dercennus,  T,  m.,  an  ancient  king  of 
Laurentum,  11,  850. 
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derectus,  a,  urn,  p.  of  derigo. 

derigescd,  rigui,  3,  inc.  n.,  to  grow  com- 
pletely stiff;  to  be  cold,  stiff;  to  be 
cold,  stiff,  paralyzed  with  fear,  3, 
260;  stand  staring,  7,447. 

derigd,  rexi,  rectus,  3,  a.  (de  and 
rego),  to  lay  straight,  bring  into  a 
definite  line  ;  to  aim,  direct,  i,  401, 
etal. 

deripid,  ripul,  reptus,  3,  a.  (de  and 
rapio),  to  tear  away;  cast  off; 
loosen,  3,  267;  haiU  down,  launch, 
4,  593;  cut  off,  10,  414. 

desaeyid,  ii,  4,  n.,  to  rage  /uriously ; 
rage,  4,  52, 

descendd,  scendT,  scensus,  3,  n.  (de 
and  scando),^(f7  or  come  down;  to 
descend,  2,  632;  to  stoop  to,  5,  782. 

descensus,  us,  m.  (descendd),  agoing 
down;  descent,  6,  126. 

describd,  scrips!,  scrTptus,  3,  a.,  to  mark 
off;  divide,  distinguish,  describe,  6, 
850;  write^,  z,  AAS* 

desec5,  ul,  tus,  i,  sl.,  to  cut  off,  S,  438. 

desectus,  a,  um,  p.  of  deseco. 

d§8edi,  see  desid5. 

deserd,  ui,  tus,  3,  a.,  to  disconnect, 
loosen  one's  self;  leave,  3,  711;  for- 
sake, abandon,  desert,  4,  323;  leave 
behind,  5,  220;  give  up,  break  off, 

9,  694;  p.,  desertus,  a,  um,  deso- 
late; abandoned,  12,  664;  unin- 
habited, solitary,  lonely,  3,  646; 
subst.,  deserta,  orum,  n.,  desert, 
waste  places,  I,  384;  haunts,  7,  404. 

desertor,  oris,  m.  (deserS),  one  who 
has  deserted ;  %  renegade,  12,  15. 

desertus,  a,  um,  p.  of  desero. 

desidia,  ae,  f.  (desido),  sloth. 

dSsidd,  sedi,  3,  n.,  to  sink  down,  3,  565. 

designs,  ayi,  atus,  i,  a.,  to  mark  out, 
designate,  5,  755. 

desilid,  ui,  sultus,  4,  n.  (de  and  salio), 
to  leap  or  spring  down  ;  alight  from, 

10,  453* 


desind,  sIvT  or  it,  situs,  3,  a.  and  n., 
with  inBn.,  to  leave  off,  cease,  desist, 
4,  360;  with  ace,  cease,  end;  n., 
forbear,  10,  881 ;  terminate,  lo,  21 1. 

dSsistd,  stiti,  stitus,  3,  n.,  to  cease, 
desist,  w.  abl.,  i,  37;  w.  dat,  10, 
441. 

desdl5,  avi,  atus,  i,  a.  (de  and^o\v&), 
to  make  solitary,  lay  waste,  1 1,  367; 
leave  without  guidance,  deprive  of 
commanders,  leave  in  disorder,  11, 
870. 

dSspecto,  avi,  atus,  i,  intens.  &.  (de* 
spiciS),  to  look  down  upon,  I,  396. 

despectus,  a,  um,  p.  of  despici5. 

despicid,  spexi,  spectus,  3,  a.  (de  and 
speci5,  look^,  to  look  down  upon,  I, 
224;  despise,  reject,  4,  36. 

destind,  avi,  atus,  i,  a.  (de  and  rt, 
sta-,  whence  sto),  to  place  apart; 
destine,  doom,  2,  129. 

destru5,  struxi,  structus,  3,  a.,  to  de- 
stroy, tear  down,  4,  326. 

desuescd  (in  poetry  trisyll.),  suevi, 
suetus,  3,  a.  and  n.,  to  become  un- 
accustomed; p.,  desuetusy  a,  um, 
unaccustomed,  unused,  6,  814;  neg- 
lected, unfamiliar,  unpracHced,  2, 
509;  unused  to  love ;  dormant,  I, 
722. 

desum,  fui,  esse,  irreg.  n.  (deest,  deeram, 
deero,  etc.,  often  pronounced  and 
sometimes  spelled  dest,  etc.),  to  be 
absent,  7,  678;  to  be  wanti?tg  or 
missing,  2,  744;  fail,  be  wanting, 
lacking,  10,  378. 

desuper,  2Av.,from  above;  above,  i, 

165. 

delectus,  a,  um,  p.  of  deteg5. 
detegS,  texi,  tectus,  3,  a.,  to  uncover, 

^o»  133;    ^^y  bare,  expose  to  mew, 

8,  241. 
deterior,  ius,  adj.,  comp.  (obsol.  deter, 

from  de),  worse;  more  degenerate^ 

8,  326. 
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detme5,  ui,  tentus,  2,  a.  (de  and  te- 

neo),  /<7  hold  from  or  back;  holdy 

detain,  2,  788. 
dStond,  tonui,  I,  n.,  to  thunder  loudly, 

storm  ;  thunder  out,  cease  to  thunder, 

10,  809. 
d§torque5|  torsi,  tortus,  2,  a.,  to  turn 

from;  turn  off,  away,  or  aside,  5, 

165;   bend,  turn,  4,    196;    return, 

turn  back,  5,  832. 
detraho,  traxT,  tractus,  3,  a.,  to  draw 

from;  take  from,  5,  260. 
detrudd,  trusT,  trusus,  3,  a.,  to  thrust 

down  or   away;  push  off  from,  \, 

145;  drive  from,  thrust  out,  6,  584; 

thrust  down,  7,  772. 
deturbd,  avl,  atus,  i,  a.,  to  cast  down, 

5,  175;  strike  down,  lO,  555;  drive 

away,  remove,  6,  412. 
deus»  i,  m.,  a  god,  deity,  I,  9,  et  al.; 

in  general,  god  the  deity,  6,  749;  a 

goddess,  2,  632;    the  god  Bacchus; 

meton.,  ivine,  9,  337. 
devenid,  venT,  ventus,  4,  n.,  to  cotne 

down;  arrive  at,  reach,  w.  ace.  of 

place,  I,  365,  et  al. 
devexus,  a,   um,  adj.   (deveho),   in- 
clined downwards ;  descending ;  de- 
clining. 
dSvictus,  a,  um,  p.  of  devinco. 
devincid,  vinxi,  vinctus,  4,  a.,  to  bind 

fast;  bind,  8,  394. 
devincd,  vlcl,  victus,  3,  a.,  to  conquer 

completely,  td  vanquish,  9,  264;  wage 

successfully,  lo,  370. 
devinctus,  a,  um,  p.  of  devincio. 
devolvd,  avi,  atus,  i,  n.,  to  fly  down, 

4,702. 
dSvolvS,  volvT,  volutus,  3,  a.,  to  roll 

down  ;  tlirow,  hurl  down,  2,  449. 
devOveC,  vovT,  votus,  2,  a.,  to  set  apart  by 

vows  ;  devote,  1 2,  234 ;  p.,  devdtus,  a, 

um,  devoted y  destined,  doomed,  I,  712. 
dexter,  tra,  trum  (-tera,  -terum),  adj., 

right,  as  opp.  to  left,  ^,162;  on  the 


right  hand,  8,  237;  right  handed, 
adroit,  dexterous,  9,  769;  fit,  4,  294; 
favorable,  auspicious,  propitious,  4, 
579;  subst,  dextra  (dextera),  ae 
(sc.  manus),  f.,  the  right  hand,  i, 
408;  valor,  10,  610;  faith,  a  pledge, 
7,  366;  dextr&,  on  the  right, 

di-,  see  dis-. 

Diana,  ae,  f.  (rel.  to  lanus  =  Dianus), 
a  goddess  of  the  Italians,  and  re- 
garded by  them  as  one  with  the  Greek 
Artemis,  daughter  of  Latona,  and 
sister  of  Apollo;  called  Luna,  as 
goddess  of  the  moon ;  Hecate,  as  an 
infernal  deity,  invoked  in  magic 
rites,  4,  5 1 1 ;  and  Diana,  as  goddess 
of  the  chase,  I,  499. 

dicid,  onis,  f.  (only  in  gen.,  dat.,  ace, 
and  abl.  sing.),  dominion,  power, 
sway,  rule,  i,  622. 

1.  dic5>  avi,  atus,  i,  a.  (rel.  to  dic5), 
devote,  consecrate,  5, 60;  pronounce^ 

2.  dic5,  dixi,  dictus,  3,  a.  andn.,A7j<zy, 
I,  81;  speak  of,  mention,  4,  43; 
celebrate;  tell,  rehearse,  relate,  re- 
count, I,  753;  sing,  recite,  6,  644; 
name,  call,  I,  277;  pronounce,  6, 
231;  declare,  12,  1 1 2;  disclose,  por- 
tend, foretell,  3,  362;  bid,  5,  551; 
speak,  say,  3,  312;  announce,  i,  137; 
subst.,  dictum,  i,  n.,  a  thing  said; 
word,  I,  197;  command,  precept, 
injunction,  I,  695;  promise,  8,  643. 

Dictaeus,  a,  um,  adj.  (Dicte),  ofDicte, 
a  mountain  in  Crete;  Dictaean, 
Cretan,  3,  171. 

dictamnus,  T,  f.,  -um,  1,  n.  (Dicte), ^;V- 
tany,  an  aromatic  plant  found  on 
Mount  Dicte,  in  Crete,  12,  412. 

dictum,  see  dico. 

dictus,  a,  um,  p.  of  2.  dic5. 

diditus,  a,  um,  p.  of  dido. 

I.  did5,  dididl,  diditus,  3,  a  ,  A?  spread 
abroad,  disseminate^  7>  i^^ 
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2.  D!d(y,  fls  or  5nis,  f^  Dido^  daugh- 
ter o/Belus,  king  of  Phoenicia^  who 
fled  from  her  brother  Pygmalion  to 
Africa,  where  she  founded  the  city  of 
Carthage t  l,  299. 

diducd,  duid»  ductus,  3,  a.,  /9  lead  or 
draw  apart;  separate^  sever,  3,  419; 
distract,  5,  720. 

diductus,  a,  um,  p.  of  dIdQc5. 

Didymadn»  onis,  m,,  Didymaon,  an 
artist,  mentioned  only  fy  Virgil,  5, 

359. 

diSs,  el  (contracted  form  of  gen.  dit. 
If  636)»  m.  and  f.,  a  day,  the  diurnal 
period  of  twenty-four  hours,  I,  732, 
et  al.;  a  day,  as  distinguished  from 
night,  5,  43,  et  al.;  a  fixed,  definite, 
or  proper  season,  period,  or  time ; 
daylight,  i,  88;  an  indefinite  period 
of  Hme;   Hme,  5,   783;    6>    745; 

.    length  of  time,  11,  425. 

differd,  distuli,  flatus,  ferre,  irreg.  a., 
to  carry  apart;  tear  asunder  or  in 
pieces,  8,  643;  stay,  keep  at  bay,  9, 
155»  put  off,  postpone,  delay,  6,  569. 

difficilis,  e,  adj.  (dis-  and  facilis), 
difficult:  struggling,  hard,  4,  694; 
unyielding,  stubborn,  unfruitful; 
dangerous,  5,  865. 

diffidd,  f  isus  sum,  ^ru,  to  be  distrust- 
ful; to  distrust,  3,  51. 

djffindd,  fidi,  fissus,  3,  a^  A?  cleave 
asunder;  split, pierce,  9,  589. 

diffugid,  fugl,  3,  n.,  to  flee  apart;  run 
away,  flee,  2,  212. 

difhindd»  fud!,  fusus,  3,  a.,  to  pour 
round  about,  pour  out,  10^  908; 
diffuse;  spread,  multiply,  7,  708; 
to  put  in  disorder,  dishevel,  I,  319; 
spread  abroad,  4,  195. 

diffusus,  a,  um,  p.  of  diffundo. 

digerS,  gessT,  gestus,  3,  a.,  to  carry 
apartt  separate  one  thing  from  an- 
other; arrange,  dispose,  lay  in  order, 
3,  446}  explain,  interpret^  2,  182. 


digitus,  I,  m,,  afln^,  6, 647;  t^,  $, 
426. 

dignor,  Stus  sum,  i,  dep.  a.  (dignus), 
w.  ace.  and  abl.,  to  deem  worthy  of, 
I»  335;  W'  "^*»  think,  fit,  deign,  4, 
192;  p.,  dign&tus,  a,  um,  with  pass, 
meaning,  deemed  toorthy  of,  honored 

p*  3. 475- 

dignus,  a,  um,  adj.,  w.  abL,  deserving 
of,  worthy  of;  with  depend,  clause 
or  absol.,  fit,  due,  meet,  worthy,  1, 
600,  et  al.;  digna  indigna,  worthy 
(and)  unworthy;  aU  fortunes,  all 
things  alike,  12,  81 1. 

digredior,  gressus  sum,  3,  dep.  n.  (di- 
and  gradior),  to  walk  or  go  apart, 
aside,  or  away;  depart,  3,  410; 
separate,  4,  80;  come  from,  2,  718. 

1.  digressns,  a,  um,  p.  of  digredior. 

2.  digressns,  us,  m.,  /i  going  away  ;  a 
departure,  parting,  3,  482. 

dUabor,  lapsus  sum,  3,  dep.  n.,  to  slip, 
glide,  fall  apart;  depart, pass  away, 

4»  705- 

dilapsus,  a,  um,  p.  of  dHHbor. 

dngcttts,  a,  um,  p.  of  dilig5. 

diligd,  lexT,  lectus,  3,  a.,  /S0  love,  8, 590; 
p.,  dilSctus,  a,  um,  loved,  dear,  1, 344. 

diluYium,  ii,  n.  (diluo,  cleanse),  a  wash- 
ing away,  flood,  deluge,  12, 205;  deso' 
lotion,  destruction,  7,  228. 

dimSnsus,  a,  um,  p.  of  dimetior. 

dimStior,  mensus  sum,  4,  dep.  a.,  to 
measure,  mark  out;  *lay  out, 

dimissus,  a,  um,  p.  of  dimitto. 

dimittd,  m!n,  missus,  3,  a.,  to  send 
apart  or  away,  I,  571 ;  dispatch,  i, 
577;  dismiss,  Ip,  46;  give  up,  11, 
706. 

dimoyed,  m5vi,  mdtus,  2,  a.,  /b  move 
apart  or  away ;  remove,  dispel,  3, 
589;  divide,  5,  839. 

Dindyma,  omm,  n.,  and  Dindjrmns,  i, 
m.,  Mount  Dindymus  or  Dindyma^ 
in  Mysia^  sacred  to  Cybele^  9^  61$. 


Digitized  by 


Google 


VIRGIL'S  AENEID 


VS7 


diniiiner5»  avf,  atus,  i,  a.,  to  disiin- 
guUh  by  number^  enumerate ^  reckotiy 
county  6,  691. 

Diomedes,  is,  m.,  Diomedes,  son  of 
Tydeus,  and  king  of  Argos,  distin- 
guished among  the  Greeks  at  Troy^ 

I.  752. 

Didnaeus,  a,  um,  adj.  (DiSne),  per- 
taining  to  Dione,  mother  of  Venus; 
Dionaean^  3>  I9- 

Diores,  is,  m.,  a  son  of  Priam  and  com- 
panion of  Aeneasy  5,  297. 

DioxippuSy  1,  m.,  a  Trojan^  9,  574. 

Dirae,  see  dims. 

direptus,  a,  um,  p.  of  diripio. 

dirimS,  eml,  emptus,  3,  a.  (dis-  and 
em5),  to  take  asunder ;  to  separate^ 
7,  227;  break  offf  end,  5,467;  decide, 

/2.79. 

diripio,  ripul,  reptus,  3,  a.  (dis-  and 
rapio),  to  tear  apart  or  off;  snatch, 
tear  away,  3,  227;  plunder,  pillage, 
sack,  2,  563.    See  also  deripio. 

diru5y  ui,  utus,  3,  a.,  to  overthrow,  tear 
apart  or  away  from,  10,  363. 

dims,  a,  um,  adj.,  accursed;  porten- 
tous; fearful,  dreadful,  awful,  dire, 
cruel,  horrible,  freq.;  accursed,  2, 
261;  unhallowed,  impious,  6,  373; 
foul,  carrion,  3,  262;  wild,  furious, 
ardent,  9, 185;  subst.,  Dira,  ae,  f.,  a 
Fury,  12,  869;  pi.,  Dirae,  arum,  the 
Furies,  4,  473,  et  al.;  pi.,  dira,  adv.; 
fearfully,  10,  572. 

dirutus,  a,  um,  p.  of  diruo. 

1.  Dis,  itis,  m.,  Pluto,  the  ruler  of 
Hades,  4,  702,  et  al. 

2.  dis,  ditis,  adj.,  see  dives. 

3.  dis-,  insep.  particle,  denoting  divi- 
sion or  separation.  In  composition 
it  becomes  di-  before  b^  d,  g,  /,  m,  n, 
r,  V  ;  and  dif-  before/ 

discedo,  cessl,  cessus,  3,  n.,  to  go  apart 
or  away,  retire,  withdraw,  depart, 
2^  644;  Open,  9,  2Q. 


discerns,  crevf,  cretns,  3,  a.^  to  distin- 
guish  one  thing  from  another;  deter- 
minej  distinguish,  decide,  12,  898; 
perceive,  3, 201 ;  mark,  set  off;  work, 
embroider,  4,  264. 

discerpd,  cerpsl,  cerptus,  3,  a.  (dis- 
and  carpo),  to  pluck  asunder,  to  tear 
in  pieces;  disperse,  9,  313. 

discerptus,  a,  um,  p.  of  discerp5. 

discessus,  us,  m.  (disced5),  a  depart- 
ing, departure,  6,  464. 

discindd,  scidl,  scissus,  3,  a.,  to  tear 
asunder,  pull  in  pieces,  rend,  12, 602. 

discingd,  cinxl,  cinctus,  3,  a.,  to  un- 
gird;  p.,  discinctus,  a,  um,  loose- 
robed;  indolent,  effeminate,  8,  724. 

discludd,  clusl,  clusus,  3,  a.  (dis-  and 
claudo),  to  open;  loosen,  12,  782. 

disc5,  didici,  3,  a.,  to  learn,  w.  acc^  6, 
433;  learn  how,  w.  inf.,  5,  222. 

discolor,  oris,  adj.,  of  different  color,  6, 
204, 

discordia,  ae,  f.  (discors),  difference  in 
feeling,  or  mind;  dissension,  strife; 
personified.  Discord  or  Eris,  6,  280. 

discors,  cordis,  adj.  (dis-  and  cor),  dis- 
agreeing, 2,  423;  hostile,  9,  688; 
opposing,  contending,  10,  356. 

discrepd,  uI,  i,  n.,  to  be  discordant  in 
sound;   fig.,  to  differ,  lo,  434. 

discrimen,  inis,  n.  (discern5),  a  sepa- 
rating interval,  space,  5,  154;  sepa- 
ration, division,  10,  382;  distance, 
3,  685;  difference,  distinction,  I, 
574;  variation,  division,  of  sound; 
note,  6,  646;  crisis,  danger,  peri/,  I, 
204;  pi.,  difference,  10,  529. 

discrimino,  avT,  atus,  i,  a.  (discri- 
men), to  separate  ;  to  make  distinct, 
with  light;  discover,  illuminate,  ii, 
144. 

discumbd,  cubuT,  cubitus,  3,  n.,  to  re- 
cline separately  ;  recline  at  table,  1, 
708;  impers.,  discumbitur,  they  r<- 
cline^  I,  700. 
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discnrrS,  cucurr!,  (tr  curn,  cursns,  3, 
n.,  to  run  apart;  to  ride  in  different 
directions,  5, 580;  to  move  inpatrols, 
or  hurry  to  and  fro  as  patrols,  9, 
164;  iinpers.,di8cnrritur,/S^Af#rr^ 
in  different  directions,  II,  468. 

discussus,  a,  um,  p.  of  discutio. 

discutid,  cussi,  cussus,  3,  a.  (dis-  and 
quatio),  to  shake  off,  strike  off,  9, 
810;  disperse,  dissipate,  dispel, 

disicidy  ieci,  iectus,  3,  a.  (dis-  and 
iaci5),  to  throw,  cast  asunder  ;  over- 
throw, demolish,  8,  355;  scatter,  dis- 
perse, I,  70;  cleave,  12,  308. 

disiungOy  iunxi,  iunctus,  3,  a.,  to  dis- 
join, separate,  drive  away  from,  i, 
252. 

dispelld,  pull,  pulsus,  3,  a.,  to  drive 
away;  separate,  scatter,  disperse,  i, 
538;  to  part,  5,  839. 

dispendium,  if,  n.  (dispendo,  weigh 
out),  a  weighing  out;  expense,  cost; 
loss,  3,  453. 

dispergd,  spersi,spersus,  3,  a.  (dis-  and 
sparg5),  to  sprinkle,  shower  around; 
disperse,  scatter,  3,  197;  diffuse,  dis- 
solve, II,  617. 

dispersus,  a,  um,  p.  of  dispergo. 

dispicid,  spexi,  spectus,  3,  a.  (dis-  and 
specio,  look),  to  see  distinctly,  descry, 
perceive,  discern,  6,  734. 

disp5n5,  posui,  positus,  3,  a.,  to  put 
in  order;    arrange,   distribute,   3, 

237- 

dissSnsus,  us,  m.  (dissentid,  disagree), 
disagreement,  dissent,  ii,  455. 

dissided,  sed!,  sessus,  2,  n.  (dis-  and 
sedeo),  to  be  situated  apart,  be  sepa- 
rated, 7,  370. 

dissUidi  ui,  4,  n.  (dis-  and  sali5),  to 
spring  apart;  burst  asunder;  be 
rent  asunder,  3,  416;  break  in 
twaiut  12,  741. 

dissimilis,  e,  adj.,  unlike  ;  inadequate, 
unfit,  unequal,  9,  2^2. 


dissimiild,  S^f,  Stns,  i,  a.  (dissimilis), 
to  misrepresent  the  truth  or  reality; 
dissemble,  hide^  di^uise ;  conceal,  4, 
291 ;  remain  disguised,  or  concealed 
(others,  repress  on^s  emotions),  i, 

516. 

disraltd,  I,  n.  (dis-  and^to),  to  leap 
asunder ;  spring  back  or  apart,  8, 
240;  burst  from,  12,  ^2"^, 

distends,  tend!,  tensus,  or  tentus,  3,  a  , 
to  stretch  apart  or  out;  extend,  dis- 
tend; fiU,  I,  433. 

distentnsy  a,  um,  p.  of  distendo. 

distilled,  ul,  tentus,  2,  a.  (dis-  and 
teneo),  to  hold  at  bay,  keep  off,  \\, 

381. 

distd,  I,  n.,  to  stand  apart;  be  distant, 

3,  116. 
distractus,  a,  um,  p.  of  distraho. 
distrahd,  traxi,  tractus,  3,  a.,  to  draw 

tear  asunder,  7,  767. 
distnctus,  a,  um,  p.  of  distringo. 
distringd,  strlnxi,  strictus,  3,  a.,  to  draw 

apart;  draw,  blind,  stretch,  6,^17, 
ditissimuSi  a,  um,  see  dives. 
diu,  adv.  (old  abl.,  cf.  dies),  long,  for 

a  long  time,  I,  35 1. 
ditim,  see  divus. 
dius,  see  divus. 
diva/  ae,  see  divus. 
divelld,  velli,  vulsus,   3,  a.,  to  tear 

asunder;  tear  in   pieces,  4,   600 ; 

tear  away,  8,  568;  separate,  scatter 

(others,  drive  away),  2, 434;  loosen, 

uncoil,  2,  220. 
diverberdi  no  per f,,  atus,  i,  a.,  to  strike 

asunder,  cleave,  ^ut,  5,  503. 
divertO,  verti,  versus,  3,  n.,  to  turn 

on^s   self,    turn   or  go  apart;   p., 

diversus,    a,    um,    turned    apart; 

opposite,   contrary;    away,  5,  166; 

different,   various,   2,  298;  distant, 

far    remote^    3,    4;    pi.,   apart,   9, 

623;   in  different  directions,  i,  70; 

different  parts  of,  5, 676;  in  differ  et\t, 
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places,  12,  501;  ez  diversd,  from 
different  directions  or  from  an 
opposite  direction,  2,  716;  3,  232; 
diyersa  urbs,  difftrent  parts  of  the 
city^  12,  621;  in  diyersa,  different 
or  opposite  ways ;  asunder,  8,  642. 

dives,  itis,  and  dis,  dlte,  adj.,  rich, 
wealthy ;  fortile,  7,  262;  w.  gen., 
rich  in  respect  of,  rich  in,  i,  14;  w, 
abl.,  rich  in,  abounding  in,  4,  38; 
superl.,  ditissimus,  a,  um,  the  rich- 
est, wealthiest,  I,  343;  very  rich, 
opulent,  9,  360. 

diyidd,  visl,  visus,  3,  a^  divide; 
cleave,  9,  751;  separate,  3,  383;  to 
divide  by  being  inlaid;  to  be  set  in, 
10,  134;  distribute,  I,  197;  open, 
break  through,  2,  234;  of  the  mind, 
to  turn,  4,  285. 

divinus,  a,  um,  adj.  (divus),  relating 
to  the  gods  ;  heaven-descended,  divine, 
5,  47  ;  heavenly,  i,  403 ;  inspired, 
prophetic,  3,  373. 

divisus,  a,  um,  p.  of  divido. 

divitiae,  arum,  f.  (dives),  riches, 
wealth,  6,  610. 

divortium,  ii,  n.  (divorto  or  diverts), 
a  separation;  a  parting,  or  cross- 

'Ufay,9,Z79' 

divum,  see  divus. 

diyus  (dius),  a,  um,  adj.,  divine  ;  god- 
like, II,  657;  subst.,  divus,  i,  m., 
a  god,  freq. ;  the  image  of  a  god,  1 2, 
286 ;  diva,  ae,  f.,  a  godless,  i,  632, 
etal. 

d5,  dedi,  datus,  dare,  a.,  to  give, 
freq.;  grant,  i,  79;  bestow,  12, 
394;  offer,  S,  106;  show,  betray,  12, 
69 ;  present,  make,  render,  effect,  9, 
323;  consign,  throw,  cast,  2,  566; 
yield,  resign,  11,  162;  supply,  2, 
391;  bring,  4,  683;  give  forth, 
spread,  12,  301 ;  make,  ii,  385; 
form,  12,  575;  direct,  3,  337;  es- 
tablish, ordain,  12,  192 ;  unfurl,  i, 


35;  often  w.  infin,  as  object  acc^, 
5, 538 ;  se  dare,  to  intrust  om^s  self, 
ventiire  upon,  9,  56 ;  to  be  given  or 
afforded,  4,  627 ;  dare  defSnsum, 
to  defend  completely,  1 2,  437 ;  dare 
poenas,  to  suffer  punishment.  Dare; 
w.  a  substantive  following,  may  often 
be  translated  by  the  verb  kindred 
with  the  latter ;  as,  dare  complexus, 
to  embrace,  I,  687 ;  dare  partii,  to 
bring  forth,  bear,  i,  274, 

doced,  ui,  tus,  2,  a.,  to  teach^  instruct» 
6,  292;  teU,  inform,  i,  332;  de- 
scribe, recount,  3,  717;  interpret^ 
explain,  5»  523 ;  p.,  doctus,  a,  um, 
well-informed;  learned,  wise,  expe- 
rienced, skillful,  10,  225,  et  al. 

DddOnaeus,  a,  um,  adj.,  of  Dodona* 
Dodofiaean,  3,  466. 

doled,  ui,  itus,  2,  n.  and  a.,  to  be  in 
pain;  to  grieve,  sorrow,  mourn, 
freq. ;  to  endure  grief,  4,  434 ;  to 
be  displeased,  angry,  i,  9;  to  feel 
indignation,  shame,  disgrace,  ii, 
732. 

Dolichadn,  onis,  m.,  a  Trojan,  ip, 
696. 

dol5,  onis,  m.,  a  staff  or  pole  with 
an  iron  point;  a  pike,  7,  664, 

Dol5n,  5nis,  m.,  a   Trojan  spy,   12, 

347- 

Dolopes,  um,  m.,  the  Dolopians,  a  war 
like  tribe  of  Thessaly,  followers  of 
Pyrrhus  at  Troy,  2,  7. 

dolor,  5ri8,  m.  (doleo),  pain,  4,  693 ; 
grief,  anguish,  4,  474;  resentment, 
I,  25 ;  fury,  vengeance,  2,  594. 

dolus,  i,  m.,  artifice,  demce,  stratagem, 
2>  390;  fraud,  treachery,  wile,  2, 
34;  deception,  craft,  I,  684;  secret 
or  hidden  crime,  crafty  misdeed,  6, 
567;  fig.,  «a«^  5,  590;  treacherous 
work  ox  fabric,  2,  264. 

domina,  ae,  f.  (dominus),  mistress^ 
queen,  3,  438;  goddess,  3,  113. 
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dominor,  atus  sum  (pass,  inf.,  domi> 
narier,  7,  70),  i,  dep.  n.  (dominus), 
to  be  lord  or  master  ;  ru/e,  rieigfit  be 
supreme,  2,  363 ;  foil,  by  abl.  w.  in, 

2,  327 ;  by  abl.  without  in,  6,  766 ; 
and  in  i,  285 ;  take  possession,  over- 
run,  prevail, 

dominus,  1,  m.  (rel.  to  dom5),  a  mas- 
ter, owner,  lord,  ruler,  i,  282,  et  al. 

domitd,  I,  intens.  a.  (domo),  to  tame; 

•    train,  exercise,  7,  163. 

domltor,  oris,  m.  (domo),  a  tamer,  7, 
189 ;  ruler,  sovereign,  5,  799. 

domituB,  a,  um,  p.  of  dom5. 

dom5,  ui,  itus,  i,  a.,  to  tame,  train, 
vanquish,  2,  198;  subdue,  6,  80; 
till,  9,  608. 

domus,  1  or  us,  f.,  house,  habitation, 
dwelling,  palace,  mansion,  i,  637, 
et  al. ;  home,  I,  600 ;  structure, 
building,  6,  27 ;  nest,  5, 214;  haunt, 

3,  647;  abode,  region,  6,  534;  fam- 
ily, house,  race,  posterity,  country, 
lineage,  I,  284,  et  aL ;  pi.,  a  palatial 
building  with  its  several  courts; 
palace,  2,  445 ;  gen.  as  locat.,  doml, 
in  the  house,  at  home  ;  ace,  domam, 
homeward,  home, 

ddnec  (contract  fr.  donicum,  until), 
adv.,  as  long  as,  while;  until,  till  at 
length,  w,  indie,  I,  273;  w.  subj., 
11,860. 

d5n5,  avi,  atus,  i,  a.  (d5num),  to  pre- 
sent; give,  5,  262;  reward,  5,  268; 
w.  ace.  and  abl.,  5,  361. 

dOnum,  i,  n.  (d5),  a  gift,  present,  i, 
652;  reward,  prize,  5,  266;  sacri- 
fice, offering,  3, 301 ;  4, 63 ;  bounty, 
blessing,  2,  269. 

Doniisa,  ae,  f.,  an  island  between  the 
Cyclades  and  Crete  ;  one  of  the  Spo- 
rades,  3,  125. 

DOricus,  a,  um,  adj.,  Doric  ;  Grecian, 
2,27. 

dormio,  iv!  or  if,  ftus,  4,  n.,  to  sleep. 


dorsum,  i,  n.,  Ihe  back,  it,  577;    a 

ridge,  reef  of  tocks,  i,  no;  a  bank, 

10,  303. 
Doryclus,  1,  m.,  Doryclus,  a  follower 

of  Aeneas,  5,  620. 
dos,  dotis,  f.  (do),  a  marriage  portion, 

dowry,  7,  423. 
ddtalis,  e,  adj.  (d5s),  pertaining  to  a 

dowry,  dotal,  4,  104. 

1.  d5t5,  avi,  atus,  I,  a.  (dos),  to  en- 
dow, portion,  7,  318. 

2.  DotO,  lis,  f.,  a  sea  nymph,  9,  102. 
drac5,  onis,  m.,  a  dragon  or  fabulous 

kind  of  serpent,  4,  484;  a  serpent, 
2,  225. 

Drances,  is,  m.,  a  Latin  hero,  11, 122, 
etal. 

Drepanom,  i,  n.,  Drepanum,  a  town 
on  the  western  coast  of  Sicily,  now 
Trapani,  3,  707. 

Driisus,  1,  m.,  the  family  name  of  sev- 
eral distinguished  Romans,  6,  824. 

Dryope,  es,  f.,  a  wood  nymph,  10,  551. 

Dryopes,  um,  m.,  the  Dryopes,  a  Pelas- 
gian  tribe,  at  first  of  Thessaly,  later 
of  Messene,  4,  146. 

Dryops,  opis,  m.,  Dryops,  a  Trojan 
follower  of  Aeneas,  10,  346. 

dubitd,  avi,  atus,  i,  a.  and  ii,,to  doubt, 
3, 170;  hesitate,  6,  806;  fear,  8, 614; 
to  be  in  meditation,  to  ponder,  9, 191 ; 
p.,  dubitandus,  a,  um,  to  be  ques- 
tioned, 3,  170. 

dubius,  a,  um,  adj.,  uncertain,  doubt- 
ing, doubtful ;  active,  i,  218;  4,  55; 
passive,  to  be  doubted,  uncertain, 
doubtful,  2,  359. 

dac5,  duxi,  ductus,  3,  a.,  to  lead,  freq.; 
draw; guide,  direct,  conduct,  i»  401 ; 
stretch,  strain,  draw,  1 1 ,  860 ;  draw, 
unsheath,  12,  378;  incline,  5,  7; 
usher  in,  2,  802;  draw  over  on^s 
self  take  on,  10,  192;  take  a  wife, 
raise,  build,  \,  423;  of  metals,  becU 
out,  form,  fashion,  7,  634;    mold^ 
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express,  6,  848;  ehocce  by  drawing 
iots:  choose t  2,  2di;  receive,  5,  534; 
spend,  protract,  6,  539;  draw  out, 
prolongr  2,  641;  continue,  i,  642; 
calculatty  reckon,  6,  690;  deem, 
think,  10, 669;  derive,  5,  568;  pass., 
duci,  to  be  descended;  to  descend, 
spring  from,  I,  19. 

ductor,  5ris,  m.  (duco),  a  leader,  \, 
189;  captain,  commander,  5,  133; 
prince,  king,  9»  691. 

ductus,  a,  um,  p.  of  duco. 

dudum,  adv.  (diu  and  dum),  a  while 
ago  ;  some  time  ago  ;  lately,  not  long 
ago  ;  just  now,  2,  726,  et  al. 

dulc§d5,  inis,  f.  (dulcis),  sweetness; 
delight,  joy,  II,  SZ^» 

dulcis,  e,  adj.,  sweet,  i,  433;  pure, 
clear,  pleasant,  delightful,  I,  694; 
dear,  2,  777. 

Dulichium,  if,  n.,  Dulichium,  an 
island  southeast  of  Ithaca,  belonging 
to  the  kingdom  of  Ulysses,  3,  271. 

dum,  conj.,  while,  as  long  as,  i,  607, 
et  al,;  even  while  (in  the  act  of), 
6,  586;  until,  till,  I,  265;  yet,  as 
yet,  II,  70;  until,  while  (of  pur- 
pose), w.  subj.,  I,  5;  provided  that, 
if  only,  w-  subj.,  11,  792. 

dumus,  1,  m.,  a  bramble,  4, 526;  brake, 
thicket, 

duo,  ae,  o,  num.  adj.,  two,  2,  213,  et 
al. 

duplex,  icis,  adj.  (duo  and  plico),  two* 
fold,  double,  I,  655;  lying  over  each 
other,  lapping,  9,  707;  both,  I,  93; 
twin,  12,  198. 

duplies,  avi,  atus,  i,  a.  (duplex),  to 
double;  double  up,  fold  up  or  bend, 
11,645;   12,927. 

duro,  av!,  atus,  i,  a.  and  n.  (durus), 
to  make  hard,  harden  ;  to  be  endur- 
ing;  endure,  persevere;  be  firm, 
patient,  bear  up,  I,  207;  continue, 
last. 


durus,  a,  um,  adj.,  hard,  to  the  touch  \ 
tough,  sHff,  5,  403;  hardy,  5,  730; 
sturdy,  7, 504;  strong,  2, 479;  harsh, 
unpleasant;  stern,  cruel ;  inexora- 
ble; insensible,  4,  428;  difficult,  i, 
563;  grievous, heavy, ^,/fi%',  rough, 
dangerous,  3,  706;  much  enduring, 
2,  7;  4,  247;  much  suffering,  tired 
with  grief,  12,  873. 

dux,  duels,  c.  (duco),  a  leader,  guide, 
head,  i,  364;  chief,  captain,  com- 
mander, 2,  261 ;  groom  (others,  a 
pilot),  3,  470. 

Dymas,  antis,  m.,  Dymas,  a  Trojan 
warrior,  2,  340, 

S 

e,  prep.,  see  ex. 

ebulum,  T,  n.,  dwarf  elder, 

ebur,  oris,  n.,  ivory,  i,  592. 

ebumus,  a,  um,  idj.  (ebur),  of  ivory ; 
ivory,  6,  647;  ivory-hilted,  11,  11. 

Ebusus,  1,  m.,  a  Latin  warrior,  12, 299. 

ecce,  interj.  (en  and  o.^,  see!  lol  be* 
hold!  w.  a  proposition,  5,  793. 

Echionius,  a,  um  (Echion),  ofEchion, 
one  of  the  Theban  ancestors,  pro- 
duced from  the  dragon^ s  teeth  ;  Echi- 
onian,  Theban^  12,  515. 

ecqui,  quae  or  qua,  quod,  adj.  interr. 
pron.,  denoting  vehement  feeling  (ec 
and  qui) ,  whether  any  ?  any  /  3, 34 1 . 

ecquis,  ecquid,  subst.  interr.  pron.,  de- 
noting vehement  feeling  (ec  and 
quis),  whether  anybody?  anything, 
any  one;  anybody  ?  who,  what,  any* 
thing?  freq.;  adv.,  ecquid,  as  to 
anything,  in  any  respect  or  d^ee  f 
perchance?  at  all?  3,  342. 

edax,  acis,  adj.  (i.  edo),  voracious; 
devouring,  consuming,  2,  758. 

edicO,  dixi,  dictus,  3,  a.,  to  speak  forth  ; 
declare;  decree,  order,  w.  subj.  or 
inf.,  3, 235 ;  announce,  order,  charge, 
11,463. 
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SdisserS,  ut,  tus,  3,  a.,  to  state;  set 

forth,  declare t  relate,  2,  149, 
Sditus,  a,  um,  p.  of  2.  ed5. 

1.  ed5,  edi,  esus,  3,  a.,  to  eat,  7,  113; 
to  eat,  waste,  consume,  4,  66;  pres., 
est,  4,  66;  fig.,  fret,  vex,  torment, 
consume,  12,  801. 

2.  §d5,  did!,  ditus,  3,  a.,  to  give  out, 
put  forth,  raise;  bring  forth  young; 
beget,  8, 137;  produce,  make,  9,  527; 
utter,  5,  693;  p.,  editus,  a,  um,  ex- 
posed, raised  up,  elevated, 

edoced,  uT,  tus,  2,  a.,  to  teach  com- 
pletely;    communicate,    declare,   5, 

748. 

Eddnus,  a,  um,  zd].,  pertaining  to  the 
Edoni,  a  people  of  southern  Thrace  ; 
Edonian,  Thracian,  12,  365. 

1.  educ5,  duxi,  ductus,  3,  2,.,  to  lead  out, 
lead  forth,  l,  432;  draw  out^  10, 
744;  bear,  bring  forth,  6,  765;  work 
out,  forge,  6,  630;  erect,  build,  2, 
186;  rear,  2,  461 ;  bring  up,  main- 
tain, 8,  413. 

2.  edac5,  avl,  atus,  i,  a.,  to  train, 
breed,  10,  518. 

eductus,  a,  um,  p.  of  i.  educo. 

effectus,  a,  um,  p.  of  efficio. 

efferd,  extull,  elatus,  ferre,  irreg.  a. 
(ex^zwd^fero),  to  bear,  or  bring  out  or 
forth,  2,  297;  bear  away,  rescue,  3, 
150;  raise,  elevate,  lift  up  or  high,  i, 
127;  elate,  puff  up,  ii,  715;  efferre 
gressum  or  pedem,  walky  go,  come 
forth,  2,  753;  efferre  se,  arise,  3,  215. 

efferus,  a,  um,adj.  (ex  andi^xMs,  wild), 
extremely  wild;  savage,  frantic,  4, 
642;  fierce,  8,  6;  cruel,  8,  484. 

effetus,  a,  um,  adj.  (ex  and  f^tMS,  pro- 
ductive), no  longer  producing;  ex- 
hausted, 5,  396;  incapable  (w.  gen.), 
7,440. 

efiicid,  feci,  fectus,  3,  a.  (ex  andidiCib), 
to  make  completely ;  form,  make,  i, 
160;  w.  subj.  clause,  cause. 


effigies,  ei,  f.  (effingo),  something 
molded  or  fashioned ;  a  figure,  like- 
ness, or  image,  3,  148. 

effingd,  finxi,  fictus,  3,  a.  (ex  and 
fing6),/(p  mold  out,  shape  forth;  form, 
fashion;  portray,  represent,  6,  32; 
counterfeit^  imitate,  10,  640. 

efflagitd,  avi,  atus,  i,  a.  (ex  <z«</flagit6, 
demand),  to  ask  urgently;  demand, 
12,  759. 

effld,  avi,  atus,  i,  a.  (ex  and  flo),  to 
blow  or  breathe  out,  7,  786. 

effodid,  f  odi,  fossus,  3,  a.  (ex  and  fo- 
6xb),  to  dig  out,  excavate,  1,427;  dig 
«A  I»  443;  ^ig*  l^^^l  out,  3,  663. 

effor,  fatus  sum,  i,  dep.  a.  and  n.(ex  and 
for),  to  speak  forth;  speak,  say,  6, 560. 

effossus,  a,  um,  p.  of  effodio. 

effractus,  a,  um,  p.  of  effringo. 

effringd,  fregi,  fractus,  3,  a.  (ex  and 
frango) ,  to  break  out  or  open  ;  crush, 
dash  out,  5,  480. 

effugio,  f  ugT,  3,  n.  and  a.  (ex  andin^b), 
to  flee  forth  or  away ;  glide  away,  2, 
226;  get  off,  escape;  speed  along,  ^, 
151;  pass  swiftly  from,  flee  from, 
escape  from,  2, 'j^y,  3,272;  escape, 
3»  653. 

effugium,  it,  n.  (effugio),  a  fleeing 
away ;  ^\.,  flight,  escape,  2,  140. 

effulgeo,  and  effulgo,  fulsi,  2,  and  3,  n. 
(ex  and  fulgeo),  to  shine  forth  or 
brightly;  be  effulgent,  2,  616;  8, 677; 
glitter,  be  distinguished,  conspicuousr 

5»  "^ZZ^ 

effultus,  a,  um,  p.  (ex  and  fulcio). 
propped  up;  supported,  7,  94. 

effundo,  fudl,  fusus,  3,  a.  (ex  and  fun- 
do),  to  pour  out  ox  forth;  shed,  2, 
271;  throw,  cast  out,  7,  780;  cast,  6, 
339 ;  overthrow,  1 1 ,  485 ;  bring  out,  9, 
68;  unbind, dishevel,^y^Q<^\  dissolve, 
2,  651 ;  let  loose,  throw  out,  5,  8l8  ; 
spend,  lose,  tvaste,  5,  446;  of  words, 
utter,  5,  780;  pass.,  efiundi,  dart,  5, 
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145;  flowy  6, 686:  p.,  eifustts,  a,  um, 
poured  forth;  overflowing;  throng- 
ing, 12,  131. 

sffusus,  a,  um,  p.  of  effiindo. 

egenus,  \  um,  adj.  (ege5),  needy;  in 
want,  destitute,  I,  599;  distressed, 
straitened,  imperiled,  desperate,  10, 

367. 

eged,  ui,  2,  n.,  to  be  in  want  or  need; 
w.  abl.  or  gen.,  to  want,  need,  2, 
522;  to  be  poor,  destitute,  I,  384;  to 
feel  the  need  of,  be  desirous  of,  5, 
751;  p.,  egens,  entis,  destitute,  needy, 
necessitous,  helpless,  4,  373. 

£geria,  ae,  f.,  a  nymph  of  Roman 
mythology,  instructress  of  Numa,  7, 

763. 

egestaSy  atis,  f.  (egeo),  poverty,  des- 
titution, penury,  need,  want;  per- 
sonified, 6,  276. 

ego,  mei,  pets,  pron.5  pL,  nSs,  nostri 
or  nostrum,  /,  etc.,  freq.;  pi.  often 
for  the  sing.,  /,  me,  etc.;  abl.  with 
I.  cam  appended;  mecum,  with 
me,  I,  675,  et  al. 

egredior,  gressus  sum,  3,  dep.  n.  (ex 
and  gradior),  to  step  or  walk  forth  ; 
go  out,  2,  713;  to  disembark,  land, 
I,  172. 

egregiuSy  a,  um,  adj.  (e  and  grex), 
apart  from  the  herd;  excellent,  dis- 
tinguished, 7,  473;  famous,  re- 
nowned,  i,  445;  noble,  6,  523;  w. 
gen.,  11,417. 

egressus,  a,  um,  p.  of  egredior. 

ei  (monosyll.),  interj.  expressive  of 
grief,  ah  /  alas  /  woe  is  me  f  2,  274, 
et  al. 

eici5,  ieci,  iectus,  3,  a.  (ex  <z»</iacio), 
to  cast  out,  forth,  away  ;  p.,  eiectus, 
a,  um,  cast  ashore,  I,  578;  banished, 
8,  646;  stretched  out  at  full  length, 
thrust  forth,  10,  894. 

$iect5,  avi,  atus,  i,  a.,  freq.  (ex  and 
iacto),  to  cast  forth;  vomit,  5,  470, 


Siectos,  a,  um,  p.  of  eicio. 

elabor,  lapsus  sum,  3,  dep.  n.,  to  slip  or 
glide  forth  or  away ;  escape  from, 
I,  242;  spring  aside,  dodge,  5,  445. 

§lapsut},  a,  um,  p.  of  elabor. 

elatus,  a,  um,  p.  of  effero. 

£lectra,  ae,  f.,  one  of  the  Pleiades 
{daughters  of  Atlas),  and  mother  of 
Dardanus,  8,  135. 

electrum,  T,  n.,  amber  ;  a  mixed  metal 
of  the  color  of  amber,  8,  402. 

elephantus, !,  m.,  an  elephant;  meton., 
ivory,  3,  464. 

elidd,  Ksi,  Ksus,  3,  a.  (ex  and  laedo), 
to  dash  forth,  out,  up,  3,  567;  suffo- 
cate, strangle,  8,  289;  force  out, 
cause  to  start  out,  8,  261, 

eligd|  leg!,  Iectus,  3,  a.  (e  and  lego), 
to  select,  choose,  7,  274. 

fills,  idis,  f.,  Elis,  one  of  the  countries 
of  the  Peloponnesus,  west  of  Arca- 
dia, 3,  694. 

Elissa  ae,  f.,  another  name  for  Dido, 

4.335- 

elisus,  a,  um,  p.  of  elldo. 

eloquium,  if,  n.  (eloquor),  eloquence; 
rant,  11,  383. 

eloquor,  lociitus  sum,  3,  dep.  a.  and 
n.,  to  speak  out ;  speak,  3,  39. 

eludd,  lusi,  liisus,  3,  n.  and  a.,  to  play 
otit;  to  mock,  elude,  1 1,  695;  de- 
ceive, disappoint. 

eln5,  ui,  utus,  3,  a.,  to  wash  out  or 
away,  6,  742. 

filysium,  ii,  n.,  Elysium,  the  Elysian 
fields,  the  dwelling  place  set  apart 
for  the  blessed  in  the  lower  world, 

fimathia,  ae,  f.,  Emathia,  a  region  of 
Macedonia  ;  Macedonia, 

fimathidn,  onis,  m.,  a  Trojan  war- 
rior, 9,  571. 

Smensus,  a,  um,  p.  of  €metior. 

Smetior,  mensus  sum,  4,  dep.  a.,  to 
measure  out  or  off,  10,  7725  pcus 
over,  traverse,  5,  628, 
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Smicd,  uT,  Stas,  l,  n.,  to  leap,  spring 

forth^  6,  5 ;  to  dart,  boundy  or  spring 

upward,   2,    175;    run,  rush,  dart 

forward,  5,  319. 
Smine5|  uf,  2,  n.,  to  stand  out,  project, 

rise  up,  10,  227. 
SminuSy  adv.   (e  and  manus),  from 

afar,  at  a  distance,  10,  346. 
emissuSy  a,  um,  p.  of  emitto. 
emittd,  misTy   missus,   3,  a.,  to  send 

forth,  6, 898;  hurl,  throw,  shoot,  11, 

676. 
em5,  emf,  imptus,  3,  a.,  to  buy,  pur- 

chase,  10,  503. 
SmStus,  a,  um.,  p.  of  emoveo. 
SmoyeOi  m5vi,  mdtus,  2,  a.,  to  move 

off  or  away ;  throw  off,  start  from, 

2,  493;  dispe/,  relieve,  6,  382;  tear 

away,  shatter,  2,  610. 
€mptu8,  a,  urn,  p.  of  emo. 
Sm&nid,  if,  Itus,  4,  a.,  to  fortify  ;  make 

strong,  secure,  8,  227. 
Sn,  interj.,  lo !  behold!  with  nom.,  i, 

461 ;  in  indignation,  4,  597. 
SnSrr&bilis,  e,  adj.  (narr5),  that  can 

be  expressed  or  described,  8,  625. 
BnceladttS,  1,  m.,  Enceladus,  a  giant, 

son  of  Caelus  and  Terra,  3,  578; 

4.  179. 
enim,  causal  conj.,  for,  i,  198,  et  al; 

corroborative,  truly,  certainly,  yes, 

aye,  even,  indeed;  with  pers.  pron., 

precisely,  directly,  8,  84;  nec  enim, 

nor  indeed,  2,  100;  sed  enim,  but 

indeed,  however,  1,  19. 
eniteOy  m,  2,  n.,  to  shine  forth,  4, 150; 

grow  bright, 
Snitor,  nixus  or  nlsus  sum,  3,  dep.  n. 

and  a.,  to  striate  forth  or  upward; 

to  bring  forth,  bear  offspring,  3,  327. 
SnizuSy  a,  um,  p.  of  enitor. 
8n5,  avi,  atus,  i,  n.  and  a.,  to  swim 

out  or  away,  fig.,  to  fly  away,  6,  16. 
inns,  is,  m.,  a  sword,  2,  393,  et  al.; 

^ife,  2,  155. 


Entelltts,  1,  m.,  a  Sicilian  boxer,  5, 3^7. 

enumerO,  avi,  atus,  1,9^,,  to  count,  out 
or  completely;  enumerate,  4,  334. 

eO,  1  vl  or  ii,  itus,  Tre,  irreg.  n.,  to  go  : 
walk,  come,  8,  466;  go  forth,  2,  578; 
depart,  2,  iii;  issue,  4,  130;  ad- 
vance, 12,  903;  move,  appear,  4, 
149;  ascend,  5,  451;  run  down, 
flow,  9,  434;  hang,  5,  558;  enter 
upon,  succeed  to,  inherit,  6,  758;  w. 
cogn.  ace,  to  pursue,  4,  468;  im- 
pers.,  itur,  we,  they,  go,  9,  641;  p., 
ienSy  euntis,  going,  etc.,  freq. 

eSdem,  adv.  (idem),  to  the  same  place^ 
9,689. 

edus,  a,  um,  adj.,  belonging  to  the  dawn^ 
eastern,  i,  489;  subst.,  EOttS,  1,  m., 
for  Lucifer,  the  day  star  ;  the  dawn^ 

3»  588- 

£p€os,  T,  m.,  Epeius,  a  Grecian  archi» 
tect,  designer  of  the  wooden  horse,  2, 
264, 

fipiros  (ftpirus),  I,  f.,  Epirus,  the 
country  on  the  Adriatic  coast,  west 
of  Thessaly  and  Macedon,  now 
Albania,  3,  292. 

epulae,  arum,  f.  (sing,  epulum),  a 
banquet,  feast,  I,  79;  food,  I,  216. 

£pal5,  onis,  m.,  a  RuttUian  warrior^ 
12,  459- 

epulor,  atus  sum,  i,  dep.  n.  and  a. 
(epulae),  to  banquet,  feast,  4,  207; 
w.  abl.,  to  banquet,  feast  upon,  3, 
224;  w.  2X.Z,,  feast  upon,  4,  602. 

fipytides,  ae,  m.,  son  of  Epytus,  a 
follower  of  Aeneas,  and  master  of 
the  equestrian  games,  5,  547. 

fipytus,  T,  m.,  a  Trojan,  2,  340. 

equa,  ae,  f.  (equus),  a  mare. 

eqnes,  itis,  m.  (equus),  a  horseman,  4, 
132;  pi.,  cavalry,  12,  408;  sing,  as 
collective,  cavalry,  10,  239. 

equester,  tris,  tre,  adj.  (eques),  per- 
taining to  a  horseman  ;  equestrian^ 
5»  667, 
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equidem,  adv.  (demonstr.  e  or  ec  and 
quidem),  indeed^  at  leasts  certainly ^ 
surely  ;  w.  first  ^^ison^  for  my  part, 
I,  238. 

equiniis,  a,  um,  adj.  {t(\wis),  pertain- 
ing to  horses  ;  horse  hair,  9,  622. 

equitatiis,  us,  m.  (equito),  the  horse, 
cavalry,  8,  585. 

equito,  avi,  atus,  i,  a.  and  n.  (eques), 
to  be  a  horseman  ;  to  ride,  10,  885. 

equus,  i,  m.,  a  /wrse,  i,  156,  et  al. 

Erato,  f.  (only  in  nom.),  th:  muse  of 
love  poetry ;  muse,  in  general,  7,  37. 

Erebus,  f,  m.,  the  god  of  darkness,  son 
of  Chaos  and  brother  of  Night,  6, 
247;  darkness;  the  lower  world,  4, 
26,  et  aL 

Srectus,  a,  um,  p.  of  erigo. 

Sreptus,  a,  um,  p.  of  eripio. 

ErStum,  1,  n.,  an  ancient  Sabine  town, 

7»  7". 

ergO,  adv.,  therefore:  w.  gen.  (like 
causd),  for  the  sake  of,  on  account 
of,  6,  670;  in  a  question,  6,  456. 

EricetSs,  ae,  m.,  a  Lycaonian  fol- 
lower of  Aeneas,  10,  749. 

ftridanus,  1,  m.  u  A  Greek  name  of 
the  river  Po,  2.  The  river  in  the 
lower  world  which  flows  forth  and 
forms  the  Po  in  the  upper  world,  6, 

659. 

SrigO,  rexi,  rectus,  3,  a.  (ex  and  rtgo), 
to  raise  up,  rear,  erect,  4,  495;  cast 
upward,  3,  423. 

erilis,  e,  adj.  (erus),  pertaining  to  an 
owner,  master,  or  mistress;  mas- 
ter's, 7,  490. 

Erinys,  yos,  f.,  a  fury,  2,  337;  pest, 
scourge,  curse,  2,  573. 

Eriphyie,  es,  f.,  the  wife  of  Amphi- 
araus,  slain  by  her  son  Alcmaeon, 
for  her  treachery  to  her  husband,  6, 

445- 
€ripiO,  tu,  reptus,  3,  a.  (ex  ^zif</ rapio), 
to  tear  or  pull  away,  freq.;  w.  the 


object  from  which  in  abl.,  w.  prep. 

or  without  a  prep.;  or  in  the  dat.; 

unsheath;  draw,\,  579;  snatch,  10, 

788;  catch,  7,  119;  take  away^   2, 

736;    rescue,   i,  596;    bear  safely, 

2,  6655    hasten f  2,  619;    imperat., 

away/  3,  560;  pass.,  Sripi,  escape, 

12,  948;  eripere  8€,  hasten,  fly,  12, 

917. 
errO,  avi,  atus,  i,  n.  and  a.,  to  go  astray, 

wander,  i,  ^1%',  go  to  and  fro,  stray, 

7,  493;  hover,  4,  684;  float,  3,  76; 

to  err,  be  uncertain,  7,  498. 
error,  oris,  m.    (erro),  a  wanderings 

I.   755;   ^   winding  maze,  5,  591; 

mistake,  error,  3,  1 81;  deception,  2, 

48. 
SrubescO,  rubuT,  3,  inc.  n.  and  a.,  to 

redden  ;  to  blush  ;  feel  shame  before; 

to  revere,  respect,  2,  542. 
eructO,  avi,  atus,  i,  n.  and  a.,  to  belch 

out;  to  vomit,  throw  forth  or  out,  3, 

632;  discharge,  6,  297. 
SrudiO,  ivi   or  il,  itus,  4,  a.  (e  and 

rudio),  to  redeem  from  roughness; 

to  teach,  instruct,  9,  203. 
Erulus,  1,  m.,  king  of  Praeneste,  and 

son  of  Feronia,   said  to  have  had 

three  lives,  and  to  have  been  killed  by 

Evander,  8,  563. 
erumpO,  rupl,  ruptus,  3,  a.  and  n.,  to 

burst  forth;  burst,  break  through, 

I,  580;    dash,  dart  forward,    10, 

890. 
eruO,  T,  tus,  3,  a.,  to  cast  out  or  up  ;  to 

overthrow,  2,  5. 
erus,  1,  m.,  an  owner,   householder, 

master,  lord,  3,  324. 
erutus,  a,  um,  p.  of  eruo. 
Erycinus,  a,  um,  adj.  (Eryx), pertain- 
ing to  Eryx,  Erycinian,  5,  759. 
Erymanthus,  1,  m.,  a  mountain  in 

Arcadia,  5, 448. 
Erymas,  antis,  m.,  a  Trojan  slain  by 

Turnus,  9,  702. 
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1.  Bryx,  ycis,  m.,  a  Sicilian  giant  and 
king^  son  of  Venus  and  Butes,  and 
brother  of  Aeneas;  slain  by  Her- 
cuUs,  5,  419. 

2.  Bryz,  ycis,  m.,  a  mountain  on  the 
northwest  coast  of  Sicily ,  I,  570, 

es,  estO,  esse,  essem,  etc.,  see  sum. 

$sca,  ae,  f,  (t6.o)yfoodf  bait. 

et,  conj.,  and,  freq.;  moreover,  also, 

too,  freq.;  and  even,  and  indeed; 

and  yet;  and  immediately,  9,  22; 

et  —  et,  both — and,  freq. 
etenim,  conj,,  for,  indeed,  truly,  7, 

390. 
etiam,  conj.  (et  emphasized  by  iam), 

and  also,  and  besides ;   even,  and 

even,  freq.;    for  praeterea,  besides, 

moreover,  II,  352;  oiWia&,  still,  yet, 

even  now,  6,  485. 
Btraria,    ae,    f.,    ancient    Tuscany; 

Etruria» 
BtrQscus,  a,  urn,  adj.  (Etruria),  Etru^ 

rian,     Tuscan,     8,    503;     subst., 

Etrusci,  orum,  m.,  the  Etrurians, 

Tuscans,  9,  150. 
etsi,  conj.,  even  if,  although,  though, 

2.  583. 

Euander  (-drus,  8,  100;  fiyander, 
-drus),  dri,  m.,  Evander,  an  Arca- 
dian prince,  son  of  Carmentis,  and 
king  of  Pallanteum  on  the  Tiber, 
8,52. 

Buandrius,  a,  urn  (Euander),  of 
Evander,  Evandrian,  10,  394. 

Buandrus,  T,  see  Euander. 

Euanthes,  ae,  m.,  a  Trojan  warrior, 
10,  702. 

Euboicns,  a,  urn,  adj.,  of  Euboea,  an 
island  on  the  eastern  coast  of  Greece; 
Euboean,  6,  2. 

Euhadne,  es,  f.,  Evadne,  the  wife  of 
Capaneus,  who  cast  herself  ^n  the 
funeral  pile  of  her  husband,  6,  447. 

euhaiis,  antis,  p.  n.  and  a.  (Evan 
#r    Enaii,    i.e,    Bacchus),    crying 


Euhan!  shrieking  madly,  celebrat- 
ing, 6,  517. 

euhoe  (dissyll.),  interj.,  a  joyous  Bac- 
chanalian shout,  evoe  !  joy  !  7,  389. 

Bum5d§s,  is,  m.,  a  Trojan,  12,  346. 

Eumelus,  i,  m.,  a  Trojan,  5,  665. 

Eumenides,  um,  f.,  the  well-disposed; 
a  deprecatory  title  given  by  the 
Greeks  to  the  Furies;  the  I.u- 
menides,  the  Furies,  4,  469. 

Euneus,  i,  m.,  a  Trojan  slain  by 
Camilla,  ii,  666. 

euntis,  tl,  etc.,  see  eo,  p.,  iens. 

Euphrates,  is,  m.,  the  Euphrates, 

Eurdpa,  ae,  f.  I.  Europa,the  daugh- 
ter  of  Agenor,  king  of  Phoeniiia, 
borne  by  Jupiter  over  the  sea  to 
Crete.     2.  Europe,  I,  385. 

Eurdtds,  ae,  m.,  the  Eurotas ;  the 
river  on  which  Sparta  was  situated, 

1,  498. 

EurdttS,  a,  um,  adj.  (Eurus),  pertain- 
ing to  EuruSf  the  southeast  wind; 
eastern,  3,  533. 

Eurus,  I,  m.,  the  southeast  wind,  i,  85, 
et  al.;  wind,  i,  383,  et  al. 

Euryalus,  1,  m.,  a  Trojan  yottth 
among  the  followers  of  Aeneas,  5, 
294. 

Eurypylus,  i,  5a.,  a  Thessalian  prince, 
one  of  the  Grecian  chiefs  at  Troy, 

2,  114. 

Eurystheus  (trisyll.),  el,  m.,  the  king 
of  Mycenae,  who  assigned  to  Hercules 
the  twelve  labors,  8,  292. 

Eurytides,  ae,  m.  (Eurytus),  the  son 
of  Eurytus,  10,  499. 

Eurytidn,  onis,  m.,  brother  of  the 
Lycian  archer  Pandarus,  and  fol- 
lower of  Aeneas,  5,  495. 

Syadd,  vasi,  vasus,  3,  n.  and  a.,  to 
go  out,  forth,  or  up;  ascend,  2, 
458;  come  in  flight,  2,  531;  come 
forth  from,  w.  the  idea  of  danger 
surmounted;     w.    ace,    to    escape 
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the  dangers  of,  2,  731;    escape,  5, 
689;    6,    425;    w.   dat.,    II,    702; 

9»  99. 

Svalesco,  valul,  3,  inc.  n.,  to  grow 
strong:  be  able,  can,  7,  757. 

Syanescdy  vanui,  3,  inc.  n.,  to  dis- 
appear, vanish,  4,  278. 

eveho,  vexl,  vectus,  3,  a.,  to  carry 
forth;  carry  up,  raise,  elevate,  6, 

130. 
Syenid,  venl,  ventus,  4,  n.,  to  come  out; 

come  to  pass,  happen,  2,  778. 
SyentttS,   us,  m.    (evenio),  an    out- 
come, issue,  result,  event,  fortune,  6, 

158. 
eyerberd,   avf,  atus,    i,   a.,   to   beat 

violently,    strike,   flap    upon,    12, 

866. 
Syersor,  oris,  m.  (everto),  an  over- 

thrower,  destroyer,  12,  545, 
eyersus,  a,  um,  p.  of  everto. 
eyertS,  verti,  versus,  3,  a.,  to  upturn, 

1,  43;  overthrow,  demolish,  destroy, 

2,  603. 

eyictus,  a,  um,  p.  of  evinco. 

eyincid,  vinxi,  vinctus,  4,  a.,  to  bind 

round;    crown,  wreathe,    5,    269; 

^nd,  5,  364. 
$yinc5,  vici,  victus,  3,  a.,  to  conquer 

completely;  overcome,  2,  630;  move, 

4,  548,  et   al.;    bear  down,   sweep 

away,  2,  497. 
Syinctus,  a,  um,  p.  of  evincio. 
eyiscerd,  no  perf,  atus,  i,  a.  (e  and 

viscus),  to  disembowel,  11,  723. 
§yOc5,  avT,  atus,  i,  a.,  to  call  out  or 

forth;  summon,  conjure,  ^,  242. 
5yol5,  avT,  atus,  i,  n.,  to  fly  away,  9, 

477- 
SyolyO,  volvi,  volutus,  3,  a.,  to  roll  out 
or  forth,  5,  807;   unroll  a  scroll  or 
volume;   hence,  fig.,  reveal,  declare, 

9*528. 
eyomS,  ul,  itus,  3,  a.,  to  vomit  out  or 
tipf  8,  253. 


ex  or  €,  prep.  w.  abl.,  out  of,  from  ;  of 
place,  3,  554,  and  freq.;  down  from, 
2,  410;  of  source,  material,  of  5, 
266;  partitive,  of,  2,  659;  of  time, 
after,  from  y  since,  i,  623;  of  transi- 
tion from  one  condition  to  another, 
10,  221;  of  correspondence,  /«,  i, 
456;  according  to,  after,  5,  244; 
with,  8,  621;  ex  eO,  ill5,  qu6  (itm- 
i^oxt),  from  that,  from  which,  what^ 
time;  since,  8,  268. 

exacta,  see  exigo. 

exactus,  a,  um,  p.  of  exigo. 

exaestud,  avl,  atus,  i,  n.,  to  boil  up, 
foam  up,  rage,  3,  577;  to  be  agitated, 
to  burn,  9,  798. 

examen,  inis,  n.  (ex  andvigo).  I.  A 
multitude;  swarm,  7,  67.  2.  The 
tongue  or  indicator  of  the  scales  or 
balances  ;  the  index,  12,  725. 

exanimis,  e,  and  exanimus,  a,  um, 
adj.  (ex  and  anima),  breathless; 
lifeless,  dead,  i,  484;  slain,  11,  no; 
breathless  with  fear,  terrified,  4,  672. 

exanimO,  avT,  atus,  i,  a.  (ex  and 
anima),  to  deprive  of  life ;  p.,  ex- 
animatus,  a,  um,  without  breath, 
breathless ;   disheartened;   terrified, 

5.805. 

exardSsc5,  arsT,  arsus,  3,  inc.  n.,  to 
begin  to  burn ;  fig.,  to  be  roused  to 
anger;  kindle,  burn,  2,  575;  5, 
172. 

exaudid,  TvT,  or  if,  itus,  4,  a.,  to  hear 
distinctly;  hear,  i,  219;  catch  the 
sound,  hear  from  afar,  7,  15;  listen 
to,  heed,  11,  157. 

excedd,  cessi,  cessus,  3,  n.,  to  go  out  or 
away  ;  depart,  6,  737;  flee  from,  I, 
357;  withdraw  from,  5,  380;  retire, 
9,  789. 

excellens,  entis,  p.  of  excello. 

excelI5,  celluf,  celsus,  3,  n.  and  a.,  to 
rise  out  of  or  superior  to ;  p.,  ex- 
cellens. entis.  surpassing ;  beautiful^ 
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stcUely^  12, 250;  p.,  ezcelsus,  a,  urn, 

elevated,  high,  lofty,  5,  35. 
excelsus,  a,  um,  p.  of  excello. 
exceptus,  a,  um,  p.  of  excipio. 
ezcidiuin,  u,  n.  (exscindo),  a  complete 

cutting  or  tearing  down;  razing, 

demolition,  destruction, 

1.  ezcidd,  cidi,  3,  n.  (ex  and  cado), 
to  fall  out;  fall  from  ;  drop,  come 
from,  2,  658;  come  down,  descend,  9, 

113;  depart,  1,  26. 

2.  ezcidS»  cidi,  cisus,  3,  a.  (ex  and 
caedo),  fy>  cut  out,  i,  429;  cut  off, 
away,  or  down,  2,  481;  destroy,  2, 

637. 

ezci5,  cm  or  cii,  itus,  4,  a.,  and  ex- 
cie5,  itus,  2,  a.,  to  rouse  up  ox  forth  ; 
call  forth,  assemble,  5,  107;  arouse, 
excite,  agitate,  4,  301;  stir,  shake, 
12,  445. 

excipid,  cepT,  ceptus,  3,  a.  (ex  and 
capio),  to  take  out  or  up ;  except, 
exempt,  9,  271 ;  receive,  receive  in 
turn,  I,  276;  receive,  with  the  no- 
tion of  hospitality  or  shelter  or 
favor,  4, 374;  5, 41 ;  catch,  take,  sur- 
prise, fall  upon,  3,  332;  seize,  6, 
173;  overtake,  ^,^6^;  intercept,  II, 
517;  befall,  3,  318;  hit,  12,  507; 
take  up  the  conversation;  reply, 
answer,  4,  114;  catch  mentally; 
surmise,  suspect,  detect,  4,  297. 

exclsus,  a,  um,  p.  of  excido. 

excito,  avi,  atus,  i,  intens.  a.  (exci5), 
to  rouse  up  completely;  excite, 
awaken,  arouse,  2,  594;  alarm,  2, 
728;  stimulate,  impel,  3,  343. 

excitns,  a,  um,  p.  of  excio. 

excitus,  a,  um,  p.  of  excieo. 

exclamd,  avT,  atus,  i,  n.  and  a.,  to  call 
or  cry  out,  2,  733. 

excludd,  clusT,  clusus,  3,  a.  (ex  and 
claudo),  to  shut  out,  exclude, 

excltisus,  a,  um,  p.  of  excludo. 

excol5,  ui,  cultus,  3,  a.,  to  till  com- 


pletely;    cultivate;    refine,  perfectx 

polish,  6,  663. 
excubiae,  arum,  f.  (excubd),  a  lying 

out;    watching;    vigils,  watch,   4, 

201. 
excub5,  uT,  itus,  \,Vi.,to  lie  out;  be  on 

guard,  keep  watch,  9,  175. 
exciidd,  ciidT,  cusus,  3,  a.,  to  strike 

out,  I,  174;  beat  out,  molded,  847. 
excussus,  a,  um,  p.  of  excutio. 
excutid,  cussi,  cussus,  3,  a.  (ex  and 

quatio),  to  shake  out  or  off,  2,  224; 

throw  or  cast  down,  1,115;  cast  out, 

10,  590;  drive  away,  3,  200;  expel^ 

7,  299;   shake  out,  uncoil,  3,  267; 

uncoil  and  arrange  (set  the  sails), 

3,  683;  deprive  of,  6,  353;  throw 
aside,  break,  12,  158;  hurry  forth, 
call  forth,  9,  68, 

exedO,  ed!,  esus,  3,  a.,  to  eat  out,  hoi' 
low  out,  devour;  consume,  destroy ^ 

5»  785. 
exemplum,  i,  n.  (eximd),  example,  12, 

439. 

exSmptus,  a,  um,  p.  of  eximo. 

exe5,  m  or  ii,  itus,  Ire,  irreg.  n.  and 
a.,  to  go  out  or  forth,  i,  306;  come 
out,  5,  492;  overflow,  burst  forth,  2, 
497;  avoid,  elude,  5,  438. 

exerced,  uT,  itus,  2,  a.  (ex  andsLTceo), 
to  keep  in  action  or  motion  ;  hurry, 
drive  along,  whip,  7,  380;  exercise, 
carry  on,  pursue,  i,  431;  employ, 
10, 808;  engage  in,  cultivate,  cherish, 

4,  110;  practice,  4,  87;  train,  lead, 
I,  499;  agitate,  torment,  harass,  5, 
779;  pursue,  4,  623. 

1.  exercitus,  a,  um,  p.  of  exerceS. 

2.  exercitus,  iis,  m.  (exerceo),  an  ex* 
ercising;  meton.,  an  army,  2,  415. 

exesus,  a,  um,  p.  of  exedd. 

exhaI5,  •  avi,  atus,   i,  a.   and   n.,  to 

breathe  out,  2,  562. 
exhauri5,  hausl,  haustus,  4,  a.,  to  draw 

out,   drain,   exhaust,  toil  through 
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achieve,  4,  14;  undergo,  i,  599; 
endure,  11,  256;  inflict,  9,  356. 

exhaustus,  a,  um,  p.  of  exhauri5. 

exhorrescOy  horrul,  3,  inc.  n.  and  a. 
(exhorreo),  to  shudder  greatly;  shud- 
der at,  fear,  dread,  7,  265. 

ezhortor,  atus  sum,  l,  dep.  a.,  to  en- 
courage, rouse,  7,  472;  advise,  8, 
510;  to  spur,  II,  610. 

ezig5,  egl,  actus,  3,  a.  (ex  and  ago), 
to  drive  out  or  luork  out;  drive 
through,  thrust,  10,  682;  drive,  2, 
357;  investigate,  examine,  ascertain, 
I,  309;  weigh,  consider,  determine, 
4,  476;  fulfill;  finish,  complete,  6, 
637;  of  time,  spend,  pass,  i,  75;  p. 
subst,  ezacta,  orum,  discoveries,  i, 

309. 
eziguus,  a,  um,  adj.  (exig5),  minute, 

scanty,  little;   insignificant,  small, 

4,  212;  few,  5,  754;  thin,  slender, 

feeble,  6,  493. 
ezimius,  a,  um,  adj.  (eximo),  excep- 
tional; choice,  select;  distinguished, 

7,  496. 
ezimo,   emi,  emptus,  3,  a.  (ex  and 

emo),  to  take  out;  remove,  6,  746; 

take  away,  remove,  I,  216. 
ezin,  see  exinde. 
ezinde  (abbrev.  exin),  9Ay,,from  that 

place;  thence,   of  place;    of  time, 

thereafter ;  thereupon,  then,  6,  743, 

etal. 
ezitialis,  e,  adj.  (exitium),  destructive, 

fatal,  deadly,  2,  31, 
exitium,  ii,  n.  (exeo),  a  going  out; 

death;  hardship,  7, 129;  destruction, 

downfall,  ruin,  2,  131. 
exitns,  us,  m,  (exeo),  a  going  or  com^ 

ing  out;  departure,  exit,  passage,  6, 

894;  event,  5,  523;  end,  atath,  2, 554. 
exopt5,  avT,  atus,  i,  a.,  /b  choose  out; 

wish  exceedingly,  long  for,  desire 

much,  2,  138. 
ex5rdior,  orsus  sum,  4,  dep.  a.,  to 


stretch  the  warp  for  weaving;  make 
a  beginning;  p.  subst.,  exdrsum, 
T,  n.,  a  tiling  begun  or  undertaken ; 
enterprise,  action,  10,  iii. 

exdrdium,  if,  n.  (exordior),  a  begin 
ning;  origin,  7,  40;  opening,  begin- 
ning, of  discourse,  4,  284. 

exorior,  ortus  sum,  4,  dep.  n.,  to  rise 
up  ;  come  forth,  appear,  rise,  4,  130; 
arise,  3,  128;  spring  up,  arise,  4, 
625. 

exordy  avT,  atus,  i,  a.,  to  pray  effect- 
ually;  entreat,  implore,  3,  370, 

exOrsum,  see  exordior. 

exortuSy  a,  um,  p.  of  exorior. 

exdsus,  a,  um,  p.  (ex  and  5di),  hat- 
ing much;  usually  w.  an  obj.  ace; 
hostile,  adverse  to,  hating,  5,  687. 

expedid,  ivi  or  if,  itus,  4,  a.  (ex  and 
pes),  to  make  the  foot  free  ;  to  extri- 
cate,  disentangle;  bring  forth,  get 
ready,  i,  178;  seiu,  use,  5,  209; 
serve,  i,  702;  unfold,  describe,  dis- 
close, 3,  379,  460;  declare,  ii,  315; 
pass,  in  middle  sig.,  make  one's  way 
out,  escape,  2,  633. 

expell5,  pull,  pulsus,  3,  a.,  to  drive 
out;  drive  or  carry  up;  banish,  i, 
620;  repel,  drive,  10,  354, 

expends,  pendi,  pensus,  3,  a.,  to  weigh 
out;  fig,,  pay  ;  suffer,  6, 740;  expiate, 
2,  229. 

experior,  pertus  sum,  4,  dep.  a.,  to  try 
thoroughly ;  try,  prove,  resort  to,  4, 
535;  experience,  encounter,  know  by 
experience,  I,  202;  employ,  use;  w. 
inf.,  try ;  p.,  expertttS,  a,  um,  hav- 
ing tried,  learned,  II,  283;  p., 
acquainted  with,  skilled  in,  tried  in, 
w.  gen.,  10,  173. 

expers,  pertis,  adj.  (ex  and  pars), 
having  no  part  in;  w.  gen.,  free 
from,  without,  apart  from,  4,  550/ 
destitute  of,  10,  752. 

expertus,  a,  um,  p.  of  experior. 
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dzpleo,  plSVf,  t)iettts,  i^  6i.,  to  Jill  com- 
pleiely;fiU  up;  gorge,  3, 630;  satisfy, 
I,  713;  finish,  complete,  i,  270;  w. 
gen.,  satiate,  glut,  2,  586. 

explStuSy  a,  um,  p.  of  expleo. 

ezplicOi  av!  or  ui,  atus  or  itus,  i»  a., 
to  unfold;  deploy,  draw  out,  extend; 
describe,  tell,  2,  362. 

dxpldrator,  oris,  m,  (exploro),  a  scout, 
11,512. 

ezplOrd,  avT,  atus,  i,  a.,  to  ascertain  by 
calling  out;  investigate^  search;  re- 
connoiter,  explore,  examine,  1,307; 
observe,  3,  514;  find  out,  determine, 

I»  77. 

ezp0n5,  posui,  positus  (expostus),  3  a., 
to  put  forth;  plunge,  lo,  305;  to 
land,  6,  416;  to  put  out  or  extend, 
10,  654;  expose  to,  10,  694. 

exposed,  poposci,  3,  a.,  to  ask  im- 
portunately; to  beg,  entreat,  seek,  3, 
261. 

ezpositus  (-postus),  a,  am,  p.  of  ex- 
pono. 

expr0m5,  prdmpsf,  promptus,  3,  a.,  to 
bring  or  draw  out;  to  utter,  2, 
280. 

expilgnd,  avT,  atus,  i,  a.,  to  fight  out; 
carry  by  storm,  9,  532;  win  by 
assault,  10,  92. 

expulsus,  a,  um,  p.  of  expello. 

exquird,  sivf,  situs,  3,  a.  (ex  and 
quaero),  to  seek  out,  3,  96;  dis- 
cover, petition,  pray  for,  implore, 

4,57- 

exsanguis,  e,  adj.,  without  blood;  life- 
less, 2,  542;  pale  with  terror,  terri- 
fied, 2,  212. 

exsaturabilis,  e,  adj.  (exsaturS),  that 
can  be  satisfied,  5,  781. 

exsaturo,  avi,  atus,  i,  a.,  to  satisfy, 
glut,  7,  298. 

exscinds,  scidl,  scissus,  3,  a.,  to  tear 
out;  tear  down^  destroy,  2,  177; 
extirpate,  4,  425. 


exseco,  ui,  tu&,  i,  a.,  to  cUt  diii,  1(\ 

315- 

exsecror,  atus  sum,  i,  dep.  a.  and  n. 
(ex  and  sacrd),  to  curse  bitterly} 
execrate,  curse,  3,  273. 

exsectus,  a,  um,  p.  of  exseco. 

exsequiae,  arum,  f.  (ex  and  sequor), 
funeral  rites,  7,  5. 

exsequor,  secutus  sum,  3,  dep.  a.,  to 
follow  out  or  throughout ;  to  per* 
form,  conduct,  4,  53;  execute,  4, 
396;  do,  4,  421;  pursue,  treat  of 
describe, 

exser5,  ui,  tus,  3,  a,  to  thrust  out; 
expose,  uncover  ;  p.,  exsertus,  a,  um, 
stripped;  naked,  i,  492. 

exsertd,  avf,  atus,  i,  intens.  a.  (exser5), 
to  stretch  or  thrift  forth,  3,  425. 

exsertus,  a,  um,  p.  of  exsero. 

exsilid,  uT,  sultus,  4,  n.  (ex  and  salid), 
to  spring  or  leap  forth  ;  dart  forth, 

exsilitun,  il,  n.  (exsul),  banishment, 
exile,  2,  638;  place  of  exile,  2,  780. 

exsolYO,  1,  solutus,  3,  a.,  to  loosen 
completely,  w.  ace.  and  abl. ;  disen- 
gage, II,  829;  set  free,  deliver,  4, 
652. 

exsomnis,  e,  adj.  (ex  and  somnus), 
sleepless,  6,  556. 

exsors,  sortis,  adj.,  without  share,  lot, 
or  part;  deprived  of,  6,  428;  not 
provided  ox  given  by  lot;  unallotted, 
undesignated,  5,  534;  different  from^ 
others;  distinguished,  8,  552. 

exspectd,  avT,  atus,  i,  a.  and  n.  to 
look  out  for  ;  to  expect,  wait  for,  4, 
134;  await,  6,  614;  tarry,  linger, 
delay,  4,  225;  p.,  exspectatus,  a, 
um,  much  looked  for  ;  much  desired^ 
2,  283;  expected,  trusted. 

exspectatus,  a,  um,  p.  of  exspecto. 

exspergd,  spersi,  spersus,  3,  a.  (ex 
and  spargo),  to  sprinkle  over,  be» 
sprinkle,  3,  625. 

exspersus,  a,  um,  p.  of  exspergo. 
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eX8pIr5,  avf,  Stus,  I,  a.  and  n.,  to 
breathe  out,  i,  44;  to  expire,  die, 
10,  731. 

ezstinctus,  a,  um,  p.  of  exstinguo. 

exstinguo,  stinxi,  stinctus,  3,  a.  (plu- 
perf.  extinxem,  for  extinxissem,  4, 
606),  to  extinguish,  put  out,  quench, 
8,  267;  bht  out,  extinguish,  6,  527; 
extirpate,  kill,  destroy,  4,  682;  p., 
ezstinctus,  a,  um,  lost,  4,  322. 

exst5,  are,  n.,  to  stand  forth  or  out; 
rise  above,  6,  668. 

exstructum,  1,  n.  (extruo),  an  elevated 
seat  or  tribunal,  5,  290. 

exstructus,  a,  um,  p.  of  exstruo. 

exstruO,  strim,  structus,  3,  a.,  to 
build  up;  erect;  raise,  spread,  3, 
224;  build,  4,  267;  p.,  exstructtts, 
a,  um,  raised  by,  reclining  on,  9, 
326. 

exsul,  is,  c,  an  exile,  3,  1 1. 

exsul5,  avf,  atus,  i,  n.  (exsul),  to  be  in 
exile,  banished,  or  driven  away,  1 1, 
263. 

exsultd,  avf,  atus,  i,  intens.  n.  (ex- 
silio),  to  spring;  move  with  bold  or 
exulting  Urides,  2,  470;  lo,  643; 
advance  proudly,  \o,  550;  bound, 
12,  688;  rise,  surge  in  billows, 
^ftt^  3»  557;  bubble,  7,  464;  pant, 
5,  137;  exult,  rejoice,  triumph,  2, 
386. 

exsuperS,  avf,  atus,  i,  n.  and  a.,  to  be 
completely  above;  mount  upward, 
rise  on  high,  2,  759;  pass  by,  3, 
698;  pass  over,  11,  905;  surpass, 
excel,  12,  20;  overrule,  7,  591;  sur- 
mount, 10,  658;  of  wrath,  boil  over, 
12,  46. 

exsurgd,  surrexf,  3,  n.,  to  rise  up; 
rise,  II,  697;  stand,  6,  607, 

exta,  orum,  n.  pi.,  the  inner  parts  of 
animals,  esp.  the  upper  portions,  as 
distinguished  from  the  lower  intes- 
tines; entrails,  4,  64. 


extemplS,  adv.  (ex  and  tempus),  im- 
mediately, forthwith,  at  once,  directly, 
6,  210. 

extends,  tendi,  tentus  or  tensus,  3,  a., 
to  stretch  forth;  stretch,  extend,  5, 
374;  continue,  12,  909;  magnify, 
advance,  6,  806. 

exter  (exterus),  era,  erum,  adj.  (ex), 
on  the  outside  ;  external,  foreign,  4, 
350;  superL,  extremus  (or  ex- 
timus),  a,  um,  outermost;  outer,  12, 
925 ;  last,  most  distant,  farthest,  5, 
327 ;  remotest,  hindmost,  last,  5, 1 83 ; 
final,  3,  7 1 4 ;  consummating,  finish- 
ing, 7,  572;  last  in  degree; .  ex- 
treme, basest,  worst,  II,  701;  the 
instant  of,  verge  of,  2,  447;  subst., 
extrema,  orum,  pi.  n.,  the  most  dis- 
tant parts,  1,577;  the  last  sufferings, 
death,  I,  219;  perils,  3,  315;  adv.; 
extrema,/^  the  last  time,  one*s  last^ 
II,  865. 

extemus,  a,  um,  adj.  (exter),  exter- 
nal; pertaining  to  foreigners  ;  for» 
fig^$  6,  94;  subst.,  extemus,  1,  m., 
a  stranger,  3,  43. 

exterred,  ui,  itus,  2,  a.,  to  frighten; 
alarm,  startle,  terrify,  3,  307;  flut- 
ter in  terror,  5,  505;  p.,  exterritus, 
a,  um,  startled;  roused,  4,  571. 

extimescd,  timui,  3,  inc.  n.  and  a.,  to 
be  afraid,  8,  129. 

extimus,  superL  of  exter. 

extoUd,  3,  a.,  to  lift  up;  fig.,  laud, 
extol,  II,  401. 

extorqueS,  torsi,  tortus,  2,  a.,  to  wrest 
outofvf.ddX.,  12,357. 

extorris,  e,  adj.  (ex  and  terra),  out  of 
one's  country;  exiled,'^,  abl.,  4, 616. 

extra,  prep.  w.  ace.  (extera,  abl.  of 
exter),  outside  of,  beyond,  6,  796; 
out  of;  from,  2,  672. 

extremus,  a,  um,  superL  of  exter. 

extnndd,  tudi,  tusus,  3,  a.,  /0  bectt  out, 
emboss,  8,  665. 
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ezuberd,  avf,  atus,  i,  n.,  to  abound^ 
over/law,  7,  465. 

exa5,  uT,  utus,  3,  a.  (cf.  induo),  to 
put  off;  take  off^  lay  asides  I,  690 ; 
unclaspt  unbuckle,  9, 303 ;  put  away, 
change,  4,  319;  divest;  lay  bare, 
strip,  bare,  5,  423;  w.  abl.  of  the 
thing  from  "which.,  free  from,  2,  153, 
etal. 

ex^5,  ussi,  ustus,  3,  a.,  to  burn  out, 
consume  with  fire  ;  burn  up,  I,  39; 
dry  up,  parch,  3,  14I;  burn  out, 
purge,  6,  742. 

ezustus,  a,  urn,  p.  of  exuro. 

ezutus,  a,  um,  p.  of  exuo. 

ezuyiae,  arum,  f.  (exuo),  that  which 
has  been  taken  off;  a  garment,  vest- 
ment, 4,  496;  armor,  arms  ;  spoils, 
2,  275;  memorials,  relics,  4,  651; 
ikin,  2,473;  ^*^'^^.  "»577- 


F 


Fabaris,  is,  m.,  the  Fabaris,  a  small 
branch  of  the  Tiber,  7,  715. 

Fabius,  il,  m.,  the  name  of  a  gens  con- 
spicuous in  Roman  history,  of  whom 
the  most  illustrious  was  Q.  Fabius 
Maximus  Verrucosus,  who  com- 
manded the  armies  as  dictator  after 
the  battle   of  Lake    Trasimene,   6, 

845. 

fabricator,  oris,  m.  (fabrico),  a  con- 
structor, contriver,  framer,  artificer, 
builder,  2,  264. 

Fabricius,  il,  m.,  Fabricius,  a  Roman 
family  name,  esp.  C.  Fabricius,  con- 
sul, B.C.  281  and  278,  conspicu- 
ous in  the  war  with  Pyrrhus,  6, 

844. 

fabrics,  avf,  atus,  i,  a.,  and  fabricor, 
atus  sum,  i,  dep.  a.  (fabrica,  struc- 
ture^, to  construct,  frame,  build,  2, 46. 

fabrilis,  e,  adj.  (faber,  smith), pertain- 
ing to  a  smith;  forcing,  8,  415. 


facessS,  cessT,  cessitus,  3,  intens.  a. 
(facio),  to  do  effectively ;  perform^ 
execute,  4,  295. 

faci§s,  ei,  f.  (facio),  the  make  or  fash- 
ion of  things;  form,  figure,  12, 416; 
face,  countenance,  i,  658;  image, 
specter,  7,  448;  aspect,  6,  104;  ap- 
pearance, 3,  310;  form,  kind,  6, 
560. 

facile,  adv.,  see  facilis. 

facilis,  e,  adj.  (facio),  that  can  be 
done  ;  easy,  I,  445;  easily  working, 
ready,  skillful ;  of  pliant,  easy  na- 
ture;  good-natured ;  superl.,  facil- 
limus,  a,  um,  11,  761;  adv.,  facile, 
easily, 

facid,  feci,  factus,  3,  a.;  pass.:  fi5, 
factus  sum,  fieri,  to  make  or  do,  with 
or  without  an  object;  freq.;  consti- 
tute, render,  make,  i,  80;  perform, 
execute,  i,  302;  do,  2,  iio;  make 
or  represent,  in  art,  8,  710;  compose, 
make;  handle,  manage,  make,  of 
sails  or  ropes,  5,  281,  830;  suppose, 
grant,  4,  540;  to  cause,  make,  w. 
inf.,  2,  539;  effect,  cause  that,  take 
care,  see,  w.  subj.,  12,  438;  old  fut. 
perf.;  faxo,  /  will  cause,  wiU  see  to 
it,  9,  154;  pass.:  fieri,  to  be  made, 
done ;  sacrificed,  5,  763;  to  become, 
5,  620;  p.,  factus,  a,  um,  made, 
wrought,  10,  527;  subst.,  factum, 
1,  n.,  a  thing  done;  deed,  action, 
achievement,  i,  364. 

factus,  a,  um,  p.  of  facio. 

Fadus,  1,  m.,  a  Rutulian,  9,  344. 

falcatus,  a,  um,  adj.  (falx),  scytkt' 
shaped;  hooked,  crooked,  7,  732. 

Falisci,  orum,  m.,  the  Falisci,  a  Tus- 
can people  dwelling  in  Falerii ,  per- 
haps kindred  with  the  Aequicoli,  7, 
695. 

fallax,  acis,  adj.  (fall5),  prone  to 
cheat ;  deceitful,  treacherous,  false^ 
5,  850,  et  al, 
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iallo,  fefelli,  falsus,  3,  a.,  to  deceive, 
cheat,  ensnare,  beguile,  \,  688;  coun- 
terfeit, assume,  i,  684;  to  be  unob- 
served by,  escape  the  notice  of,  2,  744; 
mahe  useless  or  deceptive,  5,  591; 
disappoint,  4,  17;  to  violate  an  oath, 
6»  324;  pass.,  to  deceive  one^s  self, 
be  mistaken,  err,  5,  49;  impers., 
fallit,  it  escapes  one,  is  hid  from  or 
unknown  to,  4,  96;  p.,  falsus,  a, 
um,  deceptive,  misleading;  delusive, 
6,  896;  groundless,  false,  2,  83; 
pretended,  feigned,  i,  716;  counter- 
fiilt  3>  302;  longe  iallena,  far-shoot- 
ing (from  a  distant  and  unseen 
hand),  9,  572. 

falsus,  a,  um,  p.  of  fallo. 

falx,  falcis,  f.,  a  sickle,  4»  513;  ^  prun- 
ing hook  or  knife;  scythe,  7,  635. 

fama,  ae,  f.  (cf.  0i^a";,  report),  report, 
rumor,  i,  532;  tradition,  7,  765; 
renown,  name,  fame,  i,  463;  glory, 
9>  195»  fr^^i  reputation,  honor,  4, 
91 ;  personified  as  a  goddess,  Fame, 
Rumor,  4,  1 73. 

famSs,  is,  f.,  hunger,  i,  216;  famine, 
3>  256;  ^^^fl;  desire,  3,  57;  per- 
sonified. Famine,  Hunger,  6,  276. 

famula,  ae,  f.  (famulus),  a  female 
house  slave;  maidservant,  I,  703. 

famulus,  1,  m.,  pertaining  to  the  house  ; 
a  house  servant  or  slave;  manser- 
vant, I,  701;  attendant,  5,  95. 

fandi,  fandd,  see  for. 

far,  farris,  n.,  spelt,  4,  402;  grain  or 
meal,  5,  745. 

fas,  indecl.  n.  (rel.  to  for),  divine 
right  or  law;  duty,  justice,  3,  55; 
privilege,  9,  96;  as  predicate  with 
esse,  permitted,  lawful,  proper,  in- 
cumbent, I,  77,  et  al. 

fascis,  is,  m.,  a  bundle ;  burden,  pi., 
fasces,  ium,  the  fasces  or  bundle  of 
rods,  a  symbol  of  authority,  borne 
by  the  lictors  before  the  higher  magis- 


trates of  Rome,   6,   818;    meton., 
civil  honors, 

fastigium,  if,  n.  (fastigo),  that  which 
is  carried  to  a  point  .or  apex ;  the 
apex  or  point  of  a  pediment;  a 
gable,  upper  part  of  a  house  ;  roof, 
pinnacle,  battlement,  2,  444;  slope 
of  a  trench;  fig.,  chief  point,  I, 
342. 

fastus,  us,  m.,  haughtiness,  pride, 
arrogance,  3,  326. 

fatalis,  e,  adj.  (fsitvLm),  fated,  4,  355; 
of  fate  or  destiny,  2,  165;  sent  by 
fate,  12,  232;  frazight  with  fate,  de- 
structive, calamitous,  deadly,  fatal,  . 
12,  919. 

fateor,  fassus  sum,  2,  dep.  a.  (rel.  to 
for),  to  own^  admit,  acknowledge 
confess,  2,  134;  tell,  declare,  3,  609; 
consent,  12,  568. 

fatidicus,  a,  um,  adj.  (latum  and  died), 
prophetic,  soothsaying,  8,  340. 

fatifer,  era,  erum,  adj.  (fatum  and 
itxo),  fatal,  deadly,  8,  621. 

fatigd,  avi,  atus,  i,  a.,  to  weary,  tire, 
I,  316;  exhaust,  il,  306;  goad,  9, 
610;  harass,  vex,  pursue,  6,  533; 
infuriate,  9,  63;  rouse,  4,  572;  beat 
up,  hunt,  scour,  9,  605;  disturb, 
confound,  I,  280;  strike  upon,  beat, 
10,  304;  demand  with  importunity, 
clamor  for,  7,  582. 

fatlSCO,  3,  inc.  n.,  to  come  apart;  to 
open^  I,  123;  gape  open,  9,  809. 

fatum,  1,  n.  (for),  that  which  is  de- 
creed; fate,  lot,  destiny,  I,  299;  a 
prophecy^  an  oracle,  I,  382;  misfor- 
tune, destruction,  death,  4,  20;  nat- 
ural destiny,  a  natural  death,  4, 
696;  the  (usual)  limits  of  life,  il, 
160. 

fatus,  a,  um,  p.  of  for. 

fauces,  ium,  f.,  the  jaws,  throaty  2, 358; 
fig.,  mouth,  entrance,  jaws,  6,  241 ; 
defiles,  ii,  516, 
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Fatmiis,  !,  m.  (faveS),  Faunus,  the 
ttUelary  god  of  husbandmefty  idenH- 
fied  by  the  Romans  with  the  Greek 
Pan^  7,  254,  et  al. 

faveO,  f avi,  fautus,  2,  n.,  to  be  favor- 
able  to;  befriend^  favor ^  i,  735; 
applaud,  5,  148;  ore  favere,  to  keep 
reverent,  religious,  or  solemn  silence, 

5.71. 
faidlla,  ae,  f.,  ashes,  embers,  cinders^ 

3*573- 
favor,  oris,  m.  {{%s^o),  good  will,  par- 

tiality,  favor,  5,  343. 
fax,  facis,  f.,  a  torch;  firebrand,  i, 

150;  fire,  4, 626;   of  a  mtttox,fiery 

train,  2,  694. 
fazOj  see  facio. 

fScnndus,  a,  um,  adj.  bringing  forth  ; 
*  fruitful,  productive,  6,  598;    teem- 
ing, 7,  338. 
fel,  fellis,  n.,  the  gall  bladder ;  gall, 

bile;  poison,  12,  857;  fig.,  wrath, 

8,  220. 
fSllZy  ids,  zA],  fruitful,  6, 230;  happy, 

lucky,  fortunate,  3,  493;    successful, 

11,  196;  skillful,  9,  772;  active, 
making  happy;  favorable,  kind, 
propitious,  1,  330. 

fimina,  ae,  f^  a  woman,  i,  364. 

fgmineus,  a,  um,  adj.  (femina), /^r- 
taining  to  women;  female,  9,  142; 
a  woman* s,  of  a  woman,  2,  584;  of 
women,  4,  667;  fit  for  a  woman, 

12,  53. 

femar,  oris,  and  (fromobsol.  femen), 
feminis,  n.,  the  thigh,  10,  344;   788. 

fenestra,  ae,  f.  (rel.  to  <palvu),  show), 
an  opening  for  the  admission  of 
light;  loop  hole,  window,  3,  152; 
opening,  gap,  breach,  2,  482. 

fera,  see  ferus. 

feralis,  e,  adj.,  pertaining  to  the  dead ; 
funereal^  funeral,  6,  216;  mourn- 
ful, 4,  462. 

ferS,  adv.,  almost,  nearly,  about;  Just, 


quite;  generally,  usually,  for  ihi 
most  part;  frcq. 

ferens,  entis,  p.  (fcro),  carrying  for- 
ward;  of  winds,  favorable,  3,  473, 
Sec  fero. 

feretmm,  1,  n.  (fero),  a  bier,  6,  222. 

ferinas,  a,  um,  adj.  (ferus),  of  wild 
beasts;  of  game;  of  animals,  11» 
571 ;  sul^t.,  feiina  (sc.  czxo, flesh), 
ae,  i,,  flesh,  game,  venison,  i,  215. 

feri5,  4,  a.,  /e?  smite  or  strike,  i,  103  ; 
cut,  4,  580;  pierce,  12,  304;  slay, 
10,  315;  strike  or  slay  the  covenant 
victim  ;  hence,  of  a  treaty,  to  make, 

10,  154. 

feritas,  atis,  f.  (ferus), fierceness,  ii, 
568. 

fer5,  tuH,  latus,  ferre,  irreg.  a.,  to 
bear,  bring,  carry,  i,  702;  bear 
oway,  2,  374;  bring  against,  12, 
465;  carry,  drive,  I,  536;  bear, 
bring  forth,  breed;  produce,  give, 

1,  605;  conduct,  lead,  6,  295;  offer, 
3,   19;   aim,  12,  299;    cast,  throw, 

2,  570;  move,  3, 490;  induce,  cause, 
attend,  5,  356;  suffer,  allow,  2,  94; 
tate  away,  2,  555;  destroy,  2,  600; 
bring,  afford,  I,  463;  grant,  put,  3, 
145;  render,  make,  3,  529;  derive, 
have  (others  supply  se  \t,ferebat), 

11,  341;  bear,  suffer,  endure,  2j 
131;  carry  or  lift,  in  praises,  exalt, 
extol',  bring  tidings,  report,  I,  645; 
bring  to  light,  disclose,  2,  158;  pto- 
pose,  10,  1 50;  relate,  tell,  say;  2, 
230;  call,  7,  208;  impel,  prompt, 
6,  675;  direct,  2,  34;  require,  ii, 
345 ;  me,  te,  se  ferre,  to  bear,  carry, 
present  one^s  self;   move,  stalk,  8, 

199;  return,  7,  492;  go,  2,  456; 
appear,  i,  503;  rise,  6,  241;  rush, 
2,  672;  boast,  5,  373;  pass.,  ferri, 
to  be  borne,  carried,  presented;  to 
be  rendered,  to  be,  4,  Iio;  rush, 
hurry,  hasten,  2,  337;   ride,  5,  587; 
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Starch,  II,  536;  iai/,  3,  i6',  p., 
ferens,  of  the  wind,  blowing;  favor' 
ingt  4, 43Gj^  signa  ferre,  to  move  the 
standardsy  move  on  to  war,  advance^ 

5,  498;  ferre  mannni,  to  engage  in 
conflict,  5,  403;  ferre  pedeiii«  to 
come;  return^gOy  2,  756. 

FerOnia,  ae,  f.,  an  ancient  Italian  god- 
desSi  presiding  over  woods  and  or- 
chardsy  7,  800. 

ferOx,  ocis,  adj.  (ferus),  wild;  im- 
petuous ;  ferocious^  fi^^y*  fierce,  5, 
277;  warlike,  martial;  proud,  12, 

895. 

lerratus,  a,  um,  adj.  (femim),  fur- 
nished or  covered  with  iron ;  iron, 
7,  622;  iron  pointed,  iron  shod,  5, 
208;  iron  spurred,  armed  with  the 
spur,  II,  714. 

ferreus,  a,  um,  adj.  (ferrum),  of  iron, 
iron-,  3,  45;  fig.,  inflexible,  stern, 
iron ;  of  death,  10,  745. 

ferrugineus,  a,  um,  adj.  (ferrugo),  of 
the  color  of  iron  rust;  dusky,  dark, 

6,  303. 

ferriigd,  inis,  f.  (ferrum),  iron  rust; 
the  color  of  iron  rust;  dusky  or 
brown  tint,  II,  772;  red  or  purple, 
9,  582. 

ferrum,  1,  n.,  iron;  an  iron  imple- 
ment or  weapon;  battleax,  ax,  2, 
55;  sword,  I,  350;  arms;  dart, 
arrow,  4,  71  ;  spear,  javelin,  9, 
410 ;  war,  lo,  lO;  iron  point,  I, 
313;  9»  633;  curling  iron,  12,  100. 

fertilis,  e,  adj.  {itxo),  productive,  fer- 
tile, fruitful,  %  136. 

ferus,  a,  um,  adj.  (rel.  to  diip,  wild 
beast),  wild,  untamed ;  fierce,  10, 
12;  hard,  cruel,  2,  2,2^',  mad^  fren- 
zied, 6,  49;  of  prey,  car r ion ^  10, 
559;  subst.,  ferus,  1,  m.,  and  fera, 
ae,  f.,  a  wild  beast;  in  gen.,  a  brute  ; 
a  beast,  2,  51 ;  courser,  steed,  5, 818; 
stag,  7,  489. 


fenre5,  fcrbul,  2,  a.,  and  f ervO,  fervl,  3, 
n.,  to  boil;  fig.,  to  blaze,  be  bright, 
4. 567;  fl<^sh,  8, 677 ;  glow,  II,  195; 
stir,  be  alive,  teeming,  4,  407;  move, 
speed  on,  I,  436;  rage,  9,  693. 

fervidus,  a,  um,  adj.  (ferveo),  glow- 
ing hot;  glowing;  fired,  9,  736; 
furious,  7,  397;  boiling,  7,  24; 
threatening,  12,  894;  eager,  im^ 
petuous,  12,  748. 

ferv5,  see  ferveo. 

fervor,  oris,  m.  (ferveo),  fury,  10, 
578. 

Fescenninus,  a,  um,  adj.  (Fescennia), 
of  Fescennia,  a  Tuscan  city  on  the 
Tiber,  7,  695. 

fessus,  a,  um,  adj.  (rel.  to  fatisc5), 
faint,  wearied,  tired;  spent,  ex- 
hausted, feeble,  2,  596;  languid; 
fig.,  strained,  sea-tossed,  1,  168; 
afflicted,  3,  145;  wearied  with,  ex- 
hausted by,  w.  gen.,  I,  178;  w.  abL, 

festin5,  avi,    atvs,  i,  n.  and  a.,  to 

make  haste,  hasten,  2,  373;  speed, 

quicken,  fiasten,  4,  575, 
fes'^us,  a,  um,  adj.  (it!sXxvkO)yhasten- 

iftg*  9»  488. 
festttS,   a,  um,  adj.  festive,  festal,  2, 

249. 

1.  fetus,  a,  um,  p.,  pregnant,  with 
young;  bearing;  filled,  full,  teem- 
ing, I,  51;  2,  238;  having  brought 

forth  ;  fruitful, 

2.  fetus,  us,  m.,  a  bearing  or  breed- 
ing; the  young;  the  new  swarm,  i, 
432;  litter,  3,  391;  of  vegetable 
products,  growth,  sprig,  shoot,  6, 
207;  fruit;  product, 

fibra,  ae,  i,,  a  fiber,  6,  600;   root;  etP- 

trail. 
fibula,  ae,  f.  (figo),  a  clasp,  brooch, 

buckle,  5,  313»  et  al. 
fictor,  oris,  m.  (fingo),  one  who  molds, 
\     or  shapes;  deviser,  9^  602. 
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fictum,  1,  n.  (fictus),  see  fingo. 

fictus,  a,  um,  p.  of  Hngo. 

fidelis,   e,    adj.   (i.    fides),  faithful^ 

trusty,  secure,  9,  707. 
Fidena,  ae,  and  Fidenae,  arum,  f., 

Fidena,  a  town  of  the  Sabines,  on 

the  Tiber,  Jive  miles  northeast  of 

Rome,  6,  773. 
fidens,  entis,  p.  of  fid5. 

1.  fidgs,  ei,  f.  (fido),  a  trusting;  con- 
fidence, faith,  belief,  reliance,  trust, 
3,  69;  confident  hope,  trust,  9,  260; 
trustiness,  faithfulness,  sincerity, 
fidelity,  honor,  2,  143;  4,  597;  an 
alliance,  league,  10,  71;  truth,  fact, 
2, 309 ;  certainty,  assurance,  3, 375 ; 
personified  as  a  goddess,  Faith, 
Fides,  I,  292,  et  al. 

2.  fides,  is,  mostly  in  the  pi.,  fides, 
ium,  f.,  a  lute  string,  string,  or 
stringed  instrument^   6,  120. 

f!d5,  fisus  sum,  3,  n.  (rel.  to  ireldia, 
persuade),  to  confide,  trust,  rely; 
freq.,  w.  dat.,  7,  290;  w.  abl.,  5, 
398;  w.  inf.,  dare,  5,  69;  p.,  fidens, 
entis,  trusting,  bold,  confident,  w. 
abl.,  dat,  or  gen.,  freq. 

fiducia,  ae,  f.  (fido),  confidence,  trust, 
reliance,  assurance,  hope,  2,  75, 
et  al. 

fidus,  a,  um,  adj.  (fido),  trustworthy 
faithful,  trusty,  i,  188 ;  safe,  secure 
hospitable,  5,  24 ;  w.  gen.,  tui  fidis- 
sima,  most  faithful  to  thee,  12,  659. 

figS,  tixT,  fixus,  3,  a.,  to  fix  ox  fasten; 
freq.,  the  object  in  or  on  which,  in 
the  abl.,  i,  212;  abl.  w.  prep.,  6, 
636 ;  ace.  w.  prep.,  9,  408  ;  fas- 
ten up,  suspend  from,  3,  287 ;  hang 
up,  I,  248;  setup,  establish,  make, 
6,  622  ;  transfix,  pierce,  5,  516 ;  hurl 
(fix  by  hurling),  10,  883;  wound, 
10,  343;   inscribe,  ii,  84. 

figura,  ae,  f.  (fingo),  a  form,  figure, 
shape,  12,  862;  sex,  6,  449. 


filia,  ae,  f.  (filius),  a  daughter,  7,  52. 
fnius,  ii,  m.  (rel.  to  femina),  a  son, 

I»  325. 

filum,  T,  n.,  a  thread,  6,  30. 

fimus,  T,  m.,  mire,  slime,  5,  333. 

findd,  fidi,  fissus,  3,  a.,  to  split,  cleave, 
sever,  crack;  separate,  divide,  6,  540. 

fingd,  finxi,  fictus,  3,  a.,  to  mold,  shape, 
fashion,  8,  *j2();form ;  render,  2, 80; 
arrange,  4, 148;  conceive,  think  out, 
devise,  invent,/^,  18;  feign,  11,406; 
imagine,  suppose,  think^  4,  338;  of 
the  will  or  spirit,  6,  80;  p.,  fictus, 
a.  Mm,  feigned ;  false,  2, 107;  subst., 
fictum,  1,  n,,  falsehood,  4,  188. 

finid,  Ivi  or  ii,  itus,  4,  a.  (finis),  to  end, 
put  an  end  to,  11,  116. 

finis,  is,  m.,  and  rarely  f.,  a  boundary^ 
limit,  of  space,  time,  or  action; 
term,  end,  2,  619;  I,  241;  a  goal, 
5>  328;  pi.,  a  starting  point  or  bar* 
rier,  5,  139;  borders,  I,  339;  a 
country,  territories, 

finitimas,  a,  um,  adj.  (finis),  pertain- 
ing to  boundaries ;  bordering  upon, 
neighboring^  7,  549;  subst.,  finiti- 
mus,  1,  m.,  a  borderer;  pi.,  finitimi, 
orum,  neighboring  tribes,  people, 
5,  106. 

fi5,  factus  sum,  fieri,  see  facio. 

firmo,  avi,  at  us,  3,  a.  (firmus),  to  make 
firm  or  strong;  make  steady,  assure, 
3»  659;  to  establish,  mature;  confirm, 
2,691;  ratify,  12,  212;  encourage, 
3,  611,  secure,  guard,  1 1,  466. 

firmus,  a,  um,  adj.,  firm,  strong,  solid, 
2,  481;  fig.,  resolute,  steadfast,  6, 
261. 

fissilis,  c,  adj.  (findo),  easily  split; 
fissile,  6,  181. 

fissus,  a,  um,  p.  of  findo. 

fixus,  a,  um,  p.  of  figo. 

flagellum,  T,  n.  (dim.  of  flagrum,  a 
whip),  a  scourge  or  whip,  5,  579; 
^^»  7»  731- 
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iUlgit5,  avi,  atus,  I,  a.  (rel.  to  flagro), 
to  ask  importunately;  demand^  2, 
124. 

fl&grO,  avf,  Situs,  I,  n.,  to  be  on  fire  or 
inflames  ;  burn,  blaze^  2,  685 ;  glow^ 

1,  *jiO',  flask,  12, 167;  bluskf  12,65; 
rage,  1 1,  225. 

fl&men,  inis,  n.  (fib,  blow),  a  blowing; 

blast,  gale,  breeze^  wind,  4,  241. 
flamina,  ae,  f.,  a  blaze  or  flame  ;  freq., 

flre,  6,  6;  torck,  6,  518;  signal  fire, 

2,  2^6;  funeral  flame  or  fire,  5,  4; 
lightning,    6,  586;    beam,  4,  607; 

flaming  brand,  2,  478;  burning 
rage;  flame  of  wrath,  wrath,  re- 
venge, 2,  587;  burning  love,  fire, 
passion,  I,  673. 

flammeus,  a,  um,  adj.  (flamma),  like 
flame;  fiery, flaming,  7,  448. 

flammO,  avT,  atus,  i,  a.  and  n.  (flam- 
ma),  to  set  in  flames  ;  fig.,  inflame, 
enrage,  I,  50. 

flatus,  us,  m.  (flo,  blow),  a  blowing; 
wind;  a  blast,  4, 442 ;  breath,  snort- 
ing, II,  911;  fig.,  boasting,  pride, 
11,346. 

flavensy  entis,  p.  of  flaveo. 

flaveQ,  no  per f.  nor  sup.,  2,  n.  (flavus), 
to  be  yellow;  p.,  flavens,  ^x\W^,  groov- 
ing yellow,  10,  324;  p.,  yellow, 
golden,  4,  590. 

Flayinius,  a,  um,  adj.  (FlavTnium),  of 
Flavinium  or  Flavina,  in  Etruria  ; 
Flavinian,  7,  696. 

flavus,  a,  um,  adj.,  yellowish ;  yellow, 
7,  31;  gold-tinted,  golden,  I,  592; 
4, 559;  yellow-haired,  golden-haired; 
pale  green,  5,309. 

fleets,  flexi,  flexus,  3,  a.  and  n.,  to  bend; 
make  by  twisting,  weave,  7,  632; 
turn,  guide,  i,  156;  rein,  manage, 
9, 606;  influence,  sway,  bend,  move; 
retain,  check,  12,  46;  p.,  flexus,  a, 
um,  crooked,  5,  500. 

fle&^  ^^vi,  fletus,  2,  n,  and  a.  (rel.  to 


fluo),  to  shea  tears;  weep,  2,  279; 
mourn;  a.,  lament,  be^vaily  weep 
for,  6,  213,  ct  al. 

1.  flStus,  a,  um,  p.  of  fleo. 

2.  flStus,  us,  m.  (fleo),  a  weeping; 
tears,  3,  599;  a  flood  of  tears,  2,  271 ; 
lamentation,  mourning,  4,  463; 
tearful,  sad  message,  4,  437. 

flexilis,  e,  adj.  {fitoXo),  flexible, pliant, 

5»  559. 

1.  flexus,  a,  um,  p.  of  flecto. 

2.  flexus,  us,  m.  (flecto),  a  bending, 
xvinding. 

flictus,  us,  m.  (fligo),  a  striking,  dash- ' 
ing,  collision,  stroke,  9,  667. 

floreo,  ul,  2,  n.  (flos),  to  be  in  flo7ver, 
bloom  ;  to  be  adorned  with  flowers  ; 
fig.,  blooming,  decorated,  4,  202;  to 
be  in  the  bloom,  in  the  flower  of  age 
or  life ;  to  be  prosperous,  to  flourish  ; 
to  be  bright,  to  flash,  ii,  433. 

floreus,  a,  um,  adj.  (fibs),  flowery,  i, 

430. 

fl5s,  floris,  m.  a  blossom,  floiuer,  6, 708; 
flower,  freshness,  7,  162;  down,  8, 
160;  beauty, perfection,  glory, flower, 
8,500. 

fluctuo,  avI,  atus,  i,  n.  (fluctus),  to 
wave,  fluctuate ;  fig.,  toss,  4,  532; 
rage,  boil,  12,  527. 

fluctus,  us,  m.  (fluo),  a  flowing;  bil- 
low, surge,  wave,  i,  66;  ocean,  sea, 

3,  270;  water,  5,  182;  fig.,  of  the 
mind,  12,  831. 

fluens,  entis,  p.  of  fluo. 

fluentum,  I,  n.  (fluo),  a  stream,  river, 

4,  143;   current,  water,  12,  35. 
fluidus,  a,  um,   adj.  (fluo),  flowing, 

fluid,  running;    dropping,  3,  663. 
fluito,  avT,  atus,  i,  intens.  n.  (fluo),  to 

float,  5,  867. 
flumen,  inis,  n.  (fluo),  a  stream,  current, 

river,  3,  389;  torrent^  flood,  2,  305; 

water,  2,  719;  flood  (of  tears),  i, 

465;   recto  flumlne,  by  the  direct 
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stream,  strai^  along  the  current  or 
channel,  8,  57. 

flu5,  flux!,  fluxus,3y  n.,  to  flow;  freq^ 
run,  stream,  5,  2005  drip,  5,  179; 
^ pour  forth,  12,  444-5  flock,  crowd, 
throng,  II,  236;  sink,  fall,  11,828; 
ebb,  droop,  wane,  2,  169;  p.,  fluens, 
entis,  fig.,  luxuriant;  abounding 
with;  p.,  fluxus,  a,  um,  flowing 
away ;  perishing,  waning,  10,  88. 

fluvialis,  e,  adj.  (fluvius),  pertaining 
to  a  river  or  brook,  4,  635. 

flayius,  S,  m.  (fluo),  a  stream  ;  river, 

,  I,  607;  water,  fountains,  abundant 
water;  8ecttnd5  fluvi5,  by  the  favor- 
ing stream,  with  or  down  the  stream, 

7.  494. 

fluxus,  a,  mn,  p.  of  flu5. 

focus,  I,  m.,  aflreplace,  hearth,  5, 660; 
home,  3,  134;  place  where  the  fu- 
neral pyre  has  been  consumed,  place 
of  burning,  1 1,  212;  fire,  firebrand, 
12,  285. 

f 0di5>  fodi,  fossus,  3,  a.,  to  dig;  pierce, 
6,  881. 

foede,  adv.  (foedus),  foully,  basely, 
shamefully,  5,  794. 

foedd,  avi,  atus,  i,  a.  (foedus),  to  make 
foul;  defile,  pollute,  %  22*1",  ^g.,  dis- 
figure, mutilate,  2,  286;  lacerate, 
woundy  12, 871 ;  break,  tear  in  pieces, 
destroy,  2,  55. 

1 .  foedus,  a,  um,  d^d],, foul, filthy,  loath- 
some, 3,  216;  malignant,  4,  195; 
vile,  base,  ii,  392. 

2.  foedus,  eris,  n.  (rel.  to  fido,  trust), 
a  treaty,  league,  alliance,  freq.,  truce, 
5,  496;  side  or  party,  12,  658;  cov- 
enant, contract,  4,  339;  laws  of  hos- 
pitality, hospitality,  10,  91;  plec^e, 
love,  4,  520;  law,  term,  condition, 
rule,  I,  62. 

folium,  ii,  n.,  a  leaf,  I,  175. 
follis  is,  m.,  a  pair  of  bellows ;  the  bel- 
lows, 8,  449. 


fdmes,  itis,  m.  (^foveo),  kindling  stuff i 
fuel,  I,  176. 

f5ns,  fontis,  m.,  a  sprit^,  fountain,  l, 
244;  water,2,6'^6',  living  water,  12, 
119;  /tz^^,4,5i2. 

for,  fatus  sum,  i,  dep.  a.  and  n.  (reL  to 
017/a/),  to  speak,  report,  say,  i,  131, 
610;  ger.,  fandi;  c5pia  taxi^l,  op- 
portunity of  speaking,  1, 520;  fando, 
by  report,  2, 81 ;  while  speaking,  2, 6 ; 
p.,  fandus,  a,  um;  subst.,  fandum,  T, 
n.,  that  may  be  uttered;  ri^t,  \,  543. 

forceps,  ipis,  f.,  a  pair  of  tongs,  pin- 
cers, 8,  453. 

fore,  forem,  etc.^  see  sum. 

foris,  is,  f.  (rel.  to  ^pa),  a  door;  often 
in  the  pi.  with  reference  to  double 
doors,  I,  505;  door  or  entrance» 

fdrma,  ae,  i.,  form,  figure,  shape,  i,  72; 
beauty,  I,  27;  kind,  species,  sort  (of 
penalty),  6,  615;  (of  crime),  6,626. 

formica,  ae,  f.,  an  ant,  4,  402. 

1.  formidd,  avf,  atus,  i,  a.  and  n.,  to 
be  in  dread;  to  dread,  fear ;  p.,  for- 
midatus,  a,  um,  formidable,  dread- 

M  3,  275 

2.  formidd,  inis,  f.  (formido),  dread, 
dismay,  apprehension,  terror,  fear, 
2,  76;  awe,  7,  608;  personif..  Fear, 
Dismay,  12,  335. 

^rmO,  avT,  atus,  i,  a.  (forma),  to 
form,  fashion,  train;  build,  9,  80. 

formdsus,  a,  um,  adj.  (forma),  ex- 
celling inform,  beautiful, 

fomaz,  acis,  f.,  a  furnace;  forge,  7, 
636. 

fornix,  icis,  m.,  an  arch,  vault,  6,  631. 

fors,  fortis,  f.  (rel.  to  fero),  chance, 
hazard,  luck,  hap,  fortune,  I,  377; 
nom.,  fors,  as  adv.  (for  fors  sit), 
haply,  perchance,  2,  139,  et  aL;  abl., 
forte,  by  chance,  perchance,  haply, 
I,  375»  et  al. 

forsan,  adv.  (for  forsitan),  perhaps,  i, 
203. 
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forsitan,  adv.  (fors  sit  9Si)t  perchance^ 
perhaps,  2,  506. 

f ortasse,  adv.,  perhaps,  10,  548. 

forte,  see  fors. 

fortis,  e,  adj.,  strong,  physically,  poiv- 
erfulf sturdy  ;  strong va.  spirit;  coura- 
geous, valiant,  dauntless,  bold,  brave, 
I,  loi;  noble,  10,  865. 

fortuha,  ae,  f.  (fors),  fortune.,  destiny, 
lot,  chance,  fate,  i,  628;  success,  10, 
422;  the  proper  moment,  a  chance, 
12,  920;  misfortune,  calamity,  12, 
593;  personified,  3,  53,  et  al. 

fortimatus,  a,  um,  adj.  (fortuna), 
befriended  by  fortune;  fortunate, 
happy,  blessed,  prosperous,  I,  437; 
w.  gen.,  II,  416. 

Foruli,  orum,  m.,  a  Sabine  town,  7, 
714. 

forum,  T,  n.,  a  place  of  public  assem- 
bly: market,  exchange;  forum,  5, 
758;  Forum  Rdmanum,  the  princi- 
pal Roman  forum  or  chief  place  of 
popular  assemblies,  situated  nearly 
between  the  Capitol  and  the  Palatine, 
8,361. 

forus,  T,  m.  (reL  to  forum),  a  gangway 
between  the  rowing  benches  of  a 
ship;  the  interior,  the  hold  or  hatches 
of  a  ship  or  boat,  4,  605;  pL,  hatches, 
6,  412. 

fossa,  ae,  f.  (fodio),  a  ditch,  trench,  7, 

157. 
f  otus,  a,  um,  p.  of  foveo. 
foveo,  fovi,  fotus,  2,  a.,  to  keep  warm; 

^g»,  foster,  protect,  cherish,  i,  281; 

soothe,  12,  420;  caress,  make  love  to, 

I,  718;  rest,  incline,  10,  838;  to  toy 

away,  enjoy,  4,  193;   cherish,  hope, 

long,  desire,  I,  18. 
fractus,  a,  um,  p.  of  frango. 
fragmen,  inis,  n.  (frango),  a  fracture; 

a  piece  broken  offy  fragment^  9,  569. 
fragor,  oris,  m.  (frango),  breaking,  the 

noise  of  breaking;  a  crash;  noise; 


a  burst  or  clap  of  thunder,  2,  692 ; 
roaring,  uproar,  i,  154;  shout,  5, 
228;  noise  of  lamentation,  11,214. 

fragdsus,  a,  lun,  adj.  (fragor),  crash- 
ing,  clashing,  roaring,  noisy,  7, 
566. 

fragrans,  antis,  p.  of  fragro. 

fragr5,  l,  m.,  to  emit  odor;  be  fragrant; 
p.,  fr&grans,  antis,  fragrant,  i, 
436. 

frangS,  fregT,  frSctus,  3,  a.,  to  break,  i, 
104;  crush,  grinds  i,  179;  dis- 
hearten, discourage,  2,  13;  baffle; 
weaken,  impair,  ruin,  destroy,  3, 

53. 

frSter,  fratris,  m.,  a  brother,  i,  130. 

fratemus,  a,  um  (frater),  pertaining 
to  a  brother;  brother's,  4,  21;  fra- 
ternal, 5,  24. 

frauds,  avi,  atus,  i,  a.  (fraus),  to  de- 
prive of  wrongfully  ;  cheat,  defraud 
(w.  abl.  of  the  thing),  4,  355. 

fraus,  fraudis,  f.,  fraud,  deception, 
treachery,  deceit,  guile,  4,  675; 
stratagem,  ambuscade,  1 1,  522; 
wickedness;  fault,  offeree,  9,  428; 
mischance,  harm,  lo,  72;  hurt, 
harm,  ii,  708;  treacherous  nature, 
uncertainty,  9,  397. 

frazineus,  a,  um,  adj.  (fraxinus),/^r- 
taining  to  the  ash  tree;  of  ash  wood, 
ashen,  ash,  6,  1 81. 

frazinus,  !,  f.,  an  ash  tree,  11,  136. 

fremens,  entis,  p.  of  fremo. 

fremitus,  iis,  m.  (fremo),  a  murmur- 
ing, an  uproar,  din;  tumult,  shout- 
ing, 2, 338,  et  al.;  buzzing,  humming; 
neighing,  1 1,  607. 

fremd,  ui,  itus,  3,  n.  and  a.,  to  make  a 
murmuring  noise;  to  roar,  i,  56; 
whinny,  neigh,  12,  82;  raise  lamen- 
tations, 6,  175;  whiz,  12,  922;  r/- 
sound,  ^^(3^%',  ragCy  5, 19;  to  be  fierce,  ^ 
furious,  4, 229;  fume,  rave,  12, 535 ; 
shout  and  sing,  4, 146;  a«,  rage,  rave 
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/»r,  clamor  for^  1 1, 453,  et  aL;  ore 
fremere,  applaud^  shout  applause^ 
5»  3^5;  P'>  fremSns,  entis,  raging, 
4,229. 

fiemor,  oris,  m.  (fremo),  a  roaring,  a 
murmur i  1 1,  297. 

frSnO,  avf,  atus,  i,  a.  (frenum),  to  bri- 
dli,  5,  554;  check,  curb,  restrain,  i, 

54, 523- 

frSnam,  i,  n.;  in  the  pL  sometimes 
frSni,  drum,  a  bit,  4,  135;  bridle, 
reins,  3,  542;  fig.,  6,  100. 

frequSns,  entis,  adj.,  frequent;  often 
present,  often;  in  great  numbers, 
pronging,  l,  707;  abounding  in; 
plentifiil, 

frequents,  avi,  Stus,  i,  a.  Tfrequens), 
to  visit  often;  to  visit  or  attend  in 
great  numbers;  resort  to,  frequent, 
throng,  inhabit,  6,  478. 

f return,  i,  n.,  afiHth  ox  strait;  water; 
the  sea,  l,  557. 

frSttts,  a,  um,  adj.,  leaning  on;  w.  abl. 
of  the  thing  on  which;  relying  on, 
confiding  in,  trusting  to,  4,  245. 

fifgeO»  Mx!,  2,  n.,  to  be  cold,  stiff  with 
cold;  stiffened,  rigid  with  death,  6, 
219;  to  be  benumbed,  paralyzed,  tor- 
pi^  5»  396. 

frigidtts,  a,  mn,  adj.  (frTged),  cold, 
7,  715;  chilling,  benumbing;  chill, 
shuddering,  3,  29;  cool;  fig.,  without 
spirit,  slow,  w.  dat.,  1 1,  338. 

frigus,  oris,  n.  (reL  to  frigeo),  cold, 
frost,  6,  309;  cold  weather,  a  cold 
storm;  coolness,  cool  breeze;  frost; 
chilling,  paralyzing  frar,  li  92;  the 
chill  of  death,  12,  951. 

frondSnSy  entis,  p.  of  frondeo. 

frondeO,  2,  n.  (i.  frons),  to  be  leafy; 
to  bear  or  piU  forth  leaves ;  fron- 
dSns,  leafy,  3, 25;  green;  still  bear- 
ing leaves,  ^  y^, 

frondescOy  firondui,  3,  inc.  n.  (fron- 
deo), to  put  forth  leaves,  6,  144. 


frondeus,  a,  nm,  adj.  (i.  firdns), 
formed  of  leaves;  covered  with 
leaves;  leafy, 

frond58U8,  a,  um,  adj.  (i.  frons),  full 
of  leaves,  leafy ;  wooiy,  5,  252. 

1.  frdns,  frondis, i,,a  leaf,  3, 449;  leaf 
age,  foliage;  leafy  spray,  branch, 
twig,  bough,  2,  249;  a  leafy  crown, 
a  garland,  wreath,  4,  148. 

2.  frdns,  frontis,  f.,  the  forehead,  brow, 
636,  face,  II,  238;  10,  211;  horns, 
3,  9,  627;  front,  I,  166;  prow,  5, 
158. 

fr&gSs,  um,  see  frux. 

frOmentum,  i,  n.  {Sx^ox), grain,  corn.- 
a  grain,  4,  406;  growing  wheat, 
blades  of  corn  or  wheat. 

fruor,  fructus  and  fruitus  sum,  3,  dep. 
n.,  to  enjoy,  w.  abl.,  3,  352. 

friistra,  adv.  (rel.  to  firaus),  in  vain, 
to  no  purpose,  6,  294,  et  al. 

friistror,  atus  sum,  i,  dep.  a.  (friistra), 
to  render  vain ;  frustrate,  baffle, 
disapp  int,  6,  493, 

frustum,  1,  n.,  apiece,  i,  212. 

frux,  frugis,  f.,  found  usually  in  the  pi., 
friiges,  um  (fruor),  fruit,  of  the 
ground  and  of  trees;  fruit  of  the 
ground;  corn,  i,  178;  wheaten 
meal,  sacrificial  ^its,  cake,  2,  133; 
herbs,  6,  420. 

fuat,  see  sum. 

Fucinus,  1,  m.,  a  lake  in  the  Apen^ 
nines,  east  of  Rome  (recently  re- 
moved, or  nearly  so,  by  artificial 
drainage),  7,  759. 

fucus,  1,  m.,  the  male  bee;  a  drone,  I, 

435- 
fuga,  ae,  f.  (fugio),  afieeing;  a  flight, 
I,  137;  escape,  ii,  815;  speed,  I, 
317;  voyage,  3,  190;  personif.,  9, 
719;  Sripere,  agitare  fugam,  to 
hasten  on^s  flight,  2,  619,  640; 
dare  fugam,  w.  dat.,  to  yield,  i.e. 
take  flight,  12,  367. 
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fagSz,  Scis,  adj.  (fugi5),  mift  in 
flight;  fleety  lo,  697;  timid,  9,  591. 

f ttgiens,  entis,  p.  of  fugi5. 

fugio,  fugi,  fugitus,  3,  n.  and  a.  (rel. 
to  0ejJ7w),  to  flee,  fly,  2,  528;  re- 
cede, 6,  61;  run  away  from,  out- 
strip, 10,  266;  flee  back  from,  ii, 
405;  escape,  2,  156;  shun,  avoid; 
w.  intin.,  refuse,  9,  200;  p.,  fu- 
giens,  entis,  swifl,  flying,  1 1,  654. 

fngO,  avT,  atus,  i,  a.  (fugio),  to  put 
to  flight,  drive,  6,  312;  make  to 
vanish,  drive  away,  3,  521;  dis- 
perse, I,  143. 

ftu,  fuisti,  etc.,  see  sum* 

fulcio,  ful»,  fultus,  4y  a.,  to  sustain, 
support,  uphold,  4,  247. 

fulcrum,  i,  n.  (i\Ac\o),  a  support, prop, 
post,  foot,  6,  604. 

fulgens,  entis,  p.  of  fulgeo. 

fulgieo,  fulsi,  2,  and  fulgd,  3,  n.,  to  shine 
brightly;  flash,  gleam,  glance,  5, 562; 
p.,  fulgens,  entis,  Reaming,  flash- 
ing, 2,  749;  glowing,  bright,  9,  614. 

fulgor,  oris,  m.  (fulgeo),  lightning, 
flash  of  lightning,  8, 431 ;  brilliancy, 
brightness,  splendor,  5,  88. 

fulgur,  uris,  n.  (fulgeo),  a  flash; 
lightning;  a  thunderbolt» 

fulmen,  inis,  n.  (fulge5),  lightning, 
10,  177;  thunderbolt,  2,  649,  et  al.; 
thunder,  1,  230. 

fulmineus,  a,  urn,  adj.  (fulmen),  like 
lightning;  gleaming,  flashing,  4, 
580;  like  lightning  (with  his  light- 
ning darts'),  9,  812. 

fulmind,  i,  n.  and  a.  (fulmen),  to 
lighten,  or  thunder,  flash, 

fultu9,  a,  um,  p.  of  fulcio. 

fulYUS,  a,  um,  adj.,  reddish  or  tawny 
yellow;  yellow,  5,  374;  tawny,  2, 
722;  brown,  II,  751;  glowing^ 
bright,  12,  792. 

fiuneus,  a,  um,  adj.  (fumus),  smoky; 
smoking,  6,  593. 


fumidus,  a,  um,  adj.  (fumus j,  smok' 

««^»    9»     75;     steaming,    7,    465; 

veiled  with  smoke,  7,  76. 
fumifer,  era,  erum,  adj.  (fumus  and 

fero),  smoke  bearing;  smoky,  8,  255. 
fum5,    avi,   atus,    i,  n.   (fumus),  to 

smoke,  3,  3,  et  al.;  send  up  vapor; 

fume,  reek,  2,  698;  foam,  12,  338. 
filmus,  1,  m.,  smoke,  2,  609,  et  al. 
funalis,  e,  adj.   (funis),  made  of  ot 

pertaining  to  a  rope,  cord,  or  wick; 

subst.,  fiinale,  is,  n.,  a  wax  taper, 

candle,  torch,  i,  727. 
funda,  ae,  f.,  a  sling,  9,  586. 
fundamentum,  1,  n.   (i.  fundo),  a 

foundation,  4,  266. 
fundator,    oris,   m.    (i.    fundo),   a 

founder,  7,  678. 
ftmditus,  adv.  (fundus),  y^tJiw  the  bot- 
tom;   completely,   utterly,    entirely, 

6,  736. 

1.  fundo,  avi,  atus,  i,  a.  (fundus),  to 
make  or  lay  the  bottom  of  anything; 
to  found,  erect,  build,  4,  260;  eS' 
tablish,  render  stable,  organize,  6, 
811;  of  ships,  hold  to  the  bottom, 
fasten,  moor,  hold,  6,  4. 

2.  funds,  fiidi,  fusus,  3,  a.,  to  pour  ; 
freq.,  pour  in,  12,  417;  pour 
forth,  2,  329;  discharge,  ii,  610; 
shed,  3,  348;  emit,  2,  684;  put 
forth,  12,  207;  bear,  8,  1 39;  dis- 
perse, rout,  defeat,  2,  421 ;  pros- 
trate, slay,  I,  193;  utter,  3,  344; 
pass.,  fundi,  to  spread,  gather,  crowd, 
3,  635;  to  assemble,  swarm,  6,  709; 
p.,  f&sus,  a,  um,  lyitig  extended, 
stretched  out;  expended,  thrown 
away,  7,  421;  flowing,  lo,  137; 
overspread,  10,  838;  fundi  circum, 
to  encompass,  encircle,  12,  433. 

fundus,  1,  m.,  the  bottom,  2,  419; 
depth,  abyss,  6,  581;  the  ground ;  a 
farm;  fand^, from  the fomtdation, 
10,  88. 
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f&nereus,  a,  um,  adj.  (fun us),  of  a 
furural;  funeral-,  4,  507. 

fuinestus,  a,  um,  adj.  (ffinus),  fatal, 
destructive,  7,  322. 

fungor,  functus  sum,  3,  dep.  n.,  to  per- 
form, fulfill,  discharge,  pay,  w.  abl., 
6,885. 

funis,  is,  m.,  a  rope,  2,  239,  et  al.; 
cord,  string,  5,  488. 

funus,  eris,  n.,  a  funeral;  freq.,  fu- 
neral rites,  4,  308;  death,  carnage, 
2,  361;  corpse,  dead  body,  6,  1 50; 
deathbed,  9,  491;  funeral  pyre,  1 1, 
189;  calamity,  i,  232;  pi,  funera, 
um,  a  corpse  prepared  for  burial,  9, 
486. 

fnO,  see  sum. 

fur,  furis,  c,  a  thief 

furiae,  arum,  f.  (furo),  rage,  fury, 
madness,  frenzy^  \,  ^\,  et  al.;  ven- 
geance, 8,  494;  personif.,  Furiae, 
arum,  the  goddesses  of  vengeance,  the 
Furies,  Allecto,  Megaera,  and  Tisi- 
phone;  the  Avengers,  3,  331  j  for 
the  Harpies,  3,  252. 

furialis,  e,  adj.  (furiae),  raging,  7, 375. 

furiatuSy  a,  um,  p.  of  furio. 

furibundus,  a,  um,  adj.  (furo), /lied 
with  frenzy ;  raging,  raving,  wild, 
frantic,  4,  646. 

fiuriO,  avi,  atus,  i,  a.  (furiae),  to  mad- 
den, enrage,  infuriate,  2,  407. 

furd,  ui,  3,  n.,  to  be  mad;  freq.,  to 
rave,  be  frantic,  rage,  I,  491;  to  be 
furious,  burn,  storm  (for  war),  7, 
625 ;  to  be  burning  or  mad  with  love, 
I » 659 ;  to  be  frenzied,  in  a  frenzy,  6, 
100;  inspired,  2,  345;  distracted 
with  grief,  3,  313;  plunge  madly, 
9>  552;  boil,  7,  464;  with  cognate 
ace,  give  vent  to  one's  fury,  12, 680. 

I.  furor,  oris,  m.  (furo),  rage,  mad- 
ness^ fury,  I,  150,  et  al.;  frenzy,  4, 
91;  love, desire;  personif.asadeity, 
a  Fury,  i,  294. 


2.  fOror,  atus  sum,  i,  dep.  a.  (fur),  to 
steal,  w.  ace.  and  dat.,  5,  845  ;  p., 
fiiratus,  a,  um,  having  stolen,  w.  dat. 
and  ellipsis  of  ace,  7,  283. 

fiirtiin,  adv.  (fiir),  by  stealth,  secretly, 
2,  18. 

furtivus,  a,  um,  adj.  (furtum),  of  the 
nature  of  stealing;  stealthy,  secret, 
4,  171  ;  adv.,  furtlYUm,  stealthily, 
in  secret,  7,  660. 

furtum,  i,  n.  (fur),  that  which  is  stolen; 
meton.,  the  act  of  stealing;  theft ; 
secrecy,  concealment,  ^^yj;  artifice, 
deceit,fraud,  deception,  6, 24;  treach- 
erous deed  (adultery),  lo,  91 ;  stealthy 
attack,  stratagem,  9, 350;  furta  belli, 
an  ambuscade,  il,  515. 

fuscus,  a,  um,  adj.,  dark,  dusky,  7, 408. 

1.  fusus,  a,  um,  p.  of  fundo. 

2.  fusus,  1,  m.,  a  spindle. 

futtilis,  e,  adj.  (fundo),  vain,  weak, 
foolish,  II,  339;  brittle,  trectcherous^ 
12,  740. 

f  uturum,  see  sum. 


Gabii,  orum,  m.,  Gabii,  a  town  of 
Latium  at  the  foot  of  the  Alban  hills, 

6,  773. 

Gabinus,  a,  um,  adj.  (Gabii),  of  Gabii, 
Gabinian,  7,  612. 

gaesum,  1,  n.,  a  Gallic  javelin,  long 
and  heavy;  a  gaesum,  8,  662. 

Gaet&lus,  a,  um,  adj.,  Gaetulian,  Afri- 
can, 5,  351. 

Galaesus,  1,  m.,  a  Latin  nobleman,  7, 

535. 
GalatSa,  ae,  f.,  a  sea-nymph,  daughter 

ofNereus,  9,  103. 
galea,  ae,  f.,  a  helmet,  either  of  leather 

or  of  metal,  3,  468,  et  al. 
galerus,  1,  m.  (rel.  to  galea),  a  cap  of 

fur  or  undressed  skin;  hat,  cap,  7, 

688. 
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Gallns,  1,  m.,  a  Gaul,  6,  858;  Galli, 
orum,  m.,  the  Gauls,  8,  656. 

Ganges,  is,  m.,  a  river  of  India,  9, 31. 

Ganymedes,  is,  m.,  Ganymede,  son  of- 
Tros,  and  cup-bearer  of  fupiter,  i, 
28. 

Garamantes,  um  (ace.  pi.,  -as),  m., 
TapdfMvres,  the  Garamantes,  a  bar- 
barian tribe  of  Northern  Africa,  in 
the  modem  Fezzan,  6,  794. 

Garamantis,  idis,  adj.,  f.  (Garamas), 
Garamantian,  4,  198. 

Garganus,  1,  m.,  a  mountain  in  Apulia, 
II,  247. 

gandeS,  gavlsus  sum,  2,  n.  and  a.,  to  be 
affected  with  joy  ;  foil,  by  abl.,  to  re- 
joice in,  freq. ;  w.  inf.,  2,  239,  et  al. 

gaudium,  il,  n.  (^gzxidtb),  joyful  feel- 
ing; delight^  pleasure,  joy,  i,  502; 
^\.,  joyful  hope,  10,  652;  love,  10, 
325;  personif.,  Gaudia,  orum,  Pleas- 
ures, 6,  279. 

gaza,  ae,  f.  (a  Persian  word,  Greek 
form,  yd^fi),  strictly,  the  Persian 
royal  treasure;  in  gen.,  riches,  wealth, 
treasure,  i,  119. 

Gola,  ae,  f.,  Gela,  an  ancient  Greek 
town  of  Sicily  on  the  river  Gela,  3, 
702. 

gelidus,  a,  um,  adj.  iz'^xi),  frosty,  ice- 
cold;  cold,  cool,  icy,  chilling,  2,  120; 
chilled,  3,  30. 

Gel5nus,i,m.,a  Gelonianyox  Scythian; 
pL,  Geloni,  orum,  the  Scythians,  8, 

725- 
Geldus,  a,  um,  adj.  (Gela),  belonging  to 

Gela;  of  Gela,  3,  701. 
gelii,   lis,   n.,  frost,    cold,    numbness, 

chilled  blood,  8,  508. 
geminus,  a,  um,  adj.,  twin,  i,  274,  et 

al.;  twofold,  6,  203;  double,  two,  4, 

470;    pi.,  gemini,  ae,  a,  twin,  2, 

500;  two^    I,  162. 
gemitus,  us,  m.  (gemo),  a  groaning; 

a  groan,  3,  39,  et  al. ;  si^,  i,  485; 


lamentation,  2,  486;    cry,  2,  413; 

noise,  roaring,  3,  555. 
gemma,  ae,  f.,  a  bud,  precious  stone, 

gem,  I,  655,  et  aL 
gem5,  ui,  itus,  3,  n.  and  a.,  to  groan, 

7,  501;  si^,  19465;  bemoan,  bewail, 

lament,  I,  221 ;  of  inanimate  things, 

creak,  6,  413. 
gena,  ae,  f.,  the  cheek,  4,  644,  et  al.; 

eye,  6,  686. 
gener,  eri,  a  son-in-law,  2,  344,  et  al. 
generator,  oris,  m.  (generd),  one  who 

begets;  a  breeder,  3,  704. 
generd,  avl,  atus,  i,  a.  (genus),  to  beget, 

w.  abl.  of  source,  7,  734;  produce; 

p.,    generatus,    a,   um,   descended, 

sprung  from,  5,  61. 
generOstts,  a,  um,  adj.  (genus),  ofhi^ 

lineage,  noble-blooded,  generous,  re- 

nowned,  famed,  10,  174. 
genetnx,  icis,    f.   (gigno),   she  who 

brings  forth;  mother,  i,  590,  et  al. 
geni&lis,  e,  adj.  (jgtxi\vA),pertainingto, 

or  sacred  to  the  birth-spirit,  ot  guard' 

ian  genius;  genial,  joyous,  happy, 

festive,  6,  603. 
genitor,  oris,  m.  (gigno), ^  who  begets; 

father,  sire,  I,  155,  et  al. 
genitus,  p.  of  gigno. 
genius,  il,  m.  (geno,  gigno),  the  birth- 
spirit;  a  tutelar  deity,  or  guardian 

genius,  5,  95. 
gens,  gentis,  f.  (geno,  gigno),  a  family 

stock  or  gens;   a  race;  a  clan  or 

tribe,  10,  202;  nation,  I,  17;  people, 

3,    133;    lineage,   child,    offspring, 

descendant,  10,  228;  descent,  II,  331 ; 

meton.,  a  country,  land,  i,  533;  ii, 

324;    pi,    gentes,   ium,    nations; 

the  world, 
genu,  us,  n.  (ybvv),  a  knee,  i,  320,  et 

al. 
genus,  eris,  n.  (geno),  birth,  origin, 

lineage,  descent,  I,  132;   noble  birth, 

nobility,  5,  621;  offspring,  progeny. 
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5,  737,  ct  al.;  a  son,  descendant^  6, 
500;  family,  4,  365;  iribey  people, 
nation,  race,  I,  6,  et  al.;  breed,  7, 
753;  sort,  kind,  2,  468,  et  aL 

germanus,  a,  um,  adj.,  o/tAe  same  par- 
entage; particularly,  of  the  same 
father;  own;  subst.,  germanus,  T, 
m.,  own  brother;  brother,  i,  341,  et 
aL;  germana,  ae,  f.,  oivn  sister ; 
sister,  4,  478. 

ger5,  gessi,  gestus,  3,  a.,  to  carry,  bear, 
12,  97,  et  al.;  wear,  2, 156;  assume, 
put  on  as  a  guise,  i,  315;  12,  472; 
bear,  produce,  have,  enjoy,  2,  90; 
take,  feel,  12,  48;  wage,  carry  on,  I, 
24;  achieve,  manage,  7, 444;  do  (of 
conduct),  9,  203. 

GSryOn,  onis,  and  GSryonSs,  ae,  m., 
Geryon,  a  giant  with  three  bodies, 
dwelling  in  Gades,  slain  by  Hercules, 
7vho  carried  his  herd  of  cattle  to  Italy, 
7,  662;  8,  202. 

gestamen,  inis,  n.  (gesto),  that  which 
is  carried;  equipment,  weapon,  de- 
fense, 3,  286;  crown,  7,  246. 

gestd,  avi,  atus,  i,  a.  and  n.,  freq. 
(gero),  to  carry  habitually ;  bear,  i, 
336;  have,  I,  567. 

gestus,  a,  um,  p.  of  ger5. 

Getae,  arum,  m.,  the  Getae,  a  Thracian 
people  dwelling  on  the  Danube, 

Geticus,  a,  um,  adj.  (Getae),  pertain- 
ing to  the  Getae;  Getan,  Thracian, 

3»35- 

gignd,  genu!,  genitus,  3,  a.  (ylyvofmi, 
become),  beget,  10,  848,  et  al.;  bear, 
bring  forth,  i,  618,  et  al.;  p.,  geni- 
tus, a,  um,  w.  abl.  of  source,  begotten 
of,  born  of,  9,  642;  son  of,  \,  297. 

glacialis,  e,  adj.  (glacies),  of  ice;  icy, 
3,285. 

glacies,  ei,  f.,  ice,  4«  251,  et  al. 

gladius,  if,  m.,  a  sword,  9,  769,  et  al. 

glaeba,  ae,  f.,  a  lump  of  earth;  a  clod; 
soil,  I,  531. 


glans,  glandis,  f.,  an  acorn  ;  a  leaden 
ball  or  bullet,  7,  686. 

1.  glaucus,  a,  um,  adj.  (ykavKb^,  bluish 
gray)',  dark,  6,  416;  sea-green,  12» 
885. 

2.  Glancus,  1,  m.,  a  fabled  fisherman 
ofBoeotia,  one  of  the  Argonauts,  who 
was  transformed  into  a  sea-god,  5, 
823.  2.  The  father  of  Deiphobe,  the 
Cumaean  sibyl,  6,  36.  3.  A  Lycian 
prince,  allied  with  Priam,  and  slain 
by  Ajax,  son  of  Telamon,  6,  483. 

glisc5,  3,  inc.  n.,  to  grow,  swell;  rise, 
increase,  rage,  12,  9. 

globus,  1,  m.,  any  body  of  a  spherical 
form;  a  globe,  ball,  3,  574;  sphere, 
6,  725;  phalanx,  battalion,  mass  of 
assailants,  9»  515;  a  mass  of  smoke 
or  dust;  a  cloud,  9,  36. 

glomerd,  avT,  atus,  i,  a.(glomus,  ball),  to 
gather  into  a  bailor  mass;  roll,  whirl, 
3,  577;  collect;  assemble,  gather,  2, 
315;  pass.,  glomerari,  in  mid.  signif., 
to  throng,  gather;  troop,  flock,  i,  500. 

gloria,  ae,  f.,  glory,  fame,  renown,  2, 
83,  et  al.;  love  of  fame,  ambition,  5, 

394. 

Gorg5,  onis,  the  common  name  of  the 
three  daughters  of  Phorcus,  terrible 
on  account  of  their  snaky  hair;  es- 
pecially, the  head  of  the  Gorgon  on 
the  shield  of  Minerva,  2,  616. 

(jOrgoneus,  a,  um,  adj.  (Gorgon),  per^ 
taining  to  a  Gorgon;  Gorgonian,  7, 

341. 

(jortynins,  a,  um,  adj.,  of  Gortyna, 
a  town  in  Crete;  Gortynian,  Cretan, 

g5rytU8, 1,  m.,  a  quiver,  10,  169. 

Gracchus,  1,  m.,  the  name  of  a  Roman 
family  in  the  gens  Sempronia,  es- 
pecially Tiberius  and  Gaius,  6, 842. 

gracilis,  e,  adj.,  thin,  slender, 

gradior,  gressus  sum,  3,  dep.  n.,  to  step, 
walk,  go,  I,  312;  w-ove,  advance,  iq, 
572. 
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GradiYUS,  T,  m.  (gradior),  the  one  who 
steps  or  marches;  an  epithet  of  Mar s^ 

3»35- 
grados,  us,  m.  (gradior),  a  step^footstepy 

Pocey  3,  598;  step,  stair,  1, 448;  c5ll- 

ferre  gradom,  to  walk  side  by  side^ 

6,  488. 
Graecia,  ae,  f.,  Greece. 
Grai  (Graii)  (dissylL),  orum,  m.,  the 

Greeks,  i,  467,  ct  al. 
Graiugena,  ae  (quadrasyll.),  m.  (Graius 

and gigno),  a  native  Greek;  a  Greek, 

3,  550. 
Grains,  a,  um  (dissyl.)»  adj.,  Greek, 

Grecian,  2,  598;  subs.,  Grains,  ii, 

m.,  a  Greek,  3,  594. 
gramen,  inis,  n.,  grass,  3,  537,  et  al.; 

a  blade  of  grass  or  of  grain,  7,  809; 

plant,  herb,  2, 47 1 ;  pasture,  meadow; 

grassy  field,  plain,  7,  655. 
gramineus,  a,  um,  adj.  (gramen),  of 

turf,  grassy,  5,  287,  et  al. 
grandaevus,  a,  um,  adj.  (grandis  and 

2icyurn),  very  aged;  old,  aged,  i,  121. 
grandis,  e,  adj.,  ^rge,  great;  big,  pon- 

derous,  4,  405. 
grandd,  inis,  f.,  hail,  4,  120,  et  al. 
gratSs,  defect,  (found  only  in  nom.and 

ace.  pi.),  f.  (grator),  thanks,  i,  600; 

in  a  bad  sense,  return,  reward,  2, 

537. 

gratia,  ae,  f.  (griltus),  acceptabUness, 
agreeableness ;  charm,  delight,  love,  6, 
653 ;  gratefulness,  gratitude,  thank- 
fulness, 4,  539;  regard,  7,  402. 

grator,  atus  sum,  i,  dep.  n.  (gratus),  to 
wish  joy  to;  w.  dat  (the  ace.  is  doubt- 
ful), rejoice  with;  congratulate,  4, 
478;  g^eet,  welcome  (perhaps  w. 
esse),  5,  40. 

grattts,  a,  um,  adj.,  acceptable,  pleasing, 
agreeable,  welcome,  2,  269,  et  al.; 
dear,  10,  158;  thankful, grateful,  il, 
127. 

gray&tas,  a,  imi,  p.  of  grav5. 


grayidus,  a,  um,  adj.  (gravis),  heavy,  7, 
507,  et  al. ;  with  young,  pregnant; 
fig.,  pregnant,  teeming  with,  4,  229. 

gravis,  e,  adj.,  heavy,  i,  728,  et  al.; 
pregnant,  1,274;  ponderous,  firm, 
5»  437;  ^g-yg^^ve,  venerable,  1, 151 ; 
stern,  grave  {gravely),  5, 387;  cruel^ 
10,  630;  fierce,  10,  755;  weighed 
down  with  years  or  disease;  infirm, 
enfeebled,  2,  436;  grievous,  hard,  6, 
56;  painful,  deep,  4,  I;  offensive; 
comp.,  gravidra,  um,  subst.,  n.  pi., 
greater  hardships,  sufferings,  i,  199. 

Gravi^cae,  arum,  f.,  Graviscae  or  Gra- 
visca,  a  Tuscan  town,  10,  184. 

graviter,  adv.  {gTzy\&), heavily  ;  deadly, 
7»  753;  greatly,  deeply,  1, 126;  heav- 
ily, mournfully,  2,  288. 

grayO,  avl,  atus,  i,  a.  (gravis),  to  weigh 
down,  9,  437;  oppress,  burden,  2, 
708;  pass.,  to  resist,  yield  reluctantly, 
10,  628. 

gremium,  ii,  n.,  the  lap,  the  bosom,  i, 
685,  et  al.;  ante  greminm  snnm, 
in  front  of  or  before  one's  self,  1 1, 

744. 

1.  gressns,  a,  um,  p.  of  gradior. 

2.  gressns,  us,  m.  (gradior) ,  a  stepping; 
step,  walk,  course,  way,  I,  401 ;  of  a 
ship,  5, 162;  air,  mien,  gait,  5, 649; 
ferre  gressnm,  to  walk,  6,  677;  ef- 
ferre  gressnm,  to  go  forth  or  out,  2, 
753;  comprimere  gressnm,  to  stop, 
stay  one^s  steps,  6,  389. 

grez,  gregis,  m.,  a  herd,  6,  38;  fiock; 
litter;  the  young,  8,  85. 

gms,  gruis,  f.,  a  crane. 

GrynSns,  a,  um,  adj.,  of  Grynia,  a  town 
in  Asia  Minor,  the  seat  of  one  of 
the  oracles  of  Apollo;    Gryneian, 

4»  345- 
gnbernacnlnm,  1,  n.  (gubemo,  steer), 

a  helm,  5,  176. 
gnbernator,   oris,    m.    (gubemo),  a 

helmsman,  pilot,  3,  269. 
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gorgtfs,  iti»,  m.,  a  whirlpool^  gulf,  3, 

421;  floods  2,  497;  wave,  billow,  3, 

564;    rolling,  raging  sea,  abyss,   I, 

118;  sea,  ocean,  7,  704. 
gustd,  avT,  atus,  i,  a.  {igM&\.ys&,  taste),  to 

taste,  I,  473. 
gntta,  ae,  f.,  a  drop,  3,  28. 
gvttur,  uris,  n.,  the  throat,  6,  421. 
6yar09,  i,  f.,  one  of  the  Cyclades,  be- 

tween  Tenos  and  Ceos,  3,  76. 
6y&8,  ac,  m.    I.  Gyas,  commander  of 

one  of  the  ships  of  Aeneas,  i,  222. 

2.  A  Latin  slain  by  Aeneas,  10, 318. 
G^gSs,  BAoris,  m.,  a  Trojan,  9,  762. 
Gylippus,  I,  m.,  an  Arcadian  slain  by 

Tolumnius,  12,  272. 
fffroLS,  i,  m.,  a  circle,  circular  track, 

ring;  circuit,  10,  8845  coil,  5,  85. 


haMna,  ae,  f.  (habeo),  a  rein,  i,  63, 
et  al.;  strap,  thong,  %  587;  whip,  7, 
380;  immissis  or  lazis  habenis, 
with  all  the  reins  let  out,  without  re- 
straint, unchecked,  5,  662;  pressis 
or  addnctis  habenis,  with  tightened 
reins,  12,  622. 

babes,  ni,  itus,  2,  a.,  /9  have,  in  the 
most  general  sense,  freq.;  hold,  pos- 
sess, 5, 262;  ivield,  use,  12,  88;  main- 
tain, keep  up,  perpetuate;  seize, 
inspire,  possess,  animate,  4,  581; 
deem,  esteem,  reckon,  regard,  2,  102; 
designate,  call,  12,  1 34;  hdc  habet, 
he  has  got  it,  he  is  wounded,  \2,  Tf^d, 

habilis,  e,  adj.  (habeo),  handy,  wieldy, 
convenient,  easily  handled,  light,  11, 
555;  well  formed,  I,  ^iZ;  well  fitted 
for,  adapted  to,  fit  for;  well  fitted,  9, 

365. 

habitO,  avi,  atus,  i,  intens.  a.  and  n. 
(habeo),  to  have  continually,  have 
in  possession;  occupy,  inhabit,  3, 
106;  dwell,  3,  no. 


1.  habitus,  a,  tun,  p.  of  habe5. 

2.  habitus,  us,  m.  (habeo),  the  having 
itself  or  one'j^f;  condition,  habit ; 
dress,  atu^^l,  315. 

hac,  adv.,  see  hic. 

hictenus,  adv.,  thus  far,  so  far,  of 
space  and  time;  iSia^^y^r  (separated 
by  tmesis),  5,  603;  6,  62. 

mdriacus,  a,  um,  adj.  (Hadria),  per- 
taining  to  the  Adriatic  Sea;  Adri' 
otic,  11,405. 

haedus,  1,  m.,  a  kid;  Haedi,  drum,  m., 
the  constellation  of  the  Kids  in  the 
hand  of  Auriga,  whose  rising  por- 
tends storms. 

Haemdn,  onis,  m.,  a  Rutulian,  9,  685. 

Haemonides,  ae,  m.,  a  Latin  slain  by 
Aeneas,  10,  537. 

haereQ,  haesi,  haesus,  2,  n.,  to  stick; 
foil,  by  dat.,  or  by  abl.  w.  or  without 
a  prep.;  hang,  cling,  adhere,  cling  to, 
I,  476,  et  al.;  stop,  stand  fixed,  6, 
559;  ^alt,  II,  699;  adhere  to  as 
companion,  10,  780;  stick  to  in  the 
chase,  12,  754;  persist,  2,  654; 
dwell,  4,  4;  pause,  hesitate,  3,  597; 
be  fixed  ot  decreed,  4,  614. 

Halaesn8,!,m.  i.  AnaUyofTurnus, 
formerly  companion  of  Agamem- 
non^ 7,  724.  2.  Another  ally  of 
Turnus,  10,  411. 

hilitus,  us,  m.  (hSlo),  a  breathing; 
breath,  4,  684;  exhalation,  vapor, 
6,  240. 

Haliu9,  ii,  m.,  a  Trojan,  9,  767. 

lli.10,  avi,  atus,  i,  a.  and  n.,  to  breathe  ; 
exhale  or  emit  odor  ;  be  fragrant  or 
redolent,  I,  417. 

Halys,  yos,  m.,  a  Trojan,  9,  765. 

HammOn,  onis,  m.,  fupiter,  or  Zeus 
Ammon,  a  god  of  Egypt  and  Libya, 
4,  198. 

hamus,  \,  m.  a  hook,  ring,  3,  467. 

harena,  ae,  f.,  sand,  i,  112;  sandy 
shore,  strand,  i,  540;  sandy  ground. 
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arena;  space  for  races;  an  arena^ 

5>  336. 

harenOsttS,  a,  um,  a^j.  (harena),  sandy ^ 
4,  257. 

HarpalycS,  es,  f.,  a  Thracian  huntress, 
daughter  of  King  Harpalycus,  i,  317. 

Harpalycus,  i,  m.,  a  Trojan  warrior, 
11,675. 

Harpyia  (trisyll.),  ae,  f.,  a  Harpy,  a 
fabled  monster,  half  woman  and 
half  bird,  3,  112,  et  al. 

haruspex,  icis,  m.,  an  inspector  of  en- 
trails; diviner,  soothsayer,  prophet, 
8,  498. 

hasta,  ae,  f.,  a  spear,  2,  50,  and  freq.; 
hasta  pura,  a  headless  spear,  6, 760; 
pampinea  hasta,  a  thyrsus,  7,  396. 

hastile,  is,  n.  (hasta),  the  shaft  of  a 
spear ;  a  spear,  lance,  javelin,  I, 
313,  et  al.;  a  spear-like  sapling  or 
branch  ;  a  shoot,  3,  23. 

baud,  adv.,  not  at  all;  not,  i,  387, 
et  aL 

haurid,  hau»,  haustus,  4,  a.,  to  draw 
any  fluid,  9,  23;  drink;  drain,  i, 
738;  draw  blood  with  a  weapon; 
devour,  slay,  2, 600;  pierce,  10,  314; 
take  in  with  the  eyes  or  cars;  receive, 
12,  26;  perceive,  see,  4,  661 ;  hear, 
4»  359;  strain,  thrill,  ^,\yj\  suffer, 
4»  383;  conceive,  10,  648. 

haustus,  a,  um,  p.  of  hauri5. 

hebed,  2,  n.,  to  be  blunt;  fig.,  to  be  slug- 
gish, run  slowly,  5,  396. 

hebetd,  avT,  atus,  i,  a.  (hebes,  blunt), to 
make  blunt;  to  make  dull;  to  impair, 
dim,  obscure,  2,  605. 

1.  HSbrus,  1,  m.,  a  river  of  Thrace,  i, 
3i7»etal. 

2.  Hebrus,  J,  m.,  a  Trojan  slain  by 
Mezentius,  10,  696. 

Hecate,  es,  f.,  the  sister  of  Latona  ; 
usually  identified  with  Diana  and 
Luna,  and  so  represented  with  three 
heads,  4,  511. 


Hector,  oris,  m.,  son  of  Priam,  and 

chief  defender  of  Troy,  i,  99,  et  al. 
Hectoreus,  a,  um,  adj.  (Hector),  0/ 

Hector,  2,  543;  Hectorean,  Trojan, 

I»  273. 
Hecuba,  ae,  f.,  dau^Uer  of  Dymas  and 

wife  of  Priam,  2,  501,  et  al. 
hedera,  ae,  f.,  ivy, 
heia,   interj.,   up!   come  on!  away! 

4,569. 

Helena,  ae,  f.,  Helen,  daughter  of 
fupiter  and  Leda,  sister  of  Clytem- 
nestra  and  of  Castor,  and  wife  of 
Menelaus ;  on  account  of  her  flight 
with  Paris  to  Troy,  the  immediate 
cause  of  the  ten  years'*  si^e  and  de- 
struction of  that  city ;  whence  she 
was  carried  back  by  Menelaus  to 
Sparta,  I,  650,  et  aL 

Helenor,  oris,  m.,  a  Lycian,  follower 
of  Aeneas,  9,  545. 

Helenus,  1,  m.,  a  prophet,  son  of  Priam  ; 
carried  away  captive  by  Pyrrhus  to 
Epirus,  where  he  became  the  husband 
of  Andromache  and  ruler  of  a  small 
kingdom,  3,  329,  et  al. 

Helicdn,  onis,  m.,  a  mountain  in  Boe- 
otia,  and  favorite  resort  of  Apollo 
and  the  Muses,  7,  641,  et  al. 

Heldrus,  1,  m.,  a  river  on  the  S,  E, 
coast  of  Sicily,  3,  698. 

Helymus,  I,  m.,  a  Sicilian  Trojan, 
and  friend  of  King  Acestes,  5,  73, 
etal 

herba,  ae,  f.,  any  grassy  or  herbaceous 
growth;  grass,  turf,  I,  21 4,  et  al.; 
fodcUr ;  herb,  plant,  3,  650;  grassy 
land,  pasture,  meadow,  3,  221;  a 
plant, 

Herbesus,  T,  m.,  a  Nutulian,  9,  344. 

Hercules,  is,  m.,  the  god  of  strength  and 
labor,  son  of  Jupiter  and  Alcmena, 
5,  410,  et  al. 

Herculeus,  a,  um,  adj.  (Hercules),  of 
Hercules;  Herculean,  3,  5$i,  et  al 
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hSres,  edis,  ra.^  an  heir,  4,  274. 
Herminius,  ii,  m.,  a  Tuscan,  1 1,  642. 
Hermione,  es,  f.,  daughter  of  Menelaus 
and  Helen,  and  wife  of  Orestes,  3, 

328- 

Hermtis,  1,  m.,  a  river  in  Aeolis,  de- 
positing gold,  7,  721. 

Hemicus,  a,  um,  adj.  (Hemic!),  of  the 
Hernia,  an  Italian  tribe  ofLatium  ; 
Hernican,  7,  684. 

hSrds,  ois,  m.,  a  demigod;  a  hero,  6, 
192,  et  al.;  an  illustrious  man, 
champion,  hero,  5,  453. 

Hfsione,  Ss,  f.,  daughter  of  Laomedon, 
saved  from  a  sea  monster  by  Her- 
cules, and  afterwards  wife  of  Tela- 
mon,  8,  157. 

Hesperia,  ae,  f.,  the  western  land; 
Italy,  I,  569,  et  al. 

Hesperis,  idis,  pi.,  Hesperides,  um,  f., 
the  daubers  of  Hesperus,  the  Hes- 
perides;  called  also  daughters  of 
Erebus  and  Nox,  to  whom  was  given 
the  care  of  the  fabled  gardens  of  the 
Hesperides,  in  an  island  of  the  At- 
lantic west  of  Mount  Atlas,  4,  484; 
adj.,  Hesperian,  Italian,  8,  77. 

Hesperius,  a,  um,  adj.,  of  Hes- 
perus; western  (as  related  to  Asia 
and  Greece);  Hesperian,  Italian, 
3.  418. 

hestemus,  a,  um,  adj.,  of  yesterday^ 
yesterday's,  8,  543. 

heu,  interj.,  alas!  ah!   oh!  2,  289, 
I      et  al. 

hens,  interj.,  ho!  hiUoa!  lo  there!  i, 
321,  et  al. 

hiatus,  iis,  m.  (hi5),  a  gaping; 
throat,  6,  576;  opening,  11,  680; 
cleft,  chasm,  vortex,  abyss,  6,  237. 

hiberaus,  a,  um,  adj.  (rel.  to  hiems), 
of  winter  ;  wintry  (others,  in  win- 
ter), 4,  143;  tempestuous,  stormy,^, 
309;  subst.,  hiberna,  orum,  n.,  win- 
t$rs^  I,  266.  I 


HibSrus,  a,  um,  adj.,  Iberian,  Span- 
i^K  9»  582;  western,  ii,  913. 

1.  hie,  haec,  h5c,  pron.,  referring  to 
the  first  person,  this;  he,  she,  it; 
pi.,  these,  they;  fireq.,  for  meus,  9, 
205;  for  is,  I,  742;  repeated,  hie 
—  hie,  one  —  another,  the  one — the 
other,  this  —  that;  pL,  these  —  those, 
some  —  others;  hie  —  tile,  the  lat- 
ter—  the  former;  this  —  that,  the 
one  —  the  other;  freq.  adv.,  hae 
(abL  f.),  iy  this  way  or  route,  8, 
203;  this  way,  here,  I,  467;  on  one 
side,  12,  565. 

2.  hie,  adv.  (hic),  here,  there,  i,  247, 
et  al;  of  time,  hereupon,  thereupon, 

1,  728;  now,  then,  here,  5,  340;  in 
this  work,  10,  73. 

Hieetaonius,  a,  um,  adj.  (Hicetaon), 
of  Hicetaon ;  the  son  of  Hicetaon, 
10,  123. 

hiems,  hiemis,  f.,  winter,  3, 285 ;  storm, 
tempest,  i,  122;  personif.,  3,  120. 

Himella,  ae,  m.,  a  river  of  the  Sabine 
country,  ^,  714. 

hinc,  adv.  (hlc),  from  this  place,  from 
here,  hence,  3,  1 1 1 ;  from  that  place^ 
hence,  thence,  3,  707;  from  that  or 
this  time  (others,  ^<w*  this  thing), 

2,  97;  henceforth,  2,  148;  for  ab 
hoc  or  ab  hts,  9,  763;  then,  there- 
upon, I,  194;  hinc — hmc,on  this 
side — on  that,  here  —  there,  ^  40; 
hinc  atque  hine,  on  both  sides,  on 
either  side,  I,  162. 

hid,  avi,  atus,  i,  n.  and  a.,  to  yawn,  i 
gape  ;  to  distend  or  open  the  mouth,  I 
6>  493;  P*>  hians,  antis,  with  open  \ 
mouth,  12,  754. 

Hippoeoon,  ontis,  m.,  companion  of 
Aeneas,  5,  492. 

Hippolyte,  es,  f.,  an  Amazon,  cap- 
tured by  Theseus,  11,  661. 

Hippolytus,  1,  m.,  son  of  Theseus  and 
Hippolyte,  7,  761. 
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HippotadSs,  ae,  m.,  the  son  of  Hippo- 

taSf  AmasiruSf  1 1,  674. 
hirsutos,  a,  um,  adj.,  rough,  shaggy, 

hairy, 
hirundd,  inis,  f.,  a  swallow, 
HisbO,  onis,  m.,  a  Rutulian,  10^  384. 
hiscd,  3,    inc.    n.  and  a.   (hio),   to 

gape,  open    the    mouth;   speak    in 

broken  utterances,  falter,  3,  314. 
hispidus,  a,  um,  adj.,  shaggy,  hairy, 

10,  210. 

1.  h&c,  see  I,  hic. 

2.  ]i5c,  old  form  of  hue,  whieh  see. 
hodiS,  adv.  (h5c  and  die),  to-day,  2, 

670,  et  freq. 

homo,  inis,  c.,  man,  a  human  being; 
freq.,  mortal,  1,  328. 

'Bomo\^,^s,i,,amountain  near  Tempe, 
in  Thessaly,  7,  675. 

honestus,  a,  um,  adj.  (honos),  honor- 
able, honored;  good;  fair,  12,  155. 

hon5r5,  avi,  atus,  i,  a.  (bonds),  to 
honor;    keep^  observe  with  honor, 

5»50- 

hon&s,  oris,  m.,  honor,  praise,  re- 
nown, glory,  I,  609,  et  al.;  recom- 
pense, reward,  1,  253;  an  honor, 
prize,  5,  342;  meton.,  sacrifice, 
offering,  i,  49;  luster,  beauty,  i, 
591 ;  celebration,  game,  ceremonial, 
festival,  5,  601;  libation,  3,  178; 
a  robe  or  mantle,  7,  815. 

h&ra,  ae,  f.,  with  the  Romans,  the 
twelfth  part  of  the  period  from  sun- 
rise to  sunset,  an  hour ;  in  an  in- 
definite sense,  4,  679;  personif., 
H5rae,  arum,  f.,  the  Hours,  3,  512. 

horrendus,  a,  um,  see  horred. 

horrSns,  entis,  see  horreo. 

]lorre5,  2,  n.  and  a.,  to  bristle  up  or  be 
bristling,  6,  419;  to  bristle,  ii,  602; 
fig.,  0  shudder,  tremble,  2,  12; 
shudder  at,  fear,  dread,  4,  209; 
p.,  horrens,  entis,  bristling,  bristly, 
h  6J45  ^0^^%  roughening,  I,  165; 


fierce,  10,  237;  p.,  horrendiis,  a, 
um,  to  be  shuddered  at;  dreadful, 
fearful,  2,  222;  awe-inspiring,  ven- 
erable, 6,  10;  strange,  wonderful, 
8,  565;  fierce,  warlike,  1 1,  507; 
n.  as  adv.,  horrendnm,  fri^ufuUy^ 
fearfully,  6,  288. 

horrSscd,  horruT,  3,  inc.  n.  and  a.  (hor- 
reo), to  become  rough;  bristle,  rise 
bristling,  7,  526;  fig.,  to  tremble, 
shudder,  2,  204;  dread,  3,  394. 

horribilis,  e,  adj.  (horreo),  to  be  shud- 
dered at;  Jrightjul,  dreadful,  horri- 
ble^ fearful,  II,  271. 

honidus,  a,  um,  adj.  (horreo),  rough, 
bristling,  3,  23,  et  al.  ;  bristling 
with  arms;  shaggy, grizzly,  stiffened, 
4,  251;  blustering,  tempestuous,  9, 
670;  terrible,  fearful,  1,  296. 

horrifer,  fera,  ferum,  adj.  (horreS  and 
fero),  fear-bringing ;  dreadful,  8, 

435- 

horrified,  avi,  atus,  i,  a.  (horrificus), 
to  make  rough;  make  to  shudder; 
terrific,  4,  465. 

horrificus,  a,  um,  adj.  (horreo  and 
facio) ,  occasioning  horror  ;  terrible, 
fearful,  3,  225. 

horrisonus,  a,  um,  adj.  (horreo  and 
sonus),  having  or  making  a  fearful 
sound;  harsh-sounding,  thunder- 
ing, 6,  573. 

horror,  oris,  m.  (horreo),  a  roughen- 
ing or  bristling;  fig.,  a  shuddering; 
terror,  dread,  horror,  dismay,  2, 
559;  clashing  din,  2,  301. 

hortator,  oris,  m.  (hortor),  one  giving 
encouragement  or  inciting;  an  in- 
stigator, 6,  529. 

hortor,  atus  sum,  i,  dep.  a.,  to  encour- 
age, urge,  2,  74;  advise,  counsel,  2, 

33. 
hortus,  1,  m.,  a  garden, 
hospes,  itis,  m.,  one  who  either  gives 

or  receives  the  entertainment  of  a 
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guest;  a  guest,  i,  753,  et  al.;  « 
visitor,  stranger,  4, 10;  host,  1 1, 105. 

hospitinm,  if,  n.  (hospes),  the  relation 
of  host  and  guest;  hospitality,  10, 
460;  friendly  reception,  entertain- 
ment;  protection,  hospitality,  wel- 
come, I,  299;  guest-land,  ally,  3, 15; 
refuge,  i,  540;  alliance,  ii,  114. 

hospitus,  a,  um,  adj.  (hospes),  welcom- 
ifig;  friendly,  hospitable;  foreign, 
strange,  3,  377;  friendly,  3,  539. 

hostia,  ae,  f.,  a  sacrificial  animal; 
victim,  I,  334,  et  aL 

hostnis,  e,  adj.  (host  is),  of  an  enemy, 
an  enemy's,  10,  847;  of  the  foe,  3, 
322;  hostile,  unpropitious,  ominous, 

3»  407. 
hostis,  is,  c,  a  stranger;  foreigner; 

an  enemy,  foe,  I,  378,  and  freq. 
hiic,  and  old  fonn  ]i5c,  adv.  (hic),  to 

this  place;  hither,  here,  2,  18,  and 

freq. ;  hiic  —  hue,  this  way  and  this, 

or  this  way  and  that,  1 1,  601 ;  hue 

—  illiic,  this  way  and  that,  in  every 

direction,  12,  764. 
homantis,  a,  um,  adj.  (cf.  hom5),  ^or 

pertaining  to  man  ;  human,  I,  542. 
humilis,  e,  adj.   (humus),  near  the 

ground;  law  down;   law,  4,  255; 

low-lying,  3,  522  ;  near  the  surface, 

^halicw,    7,     157;     unpretentious, 

lowly, 
hiimd,  avi,  atus,  i,  a.  (humus),  to  lay 

earth  on  anything;  inhume,  inter, 

bury,  6,  i6i. 
I  humus,  i,  f.,  the  surface  of  the  ground, 
\       the  soil;  the  ground,  3,  3,  et  al.; 

*  humi,  locative,  on  the  ground,  upon 

*  the  ground ;  to  the  earth,  1, 193,  et  aL 
hyacinthus,  1,  m.,  a  hyacinth. 
Hyades,  um,  f.,  the  Hyades,  daughters 

of  rain;  the  seven  stars  in  the  head 
of  Taurus,  whose  rising,  which 
occurs  in  the  month  of  May,  was 
thought  to  betoken  rain,  i,  744« 


HydaspSs,  is,  m.,  a  Trojan,  10,  747. 

hydra,  ae,  f.,  a  water-serpent;  any 
serpent  like  the  Lernaean  Hydra,  a 
monster  with  many  heads,  slain  by 
Hercules,  6,  576. 

hydrus,  1,  m.,  a  water-serpent;  snake, 

7»  447. 
Hylaeus,  1,  m.,  a  centaur  who  assailed 

Atalanta, 
Hylltts,  1,  m.,  a  Trojan  warrior,  12^ 

535-  I 

Hymenaeus,  i,  m..  Hymen,  the  god  of 
marriage,  4,  127;  pL,  Hymenaei,  I 
5rum,  meton.,  marriage,  i,  651.        I 
Hypanis,  is,  m.,  a  Trojan,  2,  34a 
Hjrrcim,  orum,  m.,  a  tribe  dwelling 

near  the  Caspian  Sea,  7,  605. 
Hjrrc&nus,  a,  um,  adj.  (Hyrcani),  per- 
taining to  the  Hyrcani,  a  tribe  on 
the  Caspian ;  Hyrcanian,  4,  367. 
Hyrtacides,  ae,  m.,  the  son  ofHyrtacus, 
I.  Hippocodn,  5,  492.     2.  Nisus,  9, 
177. 
HyrtacuSy  i,  m.,  the  father  of  Nisus,  9, 
406. 


iace5,  ui,  itus,  2,  n.,  to  be  prostrate,  lie, 
l>99>  extend,  spread  out;  p.,  iacens, 
entis,  spread  out,  extended,  i,  224; 
lying  lo7u,  3,  689. 

iacid,  ieci,  iactus,  3,  a.,  to  throw,  cast, 
hurl,  5,  643;  scatter,  strew,  5,  79; 
lay  foundations,  build,  5,  631. 

iactd,  avi,  atus,  i,  freq.  a.  (iacio),  to 
thro7v  often  or  much;  toss  to  and 
fro;  toss,  freq.;  hurl,  cast,  2,  459; 

thrust  out,  s,  37^'»  ««>«.5>433;  fig-» 
throw  out  words,  utter,  say,  i,  102; 
of  the  mind,  revolve,  meditate,  I, 
227  ;  se  iactare,  boast,  exalt  one's 
self,  rejoice,  glory,  i,  140;  prae  se 
iactare,  to  make  pretense  of,%  134; 
p.,  iactans,  antis,  arrogant,  assum* 
ing,  ambitious,  6,  815. 
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lactQra,  ae,  f.  (iaci5),  a  throwing 
away ;  loss^  2,  646. 

1.  iactus,  a,  um,  p.  of  iaci5. 

2.  iactus,  us,  m.  (iaci5),  a  cast;  leap; 
shot;  reachf  1 1,  608. 

iaculor,  atus  sum,  i»  dep.  n.  and  a. 
(iaculum),  to  hurl  th^  javelin;  to 
dart;  throw,  cast,  hurl,  I,  42. 
I  iacttlum,  1,  n.  (iaci5),  a  thing  hurled; 
a  spear,  dart,  or  javelin,  3,  46,  et 
aL      • 

laera,  ae,  t,  a  wood'nymph,  wife  of 
Alcanor  and  mother  of  Bitias  and 
Pandarus,  9,  673. 

iam,  adv.,  cU  that  timet  at  this  time; 
even  then,  even  now;  already,  i, 
437,  et  al.;  with  tum,  even,  i,  18; 
w.  imperat,  at  length,  at  once,  3,  41, 
et  al.;  soon,  presently,  immediately, 
4,  566;  Oien,  at  length,  i,  272; 
marking  a  transition,  now,  2,  567, 
et  al.;  iam  iam,  emphatic,  now 
indeed,  4,  371;  now,  now,  2,  530; 
iam  d&dnm,  iam  pridem,  already 
far  some  time,  long,  I,  580,  et  al.; 
iam  inde,  iam  ab  ill5  tempore, 
even  from  then  or  that  time,  I,  623; 
iam  tum,  even  then;  iam — iam, 
at  one  time,  at  another  time,  now  — 
now ;  n&n  iam,  no  longer,  4,  431; 
iamdudum,  at  once. 

laniciiltmi,  i,  n,  (lanus),  the  lani' 
culum  ;  a  mount  or  high  hill  on  the 
right  bank  of  the  Tiber  opposite  the 
Palatine,  8,  358. 

ianitor,  oris,  m.  (ianua),  a  gate^  or 
door-keeper;  porter,  6,  400. 

i&nua,  ae,  f.  (lanus),  the  outer  door  or 
gate,  2,  493;  entrance,  way,  2,  661. 

Xanus,  1,  m.,  an  ancient  divinity  of 
Latium,  probably  symbolizing  ^ 
sun,  represented  with  two  faces,  7, 
!8o,  et  al. 

I.  nipyx,  ygis,  m.,  a  son  of  lasius 
and  physician  of  Aeneas,  12,  391. 


2.  lapyx,  ygis,  adj.,  lapygian,  Apu- 

Han,  II,  678;    subst.  (sc.  venius), 

the  wind  blowing  from  lapygia  ;  the 

N.  W.  wind,  8,  710. 
larbas,  ae,  m.,  a  king  of  the  Mauretani 

in  Numidia,  and  suitor  for  the  hand 

of  Dido,  ^,Z^, 
lasides,  ae,  m.  (lasius),  a  son  or  de» 

scendant  of  lasius,     I.  Palinurus, 
^  5,843.     2.  lapis,  12,392. 
lasius,  ii,  m.,  son   of  fupiter  and 

Electra,  brother  of  Dardanus,  and 

beloved  by  Ceres,  3,  168. 
iaspis,  idis,  f.,  a  precious  stone  of 

greenish  hue;  jasper,  4,  261. 
ibi,  adv.  (reL  to  is),  in  or  at  that 

place;  there;    of  time,  thereupon^ 

then,  2,  792,  et  aL 
ibidem,  adv.,  in  the  same  place,  i,  116. 
Icarus,  1,  m.,  the  son  of  Daedalus,  6, 31. 
ic5  and  icid  (obsolete  in  the  present 

except  in  the  forms  icit,  iciunt).  Id, 

ictus,  3,  a.,  to  smite,  hit,  strike,  6, 

180;   of  treaties  or  leagues,  make^ 

ratify,  12,  314, 

1.  ictus,  a,  um,  p.  of  ico. 

2.  ictus,  Us,  m.  (ico),  a  smiting;  a 
stroke,  blow,  5, 198,  and  freq.;  shoot- 
ingy  7»  165»  '^ound,  7,  756;  force^ 

^  2,544. 

Ida,  ae,  f.  i.  Mount  Ida  in  Crete, 
where  fupiter  was  reared,  12,  412. 
2.  A  mountain  in  the  Troad,  where 
Ganymede  was  caught  up  by  the 
eagle  of  fupiter,  2,  801.  3.  A 
Nymph,  9,  177. 

K  Idaeus,  a,  um,  adj.,  of  Mount  Ida 
(either  in  Crete  or  in  the  Troad), 
Idaean,  3,  105;  2,  696,  et  aL;  per^ 
taining  to  Cybele,  goddess  of  the  Tro- 
jan Ida,  9,  112. 

2.  Idaeus,  I,  m.,  Idaeus,  the  charioteer 
of  Priam,  6,  485. 

Idalia,  ae,  f.,  and  Idalium,  if,  n., 
Idalia*  a  town  and  headland  of 
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Cyprus;  one  of  the  favorite  resorts 

of  Venus f  I,  68i. 
Idalius,  a,  um,  adj,  (Idalia),  ofldalia, 

Idalia,iy  5,  760, 
Id&s,  ae,  m.     \.  A  Trojan  war r tor ^  9, 

575.     2.  A    Tkracian  of  Ismara^ 

10,  35  »• 
idcirc5,  adv. (id  and  circa),  a^j^  that; 

on  that  account^  therefore,  5,  680. 
idem,  eadem,  idem,  pron.   (is  and 

-dem),  ihe  same,  i,  240;  at  the  same 

time,  at  once,  3,  80,  et  al. 
ide5,  adv.,  on  that  account,  therefore, 

for  this  end,  for  such  a  purpose, 

4,  228. 
Idmdn,  onis,  m.,  a  follower  of  Turnus, 
,  12,  75. 
Idomeneus  (quadrisyll),  el,  m.,  Idb- 

meneus,  king  of  Crete,  and  conspicu- 

ous  among  ^   Grecian   chiefs  at 

Troy,  3,  122,  et  al. 
iecur,  oris  or  iecinoris,  n.,  the  liver, 

6,  598. 
iSns,  euntis,  p.  of  eo. 
igitur,  conj.  (rel.  to  is),  therefore,  then, 

accordingly,  4,  537. 
ignarus,  a,  urn,  adj.,  not  knowing; 

freq.;  unaware,  ignorant,  II,  154; 

often  w.  genit.,  ignorant  of,  i,  630; 

unsuspicious  of,  2,106;  unconscious, 

9*  345 ;  ^^l  knowing  the  land;  pass., 

unknown,  a  stranger,  10,  706. 
ign&yia,  ae,  f.  (ignavus),  want  of  spirit, 

cowardice,  II,  733. 
ignayus,  a,  urn,  adj.,  inactive,   idle, 

slothful,  spiritless,  cowardly,  12,  12; 

of  inanimate  things,  unoccupied,  in- 
active, 
ignescd,  3,  inc.  n.  (ignis),  to  take  fire; 

to  be  fired,   inflamed,  to  burn,  9, 

66. 
fgneus,  a,  um,  adj.  (Ignis),  of  fire  or 

fiery  substance;  fiery,   6,   730;   of 

lightning  swiftness,  11,  718. 
ignipotens,    entis,    adj.    (ignis   and 


potSnsJ,  having  power  over  fire; 
subst,  IgnipotSns,  the  fire-god,  Vul- 
can, 10,  243. 

ignis,  is,  m.,fire,  i,  175,  and  freq.; 
torch,  7,  320;  confutation,  2, 312; 
light,  3,  585;  lightning,  i,  90;  fiery 
spirit;  wrath,  rage,  fury,  2,  575; 
7,  577;  ^re  of  love,  passion,  4,  2; 
the  beloved;  one^s  flame,  love,  fire* 
brand  or  fiery  missile,  7,  692;  pi., 
torches,  4,  384. 

igndbilis,  e,  adj.,  unknown;  obscure, 
7>  776;  low,  base,  i,  149;  undis- 
tinguished,  bringing  no  renown,  ig- 
noble. 

ign&r&,  avi,  atus,  i,  a.  (rel.  to  ignarus), 
not  to  know;  to  be  ignorant  of,  5, 

849. 
ign&sc5,  ignovT,  igndtos,  3,  a.  and  n.,  to 

overlook,  pardon,  forgive. 
ign&tus,  a,  um,  adj.,  unknown,  i,  359;  I 

strange,  5,  795 ;  not  well  known,  but  I 

little  knoTvn,  ii,  527.  ' 

Hex,  icis,  f.,  the  holm-oak,  scarlet  oak,  I 

ilex,  6,  180.  I 

1.  nia,  ium,  n.  pi.,  the  groin,  flank,  7, 
499;  belly,  10,  778. 

2.  nia,  ae,  f..  Ilia,  a  name  assigned  by 
the  poets  to  Rhaea  Silvia,  the  daugh- 
ter of  Numitor,  i,  274. 

Iliacus,  a,  um,  adj.,  belonging  to  Ilium  ; 
Ilian,  Trojan,  i,  97,  et  al. 

Ilias,  adis,  f.,  a  daughter  of  Ilium  or 
Troy;  pi.,  fliades,  um,  Trojan 
women,  i,  480. 

nicet,  adv.  (ire  and  licet),  straight- 
way, immediately,  at  once,  instantly, 

_  2,424. 

Ilione,  es,  f.,  eldest  daughter  of  Priam 

and  Hecuba,  i,  653. 
Hioiietis  (quadrisyll.),  el,  m.  (ace.  ea 

instead  of  ea,  i,  611),  commander 

of  one  of  the  ships  of  Aeneas,  i,  I20b 

etal. 
nitun,  if,  n.,  Troy,  i,  68,  et  aL 
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Dins,  a,  tun,  adj.  (Ilium),  of  Ilium; 
Ilian,  Trojan^  i,  268. 

ille,  a,  ud,  genit.  illlus,  dem.  pron. 
(archaic,  olle,  5,  197,  et  al.),  that,  6, 
760,  et  al.;  that,  well  known,  dis- 
tinguished, great,  i,  617;  some  for- 
midable,  some  bold,  10, 707 ;  1 1, 809 ; 
as  subs.,  he,  she,  it,  they,  freq.;  ille 
—  hie,  the  one — the  other,  5,  430; 
the  former — the  latter,  6,  395; 
joined  to  an  adj.  or  partic  for  em- 
phasis, I,  3,  et  aL;  ez  1115,  from 
that  time,  %,2(A. 

illic,  adv.  (ille  and  -ce;  c£  hic),  in 
that  place;  there,  I,  206. 

illinc,  adv.,  (illim  and-ce),  from  that 
side,  thence  ;  on  that  side,  4,  442. 

nine,  adv.  (pron.  ilHc),  to  that  place, 
thither;  iiatway,  there,  4,  285. 

fllyricns,  a,  um,  adj.  (Illyria),  per- 
taining to  Illyria,  the  country  north 
of  Epirus;  Illyrian,  I,  243. 

ilus,  i,  m.  I.  Ilus,  son  of  Tros  and 
king  of  Troy,  6, 6$o,  2.  An  earlier 
name  of  Ascanius  or  lulus,  I,  268. 
3.  Ilus,  a  Rutulian,  10,  400. 

Ilva,  ae,  f.,  an  island  near  the  coast  of 
Etruria,  now  Elba,  10,  173. 

Imagd,  inis,  f.,  an  image,  form,  2, 560, 
et  al.;  figure,  statue,  7,  179;  c^ppa- 
rition,  i,  408;  ghost,  phantom,  I, 
353;  idea,  thought,  12,  560;  mani- 
festation, example,  6,  405;  echo, 

Imadn,  onis  (ace.  Imaona),  m.,  a 
Latin  warrior,  10,  424. 

imbellis,  e,  adj.  (2.  in-  and  bellum), 
not  fit  for  war;  unwarlike,  effemi- 
nate, feeble,  2,  544;  timid, 
Iimber,  imbris,  m.,  a  rain-storm; 
shower,  i,  743,  et  al.;  rain-cloud, 
3,  194;  of  sea- water,  yf(7(7^,  i,  123; 
hail,  8,  429. 

Imbrasides,  ae,  m.,  the  son  of  Imbra- 
sus;  Asius,  a  Lycian  follower  of 
Aeneas,  10,  123. 


Imbrasiis,  I,  hl,  a  Lycian,  12, 343. 

imbud,  u!,  utus,  3,  a.,  to  wet,  moisten; 
stain,  7,  554. 

Imitabilis,  e,  adj.  (imttor),  that  can  be 
imitated;  imitable,  6,  590. 

Imitor,  atus  sum,  i,  dep.  a.,  to  imitate, 
6,  586;  substitute  for,  use  for,  liter- 
ally, imitcUe  with,  1 1, 894. 

immane,  see  immanis. 

imnuLnis,  e,  adj.,  vcut,  huge,  immense, 
I,  no;  wild,  savage,  barbarous,  i, 
616;  cruel,  ruthless,  I,  347;  un* 
natural,  monstrous,  hideous,  6, 624; 
adv.,  immane,  wildly,  fiercely,  12, 

535- 

immatOrns,  a,  um,  adj.,  untimely,  11» 
166. 

immedicabilis,  e,  adj.,  incurable, 
deadly,  12,  858. 

immemor,  oris,  adj.,  not  remembering, 
without  memory,  oblivious,  6,  750; 
unconscious,  9,  374;  reckless,  heed- 
less, 2,  244;  often  w.  gen.,  unmind- 

Jul,  forgetful  of  Sf  39- 
immensus,  a,  lun,  adj.  (2,  in-  and 

metior),    unmeasured;    boundless; 

vast,  immense,  2,  204;   mighty,  3, 

672;  insatiate,  unbounded,  6,  823. 
immergd,    mern,    mersus,    3,  a.,  to 

plunge  into,  immerse  in,  w.  ace. 

and  abl.,  3,  605,  et  al. 
immeritus,  a,  um,  adj.,  undeserving; 

guiltless,  3,  2. 
iBia^t^,2,Ji,,torestover;  overhang,    i 

I,  165;  to  be  at  hand;  approach,  9,    | 

515. 

immisceO,  miscui,  mixtus  or  mistus,  2, 
a.,  to  mingle  with  ;  usually  w.  dat.,  2, 
396;  blend  with,  vanish  in,  4,  570. 

Immissiis,  a,  um,  p.  of  immittd. 

immitis,  e,  adj.,  not  mellow;  not  mild; 
merciless^ fierce,  cruel,  ruthless,  I,  30. 

immittd,  mlsl,  missus,  3,  a.,  to  ^end  % 
upon  or  to;  drive  to,  6,  ^12;  bring  j 
upon,  4,  488;  let  in,  2,  495;  letfiy,    | 
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go^  loosen^  0,  i ;  hurl,  flings  cast,  1 1, 
562;  with  se,  rush  into,  6,  262;  p^ 
immissos,  a,  um,  of  th^  reins  of 
horses,  /et  loose;  hence,  fig.,  swiftly 
running,  5,  146;  unchecked,  un- 
bridled, 5, 662;  of  the  hair  or  beard, 
descending,  left  growing,  neglected, 
long,  3,  593- 

immixtus,  a,  um,  p.  of  immisceo. 

immd,  yes  indeed;  nay  rather,  i,  753; 
but,  9,  98. 

immObilis,  e,  adj.,  unmoved,  7,  623; 
immovable,  9,  448. 

immol5,  avi,  atus,  i,  a.  (in-  am/mola), 
to  sprinkle  the  sacred  meal  upon  the 
victim;  to  immolate,  sacrifice,  10, 
519;  kiU,  10,  541. 

immort&lis,  e,  adj.,  undyingy  immor- 
tal, unperishable,  6,  598. 

imm&tus,  a,  um,  adj.,  unmoved,  mo- 
tionless; immovable,  3,  77;  fig., 
firm,  fi^ed,  steadfast,  unchangeable, 
I,  257. 

immugid,  m  or  if,  Itus,  4,  n.,  to  bellow 
within  ;  roar,  resound,  3,  674. 

immulged,  2,  a.,  to  milk  into,  11,  572. 

immundns,  a,  um,  adj.,  unclean,  un- 
cleanly; filthy,  ftml,  noisome,  3, 228. 

immunis,  e,  adj.,  firee  fi'om  service; 
vf.  gtn,,  exempt,  freed fi^om,  12,559. 

impar,  aris,  adj.,  unequal,  in  unequal 
combat,  i,  475;  unequally  matched, 

impastus,  a,  um,  adj.,  unfed;  hungry, 

9.  339. 

impatigns,  entis,  adj.,  impatient,  w. 

genit.,  11,639. 
impayidus,  a,  um,  adj.,  not  afraid; 

fearless,  intrepid,  10,  717. 
impedio,  ivf  or  il,  itus,  4,  a.  (i.  in 

a«d^pes),  to  hinder,  9,  385 ;  hamper, 

10,  553;  involve,  intersect,  5,  585; 
combine,  8,  449. 

impello,  pull,  pulsus,  3,  a.,  to  push, 
thrust,  drive  to  or  upon;  push  on- 
ward, impel,  5,  242 ;  push,  open,  7, 


621 ;  smite,  1, 82 ;  p^y,  4,  594 ;  put 
in  motion,  urge  on,i,y,  shoot,  12, 
856;  move,  disturb,  3,  449;  w.  inf., 
lead  on,  impel,  induce,  persuade,  2, 
SS*fi^^^*  compel,  I,  II. 

impended,  2,  n.,  to  hang  aver,  impend, 
threaten, 

impends,  pendi,  pensus,  3,  a.,  to  weigh 
out;  pay  out,  upon ;  devote,  bestow, 
employ;  p.,imp§n8lis,a,um;  subst., 
impSnsa,  ae,  f.  (sc.  pecunia),  outlay, 
cost,  expense,  1 1, 228;  adv.,  impensg; 
comp.,  impgnsius,  with  unusual  or 
much  outlay;  carefully,  earnestly, 
12,  20. 

impgnsa,  impSnsS,  see  impend5. 

imperditus,  a,  um,  adj.,  undestroyed, 
10,  430. 

imperfectas,  a,  um,  adj.,  unfinished, 
8,  428. 

imperitd,  avI,  atus,  i,  intens.  a.  and  n. 
(impero),  to  command,  govern,  rule, 
12,  719. 

imperinm,  if,  n.  (impero),  a  command, 

1,  230;  absolute  command,  sway, 
control,  authority,  power,  i,  54; 
dominion,  i,  138;  empire,  kingdom, 

2,  191. 

imperd,  Svi,  Itus,  i,  a.  and  n.,  to  com» 
mand,  w.  dat.;  w.  dat  and  inf.,  7, 

36. 

imperterritos,  a,  um,  adj.,  undaunted, 
10,  770. 

impetus,  us,  m.  (impeto,  attack'),  an 
attack;  a  strong  impulsion;  pres- 
sure, impulse,  impetus,  5,  219 ; 
vehemence,  violence,  2,  74. 

impexus,  a,  um,  adj.,  uncombed,  un- 
trimmed;  shaggy,  7,  667. 

impiger,  gra,  grum,  adj.,  not  sluggish, 
not  inactive;  quick,  not  backward, 

I,  738. 
implngO,   pegT,   pactus,   3,   a.  (i.  in 
<2t«^pang6),  to  fasten  upon;  drive^ 
dash  against,  5,  805. 
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impius,  a,  um,  adj.  (2.  in-  and  plus), 
undutiful  in  sacred  relations;  iniq- 
uitous, impious,  2,  163;  nefarious, 
detestable,  perfidious.^  4,  496;  with 
reference  to  civil  war,  6,  612;  of 
actions,  4,  596. 

implacabilis,  e,  adj.,  inexorable,  in- 
flexible, 12,  3. 

implacatus,  a,  um,  adj.,  unappeased; 
insatiable,  3,  420. 

impled,  plevi,  pletus,  2,  a.,  to  fill  up; 
fill,  I,  729 ;  with  sound,//^,  3,  313 ; 
reach,  1 1,  896;  regcUe  (w.  gen.),  i, 
215;    satisfy,    I,   716;     inspire,   3, 

434. 

implied,  avi  or  ui,  atus  or  itus,  i,  a., 
to  fold  in;  involve,  entangle,  en- 
twine, 2,  215;  to  wheel,  12,  743;  w. 
dat.,  bind  to,  11,  555;  infuse,  i,  660; 
insinuate,  mingle,  7,  355 ;  se  im- 
plicare,  cling  to,  2,  724. 

impldrd,  avi,  atus,  i,  a.,  to  entreat, 
implore,  supplicate,  4,  617. 

impdnd,  posuT,  positus  (p.  impostus,  9, 
716),  3,  a.,  to  put  ox  lay  on,  in,  into, 
over,  upon,  i,  49;  put,  2,  619;  place 
over  the  dead,  erect,  build,  6,  233; 
lay  down,  prescribe,  6, 852;  impers., 
impositum  est,  it  is  incumbent,  a 
necessity,  8,  410. 

importunns,  a,  um,  adj.,  ill-timed,  un- 
seasonable; of  birds  of  ill  omen, 
ominous,  inauspicious,  12,  864;  ill- 
advised,  dangerous,  hazardous,  11, 

305. 

impositus,  a,  um  (contr.  form,  im- 
postus), p.  of  impono. 

imprecor,  atus  sum,  i,  dep.  a.,  to  call 
down  good  or,  more  usually,  evil  by 
prayer  ;  to  invoke  evil  upon,  impre- 
cate, invoke,  4,  629. 

impressus,  a,  um,  p.  of  imprimo. 

imprimis,  adv.,  see  primus. 

imprimd,  pressi,  pressus,  3,  a.  (i.  in 
and  premo),  to  press  into,  on,  or 


upon,  4,  659;  impress,  mark;  en- 
grave, chase,  5,  536. 

improblis,  a,  um,  adj.,  not  good;  bad; 
malicious,  wicked;  cruel,  2,  80 ; 
savage,  10,  727;  furiously  impelled, 
destructive,  12,  687 ;  unappeasable, 
ravenous,  rapacious,  12,  250;  im- 
portunate, raging,  2,  356 ;  of  mili- 
tary devices,  with  warlike  craft,  11, 
512;  with  murderous  intent,  1 1, 
767;  subst.,  m,,  shameless,  impudent 
boaster,  braggart,  5,  397;  wretch,  4, 
386. 

improperatus,  a,  um,  adj.,  unhastened; 
delayed,  delaying,  9,  798. 

improvidus,  a,  um,  adj.,  not  looking 
before;  improvident;  unsuspecting, 
blinded;  unprepared,  2,  200, 

imprOYisd,  see  impr5visus. 

imprdvisus,  a,  um,  adj.,  unforeseen; 
unlooked  for,  unexpected,  i,  595; 
adv.,  imprdviso,  unexpectedly,  8, 
524. 

imprudens,  entis,  adj.,  not  seeing  or 
knowing  beforehand ;  unconscious, 
9,  386;   unwarned, 

impubes,  is  or  eris,  adj.,  not  full  grown; 
beardless,  9,  751;  youthful,  5,  546. 

1.  impulsus,  a,  um,  p.  of  impello. 

2.  impulsus,  us,  m.  (impello),  an 
impelling;  impulse,  shock,  8,  239. 

impiine,  adv.  (impunis,  unpunished), 
without  punishment  or  retribution  ; 
with  impunity,  3,  628 ;  without 
harm,  12,  559. 

imus,  a,  um,  superb  of  inferus. 

I.  in,  prep.  w.  ace.  or  abl.;  w.  ace, 
into,  unto,  to,  toward,  i,  587,  et  al.; 
against,  9,  424,  et  al. ;  on^  upon, 
5, 426,  et  al. ;  in  expressions  of  time, 
unto,  to,  for  ;  according  to,  by  ;  de- 
noting purpose,  12,  854,  et  al.;  as, 
for,  1 1, 771 ;  \ndJ^tx%XLm,contrar^, 
against,  opposite,  8,  237;  in  melius, 
for  the  better,  i,  281 ;  in  numerum. 
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in  time  or  order,  8,  453;  in  unum, 
together  ;  in  abruptom,  headlong^  3, 
422;  w.  abl.  of  situation,  itiy  on^ 
over,  upon,  freq.;  in  the  midst  of, 
within,  among,  I,  109,  et  al.;  for, 
^*  5>  537  J  ^^*  account  of,  at,  10, 
446;  in  respect  to,  2,  541;  after  its 
noun,  6,  58. 

2.  in-,  inseparable  negative  particle, 
un',  in^. 

inaccessos,  a,  um,  adj.,  difficult  of 
approach,  perilous  to  be  approached; 
dangerous,   7,   1 1 ;    impervious,   8, 

.  195- 

InachiuSy  a,  am,  adj.  (Inachus),  of 
Inachus,  Inachian;  Argive,  Grecian, 
II,  286. 

Inachus,  1,  m.,  the  first  king  of  Argos, 
father  of  lo  and  Phoroneus,  7,  372. 

inam&bilis,  e,  adj.i  unlovely;  odious, 
abhorred,  accursed,  6,  438. 

inanis,  e,  adj.,  empty,  void,  3,  304; 
light;  vain,  idle,  fruitless,  4,  210; 
valueless,  trivial;  little,  brief,  4, 
433 » lifeless,  unreal,  i ,  464 ;  shadowy, 
6, 269;  unsubstantial,  shadowy,  airy, 
phantom,  6,  651;  subst.,  inane,  is, 
n.,  void  space,  a  void,  12,  354. 

inS.rdSsc5,  arsi,  3,  inc.  n.,  to  take  fire; 
become  glowing,  glow  ;  be  gilded,  8, 

.  623. 

InarimS,  es,  f.,  an  island  at  the 
entrance  of  the  Bay  of  Naples,  called 
also  Aenaria  and  Pithecusa,  now 
Ischia,  9,  716. 

inaosus,  a,  urn,  «dj.,  undared,  un- 
attempted,  7,  308. 

incanos,  a,  um,  adj.,  covered  over  with 
gray;  hoary,  6,  809. 

incaasam,  adv.,  in  vain,  3,  345. 

incautuft,  a,  um,  adj.,  unguarded,  heed- 
less, 10,  386;  unsuspecting,  I,  350. 

inc5d5,  cessi,  cessus,  3,  a.  and  n.,  to 
step  onward;  walk,  especially  with 
pomp  or  dignity;  advance,  l,  497; 


move  (for  am),  i,  46,  et  al.;  marc/i, 
proceed,  9,  308. 

incendium,  il,  n.  (incendo),  a  burn- 
ing, conflagration  ;  flame,  fire,  2. 
706;  desolation,  I,  566;  fiery  ma- 
terial, firebrand,  9,  71. 

incendd,  cendi,  census,  3,  a.,  to  set 
fre  to,  burn,  2,  3Sy,  kindle,  3,2^9; 
illuminate,  5,  88;  fig.,  of  the  mmd, 
fire,  in/lame,  i,  660  ;  arouse,  rouse 
to  action,  5,  719  ;  excite,  irritate, 
enrage,  madden,  provoke,  4,  360; 
disturb,  rend,  fill,  10,  895. 

incensus,  a,  um,  p.  of  incendo. 

inceptnin,  1,  see  incipid. 

inceptns,  a,  um,  p.  of  incipio. 

incertos,  a,  um,  adj.,  uncertain,  2, 740; 
wavering;  fickle,  2,  39;  doubtful, 
3,  7;   undistinguished,  base,  ii,  341. 

incessd,  cesslvi,  3,  intens.  a.  (incedo), 
to  attack,  assail,  beleaguer,  12,  596. 

incessus,  us,  m.  (inced5),  a  7valking 
or  advancing;  a  manner  of  walking; 
walk,  gait,  1,405- 

incests,  avi,  atus,  i,  a.  (incestus,  un- 
clean), to  defile,  pollute,  6,  150. 

1.  incidd,  cidi,  casus,  3,  n.  (i.  in  and 
cad5),  to  fall  into  ;  descend  or  fall, 
2,  305;  encounter,  meet,  11,  699; 
inspire,  9,  721. 

2.  incidd,  cldi,  cisus,  3,  a.  (i.  in  and 
caed5),  to  cut  into;  cut  upon;  cut, 
3i  667. 

incinctus,  a,  um,  p.  of  incingo. 
incingd,  clnxl,  clnctus,  3,  a.,  to  gird  on, 

gird  about,  gird,  array,  clothe,  7, 396. 
incipio,  cepi,  ceptus,  3,  a.  (i.  in  and 

capi6),/£?  undertake;  begin,  1,*J21; 

begin  to  speak,  2,  348;  cherish,  12, 

832;  p.,  subst.,  inceptum,  i,  n.,  a 

beginning;    deliberation,   ii,  469; 

undertaking,  design,  purpose,  I,  37; 

measure,  movement,  12,  566. 
incitO,  av!,  atus,  i,  intens.  a.  (incieo; 

start),  to  rouse,  incite,  1 1,  728. 
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incitua,  a,  urn,  adj.,  rapid^  swift,  12, 

534. 

inclementia,  ae,  f.  (inclemens,  un- 
kind), unkindness ;  inclemency, 
cruelty,  severity,  2,  602. 

inclind,  avi,  atus,  i,  n.,  to  bend;  p., 
inclinatus,  a,  um,  bent;  bending; 
declining,  tottering,  sinking,  12,  59. 

includd,  clusi,  clusus,  3,  a.  (i.  in  and 
claudo),  to  shut  in,  inclose,  6,  680; 
secrete,  2,  19;  for  inter clUdo,  stop, 
choke,  7,  534 ;  to  mount,  set,  inlay, 
adorn,  12,  211. 

inclusus,  a,  um,  p.  of  includd. 

incluttts,  a,  um,  adj.  (rel.  to  clueo,  to 
be  heard  of;  icXiJw,  hear ;  Kkvrbs, 
renowned),  famous,  glorious,  re- 
nowned, 2,  82. 

incognitus,  a,  um,  adj.,  unknown,  un- 
noticed, unperceived,  12,  859;  not 
understood,  I,  515. 

incoho,  avi,  atus,  i,  a.,  to  lay  the 
foundation;  begin,  essay;  to  con- 
secrate, 6,  252. 

incold,  ui,  3,  a.  and  n.,  to  dwell;  in- 
habit, 6,  675. 

incolumis,  e,  adj.,  uninjured;  un- 
harmed, safe,  2,  88. 

incomitatus,  a,  um,  adj.,  unattended; 
alone,  2,  456. 

incommodiim,  i,  n.  (incommodus,  in- 
convenient), detriment,  misfortune, 
woe,  8,  74« 

inconcessus,  a,  um,  adj.,  not  allowed; 
unlawful,  I,  651. 

incdnsultus,  a,  um,  adj.,  uninstructed, 
unadvised,  without  advice,  3,  452. 

increbrSscd,  crebrui,  3,  inc.  n.,  to  be- 
come frequent;  increase  more  and 
more  ;  be  spread  abroad,  8, 14. 

incredibilis,  e,  adj.,  not  to  be  believed; 
incredible,  strange,  3,  294. 

increpitd,  avf,  atus,  i,  intens.  n.  and  a. 
(increpo),  to  make  a  great  noise  ;  to 
call  or  cry  out  to  ;  chide,  blame,  re- 


proach, 3,  454;  dare,  challenge,  i, 
738;  taunt,  10,  900. 

increpo,  ui,  itus,  rarely  avi,  atus,  i,  n. 
and  a.,  to  make  a  noise  or  din  ;  re- 
sound, 8,  527;  clash,  12,  332;  snap, 
12,  755;  fig.,  chide,  blame,  repri- 
mand, 6,  387;  taunt,  9,  560;  w. 
cognate  ace,  utter,  9,  504. 

incresco,  crevi,  cretus,  3,  n.,  to  grow 
in;  grow  up,  3,  46;  increase,  w. 
dat.,  9,  688. 

incubd,  ui,  itus,  i,  n.,  to  lie,  recline 
upon,  w.  abl.  or  dat.,  4,  83;  rest 
upon,  I,  89. 

incultus,  a,  um,  adj.,  uncaredfor,  neg- 
lected, unshorn,  6,  300;  wild;  subst., 
inculta,  5rum,  n.  pi.,  waste,  desert 
regions,  i,  308. 

incumbd,  cubui,  cubitus,  3,  n.,  to  lay 
one^s  self  upon;  lean  or  rjcline 
upon  ;  w.  dat.,  lie  on  or  stretch  over, 
2,  205;  fall  upon,  I,  84;  bend  to, 
ply,  5,  15;  hasten,  urge,  press  on, 
2,  653;  overhang,  2,  514;  press  or 
bend  toward,  5,  325 ;  w.  ad  and  ace, 
lean,  hang,  incline,  8,  236;  absolute, 
bend  to,  urge  on  the  work,  4,  397. 

incurrd,  curri  or  cucurri,  cursus,  3,  n., 
to  run  into  or  against;  rush  upon, 
charge,  2,  409;   11,759. 

incurvo,  avi,  atus,  i,  a.,  to  bend  in; 
bend,  5,  500. 

incus,  udis,  f.  (incudo,  to  beat),  an 
anvil,  7,  629. 

incuso,  avi,  atus,  i,  a.  (i.  in  and 
causa),  to  bring  a  cause  or  case 
against  Any  one;  to  accuse,  reproach, 
blame,  2,  745;  without  object,  up- 
braid, complain,  i,  410. 

incutio,  cussi,  cussus,  3,  a.  (i.  in  and 
quatid),/^  strike  into  or  upon;  add, 
put  into,  I,  69. 

indagd,  inis,  f.,  an  inclosing  or  sur- 
rounding of  the  woods  with  the  hunt- 
ing nets;  toils,  the  chase,  4,  121. 
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inde,  adv.,  from  that  place ;  of  time, 
thence,  thereupon^  then,  i,  275; 
thereupon^  2,  434;  afterwards ;  for 
ex  hoc,  ex  hdc,  etc.,  3,  663;  for  ab 
iUo,  from  that  quarter,  from  him, 
10,  54;  iam  inde,  cU  once,  forth- 
with, 6,  385. 

indSbitus,  a,  um,  adj.,  not  due  ;  unas- 
signed,  unallotted,  unpromised,  6, 66. 

indeCor,  oris,  and  indecoris,  e,  adj., 
disgraceful,  bringing  disgrace,  7, 
231;  disgraced,  infamous,  11,  423; 
unhonored,  11,  845. 

indefessos,  a,  um,  adj.,  unwearied, 
11,651. 

indeprensus,  a,  um,  adj.,  not  overtaken  ; 
uncaught,  undetected;  untraced,  in- 
tricate,  5,  591. 

Indi,  see  Indus. 

indicium,  if,  n.  (indic5),  a  means  of 
informing;  a  proof,  sign,  token,  in- 
dication; evidence,  charge,  2,  84; 
ircue,  8,  21 1. 

in^c5,  din,  dictus,  3,  a.,  to  declare,  7, 
616;  ordain,  appoint,  5, 758;  order, 
summon,  11,  737. 

indictus,  a,  um,  adj.,  unmentioned; 
unsung,  unrecorded,  7,  733. 

indigena,  ae,  adj.,  m.  f.  n.  (indu-,  an 
old  form  of  in-,  andgtxio),  born  in 
the  land;  native,  indigenous,  8, 314. 

indiges,  etis,  m.  (indu-,  an  old  form 
of  in-,  andgeno),  a  hero  worshiped 
as  a  god  of  his  native  land,   12, 

794. 

indignor,  atus  sum,  i,  dep.  a.  and  n., 
to  deem  unworthy ;  to  fret,  chafe,  be 
impatient,  i,  55;  resent,  2,  93; 
scorn,  8,  728;  be  angry,  indignant, 
11,831;  w.  inf.,  7,  770. 

indignus,  a,  um,  adj.,  unworthy  ;  un- 
meet. Unjust,  10,  74;  disgraceful, 
shameful,  revolting,  cruel,  2,  285; 
once  with  gen.,  12, 649;  n.  pi.  subst., 
indigna,  orum,  indignities,  12,  811. 


indiscrStus,  a,  um,  adj.,  unseparated, 
undistinguished,  10,  392. 

indocilis,  e,  adj.,  unteachable;  un-- 
taught,  rude,  8,  321. 

indoles,  is,  f.  (indu-,  an  old  form 
of  in-,  and  cf  olesco,  grow),  thai 
which  is  bred  within;  natural  dis- 
position ;  genius,  nature,  spirit,  10» 
826. 

indomitus,  a,  um,  adj.,  untamed;  un- 
bridled, 2,  594;  impetuous,  fierce,  2, 
440. 

indubitO,  avi,  atus,  i,  m,  to  doubt, 
mistrust,  w.  dat.,  8,  404. 

indued,  diixi,  ductus,  3,  a.,  to  lead, 
bring  into  or  to;  lead  on,  il,  620; 
draw,  put  on,  w.  ace.  and  dat.,  5, 
379;  put  on,  clothe,  pass.  w.  ace.  and 
abl.,  8,  457;  fig.,  influence,  induce, 
persuade,  5,  399. 

inductus,  a,  um,  p.  of  indiic5. 

indulged,  dulsi,  dultus,  2,  n.,  to  be  in- 
dulgent, kind,  yielding,  give  way  to, 
2,  776;  yield  to,  indulge  in,  4,  51 ; 
favor,  S,  512. 

induO,  ui,  iitus,  3,  a.,  to  put  into;  put  . 
on,   assume,    i,   684;    clothe;   sur-  I 
round,  crown,  3,  526;  pierce,  slay,  ■' 
10,  682;   pass,  as  middle,  w.  ace., 
gird  one*s  self  with,  put  on,  2,  393; 
induere  in  vultiis,  transform  to  the 
features,  7,  20. 

Indus,  a,  um,  adj.,  belonging  to  India, 
Indian,  12,  67;  subst,  Indus,  i,  m., 
an  Indian;  pi.,  Indi,  5rum,  the 
Indians,  7,  605. 

indiitus,  a,  um,  p.  of  indu5. 

inSluctabilis,  e,  adj.,  that  can  not  be 
averted  by  struggling;  inevitable,  2, 
324;  resistless,  8,  334. 

ine5,  ivi  or  il,  itus,  ire,  irreg.  n.  and 
a.,  to  go  into  ;  come  upon;  enter,  5, 
114;  of  a  period  of  time,  open, 
commence,  begin;  undertake,  per- 
form, 5,  846. 
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inermis,  e,  adj.  (2.  in-  afufaxma),  un- 
armed; helpless^  defenseless^  i,  487, 
etaU 

inermus,  a,  um,  adj.  (2.  in-  am/arma), 
unarmed,  lo,  425. 

iners,  inertis,  adj.  (2.  in-  andsirs),  with- 
out ability  ;  withoui  force  ;  inactive, 
inanimate,  indolent;  feeble,  timid, 
9»  730;  helpless,  lifeless,  2,  364;  of 
the  voice,  weak,  10,  322, 

inexcitus,  a,  um,  adj.,  not  roused, 
dormant,  quiet,  7,  623. 

inezhaustus,  a,  um,  adj.,  unexhausted; 
inexhaustible,  10,  174. 

inezpertus,  a,  um,  adj.,  active,  not 
having  tried;  pass.,  unused,  untried, 

4»4I5- 

inezplStus,  a,  um,  adj.,  unsatisfied, 
insatiate,  8,  559. 

ineztricabilis,  e,  adj.,  inextricable, 
intricate,  6,  27. 

infabricatus,  a,  um,  adj.,  unwrought, 
unhewn,  4,  400. 

infandus,  a,  um,  adj.,  not  to  be  uttered; 
unutterable,  inexpressible,  unspeak- 
able, 4,  85;  cruel,  I,  525;  dreadful, 
horrible,  10,  673;  accursed,  per- 
fidious, ^,6iy,  fatal,  2,  132;  neut., 
in  exclamations,  infandum!  O 
shame,  O  woe  unutterable!  i,  251; 
pi.,  infanda,  as  adv.,  8,  489. 

infans,  antis,  adj.,  not  capable  of 
speech  ;  subst.,  infans,  c,  an  infant, 

^  6,427. 

infaustus,  a,  um,  adj.,  unfortunate,  of 
ill  omen,  ill-starred,  5,  635. 

1.  infectus,  a,  um,  p.  of  Tnficio. 

2.  infectus,  a,  um,  adj.  (2.  in-  and 
factus),  not  done;  unworked,  un- 
wrought, 10,  528;  unfinished,  un- 
consummated,  10,  720;  not  actual; 
untrue,  4,  190;  of  a  covenant,  not 
made,  unmade,  12,  243;  broken, 
12,  286. 

inleliz,  icis,  adj.,  unlucky;  unfortu- 


nate, luckless,  unhappy,  i, 475,  et  al.; 

sad,  miserable,  2,  772;  of  ill  omen, 

ill-starred,  ill-boding,  fatal,  2,  245; 

unfruitful. 
infensus,  a,  um,  p.  (i.   in  and  root 

fen,  strike),  hostile,  inimical,  5, 587; 

fatal,   destructive,   5,   641;    angry, 

furious,  2,  72. 
inferiae,  arum,  f.  (InferT,  the  powers  of 

the  lower  world),  sacrifices  to  the 

Manes  or  powers  below;  funeral 

rites,  9,  215. 
inferior,  ius,  see  Tnferus. 
infemus,  a,  um,  adj.  (Tnferus),  that 

which  is  below;  of  Hades,  infernal, 

3,  386. 

inferd,  intuli,  inlatus,  ferre,  irreg.  a., 
to  bear  into,  upon,  or  to ;  convey  to, 
1, 6;  offer  in  sacrifice,  3,  66;  bring, 
make,  wage  war,  3,  248;  se  inferre, 
to  betake,  present  one's  self,  appear, 
5,  622;  move,  advance,  i,  439; 
pass.,  inferri,  as  middle,  go  against^ 

^  pursue,  4,  545. 

inferus,  a,  um,  adj.,  below,  lower; 
comp.,  inferior,  ius,  lower ;  less  dis» 
tinguished,  inferior,  6,  170;  superl., 
infimus  or  imus,  a,  um,  lowest,  deep- 
est, 2,  419;   inmost,  2,  120;  below, 

4,  387;  lowest  part,  bottom  ^  3,  39; 
ex  \mjb,from  the  foundation,  2, 625; 
ima.  orum,  n.,  depths, 

infestub,  a,  um,  p.,  infested;  unsafe, 
hostile,  inimical,  2,  571 ;  dangerous, 
mortal,  2,  529;  fatal,  pernicious, 
destructive,  5,  641. 

inficio,  feci,  fectus,  3,  a.  (i.  in  and 
facio),  to  impart  some  foreign 
quality  to  an  object;  to  taint,  in- 
fect; poison;  stain,  5,  413;  mix, 
tincture,  12,  418;  p.,  infectus,  a, 
um,  inwrought,  contracted,  6,  742; 
infected,  filled,  7,  341. 

infigd,  fixT,  fixus,  3,  a.,  to  fasten  in  or 
upon,  w.  dat.  or  abl.,  i,  45,  et  al.; 
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tkrstsf,  12,  721;  p^  tnfuras,  a,  am, 

lArusi  dee^y,  deep^  4,  689. 
infindd,  fidi»  fissus,  3,  a.,  /b  cut^  cleave^ 

of  a  ship's  keel,  5,  142. 
infit,  irreg.  def.,  one  b^ns;  he  begins 

to  speak,  5,  708,  et  al. 
infiziis,  a,  urn,  p.  of  infigo. 
inflammO,  avi,  atus,  i,  a.,  /10  set  on  fire; 

fig.,  to  rouse,  inflame,  inspire,  4, 54; 

infuriate,  madden,  3,  330. 
inflects,  fiexi,  flexus,  3,  a.,  to  bend,  3, 

631 ;  fig.,  move,  sway,  change,  4,  22; 

pass.,  to  be  bent  or  swayed,  12,  800. 
infletus,  a,  um,  adj.,  unlamented,  un^ 

wept,  11,372. 
inflezus,  a,  um,  p.  of  inflecto. 
inflictus,  a,  um,  p.  of  inflfgo. 
infligd,  flixi,  flictus,  3,  a.,  to  strike, 

dash  on  or  against,  lo,  303. 
infld,  avi,  atus,  i,  a.,  to  blow  into;  fill, 

inflate,  swell,  3,  357. 
inf odio,  fodi,  fossus,  3,  a.,  to  dig  in ; 

bury,  11,205. 
inf  drmatiis,  a,  um,  p.  of  inf  ormo. 
infdrmis,  e,  adj.  (2.  in-  and  fonna), 

shapeless;   deprived  of  beauty,  de- 
formed,  blank,  waste;   misshapen, 

hideous,  3,  658;    uncouth,  foul,  6, 

416;  unseemly,  dishonored,  12,  603. 
infOrmd,  avi,  atus,  i,  a.,  to  impart 

form  to;  mold,  forge,  8,  447;  mold, 

shape  in  the  rough,  8,  426. 
infra,  adv.  (infera,  sc.  parte),  below, 

8,  149,  et  aL 
inf  ractus,  a,  um,  p.  of  infringo. 
infremd,  ui,  3,  n.,  to  bellow;    rage, 

storm,  10,  711. 
infrended,  2,  n.,  and  infrendO,  3,  n., 

to  gnash,  3,  664. 
infrenis,  see  infrenus. 
inf  rend,  avi,  atus,  i,  a.,  to  furnish  with 

a  bridle;  to  rein,  harness,  12,  287. 
infrenus,  a,  um;    also,  infrenis,  e, 

adj.  (2.  in-  ^«^frenum),  unbridled; 

riding  without  bridle,  4,  41. 


infringS,  fregi,  fractos,  3,  a.  (i.  in 
andfrtjogo),  to  break  in  ;  breaks  12» 
387;  fig'f  to  break  down,  subdue,  5, 
784;  dishearten,  paralyze,  9,  499. 

infnla,  ae,  f.,  a  bandage,  miter;  a 
fillet  of  red  and  white  wool,  twisted 
together,  worf^  by  priests,  2,  430. 

infondd,  fudi,  fusus,  3,  a.,  to  pour  into 
or  upon,  6,  254;  pour  down,  4, 122; 
assemble,  crowd  together,  5, 552;  in- 
fuse, diffuse,  6,  726;  pass.,  He,  re- 
pose, 8,  406. 

infosus,  a,  um,  p.  of  infundo. 

ingemind,  avT,  atus,  i,  a.  and  n.;  a., 
repeat;  redouble,  multiply,  increase, 
7»  578;  name  often,  2,  770;  n.,  shout 
again  and  again,  i,  747;  reecho,  5, 
227;  flash  often  or  continuously,  3, 
199;  be  redoubled,  return,  4,  531. 

ingemd,  ui,  itus,  3,  n.  and  a.,  to  sigh 
or  groan,  1,93;  vf  »9iCC,,  groan  for  ; 
lament,  bewail, 

ingenium,  ii,  n.  (i.  in  and  geno, 
bear),  that  which  is  inborn;  dis* 
position,  nature,  character,  tfmper ; 
ability,  judgment,  talent,  genius, 

ingens,  entis,  adj.,  great,  freq.;  huge, 
enormous,  2,  400;  monstrous,  vast, 
3,  658;  mighty,  giant-,  l,  99;  im- 
mense, 5,  423;  great,  massive,  l, 
640;  ponderous,  6,  222;  vast,  spa- 
cious, 6,  81;  loffy,  towering,  4,  89; 
stately,  1,  446;  exalted,  great,  2, 
325;    dread,  7,   241;    fearful,  5, 

523. 
ingerd,  gessl,  gestus,  3,  a.,  to  carry, 
bring,  throw,  cast  into,  at,  or  upon, 

9>  763- 

ingl&rius,  a,  um,  adj.,  without  glory; 
unrenowned,  inglorious,  lo,  52. 

ingratus,  a,  um,  adj.,  not  acceptable; 
disagreeable,  unpleasing,  2,  lOi ; 
haiefuli  12,  144;  subjective,  un- 
grateful, thankless;  unfeeling,  cold^ 
insensate,  6,  213;  w.  gen.,  10,  666. 
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ingra  /5,  avT,  atus,  I ,  a.,  to  make  heavy  ; 

aggravate^  ii,  220. 
ingredior,  gressus  sum,  3,  dep.  n.  and 

a.  (l.  in  and gt2Ld\qt),  to  walk  into  ; 

w.  dat.,  proceed  to^  take,   10,  763; 

without  a  case  foil.,  enter ,  land,  3, 

17;    walk  along,  advance,  6,  157; 

enter    upon    discourse  ;    begin    to 

speak,  4,  107;  w.  inf.,  attempt,  11, 

704. 
ingressus,  a,  um,  p.  of  ingredior. 
ingrud,  ul,  3,  n.,  to  rusk  into  ;  advance 

furiously,  1 1,  899;  assail,  8,  535; 

rush  upon  the  ear,  resound,  2,  301 ; 

descend,  12,  284. 
inguen,  inguinis,  n.,  the  groin,   10, 

589. 

inhaered,  haesT,  haesus,  2,  n.,  to  stick 
to;  cling  to ^  hang  upon,  fasten  upon, 
8,  260;  embrace,  w.  abl.,  10,  845. 

inhibeO,  uI,  itus,  2,  a.  (i.  in  and  ha- 
beo),  to  holdback,  hold  in,  keep  back, 
12,693. 

inhio,  avf,  atus,  i,  n.  and  a.,  to  gape  at 
or  wer ;  inspect,  examine,  4,  64; 
yawn  ;  gape  at,  gaze  at, 

inhonestus,  a,  um,  dishonorable  ;  igno- 
minious, shameful,  6,  497. 

inhorre5,  uI,  2,  n.,  to  be  rough  ;  of  the 
sea,  rise  up,  become  rou^,  swell,  3, 
195;  to  cause  to  bristle,  10,  711. 

inhospitus,  a,  um,  adj.,  unfriendly, 
inhospitable,  Bg.,  4,  41. 

inhumatus,  a,  um,  adj.,  unburied,  4, 
620. 

inicid,  iecT,  iectus,  3,  a.  (i.  in  and 
iacid),  to  cast  or  throw  into,  or  upon, 
6,  366;  hurl,  2,  726;  lay  on,  of  the 
hand  of  Fate,  10,  419. 

iniectus,  a,  um,  p.  of  inicid. 

inimicus,  a,  um,  adj.  (2.  in-  and  Ami- 
cus),  unfriendly;  inimical,  hostile, 
2,622;  of  one^s  foe,  10,  795;  ad- 
iferse,  12,  812;  dangerous,  ii,  880; 
fatal,  destructive,  i,  123, 


iniquus,  a,  um,  adj.  (2.  in-  and  ae- 
quus),  unequal ;  uneven  in  surface, 
rounding,  10,  303;  of  the  sun,  tor- 
rid, 7,  227;  too  narrow,  dangerous, 
5,203;  treacherous,  ii,  531;  mor- 
ally, unfavorable,  hard,  inequitable, 

4,  618;  unjust,  cruel,  i,  668,  et  al. 
inire,  see  ine5. 

iniuria,  ae,  f.  (2.  in-  and  ius),  viola- 
tion of  human  ri^t;  injustice,  vio- 
lence, wrong,  injury,  4,  354,  et  al.; 
affront,  insult,  i,  27. 

iniussus,  a,  um,  adj.,  not  commanded; 
uncalled,  unbidden,  6,  375. 

inlabor,  lapsus  sum,  3,  dep.  n.,  to  glide 
or  fall  into,  w.  dat. ;  move  into,  2, 
240;  descend  into,  inspire,  3,  89. 

inlacrimd,  avl,  atus,  i,  n.,  and  inla- 
crimor,  atus  sum,  i,  dep.  n.,  to  weep, 

inlaetabUis,  e,  adj.,  joyless ;  sad, 
mournful,  3,  707. 

inlido,  lisi,  lisus,  3,  a.  (i.  in  and 
laedo),  to  dash  upon,  thrust,  drive 
upon,  I,  112;  dash  into,  5,  480. 

inligO,  avi,  atus,  i,  a.,  to  bind  on;  at- 
tach to;  impede,  encumber  (sepa- 
rated by  tmesis),  10,  794. 

inlisus,  a,  um,  p.  of  inlTdd. 

inliidd,  lusi,  lusus,  3,  n.  and  a.,  to  play 
upon  ;  w.  dat. ;  fig.,  insult,  mock,  2, 
64;  set  at  naught,  4,  591;  injure, 
hurt;  w.  ace,  insult,  9,  634. 

inlustris,  e,  adj.  (in  and  lustro),  illu- 
minated; fig.,  conspicuous,  distin- 
guished, illustrious,  noble,  6,  758. 

inliisus,  a,  um,  p.  of  inludo. 

inluYies,  el,  f.  (cf.  eluo),  that  which  is 
deposited  by  washing;  dirt,  filth,  3, 

593. 
innectd,  nexu!,  nexus,  3,  a.,  to  bind.  He, 

5,  511;   entwine,  7,  353;    link  to- 
gether; fig.,  devise,  4,  51. 

innexus,  a,  um,  p.  of  innect5. 
innd,  avl,  atus,  i,  n.  and  a.,  to  swim 
upon  or  over,  8, 691 ;  swim,  10,  222: 
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w.  ace,  sa  il  over,  6, 1 34 ;  swim,  pass 
by  swimmifig. 

innocuus,  a,  um,  adj.,  harmless,  in- 
volving no  danger  to  any  one,  7,  230; 
pass.,  unharmed,  safe,  10,  302. 

innozius,  a,  um,  adj.,  harmless,  2,  683. 

innnmerus,  a,  um,  adj.,  numberless, 
countless,  6,  706. 

innupttts,  a,  um,  adj.,  not  veiled;  un- 
married^  virgin-,  2,  31. 

inoffensus,  a,  um,  adj.,  unobstructed; 
unbroken,  smooth,  10,  292. 

inolescO,  olevT,  olitus,  3,  n.,  to  grow 
into,  upon,  or  in,  w.  dat.;  fasten 
upon,  be  incorporated,  be  fixed  by 
growth,  without  a  case  foil.,  6,  738. 

inopinus,  a,  um,  adj.  (2.  in-  and  opi- 
nor),  unexpected,  5,  857. 

inops,  inopis,  adj.,  without  means; 
poor,  needy ;  wretched  (destitute  of 
means  to  pay  Charon),  6,  325;  of 
things,  meager,  mean,  humble,  8, 
ic»;  of  tTae  mind,  w.  gen.,  berefi  of, 

.4,300. 

Indus,  a,  um,  adj.  (J^no),  pertaining  to 
/no,  daughter  of  Cadmus  andmot/ier 
of  Melicertes  or  Palaemon  ;  Inoan, 

^    5.823. 

inquam,  n.  def.,  to  say ;  always  used 
after  one  or  more  words  in  a  direct 
quotation,  I,  321,  et  al. 

inremeabilis,  e,  adj.,  that  can  not  be 
gone  over  again  ;  not  to  be  repassed, 
or  retraced,  6,  425 ;   inextricable,  5, 

inreparabilis,  e,   adj.,   irrecoverable, 

irretrievable, 
inrided,  rfsl,  rlsus,  2,  n.  and  a.,  to  laugh 

at;   deride,  5,  272;    set  at  naught, 

insult,  4,  534. 
icrigo,  avT,  atus,  i ,  a.,  to  water ;  fig., 

diffuse,  I,  692;  pervade,  3,  511. 
inrisus,  a,  um,  p.  of  inrided. 
inritd,  avi,  atus,  i,  a.,  to  exasperate, 

provoke f  4,  178. 


inritus,  a,  um   (2.   in-  and  ratus), 

baffled  in  calculation   or  purpose; 

ineffectual,  unavailing;  useless,vain, 

2,459. 
inrumpd,  rupi,  ruptus,  3,  n.  and  a.,  to 

burst;    w.    ace,    rush    into,    rush 

through,  1 1,  879;  w.  dat.,  burst  into, 

6,528. 
inrud,  ruT,  3,  n.  and  a.,  to  rush  in, 

break  in,  2,  757;  rush  on,  2,  383; 

rush,  9,  555. 
insalutatus,  a,  um,  adj.,  not  saluted; 

without  fareivell greeting  (separated 

by  tmesis),  9,  288. 
insania,  ae,  f.  (insanus),  unsoundness; 

insanity,  madness,  folly,  frenzy,  2, 

42;   violence,  fury,  7,  461. 
insanus,  a,  um,  adj.,  unsound;  mad, 

insane,  6,  135;   inspired,  3,  443. 
inscius,  a,  um,  adj.  (2.  in-  and  scio), 

not  knowing;  unaware,  unwitting, 

ignorant,    i,    718;     amazed,   bewil- 
dered, 2,  307;  w.  gen.,  ignorant  of, 

12,  648. 
inscriptus,  a,  um,  p.  of  Tnscribo. 
mscribd,  scrlpsi,  scriptus,  3,  a.,  to  work 

upon,  mark,  furrow,  I,  478;    1»- 

scribe, 
insequor,  seciitus  sum,  3,  dep.  a.,  to 

follow  up,  pursue,  folloio,  5,  321 ; 

press  on,  follow  up;  succeed,  i,  87; 

persecute,  pursue,  i,   241;    w.  inf., 

proceed,  3,  32. 
insero,  uT,  tus,  3,  a.,  to  fasten  ox  put  in; 

insert,  3,  152. 
inserto,  i,  freq.  a.  (insero),  to  put  or 

thrust  into  ;  pass  through,  2,  672. 
insertus,  a,  um,  p.  of  insero. 
insideO,  sedi,  sessus,  2,  n.  and  a.  (i.  in 

and  sedeo) ,  to  sit  or  be  seated  on  ;  w. 

dat.,  rest,  recline  upon,  i,  719;  settle 

on,  8,  480;  w.  ace,  occupy,  hold,  2, 

616. 
insidiae,  arum,  f.  (Tnsideo),  a  sitting 

down,  or  lyin^  in  ambuscade;  an 
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amdusA,,  11,  783;  snare,  toil;  plot, 
treachery,  wile,  2,  36;  stealthy  jour- 
ney or  enterprise,  9,  237;  artifice, 
stratagem,  2,  421;  personif.  pi.,  In- 
sidiae»  arum,  Stratagem,  12,  336. 

insidior,  atus  sum,  i,  dep.  n.  (insidiae), 
to  lie  in  ambush ;  lie  in  wait,  lurk 
for,  w.  dat.,  9,  59. 

insidO,  sedl,  sessus,  3,  n.,  to  sink,  take 
a  seat,  or  settle  upon  ;  w.  dat.,  ali^ 
upon,  6,  708;  to  be  stationed  or  se- 
creted in,  II,  531;  w.  ace,  settle 
upon,  10,  59. 

insigne,  is,  n.,  see  insignis. 

insigniO,  ivi  or  ii,  itus,  4,  a.  (insigne)^ 
to  decorate  with  a  mark;  adorn, 
mark,  decorate,  7,  790. 

insignis,  e,  adj.  (i.  in  and  slgnum), 
bearing  a  mark;  beautiful,  3,  468; 
splendid,  adorned,  4,  134;  conspicu- 
ous, 6,  808;  marked,  renowned, 
distinguished^  i,  10;  illustrious, 
glorious,  10, 450;  subst,  insigne,  is, 
n.,  a  distinguishing  mark;  symbol, 
ensign,  10,  188;    trophy,  12,  944; 

tpl.,  insignia,  ium,  distinctive  arms, 
tokens,  2,  339;  royal  ensigns  or  in- 
signia, 8,  506;  trappings,  11,  89. 

insinud,  avi,  atus,  i,  a.  and  n.,  to 
embosom;  to  penetrate,  2,  229. 

insists,  stiti,  3,  a.  and  n.,  to  place  one's 
self  in  or  upon  a  thing;  w.  dat.,  to 
tread  or  stand  upon,  w.  ace,  to  tread, 
6,563;  impress,  II,  SIA'y  fig,  of  the 
will,  continue,  persist,  4,  533. 

insomnis,  e,  adj.  (2.  in-  and  sommis), 
without  sleep,  wakeful,  9,  167. 

insomnium,  if,  n.,  that  which  comes  in 
sleep  ;  a  dream,  4,  9. 

insonS,  ui,  i,  n.,  to  sound  within;  re- 
sound, snap,  5,  579;  w.  ace,  sound, 
crack{2&  to,  or  with)  the  lash,  7, 45 1. 

ins5ns,  sontis,  adj.,  innocent,  guiltless, 
unoffending,  2,  84. 

inspecttts,  a,  um,  p.  of  Inspicio. 


insperatns,  a,  um,  adj.,  unhoped  for^ 
3,  278;  unexpected,  8,  247. 

inspicio,  spexi,  spectus,  3,  a.  (i.  in 
and  speci5,  look),  to  look  into  or 
overlook,  2,  47. 

inspirO,  avi,  atus,  i,  a.,  to  breathe  into  ; 
inspire,  impart,  i, 688;  instill,  7, 35 1 . 

inspoliatus,  a,  um,  adj.,  not  despoiled, 
upon;  unstripped,  11,  594« 

instar,  indecl.,  n.  (i.  in  and  st5),  an 
image;  figure;  noble  or  majestic 
form,  majesty,  6,  865 ;  w.  gen.,  like^ 
ness;  the  size  of,  as  large  as,  2,  15; 
like,  3,  637. 

instaurO,  avi,  atus,  i,  a.,  to  build; 
perform,  celebrate,  3,  62;  revive, 
resolve  anew,  2, 45 1 ;  celebrate  anew, 
4, 63;  renew,  2, 66^;  repay,  requite, 

6,  530. 

instemS,  stravi,  stratus,  3,  a.,  to  spread 
over ;  cover,  2,  722;  saddle,  7,  277; 
extend  over,  12,  675. 

instigS,  avT,  atus,  i,  a.,  to  goad  on; 
incite,  stimulate,  encourage,  5,  228. 

institu5,  ui,  utus,  3,  a.  (i.  in  and 
statuo),  to  fix  in  a  place  ;  put  down, 
plant,  step  with,  7,  690;  found,  in- 
augurate, 6,  70;  w.  inf.,  ordain,  6, 
143;  prepare,  begin,  7,  109;  teach. 

instO,  stiti,  I,  n.,  to  stand  on  or  upon; 
w.  dat,  ace,  inf ,  or  alone;  w.  dat., 
to  stand  on,  ii,  529;  stand  or  hang 
over,  10,  196;  w.  ace,  to  work  at, 
ply  work  upon,  8,  834;  w.  inf.,  urge 
on,  press  on,  1 ,  423 ;  persist,  10, 1 1 8 ; 
alone,  to  follow  up,  press  on ;  pur- 
sue, I,  468;  striate,  12,  783;  be 
near  at  hand,  approach,  threaten, 
12,  916;  to  be  urgent,  important, 
incumbent,  4,  1 15. 

instratus,  a,  um,  p.  of  insterno. 

instriictus,  a,  um,  p.  of  instruo. 

Instrud,  struxi,  structus,  3,  n.,  to  build 
upon;  build  up;  arrange,  dratv 
up  ships  or  troops,  2,  254;  8,676' 
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prepare^  I,  638;  furnish^  equips 
supply,  3,  231;  support,  6,  831;  in- 
struct,  train,  2,  152. 

insuetus,  a,  um  (trisylL),  adj.,  unac- 
customed;  unused,  unwonted,  6,  16; 
pi.  n.  as  adv.,  insueta,  strangely; 
hideously,  %,  248. 

insula,  ae,  f.,  an  island,  \,  159. 

insultd,  avi,  atus,  i,  n.  and  a.  (Insilio, 
leap  upon),  w.  dat.,  to  leap  upon, 
bound  upon,  gallop  over,  trample  on, 
12,  339;  w.  ace,  bound,  dance,  rush 
through,  7,  581;  absol.,  prance,  1 1, 
600;  insult,  be  insolent,  tnock,  2, 
330;  exult,  10,  20. 

insum,  fm,  esse,  irreg.  n.,  to  be  in  or 
on  ;  be  represented  on,  6,  26. 

insud,  ui,  utus,  3,  a.,  to  sew  or  stitch  in, 
into,  or  on,  5,  405. 

insuper,  adv.  and  prep.;  adv.,  above, 
over,  upon,  I,  61 ;  moreover,  2, 593; 
prep.  w.  abL,  besides,  9,  274. 

insuperabilis,  e,  adj.,  that  can  not  be 
surmounted;  invincible,  4,  40. 

insurgd,  surrexi,  rectus,  3,  n.,  to  rise 
to;  w.  dat.,  9,  34;  rise,  spring  to, 
ply,  3,  207;  without  case,  lift  or 
raise  one^s  self,  rise  upward,  5,  443. 

insutas,  a,  um,  p.  of  insu5. 

intactus,  a,  um,  adj.,  untouched,  un- 
broken, II,  419;  unhurt,  lO,  504; 
untouched  by  the  yoke,  unyoked,  6, 
38;  pure;  a  virgin,  i,  345. 

integer,  gra,  grum,  adj.  (2.  in-  and 
rt.  tag,  cf.  tango),  undiminished; 
entire;  healthy,  fresh,  sound,  w. 
gen.,  2,  638. 

intemeratus,  a,  um,  adj.,  not  violated, 
inviolate,  2,  143;  pure,  holy,  3, 178; 
a  virgifiy  1 1,  584. 

intempestus,  a,  um,  adj.  (2.  in-  and 
tempus),  unseasonable  ;  unpleasant; 
gloomy y  darky  3,  587;  of  unhealthy 
atmosphere  or  climate,  malarious, 
unhealthy,  10,  184. 


intends,  1,  tentus  or  tensns,  ^  ^  to 
stretch  to  or  towards  ;  strain  ;  stretch 
strings  or  chords;  strain,  aim,  shoot^ 
9»  590;  tune,  9,  776;  extend,  spread 
out,  swell,  w.  ace,  5,  33;  bind,  w. 
ace.  and  abL,  5, 403;  festoon,  4, 506; 
tie  around,  w.  ace.  and  dat.,  2, 237; 
stretch  to,  5,  136;  p.,  intentos,  a, 
um,  earnestly  attentive,  intent,  2, 1 ; 
expectant,  5,  137. 

intentatos,  a,  um,  adj.,  untried,  un- 
solicited, 10,  39. 

intents,  avf,  atus,  i,  intens.  a.  (in- 
tendo),  to  stretch,  hold  out,  6,  572; 
threaten,  i,  91. 

intentua,  a,  um,  p.  of  intendo. 

intepeO,  ui,  2,  n.,  to  become  warm, 
10,  570. 

inter,  prep.  w.  ace,  between ;  among, 
amid,  in  the  midst  of,  3,  646,  et  al.; 
through,  2,  782;  in,  4,  70;  implying 
both  to  and  amid,  12,  437;  w.  aS  or 
sSse,  mutually,  4,  193;  one  with 
another,  2,  455 ;  alternately,  in  turn, 
5>  433  >  against  each  other,  6,  828; 
on  or  upon  each  other,  11,  121. 

intercipid,  cepi,  ceptus,  3,  a.  (inter 
and  capio),  to  catch  a  thing  passing 
along;  intercept,  10,  402. 

intercliidd,  cliisi,  cliisus,  3,  a.  (inter 
and  claudo),  to  close  the  way; 
hinder,  detain,  2,  ill. 

interdnm,  adv.,  sometimes, 

interea,  adv.,  amid  these  things;  mean- 
while, in  the  meantime,  1,418,  et  al. 

intered,  ivi  or  ii,  itus,  irreg.  n.,  to  go 
between,  be  lost  among,  disappear; 
perish,  die, 

interficid,  feci,  fectus,  3,  a.  (inter  and 
facio),  to  separate  the  parts;  slay, 
kill ;  of  inanimate  things,  destroy. 

interfor,  fatus  sum,  i,  dep.  a.,  to  speak 
between  ;  interrupt,  I,  386. 

interfuDdo,  fudl,  fusus,  3,  a.,  to  pour 
between;  besprinkle;  mark,^^\i\\ 
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pass,  as  middle,  pour  itself^  flow  be^ 

tween,  6,  439. 
interfustts,  a,  am,  p.  of  interfundo. 
interimO,  emi,  emptus,  3,  a.   (inter 

and  emo),  to  take  from  the  midst; 

kilU  10,  428. 
interior,  ius,  adj.  (compar.  of  obs. 

interus,rel.  to  mter ),  inner,  interior ; 

interior  or  inner  part  of,  1, 637;  on 

the    inner    side,    5,    170;    superl., 

intimus,  a,  um,  innermost,  i,  243. 
interius,  see  interior. 
interliiced,  luxl,  2,  n.,  to  give  li^ 

through;  to  open,  9,  508. 
interluo,  3,  a.,  to  wash  between;  flow 

between,  3,  419. 
internecto,  3,  a.,  to  bind  together,  bind 

up,  7,  816. 
interpres,  etis,  c,  an  agent  between 

parties:   a  mediator,  messenger,  4, 

355;  ai^^r,4,6o8; /r(?/>4^/,  3,359. 
interritus,  a,  um,  adj.,  unaffrigkted; 

dauntless,    5,    427;     of    inanimate 

things,  undisturbed;  without  perils 

secure,  5,  863. 
interrumpS,    rupT,    ruptus,    3,  a.,  to 

break  asunder;    interrupt,  discon- 
tinue, suspend,  4,  88;  of  fire,  extin- 

guish,  9,  239. 
interruptus,  a,  um,  p.  of  interrump5. 
intersum,  fuT,  esse,  irreg.  n.,  to  be  in 

the  midst;  be  present  at,  share  in, 

II,  62. 
intertezS,  ul,  tus,  3,  a.,  to  interweave, 

embroider,  8,  167. 
intertextus,  a,  um,  p.  of  intertex5. 
intervaUum,  1,  n.,  the  space  between 

two  stakes;  an  interval,  distance,  5, 

320. 
intezO,  u!,  tus,  3,  a.,  to  weave  into 

or  in;  work  in,  inweave^  5,  252; 

festoon,  wreathe,  entivine;  cover ^  6, 

216;  frame,  2,  16. 
intextus,  a,  um,  p.  of  intexd. 
iotimus»  a,  um,  see  interiov. 


iiiton5,  uT,  Stus  I,  n.  and  a.,  to  thunder^ 

1,90;  impers.;  ioXxmat,  it  thunders, 

2,693. 
intdnsns,  a,  urn,  adj.,  unshaven,  un- 

shorn,  9,  181 ;  leafy,  9,  681. 
intorqned,  torsi,  tortus,  2,  a.,  to  turn 

or  hurl  toward,  or  against,  2,  231; 

shoot,  dart,  9,  534. 
intortus,  a,  um,  p.  of  intorque5. 
intra,  prep.  w.  ace,  and  adv.  (rel.  to 

inter),  on  the  inside;  within,  2,  y^, 

et  al.;  foi;  in,  7,  168. 
intractabilis,  e,  adj.,  that  can  not  be 

handled  or  managed;  indomitable, 

invincible,  i,  339. 
intractatus,  a,  um,  adj.,  unhandled, 

untried,  8,  206. 
intremS,  uI,  3,  n.,  to  tremble,  5,  505; 

quake,  3,  581. 
intrd,  avl,  atus,  i,  a.  and  n.  (rel.  to  | 

inter),  to  go  into,  enter,  3,  254;    I 

penetrate,  pierce,  8,  390.  * 

intrSgredior,  gressus  sum,  3,  dep.  n. 

(intro  and  gradior),  to  go  within; 

enter,  i,  520. 
intus,  adv.  (in),  within,  I,  294,  et  al.;  f 

w.  abl.,  but  not  governing,  7,  192.     | 
inultus,  a,  um,  adj.,  unavenged,  2, 670. 
inumbrd,  avi,  atus,  i,  a.,  to  cast  a  shade 

upon;  overshadow;  shade,  ii,  66. 
inundS,  avT,  atus,  i,  a.  and  n.,  to  over^ 

flow,  a.,  10,  24;  n.,  II,  382;  of  an 

army,  rusk  on,  pour  on,  12,  280. 
inHtilis,  e,  adj.,  useless,  2,  510;  help- 

less,  10,  794. 
Inuus,  see  Castrum  Inui. 
inyado,  visi,  vasus,  3,  a.  and  n.,  logo 

into;  enter,  3,  382;  enter  upon,  6, 

260;   invade,  violate,  6,  623;   rush 

intOy  12,  712;  attack,  assail,  2,414; 

address,  accost,  4,  265;    undertake, 

adventure,  9,  186. 
invalidus,  a,  um,  adj.,   not  strong; 

feeble,  infirm,  5,  716;  timid,  12,  262. 

inyectttSi  a,  um,  p.  of  invebo. 
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inyehd»  vexl,  vectus,  3,  a.,  to  carry 
into  or  forward;  pass.,  inyehf,  to 
ride  or  drive^  I,  155;  sail  5,  122; 
w.  ace.  of  place,  sail  to,  arrive  at, 
or  in,  7,  436;  enter,  8,  714. 

inyenid,  veni,  ventus,  4,  a.,  to  come 
upon;  find  out, find,  discover,  6,  8, 
etal. 

inyentor,  oris,  m.  (invenio),  a  finder ; 
contriver,  2,  164. 

inventus,  a,  um,  p.  of  invenio. 

inyergS,  3,  a.,  to  cause  to  incline;  turn 
into,  pour  upon,  6,  244. 

inyertd,  vertl,  versus,  3,  a.,  to  turn 
over ;  invert,  change,  11,  202. 

inyictus,  a,  urn,  adj.,  unconquered; 
invincible,  6,  365. 

invideO,  vidi,  vTsus,  2,  n.  and  a.,  to 
look  into;  to  look  at  with  dislike; 
begrudge,  envy,  4,  234,  et  al.;  with- 
hold, deny;  p.,  inyisus,  a,  um,  hatec^ 
hateful,  odious,  i,  387;  act.,  inimi- 
cal, an  enemy,  hostile,  1 1,  364. 

inyidia,  ae,  f.  (invideo),  dislike,  hatred, 
jealousy,  envy,  2,  90;  invidia  est, 
foil,  by  inf.  w.  ace,  4,  340. 

inyigilO,  avi,  atus,  i,  n.,  to  be  awake, 
watch,  provide  for;  wake,  or  rise 
early  for,  or  to,  9,  605. 

inyiolkbilis,  e,  adj.,  not  to  be  violated, 
inviolable,  certain,  11,  363. 

inyisd,  visi,  visus,  3,  a.,  to  come,  or  go 
to  see;  visit,  4,  144,  et  al. 

inyisus,  a,  um,  p.  of  invide5. 

invito»  avI,  atus,  i,  a.,  to  ask  as  a  guest; 
to  invite,  8,  178;  encourage,  incite, 
5,292. 

invitus,  a,  um,  adj.,  unwilling,  6, 460; 
unfriendly,  2,  402. 

invius,  a,  um,  adj.  (2,  in-  and  via), 
without  a  way;  trackless,  inaccessi- 
ble, impassable^   i,  537;  difficult,  3, 

383. 
invocd,  avi,  atus,  i,  a.,  to  call  upon; 
invoke^  adore^  7,  i^^o. 


involvS,  volvi,  voliitus,  3,  a.,  to  roll  on 
or  in;  cast  upon,  12,  292;  roUalong^ 
carry y  12,  689;  cover  up,  obscure,  3, 
198;  conceal,  involve,  6,  100. 

1.  iO!  interj.;  of  joy,  ho,  huzza!  of 
woe,  oh  !  behold!  woe  is  me  !  7,  400. 

2.  id,  us,  f.,  lo,  daughter  of  Inachus, 
changed  into  a  cow,  watched  by 
Argus,  and  again  restored  to  her 
own  form,  and  worshiped  by  the 
Egyptians  as  Isis^  7,  789. 

loll&s,  ae,  m.,  a  Trojan,  11,  640. 
lonius,  2^  um,  adj.,  Ionian,   3,  671 ; 

subst..  Ionium,  ii,  n.,  the  Ionian  sea^ 

3,211. 
lOpas,  ae,  m.,  a  Carthaginian  poet,  i, 

740. 
lovis,  see  luppiter. 
Iphitus,  i,  m.,  a  Trojan  warrior,  2, 

435- 

ipse,  a,  yxm,  gen.  ipsTus,  dem.  pron., 
self,  used  to  emphasize  substantives 
and  pronouns  expressed  or  under- 
stood; myself,  Myself,  himself,  her- 
self,  itself  ourselves,  etc.,  freq.; 
sometimes  equivalent  to  just,  pre- 
cisely, exactly,  very,  even^  5,  767,  et 
al.;  denoting  distinction  or  preemi- 
nence, I,  575,  et  al.;  of  on^s  self, 
spontaneously,  7,  492,  et  al.;  the 
whole  as  contrasted  with  the  parts,, 
12,  303. 

ira,  ae,  f.,  anger,  fury,  wrath,  freq.; 
resentment,  hatred,  i,  25 1;  revenge- 
ful, wrathful  thought,  2,  575;  curse, 
wrathful  intent,  11,443;  vengeance, 
12,  946;  pi.  angry  passions,  wrath, 
I,  4,  et  al.;  personif.,  Irae,  arum, 
f.,  the  Demon  of  wrath.  Wrath,  12, 
336. 

irascor,  iratus  sum,  3,  dep.  n.  (Tra), 
to  be  angry,  furious;  to  show  anger, 
10,  712;  to  collect  rage,  throw  fury 
into,  12,  104;  to  attack,  10,  712. 

ir&ttts,  a^  uro,  p.  of  irasgor« 
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ire,  infin.  of  eo. 

iris,  idis,  f.,  ace.  Irim,  Iris,  the  goddess 
of  the  rainbow,  daughter  of  Thau- 
mas  and  Electra,  and  messenger 
of  the  gods  above,  4,  694,  et  al. 

is,  ea,  id,  gen.  eius,  dem.  pron.  I. 
Subst.  (=  3d  pcrs.  pron.),  he,  she, 
it,  they,  3,  596,  et  aL  2.  Adj.,  that, 
this,  those,  these,  2,  103,  et  al.;  such, 

1,  529,  et  al. 

Ismara,  ae,  f.,  a  city  at  the  foot  of 
Ismarus,  a  mountain  in  Thrace,  10, 

351- 

Ismams,  1,  m.,  a  Maeonian,  follower 
of  Aeneas,  10,  139. 

iste,  ista,  istud,  dem.  pron.,  properly 
relating  to  the  second  person,  that 
of  which  you  speak,  or  which  per- 
tains to  you;  that,  this;  such,  2,  521. 

istic,  adv.  (iste),  there,  where  thou 
art;  there,  10,  557. 

istinc,  adv.  (iste),  thence,  where  thou 
art;  from  that  place,  or  there,  6, 389. 

ita,  adv.  (reL  to  is),  thus,  so,  in  such 
a  manner,  4,  533,  et  al.;  in  oaths, 
9,208. 

Itali,  see  Italus. 

Italia,  ae  (I  by  poetic  (epic)  license), 
f.,  Italy,  I,  2,  et  aL 

Italides,  um,  f.  (Italus),  Italian 
women;    Italian  nymphs,  11,  657. 

1.  Italus,  a,  um  (Italia),  Italian,  3, 
440,  et  aL;  subst.,  Itali,  5rum,  m., 
the  Italians,  I,  109. 

2.  Italus,  T,  m.,  the  ancient  king  from 
whom  Italy  was  supposed  to  have 
been  named,  7,  178. 

item,  adv.  (is),  so,  likewise,  also, 
iter,  itineris,  n.  (eo),  a  going;  a  jour- 
ney, passage,  voyage,  3,  507,  et  al.; 
track, path,way,  1, 370;  course, 7, 35. 
iteniin,  kdv.,  a  second  time,  again, 
freq.;  itemmque  itemmque,  both 
again  and  again,  again  and  again, 

2,  770. 


Ithaca,  ae,  f.,  Ithaca,  the  island  of 
Ulysses  in  the  Ionian  sea,  3,  272. 

Ithacus,  a,  um,  adj.  (Ithaca),  of  Ithaca, 
Ithacan;  subst.,  Ithacus,  1,  m.,  the 
Ithacan,  Ulysses,  2,  104,  et  al. 

Itur,  see  eo. 

iturus,  a,  um,  p.  of  e5. 

Itys,  yos  (ace.  -ym),  m.,  a  Trojan 
slain  by  Turnus,  9,  574. 

iuba,  ae,  f.,  the  mane  of  a  horse;  of  a 
serpent,  2,  206;  of  a  helmtt,  plume, 
crest,  2,  412. 

iubar,  aris,  n.,  brightness,  radiance,  of 
the  sun,  or  of  a  star;  the  sun,  morn- 
ing,  4,  130. 

iubeO,  iussi  (^fut,perf  iussS  for  iusserS, 
II,  467),  iussus,  2,  a.,  to  order,  re- 
quest, usually  w.  inf.,  freq.;  bid,  2,  3; 
ask,  invite,  i,  708;  will,  wish,  desire, 
3,  261;  direct,  enjoin,  admonish,  3, 
697;  persuade,  advise,  2,  37;  to 
clear  by  command,  10, 444;  w.  subj., 
10,  53;  p.  subst.,  iussum,  1,  n.,  a 
thing  ordered;  command,  injunc- 
tion, order,  I,  77,  et  al. 

iucundus,  a,  um,  adj.,  pleasant,  sweet, 
delightful,  6,  363. 

index,  icis,  c.  (ius  and  rt.  die,  say),  a 
judge,  6,  431,  et  aL 

i&dicium,  ii,  n.  (index),  a  jud^ent, 
decision,  i,  27,  et  al. 

iugalis,  e,  adj.  (iugam),  pertaining  to 
the  yoke;  yoked  together;  matrimo- 
nial, nuptial,  4,  16;  subst.,  iugalSs, 
ium,  xsi,,yokedt  or  harnessed  horses  ; 
a  team,  7,  280. 

ifigerum,  1,  n.  (rel.  to  iungo  and  iu- 
gum),  a  Roman  acre,  about  five 
eighths  of  the  English  acre;  a 
iuger,  an  acre,  6,  596;  pL,  iiigera, 
um,  acres,  6,  596;  fields,  lands, 
ground, 

iugO,  avT,  atus,  i,  a.  (iugum),  to  yoke  f 
fig.,  join  in  marriage,  unite,  i, 
345- 
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ingal5,  Svf,  Stus,  i,  a.  (iagulam),  to 
cut  the  throat:  slay^  stau^ter^  ii, 
199;   immolate^  12,  214. 

ittgulum, !,  n.  (rel  to  iung5),  the  join- 
ing part;  the  throat,  10,  415,  et  al. 

in^^um,  i,  n.  (rel.  to  iungo),  a  yoke^  3, 
542,  et  al.;  a  span,  team,  horses,  5, 
147,  et  al.;  cross-bench,  seat,  bench, 
6,  41 1 ;  of  hills  or  mountains,  sunt" 
mitf  top,  ridge,  i,  498;  mount,  7, 
799;  brow  of  a  hill,  8,  236;  fig., 
subjection,  10,  78;  pL,  ittga,  5rum, 
meton.,  car,  chariot,  6,  804;    10, 

594. 

IQlittS,  il,  m.,  Julius,  the  name  of  the 
Roman  gens  in  which  the  family  of 
Caesar  was  the  most  prominent,  6, 
789;  applied  to  Augustus,  I,  288. 

Ifilns,  1,  m.,  lulus  or  Ascanius,  son  of 
Aeneas,  i,  267,  et  freq. 

itoctura,  ae,  f.  (iung5),  a  joining; 
joint,  2,  464. 

iunctus,  a,  um,  p.  of  iungo. 

iimg5,  iiinx!,  iunctus,  3,  a.,  to  join; 
unite,  I,  73,  et  al.;  clasp,  3,  83; 
yoke,  harness,  5,  817;  bind,  tie,  8, 
485 ;  connect,  arrange,  3»  45 1 ;  ally, 
reconcile,  11, 129;  -w.se  understood, 
to  join  onis  self  to,  reach,  w.  dat.,  10, 
240;  or  sibi,  to  join,  4,  142;  11, 
145;  p.,  iunctus,  a,  um,  joined, 
freq.;  close  together,  equal,  5,  157. 

lunO,  onis,  f.,  Juno,  the  Sabine  and 
Roman  name  for  the  wife  and  sister 
of  Jupiter,  daughter  of  Saturn,  I,  4, 
et  al.;  I&nd  infema,  the  Juno  of 
the  l&wer  world,  Proserpine,  6,  138. 

I&nOoius,  a,  um,  adj.  (\vino), pertain- 
i*ig  lo  Juno,  under  the  influence  of 
Juno;  Juno*s,  i,  671. 

Inppiter,  lovis,  xa,,  Jupiter,  son  of  Sat- 
urn and  Rhea,  and  king  of  the  gods, 
I,  223;  Inppiter  Stygins,  Pluto,  4, 
638. 

Vatt,  see  iiis. 


illrginm,  IT,  n.  (ifirgS,  dispute),  a  law* 
suit;  a  quarrel;  reproof,  ii,  406. 

iur5,  avi,  atus,  i,  n.  and  a.  (iiis),  to 
take  an  oath,  4, 426 ;  call  to  witness, 
sivear  by,  w.  prep,  per,  6,  458;  w, 
ace.  alone,  6,  351;  w.  ace.  of  thing 
and  person,  12,  197. 

ifis,  iuris,  n.,  law,  ri^U,  equity,  justice, 
freq.;  obligation,  2,  157;  pi.,  ifira, 
um,  justice,  i,  293;  laws,  courts,  1, 
426;  rules,  i,ysi;  dan  ivasi,  to  ad- 
minister laws  or  justice;  dispense 
laws,  rule  (perhaps  also  including 
the  idea  of  enacting  laws),  i,  293; 
abl.  adv.,  iure,  ztnth  right,  justly^  g, 
642. 

inssum  and  iussO,  see  iubeo. 

1.  iu88us,  a,  um,  p.  of  iubeo. 

2.  inssus,  u^  m.,  only  in  abl.  sing, 
(iubeo),  by  command,  order,  decree, 
2,247. 

iiistitia,  ae,  f.  (iustus),  ri^Ueousness, 
justice,  equity,  I,  523,  et  aL 

i&stus,  a,  um,  adj.  (ius),  ri^iteous, 
just,  I,  544,  et  aL;  fair,  equal,  I, 
508;  subst.,  iustum,  1,  n.,  that  which 
is  just,  meet,  proper,  sufficient, 
enough. 

luturna,  ae,  f.,  a  Naiad,  sister  of  Tur^ 
nus,  12,  154,  et  al. 

iUTenHlis,  e,  adj.  (iuvenis),  pertain' 
ing  to  youth  ;  youthful,  2,  518. 

iuvenca,  see  iuvencus. 

iuyencus,    a,    um,    adj.    (iuvenis), 
young;  subst.,  luyencus,  i,  m.,  a  | 
young  bullock,  3,  247,  et  al.;  iuven- 
ca, ae,  f.,  a  heifer,  8,  208,  et  aL         | 

iuyenis,  e,  adj.,  young;  in  the  vigor 
or  flower  of  life;  young,  youthful, 
freq. ;  subst.,  iuvenis,  is,  c,  a  young 
person,  youth;  young  man,  i,  321, 
etaL 

ittventa,  ae,  f.  (iuvenis),  youthful- 
ness;  the  age  of  youth;  youth,  i, 
590,  et  al. 
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iuyentfts,  Itis,  f.  (iavenis),  youthful- 
ness;  the  age  of  youth;  youthful 
^r,  5,  398. 
inventfis,  utis,  f.  (iuvenis),  youthful- 
fUss;  the  age  of  youth;  collective, 
young  people^  the  youth  ;  warrior s^ 
I,  467. 
ittT5,  iuvi,  iutus,  I,  a.  and  n.,  to  help, 
aid^  assist,  1,571;  delist;  impers., 
inyat,  it  is  of  use,  it  avails,  helps, 
10,  56;  pleases,  delights,  gratifies,  i, 
203. 

Jittzta,  adv.  and  prep.  w.  ace.  (rel.  to 

I     iungo),  near,  close,  near  ^,  2,  513; 

I     at  the  same  time,  2»  666;  near  to,  3, 

I      506. 

Izi5n,  onis,  m.,  the  father  of  Pirithous, 
and  king  of  the  Lapithae,  who  was 
bound  to  an  ever  revolving  wheel  in 
Hades  for  offering  violence  to  Juno, 
6,  601. 


Karth&g5,  inis,  f.  (Eapxt^dc^v,  new 
city),  a  city  built  by  Phoenician  ad- 
venturers on  the  northern  coast  of 
Africa,  opposite  Sicily,  a  short  dis- 
tance N.  E»  of  the  modern  Tunis,  i, 
13,  et  al. 

L 

labefaciO,  feci,  factus,  3,  a.,  pass.,  la- 
befi5,  fieri,  factus  (labo  an^/facid), 
to  cause  to  totter  or  waver  ;  p.,  labe- 
f actus,  a,  um,  shaken,  4, 395;  yield- 
ing, melHng,  8,  390. 

labefacttts,  p.  of  labefacid. 

labSs,  is,  f.  (i.  labor),  a  falling,  sink- 
ing down;  decline,  beginning  of  evil 
or  ruin,  downward  step,  2,  97;  cor- 
ruption^ stain^  blemish,  6,  746. 

Labici,  orum,  m.,  the  Labici,  or  people 
of  Labicum  or  Labici,  a  Latin  town 
near  the  present  Colonna,  7,  796. 

Ub5»  2vi,  atus,  i,  n.,  to  give  way,  begin 


to  yield;  totter,  2, 492;  uf  the  mind, 
waver,  4,  22;  falter,  flag,  despond, 
12,  223. 

1.  labor,  lapsus  sum,  3,  dep.  n.,  to 
slide,  glide  down,  or  slip,  freq.;  fall 
chum,  2,  465;  ebb,  11,  628;  pass 
away,  2,  14;  descend,  2,  262;  glide, 
sail,  skim  along,  8, 91 ;  ^ow,  3, 281 ; 
fall,  perish,  2,  430;  decline,  4,  318; 
faint,  3,  309. 

2.  labor  (labos),  oris,  m.,  labor,  effort, 
toil,  working,  work,  I,  431,  et  al.; 
care;  task,  4,  1 15;  effort,  activity, 
of  man,  11,  425;  adventure,  enter- 
prise, 2,  385;  burden,  2,  708;  fa- 
tigue, difficulty,  hardship,  I,  330; 
struggle,  danger,  distress,  misfortune, 
calamity,  woe,  suffering,  l,  10,  et 
al.;  hard  fate,  12,  727;  an  eclipse, 
I,  742;  the  product  of  work,  work- 
manship, work,  I,  455;  personif., 
Labds,  Toil,  6,  277. 

Iab5r5,  avi,  atus,  i,  n.  and  a.  (2.  la- 
bor), to  toil,  make  effort;  work  out; 
prepare,  knead,  8,  l8l;  fashion; 
embroider,  i,  639. 

1.  labmm,  1,  n.,  a  lip,  11,  572. 

2.  labrum,  1,  n.,  a  vat  or  tub;  a  bowl, 
vase,  vessel,  8,  22. 

Labyrinthns,  i,  m.,  the  Labyrinth,  5, 

588. 
lac,  lactis,  n.,  milk,  3, 66,  et  aL;  juicct 

4,5i4.^ 
Lacaena,  ae,  adj.  f.,  Lacedaemonian 

or  Spartan;    subst.,  the  Spartan 

woman;  Heten,  2,  601. 
Lacedaein5n,  onis  (ace.  ona),  f.,  iMce- 

daemon  or  Sparta,  the  capital  of  La- 

conia,  7,  363. 
Lacedaemonius,  a,  um,  adj.,  Lacedae- 
monian, Spartan,  3,  328. 
lacer,  era,  erum,  adj.,  torn,  mangled, 

bruised,  mutilated,  5,  275. 
lacerd,  avT,  atus,  i,  a.  (lacer),  to  tear, 

mutilate ;  wound,  3, 41 ;  rend,  1 2, 98. 
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lacerta,  ae,  see  2.  lacertus. 

1.  lacertus,  i,  m.,  the  upper  arm^  from 
the  shoulder  to  the  elbow;  the  arm, 
5,  141,  et  aL 

2.  lacertus,  I,  m.,  and  lacerta,  ae,  f., 
a  lizard, 

lacessittts,  a,  um,  p.  of  lacess5. 

lacessS,  cesslvl,  cessltus,  3,  intens.  a., 
to  provoke,  rouse,  irritate,  incite,  5, 
429;  call  forth,  summon,  rouse,  \o, 
10;  challenge,  attack,  assail,  1 1,  585 ; 
strike,  smite,  7,  527;  slap  with  the 
hand,  caress,  cheer,  12,  85. 

Lacinins,  a,  um,  adj.  (Laclnium),  of 
Lacinium,  a  promontory  near  Cro- 
ton,  on  the  southern  coast  of  Italy ; 
Lacinian;  Diya  Laclnia,  the  La- 
cinian  goddess  ;  Juno,  3,  552. 

lacrima,  ae,  f.,  a  tear,  i,  228,  et  al. 

lacrimabilis,  e,  adj.  (lacrimo),  that 
calls  for  tears;  piteous,  3,  39;  caus- 
ing tears  ;  woeful,  disastrous,  7, 604. 

lacrimd,  avi,  atus,  i,  n.  and  a.  (lacri- 
ma), to  shed  tears,  weep,  i,  459. 

lacrimdsiis,  a,  urn,  adj.  (lacrima),  tear- 
ful;  sad,  mournful,  piteous,  1 1, 274. 

Iacte5,  ui,  2,  a.  and  n.  (lac),  to  suck, 

lactevs,  a,  um,  adj.  (lac),  milky,  full 
of  milk;  milk-white,  8,  660. 

lacns,  us,  m.,  a  lake,  pool,  source,  8, 
74;  fen,  2,  135. 

LadSs,  is,  m.,  a  Lycian  follower  of 
Aeneas,  slain  by  Turnus,  12,  343. 

Lftd5n,  onis,  ace.  -ona,  m.,  Ladon,  a 
follower  of  Pallas,  10,  413. 

Iaed5,  laesi,  laesus,  3,  a.,  to  strike 
violently;  smite,  2,  231;  bruise, 
strike,  hit,  7,  809;  hurt,  injure, 
offend,  thwart,  i,  8;  violate,  12, 
496. 

laena,  ae,  f.,  an  upper  garment ;  cloak, 
mantle,  4,  262. 

Liertins,  a,  um,  adj.  (Laertes),  of 
Laertes,  father  of  Ulysses;  Laertian, 
3.272. 


laesus,  a,  um,  p.  of  laedS. 

laetitia,  ae,  f.  (laetus),y<7^,  i,  514,  et  al 

laetor,  atus  sum,  i,  dep.  n.  (laetus),  to 
rejoice,  w.  abl.,  gen.,  infin.,  or  aliso- 
lute,  I,  393,  et  al. 

laetus,  a,  um,  ziXy,  joy  ful,  joyous,  glad, 
4,  41 8y  et  freq.;  delimiting  in  (w. 
abl.),  I,  275,  696;  2,  417;  spring- 
ing, 10,  643;  sparkling,  radiant,  i, 
591;  happy,  auspicious,  I,  605; 
abounding,  rich,  full  (w.  abl.  or 
gen.),  1,441;  well  fed,  fat,  I,  220; 
blissful,  blessed,  6,  744. 

laeya,  laevO,  laeynm,  see  laevus. 

laeyus,  a,  um,  adj.,  the  left,  10,  495; 
(situated)  on  the  left,  3,  412;  the 
left,  3,  420;  fig.,  ill-starred,  unpro- 
pitious,  baleful,  10,  275;  infatuated, 
blind,  2, 54;  subst,  laeya,  ae,  f.  (s\:. 
manus),  /^  left  hand,  I,  611;  ab 
laeyi,  on  the  left  side,  8,  460;  pi., 
laeya,  orum,  n.,  the  left-hand  places  ; 
waters  or  waves  on  the  left  hand,  5, 
825;  adv.,  laeynm,  on  the  left,  2, 

693. 

Lagus,  !,  m.,  a  Rutulian,  10,  381. 

lambd, !,  itus,  3,  a.,  to  lick,  2,  211;  of 
flame,  touch,  lick,  3,  574. 

l&menta,  5rum,  n.  (sing,  not  in  good 
use),  a  wailing,  cry  of  grief,  lamen- 
tation, mourning,  moaning,  4,  667. 

liment&bilis,  e,  adj.  O^n^^ntor,  de- 
plore), deplorable,  pitiable;  to  be 
deplored,  2,  4, 

lampas,  adis,  f.,  a  light,  torch,  6,  587; 
firebrand,  9,  535. 

Lamns, !,  m.,  a  Rutulian,  9,  334. 

Lamyms,  I,  m.,  a  Rutulian,  9,  334. 

lancea,  ae,  f.,  a  lance,  li^  spear, 
javelin,  12,  375. 

lancSs,  see  lanx. 

Ianglie5,  ui,  2,  n.,  to  be  faint,  to  Ian-- 
guish,  groiv  feeble;  p.,  langnSlls, 
entis,  of  the  sea,  10, 289;  of  flowers, 
drooping,  1 1»  69. 
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langnSscS,  languT,  3,  inc.  n.  (langueo), 
to  become  faint,  grow  weak,  droop, 

9*  436. 
langmdns,  a,  um,  adj.  (langueo),  tau' 

guid,  12,  908. 
laniger,  era,  erum,  adj.  (lana,  wool, 

and  gero),  bearing  wool;  fleecy,  3, 

660. 
lanid,   avl,   atus,    i,  a.,   to   lacerate, 

mangle,  mutilate,  6,  494. 
lanugo,  inis,  f.,  cUrwn, 
lanz,  lancis,  f.,  a  broad  dish  or  plate; 

a  charger,  platter,  %,  284;  pi.,  lancSs, 

the  basins  of  weighing  scales  ;  scales, 

12,  725. 
LaOCOdn,  ontis,  m.,  a  Trojan  prince 

and  priest  of  Apollo,  2, 41 ;  serving 

also  as  priest  of  Neptune,  2,  201. 
Laodamia,  ae,  f.,  daughter  of  Acastus 

and  wife  of  Protesilaus,  who  killed 

herself  after  her  husband  was  slain 

by  Hector,  6,  447. 
LaomedontSus,  a,  urn,  adj.  (Laome- 

don),    pertaining    to     Laomedon, 

father  of  Priam;    Laomedontean, 

Trojan,  4,  542. 
Laomedontiades,  ae,  m.  (Laomedon), 

a  son  or  descendant  of  Laomedon,  8, 

162;  pi.,  the  Trojans,  3,  248,  et  al. 
lapidOsus,  a,  urn,  adj.  (lapis),  full  of 

stones  ;  hard  as  stone,  stony,  3,  649. 
lapis,  idis,  m.,  a  stone,  rock,  12,  906, 

et  al.;  marble. 
Lapitha,  ae,  c,  one  of  the  Lapithae; 

pi.,  Lapithae,  arum  (um,  7,  305); 

the  Lapithae,  a  race  of  Thessalians, 

who  fought  with  the  Centaurs  at  the 

marriage  of  Pirithous,  king  of  the 

Lapithae,  6,  601,  et  aL 
lips5,  are,  freq.  n.  (i.  labor),  to  fall 

down;  slip,  2,  551. 

1.  lapsus,  a,  um,  p.  of  i.  labor. 

2.  l&psus,  lis,  m.  (i.  labor),  a  slip 
pi^:  gliding,  2,  225;  gliding 
movement,  2,  225;    turning,  move- 


ment,  2,  236;  descent, /light,  3,  225; 
course,  4,  524. 

laquear,  aris,  n.,  a  ceiling  with  hollows 
or  panels  ;  a  paneled  or  fretted  ceiU 
ing,  1,  726. 

L&r,  Laris,  m.,  a  fireside,  hearth,  or 
household  god,  5,  744;  hesteraum 
Larem,  the  household  god  of  y ester ' 
^^j  ^i  543;  meton.,  household, 
property,  home,  divelling, 

largior,  itus  sum,  4,  dep.  (largus),  to 
give  largely  ;  bestow,  grant,  10,  494. 

largus,  a,  um,  adj.,  ample;  spacious, 
expansive,  6,  640;  plentiful,  copious, 
floTving,  1,465;  bountiful,  free,  10, 
619;  w.  gen.,  lavish,  1 1,  338. 

LaridSs,  is,  m.,  a  Rutulian,  son  of 
Daucus,  10,  391. 

Larina,  ae,  f.,  a  follower  of  Camilla, 
11,655. 

Larisaeus,  a,  um  (Larissa),  ofLarissa, 
a  Thessalian  Urwn,  on  the  southern 
bank  of  the  Peneus;  Larissaean,  2, 
197. 

lassus,  a,  um,  adj.,  faint,  tired, 
wearied,  2,  739. 

Latagus,  1,  m.,  a  Tyrrhenian,  10, 
697. 

late,  adv.  (latus),  widely;  far  and 
wide,  I,  21 ;  on  all  sides,  far  around, 
I,  163;  all  over,  12,  308. 

latebra,  ae,  f.  (lateo),  a  hiding  place; 
recess,  lodgment,  retreat,  12,  389;  I 
usually  in  pi.,  latebrae,  arum,  an\ 
ambuscade;  covert,  retreat ;  cover nA 
3,  424;  recess,  cavity,  2,  38;  the\ 
hatches  of  a  ship,  the  hold,  10,  657. 

latebrdsns,  a,  um,  adj.  (latebra),  full 
of  lurking  places  or  recesses;  full  of 
holes;  porous,  5,  214;  secret,  8,  713. 

lat§ns,  entis,  p.  of  late5. 

lateQ,  uT,  2,  n.  and  a.,  to  be  hidden,  lie 
concealed,  2,  48;  to  lurk;  be  shel- 
tered, 10,  805;  be  unknown  to, 
escape  the  knorivledge  of,  I,  130;  p.. 
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latins,  entis,  hidcUn^  concealed^  3, 
237;  hidingy  lurking,  2,  568. 

latex,  icis,  m. ,  tf /2^/^<V//  liqtMr  ;  wine, 
I,  686;  water,  4,  512. 

Latina,  see  2.  Latinus. 

Latin!»  see  2.  Latinus. 

1.  LatinnSi  1,  m.  (Latium),  Latinus, 
a  king  of  Latium,  whose  capital  was 
Laurentum,  and  whose  daughter, 
Lavinia,  became  the  wife  of  Aeneas, 
6,  891,  et  aL 

2.  Latinua,  a,  urn,  adj.  (Latium),  of 
Latium;  Latin,  i,  6,  et  al.;  subst, 
Latini,  6rum,  m.,  the  people  of 
Latium;  the  Latins,  12,  823,  et  al.; 
Latina,  ae,  f.,  a  Latin  woman,  12, 
604. 

Latinm,  il,  n.  (2.  latus;  Virgil,  8, 323, 
derives  it  from  lateo),  a  country  of 
ancient  Italy,  extending  from  the 
left  bank  of  the  lower  Tiber  to  Cam- 
pania, I,  6;  meton.,  for  Latini,  the 
Latins,  people  of  Latium,  10,  365, 
etal 

L&t5na,  ae,  f.,  the  mother  of  Apollo  and 
Diana,  I,  502. 

LfttOniua,  a,  urn,  adj.  (Lat5na),  of 
Latona,  Latonian,  9,  405,  et  aL; 
subst.,  Latdnia,  ae,  f.,  Diana,  1 1 ,  534. 

litrator,  5ris,  m.  (Iatr5),  one  who 
barks  like  a  dog;  a  barker,  the  bark- 
ing, 8,  698. 

latratus,  iis,  m.  (Iatr5),  a  barking; 
baying,  5,  257,  et  al. 

1.  UiirO,  avl,  atus,  l,  n.,  to  bark,  snarl, 
bay,  6,  401,  et  al.;  of  waves,  7,  588. 

2.  latrd,  onis,  m.,  a  hired  servant^ 
mercenary  soldier,  huntsman,  12,  7, 

1.  latns,  a,  um,  adj.,  wide,  broad,  1, 
313;  spacious,  ample,  large,  4,  199; 
widespread,  far-extending,  i,  225. 

2.  latus,  eris,  n.,  a  side,  i,  105,  et  al.; 
coasts  8,  416;  laterum  iuncturae. 
Joinings  of  the  sides  of  a  belt,  i.e., 
ends  of  a  belt,  12,  274. 


landd,  avi,  atus,  i,  a.  (laus),  to  praise, 

2,  586;  commend,  11,  460. 
Laurens,  cntis,  adj.  (Laurcntum),  of 

Laurentum,  the  ancient  capital  of 

Latium;  LaurefUine,  Laurentian, 

5»  797i  c^  ^^'1  subst.,  Laurentes, 

um,  pU  m.,  the  Laurentians,  7,  63, 

etal. 
Laurentius,  a,  um,  adj.  (Laurentum) , 

of  Laurentum;    Laurentian,    10, 

709. 
Laurentum,  T,  n.,  a  toton  on  the  coast 

of  Latium,  between  Ostia  and  La- 

vinium,  8,  I.  . 

laurus,  1,  f.,  the  laurel  or  bay  tree,  2, 

5 1 3 ;  a  laurel  crown  or  wreath,  3, 81  •  { 
laus,  laudis,  f.,  praise,  I,  609,  et  aL ; 

fame,  glory,  2,  584;  praiseworthy 

conduct,  prowess,  heroism,  znrtue, 

merit,  i,  461,  et  al. 
Lausus,  1,  m.,  an  Etruscan  chief,  son 

of  Mezentius,  7,  649,  et  aL 
lautus,  a,  um,  see  lavo. 
Layinia,    ae,    f.,    a    Latin  princess, 

daughter  of  King  Latinus,  6,  764, 

etal. 
Lftyinium,  if,  n.  (LavTnia),  a  city  of 

Latium,  built  by  Aeneas  and  named 

after  his  Latin  wife,  Lavinia,  I, 

270,  et  al. 
La^nius,  a,  um,  and  LSyinus,  a,  um, 

adj.  (Ulvinium),  of  or  belonging  to 

Lavinium,  4,  236. 
layd,  lavT,  lautus,  and  I5tus,  I  and  3, 

a.  and  n.,  to  wash,  bathe,  3,  663; 

wet,  sprinkle,  6,  227;  p.,  lautus,  a, 

um,  washed;  neat,  elegant;  stately, 

magnificent,  8,  361. 
lazO,  avT,  atus,  I,  a.  (laxus),  to  loosen^ 

slacken;   unfasten^  undo,  open,  2, 

259;   uncoil,  let  out,  3,  267:   open, 

clear,  6,  412;  of  the  body,  relax,  5, 

836;  of  the  mind,  relieve,  9,  225. 
lazus,  a,  um,  adj.,  loose;  disjointed, 

unfastened,  gaping,  open,   1,   122; 
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slack,  loosened,  free,  I,  63;  unbent, 
11,874. 
lebSs,  etis,  ni.,  a  kettle  or  caldron,  3, 
466. 

1.  ISctttS,  a,  uts^  p.  of  lego. 

2.  ISctus,  1,  m.  (lego,  to  gather),  a 
gathering,  as  of  boughs,  leaves, 
straw,  etc.;  a  couch,  4,  496. 

LSda,  ae,  f.,  wife  of  Tyndarus,  and 
mother  of  Castor  and  Pollux,  and  of 
Helen  and  Clytemnestrai  I,  652. 

LSdaeus,  a,  um,  adj.  (Leda),  pertain- 
ing to  Leda;  Ledaean;  daughter  of 
Leda,  7, 364;  descendant  of  Leda,  3, 
328. 

ISg&tus,  I,  m.  (l^g^>  legare,  to  dele- 
gate) i  a  legate,  envoy,  ambassador,  8, 
143,  et  aL 

legens,  entis,  p.  of  lego. 

ISgifer,  era,  erum,  adj.  (lex  andieto), 
law-ringing,  law-giving,  4,  58. 

legid,  onis,  f.  (lego,  to  choose),  a  levy 
of  troops;  the  original  Roman  army; 
then,  a  grand  division  of  the  army; 
a  legion  ;  host,  7,  681 ;  army,  8, 605. 

legO,  leg!,  lectus,  3,  a.,  to  gather,  col- 
lect, 5,  209  ;  cull,  pick,  gather ; 
gather  in,  furl,  3,  532;  wind  up, 
10,  815;  select,  elect,  choose,  I,  426; 
take  to  onis  self,  claim,  10,  79;  take 
in  point  after  point  in  travel  or  with 
the  eye,  coast  along,  pass  by,  3,  292; 
trace,  pursue,  9,  393;  traverse,  2, 
208;  12,481;  read;  survey,  review, 
6,  755;  p.,  ISctttS,  a,  um,  gathered, 
collected,  6,  228  ;  picked,  culled ; 
chosen,  choice,  9,  272,  et  al. 

Leleges,  um,  m.,  Pelasgian  tribes  of 
Asia  Minor  and  Greece,  8,  725. 

LSmnius,  a,  um,  ad}.,  pertaining  to 
Lemnos,  an  island  in  the  Aegean 
Sea;  the  home  of  Vulcan;  Lemnian, 
8,  454. 

LSnaeus,  a,  um,  adj.,  pertaining  to  the 
winepress  ;  Bacchic^  Lenaean,  4, 207. 


I§ni5,  ivf  or  if,  Ttus,  4,  a.  and  n.  (lenis), 
to  render  mild;  allay;  soothe,  4, 
528;  quiet,  calm,  6,  468;  of  inani- 
mate things,  8,  87. 

ISnis,  e,  adj.,  mild,  3,  70;  gentle,  quiet, 
2,  782. 

lento,  avi,  atus,  i,  a.  (lentus), /c>  make 
flexible;  of  oars,  bend,  ply,  3,  384. 

lentus,  a,  um,  adj.,  adhesive,  clammy,^ 
sticky,  mscid ;  tough,  12, 773;  pliant,^ 
limber f  6, 137;  ductile,  malleable,  ^\ 
634;  slender,  z,Z\\  12,  4^9;  sli^ 
gish,  creeping,  5,  682;  quiet,  7,  28;JI 
inactive,  12,  237.  ■ 

le5,  le5nis,  m.,  a  lion,  2,  722,  et  aL    ■ 

lepvs,  oris,  m.,  and  epicene,  a  hare,  9, 
563,  et  al. 

Lema,  ae,  £,  Lerna,  a  marshy  forest 
near  Argos,  where  the  Lernaean  hy- 
dra was  slain  by  Hercules,  6,  287, 
et  al. 

Lemaeus,  a,  um,  adj.  (Lerna)»  of 
Lerna,  Lernaean,  8,  300. 

ISt&lis,  e,  adj.  (letum),  deadly,  fatal, 
mortal,  4,  73;  ominous  ofdecUh,  12, 
877. 

LSthaeus,  a,  um,  adj.,  of  Lethe,  the 
river  of forgetfulness  in  Hades;  ob- 
livious, Lethean,  5,  854,  et  al. 

IStifer,  era,  erum,  adj.  (letum  and 
fero),  death-bringing;  deadly,  3, 139. 

letum,  1,  n.  (cf.  dele5),  decUh,  destruc-  I 
tion,  2,  134,  et  al.  I 

Leucaspis,  is,  m.,  Leucaspis,  a  com- 
panion of  Aeneas,  6,  334. 

Leuc&tSs,  ae,  m.,  Leucata,  a  promon- 
tory of  the  island  of  Leucadia^  off  the 
coast  ofAcarnania,  3,  274. 

lev&men,  inis,  n.  (2.  levo),  an  allevi- 
ation; relief,  mitigation;  solace,  3, 
709. 

I. 
328; 

2.  levis,  e,  adj.,  of  little  weight,  light, 
2, 682,  et  al.;  thin,  slender,  10, 817; 


709.  . 

Igyis,  e,  adj.,  smooth;  slippery,  5,  I 
328;  polished,  5,  91.  ' 
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delUaUt  tender^  12,  207 ;  lig^- 
armedf  11,868;  Jleettng,JfUet,  swift, 
flying,  I,  I47J  JliUing,  airy,  10, 
663;  sudiim,  12,489;  insignificant, 
small,  7,  232;  mean,  12,  764. 

1.  1Sy5,  avi,  atus,  i,  a.  (i.  levis),  to 
make  smooth,  polish,  5,  306. 

2.  Iev6,  avi,  atus,  I,  a.  (2.  levis),  to 
render  light;  lighten;  lift,  aid,  i, 
145;  raise,  4, 690;  fig.,  ease,  relieve 
of  (w.  abl.) ;  support,  rest,  10^  834; 
reinforce,  help,  2,  452;  mitigate,  3, 

36;  0/^1^,7,495;  ^^fflflSSi  ^^' 
lieve,  7,  571. 

iSz,  legis,  f.,  a  bill  proposed  to  the 
people  for  enactment;  statute,  law, 
decree,  I,  507,  et  aL;  pi.,  leges,  um, 
government,  4,  231  ;  conditions, 
terms,  4,  618. 

libamen,  inis,  n.  (libo),  a  libation; 
sacrifice,  offering,  6,  246. 

libSns,  p.  of  libet. 

libeO,  ui,  itus,  2,  n.,  to  please;  impers., 
libet,  uit  or  libitum  est,  2,  it  pleases, 
is  agreeable  to,  is  one's  pleasure,  will, 
mind;  p.,  libSns,  entis,  willing; 
well-pleased,  ready,  gladly,  freely,  3, 
438,  et  aL 

i.  Liber,  erf,  m..  Liber,  the  god  of  wine 
and  hilarity,  identified  by  the  Ro- 
mans with  the  Grecian  Bacchus,  6, 
805,  et  aL 

2.  liber,  era,  erum,  adj.  (reL  to  libet), 
acting  at  pleasure;  free,  unre- 
strained, 12,  74;  freeborn,  w.  abl., 
set  free,  loosed  from,  loose,  11,  493; 
w.  g0n.,  10,  154 ;  adv.,  liberS, 
freely. 

3.  liber,  brf,  m.,  the  rind;  inner  bark 
of  a  tree. 

libere,  adv.,  see  2.  liber, 
libertas,  atis,  f.  (2.  liber),  liberty,  free- 
dom, 6,  821. 
libet,  see  libe5. 
*  libd,  avi,  atus,  i,  a.,  to  taste,  sip;  to 


touch  lightly;  kiss,  1,256;  pour oui 
as  a  drink  offering,  i,  736;  make  a 
libation,  3,  354;  w.  ace.  of  the  ob- 
ject on  which  the  libation  is  poured, 
to  pour  libations  on,  12,  174. 

librO,  avi,  atus,  i,  a.  (libra,  a  balance), 
to  balance,  poise;  of  weapons,  to 
aifn,  5,  479;  to  dart,  9,  417. 

libum,  i,  n.  (libo),  a  cake  of  meal,  oil, 
and  honey,  used  in  sacrifice. 

Libumi,  orum,  m.,  the  Liburni  or  Li- 
burnians,  a  warlike  people,  inhabit- 
ing Liburnia,  near  the  head  of  the 
Adriatic  Sea  on  the  Illyrian  coast,  i, 
244. 

Libya,  ae,  f.,  Libya;  northern  Africa; 
by  poetic  license,  Africa,  i,  22,  et  aL 

Libycus,  a,  um,  adj.,  Libyan,  i,  339, 
et  al.;  subst.,  Libycum,  i,  n.,  the 
Libyan  or  African  sea,  5,  595, 

Libystis,  idis,  adj.,  Libyan,  5,  37. 

licenter,  adv.  (licens),  (comp.  licen- 
titts),  without  restraint,  freely,  7, 

557. 
liced,  ui,  itus,  2,  n.;  impers.,  licet, 
licuit  or  licitum  est,  2,  it  is  allowed; 
permitted, proper,  lawful,  right;  one 
may,  5,  82,  et  aL;  p.  and  adj.,  lici- 
ttts,  a,  um,  allowed,  allowable;  free, 
8, 468;  conj.,  licet,  as  a  concessive, 
though,  albeit,  although,  6,  802,  et  aL 

1.  licet,  V.  impers.,  see  liceo. 

2.  licet,  concessive  conj.,  see  lice5. 
Lichas,  ae,  m.,  a  Latin  slain  by  Ae- 
neas, 10,  315. 

licitns,  a,  um,  p.  of  lice5. 
Licymnia,  ae,  f.,  Licymnia,  a  slave,  9, 

546. 
Liger,  eri,  m.,  an  Etruscan  slain  by 

Aeneas,  10,  576,  et  aL 
lignum,  i,  n.,  wood;  structure,  frame, 

2,45;  tree,  12,767. 
ligO,  avi,  atus,  i,  a.,  to  tie,  fasten,  bind, 

2,  217;     with   in,   encumber,    10^ 

794- 
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LIgUS,  uris,  m.,  a  Ligurian  ;  inhabit- 
ant of  Liguria^  the  modern  Pied' 
mont;  pL,  LigiirSs,  um,  the  Ligu* 
rians,  JO,  185. 

inium,  ir,  n.,  a  lily,  6,  709. 

Lilyb€ius,  a,  um,  adj.  (Lilybaeum), 
of  Lilybaeum,  the  western  promon* 
tory  of  Sicily  ;  Lilybaean,  3,  706. 

limbus»  1,  m.,  a  border ^  hem,  fringe,  4, 

137. 

limen,  inis,  n.,  that  which  binds;  a 
threshold Qx  lintel;  a  threshold,  2, 242, 
et  al.;  meton.,  door,  gate,  portal,  2, 
480;  a  dwelling,  abode,  palace,  \, 
389;  realm,  6,  696;  border,  limit, 
10,  355;  the  line  where  the  race  be" 
gins  or  ends,  the  **  rtf /jr,"  the  starting 
point,  5,  316;  in  Umine,  near  at 
hand,  in  sight,  7,  598. 

limes»  itisy  m.  (reL  to  iTmen),  a  cross 
path  bounding  two  fields;  border, 
boundary,  train,  2,  697;  track, 
passage,  10,  514. 

limOsus,  a,  um,  adj.  (i.  }^mws),full  of 
mud;  miry,  slimy,  2,  135. 

1.  limus,  1,  m.,  mtid,  mire,  slime,  6, 
416. 

2.  limus,  T,  m.,  a  girdle  or  apron  worn 
by  the  sacrificing  priest  and  attend' 
ants,  12,  I20. 

IXneus,  a,  um,  adj.  (yimim),  flaxen,  5, 
510. 

lingua,  ae,  £,  the  tongue,  2,  21 1,  et  al.; 
speech,  ii,  338;  voice,  note,  3,  361. 

lind,  levi,  litus,  3,  a.,  to  besmear,  daub; 
stop,  seal  up. 

linqnO,  llqul,  3,  a.,  to  leave,  i>  517,  and 
freq.;  desert,  abandon,  flee  from,  3, 
213;  pass  by,  3,  705;  depart  from, 
leave,  3,  124;  of  death,  yield  up,  3, 
140;  give  up  or  over,  desist  from,  3, 
160. 

llnteum,  T,  n.  (linum),  linen  cloth; 
sailcloth  ;  a  sail,  3,  686. 

linmn,  1,  n,,flax  ox  hemp. 


Lipare,  es,  f.,  Lipara  or  Lipare,  one 
of  the  Aeolian  Islands,  N,  E.  of  SiC' 

ily,S,  417- 
liquefacid,  feci,  factus,  3,  a.,  pass.; 
liquefid,  fieri,  factus  sum  (liqueo 
and  facio),  to  render  liquid;  melt, 

iiq^fy^  3»  576. 

liquefactus,  a,  um,  p.  of  liquefacio. 

1.  liqnens,  entis,  p.  of  lique5. 

2.  liquens,  entis,  p.  of  liquor, 
liqued,  liqul,  2,  n.,  to  be  fluid;  p.,  li- 
quens, entis,  liquid,  fluid,  5,  238. 

liquSscd,  licul,  3,  inc.  n.  (liqueo),  to 
become  fluid  or  liquid;  melt,  8, 
446. 

liquidus,  a,  um,  adj.  Q\i\VLto), flowing,  1 
liquid,  fluid,  5,  217,  et  al.;  clear, 
serene,  6,  202.  ' 

liquor,  3,  dep.  n.,  to  be  in  a  liquid 
state  ;  run,  ooze,  trickle,  flaw,  3,  28: 
p.,  liqnSns,  entis,  liquid,  fluid,  i, 

432. 

Liris,  is,  m.,  an  Etruscan  warrior,  1 1, 
670. 

lis,  litis,  f.,  a  strife,  contest,  dispute,  12, 
898. 

litd,  avT,  atus,  i,  n.  and  a.,  to  sacriflce 
auspiciously ;  atone,  expiate,  make 
atonement,  2,  118;  to  offer  in  sacri- 
fice, 4,  50. 

litoreus,  a,  um,  adj.  (lltus),  pertain- 
ing  to  the  seashore;  on  the  shore  ; 
very  rarely,  on  the  river  bank,  3, 
390»  ^f  ^  shore,  seashore,  12,  248. 

1.  litus,  oris,  n.,  the  seashore,  beach, 
strand;  shore,  coast,  I,  3,  et  al.; 
shore,  6,  900. 

2.  litus,  a,  um,  p.  of  lin5. 

lituus,  T,  m.,  an  augur* s  staff  or  wand, 

7,  187;  a  cornet,  trumpet,  clarion, 

6,  167. 
lived,  2,  n.,  to  be  bluish,  pallid,  livid, 

7,687. 
lividus,  a,  um,  adj.  (Kveo),  lead-col' 

ared^  livid,  dusky^  6,  320, 
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l005,  avT,  Stus,  I,  a.  (locus),  to  place, 
put,  I,  213,  et  al.;  lay,  i,  428; 
found,  I,  247. 

Locri»  orum,  m.,  the  Locrians;  inhab' 
itants  of  Locris,  in  Greece;  Locri 
Epizephyrii,  in  Bruttium,  3,  399; 
the  Opuntii,  of  Opus,  in  Locris,  1 1, 
26  s. 

locus,  !,  m.,  pi.  loca,  n.,  and  loci,  m., 
a  place,  i,  159,  and  freq.;  site,  i, 
425 ;  country,  locality,  region,  1,51; 
station,  2,  30;  way,  2,  633;  place, 
point,  2, 322;  lot,  5, 492;  room,  op- 
portunity, place,  4,  319;  space, 
course,  ii,  180. 

locutus,  a,  um,  p.  of  loquor. 

longaevus,  a,  um,  adj.  (longus  and 
aevum),  of  advanced  age;  aged,  2, 
525,  et  al. 

longe,  adv.,  see  longus. 

longinquus,  a,  um,  adj.  (longus), /ir 
distant,  in  space  or  time;  distant, 
remote,  long,  3,  415. 

longius,  comp.  of  longe. 

longum,  adv.,  see  longus. 

longus,  a,  um,  adj.',  long,  i,  186,  and 
freq. ;  extended,  far-extending,  3, 
383;  distant,  2,  780;  far-receding, 
deep,  I,  159;  in  time,  long,  pro- 
tracted, 2,  109;  long-continued,  4, 
463;  many,  10,  549;  lingering,  8, 
488;  abiding,  lasting,  3,  487;  su- 
perl.,  very  long,  i,  641 ;  ex  long5, 
long,  9,  64;  adv.,  longum,  y^r  a  long 
time,  long,  10,  740;  a  long  distance  ; 
adv.,  longe,  at  a  long  distance,  far  ; 
far  off,  remote,  I,  252;  from  afar,  3, 
556;  far  out,  or  forward,  11,  606; 
in  a  long  train,  1 1, 94;  longe  esse, 
to  be  far  away  ;  fig.,  to  be  unavail- 
ing, 12,  52;  comp.,  longius,  far- 
ther;  too  far,  5,  461. 

loqu&X,  acis,  adj.  (loquor),  talkative; 
pr aiding,  chirping,  12,  475;  noisy, 
"f458- 


loqnela,  ae,  f.  (loquor),  a  talking; 

speech  ;  a  word,  5,  842. 
loquor,  locutus  sum,  3,  dep.  n.  and  a., 

to  speak,  I,  614,  et  al.;  tell,  6,  266; 

s^y*  I»  731 ;  sing,  6,  662. 
15rica,  ae,  f.  (lorum),  a  leather  corse-  » 

let;  a  corselet  of  any  material;  a 

hauberk,  cuirass,  coat  of  mail,  3, 

467;  10,  485,  et  al.  * 

15nun,  1,  n.,  a  leather  strap  or  thong, 

2,  273;  pl.,I5ra,  orum,  reins,  i,  156, 

et  jd.;  harness,  9,  318. 
lubricus,  a,  um,  adj.,  smooth,  slippery, 

2,  474;   fig.,  subtle,  cunning,  slip- 
pery, 11,716;  subst.,  lubrica,  drum, 

n.,  a  slippery  place,  5,  335. 
Lucagus,  !,  m.,  an  Etruscan  slain  by 

Aeneas,  10,  575. 
Lucas,  ae,  m.,  a  follower  of  Turnus, 

10,  561. 
luced,  liixi,  2,  n.,  to  shine,  beam,  gleam,  I 

glisten,  10,  137,  et  al.;  to  be  exposed  j 

to  view,  show,  ii,  693.  i 

Lucetius,  ii,  m.,  a  Latin  slain  by  lluh 

neus,  9,  570. 
Ittcidus,  a,  um,  adj.  (liiced),  bright^ 

shining,  gleaming,  glittering,  5,  306; 

clear,  3,  585. 
Lucifer,  erf,  m.  (liix  and  fer5),  the 

light  bearer;    Lucifer;     Venus  as 

morning  star,  2,  801,  et  al. 
liictamen,  inis,  n.  (liictor),  a  striving; 

toil,  8,  89. 
lUctificus,  a,  um,  adj.  (luctus  and  fa- 

cio),  causing  grief  ;  woe-bearing,  7, 

324. 

Ifictor,  atus  sum,  i,  dep.  n.,  to  strug-  I 
gle,  strive,  contend,  i,  53;  wrestle,  6,  I 
643;  w.  inf.,  12,  387.  ' 

liictus,  us,  m.  (liigeo),  a  mourning; 
sorrow,  grief,  woe^  lamentation,  2, 
298,  and  freq.;   personif.,  6,  274. 

lUcus,  1,  m.,  a  consecrated  wood,  J 
sacred  grove,  6,  259,  et  al.;  ir  gen-| 
ersd,  a  grove,  wood,  forest,  | 
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Indibrium,  if,  n.  (ludo),  a  mocking; 
mockery,  sporty  6,  75. 

ludicer,  era,  crura,  adj.  (ludus),  sport- 
ive; vain,  trivial,  12,  764. 

ludd,  lusi,  lusus,  3,  n.  and  a.,  to  play, 
frolic,  sport,  I,  397,  et  al.;  //ay  with 
dice,  9,  336;  make  sport  of,  mock^ 
delude,  deceive,  I,  352;  make  one's 
sport,  11,427. 

Indus,  1,  m.  (Iud5),  play,  sport,  pas- 
time, 9, 606;  mirth;  pL,  Ittdi,  5rum, 
games,  public  or  national,  3,  280. 

lues,  is,  f.,  a  pestilence,  plague,  conta- 
gion,  blight,  3,  139;  disorder,  infec' 
lion,  7,  354. 

liigeo,  luxi,  luctus,  2,  n.  and  a.,  to* 
mourn,  ii,  287;  bewail,  deplore,  2, 
85;  p.,  lugens,  entis,  wailing, 
mourning;  of  mourning,  6,  441. 

liigubre,  adv.  (lugubris,  adj.,  mourn- 
ful),  mournful,  mournfully,  dis- 
mally, ominously,  10,  273. 

Ifimen,  inis,  n.  (luceS),  light,  2,  683, 
etal.;  alight;  a  luminary, star ;  a 
taper,  candle,  8,  41 1;  fire,  9,  189; 
daylight,  dawn,  day,  6,  356;  beam, 
ray,  S,  6g;  the  eye,  I,  226,  et  al.; 
life,  2, 85 ;  air,  3, 600;  glow,  bright- 
ness, beauty,  luster,  i,  590;  pi.,  em- 
phatic for  sing.,  12,  63,  et  al.; 
Ittmina   ducnin,  splendid  leaders, 

II,  349. 
rlona,  ae,  f.  (rel.  to  luce5),  the  moon, 
Y     1, 742,  etal.;  m^^^n/f^^M  2, 340,  et  al. 

liinO,  avT,  atus,  i,  tu,  to  shape  like  a 
half  moon;  p.,  Iflnatus,  a,  um, 
shaped  like  the  half  moon  ;  crescent- 
shaped,  crescent-,  i,  490. 

In5,  ui,  3,  a.  (rel.  to  XiJw,  loosen)  y  to 
set  free  by  atonement;  pay  for,  atone 
for,  expiate,  i,  136,  et  al.;  si^er, 
II,  849. 

lupa,  ae,  t  (cf.  lupus),  a  she-wolf,  i, 

275. 
Lapercal,  calls,  n^  the  Lupercal,  a 


cave  on  the  Palatine  at  Rome,  sacred 
to  Lupercus  or  Pan,  8,  343. 

Luparci,  orum,  m.,  priests  of  Luper- 
cus or  Lycean  Pan^  8, 663.  | 

lupus,  T,  m.,  a  wolf,  3,  428,  et  al.  | 

lustralis,  e,  adj.  {y^^\x\axi),  pertaining 
to  the  lustrum  ;  expiatory,  8,  183. 

I&str5,  avi,  atus,  i,  a.  (liistfum),  to 
purify  by  atonement,  3,  279;  go 
round  the  fields  with  ^e  victims; 
hence  to  bless,  ask  for  a  blessing  on  ; 
go  or  dance  around  an  altar  or  the 
image  of  a  god,  7, 391 ;  traverse,  pass 
acrossy  around,  or  over,  i,  608;  pass 
in  remew,  parade  before,  5,  578; 
run  through,  2,  $28;  search,  i,  577; 
observe,  survey,  1,453;  watch,  mark, 
II,  763;  of  the  sun,  illuminate,  4, 
607. 

1.  lustrum,  1,  n.,  a  slough  or  fen;  a 
covert,  den  or  haunt  of  wild  beasts. 

2.  liistrum,  1,  n.,  (luo,  to  atone),  a 
purifying  atonement;  the  national 
lustrum  or  atoning  sacrifice,  the 
suovetaurilia,  made  at  Rome  every 
fifth  year,  at  the  taking  of  the  census  ; 

the  period  of  a  lustrum,  five  years  ; 
an  indefinite  period ;  age,  I,  283. 

liiteus,  a,  um,  adj.  (liitum,  a  plant 
yielding  a  yellow  dye),  yellowish; 
gold-colored,  saffron-hued,  7,  26. 

lux,  lucis,  f.  (cf.  luceo),  light,  1,  306, 
and  freq.;  day  or  hour,  2,  668;  life, 
4,  631 ;  the  upper  world  as  opposed 
to  Hades;  flame,  12,  115;  mental 
light,  1 2, 669 ;  metaph.,  glory,  light,  2, 
281 ;  liice,  in  the  light,  by  day,  9, 153. 

liizuriS,  avi,  atus,  i,  n.,  and  liixurior, 
atus  sum,  i,  dep.  n.  (luxuria,  abun- 
dance), to  luxuriate,  foil,  by  ablat. ; 
to  abound,  be  full;  rejoice,  ii,  497. 

liixus,  iis,  m.,  excess,  extravagance; 
luxury,  sumptuousness,  magnifi- 
cence, I,  637;  wanton  pleasure, 
sensuality,  4, 193. 
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1.  Lyaeus,  i,  m.,  one  who  sets  free; 
the  wine-god,  Bacchus,  4,  58. 

2.  Lyaeus,  a,  um,  adj.  (i.  Lyaeus), 
pertaining  to  Bacchus,  Bacchic, 
Lyaean,  1,  686. 

1.  LycaeuSy  1,  m.,  a  mountain  in  Ar- 
cadia noted  for  the  worship  of  Zeus 
and  Pan, 

2.  Lycaeus,  a,  urn,  ad>  (i.  Lycaeus), 
of  Lycaeus,  Lycaean,  8,  344. 

Lyc&5n,  5nis,  in.,  a  Gnossian  or  Cretan 

maker  of  arms,  9,  304. 
Lycaonius,  %  um,  adj.,  ofLycaonia,  a 

country  of  Asia  Minor,  10,  749. 
lychnus,  i,  m.,  a  lamp,  light,  \,  726. 
Lycia,  ae,  f.,  a  country  on  the  S.  W, 

coast  of  Asia  Minor,  4,  143. 
Lycius,  a,  um,  adj.  (Lycia),  Lycian,  6, 

334,  et  al.;  pi.,  Lycii,  orum,  m.,  the 

Lycians,  1, 113. 
Lyctius,  a,  um,  of  Lyctus,  a  town  in 

Crete;  Lyctian,  Cretan,  3,  401. 
Lycurgus,  i,  m.,  son  of  Dryas,  and 

king  of  the  Thracian  Edoni,  punished 

by  Bacchus  with  madness,  and  driven 

to  self-destruction,  on  account  of  his 

opposition  to  the  Bacchanalian  orgies, 

3»  14- 

Lyons,  i,  m.,  a  companion  of  Aeneas, 
I,  222. 

Lydi,  orum,  m.  (from  the  adj.  Lydus, 
k,  um,  used  as  subst.,  the  people  of 
Lydia;  the  Lydians;  Etruscans, 
descendants  of  the  Lydians,  9,  ii. 

Lydia,  ae,  f.,  a  country  in  the  western 
part  of  Asia  Minor, 

Lydins,  a,  um.,  adj.  (Lydia),  of  Lydia; 
Lydian,  8,  479;  also  Etruscan  or 
Tuscan  (as  the  Etrusci  were  sup- 
posed to  have  sprung  from  the 
Lydians),  2,  781,  et  aL 

Ijrmpha,  ae,  f.,  clear  spring  water; 
water,  4,  635,  et  al.-;  pL,  for  sing., 
I,  701,  et  al. 

lymphs,  avi,  atus,  i,  a.  and  n.  (lym- 


pha),  to  dilute  with  water  ;  to  crate 
p.,   lymphatus,   a,   um,   mad,  dis- 
tracted, frenzied,  furious,  7,  377. 

Lynceus  (dissyll.),  el,  m.,  one  of  the 
companions  of  Aeneas,  9,  768. 

lynx,  lyncis,  c,  a  lynx,  i,  323,  et  al. 

Lymesins,  a,  um,  adj.  (Lyrnesus),  of 
Lyrnesus;  Lyrnesian,  10,  128. 

Lyrnesus,  1,  f.,  Lyrnesus  or  Lyrnessus^ 
a  town  in  the  Troad,  12,  547. 


Machadn,  onis,  m.,  a  Grecian  prince, 
surgeon  of  the  Greeks  at  Troy,  and 
said  to  have  been  the  son  of  Aescula- 
pius, 2,  263. 

m&china,  ae,  f.,  a  machine,  fabric, 
engine,  2, 46,  et  al. 

macies,  el,  f.,  emaciation,  leanness; 
ghastliness,  3,  590. 

macte,  see  mactus. 

mactd,  avi,  atus,  i,  a.,  to  magnify  by  I 
worship;  to  sacrifice,  immolate,  2,  I 
202;  slay,  slau^ter,  8,  294,  et  al. 

m&ctns,  a,  um,  adj.,  only  used  in  nom. 
and  vocat.,  honored;  voc,  made, 
well  done!  go  on!  9,  641.  - 

macula,  ae,  f.,  a  spot,  5,  566,  et  al.       y 

macnld,  avi,  atus,  i,  a.  (macula),  to 
spot;  stain;  defile,  3,  29;  fig.,  10, 
851. 

macnldsus,  a,  um,  adj.  (macula), 
covered  with  spots;  speckled,  spotted, 

I»  323. 
madefaciS,  feci,  factus,  3,  a.;  pass^ 

madefiS,  factus  sum,  fieri  (made5 

and  facio),  to  make  wet,  to  wet, 

moisten,  5,  330. 
madens,  p.  of  made5. 
maded,  2,  n.,  to  be  moist,  wet;  drenched,    I 

12,  691;    p.,  madens,  entis,  wet,   I 

moist;  besmeared,  perfumed^  4,  216. 
madescd,  madui,  3,  inc.  n.  (madeo),  to 

become  wet;  drip,  be  drenched,  5, 697. 
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madidus,  a,  um,  adj.  (madeo),  ivei, 
drippings  drenched^  5,  179. 

Maeander,  drl,  m.,  a  river  of  Ionian 
famous  for  its  windings ;  met.,  a 
winding;  a  waving  or  winding 
border ^  5,  251. 

Maedn,  onis,  m.,  Maeon,  a  RuttUiany 

10»  337- 

Maeonia,  ae,  f.,  the  ancient  name  of 
Lydia^  the  country  in  Asia  Minor 
whence  emigrated  the  Tyrrhenians 
or  Etruscans  to  Italy;  hence,  for 
Etruria,  8,  499. 

Maeonidae,  arum,  m.,  Maeonians  or 
Lydians;  people  of  Lydian  descent ; 
hence,  Tyrrhenians  or  Etrurians^ 
Etruscans,  II,  759. 

Maeonius,  a,  um,  adj.,  of  Maeonia; 
Afaeonian,  Lydian,  4,  216,  et  al. 

Maedtius,  a,  um,  adj.  (Maeotae),  per- 
taining to  the  Maeotae,  or  Scythians 
on  the  Palus  Maeotis,  or  Sea  of  Azof ; 
Maeotian,  6,  799. 

maered,  2,  n.  and  a.  (cf.  miser),  to  be 
sorrowful,  sad;  mourn,  grieve,  i, 
197,  et  al. 

maestus,  a,  um,  adj.  (maereo),  sad, 
sorrowful,  2, 270,  et  al.;  melancholy, 
depressing,  I,  202;  gloomy,  mourn- 
ful, 3,  64;   betokening  grief,  n,  35. 

magalia,  ium,  n.  pi.  (a  Punic  word), 
huts,  dwellings,  i,  421. 

mage,  adv.,  see  magis. 

magicus,  a,  um,  adj.,  pertaining  to 
magi,  or  magicians ;  magic,  4,  493. 

magis,  and  short  form,  mage,  adv. 
(rel.  to  magnus),  in  a  greater  meas- 
ure; more,  5,  94;  10,  481 ;  the  more, 
7,  787;  for  potius,  by  preference, 
rather,  5,  29;  better,  4,  452. 

magister,  tri,  m.  (rel.  to  magnus  and 
fxiya^y  great),  master ;  governor,  in- 
structor, 5,  669,  et  al. ;  leader,  chief, 
5,  562;  helmsman,  pilot,  I,  115; 
herdsman^  12,  717, 


magistra,  ae,  f.  (magister),  a  mistress, 
directress;  appositive,  masterly, skill- 
giving,  8, 442;  teaching,  instructive, 
12,  427. 

magistratus,  us,  m.  (magister), 
magistracy;  a  civil  officer,  magis- 
trate, I,  426. 

magnanimus,  a,  um,  adj.  (magnus 
and  a.mmMs),  possessing  a  great  soul; 
noble-minded ;  great, generous,  noble, 
5,  17;  brave,  10,  139;  mighty,  12, 
144;  of  animals,  high-spirited,  high- 
bred, 3,  704. 

magnus,  a,  um;  compar.,  maior,  ius; 
superl.,  maximus,  a,  um,  adj.  (rel. 
to  yuhfai, great),  great,  l,  602,  and 
freq. ;  wide,  vast,  extended,  expansive, 
1 1 300 ;  grand,  stately,  lofty,  towering, 
3, 703;  in  number,  1, 148;  in  weight, 

5,  248;  in  rank,  power,  character, 

1,  241;   mighty,  5,  414;   venerable, 

6,  544;  formidable,  direful,  2,  190; 
comp.,  maior,  with  or  without  ndtil, 
the  elder ;  maximus,  a,  um,  with  or 
without  ndta,  eldest,  i,  654,  et  al.; 
subst.,  magnum,  T,  n.,  a  great,  noble, 
difficult,  lofty  thing,  freq. ;  magna, 
orum,  great  things;  great  rewards, 

2,  161;  adv.,  magnum,  largely, 
widely,  greatly,  loudly,  9,  705. 

Magus,  T,  m.,  a  Rutulian,  10,  521. 

Maia  (dissyll.),  ae,  f.,  one  of  the 
Pleiades  or  seven  daughters  of  Atlas 
and  Pleione,  who  became  by  Jupiter 
the  mother  of  Mercury,  i,  297. 

maiestas,  atis,  f.  (magnus,  maius), 
greatness ;  majesty^  dignity,  author- 
ity, power,  1 2,  820. 

maior,  mains,  see  magnus. 

mala,  ae,  f.,  the  cheek  bone,  jaw,  5, 
436;  pi.,  malae,  cheeks,  9,  751; 
teeth,  3,  257. 

male,  adv.  (malus),  badh\  ill.  wrong- 
ly, wickedly,  for  pa  rum.  or  non, 
not,  un-,  2,  2^,  et  al. ;  ^  8. 
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Malea,  ae,  f^  one  of  the  southern 
promontories   of  Peloponnesus,    5, 

193. 

malesuadiiSy  a,  urn,  adj.  (male  and 
suadeo),  crime-impelling ;  desper- 
ate, 6,  276. 

malifer,  era,  etam,  adj.  (2.  malum 
and  i^xo),  fruit-producing,  fruitful, 
7»  740. 

malignus,  a,  um,  adj.  (malus  and 
geno),  spiteful,  malicious,  malig- 
nant, 5,  654;  treacherous,  6,  270; 
=  inlquus,  inadequate,  confined,  \\, 

525. 
maid,  malui,  malle,  irreg.  a.  (magis 
and  yoXo),  to  wish  rather  or  more ; 
to  prefer, 

1.  malum,  see  malus. 

2.  malum,  1,  n.,  in  general,  fruit  of 
the  apple  kind;  an  apple, 

1.  malus,  a,  um,  adj.,  bad;  noxious, 
baneful,  poisonous,  2,  471;  morally, 
hostile,  3,  398;  evil,  wicked,  impious, 
i>  352;  ill-boding;  subst,  malus,!, 
m.,  a  wicked  man  or  person;  pK, 
the  wicked,  6,  542;  subst.,  malum,  1, 
n.,  an  evil,  a  misfortune,  calamity, 
adversity ;  suffering,  woe,  misery,  i, 
1 98 ;  misdeed,  crime,  sin,  wickedness, 
6,  739;  /«A  ^^5^9  scourge,  4,  174; 
mischief,  poison,  7,  375;  comp., 
peior,  ius,  worse. 

2.  malus,  1,  m.,  a  standing  pole ;  a 
mast,  5,  487,  et  al. 

mamma,  ae,  f.,  the  breast,  i,  492. 

mandatum,  see  i.  mand5. 

I.  mandS,  avf,  atus,  i,  a.  (manus  and 
do),  to  give  in  hand  or  consign;  w. 
ace.  alone,  or  ace.  and  dat.,  or  inf.; 
to  commission,  charge,  bid,  command, 
4,  222;  place,  deposit;  commit,  con- 
sign, confide,  intrust,  3,  50;  of 
burial,  to  inter  ;  order,  w.  inf. ;  p. 
subst.,  mandatum,  1,  n.,  a  charge, 
^rder,  command^  ^  270,  et  al 


2.  mandS,  mandi,  mansus,  3,  a.,  to 
chew,  bite,  champ,  4,  135;  eati  de- 
vour, 3,  627;  of  falling  in  battle, 
bite  the  dust,  1 1,  669. 

maned,  mansi,  mansus,  2,  n.  and  a.  (rel. 
to  iUpw,  remain),  to  stay,  remain; 
abide,  3, 409;  last^  continue,  endure, 
I,  609;  abide  by,  adhere  to,  keep,  w. 
dat,  2,  160;  w.  ace,  await,  3,  505; 
attend,  9,  299. 

Manes,  ium,  m.,  the  deities  of  the  lower 
world,  6,  896;  gods  ox  powers  below, 
12,  646;  the  spirits  or  souls  of  the 
dead  in  Hades;  ghosts,  shades,  I 
Manes,  3,  63;  penalties  of  the  lower 
world,  punishments,  expiations,  pur- 
gatory, 6,  743;  aboc^  of  the  dead,  4, 
387;  infernal  regions,  the  world 
below,  10,  820. 

manica,  ae,  f.  (manus),  something 
connected  with  the  hand;  a  sleeve 
reaching  to  the  hand;  a  long  sleeve  ; 
found  only  in  the  pi.,  manicae, 
arum,  sleeves,  9,  616;  handcuffs, 
chains,  cords,  manacles,  2,  146. 

manifests,  adv.  (manifestus),  mani- 
festly; comp.,  manifestius,  more 
plainly,  evidently,  clearly,  8,  16. 

manifestus,  a,  um,  adj.,  made  obvious  ; 
palpable,  plain,  clear,  evident,  2, 
309;  manifest,  visible,  3,  151,  et  aL 

maniplus,  1,  m.  (manus  and  pleo),  a 
handful,  a  bundle,  bunch  ;  the  stand- 
ard or  ensign  of  a  company  of 
soldiers,  bearing  on  the  top  originally 
a  bundle  of  hay;  hence,  meton.,  a 
troop,  a  company,  1 1,  463,  et  al. 

Manlius,  il,  m.,  M,  Manlius  Capito- 
linus,  ivho  saved  the  Capitol  from 
the  Gauls,  and  was  afterwards  con- 
demned to  be  cast  from  the  Tarpeian 
rock  for  alleged  treason,  8,  652. 

mand,  avT,  atus,  i,  a.  and  n.,  to  ooze 
forth,  3,  175;  distill,  trickle,  drop, 
3.  4?»  /^? 
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mantSle,  is,  n.,  a  handcloih,  a  napkin^ 
towel y  I,  702. 

Mantd,  us,  f.,  a  nymph  and  prophetess^ 
mother  of  Ocnus,  founder  of  Man- 
ttia,  10,  199. 

Mantua,  ae,  f.,  a  city  of  northern  Italy, 
on  the  Mincius. 

manus,  us,  f.,  the  hand,  i,  487;  freq.; 
meton.,  action,  movement  of  the 
hand;  work,  art,  handiwork,  3, 
486;  prowess,  heroic  deed,  action,  2, 
434»  force,  violence,  2,  645;  a  col- 
lection of  persons;  a  band,  crew, 
troop;  an  army,  2,  29;  forces,  5, 
623;  multitude,  6,  660;  pi,  manus, 
workmen,  1 1,  329;  dare  manus,  to 
yield,  1 1, 558;  eztrema  manus,  the 
finishing  hand  ox  touch,  7,  572. 

Marcellus,  1,  m.,  the  name  of  a  Roman 
family  in  which  the  most  illustrious 
^were  Marcus  Claudius  Marcellus, 
the  first  successful  opponent  of  Han- 
nibal, and  the  conqueror  of  Syracuse 
(212,  B.C.),  6,  855;  and  his  de- 
scendant, C,  Claudius  Marcellus,  a 
son  of  Gaius  Claudius  Marcellus 
and  Octavia,  sister  of  Augustus; 
who  was  adopted  by  that  emperor 
and  died  in  early  youth^  23  B.C.,  6, 
883. 

mare,  is,  n.,  the  sea,  freq.;  ocean,  I, 
84;  water,  flood,  i,  246. 

Marica,  ae,  f.,  a  nymph  of  the  river 
Liris,  supposed  to  be  the  mother  of 
the  Latins,  7,  47. 

marinus,  a,  urn,  adj.  (mare),  of  the 
sea;  sea-, 

maritus,  i,  m.  (mas),  a  husband,  3, 
297;  suitor,  4,  35. 

marmor,  oris,  n.,  marble,  6,  69;  of  the 
surface  of  the  sea,  10,  208. 

marmoreus,  a,  um,  adj.  (marmor), 
of  marble,  marble,  4,  392;  like 
marble;  smoUh,  marble-,  6,  729; 
fair. 


Marpesius,  a,  um,  adj.  (Marpesus), 
ofMarpesus,  a  mountain  in  Faros; 
Marpesian,  Parian,  6,  471. 

Marruyius,  a,  um,  adj.  (Marruvium), 
of  Marruvium,  the  capital  of  the 
Mar  si;  Marsian,  7,  750. 

M&rs  (archaic  form,  Mayors),  Martis, 
Mars,  son  of  Jupiter  and  Juno;  the 
patron  of  war  and  tutelar  god  of  the 
Romans,  I,  274,  et  al.;  meton., 
martial  spirit,  courage,  warlike  fury, 
6,  165;  battle,  conflict,  2,  335,  et  aL 

Marsi,  orum,  m.,  a  tribe  of  the  Apen- 
nines^ among  the  most  warlike  of 
the  Italians,  10,  544,  et  al. 

Marsus,  a,  um,  adj.  (Mar^),  Marsian, 

7»  758. 

Martins,  a,  um,  adj.  (Mars),  pertain- 
ing to  Mars;  warlike,  martial; 
received  in  battle,  honorable,  7,  182; 
sacred  to  Mars^  9,  566. 

mas,  maris,  a  male» 

massa,  ae,  f.,  a  lump,  mass,  8,  453. 

1.  Massicus,  a,  um,  adj.  (Massicus), 
of  Mount  Massicus,  in  Campania; 
Massic;  subst.,  Massica,  orum,  n. 
(sc.  iuga),  the  Massic  hills,  7,  726. 

2.  Massicus,  1,  m.,  an  Etruscan  war- 
rior, 10,  166. 

Massy li,  orum  or  um,  m.,  the  Mctssyli, 
a  people  in  the  northern  part  of 
Numidia,  6,  60. 

Massylus,  a,  um,  adj.  (Massyll),  Mas- 
sylian,  Libyan,  4,  132. 

mater,  matris,  f.   (/Ai^riyp),  a  mother, 

,  matron,  i,s^  4.;  2,489;  parent  stem, 
trunk,  plant,  ox  tree,  12,  209;  native, 
motherland,  10,  172;  Mater  Idaea, 
Mater  (magna),  the  Idaean  Mother, 
the  Great  Mother  of  the  gods^  Cybele, 
9,  619. 

materies,  ei,  f.  (rel.  to  mater),  matter, 
stuff,  material,  II,  328. 

maternus,  a,  um,  adj.  (mater),  per- 
taining to  a  mother ;  mother^ s^  ma* 
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ternal^  4,  144;  maternal^  on  the 
mother's  side,  4,  258;  of  a  mother's 
gift,  12,  107. 

m&trdna,  ae,  f.  (in2ter),  a  matron, 
mother,  1 1,  476. 

m&t&r5>  avi,  atus,  i,  a.  (matupis)»  to 
bring  to  maturity,  ripen;  fig.; 
hasten,  speed,  i,  137. 

matonis,  a,  urn,  adj.,  ripe,  mature; 
advanced,  5,  73. 

matutinus,  a,  urn,  adj.  (Matuta),/^- 
taining  to  Matuta,  goddess  of  the 
morning;  in  the  morning,  early, 
morning,  8,  456. 

Maurusius,  a,  urn,  adj.,  Moorish, 
Mauretanian,  4,  206. 

Mayors,  tis,  see  Mars. 

Mavortius,  a,  um,  adj.  (Mavors),  per- 
taining to  Mavors  or  Mars;  of 
Mars,  I,  276;  son  of  Mars,  6,  777; 
warlike, 

1.  maximns,  a,  um,  see  magnus. 

2.  Maximus,  i,  m.,  a  title  of  Fabius 
Rullianus  (cons.  B.C.  322)  and  his 
descendants,  the  most  illustrious  of 
whom  wets  Fabius  Cunctator,  6, 845. 

meatus,  us,  m.  (meo),  a  going;  pets- 
sage,  course,  movement,  motion,,  6, 

849. 

mecum,  see  ego. 

medeor,  2,  dep.  a.  and  n.,  to  heal,  cure  ; 
ger.  abl.  impers.,  medendd,  by  treat- 
ment, 12,  46. 

medicina,  ae,  f.  (medicinus,  sc.  ars),  the 
healing  art,  7, 772;  medicine,  remedy, 

medicd,  avT,  atus,  i,  a.,  and  medicor, 
atus  sum,  i,  dep.  a.  and  n.  (medicus), 
to  heal  with  drugs ;  heal,  7,  756; 
mix  ivith  drugs  or  poisons ;  medi- 
cate, drug,  6,  420. 

medicus,  a,  um,  adj.  (medeor),  healing. 

meditor,  atus  sum,  i,  dep.  n.  and  a., 
to  think  upon;  meditate^  10,  455; 
design,  purpose,  4,  171 ;  practice, 
play. 


medinm,  see  medins. 

medins,  a,  nm,  adj.,  mid,  said  of  an 
inner  point  or  part  of  a  thing;  mid- 
way, midst,  3,  665,  et  aL;  of  one  or 
of  several  objects,  i,  440,  et  al.;  of 
the  location  of  a  person  or  thing; 
intervening,  between^  6,  634;  in  the 
midst,  5,  76;  disturbing^  untimely, 
I,  682;  discordant,  I,  348;  subst, 
medins,  if,  m.,  a  medicUor,  7,  536; 
medium,  if,  n.,  the  middle,  midst,  2, 
218;  the  intervening  space,  6,  131 ; 
ad  medium,  in  the  middle  of  the 
body,  12,  273;  in  medium,  into  the 
midst,  in  public  ;  before  them,  5, 401 ; 
for  the  common  weal,  1 1,  335. 

Med&n,  ontis,  m.,  one  of  the  Trojan 
leaders  or  allies  of  Troy,  6,  483. 

medulla,  ae,  f.  (rel.  to  medius),  pi. 
medullae,  Irum,  the  marrow,  4,  66. 

Megaera,  ae,  f.,  one  of  the  Furies,  12, 
846. 

Megarus,  a,  um,  adj.  (Megara),  of  or 
belonging  to  Megara  ;  pertaining  to 
the  Sicilian  Megara ;  Megarean^  3, 
689. 

mei,  gen.  of  ego. 

mel,  mellis,  n.,  pL,  mella,  abl.,  melli- 
bus  (no  gen.  or  dat.),  honey,  6, 420. 

Melampus,  odis,  m.,  a  companion  of 
Hercules,  lO,  320. 

Meliboeus,  a,  um,  adj.  (Meliboea),  of 
Meliboea  in  Thessaly;  Meliboean, 
3»  401. 

melior,  see  bonus. 

Melite,  es,  f.,  Melite,  a  sea  nymph,  5, 
825. 

melius,  adv.  (n.  of  melior),  better ; 
more,  i,  452.    See  bonus. 

membrum,  1,  n.,  a  limb,  joint,  part,  j 
member,  I,  691,  et  al.  | 

memini,  isse,  def.  a.  and  n.  (rel.  to 
mens),  w.  ace,  gen.,  or  inf.,  to  have 
in  mind;  remember,  be  mindful, 
recqll^ct^  If  203;  distinguish,  3,  20?, 
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Memmins,  if,  m.,  Memmius,  a  Roman 
geniiU  ox  family  name,  5,  117. 

Menm&n,  onis,  m.,  Afemnon,  son  of 
Tithonus  and  Aurora^  king  of  the 
Ethiopians^  and  slain  by  Achilles  at 
Troy,  I,  489. 

memor,  oris,  adj.  (rel.  to  mens  and 
memini),  mindfuly  remembering,  i, 
23;  heedful,  %  ^2o;  thankful, grate- 
fi^iA*  539;  not  forgetting  ;  relent- 
less, 1,4;  with  non  or  nee,  unmind- 
ful,  regardless,  12,  534. 

memorabilis,  e,  adj.  (memord),  de- 
serving  to  be  remembered;  memora- 
ble, remarkable,  famous,  honorable, 

2,  583. 

memorandus,  a,  um,  p.  of  memoro. 

memorS,  avi,  atus,  i,  a.  (memor),  to 
call  to  memory ;  mention,  rehearse, 
relate,  i,  8;  say,  speak,  3,  182; 
name,  \,  327 ;  mention  proudly, 
boast  of,  5,  392;  p.,  memorandus, 
a,  um,  worthy  of  mention  ;  famed, 
renowned,  10,  793. 

mendax,  acis,  adj.  (mentior),^'z/^»  to 
lying;  false,  deceitful,  2,  80. 

Menelaus,  T,  m.,  son  ofAtreus,  king  of 
Sparta  and  husband  of  Helen  ;  who 
joined  his  brother  Agamemnon  in 
the  war  against  Troy,  and  after  its 
capture  returned  with  Helen  to 
Sparta,  2,  264,  et  al. 

Menestheus,  see  Mnestheus. 

Menoetes,  ae,  m.  i,  A  Trojan  pilot, 
5,  161.  2.  An  Arcadian  slain  by 
Turnus,  12,  517. 

mens,  mentis,  I.,  the  thinking  faculty  ; 
rational  soul,  6,  727;  reason,  intel- 
lect, mind,  2,  736,  et  al.;  sense,  10, 
640;  disposition,  i,  304;  spirit,  10, 
629;  heart,  confidence,  12,  609,  et 
al. ;  a  thought,  design,  purpose,  plan, 
intention,  will,  2,  1 70,  et  al. 

minsa,  ae,  f.,  a  table,  i ,  640 ;  dish,  food, 
viands,  1, 216;  course  oiioo^,  1, 723. 


mSnsis,  is,  m.,  a  month,  i,  269. 

mentior,  Itus  sum,  4,  dep.  n.  and  a. 
(mens),  to  devise;  falsify,  lie,  pre^ 
tend,  2,  540;  feign,  counterfeit;  p., 
mentitns,  a,  um;  pass.,  2,  422. 

mentitus,  a,  um,  p.  of  mentior. 

mentnm,  1  (minor,  to  project),  the 
chin,  4,  250;  the  beard,  6,  809. 

mepMtis,  is,  f.,  a  poisonous,  pestilent 
tial  vapor,  gas,  or  exhalation,  7,  84. 

mercSs,  mercedis,  f.  (merx,  merchan- 
dise, and  cedo),  that  which  goes  for 
gain;  reward;  condition,  consider^ 
ation;  cost,  penalty,  7,  317. 

mercor,  atus  sum,  i,  dep.  n.  and  a. 
(merx,  merchandise),  to  exchange 
merchandise;  traffic,  trade;  buy, 
purchase,  I,  367. 

Mercnrius,  ii,  m.,  Mercury,  an  Italian 
god,  identified  with  the  Greek  Her' 
mes,  son  off  Jupiter  and  Maia,  and 
messenger  of  the  gods,  4,  222,  et  aL 

mered,  ui,  itus,  2,  a.  and  n.,  and  me- 
reor,  itus  sum,  2,  dep.  a.  and  n.,  to 
deserve,  merit,  2,  585;  earn,  gain, 
win,  II,  224;  deserve  well,  6,  664; 
w.  ut,  2,  434;  p.,  meritns,  a,  um, 
having  deserved,  deserving,  3,  667; 
pass.,  deserved,  merited,  4, 61 1 ;  due, 
5,  652;  subst.,  meritum,  I,  n.,  the 
thing  deserved;  desert;  service,  fa^ 
vor,  merit,  I,  74;  adv.,  meritd,  by 
desert,  worthily,  with  justice,  li, 
392;  bene  merere,  to  deserve  well, 

4,317- 
mergS,  mera,  mersus^  3,  a.,  to  dip,  | 

immerse,  plunge,  w.  abl.  alone,  or  I 

w.  prep.,  6,  342;  cover,  6,  267;  fig.,  \ 

involve,  overwhelm,  6,  615. 
mergus,  T,  m.  (mergo),  a  sea  birdf 

gull,  diver,  5,  128. 
merits,  see  mered. 
meritum,  1,  see  mered. 
meritus,  a,  um,  p.  of  mereor. 
Merops,  opis,  a  Trojan,  9.  702, 
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mtrsua,  a,  um,  p.  of  mergo. . 

mernm,  see  merus. 

merus,  a,  um,  adj.,  ^re,  unmixed,  5, 
77;  subst.  n.,  meram  (sc.  vTnum), 
unmixed  tifine  ;  wine,  1,  729. 

Messipus,  I,  m.,  a  Latin  chiefs  allied 
with  TumuSf  7,  691,  et  al. 

messos,  a,  um,  p.  of  met5. 

mStA,  ae,  f.  (metior),  a  tneta;  one  of 
the  cone-shaped piUars^  three  of  which 
terminated  each  end  of  the  spina  in 
the  Roman  circus^  and  marked  the 

'  turning  point  of  the  course  ;  a  turn- 
ing  point,  goal,  5,  129;  ^g,,  limit, 
extremity,  end,  bound,  i,  278;  8, 
594;  meridian,  zenith,  5, 835 ;  me- 
tae  mortis,  the  bounds  of  death; 
\,t,,  fixed  by  death,  12,  546. 

Metabus,  1,  m.,  the  father  of  Camilla, 
II,  540. 

metalloin,!,  n.,  a  mine;  metal,  6, 144. 

mStior,  mensus  sum,  4,  dep.  a.,  to 
measure,  12,  360;  traverse» 

Metiscus,  T,  m^  the  charioteer  of  Tur- 
nus,  12,  469,  et  al. 

met5,  messul,  messos,  3,  a.,  to  reap, 
mow,  cut,  4,  513;  of  any  harvest, 
gather,  harvest, 

Mettus,  1,  m.,  Mettus  Fuffetius,  an 
Alban  general,  put  to  death  by  Tul- 
lius  Hostiliusfor  treachery,  8,  642. 

metuS,  ui,  utos,  3,  a.  and  n.  (metus), 
to  fear,  dread,  be  in  terror  of,  be 
afraid  of;  to  experience  fear  ;  fear, 
6»  733;  w.  dat.,  fear  for,  be  careful 
for;  p.,  metaSns,  entis,  apprehen- 
sive of,  5,  716. 

metus,  us,  m.,  fear,  dread,  terror,  i, 
218;  awe,  reverence,  7,  60;  per- 
sonif.,  Metns,  the  demon  of  fear ^ 
Fear,  6,  276. 

meus,  a,  um,  poss.  adj.  pron.  (me), 
my,  mine,  my  own,  i,  664,  et  al.; 
pL,  mei,  m.,  my  kindred,  friends, 
countrymen,    descendants,    etc^    2, 


587,  et  aL;  mea,  Srum,  n.,  my  pes* 
sessions,  enjoyments,  12,  882. 

MSzentius,  il,  m.,  tyrant  of  Agylla  or 
Caere,  and  ally  of  Latinus  and 
Turnus,  7,  648. 

nu,  short  form  of  mihi,  6,  104. 

mic5,  micui,  i,  n.,  to  vibrate,  dart,  2, 
475;  flash,  glitter,  gleam,  i,  90; 
tremble,  quiver,  10^  396. 

migro,  Svl,  Stus,  i,  n.  and  a.,  ^  ^  or 
move  from  one  place  to  another; 
migrate,  go  away,  depart,  4,  401. 

mihi,  see  ego. 

miles,  itis,  m.,  a  soldier,  2,  7;  collec- 
tively, a  body  of  soldiers;  armed 
men,  troops,  soldiery,  2,  20. 

militia,  ae,  f.  (miles),  warfare,  war, 
II,  261;  discipline,  8,  516. 

mille,  num.  adj.,  indecL,  a  thousand^ 
I,  499;  subst  pL,  tmlia,  ium,  n., 
thousands,  I,  491. 

Mimas,  antis,  m.,  a  Trojan  slain  by 
Mezentius,  10,  702. 

minae,  Srum,  f.  (cf.  -mine5  in  immineSy 
etc.),  the  projecting  parts;  points, 
pinnacles,  battlements,  4, 88;  threats, 
menaces,  4,  44;  perils,  6,  113; 
curses,  3,  265. 

min&z,  acis,  adj.  (minor),  projecting; 
overhanging;  threatening,  8,  668; 
wrathful,  10,  817. 

Hindis,  ii,  m.,  the  river  Mincius, 
flowing  by  Mantua  northerly  into 
thePo, 

Minenra,  ae,  f.,  an  Italian  goddess, 
understood  to  be  the  same  as  tlie 
Greek  Athena  ;  the  goddess  of  wis- 
dom, of  the  liberal  and  industrial 
arts,  and  of  systematic  or  strategic 
warfare,  2,  31,  et  aL;  meton.,  wis- 
dom, wit ;  household  work,  spinning, 
the  loom,  etc.,  5,  284,  et  aL 

minime,  adv.,  see  parvus. 

Minid,  onis,  m.,  a  small  river  in  the 
southern  part  of  Tuscany,  10,  183. 


Digitized  by 


Google 


VIRGIL'S  AENEID 


VI2S 


minister,  tri,  m.  (cf.  minus),  a  sub- 
ordinate; an  attendant^  minister, 
waiter,  servant^  I,  705;  helper,  crea- 
ture, tool,  agent,  2,  100. 

ministerium,  ii,  n.  (minister),  service, 
attendance,  office,  6,  223. 

ministra,  ae,  f.  (minister),  a  female 
attendant;  maidservant;  counselor, 
attendant,  il,  658. 

ministrd,  avi,  atus,  i,  a.  (minister),  to 
serve,  attend  to,  manage,  6,  302;  to 
minister,  give,  furnish,  supply,  i, 
150. 

minitS,  avi,  atus,  i,  n.  and  a.,  and 
minitor,  atus  sum,  i,  dep.  n.  and  a. 
(i.  minor),  to  threaten,  12,  762. 

tfindius,  a,  um,  adj.  (Minos),  per- 
taining to  Minos,  king  of  Crete;  of 
Minos,  6,  14. 

1.  minor,  atus  sum,  i,  dep.  n.  and  a. 
(minae),  to  jut  out,  project;  ascend, 
tower,  I,  162;  threaten,  menace,  3, 
540. 

2.  minor,  us,  see  parvus. 

Min5s,  5is,  m.,  king  of  CretCt  son  of 
Jupiter  and  Europa,  grandfather 
of  Minos,  the  husband  of  Pasiphae; 
one  ofthejm^es  of  Hades,  6,  432. 

BGndtaurus,  T,  m.,  the  Minotaur;  the 
offspring  of  Pasiphae,  born  with  the 
head  of  a  bull  and  body  of  a  man, 
and  confined  by  Minos  in  the  Cretan 
Labyrinth,  6,  26. 

minus,  adv.,  see  parvus. 

mirabilis,  e,  adj.  (mfror),  wonderful, 
extraordinary,  wondrous,  admira- 
ble, 1,  652,  et  al.;  strange,  2,  680. 

mirandus,  see  nuror. 

miror,  atus  sum,  i,  dep.  a.  and  n.,  to 
wonder  at,  admire,  I,  421 ;  marvel, 
wonder,  6,  317;  w.  genit.,  11,  126; 
p.,  mirandus,  a,  um,  to  be  wondered 
at;  wonderful,  strange,  I,  494. 

minis,  a,  um,  adj,  (mIror),  wonderful, 
wondrous,      marvelous,     9,     304; 


strange,  I,  354;  extraordinary, 
great,  7,  57. 

misced,  miscui,  mixtus  or  mistus,  2,  a , 
to  mix;  mingle  (the  object  with 
which  is  in  dat,  or  in  abl.  alone,  or 
w.  prep.),  I,  440;  unite,  4,  II2; 
multiply,  12,  720;  assemble,  flock  to- 
gether, 7,  704;  confuse,  disturb,  con- 
found, agitate,  i,  134;  scatter,  1, 191. 

MisSnus,  !,  m.,  son  of  Aeolus;  a  skill- 
ful trumpeter,  who  followed  Hector 
in  the  Trojan  war,  and  afterwards 
Aeneas,  and  was  drowned  on  the 
coast  of  Campania,  3,  239. 

miser,  era,  erum,  adj.  (cf.  maere5), 
wretched,  miserable,  unfortunate, 
unhappy,  I,  344;  morbid ;  consum- 
ing, passionate,  deep,  5,  655;  mean, 
paltry,  wretched;  subst.,  miser,  eri, 
m.,  unhappy  one,  3,  41 ;  misemm, 
as  inter].,  ah!  cruel  lot!  superl., 
miserrimus,  a,  um,  2,  655,  et  al. 

miserabile,  adv.,  see  miserabilis. 

miserabilis,  e,  adj.  (xD\&txot),that  de* 
serves  to  be  pitied;  pitiable,  miser- 
able, deplorable,  wretched,  i,  iii; 
adv.,  miserabile,  wretchedly,  piti-^ 
ably,  12,  338. 

miserandus,  a,  um,  see  miseror. 

misered,  ui,  itus,  2,  n.,  and  misereor, 
itus  sum,  2,  dep.  n.  (miser),  to  pity, 
commiserate,  have  compassion,  2, 
645 ;  impers.,  miseret  (me,  te,  etc.), 
w.  genit.  of  the  object  of  pity,  ii 
grieves  me  for,  I  pity,  etc.,  5,  354. 

miserescd,  3,  inc.  n.  (misereo),  to  feel 
pity,  alone,  or  w.  genit.,  2,  145;  8, 

573. 

miseret,  see  misereo. 

miseror,  atus  sum,  i,  dep.  a.  (miser), 
to  express,  manifest,  ox  feel  pity  for  ; 
compassionate,  pity,  i,  597;  p.,  mi- 
serandus, a,  um,  to  be  pitied,  1 1, 259; 
p.,  unhappy,  6,  882;  wretched,  3, 
591 ;  deplorable,  direful,  3,  138. 
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miserrinras,  a,  um,  superL  of  miser. 

missilis,  e,  adj.  (mitto),  that  is  sent 
or  cast;  missive^  tArtrwn,  hurledj  lo, 
421;  subst.,  missilia,  ium,  n.,  mis- 
sile weapons,  darts^  missi/es,  10, 
802. 

1.  missus,  a,  um,  p.  of  mitto. 

2.  missus,  iis,  m.  (mitto),  a  sending'/ 
a  dispatch^  command^  7,  752. 

misttts,  a,  um,  p.  of  misceo. 

mitS8C5,  3,  inc.  n.  (mitis),  to  become 
mellow;  to  become  mild,  gentle , 
peaceful,  I,  291. 

mitigS,  avi,  Stus,  i,  a.  (mItis  andzgo), 
to  make  soft  or  mild;  to  soothe,  ap- 
pease, 5,  783. 

ndtis,  e,  adj.,  mellow;  ripe,  ripening; 
of  a  lake  or  pool,  mild,  gentle  ;  calm, 
still,  8,  88. 

mitra,  ae,  f.,  headband;  turban,  cap, 
4,216. 

mittd, misi,  missus,  3,  a.,  to  send,irtc\.; 
dispatch,  2,  115;  conduct,  convey; 
^ingi  present,  offer,  6,  380;  fling, 
throw,  cast,  4,  254;  fig.,  put,  bring, 
4,  231;  st^est,  impart,  12,  554; 
let  go,  lay  aside,  dismiss^  i,  203;  6, 
85;  bring  to  an  end,  end,  5,  545; 
pass  over,  omit,  11,  256;  pass., 
mitti,  be  conveyed ;  arrive,  reach,  3, 
440;  sS  mittere,  descend,  9,  645; 
to  yield  on^s  self  or  themselves,  12, 
191 ;  sub  iugum  mittere,  to  subject, 
conquer,  8,  148. 

mixtus,  a,  um,  p.  of  misceo. 

Mnestheus,  and  Menesthens,  e!  and 
eos,  m.,  Mnestheus,  one  of  the  Tro- 
jan chiefs  under  Aeneas,  5,  117; 
10,  129,  et  al. 

mSbilitas,  atis,  f.  (mobilis),  movable- 
ness;    swiftness,  speed,  velocity,  4, 

»75. 
modo,  adv.  (abl.  of  modus,  with  limit 
or  qualification),  only,  but,  I,  389; 
lately,  just  now,  5,  493;  provided 


that,  in  case,  3,  116;  modO  n5n,  al- 
most, 9,  141. 

modulor,  atus  sum,  i,  a.  and  n.  (mod- 
ulus), to  measure;  regulate,  turn, 
sing,  play. 

modus,  1,  m.,  a  method,  4,  294;  mode, 
manner,  way,  i,  354,  et  al.;  a  mea- 
sure, of  song,  measure,  strain,  note, 
7,  701,  et  al.;  bound,  limit,  end,  4, 

.  98,  et  al.;  fashion,  of  building,  11, 
328;  abl.,  mods,  in  the  manner  or 
fashion;  like,  9,  119. 

moenia,  ium,  n.,  fortified  walls,  city 
walls,  ramparts,  fortifications,  walls, 

1,  7;  battlements,  ii,  506;  town, 
city,  I,  410;  prison  house,  6,  549. 

mola,  ae,  f.,  a  mill;  meton.,  ground 
or  cracked  grain  ;  cracked  spelt  01 
coarse  meal,  4,  517. 

molaris,  is,  m.  (mola),  a  millstone; 
meton.,  a  huge  stone,  8,  250. 

mdlSs,  is,  f.,  a  cumbrous  mass;  a 
heavy  pile  or  fabric;  mound,  rant- 
part,  %Zy,  dike,2,^9T,  a  mass  of 
buildings,  vast  buildings,  I,  421; 
structure,  11,  130;  frame  ox  figure, 

2,  32;  bulk,  5,  118;  weight,  7,  589; 
pile,  mass,  I,  61 ;  gigantic  frame, 
5,  431;  warlike  engine,  siege  tower, 
5, 439;  array,  pomp,  train,  12, 161 ; 
body  of  soldiers,  phalanx,  12,  575; 
heavy  storm,  tempest,  5,  790;  toil, 
work,  labor,  I,  33. 

mSlior,  Itus  sum,  4,  dep.  a.  and  n. 
(moles),  to  pile  up  ;  build,  erect,  con- 
struct, I,  424;  plan,  undertake, 
attempt,  2,  109;  pursue,  6,  477; 
cleave,  10,  477;  contrive,  devise,  \, 
564;  occasion,\,\i^\  prepare, equip, 
4,  309;  arrange,  adjust,  12,  327;  of 
missiles,  discharge,  hurl,  10,  131. 

m&litus,  a,  um,  p.  of  m5lior. 

moUi5,  Ivi  or  il,  Itus,  4,  a.  (mollis),  to 
soften  ;  to  soothe,  calm,  assuage,  ap 
pease,  i,  57. 
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mollis,  e,  adj.,  soft^  tender^  delicate,- 
pliant^  flexible^  sofit  I,  693;  soft- 
cushioned,  8,  666;  subtle y  4,  66; 
tamed,  gentle;  yielding,  accessible, 
favorable,  4,  293;  haud  moUia, 
things  hard,  difficult,  harsh,  unwel- 
come, 12,  25. 

molliter,  adv.,  comp.,  mollius  (mollis)^ 
softly,  gently i  sweetly;  delicately, 
skillfully,  6,  847. 

momordi,  see  morded. 

moned,  ui,  itus,  2,  a.  (rel.  to  meminl 
and  mens),  to  remind;  admonish, 
warn,  instruct,  2,  183;  forewarn, 
foretell,  3,  712;  w.  subj.,  3,  684;  p. 
subst.,  monitiim,  1,  n.,  an  admoni- 
tion; counsel;  cuhice,  warning,  4, 
331;  command,  8,  336;  influence, 
10,  689. 

monile,  is,  n.,  a  necklace,  collar,  i, 
654;  a  poiirel,  7,  278. 

monitum,  T,  n.,  see  moned. 

1.  monitus,  a,  um,  p.  of  moneo. 

2.  monitus,  us,  m.  (moneo),  an  ad- 
monition, warning,  4,  282. 

Monoecus,  1,  m.,  a  promontory  and 
harbor  on  the  Ligurian  coast  west 
of  Genoa,  6,  830. 

mdns,  mentis,  m.  (rel.  to  -mineo,  pro- 
ject), a  mountain,  hill,  mount,  3, 
105;  rock,  crag,  cliff,  6,  360;  a 
mighty  or  huge  rock,  12,  687;  a 
g^eat  wave,  I,  105. 

mdnstrd,  avi,  atus,.  i,  a.  (monstrum), 
to  show,  point  out,  indicate,  I,  444; 
inform,  tell,  I,  321;  direct,  incite,  9, 
44 ;  ordain,  appoint,  prescribe,  4, 636. 

mdnstrum,  1,  n.  (moned),  the  thing 
which  warns ;  an  omen,  a  portent, 
3,  26;  supernatural  token,  sign,  12, 
246;  a  prodigy t  marvel,  wonder, 
terror,  3,  583;  monster,  2,  245. 

montanus,  a,  um,  adj.  (m5ns),  per- 
taining to  mountains;  mountain-, 
2,305. 


m09t5sus,  a,  um,  adj.  (mons),  abound- 
ing in  hills  or  mountains ;  hilly., 
mountainous,  7,  744. 

monumentum,  1,  n.  (cf.  moneo),  a 
means  of  admonishing,  reminding, 
or  instructing;  a  memorial,  3, 486; 
record,  tradition,  3,  102;  memento, 
12,  945;  token,  6,  512. 

mora,  ae,  f.,  delay,  3,  453;  cessation, 
pause,  respite,  stay,  5,  458;  hin- 
drance, obstacle,  I,  746;  bulwark, 
10,  428. 

morbus,  i,  m.,  disease,  sickness,  malady, 
6,  275;  plague,  pestilence,  12,  851; 
personif.,  Morbi,  orum,  m..  Diseases, 
6,  275. 

morded,  momordi,  morsus,  2,  a.  and  n., 
to  bite,  I,  418;  rub,  bind,  confine, 
12,  274. 

moribundus,  a,  um,  adj.  (morior),  in 
a  dying  condition  ;  ready  to  die,  dy^ 
ingi  4>  323;  liftless,  10,  341 ;  mor- 
tal, 6,  732. 

Morini,  drum,  m.,  a  tribe  dwelling  on 
the  northwestern  coast  of  Gaul,  8, 
727. 

morior,  mortuus  sum,  mori,  3  and  4, 
dep.  n.,  to  die,  perish,  2,  353,  et  al.; 
fut.  p.,  moriturus,  a,  um,  destined 
to  die,  12,  55;  resolved  to  die,  4, 
519. 

moror,  atus  sum,  i,  dep.  n.  and  a. 
(mora),  to  delay,  litter,  tarry,  2, 
102;  retard,  hinder,  detain,  delay, 
2.  373;  ^*«^  «/^»»  7>  253;  notice, 
regard,  2,  287;  nihil  or  ndn  mo- 
rari,  not  to  consider  as  important; 
to  think  nothing  of,  1 1,  365 ;  not  to 
value,  5,  400. 

mors,  mortis,  f.  (cf.  morior),  cUath, 
freq.;  deadly  wound,  9,  348;  pi., 
mortes,  various  kinds  of  death,  10, 
854;  personif..  Mors,  the  goddess  of 
death,  daughter  of  Erebus  and  N ox. 
Death,  11,  197. 
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morsus,  (is,  m.  (mordeo),  a  biting; 
eating,  3,  394;  tooth,  7,  112;  fang, 
2,  215;  gripe,  hold,  12,  782;  fluke, 
1,169. 

mort&lis,  e,  adj.  (mors),  subject  to 
death,  mortal,  10,  375 ;  of  mortal 
nature,  lineage,  ox  descent ;  earthly, 
human,  i,  328;  made  by  man,  mar- 
tal,  12,  740;  subst.,  mortalSs,  ium, 
c,  mortals,  men,  mankind,  2,  142; 
mortalia,  ium,  n.,  human  affairs; 
fortunes,  woes,  i,  462. 

mortifer,  era,  erum,  adj.  (mors  and 
fer5),  bringing  death;  deadly,  6, 
279. 

mortuus,  a,  um,  p.  of  morior. 

m5s,  m5ris,  m.,  a  manner,  way,  cus- 
tom; practice,  wont,  1,  336;  form, 
3»  65;  rule,  law,  condition,  terms, 
6, 852;  pL,  mSrSs,  um,  laws,  i,  264; 
character,  virtues,  morals,  6,  683; 
m5re,  in  the  manner,  like,  4>  551; 
sine  m&re,  without  restraint,  vio- 
lently,  5,  694;  in  violation  of  right, 
wror^fully,  8,  635;  in  mdrem,  and 
dS  or  ez  m5re,  after  or  according 
to  the  custom,  form,  fashion,  usage, 
I,  318;  5,  244,  556. 

1.  m&tns,  a,  um,  p.  of  moveo. 

2.  m5tus,  us,  m.  (moveo),  a  moving, 
motion,  freq.;  swiftness,  agility,  5, 
430;  impetus,  swift  fury,  12,  503; 
pi.,  movements,  4,  297. 

moved,  movT,  motus,  2,  a.  and  n.,  to 
set  in  motion;  to  move,  freq.;  to 
wield,  8,  565;  break  up,  3,  519; 
shake,  3,  91;  remove,  5,  349;  take 
away,  3,  700;  fig.,  affect,  move,  i, 
714;  influence,  persuade,  3,  187; 
excite,  arouse,  stir  up,  raise,  2,  96; 
inspire,  7,  641 ;  disturb,  trouble,  6, 
399;  revolve,  meditate,  3,  34;  un- 
fold, rehearse,  declare,  I,  262;  open 
up,  enter  upon,  7,  45;  signa  mo- 
ySre,  break  up  the  camp,  march,  ad- 


vance; arma  moySre,  to  get  ready 

for  battle y  12,  16. 
moz,  adv.,  soon,  by  and  by,  presently, 

afterwards,  thereupon,  then,  3,  274, 

etal. 
mucrd,  onis,  m.,  a  sharp  point  or  edge, 

esp.  of  a  weapon,  2,  333;  point  of 

a  spear,  11,  817;  a  sword,  blade,  2, 

449. 

mugid,  m  or  ii,  4,  n.,  to  low,  bellow,  8, 
218;  fig.,  of  a  trumpet,  8,  526;  of 
the  tripod,  3, 92 ;  to  make  a  roaring 
sound,  rumble,  of  the  ground,  4, 
490. 

mugitus,  us,  m.  (mugio),  a  loiving; 
bellowing,  2,  223. 

mulced,  mulsi,  mulsus  or  mulctus,  2, 
a.,  to  stroke ;  lick,  8,  634 ;  fig., 
soothe,  caress,  comfort,  I,  197;  miti- 
gate, soften,  calm,  i,  66;  to  make 
harmonious,  charm,  7,  34. 

Mulciber,  eris  and  eri,  m.  (mulceo), 
one  who  softens,  Mulciber  or  Vulcan^ 
the  god  of  the  forge,  8,  724. 

muled,  avi,  atus,  i,  a.,  to  punish,  11, 

839. 

muliebris,  e  (mulier),  of  woman; 
women^s;  female,  1 1,  687. 

mulier,  eris,  f.,  a  woman,  7,  661. 

multiplez,  plicis,  adj.  (multus  and 
plico),  having  many  folds,  5,  264; 
manifold,  various,  4,  189. 

multd,  see  multus. 

multus,  a,  um,  adj.,  much,  freq.; 
abundant,  abounding,  great,  3, 151 ; 
powerful,  3,  372;  many  a,  I,  334; 
dense,  thick,  1, 412;  pi.,  many,  freq.; 
subst.,  multi,  orum,  m.,  many  men^ 
many,  2,  124,  et  al.;  multa,  orum, 
n.,  many  things,  fortunes,  hardships, 
etc.,  I,  750;  adv.,  multum,  much, 
greatly y  exceedingly,  3,  348,  et  al.; 
also  pi.,  multa,  4,  390,  et  al.;  adv., 
multd,  much,  by  much,  by  far,  far, 
2, 199,  et  al.;  compar.,  plus,.pluriak 
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n.,  m4fre,  freq.;  pi.,  plures,  plura, 
more,  freq.;  several,  many;  pi., 
plura,  more  things»  words;  more,  i, 
385,  et  al.;  adv.,  plura,  more,  5, 
381 ;  superl.,  plurimus,  a,  urn,  the 
most;  most  abundant,  greatest,  ii, 
312;  very  much,  abundant,  great,  6, 
299;  very  large,  high,  1,419;  very 
many  a,  many  a,  2,  369;  pi.,  very 
many;  countless,  2,  364;  subst., 
plurima,  n.,  very  many,  many 
things,  4,  333 ;  adv.,  plurima, 
^ueh,  9,  335. 

mundus,  i,  m.,  ornament;  fig.,  the 
universe,  world, 

munis»  Ivi  or  ii,  itus,  4,  a.  (moenia), 
to  inclose  with  walls  ;  fortify  ;  con- 
struct, build,  I,  271. 

munus,  eris,  n.,  a  charge,  service,  office, 
employment,  function,  duty,  5,  846; 
attribute,  12,  393;  aid,  kindness,  fa- 
vor, 4,  429;  gift,  present,  i,  636; 
priu,  5,  109;  libation,  3,  177;  fes- 
tival, 5,  652;  an  hx>nor,  12,  520. 

mur&iis,  e,  adj.  (murus),  pertaining 
Jo  walls;  battering,  12,  921. 

murex,  icis,  m.,  the  murex  or  purple 
fish  ;  a  sharp-pointed  shellfish  from 
which  was  obtained  the  Tyrian  pur- 
ple ;  meton.,  purple  dye,  purple,  4, 
262 ;  a  pointed  ox  jagged  rock,  5 ,  205. 

murmur .  uris,  n.,  a  murmur,  6,  709; 
uproar,  I»  124;  roaring,  reverbera- 
tion, \,  55;  acclamation,  applause, 
5,  369;  thunder,  4,  160. 

murmur5,  avi,  atus,  i,  n.  (munnur), 
to  murmur,  mutter,  roar,  10,  212. 

murra,  ae,  f.,  the  myrrh  tree ;  gum  of 
the  myrrh  tree  ;  myrrh,  12,  100. 

Murranus,  1,  m.,  a  Latin  slain  by  Ae- 
neas, 12,  529. 

mums,  \,  m.  (rel.  to  muni5  and  moe- 
nia), a  wall,  artificial  or  natural,  I, 
423;  3.535;  a  rampart,  %  yji, 

mns,  muris,  c^  a  mouse. 


Musa,  ae,  f.,  a  muse  ;  one  of  the  nine 
daughters  of  Jupiter  and  Mnemo- 
syne, goddesses  who  preside  over  the 
liberal  arts  of  poetry,  music,  etc.,  i, 
8,  et  al.;  meton.,  a  poem  or  song. 

Musaeus,  1,  m.,  Musaeus,  a  Greek  poet 
contemporary  with  Orpheus,  6,  667. 

mussd,  avi,  atus,  i,  intens.  n.  and  a. 
(mutio,  mutter),  to  speak  low  ;  mut- 
ter, complain,  II,  454;  whisper,  hes- 
itate, or  fear  to  speak  out,  1 1,  345; 
waver,  12,  657;  to  low  faintly,  12, 
718. 

mutabilis,  e,  adj.  (mQto),  changeabU, 
unstable,  fickle,  inconstant,  4,  569; 
changeful,  that  brings  changes,  ii, 
425. 

mut&,  avi,  atus,  i,  a.  freq.  (moveo), 
to  change  the  position  or  location  of 
an3rthing ;  change,  alter,  shift,  3, 
581;  of  form  or  condition;  change, 
transform,  i,  658;  change  one  thing 
for  or  with  another,  w.  ace.  and 
abl.;  revolve,  5,  702;  unsettle,  dis- 
turb, distract,  4,  595. 

mutus,  a,  um,  adj.,  speechless,  dumb, 
mute,  12,  718;  not  spoken  or  heard 
of;  unfamed,  humble,  12,  397. 

Mutusca,  ae,  f.,  a  city  of  the  Sabines, 

7.7". 
mutuus,  a,  um,  adj.  (muto),  inter- 

changeable,  reciprocal;  on  both  sides, 

10.  755;    V^^  mutua,  mutually,  to 

each  other,  7,  66. 
Mycenae,  arum,  and  MycSna,  ae,  f., 

Mycenae,  an  ancient  city  of  Argolis  ; 

the  abode  of  Danaus,  Pelops,  and 

Agamemnon,  I,  284,  et  al. 
Mycenaeus,  a,  um,  adj.  (Mycenae), 

of  Mycenae;  the  Mycenaean  {king) ; 

Agamemnon,  ii,  266. 
Myconos,  T,  f.,  Myconos,  one  of  thd 

Cyclades,  N,  E.  of  Delos,  3,  76. 
Mygdonides,  ae,  m.,  Mygdonides  or 

Coroebus,  a  son  of  Mygdon,  king  of 
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Phrygict  and  ally  of  the  Trojans,  2, 

342. 

Myrmidones,  um,  m.,  the  Myrmidons, 
Thessalian  followers  of  Achilles, 
once  dwelling  in  Aegina,  where  they 
had  been  transformed  from  ants  to 
men  in  answer  to  the  prayer  of 
Aeacus,  grandfather  of  Achilles,  2,  7, 
etaL 

myrteus,  a,  urn.,  adj.  (myrtus),  of 
myrtle,  myrtle-,  6,  443. 

myrtus,  i  and  us,  f.,  a  myrtle;  sacred 
to  Venus,  a  myrtle  shaft  or  spear, 
7,  817;  a  myrtle  grove,  3,  23; 
myrtle  wreath,  5,  72. 


nactns,  a,  um,  p.  of  nandscor. 
nam,  conj.  caus.,  for,  because,  i,  731, 
et  aL;  beginning  a  parenthesis,  3, 

374. 
namque,  conj.  (nam  emphasized  by 

-que),y^r  indeed,  since  indeed,  for,  4, 

633;  affirmative,  indeed,  10,  614. 
nancisoor,  nactus  or  nanctus  sum,  3, 

dep.  a.,  to  obtain,  secure,  get,  7,  511 ; 

find,  overtake,  12,  749. 
Nir,  Naris,  m.,  the  Nar,  a  river  of 

Umbria,  7,  517. 
n&ris,  is,  f.,  a  nostril;  pi.,  naris,  ium, 

the  nostrils;  the  nose,  6,  497. 
nftrrS,  avi,  at  us,  i,  a.,  /^  narrate,  relate, 

describe,  express,  tell,  2,  549. 
N&rycius,  a,  um,  adj.  (Naryx  or  Nari- 

cium),  of  Naryx,  a  town  of  the  Locri  ; 

Narycian,  3,  399. 
nascor,  natus  sum,  3,  dep.  n.  (old  form, 

gnSscor,  from  rt.  gen  rel.  to  geno), 

to  be  born,   i,   286;    be  produced, 

spring  up,  grow;    rise,   10,   275; 

arise,  7,  44;    p.,  nascSns,    entis, 

coming  into  the  world,  new-born; 

new-foaled,  4, 5 1 5 ;  p.»  natus,  a,  um, 

born,  sprung,  descended,  8,  315;  w. 


abl.,  nitus  ^(dk, goddess-born,  I,  582, 

subst.,  natus,  i,  m.,  a  son,   i,  407; 

pi.,   nati,    children,   sons,    5,    285; 

young  offspring,  8,  45;  nata,  f.,  a 

daughter,  i,  256. 
nata,  ae,  see  nascor. 
natd,  avi,  atus,  i,  n.  freq.  (no),  to  swim, 

5,  181;  float,  ^  398;  overflow,  swim 

with,  3,  625. 
natura,  ae,  f.  (nascor),  a  being  born  ; 

that  which  is  fixed  by  birth;  dispo- 

sition,  constitution,  quality,  nature, 

10,  366. 

1.  natus,  see  nascor. 

2.  natus,  us,  m.  (nascor) ;  used  only  in 
the  abl.,  natn,  birth,  age,  see  magnus. 

nauta,  ae,  m.  (navis),  a  boatman, 
ferryman,  6,  315;  sailor,  mariner ^ 
3>207. 

NautSs,  \a,  m^  a  Trojan  soothsayer, 

5»  704. 
nauticus,  a,  un^  adj.,  of  ships;  pertain- 
ing to  seamen  or  sailors;  nautical, 

3»  128. 
navalis,  e,  adj.  (navis),  pertaining  to 
ships;  naval,  5, 493;  subst.,  navalia, 
ium,  n.,  dock,  docks,  dockyard,  navnl 
arsenal,  4,  593;  naval  equipments, 

11,329. 

navifragus,  a,  um,  adj.  (navis  and 
frango),  shipwrecking,  3,  553. 

n&vigium,  if,  n.  (navig5),  a  boat, 
craft,  ship,  5,  753. 

navigd,  avi,  atus,  i,  n.  and  a.  (navis 
and  ago),  to  sail;  set  sail,  4,  237; 
w.  ace,  sail  over,  sail  upon,  1,  67. 

niyis,  is,  f.,  a  ship,  i,  120. 

navita,  ae,  m.  (navis),  a  sailor;  boat- 
man, ferryman,  6,  385. 

Nazos,  1,  f.,  Ndxos,  one  of  the  Cyclades, 
east  of  Paros,  noted  for  its  wine  and 
the  worship  of  Bacchus,  3,  125. 

I.  -ne,  interrog.  enclitic;  in  direct 
questions,  i,  37;  4,  32;  in  indirect 
questions,  whether,  5,  703;  followed 
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by  an  or  -ne,  -ne — an,  -ne — ^ne, 
whether — or^  i,  308;  with  apos- 
trophe, 3,  319. 
2.  nS,  adv.,  not^  in  prohibitions,  3, 1 60; 
3,  453;  nS — quidem,  not  even; 
conj.,  in  order  that  not^  that  not,  lest, 

2,  187,  freq. 

JEfealcSs,  ae,  m.,  a  Latin,  10,  753. 

nebula,  ae,  f.,  a  cloud,  ip,  82;  mist, 
fog,  I,  412. 

nee  or  neqne,  adv.  and  conj.,  and  not; 
neither,  nor,  I,  643,  et  al.;  in  prohi- 
bition, 3, 394,  et  aL;  neque  (nee)  — 
neqne  (nee),  neither —nor,  5,  21, 
et  al.;  nee — et,  or  -que,  may  be 
rendered  neither — nor,  12,  801; 
2>  534;  nee  n5n,  and  also,  nor  less, 
6,  183;  nec  n(tai  et,  and  also,  i, 
707. 

ueedum,  adv.,  nor  yet;  and  not  yet, 

1,  25. 

necesse  (nom.  and  ace),  indecl.  adj., 
necessary,    unavoidable,   inevitable, 

3.  478. 

nec5,  avi  or  111,  atus.  i,  a.,  to  slay,  kill, 

8,  488. 

nectar,  aris,  n.,  nectar,  the  drink  of 
the  gods;  honey,  i,  433« 

nectS,  nexui,  or  neid,  nexus,  3,  a.,  to  tfe, 
bind,  fasten,  4,  239;  bind  together 
or  round,  1, 448;  join,  unite,  of  soul 
and  body,  4, 695 ;  fig.,  of  arguments, 

9,  219. 

nefandus,  a,  um,  adj.  (ne  and  far!), 
not  to  be  spoken;  impious,  execrable, 
accursed,  abominable,  5,  785;  per- 
fidious, 4,  497;  subst.,  nefandnm, 
T,  n.,  wrong,  i,  543. 

cefas,  indecl.  n.,  that  which  is  contrary 
to  divine  law;  sin,  impiety,  wrong, 

2,  719;  wickedness,  guilt,  crime, 
2,184;  a  ghastly  deed.  10,  ^^T ',  im- 
pious or  guilty  word,  2,  658;  mis- 
chief, 7,  386;  dishonor t  disgrace ^ 
shame,  8,  688^  exclamatory,  fearful 


sight  I  7,  73;  fearful  penalty) 
7>  596;  of  a  person,  a  monsterj 
wretch,  2, 585;  ad].,  horrible,  3,  365; 
nef&s  est,  it  is  unlawful,  wicked, 
impious,  6,  391. 

neg&,  avf,  atus,  i,  n.  and  a.  (perhaps 
ne  and  aio),  to  say  no  ;  say  that  not 
or  no;  deny,  re/use,  3,  171. 

Nemea,  ae,  f.,  Nemea,  a  town  ofArgth 
lis,  near  which  Hercules  killed  the 
Nemean  lion,  and  established  the 
Nemean  games,  8,  295. 

nemd,  inis  (gen.  not  used  in  class. 
Latin),  c.  (ne  and  hom5),  no  one, 
none,  5,  305. 

nemordsus,  a,  um,  adj.  (nemus),* 
abounding  in  woods,  woody,  3,  270. 

nemus,  oris,  n.  a  wood,  forest,  or 
grove,  I,  165,  et  aL 

neO,  nevi,  netus,  2,  a.,  to  spin;  inter* 
weave,  10,  818. 

Neoptolemns,  1,  m.,  Neoptolemus  or 
Pyrrhus,  the  son  of  Achilles,  3,  333, 
See  also  Pyrrhus. 

nep58,  Otis,  m.,  a  grandson,  2,  702  ; 
pL,  nepdtes,  um,  grandchildren; 
posterity,  descendants,  2,  194. 

Neptnnius,  a,  um,  adj.  (Neptunus), 
pertaining  to  Neptune,  built  by  Nep* 
tune,  Neptunian,  2,  625  ;  son  or 
descendant  of  Neptune,  7,  691. 

Neptunus,  i,  m.,  Neptune,  one  of  the 
sons  of  Saturn,  and  brother  of 
Jupiter,  Juno,  and  Pluto  ;  identi- 
fied by  the  Romans,  as  god  of  the 
sea,  with  the  Greek  Poseidon,  1, 125. 

neque,  see  nec. 

nequeS,  IvT  or  ii,  itus,  Ire,  irreg.  n., 
to  be  unable;  can  not,  i,  713. 

nequiquam,  adv.,  in  vain,  to  no  pur- 
pose, 2,$!$. 

nequis,  nequa,  nequod,  nequid,  see 
2.  quis  at  the  end. 

NerSis,  idis  or  idos,  f.  (Nereus),  a 
Nereid,  any  one  of  the  daughters  of 
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Nereus  and  Doris;  a  sea-nymph,  3, 

74. 
NSrSins,  a,  um,   adj.  (Nereus),  of 

Nerem ;  Nereian,  9,  102. 
NSrens  (dissylL),  el  or  eos,  m.,  Ne- 

reus,  a  sea-god,  son  of  Oceanus  and 

Tethys,  and  father  of  the  Nereids,  2, 

419,  et  aL ;   metom.,  the  sea,  10, 

764. 
NSritos,  i,  f.,  Neritos,  a  small  island 

near  Ithaca,  3»  271. 
Nenae,  arum,  f.,  Nersae,  a  town  of 

the  Aequi,  7,  744. 
nenrtts,  1,  m.,  a  nerve  ;  sinew,  tendon, 

10,  341 ;  bow-string,  5,  502  ;  string 
.    of  the  Ijrre,  9,  776. 
NSsaeS,  es,  f.,  one  of  the  Naiads. 
nesciS,  Tvi  or  \\,  itus,  4,  a.  (ne  and 

scio),  not  to  know,  to  be  ignorant  of, 

I»  565 ;  w.  object  clause,  2, 735,  et  aL 
nescio  quis,  quid,  quod,  see  i.  quis. 
nescius,    a,  um,  adj.   (nescio),   not 

knowing,  unaware,  ignorant,  1,  299; 

that  knows  not  how,  that  can  not, 
nSve  or  neu,  conj.,  or  not,  and  not, 

nor,  neither,  w.  subj.  or  imperat.,  7, 

202 ;  ne  —  neu  (n§ye),  that  not — 

nor,  lest — or  lest,  2,  188. 
nez,  necis,  f.  (neco),  murder,  slaugh- 
ter, violent  death,  destruction,  death, 

2,  85,  et  al. 
nezus,  a,  um,  p.  of  necto. 
ni,  conj.,  not,  lest,  that  not,  3,  686 ;  for 

nisi,  if  not,  unless,  except,  5,  356, 

etal. 
nidor,  5ris,  m.,  vapor,  steam  ;  a  smell, 

12,  301. 
nidus,  1,  m.,  a  nest;  brood,  nestling, 

5*214. 

niger,  gra,  grum,  adj.,  black;  dark, 
swarthy t  dusky,  6,  134  ;  gloomy, 

nigrans,  antis,  see  nigr5. 

nigrescd,  ul,  3,  inc.  n.  (niger),  to  be- 
come or  turn  black;  grow  dark,  4, 
454. 


nigr5,  2vf,  2tus,  i,  n.  and  a.  (niger), 
to  be  or  make  black;  p.,  nigranSi 
antis,  black,  dusky,  dark,  5,  97; 
cloud-covered,  8,  353;    gloomy,  9, 

87. 

nibil  (nil),  n.  indecl.  (ne  and  hilum, 
a  trifle),  nothing,  2,  287  ;  adv.,  not 
cUall;  by  no  means,  not,  2, 402,  and 
freq. 

Nilus,  i,  m.,  the  Nile,  6,  800. 

nimbOsus,  a,  um,  adj.  (nimbus),  fM 
of  storms;  stdrmy,  rainy,  I,  535; 
cloud-covered,  3,  274. 

nimbus,  I,  m.,  a  violent  rain  ;  storm, 
tempest,  i,  51;  a  black  cloud,  thun- 
der-cloud, cloud,  3,  587;  a  bri^ 
cloud;  the  nimbus  surrounding  a 
god,  2,  616;  cloud oi  smoke,  5, 666; 
a  multitude,  7,  793. 

ninurum,  adv.(nl,y^r  ne,  andm\xwai\ 
without  wonder  or  doubt;  certainly, 
undoubtedly,  doubtless,  3,  558. 

nimis,  adv.,  too  much,  overmuch ;  too 
well,  9,  472. 

nimium,  see  nimius. 

nimius,  a,  um,  adj.  (nimis),  too  great, 
too  much,  excessive ;  adv.,  nimium, 
too;  very  much;  but  too,  6,  514. 

Niphaeus,  i,  m.,  a  Rutulian  warrior , 
10,  570. 

nisi  and  ni,  conj.,  if  not,  unless,  5, 49, 
etal. 

1.  nisus,  a,  um,  p.  of  nitor. 

2.  nisus,  us,  m.  (nitor),  a  leaning, 
pressing  against;  bracing;  position 
of  resistance,  5,  437 ;  effort,  exer- 
A'^»  3»  37;  descent,  11,  852. 

3.  Nisus,  1,  m.,  a  follower  of  AeM.as, 

5.294. 

1.  nitens,  p.  of  mtor. 

2.  nitens,  p.  of  niteo. 

nite5,  uT,  2,  n.,  to  shine;  pt,  nitons, 
entis,  shining,  glittering,  sparkling; 
bright,  I,  228;  fig.,  sleek,  wellfed, 
3»  20- 
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nitescS,  nituT,  3,  inc.  n.  (niteo),  to  be- 
come brighty  to  shingy  glisten,  $,  135. 

nitidus,  a,  um,  adj.  (niteo),  shining, 
bright,  glittering,  2,  473. 

nitor,  nisus  or  nixus  sum,  3,  dep.  n., 
to  lean  or  rest  upon,  w.  abl.,  6,  760; 
tread,  walk  upon,  2, 380;  to  be  borne 
upon,  poised  or  balanced  upon,  4, 
252;  push,  press,  struggle  forward 
or  upward;  ascend,  2,  443. 

nivalis,  e,  adj.  (nix),  snowy;  snow- 
covered,  7,  675;  snowy,  3,  538. 

nivens,  a,  um,  adj.  (nix),  snowy,  of 
snow;  snow-white,  11469. 

nix,  nivis,  f.,  snow,  4,  250. 

nixor,  atos  sum,  i,  dep.  n.  intens. 
(nitor),  to  lean  upon  with  the  idea 
of  effort;  struggle  forward  on,  5, 
279. 

nixus,  a,  um,  p.  of  nItor. 

nd,  navi,  natus,  i,  n.,  to  swim,  i,  118. 

ndbilis,  e,  adj.  (nosed),  well-known, 
illustrious,  famous,  7,  564. 

ndbilitas,  atis,  f.  (ndbilis),  renown; 
high  birth,  noble  lineage,  11,  341. 

noced,  ui,  itus,  2,  n.,  to  be  hurtful;  to 
hurt,  harm,  injure ;  do  mischief  5, 
618. 

noctiyagas,  a,  um,  adj.  (nox  and 
vagus,  wandering),  night-wander- 
i^:  ftightly,  nocturnal,  10,  216. 

nocturaus,  a,  um,  adj.  (jio\),  pertain- 
ing to  the  night;  nightly,  nocturnal, 
in  the  night,  by  night,  4,  490. 

nddd,  avf,  atus,  i,  a.  (n5dus),  to  tie 
with  a  knot;  bind,  fasten,  4,  138. 

n5dus,  T,  m.,  a  knot,  i,  320,  et  al.;  of 
a  tree,  11,  553;  bond,  i,  296;  coil, 
2,  220;  fig.,  difficult  point;  center 
of  strife,  10,  428. 

Noemdn,  onis,  m.,  a  Trojan,  9,  767. 

nomas,  adis,  c,  a  nomad;  pi.,  Noma- 
des,  um,  m.,  the  Numidians,  4,  320. 

ndmen,  inis,  n.  (nosco),  a  name,  i, 
248,  et  al.;  designation,  name,  indi- 


cating attribute,  invention,  gift  for 
mischief,  7,  337 ;  word,  3, 444;  fame, 
renown,  2,  583,  et  al. 

Ndmentum,  1,  n.,  Nomtntum,  a  town 
of  Latium,  6,  773. 

ndn,  adv.,  not,  freq.;  sometimes  for  he 
in  prohibitions,  12,  78. 

ndndum,  adv.,  not  yet,  3,  109,  et  al. 

ndnne,  interrog.  adv.,  expecting  an  af- 
firmative answer,  not,  whether  not, 

ndnus,  a,  am,  adj.  (novem),  the  ninth, 
5,64. 

n5s,  see  ego. 

n5sc5,  n5vT,  notus,  3,  a.,  to  get  knowl' 
^^^  <^f  become  acquainted  with  ;  rec' 
ognize,  6,  809;  in  perf.  and  cognate 
tenses,  know,  knew,  etc.,  4,  423,  et 
al.;  p.,  nOtus,  a,  um,  known,  I »669; 
wonted,  usual,  2,  773;  well-known, 
3»  657»  famed,  renowned,  distin- 
guished, celebrated,  1,  379;  famil- 
iar, well  proved,  12,  759;  nOtum, 
n.,  referring  to  a  following  clause, 
the  knowlee^e,  etc.,  5,  6. 

noster,  tra,  trum,  poss.  adj.  pron. 
(nos),  our,  ours,  our  own,  freq.;  cf 
us,  or  me,  given  by  me,  12,  51 ;  fa- 
vorable  to  us,  auspicious,  12,  187,  et 
al.;  subst.  pi.,  nostri,  orum,m.,  our 
friends,  kindred,  allies,  etc.,  2,  411. 

nostri,  gen.  pi.  of  ego,  10,  72. 

nota,  ae,  f.  (nosco),  a  distinguishing 
mark;  mark,  spot,  5,  87;  letter, 
character,  3,  444. 

nothns,  a,  um,  adj.,  illegitimate,  bas- 
tard; subst.,  nothus,  i,  m,  a  bastard 
son,  9,  697;  a  horse  of  mixed  breed, 
7»  283. 

notd,  avT,  atus,  i,  a.  (nota),  to  mark; 
to  observe,  note,  mark,  3,  515. 

1.  ndtus,  a,  um,  p.  of  n5sc5. 

2.  Notus,  1,  m.,  identical  in  meaning 
with  auster;  the  south-wind,  i»  85; 
wind,  6,  355;  storm,  i,  575. 

noyem,num.  adj.,  indecl.,  nine,  1,245« 
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noverca,  ae,  f^  a  step-mother. 
noviSns  (novies),  num.  adv.  (novem), 

nine  times,  6,  439. 
noYissimus»  a,  um,  see  novus. 
noyitas,  atis,  f.  (novus),  nezuness,  i, 

563- 

noyd,  avi»  atus,  i,  a.  (novus),  to  make 
new,  renewt  renovate,  repair,  5, 752; 
change,  5,  604;  build,  4,  260;  res 
novare,  to  change  one's  purpose  or 
plans ;  take  new  measures,  4,  290. 

novus,  a,  um,  adj.,  new,  freq.;  recent, 
fresh,  2,  98;  unusual,  strange,  un- 
known, it2PT,  superl.,  novissimus, 
a,  um,  last,  4,  650. 

noz,  noctis,  f.,  night,  freq. ;  darkness, 
1, 89;  dark  cloud,  black  storm-cloud, 
3, 198;  sUep,  4,  530;  death,  12,  310; 
personif.,  Nox,  Night,  the  goddess  of 
night,  3,  512. 

noxa,  ae,  f.  (noce5),  hurt,  harm;  of- 
fense, outrage,  violence^  i»  41. 

noxius,  a,  um,  adj.  (noxa),  hurtful, 
baneful,  6,  731;  destructive,  7, 
326. 

nubes,  is,  f.,  a  cloud,  i,  516,  et  al.; 
storm,  10,  809;  the  air,  12,  856; 
fig.,  flock,  multitude,  7,  705. 

nubigenae,  arum,  c.  (nubes  and  gtno), 
the  cloud-born  ;  a  name  of  the  Cen- 
taurs, born  of  Ixion  and  a  cloud, 
8,  293. 

nubilis,  e,  adj.  (nubo,  marry),  mar- 
riageable; grown  up,  7,  53. 

nubilus,  a,  um,  adj.  (nubes),  cloudy ; 
subst,  nubilum,  1,  cloudy  weather; 
pi,  nubila,  drum,  clouds,  3,  586. 

Bttd5,  avT,  atus,  I,  a.  (nudus),  to  make 
bare,  naked;  lay  open,  bare^  l,  211 ; 
fig»»  expose^  5,  586 ;  lay  open,  dis- 
close, I,  356. 

nudus,  a,  um,  adj.,  naked,  hare,  \,  320; 
openy  2,  512  ;  unburied,  5,  871. 

nullus,  a,  um,  gen.  nullTus,  dat.  nullT, 
adj.  (ne  and  ullus),  no,  not  any. 


\,  184 ;  unobservant,  regardless,  \\ 
725  ;  subst.,  no  one,  nobody,  none, 
4,456. 

num,  interrog.  adv.,  in  single  indepen- 
dent  questions,  untranslated ;  in 
dependent  questions,  whether,^^!^* 

Numa,  ae,  m.,  the  name  of  two  Rutu- 
lian  warriors,  9,  454  ;   10,  562. 

Numanus,  1,  m.,  Numanus  or  Remulus, 
a  Rutulian  slain  by  Ascanius,  9, 592. 

numen,  inis,  n.  (nu5,  nod"),  a  com- 
mand; will;  espec.  the  divine  will 
or  purpose,  l,  8  ;  divine  command, 
7>  385  ;  divine  power,  i,  666 ;  au- 
thority, revelation,  3,  363  ;  impulse, 
I,  674 ;  assistance,  5,  56 ;  divine 
keeping,  protection,  2,  703  ;  divine 
r^ard,  favor,  4,  611  ;  permission, 
6,  266 ;  presence,  I,  447 ;  mani- 
festation, 2,  623  ;  majesty,  divinity, 
I,  48;  divine  attribute,  10,  221  ; 
a  deity,  god,  divinity,  2,  735  ;  sacred 
image,  2,  178. 

numerO,  avi,  atus,  i,  a.  (numerus)»  to 
number,  count,  reckon, 

numerus,  1,  m.,  a  number,  i,  193 ; 
multitude,  2,  424 ;  order,  3,  446  ; 
in  music  or  poetry,  measure,  num- 
ber, 6, 646 ;  pL, numbers,  measures; 
melody,  tune, 

Numicus,  i,  m.,  a  river  of  Latium 
near  Lavinium,  7,  150. 

Nnmida,  ae,  ul,  a  Nomad;  a  Numid- 
ian,  4,  41. 

Numitor,  dris,  m.  i.  Numitor,  one 
of  the  kings  of  Alba,  and  father  of 
Ilia  or  Rhea  Silvia,  6,  768.  2.  A 
Rutulian  warrior,  10,  342. 

numquam,  adv.  (ne  and  unquam), 
never,  freq, 

numquis,  see  i.  quis. 

nunc,  adv.,  now,  at  this  time,  4,  283  ; 
even  now;  in  our  times,  at  thi 
present  time,  6,  234. 

niintia,  see  nuntius. 
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ntUiiiS,  avi,  3tiis,  I,  a.  and  n.  (niintius), 
to  announce^  report^  make  knowftf 
announce,  declare,  i,  391,  et  al. 

nuntiiis»  a,  um,  adj.,  announcing; 
subst.,  nuntius,  il,  m.,  a  messenger, 
3, 310 ;  a  message,  dispatch,  tidings; 
injunction,  command,  4,  237 ;  nun- 
tia,  ae,  f.,  a  messenger,  4,  188. 

nuper,  adv.  (novus^w^-per),  recently, 
not  long  since,  lately,  6,  338. 

Nursia,  ae,  f.,  a  Sabine  town,  7,  716. 

nurus,  us,  f.,  a  daughter-in-law,  2,  501. 

nusquam,  adv.  (ne  and  usquam),  no- 
where, 2,  620  ;  sometimes  transf.  to 
time  ;  on  no  occasion  ;  never,  5, 853. 

nutd,  avi,  atus,  i,  intens.  n.  (nu5,  nod^, 
ip  nod;  sway  to  and  fro,  2,  629 ; 
move,  wave,  9,  682. 

nutrimentum,  1,  n.  (nOtrio),  nourish- 
ment; fuel,  I,  176. 

nutrid,  Ivi  or  ii,  itus,  4,  a.,  to  nourish, 
suckle,  II,  572  ;  breed,  rear,  train, 

7.  485- 

niitriz,  icis,  f.  (niitrio),  a  nurse,  i,  275. 

niitus,  lis,  m.  (nuo,  nod),  a  nod,  9, 106; 
will,  decree,  command,  pleasure,  7, 
592. 

nympha,  ae,  f.,  a  bride,  a  maiden  ;  a 
nymph,  one  of  the  inferior  deities, 
presiding  over  fountains,  woods,  etc., 
I,  71,  et  al. 

Nysa,  ae,  f.,  a  city  on  Mount  Meros 
in  India,  which,  according  to  one  of 
the  myths,  was  the  birthplace  of  Bac- 
chus, 6,  805. 


0,  interj.  expressing  joy,  grief,  astonish- 
ment, desire,  or  indignation.  O! 
oh!  ah!  w.  voc,  2,  281,  et  al.;  w. 
si  and  the  subj.,  oh  that,  li,  415; 
sometimes  placed  after  the  word  to 
which  it  relates,  2,  281. 

Ob,  prep.  (^ir/),  properly  indicating 
motion  toward  or  against,  or  rest 


before  ;  owing  to,  for,  on  account 
of,  I,  4;  for  the  sake  of,  6,  660. 

obducd,  dim,  ductus,  3,  a.,  to  draw  or 
lead  towards  ;  draw  over,  2,  604. 

obductus,  a,  um,  p.  of  obduco. 

Obeo,  ivT  or  ii,  itus.  Ire,  irreg.  n.  and 
a.,  to  go  towards  ox  to;  meet;  visit, 
travel  over,  traverse,  6,  801  ;  survey 
(with  the  eye),  10,447;  surround, 
encircle,  encompass,  6,  58;  enter, 
take  part  in,  engage  in,  6,  167;  un- 
dergo, suffer,  10,  641. 

5bex,  icis,  m.  and  f.  (ob  and  iaci5), 
an  obstacle;  a  barrier,  10,  377;  a 
bolt,  bar,  8,  227. 

obicid,  iecT,  iectus,  3,  a.  (ob  tf«^/iacic), 
to  throw  against  or  towards  ;  throw 
to,  6,  421;  present,  oppose,  2,  444; 
bar  against,  shut,  9,  45 ;  cast  upon, 
7,  480;  subject,  expose,  4,  549;  pass., 
to  be  presented,  appear,  5,  522;  p., 
Obiecttts,  a,  um,  thrown  towards  or 
against;  opposite,  projecting,  3,  534. 

obiectd,  avf,  atus,  i,  intens.  a.  (ob- 
icio),  to  throw  towards,  before,  or 
against ;  to  expose  to,  2,  751. 

1.  obiectus,  a,  um,  p.  of  obicio. 

2.  obiectus,  iis,  m.  (obicio),  a  throw- 
ing against;  projection,  opposition, 
I,  160. 

1.  obitus,  a,  um,  p.  of  obeo. 

2.  obitus,  us,  m.  (obeo) ,  a  going  to ; 
an  encountering  on^s  time,  day,  or 
death;  destruction,  death,  4,  694. 

Oblatus,  a,  um,  p.  of  offero. 

Obliqud,  avi,  atus,  i,  a.  (oblTquus), 
to  bend,  turn  to  one  side,  veer, 
5»  16. 

obliquus,  a,  um,  adj.,  turning  side- 
ways;  slanting,  lying  across,  5,  274; 
fig.,   indirect,   cowardly,   dastardly, 

".337- 
Oblitus,  a,  um,  p.  of  obliviscor. 
obliviscor,  oblitus  sum,  3,  dep.  n.  and 

a.,  tofor^etf  w.  ace.  or  gen.  of  objecti 
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2,  148;  /0  6e  heedlesSf  unmindful^ 
forgetful  of  5,  174;  p.,  oblitus,  a, 
um,  having  forgotten  ;  forgetful^  4, 
528. 

Obliyium,  il,  n.  (obllviscor),  oblivion^ 
forgetfulnesSf  6,  715. 

Obloquor,  locutus  sum,  3,  dep.  a.  and 
n.,  to  speak  to  or  against;  sing  or 
piay  in  response^  w.  ace,  6,  646. 

obluctor,  atus  sum,  i,  dep.  n.,  to  strive^ 
struggle^  press  against^  3,  38. 

ObmutSscd,  mutuT,  3,  inc.  n.,  to  be- 
come speechless  or  dumb;  to  be  silent, 
hushed,  mute,  4,  279. 

obnisus,  a,  um,  p.  of  obnitor. 

Obnitor,  nixus  or  nisus  sum,  3,  dep. 
n.,  to  press,  push  against,  w.  dat., 
12,  105;  without  an  oh]tc\.,  push,  4, 
406;  struggle,  resist,  ^^^2;  bear  up, 
5,  21 ;  strive,  strike  against,  5,  206. 

Obniztis,  a,  um,  p.  of  obnitor. 

obnfibO,  nupsi,  nuptus,  3,  a.,  to  cover 
up,  11,77. 

Oborior,  ortus  sum,  4,  dep.  n.,  to  arise, 
spring  up  ;  gush,  burst  forth,  3,  492. 

Obortus,  a,  um,  p.  of  oborior. 

Obrud,  ui,  utus,  3,  a.,  to  cover  over ; 
bury;  overwhelm,  1,69;  overpower, 

2,  424;  destroy,  5,  692. 
Obnitus,  a,  um,  p.  of  obruo. 
obscSnus,  a,  um,  adj.  (caenum),^i^^, 

indecent,  loathsome,  foul,  3,  241; 
horrible,  3,  367. 

Obscilrd,  avi,  atus,  i,  a.  (obscurus),  to 
darken,  12,  253. 

obscurus,  a,  um,  adj.,  dim,  dark, 
dusky,  obscure,  i,  411;  uncertain; 
of  persons,  unseen,  2,  135;  in  the 
darkness,  6,  268;  pi.,  obscura, 
orum,  dim  places;  obscurity,  uncer- 
tainty, 6,  100. 

obserd,  sevl,  situs,  3,  a.,  to  plant  upon 
or  over;  p.,  obsitus,  a,  um,  over- 
grown, covered  over,  7,  790;  hoary, 

3,  307. 


obsenrd,  avi,  atus,  i,  a.,*/^  note,  ob- 
serve,  mark,  watch,  6,  198;  remem- 
ber, 9,  393;  observe,  respect,  revere» 

obsessus,  a,  um,  p.  of  obsided. 

Obsided,  sedi,  sessus,  2,  n.  and  a.  (ob 
aif^sedeo),  to  sit  in  or  on;  abide ; 
hold,  occupy,  3,  421;  besiege,  beset, 
2,  441;  throng,  12,  133;  obstruct, 
fill  up,  choke, 

obsidid,  onis,  f.  (obsideo),  a  blockade 
or  siege,  3,  52. 

Obsidd,  3,  a.,  to  set  before,  watch,  9, 
159;  block  up,  beset,  1 1,  516;  in- 
vade, occupy,  7,  334. 

obsitus,  a,  um,  p.  of  obsero. 

obstipgscd,  stipu!  (stupm),  3,  inc.  n., 
to  become  stupefied;  to  be  astonished, 
amazed,  I,  613. 

obstd,  stiti,  status,  l,  n.,  to  stand  be- 
fore or  against;  withstand,  oppose, 
hinder,  restrain,  4, 91 ;  to  be  obnox- 
ious, 6,  64. 

obstrud,  struxl,  structus,  3,  a.,  to  build 
before  or  against;  to  stop,  close  up, 
4,440. 

obtectus,  a,  um,  p.  of  obtegd. 

Obtegd,  texi,  tectus,  3,  a.,  to  cover  up 
or  over,  2,  300. 

obtendd,  tend!,  tentus,  3,  a.,  /0  stretch 
before;  draw,  spread,  10, 82;  spread 
over. 

1.  obtentus,  a,  um,  p.  of  obtendd. 

2.  obtentus,  us,  m.  (obtendo),  a 
spreading  over;  a  covering,  11,  66. 

obtestor,  atus  sum,  i,  dep.  a.,  to  call 

to  witness;  conjure,  implore,  7, 576; 

beseech,  10,  46;  swear,  9,  260. 
obtexd,  texuT,  textus,  3,  a.,  to  weave 

over;    cover,    cloud,    darken,    11, 

611. 
obtorqued,  torsi,  tortus,  2,  a.,  to  turn 

round,  twist,  5,  559. 
Obtortus,  a,  um,  p.  of  obtorqueo. 
obtruncd,  avT,  atus,  i,  a.,  to  lop  off; 

c^t  dovin;  cut  to  pieces^  slay,  2, 663. 
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Obtundd,  tudi,  tusus,  3,  a.,  to  beat 
against;  beat  up;  to  make  blunt, 
dull;  p.,  obtusns,  a,  um,  enfeebled, 
blunted,  unfeeling,  i,  567. 

Obtutus,  us,  m.  (obtueor),  a  looking 
at;  look,  gaze,  i,  495. 

obumbrd)  avi,  atus,  i,  a.,  to  over- 
shadow; darken,  12,  578;  screen, 
protect,  shield,  11,  223. 

Obimcos,  a,  um,  adj.,  bent  in,  hooked, 

6,  597- 

Obnstus,  a,  um,  adj.  (ob  and  uro), 
burnt,  hardened  in  the  fire,  7,  506. 

Obyertd»  vertT,  versus,  3,  a.,  to  turn 
towards,  6,  3;  turn  round  (towards 
the  sea),  3,  549;  p.,  obyersus,  a, 
um,  turned  or  turning,  wheeling, 
II,  601;  turning  against;  directly 
opposite,  facing  towards,  9,  622. 

Cbvius,  a,  um,  adj.  (ob  and  via),  in 
the  way;  presenting  one's  self  or 
itself;  meeting,  i,  314;  against,  6, 
880;  opposing,  9,  56;  in  the  way  of; 
exposed  to,  3,  499;  obvins  fieri,  to 
encounter,  meet,  10,  380. 

occasns,  us,  m.  (i.  occidd),  a  going 
down;  setting;  the  west,  ii,  317; 
fall,  ruin,  destruction,  i,  238. 

1.  0CCid6,  cidi,  casus,  3,  n.  (ob  and 
cdAo),togo  down;  set ;  fall,  perish, 
2,  581 ;  die, 

2.  occid6,  ddi,  cisus,  3,  a.  (ob  and 
caedo),  to  slay,  kill,  slaughter,  11, 

193- 
occisus,  a,  um,  p.  of  2.  occido. 
0ccnb5,  I,  n.,  to  lie,  rest  (in  death),  i, 

547. 
0Ccnl6,  cului,  cultus,  3,  a.,  to  cover  up; 

hide,  conceal,  I,  312;  p.,  OCCUltus, 

a,  um,  secret,  hidden,  3,  695. 
occults,  adv.  (occultus),  secretly,  12, 

418. 
occnltd,  avi,  atus,  i,  intens.  a.  (occul5), 

to  hide  carefully;   cover  up;  hide, 

(on^eal^  secrete^  2,  45. 


occultus,  a,  um,  p.  of  occulo. 

occumbO,  cubu!,  cubitus,  3,  n.  (ob  and 
cubo),  to  sink,  fall  upon;  die,  i,  97; 
meet,  2,  62. 

0CCup5,  avf,  atus,  i,  a.  (ob  and  capi5), 
to  take  against  or  before;  get  before- 
hand; take  possession  ;  seize,  7, 446; 
possess,  cover,  4,  499;  fill,  reach,  3, 
294;  smite,  9,  770;  surprise,  hit  by 
surprise,  10, 384;  anticipate  in  strik- 
ing, strike  beforehand,  10,  699;  hit 
first,  12,  300. 

occurrd,  curri  or  cucurri,  cursus,  3,  n. 
(ob  and  curro),  to  run,  hasten  to,  or 
to  meet,  3,  82 ;  meet,  10,  220 ;  make 
an  attack,  encounter,  10,  282;  pre- 
sent one^s  self,  intervene,  appear,  i, 
682;  meet  in  speech,  respond,  reply, 
12,  625. 

Oceanus,  I,  m.,  the  god  Oceanus;  the 
waters  encompassing  the  lands;  the 
ocean,  i,  287;  distinguished  as  east- 
ern and  western,  7,  loi. 

Ocior,  ius,  adj.  comp.  (super!.,  dcissi- 
mus,  a,  um),  swifter,  more  fleet,  5, 
319,  et  aL ;  adv.,  OcittS,  more  swiftly; 
rapidly,  speedily,  quickly,  swifily, 
12,  681. 

Ocnus,  I,  m.,  founder  of  Maniuc^  10, 
198. 

ocrea,  ae,  f.,  a  greave;  a  covering 
made  of  metal  for  the  protection  of 
the  l^,  7,  634,  et  aL 

OCttlus,  !,  m.,  an  eye,  l,  228,  et  al.; 
nullis  OCuHs,  with  unconcerned, 
untroubled  eyes  (as  if  without  sight) , 
II,  726. 

Mi,  odisse,  def.  a.,  perf.  with  present 
meaning,  to  hate,  2,  158;  curse,  10, 
505. 

Odium,  ii,  n.  (odT),  hatred,  i,  361; 
animosity,  enmity,  2,  96,  et  al. 

odor,  oris,  m.,  scent,  smell,  odor,  fro* 
grance,  I,  403 ;  disagreeable  odor^ 
stench,  3,  228;  foul  fumes,  12,  591. 
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0ddr&tU8,  a,  um,  p.  (od5ro),  sweet- 
smellingy  frc^ant,  6,  658. 

Oddrifer,  era,  erum,  adj.  (odor  and 
fero),  bearing  odor;  sweet,  sweet- 
scented  ,  12,  419. 

Oddrus,  a»  urn,  adj.  (odor),  that  emits 
a  smell;  having  a  keen  sense  of 
smell,  keen-scented,  4,  132. 

Oebalus,  1,  m.,  an  Italian  prince, 
ally  of  Turnus,  7,  734. 

Oechalia,  ae,  f.,  a  city  ofEuboea,  8, 291 . 

Oen6trius,  and  Oen6trus,  a,  urn,  adj. 
(Oenotria),  of  Oenotria,  an  ancient 
name  of  Sotithern  Italy;  Italian, 
Oenotrian,  i,  532,  et  al. 

Offa,  ac,  f.,  a  mouthful,  a  bit,  lump, 
morsel^  6, 420. 

offensus,  a,  um,  p.  of  offendo. 

Offer6,  obtuli,  oblatus,  ferre,  irreg.  a. 
(ob  and  fero),  to  bring  towards; 
present,  offer,  oppose,  6,  291;  w.  re- 
flex, pron.,  present  one's  self  at  itself, 
2, 61 ;  expose,  7, 425 ;  appear,  i,  450. 

officiam,  if,  n.  (offici5,  come  in  the 
way  of),  anything  done  for  another; 
service,  duty,  favor,  kindness,  i,  548. 

OffolgeS,  fulsl,  2,  n.  (ob  and  fulged), 
to  shine  against,  flash  upon,  9,  no. 

Oneus  (trisyll.),  ei,  1,  or  eos,  patro- 
nymic, son  of  Oileus,  the  king  of  Lo- 
cris,  I,  41. 

Olea,  ae,  f.,  an  olive,  olive  berry,  olive 
tree, 

Olearos,  1,  f.,  one  of  the  Cyclades,  south- 
west of  Paros,  3,  126. 

oleaster,  tri,  m.  (olea),  the  wild  olive, 

Oled,  ui,  2,  n.  and  a.,  to  emit  a  smell; 
to  smell  of;  p.,  olens,  entis,  smelling; 
fragrant,  1 1,  137;  strong-scented, 

oleum, !,  n.,  olive  oil,  oil,  3,  281. 

51iin,  adv.  (from  archaic  ollus  for  ille), 
in  that  place,  at  that  time;  some  time 
ago ;  formerly,  once^  I,  653,  et  al.;  at 
some  future  time ;  hereafter,  some 
time,  I,  20;  at  times,  ofttimes,  5, 125. 


OliY&,2Le,f,,  an  olive  tree,6,2yi;  olivi 

branch,  olive  wreath,  5,  309. 
Olivifer,  fera,  ferum,  adj.  (oliva  and 

fero),  olive-bearing,  abounding  in 

olives,  7,  711. 
ollTum,  i,  n.  (oliva),  olive  oil,  6,  225, 

etaL 
Olle,  a,  ud,  pron.,  archaic  form  of  ille, 

5»  197. 

olor,  oris,m.,  a  swan,  11,  580. 

oldrinus,  a,  um,  adj.  (olor),  of  the 
swan;  swan's,  10^  187. 

Olympus,  T,  m.,  Olympus,  the  name 
of  several  mountains  in  Greece  and 
Asia  Minor,  the  most  famous  of 
which  was  Mount  Olympus  in  the 
northeastern  part  of  Thessaly ;  the 
home  of  the  superior  gods;  heqpen^ 
Olympus,  I,  374;  referring  to  the 
gods,  8,  533. 

6men,  inis,  n.,  a  pn^gnostic,  token,  sign, 
omen,  2,  182;  meton.,  evil,  2,  190; 
auspicious  banning,  7,  174;  pi., 
auspices;  rites,  I,  346;  in  6meii, 
€u  ox  for  a  warning,  12,  854. 

omnigenus,  a,  imi,  adj.  (gen.  pL, 
omnigenum),  of  all  sorts,  of  every 
kind,  8,  698. 

omnino,  adv.  (omm^,  wholly,  entirely, 
altogether,  4,  330. 

omniparens,  entis,  adj.  (omnis  and 
pario),  all-producing,  parent,  mother 
of  all,  6,  595. 

omnipotens,  entis,  adj.  (omnis  and 
potens),  all-powerful,  almighty,  i, 
60;  supreme,  sovereign,  10,  i;  subst.. 
The  Almighty,  4,  220. 

omnis,  e,  adj.,  all,  the  whole,  6,  138; 
every,  i,  160;  universal,  supreme, 
I,  236;  subst.,  omnes,  ium,  m.,  all 
men  ;  omnia,  ium,  n.,  all  things,  6, 
33;  everything,  i,  91. 

onerd,  avl,  atus,  i,  a.  (onus),  to  load,- 
the  thing  or  material  with  which, 
usually  in  abl.  and  rarely  in  ace,  i, 
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706;  stow,  lade,  store  away,  w.  dat. 
of  the  thing  receiving,  I,  195;  fig., 
burden,  overwhelm,  4,  549. 

onerdsus,  a,  um,  adj.  (onus),  burden- 
some,  heavy,  5,  352. 

omtes,  ae,  m.,  aRutulian,  12,  514. 

onus,  oneris,  n.,  a  load,  burden,  2,  723. 

onustus,  a,  urn,  adj.  (onus),  loaded, 
laden,  I,  289. 

opacd,  avi,  atus,  i,  a.  (opacus),  to 
shade,  6,  195. 

opacus,  a,  um,  adj.,  shady,  6,  283; 
obscure,  dark,  3,  619;  subst,  opaca, 
orum,  n.,  partitive;  opaca  yi&mm, 
dark  pathways,  roads,  6,  633. 

opera,  ae,  f.  (opus),  a  working;  work; 
pains,  labor,  duty,  7,  332. 

Opeiid,  ui,  tus,  4,  a.  (cf.  aperid),  to 
cover  up;  cover,  4,  352;  p.,  oper- 
tus,  a,  um,  covered;  subst.,  oper- 
tum,  1,  n.,  a  covered  or  secret  place  ; 
partitive,  operta  telluris,  hidden, 
unseen  regions  of  the  earth,  6,  140. 

operor,  atus  sum,  i,  dep.  n.  (opus), 
to  work;  be  occupied  with,  engaged 
in  (w.  dat.),  3,  136;  of  reUgious 
rites,  to  sacrifice. 

opertum,  i,  see  operio. 

opertus,  a,  um,  p.  of  operi5. 

opes,  see  ops. 

Opheltes,  ae,  m.,  thefizther  of  Eury- 
alus,  9,  201. 

opimus,  a,  um,  adj.  (ops),  rich,  fer- 
tile, I,  621 ;  sumptuous,  3,  224; 
spolia  opima,  the  arms  taken  by  a 
general  from  a  general  slain  in 
battle,  6,  855. 

Opis,  is,  f.,  one  of  Diana's  nymphs, 

II»  532. 
opperior,  peritus  or  pertus  sum,  4,  dep. 

a.  and  n.,  to  wait  for,  await,  i,  454. 
oppetd,  petTvi  or  petii,  petitus,  3,  a. 

(ob  and  peto),  to  encounter;  with 

or  without  mortem,  to  die,  fall,  per- 

ish,  I,  96. 


oppidum,  \,n,,  a  walled  town  ;  town, 

Opp5n6,  posuT,  positus,  3,  a.  (ob  and 
pono),  to  place  or  put  before  or 
against,  5,  335;  oppose,  7,  300; 
present,  expose,  2,  127;  p.,  opposi- 
tus,  a,  um,  placed  in  the  way,  op- 
posed, 12,  292;  opposing,  2,  333. 

opiK>rtiUius,  a,  um,  adj.  (ob  and  por- 
tus,  opposite  to,  or  at  the  entrance 
of  a  harbor),  convenient,  fit,  8,  235 ; 
proper, 

oppositus,  a,  um,  p.  of  oppon5. 

oppressus,  a,  um,  p.  of  opprimo. 

0pprim6,  press!,  pressus,  3,  a.  (ob 
and^xtmS),  to  press  against;  press 
down,  overpower,  overwhelm,  i,  129; 
come  upon  suddenly;   surprise,  9, 

398. 

Oppugnd,  avi,  atus,  i,  a.  (ob  and 
pugno),  to  fight  against;  attack, 
lay  siege  to,  5,  439. 

ops,  opis,  f.  (in  the  sing,  only  the 
gen.,  ace,  and  abl.  are  vaed), power, 
might,  ability,  i,  601  ;  splendor, 
pomp,  magnificence,  8,  685;  aid^ 
assistance,  2,  Soy,  pi.,  opes,  um, 
means,  resources,  strength,  riches, 
wealth,  I,  14;  supplies,  assistance, 
I»  571»  power,  dominion,  2,  4. 

Optatd,  adv.,  see  opto. 

optimus,  a,  um,  see  bonus. 

Opt5,  avi,  atus,  i,  a.,  /i?  choose,  w.  ace, 
3,  109;  desire,  wish,  i,  76;  w.  inf., 
6,  501 ;  p.,  optatus,  a,  um,  desired, 
longed  for,  much  desired,  i,  172: 
adv.,  optatd,  according  to  one*  swish; 
in  good  time,  10,  405. 

opulentia,  ae,  f.  (opulens,  wealthy), 
wealth,  riches,  7,  262. 

opulentus,  a,  um,  adj.  (ops),  abound- 
ing in  means  ;  wealthy,  rich,  1, 447; 
mighty,  8,  475- 

1.  opus,  eris,  n.,  work,  labor,  i,  436; 
task,  toil,  6,  183;  enterprise,  3,  20; 
the  thing  produced  by  work;    a 
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work  (of  art),  i>  455;  of  buildings, 
5,  119. 

2.  opus,  indecl.  n.,  need,  necessity^  w. 
abl.  of  the  thing  needed,  6,  261. 

Ora,  ae,  f.,  a  margin,  border^  12, 924; 
ctfostf  shore,  3,  396;  n^ion,  2,  91; 
rim,  extremity,  10, 477;  pi.,  outline, 
compass,  9,  528. 

5raculiim  (driclnm),  !,  n.  (Oro),  a 
divine  utterance;  oracle,  response, 
3,  456;  meton.,  the  place  of  the  re- 
sponse; oracular  shrine,  oracle,  3, 

143. 
5r&tor,  oris,  m.  (or5),  a  speaker;  en^ 

voy,  ambcusador,  7,  153. 
)rbi8,  is,  m.,  a  circle,  ring;  orb,  disk, 

2,  227;  coil,  fold,  2,  204;  the  globe, 
world,  earth,  I,  331 ;  circular  move' 
ment,  revolving  course,  revolution, 
I,  269;  orbit,  3,  512;  a  winding, 
turning  round,  12,  743;  of  the 
eyes,  1 2,  670. 

orbtts,  a,  um,  adj.,  deprived,  bereaved, 
w.  abL,  II,  216. 

(hrcns,  1,  m.,  Orcus,  the  lower  world. 
Hades,  4,  242;  personif.,  the  god  of 
the  lower  world,  Orcus,  Dis,  Pluto, 

5rdior,  orsos  sum,  4,  dep.  a.  and  n.,  to 
weave,  spin;  to  begin;  b^n  to 
speak;  begin,  i,  325;  p.  subst., 
5r8A,  5rum,  n.,  words,  speech,  7, 435 ; 
beginnings,  undertakings,  purposes, 
designs,  10,  632. 

5rdd,  inis,  m.  (reL  to  5rdior),  an  ar- 
ranging; line,  1,395;  train;  order, 
rank  of  oars,  5,  271;  order,  5,  349; 
train,  procession,  6,  754;  series,  suc- 
cession, course  of  events,  3,  376;  es- 
timate, class,  position,  2,  102;  abl., 
5rdiiie,    in    due    course,  properly, 

3,  548;  in  historical  or cUr,  in  detail, 
3,  179;   ez  5rdine,  in  succession, 

5»  773. 
Orias,  adis,  f.,  an  Oread,  a  mountain 
nymph,  \,  500. 


OrestSs,  ae  or  is,  m.,  son  of  Agamem' 
non  and  Clytemnestra,  pursued  by 
the  Furies  for  the  murder  of  his 
mother  until  he  was  acquitted  by  the 
Areopagus  under  the  direction  of 
Athena,  ^  ^'ji, 

orgia,  orum,  n.,  orgies;  the  rites  of 
Bacchus,  4,  303. 

orichalcnm,  T,  n.,  mountain  copper; 
brass,  12,  87. 

Oricius,  a,  um,  adj.  (Oricus),  of  Ori» 
cus  or  Oricum,  a  seaport  of  Epirus ; 
Orician,  10,  136. 

OriSns,  entis,  see  orior. 

0rig6,  inis,  f.  (orior),  a  source,  origin^ 
banning,  i,  372;  descent,  Uneage^ 
birth,  I,  286;  source,  root,  founder^ 
12,  166.  * 

OriSn,  onis,  m.,  a  fabulous  giant,  cele- 
brated as  a  hunter;  the  constellation 
Orion,  i,  535,  et  aL 

orior,  ortus  sum,  4  (pres.  oritur,  3 
conj.),  to  rise,  spring  up;  appear^ 
occur,  2,  680;  arise,  2,  411;  be  bom 
of,  spring,  descend,  i,  626;  p., 
oriSns,  rising,  7, 138;  subst.,  OriSns, 
entis,  m.,  the  rising;  morning, 
morn,  5,  42;  the  east,  I,  289;  the 
rising  sun,  5,  739;  p.,  orttts,  a, 
um,  sprung,  risen,  7,  149. 

Orithyia  (quadrisyll.),  ae,  f.,  daughter 
of  Erectheus,  king  of  Athens,  and 
wife  of  Boreas, 

dm&tus,  us,  m.  (omo),  an  equipping^ 
fitting  out;  adornment,  attire,  I» 
650. 

5ni5,  avi,  atus,  i,  9,,,  to  adorn,  equip, 
10,  638. 

omus,  1,  f.,  a  mountain-ash,  2,  626^ 
etal. 

Om^s,  !,  m.,  an  Etruscan  slain  by 
Camilla,  11,  677. 

5r5,  avi,  atus,  i,  n.  and  a.  (i.  5s),  il» 
use  the  mouth  in  utterance;  ^  speak, 
7, 446;  w.  ace,  argue,  plead,  6, 849; 
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begi  pray^  implore^  entreaty  beseech^ 

I,  525;  ask,  pray,  beg  for,  4,  451; 

w.  two  ace,  II,  III;  w.  subj.,  6,  76; 

w.  inf.,  6,  313. 
Orddes,  is,  m.,  an  Etrustan  slain  by 

Mezeniius,  10,  732. 
(hrontes,  is,  1,  «tt  ae,  a  leader  of  the 

Lycians  and  companion  of  Aeneas, 

6,334. 
Orpheus  (dissyl.),  ei,  m.,  an  ancient 

bard  and  prophet  of  Thrace,  son^f 

Onagrus  and  Calliope,  and  husband 

of  Eurydice,  6,  1 19,  et  aL 
5r8a,  orum,  see  ordior. 
Ones,  ae,  m.,  a  Trojan,  10,  748. 
Orsilochus,  !,  m.,  a  Trojan,  1 1,  636. 
drsam,  T,  see  ordior. 
5r8U8,  a,  um,  p.  of  ordior. 
Ortlnus,  a,  um,  adj.  (Orta),  of  Orta,  a 

Tuscan  city ;  Or  tine,  7,  716. 

1.  ortus,  a,  um,  p.  of  orior. 

2.  ortos,  Qs,  m.  (orior),  a  rising,  4, 
118. 

Ortygia,  ae,  f.,  quail-island,  7.  Or- 
tygia,  an  ancient  name  of  Delos,  3, 
124.  2.  Ortygia,  an  island  forming 
part  of  the  city  of  Syracuse,  3,  694. 

Ortygius,  ii,  m.,  a  Rutulian  killed  by 
Caeneus,  9,  573. 

1.  5s,  5ris,  n.,  the  mouth,  i,  559 ;  visage, 
face,  countenance,  12, 10 1 ;  language, 
speech,  words,  2,  423 ;  an  entrance, 
door,  6,  53;  opening,  2,  482;  68 
summum,  the  lips,  i,  737;  pL,  6ra, 
features,  face,  visage,  form,  counte- 
nance, 4,  499  ;  images,  4,  62 ;  ante 
5ra,  before  on^sface,  12,  82. 

2.  OS,  ossis,  n.,  a  bone,  2,  121. 

Osci,  5rum,  m.,  the  Oscans,  an  ancient 
people  of  Campania,  7,  730. 

Sscnlum,  f,  n.  (i.  5s),  the  lip,  i,  256 ; 
kiss,  I,  687. 

Ounius,  if,  m.,  king  of  Clusium,  10, 
655. 

Oairis,  is  or  idis,  m.,  a  latin,  12, 458. 


Ostend6,  tendi,  tensus  or  tentus,  3,  a., 
to  hold  out  towards;  point  out,  show, 
6,  368;  offer,  promise,  I,  206;  se 
ostendere,  appear,  6,  188. 

ostentd,  avi,  atus,  i,  intens.  a.  (os- 
tends),  to  hold  out  to  view;  display, 
disclose,  3,  703 ;  point  out,  show,  6, 
678 ;  make  a  show  of,  display,  5, 521. 

dstium,  if,  n.  (i.  os),  a  mouth;  en- 
trance, gate,  door,  6,  81 ;  pL,  6stia, 
5rum,  harbor,  port,  5,  281 ;  mouth 
of  a  river,  I,  14. 

ostrum,  I,  n.,  the  purple  fluid  of  the 
murex;  purple  dye, purple,  5,  ill ; 
purple  cloth,  cover ir^  or  drapery,  I, 
700 ;  purple  decoration,  10,  722 ; 
purple  trappings,  housings,  7,  277. 

Othryades,  ae,  m.,  Othryades,  son  of 
Othrys;  Panthus,  2,  319. 

Othrys,  yos,  m.,  a  mountain  in  Thes- 
saly,  7,  675. 

dtium,  ii,  n.,  leisure,  idleness,  peace, 
quiet,  retirement,  inaction,  4,  271. 

ovans,  antis,  see  ovo. 

OYile,  is,  n.  (ovis),  a  sheepcote,  sheep- 
fold. 

ovis,  is,  f.,  a  sheep,  3,  660. 

0V5,  atus,  I,  n.,/tf  shout,  rejoice,  3, 544; 
triumph,  6,  589 ;  p.,  ovans,  antis, 
exulting,  joyous,  shouting,  trium- 
phant, 4,  543 ;  of  things,  10,  409. 


pabulum,  1,  n.  (^2i%co),feeding  mate- 
rial; food,  pasturage,  pasture,  1, 473. 

Pachynum,  1,  n.,  Pachynum  or  Pachy- 
nus,  the  southeastern  promontory  of 
Sicily,  3,  429. 

pacifer,  era,  erum,  adj.  (pax  and  fero), 
peace-bringing;  symbolical  of  peace  ; 
peaceful,  8,  116. 

paciscor,  pactus  sum,  3,  dep.  n.,  to 
make  a  bargain;  to  agree  upon,  stip- 
ulate, contract,  4,  99 ;  purchase,  12^ 
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49;  hazard,  stake,  5,  230;  plight, 
betroth,  10,  722;  p.  subst.,  pacta,  ae, 
f.,  one  contracted  for;  a  bride,  10, 

79. 

pacd,  aviy  atus,  i,  a.  (pax),  to  render 
peaceful;  to  quiet,  6,  803. 

pacta,  ae,  see  paciscor. 

Pact61ii8, 1,  m.,  a  river  of  Lydia  which 
was  said  to  wash  down  golden  sand, 
10, 142. 

pactiis,  a,  um,  p.  of  paciscor. 

Padus,  I,  m.,  the  river  Po,  the  mythi- 
cal Eridanus,  9,  680,  et  al. 

Padusa,  ae,  f.,  a  branch  of  the  Po,  11, 

457. 
Paean,  anis,  m.  (ace.  paeana  and -em), 
originally  Paean,  the  god  of  healing  ; 
later  applied  to  Apollo;  hence,  a 
hymn  in  honor  of  Apollo,  or  of  other 
deities  ;  a  triumphal  chant ;  a  paean, 
6,657;  song  ox  shout  of  victory,  \o, 

738. 

paenitet,  uit,  2,  impers.  or  a.  and  n., 
lit.  it  repents  one ;  one  repents,  re- 
grets, I,  549,  et  al. 

Paeonius,  a,  um,  adj.,  pertaining  to 
Paeon,  god  of  medicine  ;  medicinal, 
healing,  7,  769. 

Pagasus,  1,  m.,  an  Etruscan,  ii,  670. 

Palaemdn,  onis,  m.,  Palaemon,  a  sea- 
god,  son  of  Athamas  and  Ino  ;  also 
called  Melicerta,  5,  823. 

palaestra,  ae,  f.,  a  place  for  wrestling; 
mead,  twf,  6,  642;  pi.,  wrestling, 
gymnastic,  or  pcUaestric  games,  3, 
281. 

palam,  adv.,  openly,  9,  153;  plainly, 
7»  428. 

Palamedes,  is,  m.,  Palamedes,  son  of 
the  Euboean  king  Nauplius,  who  de- 
rived his  lineage  from  the  Egyptian 
king  Belus,  and  one  of  the  Grecian 
chiefs  at  Troy ;  killed  through  the 
intrigues  of  Ulysses,  2,  82. 

Palatinus,  a,  um,  adj.  (Palatium),  be- 


longing to,  dwelling  on  ihe  Palatine 
hill,  9,  9. 

PaUci,  5rum,  m.,  the  Palici;  two  sons 
of  Jupiter  and  the  nymph  Thalia 
or  Aetna,  9,  585. 

Palinuros,  i,  m.  i.  The  pilot  of 
Aeneas,  3,  202,  et  al.  2.  Promon- 
tory said  to  have  been  named  from 
him,  Palinurus,  now  Palinuro,  6, 
381. 

palla,  ae,  f.,  a  long  and  ample  robe; 
mantle,  I,  648. 

Palladius,  a,  um,  adj.  (Pallas),  per- 
taining to  Pallas  or  Minerva,  Pal- 
ladian;  subst..  Palladium,  if,  n.» 
the  Palladium  or  image  of  Pallas, 
supposed  to  have  been  sent  from 
heaven  as  a  gift  to  the  Trojans,  and 
as  a  pledge  of  the  safety  of  Troy  so 
long  as  it  should  be  preserved  within 
the  city,  2,  166,  et  al. 

Pallanteum,  1,  n.,  the  city  of  Evander 
on  the  Palatine,  8,  54,  et  al. 

Pallanteus,  a,  um,  adj.  (Pallanteum), 
pertaining  to  Pallanteum  or  the  city 
of  Evander  ;  Pallantean,  9,  241. 

1.  Pallas,  adis,  f.,  Pallas  Athena,  iden- 
tified by  the  Romans  with  Minerva, 
I,  39;  ramus  Palladis,  ihe  bou^ 
sacred  to  Pallas,  the  olive,  7,  154. 

2.  Pallas,  antis,  m.  \.  A  king  of  Arca- 
dia, great-grandfather  of  Evander, 
8,  51.  2.  Pallas,  son  of  Evander, 
8,  104,  et  al. 

palleo,  ui,  2,  n.,  to  be  pale ;  p.,  pal- 
lens,  entis,  pallid,  wan,  pale,  4,  26. 

pallidus,  a,  um,  adj.  (palleo),  pale, 
pallid,  3,  217;  ghastiy,  8,  197. 

pallor,  5ris,  m.  (palleo),  paleness, 
pallor,  4,  499. 

palma,  ae,  f.,  the  palm  of  the  hand,  8, 
69;  ihe  hand,  I,  93;  palm  branch, 
5,111;  a  palm  brancH^ox  wreath  as 
the  symbol  of  victory  ;  reward^  prize. 
5>  349;  victory;  a  victor,  5,  339. 
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palmSstts,  a,  nm,  adj.  (palma),  yiii/ 
ofpcUm  trees  ;  palmy,  3,  705. 

palmula,  ae,  f.  (psdma),  a  small 
palm  ;  an  oar-blade,  5,  163. 

Palmus,  I,  m.,  a  Trojan,  10,  697. 

palor,  atus  sum,  i,  dep.  n.,  to  wander 
about,  wander,  9,  21 ;  go  astray; 
straggle,  retreat,  flee,  5,  265, 

palus,  udis,  f.,  a  marsh,  swamp,  moor, 
fen,  6,  107  ;  water,  6,  414 ;  pond, 
lake,  %,  88. 

pampineiis,  a,  um,  adj.  (pampinus), 
covered  with  vine  tendrils;  entwined 
with  vines,  vine-wreathed,  6,  804. 

Pan,  Panos  (ace.  Pana),  m.,  ihe  god 
of  fields  and  woods,  8,  344,  et  aL 

panacea,  ae,  f.,  an  herb  which  cured 
all  diseases  ;  all-heal,  12,419. 

Pandarus,  I,  m.,  Pandarus,  a  Mysidn 
chief  allied  with  the  Trojans,  who 
broke  the  truce  at  Troy  by  wounding 
Menelaus  with  his  arrow,  5,  496, 
etal. 

pandd,  pandT,  passus  or  pansus,  3,  a., 
to  spread  out  or  open,  7,  641 ;  un- 
furl, 3,  520  ;  extend,  expose,  6,  740  ; 
break  through,  open,  2, 234 ;  unbind, 
dishevel,  1, 480 ;  fig.,  disclose,  declare, 
explain,  reveal,  3,  179, 

pangd,  pegi  or  pepigT,  pactus,  3,  a.,  to 
fasten;  strike,  covenant,  agree  to, 
contract,  10,  902  ;  appoint,  ii,  133  ; 
devise,  attempt,  undertake,  8,  144. 

Panopea,  ae,  f.,  Panopea,  a  sea- 
nymph,  daughter  of  Nereus,  5,  240. 

Panopes,  is,  m.,  Panopes,  a  Sicilian 
youth,  companion  of  Achates,  5,  300. 

Pantagias,  ae,  m.,  Pantagias,  a  river 
on  the  east  coast  of  Sicily,  3,  689. 

panthera,  ae,  f.,  a  panther,  8,  460. 

Panthus  (Panthous),  1,  m.,  Panthus, 
son  of  Oihrys  and  father  of  Euphor- 
bus,  slain  at  the  capture  of  Troy,  2, 
318,  et  aL 

papiver,  eris,  n.,  the  poppy,  4, 486. 


Paphos  (-na), !,  f.,  Paphos,  a  town  in 
the  western  part  of  Cyprus^  devoted 
to  the  worship  of  Venus,  i,  415. 

papilla,  ae,  f.,  a  nipple  ;  the  breast,  1 1, 
803. 

pir,  paris,  adj.,  equal,  I,  705  ;  like, 
2>  794 ;  equal,  well-poised,  steady, 
4,  252 ;  side  by  side,  5,  580  ;  well- 
matched,  5,  1 14. 

Parca,  ae,  f.,  more  freq.  pi,  Parcae, 
arum,  f.,  the  Fates  (Clotho,  the 
spinner,  Lachesis,  the  allotter,  and 
Atropos,  the  unaverted),  i,  22,  et  al. 

parc6,  pepercT,  parcitus,  3,  n.  (rel.  to 
parcus,  scanty),  to  spare,  w.  dat. ; 
refrain  from  using,  save,  8,  317 ; 
spare,  forbear  to  hurt  or  persecute, 
1, 526 ;  cease,  abstain,  refrain  from, 

1,  257  ;  regard,  yield  to,  10,  880 ; 
w.  inf.,  beware,  forbear, 

1.  p&rens,  entis,  p.  of  pare5. 

2.  parens,  entis,  c.  (pario),  a  parent; 
father,  sire,  I,  75,  et  al.;   mother, 

2,  591;  ancestor,  2,  448,  et  al. 
pared,  ui,  itus,  2,  n.,  to  appear;  to 

present  one's  self;  to  obey,  i,  689;  to 
be  subject,  under  command;  to  follow, 
10,  179;  answer,  reveal  signs  or 
omens,  10,  176. 

paries,  etis,  m.,  a  wall,  whether  par- 
tition  or  external  wall,  5,  589;  2, 
442. 

parid,  peperi,  partus,  3,  a.,  to  bring 
forth,  bear,  6,  89;  procure,  6,  435; 
win,  2,  578;  secure,  3,  495;  p., 
partus,  a,  um,  born  ;  produced,  pre- 
pared, 2,  784;  won,  5,  229. 

Paris,  idis,  m.,  Paris,  son  of  Priam 
and  Hecuba,  who  occasioned  the 
Trojan  war  by  carrying  off  Helen 
from  Sparta;  slain  by  the  arrow 
of  Philoctetes,  4,  215,  et  al. 

pariter,  adv.  (par),  equally,  2,  729; 
also,  in  like  manner,  in  the  same 
manner,  on  equal  terms,  I,  572; 
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side  by  iieU^  2,  a05;   a/  ike  same 
time^  10,865;  pariter— pariter,8» 

545. 
Parius,  a,  tun,  adj.  (^Vzxofk)^  of  Paros  ; 

Parian,  i,  593. 
parma,  ae,  f.,  a  small  round  shield  or 

buckler,  usually   carried    by  light 

troops,  II,  693,  et  al.;  in  gen.,  a 

shield,  2,  175. 
pard,  avi,  atus,  i,  a.  and  n.,  to  make 

ready,  prepare,  build,  3,   160;    w. 

inf.,  begin,  get  ready,  l,  179;  under- 
take, 6,  369;  n.,  2,  121. 
Paros,  1,  f.,  Paros,  an  island  in  the 

Aegean,  one  of  the   Cyclades,  cele- 
brated for  its  statuary  marble,  3, 

126. 
Parrhasias,  a,  um,  adj.  (Parrhasia),  of 

Parrhasia  in  Arcadia  ;  Parrhasian 

or  Arcadian,  II,  31. 
parSf  partis,  f.,  a  part,  freq.;   share, 

portion,  3,  223;  side,  part,  4,  153; 

way,  8,  21;  quarter^  direction,  12, 

521;   partnership,  share,  12,  145; 

w.  ellipsis  of  first  pars,  5,  108. 
Parthenius,  ii,  m.,  a  Trojan,  10,  748. 
Parthenopaeus,  1,  m.,  Parthenopaeus, 

son  of  Meleager  and  Atalanta,  and 

one  of  the  seven  chiefs  who  fou^t 

against  Thebes,  6,  480. 
Parthi,  orum,  m.,  the  Parihi,  a  nation 

occupying  the  country  of  the  Medes 

and  Persians, 
partim,  adv.  (pars),  in  part;  partly, 

10,  330,  et  al. 
partior,  Itus  sum,  4,  dep.  a.  (pars), 

to  share,  divide,  distribute,  i,  194; 

separate,  5,  562. 
partitiis,  a,  um,  p.  of  partior. 

1.  partas,  a,  um,  p.  of  pario. 

2.  partus,  us,  m.  (pario),  a  bringing 
forth  ;  birth,  1, 274;  offspring;  son, 

7.321. 
parnm,  adv.  (cf.  parvus),  only  a  little, 
too  little;  little;  not,  6,  862. 


parumper,  adv.  (parum  and  «perj,  & 
little  while;  for  a  short  time,  6,  38a. 

panrulns,  a,  um,  adj.  (parvus),  very 
little;  small,  little,  4,  328. 

panms,  a,  um  (comp.,  minor,  us; 
sup.,  minimus,  a,  um),  adj.,  small, 
little,  2,  677,  etaL;  a  child,  infant, 
10,  317;  subst.,  parvum,  1,  n.,  a 
small  estate,  6,  S4y,  small  property^ 
little,  9,  607;  pL,  small  affairs,  I, 
24;  abl.,  pary6,  at  small  expense,  10, 
494;  comp.,  minor,  us,  less,  smaller  ; 
younger,  9,  593;  inferior,  10,  129; 
pL,  mindres,  um,  m.,  descendants,pos- 
terity,  i,  532;  adv.  comp.,  minos, 
less;  otherwise,  3,  561;  superl., 
minime,  least;  very  little;  in  the 
least  degree;  not  at  all,  6,  97. 

pascd,  pavi,  pastus,  3,  a.  and  n.,  tofur^ 
nish  with  food;  to  feed;  rear,  breed, 
6,  655;  nourish,  1,608;  fig.,  1.464; 
let  grow,  7,  391 ;  cherish,  induce, 
nourish,  10,  627;  pass,  as  dep.,  pl- 
scor,  pastus  sum,  3,  a.  and  n.,  to 
graze,  i,  186;  feed  upon,  eat,  2, 471 ; 
use  for  pasture,  to  pasture,  ii,  319. 

P&siphae,  es,  f.,  Pasiphde,  daughter  of 
Helios,  wife  of  Minos,  and  mother  of 
Androgeos,  Phaedra,  Ariadne,  and 
the  Minotaur,  6,  25. 

passim,  adv.  (passus),  spread  or  scat- 
tered about;  here  and  there,  in  aU 
directions  ;  everywhere,  2,  364,  et  al. 

1.  passus,  a,  um,  p.  of  patior. 

2.  passus,  a,  um,  p.  of  pando. 

3.  passus,  iis,  m.  (pando),  a  sprecul- 
ing  or  stretching;  a  step,  pace,  2, 

724. 

pastor,  oris,  m.  (pasco),<>M^  who  feeds; 
herdsman,  shepherd,  2,  58. 

p&st5ralis,  e,  adj.  (pastor),  pertain- 
ing to  shepherds ;  country,  rustic,  7, 

513. 
I.  pastus,  a,  um,  p.  of  pasco  and  pa- 
scor. 
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2.  p&stus,  Us,  m.  (pasco),  a  pasturing, 
feeding;  pasture,  ii,  494. 

Pataviain,  ii,  n.,  Patavium,  now  Pa- 
dua, an  ancient  town  in  northern 
Italy,  I,  247. 

patefaci5,  feci,  factus  (pass,  patefi- 
eri)»  3»  a.  (pateo  and  facio),  to  open, 
2,  259. 

patefactus,  a,  um,  p.  of  patefacio. 

patens,  entis,  see  pateo. 

pated,  ui,  2,  n.,  to  be  or  stand  open,  i, 
298;  fly  open,  open,  6,  81;  to  lie 
open,  to  open,  extend,  12, 710 ;  stretch, 
6, 578 ;  stand  exposed  or  ready,  1 1, 
644;  fig.,  be  evident,  patent,  clear, 
manifest,  i,  405;  p.,  patens,  entis, 
open  ;  broad,  gaping,  1 1,  40. 

pater,  tris,  m.  (variip),  a  father,  i,  60, 
et  aL;  sire,  ancestor,  forefather,  i, 
641 ;  often  for  Jupiter,  i,  60;  applied 
to  many  of  the  gods,  5,  241,  et  al; 
often  to  rivers  and  lakes;  pi.,  par- 
ents, 2, 579 ;  elders,  senators,  fathers, 
chiefs,  4,  682;  pater  Rdmanus,  Au- 
gustus (or,  perhaps,  the  Roman  citi- 

«^»)»  9»  449- 

patera,  ae,  f.  (pateo),  a  broad,  saucer- 
shaped  dish,  used  in  making  liba- 
tions; a  libation  cup,  patera,  I, 
729. 

patemos,  a,  um,  adj.  (pater),  per- 
taining to  a  father;  a  father's,  of 
a  father,  5,  81 ;  derived  from  a  fa- 
ther ;  paternal,  ancestral,  3,  121. 

patesco,  patui,  3,  inc.  n.  (pateo),  to 
begin  to  be  open  ;  to  be  open  to  view, 
stand  open,  2,  483 ;  open,  3,  530; 
become  evident,  manifest,  2,  309. 

patiens,  entis,  p.  of  patior. 

patior,  passus  sum,  3,  dep.  a.,  to  suffer^ 
permit,  allow,  I,  644;  submit  to, 
bear,  undergo,  endure,  i,  219;  p.,  pa- 
ti€ns,  entis,  submissive,  patiently,  5, 
390 ;  w.  gen.,  yielding,  submitting, 


patria,  ae,  f.,  see  patrius,  at  the  end. 

patrius,  a,  um,  adj.  (pater),  pertain- 
ing to  one's  father  or  ancestors ;  a 
father's,  2,  658;  paternal,  natural 
to  a  father,  I,  643;  exacted  by  a  fa- 
ther, 7,  766;  due  to,  felt  for  a  father 
ox  parent,  9,  294;  ancestral,  heredi- 
tary, 3,  249;  of  one's  country,  na- 
tive, 3,  281 ;  belonging  io  the  nation, 
of  the  country,  11,374;  subst.,  pa- 
tria, ae,  f.  (sc.  itXTz),  father  or  na- 
tive land;  one's  country,  2,  291,  et 
al.;  ancestral  land,  i,  380;  a  coun- 
try, land,  I,  540. 

Patrdn,  onis,  m..  Patron,  a  follower  of 
Aeneas,  5,  298. 

patruus,  1,  m.  (pater),  a  father'' s 
brother,  paternal  uncle,  uncle,  6, 
402. 

patulus,  a,  um,  adj.  (pateo),  opening, 
wide;  wide,  broad, 

paucus,  a,  um,  adj.,  small,  little;  pi., 
panci,  ae,  a,  few,  a  few ;  subst., 
panel,  ox\xm,  few,  a  few  (persons), 
i>  53S,  et  al.;  pauca,  5rum,  n.,  a  few 
things  ;  few  words,  3,  313,  et  al. 

paulatim,  adv.  (paulum),  little  by 
little ;  gradually,  I,  720. 

paulisper,  adv.  (paulum  and -^tx"),  for 
a  short  time,  a  little  while,  5,  846. 

paulum,  adv.  (paulus,  small),  a  little, 

3,597. 

pauper,  eris,  adj.,  of  small  means  ;  de- 
pendent, poor,  2,  87;  little,  lowly, 
humble,  6j  Si  1, 

pauperies,  ei,  f.  (pauper),  narrow  or 
straitened  circumstances;  poverty, 

6,  437. 

pavidus,  a,  um,  adj.  (paveo,  fear), 
trembling,  alarmed,  terror-stricken, 
2,  489;  solicitous,  trembling  with 
expectation,  eager,  5,  575. 

pavitd,  avT,  atus,  I,  intens.  n.  (paveo), 
to  be  much  agitated;  tremble,  quake 
with  fear  ;  be  terrified,  2,  107. 
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payor,  oris,  m.  (paveo),  a  tremblings 
panic f  fear,  terror y  2,  229;  throb- 
bing; eager,  trembling,  anxiety,  5, 

138. 

pax,  pacis,  f.  (cf.  paciscor),  peace,  i, 
249  ;  alliance,  friendship,  7,  266; 
indulgence,  favor,  pardon,  3,  261; 
favor,  assistance,  3,  370. 

peccatum,  1,  n.  (pecco),  a  fault,  error, 
delinquency,  sin,  crime,  10,  32. 

peccd,  avl,  atus,  i,  n.,  to  commit  a 
fault,  sin,  transgress,  offend,  9,  140. 

pecten,  inis,  m.  (pecto),  a  comb;  a 
weaver'' s  sley ;  an  instrument  for 
striking  the  strings  of  the  lyre;  a 
plectrum,  6,  647. 

pectd,  pexi,  pexus,  3,  a.,  to  comb,  12, 86. 

pectus,  oris,  n.,  the  breast,  i,  44; 
stomach,  5,  182;  fig.,  mind,  I,  227; 
thought,  5,  7;  breast,  heart,  soul, 
feeling,  freq. ;  spirit,  courage,  6,  261, 
et  aL ;  personif. ;  per  son,  soul,  spirit, 

2,349- 

1.  pecus,  oris,  n.,  a  flock  or  herd,  freq. ; 
cattle;  brood,  1,435. 

2.  pecus,  udis,  f.,  one  animal  of  a  flock 
or  herd;  an  animal,  i,  743 ;  a  sheep, 
3,  120;  victim  for  sacrifices,  4,  63. 

pedes,  itis,  m.  (pes),  one  who  goes  on 
foot;  as  a  footman;  on  foot,  12,510; 
afoot-soldier ;  collectively,  infantry, 
soldiery,  6,  516. 

pedestris,  e,  adj.  {^^^%), pedestrian ; 
unmounted;  on  foot,  10,  364. 

peior,  us,  see  malus. 

pelagus,  T,  n.,  the  sea  ;  open  sea,  main, 
1 1  138;  flood,  I,  246. 

Pelasgi,  onim,  m.,  the  Pelasgians,  sup- 
posed to  have  been  the  original  in- 
habitants of  Greece  and  of  several 
other  countries  and  islands  of  the 
Mediterranean ;  in  general  for 
Greeks,  i,  624,  et  al. 

Pelasgus,  a,  um.  adj.  (Pelasgi),  Pe- 
lasgian  ;  Grecian,  6,  503. 


Pelias,  ae,  m.,  a  Trojan,  2,  436. 
Pelides,  ae,  m.     i.   The  son  of  Peleus 

Achilles,  2,  548.     2.  Neoptolemus  or 

Pyrrhus,  grandson  of  Peleus,  2,  263, 

etal. 
pellaz,  acis,  adj.  (pellicio),  leading 

into  error ;  wily,  deceitful,  artful, 

2,  90. 
pellis,  is,  f.,  a  skin^  hide,  2,  722, 

etal. 
pell5,  pepull,  pulsus,  3,  a.,  to  drive; 

impel,  throw,  shoot,  12,  320;    slay^ 

II,  56;  drive  away,  expel,  banish, 

1,  385;  repel,  10,  277;  dismiss,  5, 
812;  strike  with  sound,  cause  to 
echo,  7,  702;  to  clash,  reverberate, 
8,  529. 

Pelopeus,  a,  um,  adj.  (Pelops),  of 
Pelops ;  Pelopeian,  Argive,  Grecian, 

2,  193- 

Peldrus,  i,  m.,  and  PelSrum,  1,  n.,  the 
northeastern  cape  of  Sicily,  3,  411. 

pelta,  ae,  f.,  a  light  crescent-shaped 
shield,  I,  490. 

Penates,  ium,  m.  (penus),  gods  of 
the  household;  hearth-,  fireside  gods, 
2,  514,  et  al.;  tutelary  gods  of  the 
state  as  a  national  family,  i,  68;  fig., 
fireside,hearth,  dwelling-house,  abode, 

I»  527. 
pende6,  pependi,  2,  n.,  to  hang,  foil. 

by  abl.  alone  or  w.  prep.,  2,  546,  et 

al.;    5f  511;    ^  suspended,  i,  106; 

cling,  9,  562;   bend,  stoop  forward, 

5, 147;  meton.,  linger,  delay,  6, 151 ; 

listen,  hang  upon,  4,  79. 
pendd,  pependi,  pensus,  3,  a.,  to  hold 

suspended;  to  hang,  balance,  weigh  ; 

weigh  out  money;    hence,   fig.,  to 

pay  or  suffer  punishment  or  penalty, 

6,  20. 
Peneleus   (trisyll.),  ei    or   eos,    m., 

Peneleus,  a  Grecian  warrior,  said 

to  have  been  one  of  the  suitors  of 

Helen,  2,  425. 
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penes»  prep.  w.  ace,  within  one's 
power  ox  possession,  12,  59, 

penetrabilis,  e,  adj.  (penetro),  that 
can  be  pierced;  in  an  active  sense, 
piercing,  10,  481. 

penetralis,  e,adj.  (penetro),  innermost, 
inner,  2,  297;  subst.,  penetralia, 
ium,  n.,  tAe  interior  of  a  house; 
sanctuary,  shrine,  chapel  (of  a  dwell- 
ing or  temple),  2,  484,  et  al. 

penetrd,  avl,  atus,  i,  a.  and  n.  (rel. 
to  penitus),  to  penetrate,  reach,  i, 
243;  attain  to,  go  as  far  as,  pene- 
trate to,  7,  207. 

penitus,  adv.  (cf.  penes),  inwardly, 
far  within,  deep,  deeply,  i,  200; 
wholly,  entirely,  6,  737;  afar^  11, 
623;  far  away,  I,  512. 

penna  (pinna),  ae,  f.,  a  feather,  12, 
750;  wing,  pinion,  3,  258;  in  the 
form  pinna,  a  pinnacle,  battlement, 
palisade,  7,  159. 

pennatus,  a,  um,  adj.  (penna),  winged, 

9.  473. 

pSnsnm,  T,  n.  (pendo),  that  which  is 
xveighed  out  or  assigned  for  a  day^s 
spinning;  a  da/s  work;  task,  8, 
4125  a  web,  9,  476. 

Penthesilea,  ae,  f.,  Penthesilea;  the 
queen  of  the  Amazons  slain  by 
Achilles  at  Troy,  I,  491. 

Pentheus  (dissyll.)»  ei  or  eos,  m., 
Pentheus,  king  of  Thebes,  grandson 
of  Cadmus,  and  son  of  Echion  and 
Agave  ;  torn  to  pieces  by  his  htothM 
and  her  Bacchanalian  oompanions 
for  mocking  cU  the  orgies  of  Bacchus, 
4,469. 

pSnUa,  ae,  f.,  want,  destitution,  need, 

7.  "3. 
penus,  us  and\,  m.  andi,,  also  penus, 
oris,  n.  (rel.  to  penes,  Penates,  pe- 
netro),  that  which  is  stored  within; 
the  household  store  of  provisions; 
stores,  provisions,  viands,  I,  704, 


peplum,  T,  n.,  a  mantle,  robe,  or  shawl 
worn  over  the  other  garments;  the 
mantle  used  for  draping  the  statues 
of  Athena,  1,  480. 

per,  prep.  w.  ace,  through,  of  place, 
time,  agency,  instrumentality,  me- 
dium, and  manner;  through^  4,  357, 
et  al.;  along,  1,  576;  over,  *i,  498; 
on,  5,  335;  h^t  ^A  4»  56;  through, 
throughout,  during,  i,  31 ;  in,  9,  31 ; 
in  entreaties,  adjurations,  and  oaths, 
by,  2,  141,  et  al. 

peractus,  a,  um,  p.  of  perago. 

peragd,  egi,  actus,  3,  a.,  to  drive 
through;  carry  through;  execute, 
achieve,  accomplish,  finish,  perform, 
4»  653;  pursue,  6,  384;  fulfill, 
achieve,  3,  493;  go  through  with, 
distribute,  5,  362;  go  through  men- 
tally, 6,  105. 

peragrd,  avl,  atus,  i,  n.  and  a.  (per  and 
ager),  to  go  through  fields  or  lands; 
to  roam,  travel;  traverse,  I,  384. 

percelld,  culi,  culsus,  3,  a.,  to  strike, 
smite  vehemently ;  strike  down,  5, 
374;  overthrow,  II,  ^lo,      ^     ^ 

percipi6,  cepi,  ceptus,  3,  a.  (^  o^B 
capio),  to  take  in  completely ;  pT^ 
ceive;  feel,  7,  356;  Understand,  9, 
190. 

percarr5,«cucurrT  or  curri,  cursus,  3, 
n.  and  a.,  to  run  through  or  over,  8, 
392;  tig.,  run  over  in  narration,  re- 
Id^  briefly,  6,  627. 

percussus,  a,  um,  p.  of  perciftd. 

'percnti6,  cussi,  cussus,  3,  a.  (per  and 
quatio),  to  smite  through;  strike, 
smite,  4,  589;  p.,  percussus,  a,  um, 
striuk,  smitten,  7,  503;-  of  the  effect 
of  sound,  reverberating,  echoing, 
penetrated, filled,  i,  513;  8,  1 21. 

perditus,  a,  um,  p.  of  perdo. 

perdd,  did!,  ditus,  3,  a.,  to  put  through 
completely  ;  ruin,  undo,  kill,  destroy^ 
7»  3<H>  lo  abandon;  lose,  11,  58. 
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pered5,  edl,  esus,  3,  a.,  to  eat  through 
or  completely;  eat  up;  consume,  6, 
442. 

peregrinus,  a,  um,  adj.  (peregre  from 
per  and  tiger),  of  foreign  lands; 
foreign,  barbarian,  II,  772. 

perSmptiu,  a,  urn,  p.  of  perimo. 

perennis,  e,  adj.  (per  and  annus), 
throughout  the  year ;  lasting,  con- 
tinual, perpetual,  endless,  9,  79. 

pere5,  il,  itus,  ire,  irreg.  n.,  to  go  out 
of  sight ;  to  be  lost,  undone,  4,  497; 
perish,  2,  660;  die,  2,  408. 

pererrd,  avT,  itus,  l,  a.,  to  wander 
through  or  over,  2,  295;  survey,  4, 
363;   explore,  try,  $,  441;  pervade, 

7.  375- 

perSsus,  a,  um,  p.  of  peredo. 

perf  ectus,  a,  um,  p.  of  perficio. 

perferd,  tull,  latus,  ferre,  irreg.  a.,  to 
carry  or  bear  through;  carry,  re- 
store, return,  II,  717;  report,  5, 
665 ;  convey  completely,  carry  home, 
10,  786;  reach  the  mark,  12,  907; 
undergo,  endure,  suffer,  3,  323;  w. 

.'.  refl|p.  pron.,  betake  one's  self,  go,  i, 

'  "389;  p.,  perlatus,  a,  um,  carried 
to  the  mark;  striking,  ii,  803. 

perficid,  feci,*  fectus,  3,  a.  (per  and 
facio),  to  make  completely ;  finish, 
complete,  6,  745;  perform,  3,  178; 
p.,  perfectus,  a,  um,  worked, 
wrought,  executed,  5,  267;  fulfilled, 

3»  548. 
perfidus,  a,  um,  adj.  (per  and  fides), 

violating  one* s  faith  ;  faithless,  per-^ 

fidious,     treacherous,    4,    305;    of 

things,     disappointing;     deceptive, 

treacherous,  12,  731. 
perfiS,  avi,  atus,  i,  a.,  to  blow  through 

or  over;  sweep  over,  i,  83. 
perfodid,  fodi,  fossus,  3,  a.,  to  dig  or 

pierce  through,  transfix,  11,  10. 
perford,  avT,   atus,   i,  a.,  to  bore  or 

pierce  through,  10,  485. 


perfossus,  a,  um,  p.  of  perfodio. 

perfractus,  a,  imi,  p.  of  perfringd. 

perfringd,  fregl,  fractus,  3,  a.  (per  and 
frango),  to  break  through;  break 
completely;  dash  or  break  in  pieces, 
crush,  10,  279;  break,  dash,  11,  614. 

perfundd,  fadi,  fusus,  3,  a.,  to  pour 
over  or  along;  wcuh,  3,  397  ;  over- 
spread, overflow,  1 1, 626  ;  spot,  stain, 

2,  221;    anoint,  $,  13$;    besprinkle, 
12,611. 

perfurd,  ul,  3,n.,/e>  rage  wildly;  rave, 

9»  343. 
perfiisus,  a,  um,  p.  of  perfundo. 
Pergama,  5rum,  see  Pergamum. 
Pergamea,   adj.  (sc.  urbs),  the  city 

built  by  Aeneas  in  Crete,  3,  133. 
Pergameus,  a,  um,  adj.  (Pergamus), 

of  Pergamus,  Pergamean;  Trojan, 

3,  no. 

Pergamnm,  1,  and  Pergama,  orum,  n., 
and  Pergamus  (-os),  I,  f.  i.  The 
citadel  or  walls  of  Troy,  3,  87 ; 
Troy,  4,  344,  et  al.  2.  The  Trojan 
citadel  of  Helenus  in  Epirus,  3, 336. 

pergd,  perrexl,  perrectus,  3,  n.  and  a. 
(per  and  rego),  to  direct  one^s  course 
right  onward;  go  on,  1, 389;  march^ 

11,  521;  continue,  6,  198;  fig.,  of 
narration,  I,  372. 

perhibeO,  ul,  itus,  2,  a.  (pera^f^habeo), 
to  hold  persistently;  maintain,  assert; 
say,  report,  4,  179. 

periculnm  (periclum),  1,  n.,  a  trial; 

*  risk,  hazard,  darker,  peril,  i,  615, 
etal.    / 

Peridia,  ae,  f.,  the  mother  of  Onites, 

12,  515. 

perimd,  emi,  emptus,  3,  a.  (per  snd 
emo),  to  take  away  completely;  anni- 
hilate, destroy,  5,  787 ;  slay,  kill,  6, 

163. 

Periphfts,  antis,  m.,  Periphas,  a  Greek 
warrior,  companion  of  Pyrrhus^  2, 
476. 
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perifirimii,  ti,  n.  (periunis),  a  false 
oath  ;  perjury t  perfidy^  treachery ^  4, 
542. 

peri&rns,  a,  am,  adj.  (per  and  ius), 
violating  one^s  oath  ;  perjured,  for- 
sworn, 2,  195, 

perlabor,  l&ptui  sun,  3,  dep.  n.,  to 
glide  through  or  over,  i,  147;  reach, 
come  dnvn  in  tradition,  7,  646. 

perlatus,  a»  um,  p.  of  perferd. 

perlegd,  leg^  lectus,  3,  a.,  to  scan  nar- 
rowly; survey,  examine,  6,  34. 

permetior,  mensus  sum,  4,  dep.  a.,  to 
measure  completely;  traverse,  3, 157. 

permisced,  miscul,  mistus  or  mixtus,  2, 
a.,  to  mix  completely;  mix,  mingle, 

1,  488;    fig.,  disturb,  confound,  *j, 

348; 
permissus,  a,  um,  p.  of  permitt5. 
permistiu,  a,  um,  p.  of  permisceo. 
permittd,  mlsT,  missus,  3,  a.,  to  let  go 

without  hindrance ;  allow, permit,  i, 

540;  give  up,  commit,  consign,  4, 

640 ;  surrender,  4,  104. 
permiztos,  a,  um,  p.  of  permisceo. 
permulced,  mulsl,  mulsus  or  mulctus, 

2,  a.,  to  stroke;  calm,  soothe,  cheer, 
5,  816. 

permutd,  avf,  atus,  i,  a.,  /^  exchange, 

9,  307. 
penuz,  icis,  adj.,  nimble,  fleet,  swift, 

agile,  4,  180,  et  al. 
p€r5,  5nis,  m.,  a  boot  or  high  shoe  made 

of  rawhide,  7,  690. 
per5di,  odisse,  osus  sum,  def.  a.  (per 

and  odi),  to  hate,  abhor,  loathe,  6, 

435- 

perJtons,  a,  um,  p.  of  perodi. 

perpessus,  a,  um,  p.  of  perpetior.  • 

perpetior,  pessus  sum,  3,  dep.  a.  and 
n.  (per  and  patior),  to  bear  com- 
pletely; suffer,  endure,  9,  60 ;  per- 
mit, 12,  644. 

perpetuus,  a,  um,  adf.  (per  an^peto), 
continuing  throt^  ;  perpetual,  con- 


tinual, 4,  32 ;   stretching  out,  long  , 

extending  ox  reaching,  8,  183. 
perplexus,  a,  um,  adj.,  much  entan* 

gled;  puzzling,  intricate,  9,  391. 
pemimp5,  rupT,  ruptus,  3,  a.,  to  breaks 

burst  through,  2,  480. 
persentid,  sensi,  sensus,  4,  a.,  to  feel 

deeply;  feel,  4,  448;  perceive,  4,  90. 
persequor,  secutus  sum,  3,  dep.  a.,  to 

follow  continually;  follow,  9,  218; 

pursue,  follow  closely,  10,  562. 
persolvd,  solvT,  solutus,  3,  a.,  to  loosen 

completely;  set  free;  free  on^s  self 

from  obligation  ;  pay,  render,  give, 

return,  i,  600,  et  al.;  sacrifice,  offer, 

5,  484. 
persond,  sonui,  sonitus,  i,  n.  and  a., 

to  sound  loudly ;  sing,  play,  I,  741 ; 

cause  to  or  make  resound,  6,  1 71. 
perstd,  stiti,  status,  i,  n.,  to  continue 

standing;    remain  fixed,   5,  812; 

persist,  2,  650. 
perstringd,  strinxl,  strictus,  3,  a.,  to 

bind  tightly  ;  graze,  10,  344. 
pertaedet,  taesum  est,  2,  impers.,  with 

me,  te,  etc.,  it  much  wearies  me,  thee, 

etc.;    one  is  weary,  disgusted;  w. 

gen.  of  the  thing,  4,  18;  5,  714. 
pertemptd,  avT,  atus,  i,  intens.  a.,  to 

handle  completely;   test,  prove;  to 

search  through;    thrill,  penetrate, 

pervade,  fill,  i,  502,  et  al. 
perterreS,  ui,  itus,  2,  a.,  to  fill  with 

terror  ;  to  affright,  dismay,  10,  426. 
perterritus,  a,  um,  p.  of  perterreo. 
penrenid,  venT,  ventus,  4,  n.,  to  come 

to  the  end;  arrive,  reach,  2,  81. 
peryersus,  a,  um,  p.  of  pervertd. 
perverts,  vert!,  versus,  3,  a.,  to  turn 

completely;    p.,  perversus,  a,  um, 

turned  the  wrong  way;   contrary, 

adverse,  7,  584. 
penrius,  a,  um,  adj.  (per  and  vik), 

that  can  be  passed  through  ;   unob- 
structed, free  ;  common,  2,  453. 
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penrolitd,  avT,  atus,  i,  intens.  n.  (per- 
volo),  to  fly  about;  flit  around^  8, 

penrold,  avi,  atus,  i,  n.,  to  fly  through 
or  over^  12,  474. 

pes,  pedis,  m.  (iroGs,  irod6s),  the  foot; 
claWf  talon,  pawt  hoof,  freq.;  of  the 
current  of  a  river,  9,  125;  ^e  foot- 
rope  at  the  lower  corner  of  a  sail,  the 
sheet,  hence,  facere  pedem,  to  man- 
age the  sheet,  shift  the  sail;  tack,  5. 
830;  pedem  reprimere,  to  retreat, 
draw  bahk,  2,  378;  ferre  pedem, 
go,  2,  756;  efferre  pedem,  go  out, 
depart,  2,  657;  pedem  adyertere, 
approach,  draw  near,  6,  386;  aequ5 
pede,  in  equal  combat,  12,  465. 

pestifer,  era,  erum,  ad),  (pestis  and 
ftxo),  pest-bringing ;  pestilential,  7, 
570. 

pestis,  is,  f.  (perdo),  destruction,  5, 
699;  plague,  pest,  scourge,  3,  215; 
death,  9,  328;  infection,  pollution, 
6,  737;  fatal,  baneful  passion,  i, 
712. 

Petelia,  ae,  f.,  Petelia,  a  town  on  the 
eastern  coast  of  Bruttium,  3,  402. 

petitiis,  a,  um,  p.  of  peto. 

pet5,  ivi  or  ii,  itus,  3,  a.,  to  fall  upon, 
attack,  assail,  3,  603;  seek,  i,  181; 
strike,  II,  9;  advance  towards,  2, 
213;  follow  up,  pursue,  5,  226; 
make  for,  i,  158;  repair  to,  I,  519; 
hasten,  approach  /t?,  I,  717;  greet,  I, 
61 1 ;  aim  at,  5,  508;  fig.,  assail,  try, 
4,  675;  purpose,  intend,  2,  151; 
apply  to,  solicit,  entreat,  beg,  beseech, 
crave,  ask,  seek,  4,  433,  et  al.;  w. 
inf.,  7, 96;  petere  tetxdjoi,  fall  pros- 
trate upon  the  ground,  3,  93. 

Phaeaces,  um,  m.,  pi.,  the  Phaeadans, 
the  Homeric  name  of  the  inhabitants 
of  Corcyra,  the  modern  Corfu,  3, 
291. 

Phaedra,  ae,  f.,  one  of  the  daughters 


of  Minos,  king  of  Crete,  and  wife  of 
Theseus,  king  of  Athens,  6,  445. 

Phaethdn,  ontis,  m.,  Phdethon,  the  son 
of  Helios  and  Clymene  :  for  the  sun- 
god,  the  sun,  5,  105. 

phalanx,  ngis,  f.,  a  body  of  troops  in 
compact  array ;  a  battalion,  army^ 
host,  6,  489  ;  of  a  fleet,  2,  254. 

phalaricai  ae,  f.,  a  heavy  spear  wound 
with  combustibles ;  fiery  dart^  9,  705. 

phalerae»  arum,  f.,  bosses  of  metal  worn 
on  the  corselet;  trappings,  9,  458  ; 
trappings  or  caparisons  for  the  heads^ 
necks,  and  breasts  of  horses,  5,  310. 

Phaleris,  is,  m.  (ace.  -im),  a  Trojan^ 
9,  762. 

pharetra,  ae,  f.,  a  quiver,  i,  323,  et  al. 

pharetratus,  a,  um,  adj.  (pharetra), 
bearing  the  quiver,  II,  649. 

Pharos,  1,  and  Phar5,  onis,  m.,  a 
Rutulian,  10,  322. 

Phegeus  (dissyll.),  1  or  eos,  m.  I.  A 
follower  of  Aeneas,  5,  263.  2.  An- 
other follower  of  Aeneas,  12,  371. 

Pheneos  (-tis),eT,  f.,  a  town  of  Arcadia^ 
8,  165. 

Pheres,  etis,  m.,  an  Arcadian,  follower 
of  Pallas,  10,  413. 

Philoctetes,  ae,  m.,  son  of  the  Thes- 
salian  king  Poeas  of  Meliboea,  com- 
panion of  Hercules,  from  whom  he 
inherited  the  bow  and  arrows  with 
which  he  killed  Paris,  3,  402. 

Phineius,  a,  um,  adj.  (Phineus),  per- 
taining to  Phineus,  king  of  Salmy- 
dessus,  who  was  smitten  by  the  gods 
with  blindness  and  tormented  by  the 
Harpies,  for  putting  out  the  eyes  of 
^is  sons,  3,  212. 

Phlegethdn,  ontis,  m.,  a  river  of  Tar- 
tarus, 6,  551. 

Phlegyas,  ae,  m.,  a  son  of  Mars  and 
king  of  the  Lapithae,  6,  618. 

Phoebe,  es,  f.,  the  sister  of  Apollo; 
Diana,  Luna, 
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Phoeb€u8,  a,  um,  adj.  (Phoebus), /^r- 
taining  to  Phoebus  or  tht  sun;  Phoe- 
bean,  3,  637. 

Phoebigena,  ae,  m.  (Phoebus  and 
geno),  the  son  of  Phoebus,  Aescula- 

pit^^  7.  773. 
Phoebus,  1,  m.,  Phoebus  or  Apollo,  i, 

329,  et  aL 
Phoenices,  um,  m.,  the  Phoenicians, 

I,  344. 
Phoenissus,  a,  um,  adj.,  Phoenician, 

1,  670 ;  subst.,  Phoenissa,  ae,  f., 
a  Phoenician  woman;  Dido,  i,  714, 
etal. 

Phoenix,  Icis,  m..  Phoenix,  son  of 
Amyntor,  and  companion  of  Achilles, 

2,  762. 

Pholoe,  es,  f.,  a  Cretan  woman,  slave 
of  Aeneas,  5,  285. 

1.  Pholus,  i,  m.,  a  centaur,  son  of 
Ixion, 

2.  Pholus,  1,  ra.,  a  Trojan  warrior, 
12,  341. 

PhorbUs,  antis,  m.,  Phorbas,  a  son  of 
Priam,  killed  at  the  siege  of  Troy, 
5,842. 

1.  Phorcus,  1,  m.,  a  sea-god,  son  of 
Neptune  or  Pontus  and  Gaia,  5, 240. 

2.  Phorcus,  1,  m.,  a  Latin  patriarch, 
10,  328. 

Phryges,  um,  m.,  Phrygians;  the 
inhabitants  of  Phrygia^  which  origi- 
nally included  the  Troad;  hence, 
also,  Trojans,  I,  468,  et  al.;  sing., 
Phryx,  ygis,  m.,  a  Phrygian  or 
Trojan,  12,  99. 

Phrygia,  ae,  f.  (Phryx),  Phrygia,  the 
Troad,  7,  207. 

Phrygius,  a,  um  (Phryx),  Phrygian, 
Trojan,  i,  381  ;  subst.,  Phrygiae, 
arum,  f.,  Phrygian  or  Trojan  7vomen, 
6,  518. 

Phrjrx,  see  Phryges. 

Phthia,  ae,  f.,  Phthia,  tJie  native  toivn 
of  Achilles  in  Thessaly,  i,  284. 


piaculum,  i,  n.  (pio),  an  expiation; 
expiatory,  sacrifice,  offering,  4,  636; 
purifying  sacrifice;  lustration ^  6, 
153;  meton.,  that  which  requires 
such  expiation;  sin,  crime,  6,  569. 

picea,  ae,  f.  (pix),  the  pitch-pine;  the 
pine,  6,  180. 

piceus,  a,  um,  adj.  (pix),  of  pitch; 
smoking  with  pitch,  pitchy,  9,  75; 
pitch-black,  3,  573. 

pictura,  ae,  f.  (pingo),  M/  art  of  paint" 
ing;  painting,  i,  464. 

picturatus,  a,  um  (pTctura),  adorned 
with  painting;  embroidered,  3,  483, 

pictus,  a,  um,  p.  of  pingo. 

Picus,  T,  m.,  the  son  of  Saturn,  grand' 
father  of  Latinus,  king  of  the  ab' 
origines,  changed  by  Circe  into  a 
woodpecker,  7,  48,  et  al. 

pietas,  atis,  f.  (pius),  piety,  reverence, 
devotion,  love  with  respect  to  gods 
or  parents,  i,  10 ;  in  other  relations: 
dutiful  affection;  fidelity,  regard; 
righteousness;  pity  for  the  injured, 
just  retribution,  justice,  2,  536;  pity, 
compassion,  mercy,  5,  688;  patria 
pietas,  affection  for  a  parent,  9, 
294. 

piget,  uit,  2,  impers.  a.,  to  cause  dis- 
gust, vexation,  irksomeness;  with 
me,  te,  etc.,  am,  art,  is,  are  vexed, 
displeased,  annoyed;  regret,  4,  335, 
etal. 

pignus,  oris,  n.  (rel.  to  pango  and 
pacTscor),  a  pledge,  stake,  token,  as- 
surance, 3,  611. 

pna,  ae,  f.,  a  pier;  mole,  9,  711. 

pilatus,  a,  um,  adj.  (pTlum),  armed 
with  the  pilum,  javelin,  or  dart,  12, 
121. 

pilentum,  T,  n.,  a  chariot,  carriage,  8, 
666. 

pilum,  T,  n.,  the  heavy  javelin  used  by 
the  Roman  legionary  soldier;  the 
pilum* 
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PflumntU,  f ,  m.,  a  Latin  deity ^  ancestor 
of  Turnus,  lo,  619,  et  al. 

Pinarius,  a,  um,  adj.  (Pinarius),  of 
Pinarius,  head  of  a  family  devoted 
to  the  rites  of  Hercules;  Pinarian^ 

8,  270. 

pineus,  a,  um,  adj.  (pinus),  of  pine, 
made  of  pine,  produced  from  pine, 
piny,  II,  786;  pine-,  2,  258;  piny, 
pine-growing,  11,  320. 

pingd,  pinxi,  pictus,  3,  a.,  to  paint,  5, 
663;  color,  stain,  dye,  7,  252;  tattoo, 
4,  146;  p.,  pictus»  a,  urn,  embroid- 
ered,!^ 708;  many-colored,  speckled, 
spotted,  variegated,  4,  525. 

pinguis,  e,  adj.,  fat,  i,  215;  well-fed, 
I»  635  ;  fertile;  reeking,  4,  62;  fat 
or  rich  with  victims,  9,  585. 

pinifer,  era,  erum,  adj.  (pTnus  and 
itxo),  pine-bearingy  pine-covered,  4, 
249. 

pinna,  ae,  see  penna. 

pinus,  us  or  i,  a  pine  tree,  pine,  3, 
659,  et  al.;  meton.,  a  ship,  5, 153;  a 
torch,  7,  397;  a  pine  brand  or  torch, 

9,  522. 

pi5,  avi,  atus,  i,  a.  (plus),  to  atone  for, 
expiate,  2,  184;  appease,  6,  379; 
avenge,  punish,  2,  140. 

PirithOUS,  1,  m.,  son  of  Ixion  and  king 
of  the  Lapithae  ;  chained  in  Hades 
for  attempting,  with  the  aid  of  The- 
seus, to  carry  atvay  Proserpina  from 
the  abode  of  Pluto,  6,  393  et  al. 

Pisae,  arum,  f.,  a  city  ofEtruria,  now 
Pisa,  10,  179. 

piscis,  is,  m.,  a  fish, 

piscdsus,  a,  um,  adj.  (piscis),  abound- 
ing in  fish  ;  haunt  offish,  4,  255. 

pistriz,  icis,  f.  (cf.  pristis),  a  sea  mon- 
ster, 3,  427. 

plus,  a,  um,  adj.,  dutiful,  pious,  es- 
pecially to  gods  and  parents,  i,  220, 
et  al.;  pious, reverent, devout,  i,  526; 
f<fcredf  holy,  4i  637;  righteous,  ^ood, 


1, 603;  pure,  3, 42 ;  blessed,  5, 734;  cf 
the  gods,  righteous,  just,  4, 382,  et  al. 

pix,  picis,  t,  pitch. 

placabilis,  e,  adj.  (placo),  that  can  be 
appeased;  placable,  propitious,  7, 
764. 

placed,  ui  or  placitus  sum,  2,  n.,  to  be 
agreeable,  pleasing;  to  please,  4,  38; 
impers.,  placet,  uit  or  placitum  est, 
it  pleases  (me,  thee,  etc.) ;  /  resolve, 
decree,  will,  i,  283;  p.,  placitus,  a, 
um,  agreeable,  pleasing,  4,  38. 

placide,  adv.,  see  placidus. 

placidus,  a,  um,  adj.  (placed),  gentle, 
calm,  tranquil,  peaceful,  serene,  5, 
848;  inactive,  idle,  %  187;  friendly, 
propitious,  3,  266;  adv.,  placide, 
gently,  softly,  quietly,  calmly,  5,  86. 

placitum,  see  placeo. 

placitus,  a,  um,  p.  of  placeo. 

placd,  avT,  atus,  i,  a.  (rel  to  placeo), 
to  appease,  2,  116;  calm,  quiet,  still, 
I,  142;  subdue,  quell,  6,  803. 

1.  plaga,  ae,  f.,  a  blow,  wound;  lash, 
whip,  7,  383. 

2.  plaga,  ae,  f.,  a  tract,  region,  i,  394; 
zone,  7,  226. 

3.  plaga,  ae,  f.,  a  net,  hunter* s  net;  a 
toil,  4,  131. 

plangd,  planxT,  planctus,  3,  a.  (cf.  i. 

plaga),  to   beat,    strike,   smite   the 

breast;   hence,  intransitive,  lament, 

wail,  II,  145. 
plangor,  oris,  m.(plang5),  lamentation 

by  beating  the  breast;  lamentation, 

wailing,  cry  of  grief,  2,  487. 
planities,  ei,  f.  (planus,  flat),  a  level 

surface,  plain,  11,  527. 
planta,  ae,  f.  (cf.  planus, y?rt/),  the  sole 

of  the  foot,  4,  259. 
plaud5,  plausi,  plausus,  3,  a.  and  n.,  to 

beat,  slap,  stroke,  12,  86;  clap,  flutter, 

5,  516;    of  the  dance,  perform  by 

beating,  beat,  6,  644. 
plaustnuui  I,  n.,  a  cart^  car^  wain. 
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1.  planstu,  a,  um,  p.  of  plaud5. 

2.  plausus,  us,  m.  (plaud5),  a  beatings 
clappingy  flapping ;  fluttering  sounds 
5f  215;  plaudit^  applause,  5,  148. 

plebs  (pleb€8),  is  (el  and  1),  f.,  the 
mtUtitude,  throng,  9,  343;  mass, 
common  people, 

Plemyriiim,  ii,  n.,  Plemyrium,  aprom- 
ontory  in  Sicily,  near  Syracuse,  3, 

693. 
plenus,  a,  um,  adj.  (cf.  -ple5  in  com- 

pleo,   impleo,    etc.),  full,    i,  460; 

mature,   7,   53;    swelling,    i,  400; 

overflowing,  I,  739. 
plied,  cavi  or  cm,  catus  or  citus,  I,  a., 

to  wind  together ,  fold,  coil,  5,  279. 
pluma,  ae,  f ,  the  soft  under-feather ; 

a  soft  feather ;  plume,  feather,  3, 

242;  plumage,  II,  771. 
plumbum,  i,  n.,  lead,  5, 405  ;   a  leaden 

bullet,  9,  588. 
pluo,  ui  or  iivi,  3,  n.  and  a.,  pers.  and 

impers.,  to  rain,  10,  807. 
pliirimus,  a,  um,  see  multus. 
plus,  pluris,  see  multus. 
Plut5n,  onis,  m.,  Pluto,  son  of  Saturn, 

king  of  Hades,  7,  327. 
pluyia,  ae  (sc.  aqua),  f.  (pluvius),  rain, 
pluyialis,   e,   adj.    (pluvia),   causing 

rain ;  rainy,  9,  668. 
pluyius,  a,  um,  adj.  (pluo),  causing  rain 

or  attended  by  rain;  rainy,  i,  744. 
pdculum,    1,    n.    (cf.    poto,    drink), 

a  drinking- cup ;    goblet,    i,     706; 

draught,  drink. 
Podalirius,  if,  m.,  a  Trojan  follower 

of  Aeneas,  1 2,  304. 
poena,  ae,  f.,  penalty,  punishment,  i, 

136;  pain,  torture,  torment,  6,  543; 

revenge,  vengeance,  2,  572  ;    7,  766. 
Poeni,  orum,  m.,  the  Carthaginians, 

I,  302  ;   Africans^  12,  4. 
polid,  ivi  or  IT,  itus,  4,  a.,  to  smooth^ 

furbish,  polish ;    finish,    8,    426 ; 

make  bright,  adorn,  8,  436, 


PolitSs,  ae,  m.,  Polites,  a  son  of  Priam 

and  Hecuba,  killed  by  Pyrrhus,  2, 

526. 
politus,  a,  um,  p.  of  poli5. 
poUez,  icis,  m.  (poUeo),  literally  thi 

strong  member  ;  the  thumb,  ii,  68. 
poUiceor,   licitus  sum,  2,  dep.  a.,  to 

promise,  i,  237. 
poUicitus,  a,  um,  p.  of  poUiceor. 
poUud,  ui,  iitus,  3,  a.,  to  soil,  pollute, 

defile,  3,  234 ;  break,  violate,  3,  61. 
poUutus,  a,  um,  p.  of  pollu5. 
PolliiZ,   ucis,   m.,   son   of   Tyndarus 

and  Leda,   and   twin    brother   of 

Castor,  6,  121. 
polus,  T,  m.,  the  terminating  point  of 

an  axis  ;  the  celestial  pole  ;  meton., 

the  heavens,  sky,  i,  90  ;  air,  1,  398. 
Polyddrus,  1,  m.,  son  of  Priam  and 

Hecuba,  3,  49. 
Polyphemus,  i,  m.,  a  cyclops,  son  of 

Neptune,  3,  657. 
Polyphoetes,  ae,  m.,  a  Trojan  priest 

of  Ceres,  6,  484. 
Pdmetii,  5rum,  m.,  and  Pdmetia,  ae, 

f.,  Pometii,    a   city  of  the     Volsci, 

called  also  Suessa  Pometia,  6,  775. 
pompa,  ae,  f.,  a  solemn  procession  or 

ceremonial,  a  funeral  procession,  5, 

53- 

pdmum,  T,  n.,  any  kind  of  tree  fruit ; 
an  apple,  pear,  fig,  etc.,  freq. 

pondus,  eris,  n.  (pendo),  weight,  5, 
447  ;  burden,  load,  6,  413;  a  stone, 
a  shot,  II,  616. 

p5ne,  adv.  of  place,  behind,  after,  2, 
208. 

p5nd,  posui,  positus,  3,  a.,  to  put,  set, 
place,  I,  706,  et  al.  ;  lay,  stretch,  i, 
173  ;  level,  12,  569  ;  deposit,  6,  73 ; 
plant,  settle,  fix,  3,  88  ;  set  up,  estab- 
lish, make,  i ,  264  ;  assign,  appoint, 
I,  278  ;  dispose,  determine,  lO,  623  ; 
bestow,  6,  611  ;  put  to  rest  or  sleep, 
4,  527  ;    bury,  6,  508  ;    for  depono, 
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lay  down  or  aside^  fig.,  i,  302;  9, 
687;  give  up  for  another,  change^  8, 
329;  give  up,  II,  309;  lose,  12, 
209;  n.  (sc.  se),  to  subside,  be 
hushed,  sink  to  rest,  7,  27  ;   10,  103. 

p5ns,  pontis,  m.,  a  bridge;  a  bridge 
connecting  battlements  and  towers, 
9»  530»  gateway,  brieve  for  em- 
barking, 10,  288. 

pontus,  i,  m.,  the  sea  ;  the  deep,  2,  295 ; 
wave,  billow,  **  a  sea,^*  i,  1 14. 

poples,  itis,  m.,  the  hinder  part  of  the 
knee;  hamstring,  9,  762;  knee,  12, 
492. 

populiris,  e,  adj.  (populus),  pertain- 
ing to  the  people  or  nation  ;  popular, 
6,816. 

p5puleu8,  a,  um,  adj.  (populus),  of 
the  poplar  tree;  poplar-,  $,  134. 

Populdnia,  ae,  f.,  a  town  on  the  coast 
of  Etruria  near  the  modern  Piom- 
bino,  10,  172. 

popttlor,  atus  sum,  i,  dep.  a.,  and 
populd,  avi,  atus,  i,  a.  (populus),/^ 
fill  with  a  multitude  of  invaders; 
hence,  by  meton.,  to  lay  waste;  rav- 
age ;  ransack,  4,  403 ;  devastate, 
plunder,  i,  527;  rob,  deprive,  6, 
496;    of  things,  12,  525. 

1.  populus,  T,  m.,  a  people;  state,  na- 
tion, I,  21;  canton,  clan,  tribe,  7, 
716;  multitude,  throng,  i,  148;  the 
common  people  as  opposed  to  the 
senate,  commons,  people,  9,  192. 

2.  pdpulus,  1,  f.,  a  poplar  tree;  a 
wreath  of  poplar,  8,  276. 

porca,  ae,  f.  (porcus),  a  sow,  8,  641. 

p5rg5,  see  porrigo. 

porrectus,  a,  um,  p.  of  porrigo. 

porrigd  (contract,  form  p5rg5,  8, 274), 
rexi,  rectus,  3,  a.  (pro  andrego),  to 
stretch  forth,  hold  forth,  lift,  8,  274; 
pass.,  to  be  stretched  out,  extend,  6, 

597. 
porrd,  adv.,  forward,  of  space,  time,  or 


of  mental  operations,  far  0^,6,^11; 
afterwards,  in  process  of  time,  then, 
5,  600;  further,  9,  190. 

Porsenna,  ae,  m.,  an  Etruscan  lars  or 
king  allied  with  the  banished  Tar^ 
quins  against  Rome,  8,  646. 

porta,  ae,  f.,  agate,  i,  294,  et  al.;  pas- 
sage, avenue,  door,  i,  83. 

portendd,  tendi,  tentus,  3,  a.  (pro  and 
tend5),  to  stretch,  hold  forth ;  to 
foretell,  portend,  presage,  3,  184;  p. 
subst,  portentum,  1,  a  thing  poT'- 
tended;  meton.,  that  which  portends, 
an  omen,  portent,  prodigy,  8,  533. 

portentum, !,  see  portendd. 

porticus,  us,  f.  (porta.),a portico, porch, 
gallery,  pillared  hall,  colonnade,  hall, 

3»  353. 

portitor,  oris,  m.  (ports),  a  carrier; 
ferryman,  boatman, 

portd,  avi,  atus,  I,  a.,  /0  bring,  convey, 
carry,  I,  68;  carry  away,  I,  363; 
announce,  declare,  3,  539. 

Portunus,  I,  m.  (portus),  Portunus, 
the  Roman  god  of  harbors  or  sea- 
ports ;  identified  with  the  Greek 
Palaemon  or  Melicertes,  5,  241. 

portus,  iis,  m.,  a  port,  harbor,  haven, 
I,  159,  etal.;  fig.,  7.  598. 

posed,  poposci,  3,  a.,  to  demand,  re- 
quire, II,  901 ;  1, 414;  ask,  inquire, 
3,  59;  request,  call,  ask  for,  l,  728; 
seek,  summon,  lo,  661 ;  entreat,  sup- 
plicate, I,  666;  claim,  5,  342;  w. 
two  accusatives,  4,  50. 

positus,  a,  um,  p.  of  p5no. 

possum,  potuT,  posse,  irreg.  n.  (potis 
and  sum),  to  be  able;  can,  i,  242, 
et  al.;  lo  avail,  have  influence, 
power,  4,  382;  p.,  potens,  entis, 
able,  powerful,  mighty,  2,  296;  po- 
tent, great,  I,  531;  rich,  6,  843;  of 
medicines,  12,  402;  sovereign,  ruler, 
lord,  master  of,  w.  gen.,  I,  80;  fac- 
tua  facta  potens,  w.  gen.,  having 
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obtained^  7,  541;  subst.,  potentSs, 
ium  or  urn,  the  great^  12,  519. 

post}  prep.  w.  ace,  and  adv.  of  place 
and  time;  prep.,  behind^  i,  296; 
next  tOt  7i  655;  afters  5,  626;  adv., 
afienvardst  then,  next,  1,612;  kere- 
afier,  i,  136. 

posterus,  a,  um,  adj.  (post),  the  next, 
following,  3,  588 ;  superl.,  postre- 
mu8  or  postumns,  a,  um,  last,  11, 
664  ;  the  last,  lowest,  3,  427  ;  latest- 
born,  youngest,  6,  763  ;  subst.,  pos- 
trema,  orum,  n.,  the  rear,  9,  27. 

posthabed,  u!,  itus,  2,  a.,  to  hold  next; 
esteem  less,  I,  16. 

posthabitus,  a,  um,  p.  of  posthabeo. 

postis,  is,  m.  (rel.  to  pono),  a  post; 
doorpost,  jamb,  3,  287 ;  door,  2, 480. 

postquam,  adv.  referring  the  time  of 
one  action  or  event  to  that  of 
another  ;  after  that,  as  soon  as,  w. 
perf.,  3,  463;  I,  520;  from  the 
time  that,  4,  1 7. 

postrSmus,  a,  um,  see  posterus. 

potens,  entis,  see  possum. 

potentia,  ae,  f.  (potens),  power,  force, 
potency,  might,  i,  664,  et  al. 

potestas,  atis,  f.  (possum),  ability, 
power,  physical  or  moral,  9,  97  ;  9, 
739  ;  virtue,  efficacy,  12,  396  ;  pos- 
sibility, opportunity,  3, 670 ;  author- 
ity, 10,  100;  meton.,  the  possessor 
of  power,  sovereign,  10,  18. 

1.  potior,  Itus  sum,  4,  dep.  n.  (poti- 
tur,  3,  56;  4,  217),  (potis),  to 
become  master  or  possessor  of;  get, 
take  possession,  w.  abl.,  3, 56  ;  enjoy, 
4,  217  ;  seize,  12, 642  ;  win,  9, 363; 
achieve,  execute,  6, 624 ;  gain,  reach, 
I,  172. 

2.  potior,  ius,  comp.  of  potis. 
potis,  e,  adj.,  able,  3,  671  ;  compar., 

potior,  ius,  better,  preferable,  4,  287 ; 
adv.,  potius,  preferably ;  rather,  3, 
654. 


Potitius,  il,  m.,  the  founder  of  one  of 
the  families  charged  with  the  sacred 
rites  of  Hercules,  8,  269. 

potitus,  a,  um,  p.  of  i.  potior. 

potius,  see  potis. 

p5t5,  avi,  atus  or  pdtus,  i,  a.,  to  drink, 
6,  715. 

prae,  prep.  w.  abL  (rel.  to  pro),  be- 
fore  ;  prae  se  portare,  to  carry,  1 1, 
544 ;  prae  se  iactare,  to  pretend,  9, 

134- 

praebeo,  ui,  itus,  2,  a.  (prae  and 
habeo),  to  hold  before,  afford,  offer, 
9,693. 

praeced5,  cess!,  cessus,  3,  n.,  to  go  be- 
fore, 9,  47. 

praecelsns,  a,  um,  adj.,  very  high, 
lofly,  3,  245. 

praeceps,  cipitis,  adj.  (prae  and  ca- 
put), head  foremost;  headlong,  2, 
307  ;  deep,  ii,  888  ;  hurried,  hasty, 
quick,  ipeedy,  4,  573 ;  flying,  run- 
ning swiftly,  2,  516  ;  3, 598  ;  rash, 
impetuous,  fiery,  9,  685  ;  prolept., 
ready  to  sink,  10,  232  ;  subst.,  prae- 
ceps,  n.,  a  steep,  precipice,  verge,  2, 
460  ;  in  praeceps,  headlong;  down- 
wards, 6,  578. 

praeceptum,  1,  n.  (praeceptus),  an  in- 
junction, direction,  order,  command, 
6,  236 ;  warning,  2, 345  ;  rule,  pre- 
cept, maxim. 

praeceptus,  a,  um,  p.  of  praecipi5. 

praecidd,  cidi,  cisus,  3,  a.  (prae  and 
c&edd),  to  cut  off"  in  front;  p.,prae- 
cisus,  a,  um,  abrupt,  ragged,  8,  233. 

praecipid,  cepl,  ceptus,  3,  a.  (prae 
and  C3ipid),  to  take,  get  beforehand, 
10,  277  ;  fig.,  anticipate,  6,  105  ; 
await,  II,  491  ;  instruct,  direct, 
order,  9,  40;    teach,  prescribe,  ii, 

329. 
praecipitd,   avi,  atus,   i,  a.   and  n. 
(praeceps),  to  cast  headlong,  hurl, 
plunge,  2,  37  ;  urge,  hurry,  hasten; 
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impels  incite i  2,  ^I'j  ;  break  off,  end 
swiftly t  12,  699 ;  hasten  away,  4, 
565  ;  n.  (sc.  se),  fall  headlong,  6, 
351  ;  descend  swiftly,  2,  9  ;  run 
down,  4,  251. 

praecipue,  adv.  (praecipuus),  chiefly, 
especially,  particularly,  most  of  all, 
I,  220. 

praecipuus,  a,  um,  adj.  (praecipio), 
taken  first;  foremost,  chief,  11,  214; 
distinguished,  5,  249;  most  distin- 
guished, %,  177. 

praecisus,  a,  um,  p.  of  praecido. 

praeclarus,  a,  um,  adj.,  very  clear  or 
bright;  illustrious,  splendid,  4, 655. 

praecd,  onis,  m.,  a  herald,  5,  245. 

praecordia,  orum,  n.  (prae  and  cor), 
the  diaphragm  or  midriff;  the  vital 
parts;  the  heart,  9,  413;  the  heart 
as  the  seat  of  courage,  2,  367; 
spirit,  heart,  9,  596. 

praeda,  ae,  f.,  booty,  spoil,  i,  5284  prey, 
game,  I,  210;  often  in  the  pL»  as  7, 

749. 

praedicd,  ^ix!,  dictus,  3,  a.,  to  say  be- 
forehand; foretell,  prophesy,  pre- 
dict, 3,  252;  forewarn,  3,  436;  p., 
praedictus,  a,  um,  foretold;  subst., 
praedictum,  i,  n.,  the  thing  fore- 
told; a  prediction,  prophecy,  4,  464. 

praedictum,  see  praedico. 

praediyes,  itis,  adj.,  very  rich,  opulent, 
wealthy,  1 1,  213. 

praedd,  onis,  m.  (cf.  praedor,  rob),  a 
robber,  10,  774. 

praedulcis,  e,  adj.,  very  sweet;  pleas- 
ing, dear,  II,  155. 

praedurus,  a,  um,  adj.,  very  hard; 
hardy,  sturdy,  powerful,  10,  748. 

praeed,  ivl,  or  il,  itus,  Ire,  irreg.  n. 
and  a.,  to  go  before;  p.,  praeiens, 
t\mt\%, going  before, preceding,  5, 186. 

praef  erd,  tuli,  latus,  ferre,  irreg.  a.,  to 
carry  before,  bear,  7,  237;  offer,  11, 
249;  present,  exhibit,  10,  211;  put 


before  ox  first,  5,  541 ;  choose  rather ^ 
prefer, 

praefici5,  feci,  fectus,  3,  a.  (prae  and 
facio),  to  put  at  the  head  ox  in  com- 
mand; to  place  or  set  over,  w.  ace. 
and  dat.,  6,  118. 

praefigd,  f ixi,  ftxus,  3,  a.,  to  fasten  be- 
fore, in  front  of,  w.  ace.  and  dat., 
II,  778;  on  the  end,  9,  466;  to  tip, 
head,  point,  I,  557. 

praef  ixus,  a,  um,  p.  of  praef  igo. 

praefodid,  fodi,  fossus,  3,  a.,  to  dig 
before  or  in  front  of,  ii,  473. 

praefor,  fatus  sum,  i,  dep.  n.  and  a., 
to  address  first,  II,  301. 

praefulge5,  fulsi,  2,  n.,  to  shine  or 
glitter  at  the  end,  8,  553. 

praegnans,  antis  (prae  and  geno), 
with  young,  pregnant,  7,  320. 

praelatus,  a,  um,  p.  of  praefer5. 

praemetu5,  3,  a.  and  n.,  to  fear  before- 
hand, dread,  2,  573. 

praemisstts,  a,  um,  p.  of  praemitt5. 

praemittOf  mlsl,  missus,  3,  a.,  to  send 
before,  in  advance,  ox  forward;  dis- 
patch, 6,  34. 

praemium,  ii,  n.,  (prae  and  em5)^ 
that  which  is  taken  first  or  as  the 
best;  prize,  5,  70;  reward,  recom- 
pense, I,  461;  gift,  blessing,  4,  33. 

praenat5,  i,  n.  and  a.,  to  swim  in  front 
of  ox  by  ;  fig,,  flow  by,  along  by,  6, 705. 

Praeneste,  is,  n.  and  f.,  a  town  in 
Latium  on  a  lofty  hill  about  twenty 
miles  southeast  of  Rome  ;  now  Pales- 
trina,  7,  682. 

Praenestinus,  a,um,  adj.  (Praeneste), 
of  Praeneste,  7,  678. 

praenuntia,  ae,  f.,  a  harbinger,  fore- 
runner. If,  139. 

praepes,  etis,  adj.,  hastening  before; 
swift,  fleet,  3,  361 ;  winged,  5,  254. 

praepinguis,  e,  adj.,'  very  fat;  rich, 
3*698. 

praereptus,  a,  um,  p.  of  praeripio. 
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praeripi5,  ripul,  reptus,  3,  a.  (prae 
and  rapio),  to  snatchy  seize  before 
another  ;  seize  quickly  ;  snatch  away, 
4,516. 

praenimpd,  rupi,  ruptus,  3,  a.,  to  durst 
or  dreah  off  in  front;  p.,  praenip- 
tus,  a,  um,  broken  or  'torn  off;  pre- 
cipitous, abrupt,  steep,  i,  105. 

praesaepe,  is,  n.  (rel.  to  praesaepio), 
an  inclosure,  fold,  stall,  stable,  pen, 
*j,\r,  hive,  I,  435- 

praesagQS,  a,  um,  adj.  (praesagia), 
divining,  prophetic,  10,  177;  fore- 
boding,  w.  gen.,  10, 843,  et  al. 

praesciiis,  a,  um,  adj.,  forekmnving, 
prescient,  6,  66;  foreboding,  iU-bod- 
ing,  12,  452. 

praesens,  ends  (praesum),  adj.,  being 
before,  present  in  person;  present 
before  one,  3,  174;  propitious,  9, 
404;  immediate,  instant,  i,  91; 
prompt,  12,  152;  urgent,  powerful, 
12,  245. 

praesentia,  ae,  f.  (praesens),  a  being 
present;  presence,  9,  73. 

praesentid,  sens!,  sensus,  4,  a.,  to  feel, 
perceive  beforehand,  4,  297. 

praeses,  idis,  c  (praesided),  one  pre- 
siding; an  arbiter;  arbitress,  11, 

483. 

praesided,  sedi,  2,  n.  and  a.  (prae  and 
sedeo),  to  sit  before ;  preside  over, 
rule  aver,  w.  dat.,  3,  35. 

praesidium,  il,  n.  (praesideo),  pro- 
tection, II,  58. 

praestans,  antis,  comp.,  praestantior, 
ius,  see  praesto. 

praestd,  stitl,  status  or  stitus,  i,  n. 
and  a.,  to  stand  before ;  surpass; 
represent,  ii,  438;  impers.,  prae- 
stat,  pracstitit,  it  is,  was  better,  pref- 
erable, more  fitting,  important,  i, 
135;  p.,  praestans,  antis,  excellent, 
superior,  distinguished,  5,  361;  w. 
gen.,  12,  19. 


praesomd,  sumpti,  sumptus,  3,  a.,  to 
tctke  beforehand;  anticipcUe,  ii, 
18. 

praetendd,  tend!,  tentus,  3,  a.,  to  hold 
out  before;  stretch  forth,  extend, 
wai^e,  8,  116;  stretch,  extend  before, 
3,  692;  oppose,  9, 599;  dg., pretend, 
promise,  4,  339. 

praetentus,  a,  um,  p.  of  praetend5. 

praeter,  adv.  and  prep.  w.  ace 
(prae),  by,  beyond,  before;  adv., 
besides,  along  by,  past,  10,  399; 
prep.,  beyond,  7,  24. 

praeterea,  adv.,  lit.  besides  these  things; 
besides,  moreover,  freq.;  ^n  too,  i, 
647;  hereafter,  i,  49. 

praetered,  ivf,  or  ii,  itus,  ire,  irreg.  n. 
and  a.,  to  pass  by,  to  come  to  an  end; 
lo  go,  pass  by,  5,  156;  outstrip,  4, 
i57>  P*>  praeteritos,  a,  um,  pcut, 
8,560. 

praeteritos,  a,  um,  p.  of  praetereo. 

praeterlabor,  lapsus  sum,  3,  dep.  n. 
and  a.,  to  glide,  flow  along  by,  6, 
874;  sail  past  or  by,  3,  478. 

praeteryehor,  vectus  sum,  3,  pass,  of 
praeterveho,  as  dep.  a.,  to  go  by ; 
pass,  sail  by,  3,  688. 

praetexd,  texui,  textus,  3,  a.,  to  weave 
in  front;  to  fringe,  6,  5;  fig.,  pal- 
liate, cloak,  4,  172;  conceal,  4,  500. 

praeurd,  ussl,  ustus,  3,  a.,  to  iurn  at 
the  point,  7,  524. 

praeustus,  a,  um,  p.  of  praeiiro. 

praevectus,  a,  um,  p.  of  praevehor. 

praeyehor,  vectus  sum,  3,  dep.,  to  ride 
before,  ride  up,  7,  166. 

praeyertd,  verti,  versus,  3,  a.,  to  turn 
before;  to  preoccupy,  prepossess,  i, 
721;  surpass,  7,  807;  pass,  as  dep. 
(only  in  pres.),  praeyertor,  to  sur^ 
pass,  outstrip,  i,  317. 

praeyided,  vldi,  vTsus,  2,  a.,  to  see 
beforehand;  foresee,  5,  445. 

pratuin,  I,  n.,  a  meadow,  6,  674. 
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pravus,  a,  urn»  adj.,  crooked;  subst, 
prayiim,  T,  n.,  perverseness^  wrongs 
evil^  falsehood,  4,  188. 

preces,  um,  see  prex. 

precor,  atus  sum,  i,  dep.  n.  and  a.,  to 
pray;  entreat,  invoke,  implore,  be- 
seech, supplicate,  4,  521;  pray  for, 
3,  144;  w.  dat.,  8, 127;  p.,precans, 
antis,  suppliant,  7,  237. 

prehendd  (prendd),  1,  ensus,  3,  a., 
to  lay  hold  of;  seize,  2,  592;  catch, 
3,  450;  seize,  hold  for  defense,  2, 
322;  overtake,  reach,  6,  61. 

prehensus,  a,  um,  p.  of  prehendd. 

premd,  pressi,  pressus,  3,  a.,  to  press, 
freq.;  tread  upon,  2,  380;  trample, 
5»  331;  /'•^^•f  together,  close,  6,  155; 
press  after,  pursue,  i,  324;  overflow, 
overwhelm ^  I,  246;  press  upon,  2, 
.530;  follow  up  in  speech,. 7,  119; 
stab,  slay,  9,  330;  hem  in,  II,  545; 
suppress,  keep  down,  conceal,  I,  209; 
12,  322;  obscure,  withdraw,  4,  8i; 
restrain,  curb,  I,  63;  check,  dis- 
courage, II,  402;  repress,  4,  332; 
subject,  reduce,  oppress,  I,  285;  pre- 
mere  yestigia,  arrest  the  footsteps, 
6>  197;  plant  one's  footsteps  on, 
tread  on  (with  abl.  of  place),  1 1, 788. 

prendd,  see  prehendo. 

prens5,  avT,  atus,  i,  intens.  a.  (prendS), 
to  grasp,  2,444. 

prensus,  a,  um,  p.  of  prendo. 

pressd,  avT,  atus,  i,  intens.  a.,  to  press 
hard;  squeeze,  press ;  milk, 

pressus,  a,  um,  p.  of  premo. 

pretium,  ii,  n.,  price,  4,  212;  value, 
worth,  9,  232;  money;  bribe,  6,622; 
reward,  punishment,  12,  352;  prize, 
5,  292;   ransom,  9,  213. 

(prex),  preces,  f.,  not  used  in  nom. 
and  gen.  sing,  (precor),  a  prayer, 
supplication^  entreaty^  2,  689. 

Priameius,  a,  um,  adj.  (Priamus),  of 
Priam,  2,  403;  Priamus,  7,  252. 


Priamides,  ae,  vUf  son  of  Priam,  3, 
295. 

Priamus,  1,  m.  i.  Priam,  son  of 
Laomedon,  king  of  Troy,  i,  458, 
et  aL  2,  A  Trojan  youth,  son  of 
Polites  and  grandson  of  King 
Priam,  5,  564. 

pridem,  adv.,  some  time  before  or 
since;  long  ago,  long  since,  2,  647, 
freq. 

primaeyus,  a,  um,  adj.  (primus  and 
SLevvLtn), first  in  age;  eldest  born,  9, 
545;  youthful,  10,  345;  early,  7, 
162. 

primitiae,  arum,  f.  (primus),  the  first 
fruits  ;  first  offerings,  1 1 , 1 6 ;  b^n- 
nings,  first  essays,  1 1,  156. 

primdris,e,  adj. (primus)  ,yfrj//  subst., 
primdrSs,  um,  the  chiefs,  princes, 
nobles,  9,  309. 

primus,  a,  um,  num.  adj.,  superl.  of 
prior,  first  in  space,  time,  order, 
degree,  or  dignity  (usually  referring 
to  three  or  more) ;  first,  foremost, 
5, 151 ;  front,  fore-,  5,  $66;  nearest, 
2,  32;  first  part  of,  I,  541 ;  e<^e, 
border,  outskirt  of  9,  244;  chief  9, 
785;  earliest,  first,  I,  345»  A*  ^' 
first  time,  ii,  573;  as  an  adv.,  I, 
442;  6,  810  et  al.;  in  the  earliest 
times,  I,  i;  prima  proelia,  the  be- 
ginning  of  battle,  12,  103;  subst., 
primum,  i,  n.,  the  chief  concern, 
affair,  work,  8,  408;  primi,  orum, 
m.,  foremost,  first,  2,  494;  prima, 
orum,  n.,  the  first  place,  front,  van, 
10,  157;  first  prize,  5,  194;  adv., 
primum,/rj/,  2,  375 ;  ut  primum, 
as  soon  as,  i,  306;  primo,  at  first, 
in  the  beginnings  4,  176;  in  primis, 
or  imprimis,  especially,  chiefly,  i, 

303. 
princeps,  ipis,  adj.  (primus  ^zw^^capio), 
first;  chief  ;  foremost,  5,  160;  subst., 
m.,    a    chief,    leader,    commander^ 
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prince,  1,488;  progenHor,  founder ^ 
ancestor,  3,  168. 

principium,  ii,  n.  (princeps),  a  begin- 
ning, commencement ;  abl.  adverbi- 
ally, principid,  in  the  beginning,  at 
first,  in  the  first  place,  2,  752. 

prior,  iusy  oris  (superl.,  primus,  wh. 
%tci), first  ox  fi>remost,oi  two,  5, 155; 
first  in  order  of  time,  I,  581;  ear- 
lier, fi)rmer,  first,  ^,  213;  beforehand, 
anticipating,  11,  760;  superior,  ii, 
292;  subst.,  pridres,  m.,  ancestors, 
3>  693;  adv.,  prills,  before,  sooner 
rather,  2, 190;  priasqaam,see  quam. 

priscus,  a,  um,  adj.,  old,  former,  an- 
cient, 7,  706;  Prisci  Latini,  the 
ancient  Latins,  occupying  Latium 
prior  to  the  foundation  of  Rome, 
5»  598. 

pristinus,  a,  tun,  2jdi),,  primitive,  pris- 
tine, former,  6, 473;  recent,  10,  143; 
subst.,  pristina,  orum,  n.,  former, 
first  condition,  12,  424, 

pristis,  is,  f.  (another  form  iorpistrix), 
I,  A  sea-monster,  10, 211,  2.  Pris- 
tis, the  Pristis,  one  of  the  ships  of 
Aeneas,  5,  154. 

prius,  see  prior. 

priusqaam,  adv.,  before  that,  before,  i, 
472. 

Priyemam,  1,  a  city  of  Latium,  11, 
540. 

Priyemiis,  f,  m.,  a  Rutulian  warrior, 
9,  576. 

1.  pr5,  prep.  w.  abl.,  before,  in  front 
of,  12,  661;  on  the  front  of  an  ele- 
vated place;  on,  9,  575;  in  defense 
^8,653;  on  account  of ,  for  the  sake 
of,  6,  821;  in  place  of,  instead  of, 
for^  I,  659;  for,  in  return  for,  3, 
604;  in  preference  to,  5,  483;  pr6 
se,  according  to  his  strength,  5,  501. 

2.  pr5  (pr5h),  inteij.  denoting  won- 
der, surprise,  lamentation,  distress, 
agony:    O!  ah!  alas!  4,  590. 


proavus,  I,  m.,  a  great-grandfather  j 

sire,  ancestor,  3,  129. 
prob5,  avi,  atus,  i,  a.  (probus,  upright), 

to  try,  put  to  proof;  approve,  5,418; 

permit,  allow,  4,  112. 
Procas,  ae,  m.,  one  of  the  Alban  kings, 

and  father  ofNumitor  andAmulius, 

6,  767. 
procaz,  acis,  adj.,  bold,  insolent;  fig., 

wild,  raging,  I,  536. 
prdcedo,  cessl,  cessus,  3,  n.,  to  go  or 

come  forth  or  forward;    advance, 

proceed,  go  on,  2,  760;  move,  4,  587; 

elapse,  pass  by,  3,  356;  continue,  5, 

461. 
procella,  ae,  f.,  a  gale,  storm,  squall, 

tempest,  I,  102. 
procer,  eris,  m.  (in  the  sing,  found 

only  in  the  ace),  a  chief,  noble; 

pi.,    proceres,    um,   elders,   nobles, 

princes,  i,  740. 
Prochyta,  ae,  f.,  an  island  near  the 

Bay   of  Naples,  now  Procida,  9, 

715- 
prdclamd,  SvT,  atus,  i,  n.  and  a.,  to  cry 
out;  declare,  announce,  proclaim, 

5»  345. 
Procris,  idis,  f.,  Procris,  a  daughter  of 

Erectheus,    married    to     Cephalus, 

king  of  Phocis,  by  whom  she  was 

accidentally    killed    in    a    forest, 

whither  she  had  followed  him  out 

of  jealousy,  6,  445. 
procul,  adv.,  far  off,  cU  a  distance, 

2,  42;  far  hence,  away,  6,   258; 

from  a  distance,  from  far,  10,  401 ; 

high,  aloft,  5,  642. 
prdculcd,  avT,  atus,  i,  a.  (pr5  and 

calco),  to  tread  down,  trample  upon, 

12,534- 
prOcnmbd,  cubui,  cubitus,  3,  n.,  to  lie 
down;  to  bend,  lean  forward,  lie 
along,  8,  83;  bend  down,  lie  pros- 
trate; fall  upon,  II,  150;  bend  to^ 
ply  the  oars,  5, 198;  to  fall  in  death 
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or  ^ttle,  2,  426;  /aH  dawn,  sink  in 
ruins,  2,  505. 

procurdy  aviy  atus,  i,  a.,  fo  care  for  ; 
attend  to;  refresh,  9,  158. 

pr5ciirr9,  cucurri  or  curd,  cursus,  3, 
n.,  to  run  forth  ox  forward,  12,  267; 
advance,  sally  forth,  9,  690;  roll, 
rush  along,  1 1,  624;  jut,  run  out, 
project,  5,  204. 

prOcursus,  us,  m.  (pr5curro),  a  run- 
ning forward,  onward  course,  career, 
I2>  379;  charge,  onset,  12,  711. 

prScuryos,  a,  um,  adj.,  curved  for- 
ward; curving,  5,  765. 

prOCttS,  T,  m.  (procor,  ask),  one  who 
asks,  a  wooer,  suitor,  4,  534. 

pr0de5,  ivi  or  ii,  itus.  Ire,  irreg.  n.,  to 
go  forth;  move  forward  ox  along,  6, 
199;  advance,  project,  10,  693. 

prOdigium,  il,  n.,  a  prognostic,  sign, 
prodigy,  wonder,  portent,  3,  366 ; 
monster,  8,  295, 

prOditid,  onis,  f.  (prodo),  a  giving 
forth,  betrayal;  treachery,  treason  ; 
allegation  or  charge  of  treason,  2, 

83- 

prSdittts,  a,  um,  p.  of  pr5do. 

prOdd,  didi,  ditus,  3,  a.,  to  put,  bring, 
give  forth;  propagate,  4,  231  ;  give 
up,  desert,  betray,  i,  252 ;  expose, 
12,  42  ;  discover,  9, 374  ;  give  over, 
sentence,  2, 127  ;  announce,  disclose, 
make  known,  10,  99. 

pr5dac5,  dux!,  ductus,  3,  a.,  to  lead, 
draw  forth,  carry,  bring,  conduct, 
lead  firth,  9,  487  ;  breed,  produce, 
12,  900 ;  prolong,  protract,  2,  637. 

proelinin,  ii,  n.  (in  Virgil  always  pi.), 
a  battle,  conflict,  contest,  combat, 
fig^^  5. 375»  et  al.  ;  charge,  1 1,  631. 

prof&nus,  a,  um,  adj.  (pro  and  fanum, 
shrine'),  in  front  or  outside  of  the 
sacred  inclosure;  not  sacred;  pro- 
fands  facere,  to  desecrate,  12,  779  ; 
subst.,  profani,  orum,  m.,  the  uncon- 


secrated;    uninitiated,  profane,  6 

258. 

profectd,  adv.  (pro  and  factum),  as  a 
fact;  in  truth,  truly,  indeed,  surely , 
certainly,  8,  532. 

profectus,  a,  um,  p.  of  proficiscor. 

prdferd,  tuH,  latus,  ferre,  irreg.  a.,  to 
carry  forward  or  forth  ;  extend,  6, 
795  ;  postpone,  delay,  12,  395. 

proficiscor,  profectus  sum,  3,  dep.  n., 
to  put  one's  self  forward ;  set  out,  de- 
part, I,  340  ;  proceed,  spring  from, 

8,51. 

pr5fld,  flUvi,  flatus,  i, a.,  to  blow;  breathe 
forth  noisily,  by  snoring,  9,  326. 

prof  or,  fatus  sum,  i,  dep.  a.  and  n.,  to 
speak  out;  say;  speak,  i,  561. 

profugus,  a,  um,  adj.  (profugio,^^^^), 
fleeing  forth  ;  fugitive,  exiled,  i,  2. 

profundo,  fudi,  fusus,  3,  n.,  to  pour 
forth;  pour,  shed,  12,  154. 

profundus,  a,  um,  adj.,  deep,  5,  614 ; 
lofty,  deep-vaulted,  I,  58 ;  subst., 
profundum,  I,  n.,  the  deep,  the  sea, 
12,  263. 

prdgeniSs,  el,  f.  (progigno),  lineage, 
progeny,  race,  i,  19 ;  offspring,  5, 
565  ;  son,  7,  97. 

prdgignd,  genu!,  genitus,  3,  a.,  to  be* 
get;  bear,  bring  forth,  \,  1 80. 

prdgredior,  gressus  sum,  3  dep.  n. 
(pr5  and  gradior),  to  go,  come  for- 
ward ox  forth,  4,  136;  advfince,  3, 
300  ;  move  on,  12,  219. 

prdgressus,  a,  um,  p.  of  progredior. 

prohibeS,  ui,  itus,  2,  a.  (pro  and 
habeo),  to  hold  before  or  off,  pro- 
hibit; to  keep,  ward  off,  I,  525; 
withhold,  debar,  7,  313 ;  prevent, 
hinder,  forbid,  5,  631. 

prdicid,  ieci,  iectus,  3,  a.  (pr5  and 
iacio),  to  throw  or  cast  forth;  to 
throw  or  cast  down,  as  an  offering  ; 
to  throw  or  fling  down,  5,  402  ; 
throw  away,  6,  815 ;  plunge,  5, 859  j 
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expose f  II,  361;  w.  dat.,  12,  256; 

p.,  prdiectus,    a,  um,    projecting^ 

jutHng,  3,  699. 
prOiectus,  a,  urn,  p.  of  prdici5. 
proinde  (dissyl.  in  poetry),  just  so; 

theut  therefore^  1 1,  383. 
prdl&bor,  lapsus  sum,  3,  dep., /(?  slip 

forward^  tumble  down  ;  p.,  pr51&p- 

8tt8,  a,  um,  fallen,   in   ruins,    2, 

555- 
prdlSs,  is,  f.,  tAat  which  springs  forth  ; 
offspring,  race,  pn^eny,  i,  75  ;  line- 

agf,  3>  180. 

prdlfidd,  lun,  lilsus,  3,  n.,  to  play  or 
practice  beforehand;  prepare  for, 
12,  106. 

pr51u5,  lui,  lutus,  3,  a.,  to  wash  forth 
or  out,  cast  out;  wash  away,  12, 
686;  wet,  drench,  fill,  i,  739. 

piOluYigs,  ei,  f.  (proluo),  a  flowing 
forth;  excrement,  discharge,  3,  217. 

prOmereor,  meritus  sum,  2,  dep.  a. 
and  n.,  to  merit  for  one^s  self  by 
favors  given;  deserve,  merit,  put 
under  obligation,  4,  335. 

piQmeritttS,  a,  um,  p.  of  promereor. 

piOmissus,  a,  um,  p.  of  promitt5. 

piOmittd,  m!sT,  missus,  3,  a.,  to  let  go, 
send  forth  or  down  ;  promise,  4, 228; 
voiv,  pledge,  2, 96;  p.,  prdmissus,  a, 
um,  promised,  betrothed,  12,  31; 
subst,  piOmissum, !,  n.,  a  promise, 
2,  160;  a  thing  promised ;  prize,  5, 
386. 

prOmd,  prompsT,  promptus,  3,  a.  (pro 
and  emo),  to  take,  give,  bring  forth, 
exhibit,  put  forth,  $,  191 ;  with  se, 
come  forth,  2,  260. 

Promolus,  T,  m.,  a  Trojan,  9,  574. 

pr5moYe5,  movi,  m5tus,  2,  a.,  to  move 
^  forward;  push  forward,  lo,  195. 

pr5nuba,  ae,  f.  (pro  andn^o,  marry), 
aidingin  marriage  rites  ;  presiding 
over  marriage;  bridal-,  4,  166; 
bridesmaid,  7,  319. 


pr5nu8,  a,  um,  adj.,  inclined,  stooping 
or  bending  forward,  3,  668;  lean- 
ing, 8,  236;  descending,  falling,  ii, 
485;  going  down,  g,  713;  favorable, 
safe,  5,  212. 

propSgo,  inis,  f.  (pr5  and  pang5), 
that  which  is  fastened  forward  or 
along;  the  layer  of  a  vine ;  off- 
spring, progeny,  race,  linedge,  6, 
870;  12,  827. 

prope,  adv.  (comp.,  propius,  superL, 
proxime)  and  prep,  (pro);  adv. 
comp.,  propius,  more  nearly,  closely, 
plainly,  Z2,  218;  more  attentively^ 
more  propitiously,  favorably,  i,  526. 

propers,  adv.,  see  properus. 

properd,  avf,  atus,  i,  a.  and  n.,  to 
hurry  forward,  get  ready,  prepare 
promptly,  make  in  season  or  in 
haste;  to  hasten;  make  haste,  i, 
745;  be  eager  for,  desire  much,  7, 
57;  impers.,  properari,  one  hastens, 
they  are  hastening,  stirring,  4, 416. 

properus,  a,  um,  adj.,  forward ; 
prompt,  active,  12,  85;  adv.,  pro- 
perS,  hastily,  in  haste,  speedily,  6, 
236. 

prOpezus,  a,  um,  adj.  (pro  ami  pectd), 
combed  out;  hanging  doTvn,  long, 
10,  838. 

propinqud,  avi,  atus,  i,  a.  and  n.  (pro- 
pinquus),  to  bring  near;  j^ender 
favorable,  lO,  254;  to  draw  near, 
approach,  w.  dat.,  2,  730,  et  al. 

propinquus,  a,  um,  adj.  (prope),  near, 
neighboring,  near  at  hand,  3,  381 ; 
not  remote^  ii,  156;  near  of  kin, 
related,  2,  86. 

propior,  ius,  adj.  comp.  (propc), 
nearer,  3,  531;  subst.,  propidra, 
orum,  n.,  nearer  places ;  the  inner 
course  or  track,  5,  168;  adv.,  prOr 
phis,  see  prope;  superl.,  prozimus, 
a,  um,  the  nearest  in  place,  time,  or 
rank;  next,  I,  1^7. 
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prdpdnOy  posui,  positus,  3,  a.,  to  place 
before;  place  in  view;  offer ^  5, 365. 
proprins,  a,  um,  adj.,  peculiar  to  any 
one ;  one's  own,  i,  73  ;  fittings 
proper  ;  lasting^  permanent,  endur- 
ing, 6,  871. 

propter,  adv.  and  prep.  w.  ace. 
(prope),  near  to,  by  the  side  of;  on 
account  of  for  the  sake  of  4,  320; 
after  its  case,  12,  177. 

pr5pfi£ii&Cliliiin,  1,  n.  (pr5pugno,  de- 
fend), a  defense,  rampart,  fortifica- 
tion, bulwark,  4,  87. 

prdra,  ae,  f.,  the  extreme  forward  part 
of  a  ship;  the  prow,  I,  104. 

pr5ripi5,  ripul,  reptus,  3,  a.  (pro  and 
rapid),  to  snatch  forth;  w.  pers.  pron. 
expressed  or  understood,  rush  forth, 
hasten  away,  5,  741. 

prdruinpd,  rupi,  ruptus,  3,  a.  and  n., 
to  cause  to  burst  for ^;  cast  forth,  3, 
572;  spring  forth,  10,  796;  rush, 
run,  burst  into,  7,  32 ;  p.,  prdrup- 
tus,  a,  um,  breaking,  starting  out,  7, 
459;  dashing,  rushing,  broken,  I, 
246. 

prdruptus,  a,  um,  p.  of  prorumpo. 

pidsequor,  secutus  sum,  3,  dep.  a.,  to 
follow  on  after;  follow,  pursue,  6, 
476 ;  attend,  3,  130 ;  greet,  1 1,  107 ; 
without  an  object,  ^«^  on,  2,  107. 

PrOserpina,  ae,  f.,  Proserpina,  daughter 
of  Jupiter  and  Ceres,  carried  away 
by  Pluto  from  Enna  in  Sicily,  and 
made  queen  of  Hades,  4,  698,  et  al. 

pr5sili5,  uT,  m  or  if,  4,  n.  (pro  and 
sali5),  to  leap  or  spring  fortti,  5, 140. 

pr5spect5,  avf,  atus,  i,  intens.  n.  and 
a.  (prospicio),  to  look  forth;  look 
forth  upon;  gate  a/,  7,  813 ;  behold, 
look  for,  await,  10,  741. 

prSapectus,  us,  m.  (prospicio),  a  look- 
ing  forth,  mew,  9,  168 ;  sight,  pros- 
pect, view,  w.  dat.  of  the  object,  I, 
181. 


prosper,  or,  more  frequently,  pr5s- 
perus,  a,  um,  adj.  (pro  and  spes), 
favorable  to  one's  hope;  propitious^ 
favorable,  auspicious,  3,  362. 

prOspicid,  spexi,  spectus,  3,  n.  and  a. 
(pro  and  speci5,  look),  to  look  forth, 
forward;  to  see  afar,  in  the  distance, 
descry,  see,  3,  648 ;  to  look  forth  or 
out  upon,  w.  dat,  i,  127. 

prdsnin,  pr5fui,  prodesse,  irreg.  n.,  to 
be  advantageous,  useful,  profitable/ 
to  benefit,  profit,  avail,  5,  684. 

prdtectus,  a,  um,  p.  of  protegd. 

prdtegd,  texi,  tectus,  3,  a.,  to  cover  in 
front;  shelter,  protect,  2,  444. 

prdtendo,  tendi,  tensus  or  tentus,  3,  a.^ 
to  stretch  forth  or  out;  extend,  5, 377. 

pr5ter5,  trivi,  tritus,  3,  a.,  to  rub  before; 
trample  upon  or  down,  crush  topieees, 

12,  330- 

prdterred,  terrui,  territus,  2,  a.,  iSo 
frighten  forth  or  away  ;  put  tofii^t, 
12,  291. 

Prdteus  (dissyl.),  ei  or  eos,  m.,  a  sea- 
god  who  often  changed  his  form  ;  Pr5- 
tei  Columnae,  the  island  of  Pharos, 
the  boundary  of  Egypt,  11,  262. 

prdtinus,  adv.  (pro  and  tenus),  for- 
ward in  space,  before  one;  right  on, 
continuously,  3,  416;  in  time,  con- 
tinuously, in  order,  6,  33;  forth- 
with, 2,  437;  suddenly,  10,  340; 
right  on,  thenceforward,  7,  601. 

prdtrahd,  traxi,  tractus,  3,  a.,  to  draw, 
drag,  bring  forth,  2,  123. 

proturbd,  avi,  atus,  i,  a.,  to  push, 
thrust  away,  9,  441 ;  repel,  10,  801 . 

prdyectus,  a,  um,  p.  of  proveho. 

prdvehd,  vexi,  vectus,  3,  a.,  to  carry 
forward  or  forth;  pass.,  provehor, 
vectus  sum,  to  be  borne,  ride,  sail 
forth  or  away,  3,  72  ;  proceed,  con- 
tinue, 3,  481. 

prGyenid,  veni,  ventus,  4,  n.,  to  come 
forth,  proceed  from,  12,  428. 
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pr5YOlv5,  volvf,  volutus,  3,  a.,  to  roll 
forward  or  along^  10,  556;  roll, 
whirl  over  or  alot^^  12,  533. 

prdzimus,  a,  um,  adj.,  superl.  of  pro- 
pior,  which  see. 

prudentia,  ae,  f.  {^^xvL^tn^  foreseeing), 
a  foreseeing;  wise  foresight,  pru- 
dence, wisdom,  3,  433. 

prana,  ae,  f.,  a  live  coal,  5,  103. 

Prytanis,  is,  m.,  a  Trojan,  9,  767. 

pub€ns,  entis,  adj.,  pubescent;  full  of 
vigor;  full  of  sap,  juicy,  4f  5^4. 

1.  pubes,  is,  f.,  the  groin,  middle,  3, 
427 ;  the  youthful  population  ;  youth, 
young  men  ;  youthful  band,  i,  399; 
brood,  offspring,  6,  580. 

2.  •  pubes,  eris,  adj.,  grown  up,  pu- 
bescent; of  plants,  mature,  full 
grown,  12,  413. 

pubSscd,  piibui,  3,  inc.  n.  (piibes),  to 
be  growing  up,  3,491. 

pudendus,  a,  um,  see  pudeo. 

puded,  ul,  itus,  2,  a.  and  n.,  to  be 
ashamed;  to  make  ashamed;  im- 
pers.,  pudet,  itum  est,  w.  ace.  of 
person,  it  shames  one;  one  is 
ashamed,  5,  196;  p.,  pudendus,  a, 
um,  that  one  should  be  ashamed  of; 
shameful,  in^orious,  11,  55. 

pudor,  oris,  m.  (pudeo),  shame ;  feel- 
ing or  fear  of  shame,  5,  455;  mod- 
esty ;  purity,  virtue,  honor,  4,  27. 

puella,  ae,  f.  (cf.  puer),  a  girl,  maiden, 
2,  238. 

puer,  erf,  m.,  a  boy,  i,  267;  youth,  i, 
475;  son,  child,  boy,  4,  94;  infant, 
8,  632. 

puenlis,  e,  adj.  (puer),  pertaining  to 
a  boy ;  a  boy^s,  ii,  578;  boyish,  5, 
548. 

piigna,  ae,  f.,  a  fight,  battle,  struggle, 
combat,  contest,  conflict,  freq.;  war, 
12,  241. 

pugnator,  oris,  m.  (jpvigTib),  a  fighter ; 
9A\tcX.vf€[y,  fighting,  fierce,  11,  680. 


pugnd,  avf,  atus,  i,  n.  and  a.  (pugna), 
to  battle,  fight,  contend,  war,  freq.  •, 
with  cognate  ace,  8,  629 ;  pull 
against,  resist,  w.  dat.,  struggle  with, 
resist,  4,  $S;  11,600;  impers.,  pug- 
natur,  they  contend,  7,  553. 

pugnus,  1,  m.,  a  fist,  hand,  4,  673. 

pulcher,  chra,  chrum,  adj.  (comp., 
pulchrior,  ius;  superl.,  pulcherri- 
mus,  a,  um),  beautiful,  fair,  lovely, 
I,  75;  splendid,  4,  266;  excellent, 
wise,  5,  728;  illustrious,  I,  286; 
warlike,  valiant,  7,  657. 

pulluld,  avi,  atus,  inc.  (pullus,  young 
animal),  to  spring  out;  sprout, 
shoot,  bristle,  7,  329. 

pulm5,  onis,  m.,  a  lung;  lungs,  9, 
701. 

pulsO,  avf,  atus,  i,  intens.  a.  and  n. 
(pello),  to  beat  much  ;  batter,  buffet, 
5,460;  strike,  6,  64T,  /^jA,  3.555? 
beat  with  the  hoofs,  dash  along,  11, 
660;  violate,  insult,  12,  286;  pul^ 
sate,  throb,  5,  138;  rebound,  4»  313. 

1.  pulsus,  a,  um,  p.  of  pello. 

2.  pulsus,  us,  m.  (pello),  a  striking 
or  beating;  tramp,  reverberation,  6, 
591. 

pulyereus,  a,  um,  adj.  (pulvis),/«/^e/ 

dust,  dusty  ;  of  dust,  8,  593. 
pul^erulentus,  a,  um,  adj.  (pulvis), 

full  of  dust;    covered  with    dust, 

dusty,  4,  155. 
pul^is,  eris,  m.,  rarely  f.,  dust,  2,  273; 

soil,  ground,  earth ;  dusty  plain,  7, 

163. 

piimez,  icis,  m.,  pumice  stone;  rock 
abounding  in  crevices;  pumice 
stone,  porous,  hollow  rock,  5,  214. 

Piiniceus,  a,  um,  adj.  (cf.  Poeni),  of 
Punic  or  Phoenician  color  ;  reddish, 
red,  rosy,  crimson,  12,  77;  purple- 
colored,  purple,  5,  269. 

Punicus,  a,  um,  adj.  (cf.  Poem).  Punic^ 
Carthaginian,  \,  33^ 
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puppis,  is,  f.,  ^  hinder  part  of  a 
ship;  the  siern,  5,  12;  by  synec- 
doche, a  vesseli  boat^  ship,  i»  69  ; 
meton.,  crew,  8,  497. 

pfirg5»  ivi,  atus,  i,  a.  (punis  and  ago), 
to  render  pure,  clean,  or  clear;  sS 
purglUre,  to  dissolve,  disappear,  i ,  587. 

purpura,  ae,  f.  (wofi4>tpa,  the  purple- 
fish),  purple  color,  purple;  purple 
border  ox  fringe,  5,  251. 

pnrpureus,  a,  um,  adj.  (purpura),  of 
purple;  purplc'colored,  scarlet,  red, 
purple,  I,  337;  of  blood,  9,  349; 
ruddy,  glowing,  brilliant,  I,  591. 

pfims,  a,  um,  adj.,  free  from  stain, 
pure,  7,  489;  clear,  serene,  2,  590; 
open,  unobstructed,  12,  771;  un- 
mixed, 6,  746;  pointless,  6,  760; 
unmarked,  without  symbol,  or  device, 
11,711. 

pater,  pfttris,  e,  adj.  (puteo,  to  be  foul- 
smelling),  fetid,  foul-smelling;  pu- 
trid, crumbling,  dusty,  8,  596. 

pat5,  ivi,  Itus,  I,  a.,  to  make  clean; 
make  clear,  trim,  dress,  prune ;  to 
consider,  ponder,  6,  ^^2\  think,  im- 
agine,  believe,  suppose,  2,  43. 

Pygmalidn,  onis,  m.,  Pygmalion,  son 
ofBelus,  brother  of  Dido,  and  king  of 
Phoenicia,  1,  347,  et  al. 

pyra,  ae,  f.,  a  funeral  pile,  pyre,  4, 494. 

Pyracmdn,  onis,  m.,  a  Cyclops,  servant 
of  Vulcan,  8,  425. 

Qyrgi,  orum,  m.,  a  tower  on  the  cocut 
ofEtruria,  10,  184. 

PyrgS,  us,  f.,  a  Trojan  woman,  nurse 
of  the  childrjtn  of  Priam,  5,  645. 

Pyrrhus,  i,  m.,  Pyrrhus  Neoptolemus, 
son  of  Achilles,  killed  by  Orestes,  3, 
296,  et  al. 


qua,  adv.,  interrog:,  relat.,  and  indef. 
(ablat.  of  qui),  in,  by,  what  way? 
how?    I,  676;    where^  which   way. 


side,  direction,  2,  463;  for  ptd' 
cumque,  any  way,  anywhere;  in 
any  way,  by  any  means;  where,  in 
whatever  way;  so  far  as,  12,  147; 
si  qui,  if  in  any  way,  i,  18. 

quicumque,  adv.,  by  whatever  way, 
wherever  ;  by  whatever  means,  by  all 
means,  wherever  ;  separated  by  tme- 
sis, 1 1,  762. 

quadra,  ae,  f.  (cf.  quattuor),  anything 
quadriform  ;  one  of  the  equal  quar* 
ters  of  a  wheaten  loaf  or  cake,  7, 1 15. 

quadrifidus,  a,  um,  adj.  (quattuor  and 
find5),  four-cleft,  split  into  four 
parts,  7,  509. 

quadrigae,  irum,  f.  (quadriiugae  fr. 
quattuor  and  iugum) ,  a  yoke  or  team 
of  four  horses,  8,  642;  a  four-horse 
chariot,  chariot,  6,  535. 

quadriiugis,  e,  adj.  (quadrigae),  per- 
taining to  a  team  of  four ;  four» 
yoked,  10,  571. 

quadriiugua,  a,  um,  adj.  (quadrigae), 
pertaining  to  a  team  of  four  ;  fourr 
horse-,  12,  162. 

quadruped&na,  antis,  adj.,  goif^  on 
four  feet;  galloping,  8,  596 ;  subrt^ 
gen.  pi.,  horses,  1 1,  614. 

quadrupSs,  edis,  adj.  (quattuor  and 
pes),  four-footed;  subrt.,  c,  a  quad- 
ruped^ animal,  beast,  3, 542 ;  courser^ 
steed,  II,  875. 

quaerd,  quaesivi  or  quaesii,  quaesltui» 
3,  a.,  to  seek,  search,  look  for,  i,  380; 
inquire,  ask,  demand,  1,  370;  ask  as 
a  gift,  4, 647 ;  desire,  7, 449;  miss,  10, 

395- 

quaesitor,  oris,  m.  (quaero),aff  inves- 
tigator ;  examiner;  judge,  6,  432. 

quaesitus,  a,  um,  p.  of  quaero. 

quaesd,  3,  a.  (archaic  form  of  qilaero), 
to  seek  ;  ask,  beg,  beseech,  3,  358. 

quails,  e,  adj.  interrog.  and  rel.,  of 
what  sort  ?  what  ?  of  what  aspect  ? 
2, 274;  of  such  kind  as  ;  such  as,  as. 
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1,  430;  suck  as  =  many  of  whick^  *j, 
200;  w.  ubit  2,  471. 

qaam,  adv.  interrog.  and  rel.  (qui), 
hawt  freq.;  as^  answering  to  tarn, 
expressed  or  understood,  even  as, 
just  as,  so  far  as,  6, 96 ;  qiiain  mag- 
niis,  so  great  as,  ip,  763;  with  a  su- 
perL,  to  denote  the  highest  degree 
possible ;  qaam  primumy  as  soon  as 
possible,  instantly,  4,  631 ;  after  the 
comparative,/^», freq.;  antequam, 
priusquam  (often  separated  by  tme- 
sis), before  that,  before,  4,  27,  freq.; 
postqiiam,  often  separated,  after 
that,  after,  as  soon  as,  3,  463,  et  al. 

qiiamquam,  conj.,  though,  although, 

2,  12;  freq.;  corrective,  ^m/,  11,415. 
qnamyis,  adv.  and  conj.  (quam  and 

V0I6),  as  much  as  you  will;  however 
much;  however,  although,  albeit; 
w.  subj.,  3,  454;  fireq.w.  an  adj. 

qnaiidd,  adv.  interrog.  and  rel.,  and 
conj.  (quara),  when  ;  indef.,  at  any 

^  time,  3,  500;  conj.  of  cause,  when, 
since,  6, 50;  as,  since,  because,  1 ,  261 ; 
4,  291,  et  al.;  sometimes  joined  w. 
81  as  one  word. 

qnanddquidem,  conj.,  since  indeed; 
inasmuch  as,  because, 

quantus,  a,  um,  adj.  interrog.  and  rel. 
(quam);  vattnog.,  how  great ;  what, 
I,  719,  et  al.;  rel.  with  or  without 
tantus  preceding,  as,  so  great  as,  as 
much  as,  such  as,  in  respect  to  quan- 
tity, 3,  641;  adv.,  quantum,  how 
much,  haw,  2,  274. 

quare,  adv.  (abl.  of  qui  and  res),  in- 
terrog. and  rel.,  on  account  of  what 
thing?  why  ?  wherefore  ?  on  account 
of  which  thing,  for  which  reason, 
wherefore,  I,  627. 

quartus,  a,  um,  num.  adj.  (quattuor), 
the  fourth,  3,  205. 

qoassG,  avi,  atus,  i,  intens.  a.  and  n. 
(quatio),  to  shake  violently  ;  shatter. 


I»  55»;  4»  53;  ^^^^.  5»  855;  bran- 
dish, 9,  521. 

quater,  num.  adv.  (quattuor),  four 
times. 

quaterni,  ae,  a,  adj.  num.  distr.,  (quat- 
tuor), by  fours,  four  by  four;  of 
four  kinds,  10,  202. 

quatid,  no  perf,  quassus,  3,  a.,  to 
shake,  freq.;  brandish,  ii,  76y;Jiap, 
3,  226;  shatter,  2, 6ii;  make  trem- 
ble, 5,  200;  thrill,  penetrate,  3,  30; 
ransack,  beat  up,  search,  scour,  1 1, 
513;  torment,  6,  571;  assault,  9, 
608;  spur,  12,  338. 

quattuor,  num.  adj.  indecl.,  four,  3, 
537»  freq. 

-que,  conj.  enclit.  (rel.  to  re),  and, 
freq.;  and  indeed,  7,  51;  as  an  ad- 
versative, 4,  96;  -que — que,  et — 
que,  both  —  and,  freq.;  sometimes 
irregularly  placed,  5, 47,  et  al.;  -que 
— et,  both  —  and. 

que5,  quTvi  or  qui!,  quitus,  quire,  irreg. 
n.,  to  be  able,  can,  6,  463. 

Quercens,  entis,  m.,  a  Hutuliau  war- 
rior, 9,  684. 

quercus,  Us,  f.,  an  oak  tree,  3,  680 ; 
meton.,  an  oak  leaf  crown,  6,  772. 

querela,  ae,  f.  (queror),  a  complain- 
ing; complaint,  4,  360 ;  lowing,  8, 
215. 

quemus,  a,  um,  adj.  (quercus),  oaken, 
11,65. 

queror,  questus  sum,  3,  dep.  a.  and  n., 
to  complain  of,  bemoan,  complain,  i, 
385  ;  moan,  4,  463. 

questus,  us,  m.  (queror),  a  complain- 
ing ;  moaning ;  groans,  7,  501  ; 
mournful  sound, 

qui,  quae,  quod  (dat.  pi.  quis  for 
quibus,  I,  95,  et  al.),  interrog.  and 
rel.  pron. ;  interrog.,  who,  which, 
what?  rel.,  who,  which,  what,  that; 
ez  qu6,  from  7vhich,  from  what 
time;  after,  2,  163,  et  al. ;  abl.,  qui. 
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m^  f.,  and  n.,  sometimes  used  for 
the  regular  abl. ;  hence,  quicum, 
with  whom^  ii,  822. 

quia,  conj.,  became^  4,  696,  et  al. ; 
because,  for soothi  4,  538. 

quia  nam,  interrog.  adv.,  why?  ah/ 
why?  wherefore?  5,  13. 

qnicquam  or  quidquam,  see  quisquam. 

qidcomqiie,  quaecumque,  quodcum- 
que,  indef.  rel.  (qui  and  indef.  adv. 
-cumque),  whoever ,  whatever ,  tjho- 
soever,  whatsoever,  I,  610 ;  no  mat- 
ter who;  who,  12, 143. 

quid,  see  quis. 

quidam,  quaedam,  qnoddam,  or 
(subst.)  quiddam,  pron.  indef.,  some 
particular  one,  some  one,  some  bocfy, 
something, 

qiiidem,  adv.,  indeed,  truly,  at  least, 
yet,  3,  628,  et  al. 

quies,  etis,  f.,  rest,  repose,  3,  495; 
sleep,  2,  268 ;  respite,  intermission, 

h  723. 

quiescO,  quievi,  quietus,  3,  n.  (quies), 
to  rest,  7,  6;  repose,  rest  in  death,  i, 
249;  be  hushed,  still,  quiet,  4,  523 ; 
cease  from  action,  5,  784;  lie,  10, 
S36;  P->  quiStos,  a,  um,  at  rest, 
quiet,  5,  848;  still,  calm,  tranquil, 
5,  216;  peaceful,  in  repose,  4,  379; 
gentle,  friendly,  I,  303. 

quin,  conj.  (qi^  and  ne  =  non),  why 
not,  wherefore  not?  nay  but,  i,  279; 
nc^  even,  2,  768;  that  not,  5,  456. 

quingenti,  ae,  a,  num.  adj.  (qtunque 
and  centum),  Jive  hundred,  10,204. 

quini,  ae,  a,  distr.  num.  (qvJnq^e),  Jive 
each;  as  cardinal, ^z/^,  2,  126. 

quinquiginta,  num.  adj.  indecl.  (quin- 
<\ne),fifty,  I,  703. 

quinqiie,  num.  adj.  indecl., yfv^. 

quippe,  conj.  and  adv.,  because  indeed, 
for  indeed,  for ;  because  forsooth, 
I,  39;  forsooth,  while  indeed,  4,  218; 

.    surely,  truly,  indeed,  12, 422. 


Qnirinilis,  ae,  adj.  (Quiifnus),  per^ 
taining  to  Quirinus  or  Romulus; 
Quirinal,  7, 187. 

Quirinus,  1,  m.,  Quirinus,  the  name 
of  the  deified  Romulus,  1,  292. 

QuiritSs,  ium,  m.,  ancient  Sabines, 
especially  of  the  city  of  Cures,  7,  710; 
Sabines  amalgamated  with  the  Ro- 
mans; Roman  citizens, 

1.  quia,  quae,  quid,  interrog.  pron., 
who?  what?  which?  2,  42,  et  al.; 
quid,  elliptical,  what  then  ?  what  is 
it?  10,  77;  quid,  adv.,  as  to  what? 
how  ?  why  ?  2,  loi,  et aL;  with  num, 
whether  any,  any?  neado  quia, 
— quid,  — quod,  /  know  not  who, 
—  what;  often  equivalent  to  some 
one,  something,  denoting  doubt,  2, 

735- 

2.  quia,  qua  ^Trquae,  quid  <7r  quod,  indef. 
pron.,  adj.,  and  subst,  any,  some,  2, 
94,  et  al.;  some  one,  any  one,  any 
body,  anything,  something,  1,413,  et 
al.;  81  quis,  ne  quis,  etc.,  if  any, 
lest  any,  etc.,  freq.;  adv.,  quid,  at  to 
anything,  in  anything,  at  cUl,  freq.; 
81  quid,  if  at  all,  freq. 

quisnam  (quinam),  quaenam,  quid- 
nam,  emphatic  interrog.  pron.v  "utho, 
pray?  what, pray?  who?  what?  3, 

338. 

quisquam,  quaequam,  quidquam,  or 
quicquam,  indef.  pron.  subst.,  any 
one,  any,  anything,  in  negative  sen- 
tences, freq.;  adj.,  any,  6,  875,  et 
al.;  adv.,  quaquam,  in  any  way. 

quisque,  quaeque,  quodque  or  (subst.) 
quidque  or  quicque,  indef.  pron., 
each,  every;  each  one,  every  one, 
everything,  2, 130,  et  al.;  in  apposi- 
tion w.  pi.,  6,  743. 

quisquis,  quaequae,  quidquid  or  quic- 
quid,  indef.  pron.  (quis),  whoever, 
whosoever,  whatever,  whatsoever,  i, 
387»  et  al. 
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qfoMs,  qoaevis,  quodvISy  or  (subst.) 
qoidvls,  indef.  pron^  wAo  or  what 
thou  plecueit ;  any  whatever^  any,  8, 

577- 

qa6,  adv.  interrog.  (qui),  where?  to 
what  place?  tahi^erP  whereto F  5, 
29;  where/ore F  i2,Sy9;  whither P 6, 
43;  indef.,  wheresoever^  2,  337;  as 
final  conj.,  that,  to  the  end  that,  in 
order  that,  4,  106;  qu6  magis,  iy 
how  much  more,  that  the  more,  4, 
452. 

quOcirci,  9Ay,,for  which  recuon,  where- 
fore, and  therefore,  i,  673. 

qnScimiqae,  adv.»  indef.,  to  whatever 
place,  whithersoever,  wherever;  how» 
ever,  12,  203;  separated  by  tmesis, 
2,709. 

quod,  conj.  (ace.  n.  of  qui),  as  to  which 
thing;  in  that,  that,  indeed  that,  be» 
cause;  but,  moreover,  however,  freq.; 
quod  81,  but  if,  indeed  if,  if  however, 

6,  133. 
qudmodd,  or,  separately,  qa6  mod5, 

adv.  interrog.  and  reL  (abl.  of  qui 

and  modus),  in  what  way,  manner  ? 

how?  6,  892;  in  the  same  manner 

as;  just  as;  <w,  5,  599. 
qudnam,    emphatic    interrog.    adv., 

whither,  pray?  whither?  where? 

2,  595- 
quondam,  adv.   (quom  =  cum  and 

-dam),  some  time  or  other i   once; 

formerly,  4, 307 ;  lcUely,just  now,  1 1, 

819;  at  times,  2,  367;  ever,  6,  876. 
quoniam,  conj.  (quom  =  cum  and  iam), 

since  now;  forasmuch  as,  since,  see» 

ing  that,  because,  4,  324. 
quoque,  conj.,  also,  too,  as  well,  even, 

I,  407. 
quot,  interrog.  and  rel.  adj.  indecl., 

hmo  many?  so  or  as  many  as,  4, 

181,  et  aL 
quotam^s   (or   quot  annis),  adv., 

every  year,  yearly,  5,  59.  | 


quotiins,  interrog.  and  reL  adT.(quot> 
how  often?  so  or  as  often  as, 

qno^qne,  ady.  (quo  andvM^t),how 
long  (separated  by  tmesis),  5,  384. 


rabidns,  a,  um,  adj.,  raving,  savage, 
mad,  raging,  6,  421;  frenuied; 
frantic,  raving,  6,  80. 

rabiSs,  em,  e,  £,  madness,  frem^,  fury, 
fierceness,  2,  357,  et  id.;  of  inani- 
mate things,  5,  802,  et  aL 

radio,  avf,  atus,  i,  a.  and  n.  (radius), 
to  emit  rays  of  li^;  flash,  beam,  be 
radiant,  8,  616. 

radius,  i!,  m.,  <i  staff,  rod;  spoke  of  a 
wheel,  6,  616;  beam,  ray,  5»  65;  a 
shuttle,  9, 476;  the  representoHcn  of 
rays  on  a  crown,  12,  163. 

radix,  icis,  f.,  a  root,  3,  27,  et  aL 

rad6,  rasi,  rasus,  3,  a.,  to  rub,  scrape, 
graze;  skim  along  or  over,  5,  170; 
coast  along,  sail  near  to,  3,  70a 

ramus,  I,  m.,  a  branch,  bough,  4, 485, 
et  aL;    limb,  8»  318;    vtreaih,  5, 

71. 

rapidus,  a,  um,  adj.  (rapid),  that  tears 
away;  violent,  fierce ;  swiftly  mov- 
ing, rapid,  I,  42;  speedy,  quick, 
prompt,  5,  513. 

rapina,  ae,  f.  (rapi5),  a  plundering; 
booty,  prey,  8,  263. 

rapid,  rapui,  raptus,  3,  a.,  to  seize, 
snatch,  fireq.;  carry  off,  bear  away, 
I,  28;  Uar  off,  6,  496;  take,  2,  675; 
kindle  by  rapid  motion,  I,  176; 
rescue,  l,  378;  plunder,  pillage,  2, 
374;  hurry,  speed,  4,  286;  swiftly 
lead  on,  12,  450;  hasten  into,  pene- 
trate, range,  6,  8;  ravish,  violate, 
4,  198;  subst.,  raptum,  T,  n.,  plun- 
der, prey,  spoil,  4,  217. 

Rapd,  onis,  m.,  an  Etruscan,  10, 
748. 
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rapt5,  StT,  Stns,  i,  intens.  a.  (rapid), 
/0  seite  vioUfitly ;  drag,  i,  483; 
hurry  away^  transport. 

raptor,  oris,  m.  (rapid),  a  plunderer, 
robber;  adjectively,  plundering,  2, 

356- 

raptom,  I,  n^  see  rapio. 

raptiia,  a,  urn,  p.  of  rapid. 

rirSsod»  3,  inc.  n.  (rams),  to  become 
thin  :  to  part  or  b^n  to  stand  open  ; 
to  open,  3>  411. 

rims,  a,  um,  adj.,  the  opposite  of 
dense;  thin;  straying^  scattered,  I, 
118;  wide-meshed, distended,^  131; 
standing  far  apart,  infrequent,  here 
and  there  ^ few;  broken,interrupted, 
faltering,  3, 314;  rarely  lighted,  seen 
now  and  then,  uncertain,  9,  383. 

listntm,  I,  n.,  usually  pL,  r&stri,  drum, 
m.  (radd),  a  heavy  pronged  hoe, 
rake^  mattoch, 

riaus,  a,  um,  p.  of  radd. 

ratid,  dnis,  f.  (reor),  a  rechoning,  caU 
culation;  deliberation,  purpose,  2, 
314;  plan,  method,  way,  means, 
manner,  4»  115;  reason,  prudence, 
juc^ent,  8,  399. 

ratis,  is,  f.,  a  raft,  float;  barh,  boat, 
ship,  I,  43,  et  al. 

ratua,  a,  um,  p.  of  reor. 

raucus,  a,  um,  adj.,  rough-sounding, 
hoarse;  screaming,  7,  705;  roar- 
i^t  resounding,  2, 545 ;  adv.,  rauca, 
hoarsely,  9, 125. 

re-  or  red-,  inseparable  particle,  denot- 
ing return  to  the  same  condition,  or 
else  simply  transition;  bach,  up, 
again,  in  return,  un- ;  and  some- 
times intensive. 

rebellis,  e,  adj.  (re-  and  bcUum),  war- 
ring  or  making  war  again,  1 2, 185 ; 
rebellious,  insurgent,  6,  858. 

recaled,  2,  n.,  to  be  warm  or  hot,  12, 

35- 
recedd,  cessi,  cessus,  3,  n.,  to  go  back. 


retire,  withdraw,  12,  1 29;    recede^ 

retreat,  2,633;  stand  apart,  retire, 

2,  300;  depart,  2,  595;   disappear, 

3,72;  vanish,  $,  $26. 
recSna,  entis,  adj.,  new,  recent,  fresh^ 

1,417;  pure,  6,635;  newly  wrou^ 

or  finished,  8»  654;  fdL  by  cA,just 

from,  6,  45a 
recSmed,  u!,  us  «r  itus,  2,  a.,  /0  esH" 

mate  from  the  beginning;  reckon, 

review,  survey,  6,  682. 
reoeptd,  ivi,  itus,  i,  intens.  a.  (re* 

cipid),  to  take  back  or  out;  recner, 

10»  383« 
reoeptua,  a,  um,  p.  of  redjud. 
recetsns,  iis,  m.  (recedd),  a  retiring: 

recess,  cavity,  8»  193;  retreat,  anp- 

bush,  11,527. 
reci^TUS,  a,  um  (reddd,  to  fallback), 

falling  back;   returning;    rebuilt, 

restored,  4,  344. 
reddd,  cidi,  dsus  (re-  and  caedd),  to 

cutaway;  top  off ,  12,  208. 
rednctua,  a,  um,  p.  of  recingd. 
recingd,  cinxi,  dnctus,  3,  a.,  /0  un* 

gird,  loosen;  p..  rednctua,  a,  um» 

ungirded,  loosely  kanging,  4,  518. 
recipid,  cepf,  ceptus,  3,  a.  (re-  and 

capid),  to  take  back  ;  receive,  take,  2, 

524;  take,  draw  back  or  out,  9, 348; 

take  in,  let  in,  admit,  9,  780;  re* 

cover,  save,  i,  178;   rescue,  6,  iii; 

take  from,  inflict  on,  4,  656;  win 

back,  recover,  secure,  6,  818;   red- 

pere  gresaum,  to  return,  11,  29; 

aS  redpere,  to  resort,  witheb^aw,  be* 

take  on^s  self 
recistts,  a,  um,  p.  of  reddd. 
redind,  avi,  atus,  i,  a.,  recline;  rest, 

lay  back  or  doivn,  12,  130. 
recl&dd,  clusT,  clusus,  3,  a.  (re-  ana 

claudd),  to  unclose;  to  open,  freq.; 

throw  open,  3,  92;  reveal,  disclose, 

I,  358;    unsheathe,  4,  646;   cut  or 

lay  open,  4,  63. 
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ledftraa»  t,  mn,  p.  of  recliid5. 
reoocttis,  a,  urn,  p.  of  recoquo. 
recogn5809,  cogndvf,  cognitus,  $,&.,&> 

know  again;  look  over;  survey,  re- 

view,  8,  721. 
recol5,  colul,  cultus,  3»  a^  /9  Hil  again  ; 

fig.,  tkink  over,  reflect,  consider,  6, 

681. 
recondO»  didi,  ditus,  3,  a.,  to  place 

again;  put  bcuk,   up,    or  away; 

hide,  conceal,  i,  681 ;  dury,  10, 387; 

6ury  in  oblivion,  5,  302. 
recoqii5,  coxl,  coctus,  3,  a.,  lo  boil 

again;  recast,  forge  anew,  7,  636; 

purify,  refine,  8,  624. 
recorder,  atus  sum,  i,  dep.  a.  and  n. 

(re-  and  cor),  to  call  to  mind;  re- 
member, 3,  107. 
rSctor,  oris,    m.   (reg5),  a  director, 

leader,  ruler,  8,  572;  general,  com- 
mander, 9, 173;  guide;  helmsman, 

pilot,  5,  161. 
rSctmn, !,  n.,  see  rego. 
rectus,  a,  um,  p.  of  reg5. 
recnb5,  i,n,,  to  be  lying  back  or  down  ; 

recline;  be  extended;  lie,  3,  392. 
reciimbO,  cubu!,  3,  n.  (re-  and  cubo, 

lie  dmvn),  to  lie  dozon  again;  sink 

down,  9,  713;  depend,  rest,  12,  59. 
recurrd,  cunf,  cursus,  3,  n.,  to  run 

back;  return,  revolve,  7,  100. 
recnraS,  i,  intens.  n.,  to  rush  back; 

come  back,  recur  to  the  mind,  4,  3; 

return,  i,  662. 
recurstis,  ils,  m.  (recorrd),  a  running 

back;   return;   retreat,  5,  583;   a 

receding,  an  ebbing,  10^  288. 
recanma,  a,  urn,  adj.,  curving  back  or 

round;  bending,  crooked,  rounding, 

7.  513. 
reciM,  &v!,  atus,  i,a.  (re-  awi/ causa), 

to  bring  a  reason  against;  object; 

refect,  decline,   5,  417;    rejuse,   2, 

607;  shrink  hack^  recoil^  5,  406. 
recussos,  a,  um,  p.  of  recutio* 


recntiS,  cussf,  cussus,  3,  a.  (re-  and 
quatio),  to  strike  back;  cause  to  re- 
sound; p.,  Fecu88U8,  a,  um,  resound- 
ing, reverberating,  2,  52. 

redargud,  ul,  3,  a.,  disprove,  confute, 
11,688. 

reddittts,  a,  um,  p.  of  reddo. 

redd6,  did!,  ditus,  3,  a.,  to  gvut  back; 
put  back,  restore,  12,  785,  et  aL; 
deliver,  2,  543;  pour  forth,  9,  700; 
return,  i,  409;  render,  pay;  an- 
swer, 2,  323;  reproduce,  bring  back, 
6,  768;  render,  make,  5,  705;  tS 
reddere,  emerge,  9,  121;  p.,  red- 
ditttS,  a,  um,  being  conveyed  back; 
brought  back  to  the  land  or  earth; 
alighting,  6,  1 8. 

redSmptos,  a,  um,  p.  of  redimo. 

redeO,  IvT  or  ii,  itus,  ire,  irreg.  n.,  to 
go,  come  back,  return;  retreat,  9, 

794. 
rediSns,  euntis,  p.  of  rede5. 
redimfculnin,  !,  n.  (redimi5),  some* 

thing  bound  round;  a  chaplet,  fillet, 

ribbon,  9,  616. 
redimid,  ii,  Itus  (imperf.,  redimlbat, 

10,  538),  4,  a.,  /9   bind  round; 

wreathe,  crown,  3,  81. 
redimitus,  a,  um,  p.  of  redimi5. 
redim6,  emi,  emptus,  3,  a.  (re-  and 

emo),  to  buy  back;  ransom,  redeem, 

6,  121. 
xeditus,  us,  m.  (redeo),  a  return,  2, 17. 
redoleO,  uI,  2,  n.  and  a.,  to  give  forth 

a  smell;  to  be  redolent  of,  fragrant 

with,  I,  436. 
red&cO,  diud,  ductus,  3,  a.,  to  lead, 

bring  back;  restore,  i,  143;  return, 

9>  257;   draw  back,  5,  478;  rescue, 

4*  375;  P**  reductus,  a,  um,  retired, 

remote,  solitary,  6,  703;  receding,  i, 

161. 
reductus,  a,  um,  p.  of  reduc5. 
redux,   ucis,  adj.  (reduco),  led  back, 

brought  back,  returning»  i,  390. 
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refectns,  a,  urn,  p.  of  refido. 

refelld,  felli,  3,  a.  (re-  and  fallo),  to 
prove  that  one  is  in  error;  refute^ 
gainsay,  4»  380. 

refers,  rettuli,  relatus,  referre,  irreg. 
a.,  to  bear^  carry ^  bring  back,  4,  392; 
bear  again,  5,  564;  ccut  up,  vomit, 
9>  350»  turn,  12,  657;  of  solemn 
rites,  render,  pay,  5,  605;  bring 
back  as  a  prize,  win,  get,  4,  93;  put 
back,  stay,  li,  290;  repeat,  5,  598; 
ciaim,  7,  49;  answer,  reply,  4,  31; 
report,  relate,  announce,  I,  309; 
reproduce,  resemble,  4,  329;  imitate, 
Ip,  281;  turn,  change,  1 1,  426;  I, 
281;  render^  make,  8,  343;  T^ce 
referre,  speak,  utter,  exclaim,  i,  94; 
referre  pedem,  return;  pass.,  re- 
ferri,^  back,  recede,  2, 169;  return, 
revert,  12,  37. 

r{fici5,  feo,  fectus,  3,  a.  (re-  and 
facio),  to  make  again;  restore,  10, 
234;  repair,  amend,  recruit,  re- 
fresh,   reanimate,    encourage,    1 1, 

731. 

refig6,  fixi,  fixus,  3,  a.,  to  unfasten, 
loosen,  5,  527;  take  down,  5,  360; 
unfasten  or  take  down  the  tablets 
of  the  laws,  render  null,  annul, 
abolish,  6,  622;  refizus,  a,  urn, 
loosened,  falling,  5,  527. 

refixus,  a,  um,  p.  of  refigo. 

reflectd,  flex!,  flexus,  3,  a.  and  n.,  to 
bend  back;  bend,  11,622;  twist  back, 
JO»  535;  change,  10,  632;  animum 
reflectere,  to  turn  one*s  thoughts  to 
any  object;  think  of,  recollect,  2,  741. 

reflexus,  a,  um,  p.  of  reflecto. 

refluO,  3,  n.,  to  flow  back,  8,  240. 

refringO,  fregi,  fractus,  3,  a.  (re-  and 
frang5)y  to  break  back;  break  off,  6, 
210. 

refttgid,  fugi,  3,  n.  and  a.,  to  fly,  3, 
258;  flee  away,  6, 472;  recede,  stand 
distant^  3,  536;    shrink,  2,  12;  w< 


ace,  start  back  from,  2, 380;  shrink 
from,  refuse,  7,  618;  fugere,  refu- 
gere,  to  fly  to  and  fro,  12,  753. 

refulgeO,  fulsi,  fiilsus,  2,  n.,  to  flash 
back;  shine  forth,  flash,  be  radiant^ 
I,  402;  glitter,  ^ten,  6,  204. 

refundd,  fudi,  fusus,  3,  a.,  to  pour 
back  or  up;  cast,  throw  up,  7,  590; 
boil  up,  I,  126;  flow  back,  overflow, 

6,  107;  p.,  reffisus,  a,  mn,  thrown 
back,  beaten  back;  poured bcuk, flew- 
ing  back  upon  itself,  encircling,  7, 
225. 

refOsns,  a,  um,  p.  of  refiindo. 
ref&t5,  avi,  atus,  i,  a.,  to  repel;  cHs^ 

prove,  refute,  falsify y  disappoint,  12, 

41. 
reg&Iis,  e,  adj.  (rex),  belonging  to  a 

king;  regal,  kingly,  royal,  i,  673. 
rigia,  see  regius. 
rSgificns,  a,  um,  adj.  (rex  and  facio), 

made  meet  for  a  king;  magnificent, 

royal,  6,  605. 
regina,  ae,  f.  (rex)^  a  queen,  i,  9; 

princess,  i,  273. 
reg^,  onis,  f.  (rego),  a  direction,  2, 

737;    r^on,  territory,  country,  i, 

460;  quarter,  tract,  place,  9,  390; 

regi6  yi&mm,  the  beaten  track,  open 

road  ox  path,  1 1,  530. 
rSgiiis,  a,  um.  adj.  (rex),  pertaining 

or  belonging  to  a  king  or  queen,  i, 

696;  the  king's,  i,  &;y;  royal,  i,443; 

subst.,  rSgia  (sc.  domus),  a  palace, 

7.  171- 

regnator,  dris,  m.  (regno),  one  who 
reigns;  sovereign,  lord,  2,  779,  et  al. 

rSgn6,  avi,  atus,  i,  n.  and  a.  (regnum)» 
to  exercise  sovereignty;  to  be  king, 
to  reign,  i,  141 ;  rule, govern,  3, 14; 
impers.,  rSgnatur,  etc.,  there  is 
kingly  rule,  i,  272. 

rignum,  1,  n.  (rex),  kingly  sway; 
royal  power  or  ^ory,  i,  268;  do- 
minion, rule,  sovereignty,  i,  78;  tht 


Digitized  by 


Google 


VIRGIL'S  AENEID 


VI7I 


territory  of  a  king;  realm,  kingdom^ 
dominion,  3,  333 ;  royal  seat,  1, 270; 
pL,  realms,  kingdom,  1 1, 461 ;  royal 
power,  4i  591 ;   royal  abode,  12,  567. 

regS,  rexl,  rectus,  3,  a.,  to  rule,  govern, 
guide,  control,  direct,  et  al;  help, 
prosper,  12,  405;  p.,  rectus,  a,  am, 
straight,  direct  {directly  along),  6, 
900;  straight  forward,  8,  209; 
rectd  litore,  fl&mine,  directly  along 
the  shore,  along  the  stream,  6,  900; 
8,  57;  subst,  rectum,  1,  n.,  right, 
1,604. 

regressus,  us,  m.  (regredior),  a  going 
back;  fig.,  turn,  change,  retrieve, 

",413. 

rSicid,  iecl,  iectus,  3,  a.  (re-  and  iaci5), 
to  throw  back  or  off,  5,  421;  drive 
back,  rout,  1 1,  630;  put  or  turn 
behind,  ii,  619;  of  the  eyes,  turn 
from,  avert,  10,  473. 

rSiectus,  a,  urn,  p.  of  reicio. 

relabor,  lapsus  sum,  3,  dep.  n.,  to  slip 
back;  retreat,  10,  307. 

relatu,  supine  of  refer5. 

relatus,  a,  um,  p.  of  refer5. 

1.  relggd,  avi,  atus,  i,2u,  to  send  away, 
remove;  consign,  give  in  charge,  7, 

775- 

2.  relegd,  legi,  Iectus,  3,  a.,  to  gather 
again  ;  pass  by,  survey  again  ;  coast 
again,  3,  690. 

relictus,  a,  um,  p.  of  relinquo. 

religid,  onis,  f.,  reverence  for  divine 
things;  piety,  devotion,  2,  715; 
sanctity,  8,  349;  worship,  sacred 
ceremonial,  observance,  3,  409;  sa- 
cred thing,  symbol,  token,  2,  151; 
object  of  worship;  divinity,  12,  182; 
ai^ury,  3,  363. 

religidsos,  a,  um,  adj.  (religi5),  cU- 
vout;  sacred,  holy,  2,  365. 

religd,  avi,  atus,  i,  a.,  to  tie  back  or 
up;  to  picket,  9,  352;  moor,  7,  106. 

relinqu6,  llqul,  llctus,  3,  a.,  to  leave 


behind,    3,   190 ;    commit,   7,   123; 

spare,  leave,  2,  659;  give  up,  relin- 

quish,  4, 432;  desert,  abandon,  2, 28; 

leave  out  of  sight,  unnoticed,  2,  454. 
r^iquiae,    arum,    f.   (relinquo),   the 

things  left;  remnant,  I,  30;  relics, 

remains,  4,  343. 
reluced,  luxi,  2,  n.,  to  shine  betck  or 

again,  or  brightly ;  glow,  flash,  2, 

312;  to  take  fire,  12,  300. 
reminsus,  a,  um,  p.  of  remetior. 
remed,  avi,  atus,  i,  a.  and  n.,  to  go 

back,  return,  2,  95. 
remStior,  mensus  sum,  4,  dep.  a.,  to 

measure  again,  retrace,  recross,  2, 

181 ;  survey,  observe  again,  5,  25. 
rSmez,  igis,  m.  (remus  and  ago),  an 

oarsman,  a  roiver,  4,  588;  a  band 

of  oarsmen,  crew,  oarsmen,  5,  116. 
rSmigium,  ii,  n.  (remex),  a  rowing; 

oarage,  rowing  movement,  I,  301; 

body  of  rowers,  oarsmen;  a  crew,  3, 

471 ;     remigium     iUrum  =  dlae, 

wings,  6,  19. 
reminiscor,  3,  dep.  n.  and  a.  (re-  and 

rt.  men,  cf.  memini),  to  call  to  mind; 

recall,  remember,  think  of,  10,  782. 
remissus,  a,  um,  p.  of  remitto. 
remittd,  misi,  missus,  3,  a.,  to  let  go 

back  ;  send  back,  2,  543,  et  al. ;  send 

«A  5»  99;  ^^y*  4»  436;  yield  up, 

resign,  10,  828;  give  up,  11,  346; 

forego,  lay  aside,  5,  419;  give  back, 

reecho,  12,  929;  sS  remittere,  to 

submit,  yield,  12,  833. 
remorded,  no  perf,  morsus,  2,  a.,  to 

bite  again  and  again ;  fig.,  harass, 

torment,  vex,  afflict,  I,  261 ;  disturb, 

concern,  7,  402. 
remdtus,  a,  um,  p.  of  removeo. 
remoyed,  movf,  motus,  2,  a.,  to  move 

away  ;  remove,  take  away,  I,  723. 
remiigid,  4,  n.,  to  bellow  again   or 

loudly;    resound,  reecho,  6,  99,  et 

aL 
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remulce9>  mulsT,  mulsus,  2,  a.,  to  stroke 
back;  fondU;  kide^  1 1,  812. 

Remulus,  !,  m.  \,  A  Rutulian^ 
brotheT'in-law  of  Turnus,  9,  593. 

2.  Remulusy  a   Tiburtine,  9,  360. 

3.  A  second  Rutuliant  ii,  636. 
remnmmrd,  i,  a.,  to  give  back  a  mur- 

mur ;  resound^  10,  291. 

1.  rimus,  I»  m.,  ongaaXiy  steering-oar ; 
an  oar,  1, 104. 

2.  Remus,  I,  m.,  the  twin  brother  of 
Romulus^  by  whom^  tradition  says^  he 
was  murdered  for  leaping  over  the 
new  walls  of  Rome  in  mockery^  i>  292. 

3.  Remiis,  iy  m.,  a  Rutulian  warrior^ 

9,  330. 

ranftrrO»  i,  a^  /9  relate  again  ;  recount, 

3.  717. 

renftscor,  nStus  sum,  3,  dep.  n.,  to  be 
born  again  ;  to  be  reproduced;  grow 
again,  6,  60a 

renfttus,  a,  um,  p.  of  renascor. 

FenovG»  &v!,  itus,  i,  a.,  to  renew;  re- 
vive, suffer  again,  2,  3;  brave,  risk, 
dare  again,  2,  750. 

reor,  ratus  sum,  2,  dep.  a.,  to  reason  ; 
reckon;  think,  believe,  3,  381;  p., 
ratos,  a,  urn,  active,  having  thou^t, 
believing,  11,  712;  "^zsa,,  determined 
by  reckoning,  settled,  fixed,  9,  104; 

10,  629. 

repell5,  reppuli,  repulsos,  3,  z^,  to  push 
or  drive  back ;  repel,  2,  13;  reject, 
refuse,  disdain,  4,  214. 

rependd,  pendl,  pensus,  3,  a.,  to  weigh 
again  or  in  return;  to  compensate 
for,  balance,  l,  239;  repay,  requite, 
return,  2,  161. 

repSns,  entis,  adj.,  sudden,  12,  313; 
adv.,  repente,  suddenly,  unex- 
pectedly, I,  594. 

repente,  see  repens. 

lepercnsstis,  a,  um,  p.  of  repercutio. 

lepercutiO,  cuss!,  cussus,  3,  a.,  to  strike 
back;  reflect,  8,  23. 


reperi5,  repperT,  repertns,  4,  a.,  to  find 
again  ;  find  by  searching,  discover^ 
find  out,  detect,  4,  128; /»4  6,  343; 
p.,  repertns,  a.  Mm,  found,  6,  343; 
acquired,  6,  610. 

repertor,  oris,  m.  (reperid),  a  finder ; 
inventor,  7,  772;  author,  creator; 
father,  12,  829. 

repertus,  a,  um,  p.  of  reperi5. 

repeUtns,  a,  um,  p.  of  repet5. 

repetO,  pefivi  or  petii,  petitus,  3,  a^ 
to  seek  again  ;  return  to,  2, 749;  call 
back,  7,  241;  renew,  2,  178;  trace 
back,  7,  371;  retrace,  call  to  mind, 
recollect,  3,  184 ;  speak  of  again, 
mention,  10,  36;  repeat,  3,  436. 

lepM,  plevT,  pletus,  2,  a.,  to  fill  again/ 
fill  up,  fill,  2,  679,  et  aL 

replStns,  a,  um,  p.  of  repleo. 

repOnd,  posui,  positus  (postus),  3,  a., 
to  lay,  place,  put  back,  replace,  3. 
231 ;  lay  aside  or  down,  5, 484;  put, 
lay  up,  store  away,  w.  abl.,  4,  403; 
lay,  deposit,  place,  6, 220;  w.  dat,  11, 
594;  restore,  w.  in  and  ace,  i,  253; 
return,  repay,  1 2, 878 ;  p.,  repositos» 
(repostns),  a,  um,  replaced;  treas- 
ured up,  cherished,  I,  26;  buried,  6, 
655;  remote,  3,  364. 

reports,  avi,  itus,  i,  9u,to  carry  back^ 
announce,  report,  2,  115. 

reposed,  3,  a.,  to  demand  back,  de- 
mand again;  require,  1 1,  240; 
demand  in  return,  2,  139;  ask,  6, 
530;  summon,  10,  374;  reassert,  12, 
573;  w.  two  accusatives,  demand 
back  from,  7,  606. 

repositus  (repostns),  a,  um»  p.  of 
rep5n5. 

reppnH,  see  repello. 

reprimd,  pressi,  pressus,  3,  a.  (re-  and 
premo),  to  press  back  ;  step,  restrain^ 
withhold,  check,  arrest,  2,  378. 

rep&gnd,  avi,  Stus,  i,  n.  and  a.,  to 
fight  against,  resist,  1 1,  749. 
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repulsus,  a,  urn,  p.  of  repelI5. 

reqoiSSy  ctis  or  el,  f.,  repose^  resit  3» 
393;  respiUt  4.  433  >  si^pport,  com- 
fort,  9,482;  cessaii$n,  12,  241. 

leqniSscd,  quievi,  quietus,  3,  n.  and  a., 
to  be  completely  at  rest;  rest,  cease,  2, 
100. 

tequird,  quislvi  or  quisil,  quisitus,  3, 
a.  (re-  and  quaero),  to  seek  much  or 
earnestly;  seek  out,  search  for,  3. 
170;  demand;  ask,  question,  2.  390; 
inquire,  2, 506;  speak  with  regret  of, 
mourn,  i,  217. 

298,  rei,  f.,  a  thing,  in  the  most  general 
sense;  obfect,  i,  450;  treasure,  store, 
12,  589;  state,  situations  condition, 
't  563»  circumstance:  fortune,  i, 
204;  affair,  business,  interest,  9, 
227;  a  side,  party,  cause,  3,  54;  11, 
400;  conflict,  9,  154;  misfortune, 
calamity,  \,  462;  commonwealth, 
state,  empire,  dominion,  power,  \, 
268;  action^  deed,  exploit,  achieve- 
ment, I,  641;  adventure,  fortune,  ^ 
290;  pL,  the  universe,  10,  40;  the 
world,  I,  282;  nature,  creation,  9, 
131;  rSs  vasamA,  the  public  interest, 
commxin  weal,  11, 302;  the  chief  con- 
flict, 2,  322. 

lescindd,  scidl,  scissus,  3,  a.,  to  tear  off 
or  away,  rase,  tear  down,  6,  583;  lay 
open,  12,  390. 

reserO,  IvI,  atus,  i,  a.,  unbolt;  open, 
7»  613. 

lesenrd,  avT,  Itus,  i,  a.,  to  keep  back 
or  in  reserve;  save,  keep,  resen'e,  4, 
368;  keep  in  store  for,  bring  back 
upon,  8,  484. 

reses,  idis,  adj.  (resided),  that  remains 
seated;  fig.,  inactive,  slothful,  quiet, 
6,  813;  sluggish,  torpid y  dormant,  I, 
722. 

resided,  sedl,  2,  n.  (re-  and  sedeo),  to 
be  or  remain  seated;  remain  behind, 
2,  739;  encamp,  8,  503. 


residd,  sedi,  3,n.,  U>  sit  or  settle  down; 
seat  one^s  self,  I,  506;  settle,  take  up 
on^s  abode,  5,  702;  retreat,  9,  539; 
sink,  subside,  7,  27;  come  to  an 
^^t9$^43»  of  passion,  become  quiet, 
calm,  subside,  6,  407. 

resignd,  avi,  atus,  to  unseal;  fig.,  to 
open,  of  the  eyes,  4,  244. 

resistd,  stiti,  3,  n.,  to  remain  standing; 
stand  revealed,  i,  588;  oppose,  with- 
stand, resist,  2,  335;  interpose,  2, 
599;  halt,  stop,  falter,  4,  76. 

lesolyd,  solvl,  solutus,  3,  a.,  to  untie, 
loosen,  unbind,  3,  370;  break  apart, 
9,  517;  dispel,  8,  591;  of  the  lips, 
open,  3,  457;  of  the  body,  relax, 
unbend,  extend,  6,  422;  of  separa- 
tion of  body  and  spirit,  dissolve, 
separate,  release,  4,  695;  unravel, 
disclose,  6,  29;  break,  violate,  2, 157. 

resolutus,  a,  urn,  p.  of  resolv5. 

resond,  avi,  i,  n.  and  a.,  to  sound 
again  or  loudly;  reecho,  resound,  4, 
668;  w.  ace,  make  resound,  fill,  7, 
12. 

resorbed,  2,  a.,  to  suck  back,  draw  back, 
11,627. 

respects,  freq.  i,  n.  and  a.  (respici5), 
to  look  back  or  again;  look  behind, 

^    II,  630;  regard,  care  for,  i,  603. 

respergd,  spersi,  spersus,  3,  n.  and  a. 
(re-  and  sparg5),  to  sprinkle  over; 
besprinkle,  stain,  7,  547. 

respicid,  spexl,  spectus,  3,  n.  and  a.  (re- 
and  specio,  look),  to  look  back,  again, 
or  around,  2,  564;  behold,  2,  615; 
look  back  upon,  5,  3;  look  back  and 
observe  or  notice,  2,  741;  9,  389; 
look  at  again  and  again,  3,  593; 
consider^  12,  43;  regard,  care  for, 
be  mindful  of,  4,  225. 

respird,  avi,  atus,  i,  n.,  to  breathe 
again;  to  breathe,  9,  813. 

resplendeO,  2,  n.,  to  shine  brightly; 
glitter,  12,  741. 
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responded,  spondT,  sponsus,  2,  n.  and 
a.,  io  promise  in  return;  answer, 
respond,  6, 474;  to  be  in  accord  with, 
correspond,  agree,  i,  585; /t)  corre^ 
spond  in  position,  stand  opposite,  6, 
23;  meet  the  desire, 

respOnsd,  i,  intens.  a.  and  n.  (respon- 
deo),  to  make  answer;  echo,  repfyt 

12»  757- 

respSnsum,  I,  n.  (responded) ,  an  an- 
swer, reply,  2,  376;  oracular  an- 
swer, response,  6,  799. 

restinctus,  a,  urn,  p.  of  restinguo. 

restinguO,  stinxi,  sOnctus,  3,  a.,  to  put 
out,  quench^  2,  686. 

restitud,  stitul,  stitutus,  3,  a.  (re-  and 
statno),  to  place  again  ;  reestablish, 
restore,  6,  846. 

rest6»  restiti,  i,  n.,  to  remain  in  place  ; 
to  stand,  stop;  to  be  left,  2,  142;  re- 
main, If  556;  remain  for  infliction, 
wait  to  be  repeated,  be  in  reserve,  10, 
29;  w.  abl.,  I,  679. 

resnltd,  no  perf,  itus,  i,  intens.  n. 
(resili5,  leap  back),  to  leap  back  or 
again,  rebound,  10,  330;  reecho, 
reverberate,  resound,  5,  150. 

Fesupinus,  a,  um,  adj.,  bent  back  ;  lying 
extended  on  the  back;  supine,  thrown 
backTvards,  l,  476;  stretched  out,  3^ 
624. 

resurgS,  surrexl,  surrectus»  3,  n.,  to 
rise  again,  I,  2o6;  revive,  return, 

4,531. 

rSte,  is,  n.,  a  net,  4,  131. 

retectus,  a,  um,  p.  of  retego. 

retegd,  texi,  tectus,  3,  a.,  to  uncover ; 
leave  uncovered,  unprotected,  12, 
374;  bring  to  light,  reveal,  disclose, 
I»  356;  of  the  sunlight,  uncover, 
unveil,  illuminate,  4,  119. 

retentd,  Svi,  Stus,  i,  intens.  a.  (re- 
tineo),  to  hold  back;  restrain,  re- 
tard, 5,  278. 

ratexd,  tcxui,  te*t«s,  3,  a.,  to  weave 


again ;  fig.,  compass  again,  repeat^ 
12,  763. 

retin&culmn, !,  n.  (retineo),  that  which 
holds  back;  a  halter,  rein,  cable, 
rope,  4,  580. 

retineS,  ul,  tentns,  2,  a.  (re-  andieneb), 
to  hold  back;  hold,  retain,  restrain, 
5»  669. 

retorqned,  torsi,  tortus,  2,  a.,  to  tvnsi 
back;  throw,  fold  or  double  back, 
12,  400;  turn  or  hurl  back,  or 
cnvay,  12,  485;  change,  12,  841. 

retortus,  a,  um,  p.  of  retorqueo. 

retr&ctd,  avi,  atus,  i,  freq.  a.  and  n., 
to  handle  again;  gripe  or  grasp 
again,  10,  396;  take  up  again,  re- 
sume, 7,  694;  recall,  12,  ii;  n., 
hesitate,  holdback,  12,  889. 

retrahd,  traxT,  tractus,  3,  a.,  to  draw 
back,  10,  307;  lead  back,  recall,  5, 
709. 

retr6,  adv.  (re-),  bcick,  backwards,  2, 

753. 

retrOrsos,  adv.  (retro  andyttsvA  from 
verto),  backivards,  back;  again,  3, 
690. 

reus,  i,  m.  (res),  a  party  to  a  res,  law- 
suit or  action;  a  defendant;  the 
accused;  hence,  fig.,  reus  Ydtl, 
liable  in  respect  to  a  vow;  bound  by 
on^s  vow,  5,  237. 

reyehd,  vexi,  vectus,  3,  a.,  to  carry, 
convey  or  bring  back,  8, 37. 

reyelld,  veil!,  vulsus,  3,  a.,  to  pull  back; 
pluck  out,  tear  out  or  off,  4,  ^1$; 
rend,  rip,  tear  open,  12,98;  snatch, 
bring  away,  rescue,  4,  545;  disturb, 
violate,  4,  427. 

reyertd,  3,  n.,  and  reyertor,  versus 
sum,  3,  dep.  n.,  to  turn  back;  go, 
come  back,  return,  3,  loi. 

revincid,  vinxT,  vinctus,  4,  a.,  to  bind 
back,  2,  57;  bind  fast,  3,  76;  bind 
around,  wreathe,  festoon,  4,  459. 

revinctus,  a,  um,  p.  of  revincio. 
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reyisd,  3,  a.  and  n.,  to  look  at  again; 
visit again^  return  to  see;  return  to, 
2,  760;  revisit,  3,  318. 

revoco,  avi,  atus,  i,  a.,  to  mil  back, 
summon  back;  order  back,  5,  167; 
rehearse,  7,  40;  recall,  i,  202;  re- 
store, I,  235;  save,  5,  476;  recover, 
renew,  revive,  i,  214;  retrace,  6, 
128. 

revolvo,  volvi,  volutus,  3,  a.,  to  roll 
back,  5,  336;  fig.,  bring  back,  recall, 
repeat,  2,  loi;  retrace,  9,  391;  go 
jver  again,  suffer  again,  10,  61; 
turn,  change  again,  6,  449;  pass., 
revolver,  fall  back,  fall  down,  9, 
476;  p.,  revolutus,  a,  um,  rolling, 
10,  660;  returning,  following,  10, 
256. 

revolutus,  a,  um,  p.  of  revolvo. 

revomd,  vomui,  3,  a.,  to  vomit  back  or 
up;  vomit,  5,  182. 

revulsus,  a,  um,  p.  of  revello. 

rex,  regis,  m.,  a  king,  freq.;  chief, 
ruler,  sovereign,  1,  65;  prince,  9, 
223. 

Rhadamanthtts,  1,  m.,  son  of  Jupiter 
and  Europa,  and  one  of  the  Juices 
in  Hades,  6,  566. 

Rhaebtts,  1,  m.,  the  name  of  the  war- 
horse  of  Mezentius,  10,  861, 

Rhanmes,  etis,  m.,  a  J^utulian  chief, 
9,  325,  et  al. 

Rhea,  ae,  f.,  a  priestess,  mother  of 
Aventinus,  7,  659,  et  aL 

Rhenus,  !,  m.,  the  river  Rhine,  8,  727. 

Rhesus,  I,  m.,  a  Thracian  king  allied 
with  the  Trojans,  i,  469. 

1.  RhoetSus,  a,  um,  adj.,  of  Rhoeteum, 
a  promontory  on  the  coast  of  the 
Troad;  Rhoetean,  6,  y)y,  Trojan, 
12,  456. 

2.  Rhoeteus  (dissyll.),  eos,  m,,a  Run 
tulian  slain  by  Pallas,  10,  399. 

1.  RhoetttS,  \,xsu,a  Centaur,  9,  345. 

2.  RhoetttS,  1,  m.,  king  oj  the  Mar- 


rubii,  and  father  of  Anchemolus,  10, 
388. 

3.  Rhoetus,  I,  m.,  a  Rutulian  slain  by 
Euryalus,  9,  344. 

rided,  risi,  risus,  2,  n.  and  a.,  to  laugh 
or  smile,  5,  358;  laugh  at,  deride, 
5,  181. 

rigens,  entis,  p.  of  rigeo. 

riged,  rigui,  2,  n.,  to  be  stiff,  4,  251; 
p.,  rigens,  ends,  stiff,  i,  648. 

rigidus,  a,  um,  adj.  (rigeo),  stiffs  in- 
flexible, unbending;  of  iron  weapons, 
12,  304. 

rig5,  avf,  atus,  i,  2^,,  to  moisten,  wet^ 

.  bedew,  6,  699;  bespatter,  stain,  12, 
308. 

rizna,  ae,  f.,  a  cleft;  crack,  chink,  fis- 
sure, I,  123. 

rimor,  atus  sum,  i,  dep.  a.  (rima),  to 
force  open  in  cracks  or  chinks  ;  fig., 
to  ransack,  explore,  search,  6,  599. 

rimdsus,  a,  um,  adj.  (rima),  full  of 
cracks  or  crevices;  leaky,  6,  414. 

ripa,  ae,  f.,  the  shore,  border,  or  bank 
of  a  stream,  6,  314;  for  fliimen,  7, 
106. 

Ripheus  (dissyll.),  ei,  m.,  a  Trojan 
slain  in  the  sack  of  Troy,  2,  339. 

rite,  adv.  (ritus),  according  to  the 
ritual;  properly,  fitly,  rightly,  6, 
145;  justly,  meetly,  3,  36;  well,  3, 
107. 

ritus,  us,  m.,  a  form  of  religious  cere- 
monial; a  form,  rite,  12, 836  ;  cus- 
tom, manner,  7,  741 ;  abl.,  ritu,  in 
the  manner  of,  like,  ii,  611. 

rivus,  1,  m.,  a  small  stream;  a  rill, 
brook,  rivulet,  stream,  3,  350. 

r5bur,  oris,  n.,  hard  oak  or  wood,  6, 
181 ;  ^j  tree,  8,  315 ;  meton.,  timber, 
a  wooden  structure;  fabric,  2,  260; 
fig.,  sturdiness,  strength,  firmness, 
courage,  vigor,  2,  639 ;  pL,  rdbora, 
wood,  timber,  4,  399 ;  vigor,  flower^ 
8,  518. 
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roglt5,  avT,  atus,  i,  freq.  a.  (rogo),  /<? 
asJk  again  and  again;  question^  i, 
750. 

rogS,  avi,  atus,  I,  a.,  to  ask,  inquire, 
2,  149 ;  desire,  request,  7,  229. 

rogiis,  i,  m.,  a  funeral  pile,  4,  640. 

Rdina,  ae,  f.,  Rome,  i,  7>  et  al. 

R5m&nus,  a,  um,  adj.  (Roma),  belong- 
ing to  Rome  ;  Roman,  \,  33^  subst., 
Rdmanus,  1,  m.,  a  Roman,  \,  234. 

RSmuleus,  a,  um,  adj.  (R5mulu8),  of 
Romulus;  Romulean,  8,  654. 

ROmnlidae,  anim,  m.  (Romulus),  de- 
scendants or  people  of  Romulus; 
Romans,  8,  638. 

1.  Rdmultts,  1,  m.  (cf.  Roma),  Romu- 
lus, the  eponymous  founder  of  Rome, 
son  of  Mars  and  Rhea  Silvia  or 
Hia,  I,  276,  et  al. 

2.  R5mulii8,  a,  um,  adj.  (R5mulus), 
of  Romulus  ;  Romulean,  6,  876. 

rOrd,  avi,  atus,  i,  n.  and  a.  (r5s),  /9  be 

moist  with  dew;  fig.,  to  drop,  drip, 

8,645. 
rOs,  r5ri8,  m.,  dew,  freq. ;    moisture,  5, 

854  ;  rSrts,  drops  of  blood,  12,  339. 
rosa,  ae,  f.,  a  rose,  12,  69. 
rdscidus,  a,  um,  adj.  (ros),  covered 

with  dew;  dewy,  4,  700;  wet,  7, 683. 

1.  roseus,  a,  um,  adj.  (rosa),  pertain- 
ing to  roses;  rose-colored;  rosy,  1, 
402. 

2.  Rdseus,  a,  um,  adj.  (Rosea;,  of  Ro- 
sea, a  region  ot  district  near  Reate; 
Rosean,  7,  712. 

rdstratus,  a,  um,  adj.  (rSstrum), 
beaked;  adorned  with  beaks,  8,  684. 

rdstmm,  i  (tbdo,gnaw),  a  bill,  beak, 
6>  597 ;  the  beak  of  a  ship,  5,  143  ; 
pi.,  Rdstra,  orum,  n.,  the  platform 
or  tribunal  Jor  magistrates  and 
orators  in  the  Roman  forum,  so 
mailed  because  adorned  with  the  beaks 
of  the  captured  ships  of  Antium ; 
the  Rostra, 


rota,  ae,  f.,  a  wheel,  1, 147 ;  fig.,  circle 

or  orbit  of  time,  6,  748. 
roto,  avT,  atus,  i,  n.  and  a.  (rota),  to 

move  like  a  w/ieel ;  whirl  about,  10, 

362  ;  to  brandish,  10,  577. 
rubed,  rubul,  2,  n.,  to  be  red,  blush  ; 

glow,  redden,  12,  77. 
ruber,  bra,  brum,  adj.  (rubed),  red, 

ruddy,  12,  247 ;  litore  rublO,  shore 

of  the  Mare  Rubrum  or  Persian 

Gulf  S,  6^ 
rab€8c6,  rubu!,  3,  inc.  n.  (rubeo),  to 

grow  or  turn  red;  begin  to  glow, 

redden,  3,  521. 
rubor,  oris,  m.  (rubcS),  redness;  glow, 

12,66. 

1.  rudens,  entis, m;,  a  rope;  co,  d;  pi., 
rudentSs,  um  or  ium,  cordage,  \,  87. 

2.  rudgns,  entis,  p.  of  rud5. 
rudimentum,  1,  n.  (rel.  to  rudis),  a 

beginning  ;  first  lesson,  1 1,  157. 
rudis,  e,  adj.,  uncultivated;  rou^ 
rudS,  Tvf,  ftus,  3,  n.  and  a.  (p.  gen.  pi., 
rudentum,  7,  16),  to  send  forth  a 
loud,  rough  sound;  bellow,  roar,  of 
men,  8,  248;    of  beasts,  7,  16;  of 
the  roaring  sound  of  the  rushing 
water,  3,  561. 
Rufrae,  Snmi,  f.,  a  town  of  Campania, 

7»  739. 

rflga,  ae,  f.,  a  wrinkle,  7, 417. 

ruina,  ae,  f.  (ruo),  a  falling  down; 
fall,  overthrow  ;  convulsion,  commo- 
tion, destructive  force,  !>  129;  onset, 
shock,  1 1, 613;  pi.,  ruin,  overinrow, 
destruction^  I,  238;  dare,  trahere 
ruinam,  to  fall  in  ruins,  2,  310; 
bring  destruction,  12,  454. 

rumor,  oris,  m.,  report,  rumor,  4,  203; 
a  cheer,  shout,  8,  90. 

rump5,  rupi,  ruptus,  3,  a.,  to  break, 
burst,  tear,  sever,  fircq.;  break 
through,  open,  force,  2,  494;  rend^ 
sever,  cut,  tear,  3,  640;  dash,  II, 
615;    fig,,  break  off,  end,  4,  569; 
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interrupt,  8,  no;  violate,  4,  292; 
utter  with  fury,  shout  or  shriek 
forth,  3,  246;  p.,  ruptus,  a,  um, 
breaking  forth,  bursting  forth,  2, 
416;  darting,  flashing,  8,  391;  se 
rompere»  to  dart  forth;  to  burst,  1 1, 
549;  rumpere  yScem,  to  break  si- 
lence, 2,  129. 

ru5,  nil,  rttus,  3,  n.  and  a.,  to  fall  with 
violence;  tumble  down,  fall,  freq.; 
fall  in  battle,  10,  756;  of  the  sun, 
go  down,  set,  3,  508;  rush  forward, 
2,  64;  of  the  chariot  of  Nox,  hasten 
up;  ascend,  rise,  2,  250;  advance, 
10,  256;  plunge,  rush,  2,  353;  fiee, 
12,  505;  tremble,  quake,  8,  525; 
hasten,  pass  away,  6,  539;  cause  to 
fall;  cast  down,  9>  516;  plow,  i,  35; 
cast,  throw  up,  \,  85;  throw  up  or 
together,  1 1,  21 1. 

rapes,  is,  f.  (rump5),  a  rock,  cliff,  crag, 
ledge,  freq.;  quarry,  i,  429. 

ruptus,  a,  um,  p.  of  rumpo. 

rursus  or  rursum,  adv.  (for  reversum 
from  reverts),  backward;  qgain, 
anew,  2,  401;  in  turn,  4,  534. 

rus,  ruris,  n.,  the  country  as  opposed 
to  the  town;  land,  a  farm,  field, 
freq.;  pi.,  rara,  the  fields,  I,  430, 
etal 

nitild,  avi,  atus,  i,  a.  and  n.,  to  red- 
den ;  gleam,  8,  529. 

rutilus,  a,  um,  adj.  (rel.  to  rubeo),  of 
a  red  and  gold  color  or  flame  color  ; 
red,  glowing, 

Rutuli,  5rum,  m.,  the  Rutulians,  an 
ancient  tribe  of  Latium  dwelling 
south  of  the  Tiber,  I,  266,  et  al. 

Rutuliis,  1,  m.,  a  RtUulian;  Turnus, 
7,  409;  for  the  pi.,  the  Rutulians, 
8,474- 


Sabaeus,  a,  um,  adj.  (Saba),  Sabaean, 
Arabian,  i,  416;  pi.,  Sabaei,  orum, 

frieze's  AENEID  —  $0 


m.,  the  Sabaeans  ox  people  of  Arabia 
Felix, 

Sabellus,  a,  um,  adj.  (Sabelli),  of  the 
Sabelli  or  Sabines  ;  Sabine, 

Sabina,  see  2.  Sabinus. 

Sabini,  drum,  m.,  an  ancient  people  oc- 
cupying the  hill  country  on  the  bor» 
der  cf  Latium,  from  whom  were 
derived  a  part  of  the  Roman  people 
or  Quirites,  7,  706. 

1.  Sabinus,  1,  m.,  Sabinus  or  Sabus, 
the  founder  of  the  race  of  Sabines^ 
7,  178. 

2.  Sabinus,  a,.um,  adj.  (Sablnl); 
Sabine;  subst,  Sabina,  ae,  f.,  a 
Sabine  woman,  8,  635. 

sacer,  sacra,  sacrum,  adj.,  set  apart, 
consecrated,  holy,  sacred,  2,  167,  et 
al.;  consecrated  to,  priest  of,  6,  484; 
devoted  to  the  infernal  gods  ;  damnea, 
accursed,  5, 57;  subst.,  sacrum,  i,  n., 
a  holy  thing;  pi.,  sacra,  orum,  n., 
sacred  symbols,  rites,  12,  13;  sacred 
rites,  ceremonies,  sacrifices,  2,  132; 
sacred  things,  utensils,  symbols,  2, 
293;  mysteries,  3,  112. 

sacerdds,  5tis,  c.  (sacer),  a  priest  or 
priestess,  2,  201;  i,  273;  a  poet  or 
bard  (as  priest  of  the  Muses),  6, 
645. 

Saces,  is,  m.,  a  Latin,  12,  651. 

SacrS.nus,  a,  um,  adj.,  pertaining  to 
the  Sacrani,a  Latin  people;  Sacra' 
nian,  7,  796. 

sacrarium,  il  (sacrum),  sanctuary; 
sacred  court,  12,  199. 

Sacr&tor,  oris,  m.,  an  Etruscan,  10« 

747- 

sacratus,  a,  um,  p.  of  sacr5. 

sacrilegus,  a,  um,  adj.  (sacer  and 
lego),  impious,  7,  595. 

sacr5,  avi,  atus,  i,  a.  (sacer),  to  set 
apart  to  the  qods  ;  devote,  consecrate, 
2,  502;  w.  ace.  and  dat.,  devote,  10, 
419;  p.,  sacratus,  a,  um,  holy,  3, 371. 
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sacrum,  I,  n.,  see  sacer. 

saeculum  and  saeclum,  I,  n.,  a  genera- 
Hoftf  race;  century^  period,  age, 
timet  I,  291,  et  aL 

saepe,  adv.  (comp.,  saepius),  ofien, 
frequently f  2,  loS,  et  al.;  cum 
saepe,  when,  as  often  happens,  i, 
148. 

saepiO,  saeps!,  saeptus,  4,  a.  (saepes, 
inclosure),  to  fence  in;  inclose^  sur- 
round, I,  506;  envelop,  i,  411. 

saeptus,  a,  urn,  p.  of  saepio. 

saeta»  ae,  f.,  a  bristle;  a  stiff  hair,  6, 

245;  M- 

saetiger,  era,  erum,  adj.  (saeta  and 
gero),  bristle-bearing,  bristly,  7,  17. 

saeyiO,  il,  itus,  4,  n.  (saevus),  to  be 
fierce;  to  be  furious,  rage;  be 
angry,  6,  544. 

saevus,  a,  um,  adj.,  fierce,  fell,  wrath- 
ful, of  men,  animals,  and  things; 
cruel,  I,  458;  dreadful,  direful, 
fearful,  2,  559;  furious,  9,  792; 
stern,  bloody,  6,  824;  formidable, 
valiant,  warlike,  I,  99;  relentless, 
12,849;  maddening,  angering ;  bit- 
ter, I,  25;  mortal,  12,  857. 

Sagaris,  is,  m.,  Sagaris,  a  slave  of 
Aeneas,  5,  263. 

sagitta,  ae,  f.,  an  arrow,  1,  187,  et 
al. 

sagittifer,  a,  mn,  adj.  (sagitta  and 
fero),  arrow-bearing,  8,  725. 

sagulum,  1,  n.  (sagum,  a  military 
cloak),  a  soldier's  cloak,  8,  660. 

sal,  salis,  m.,  salt;  brine,  salt  water, 
I,  173;  meton.,  the  sea^  i,  35. 

Salamis,  inis  (ace.  Salamlna),  f.,  an 
island  opposite  Eleusis,  8,  158. 

salignus,  a,  um,  adj.  (salix,  willow), 
made  of  willow;  willow-,  7,  632. 

Salii,  onim  (salid),  the  Salii,  or 
priests  of  Mars  who  had  charge  of 
the  sacred  shields  called  ancilia, 
which    they  bore   once  a  year    in 


solemn  procession  through  the  city^ 
with  hymns  and  dances,  8,  285. 

salid,  ui,  saltus,  4,  n.  and  a.,  to  leap, 
spring,  jump,  dance,  bound, 

Salius,  il,  m.,  Salius,  an  Acarnanian, 
5,  298,  et  al 

Sallentinus,  a,  wm,  did],,  pertaining  to 
the  Sallentini,  a  people  in  lapygia, 
southeast  of  Tarentum;  Salentifie, 
3»  400. 

SalmOneus  (trisyll.),  e!,  m.,  Salmo- 
neus,  king  of  Elis,  son  of  Aeolus 
and  brother  of  Sisyphus;  for  at- 
tempting to  imitate  the  thunder  of 
Jupiter,  cast  into  Tartarus  by  a 
thunderbolt,  6,  585. 

salsus,  a,  um,  adj.  (cf.  sal),  made  salty; 
salted,  2,  133;  salt;  briny,  2,  173. 

saltem,  adv.,  at  any  rate,  at  least,  i, 

557. 

1.  saltus,  us,  m.  (salio),  a  leap,  bounu 
spring,  2,  565;  an  ascending,  6,  515. 

2.  saltus,  us,  m.,  woodland  pasture, 
glade,  forest,  4,  72,  et  al. 

salubris  (also  saiuber,  m.),  e,  adj. 

(saliis),    health-bringing;    healing. 

12,  418. 
salum,  1,  n.,  the  tossing  or  heaving  swell 

of  the  sea;  the  open  sea,  the  main. 

I»  537- 
salus,  Utis,  f.  (reL  to  salvus,  safe),  the 

state  of  being  well;  safety,  i,  555; 

prese^ation^  means  of  safety,  rem- 
edy, relief,  deliverance,  i,  451. 
salutO,  av!,  atus,  i,  a.  (saliis),  to  wish 

safe  or  well;  greet,  salute,  3,  524; 

welcome,  haily  12,  257. 
,salye5,  2,  n.  (salvus,  safe),  to  be  well; 

imperative,  all  hail !  hail!  5,  80. 
Same,  es,  f..  Same,  a  name  of  Cephal- 

lenia,  in  the  Ionian  sea,  west  of  the 

Gulf  of  Corinth,  3,  271. 
Samos  (-us),  T,  f.,  Samos,  an  island 

southwest  of  Ephesus,  near  the  coast 

of  Ionia,  1,  16. 
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Samothracia,  ae,  f.,  Thracian  Santos^ 
a  small  island  about  thirty-eight  miles 
south  of  the  Thracian  coast,  supposed 
by  some  to  have  been  colonized  from 
Samos,  7,  208. 

tMUicid,  sanid,  sanctus,  4,  a.  (sacer),  to 
make  sacred;  sanction,  ratify,  12, 
200;  p.  used  as  adj.,  sanctus,  a,  um, 
sacred,  holy,  2,  700;  sacred,  vener- 
able,  \,  426;  unstained,  with  untar- 
nished  honor,  12,  648. 

sanctus,  a,  um,  p.  of  sancio. 

s&nS,  adv.  (sanus),  truly,  indeed,  \o, 
48,  et  al. 

sanguineus,  a,  um,  adj.  (sanguis),  of 
blood;  bloodshot,  4,  643 ;  of  bloody 
color  or  aspect,  bloody,  2,  207;  fiery, 
bloody,  10,  273;  ruddy,  bur  nished,  Z, 
622;  bloodthirsty,  12,  332. 

sanguis,  inis,  m.,  blood,  3,  30,  et  al.; 
parentage,  lineage,  descent,  race,  I, 

19;  offspring,  son,  6,  ^ZS^ 
saniSs,  em,  e,  f.   (rel.  to  sanguis), 

putrid,  corrupt  blood;  bloody  mat- 
ter; gore,  3,  618. 
sanus,  a,  um,  adj.,  sound  in  body  or 

mind;  male  sanus,  diseased,  morbid 

with  love,  love-sick,  4,  8. 
Samus,  1,  m.,  a  river  running  into  the 

Bay  of  Naples  near  Pompeii,  7,  738. 
SarpM5n,  onis,  m.,  Sarpedon,  son  of 

Jupiter  and  Europa,  killed  at  the 

siege  of  Troy  by  Patroclus,  I,  100, 

etal. 
Sarrastes,  um,  m.,  the  Sarrastes,  a 

people  dwelling  near  the  Samus,  7, 

738. 

sat,  see  satis. 

sata,  orum,  see  i.  sero. 

Saticulus, !,  m.  (Satfcula),  a  Saticu- 

lan;    of  Saticula,  a    Campanian 

town,  7,  729. 
satid,  avT,  atus,  i,  a.  (satis),  to  satisfy; 

appease,  2,  587. 
satis  Qf"  aftt,  adj.  aj?4  ?l4v.,  sufficient, 


enough;  w.  gen.,  2,  314;  alone  as 
subject,  2, 291 ;  as  predicate,  2, 642; 
comp.,  satius,  better^  preferable,  10, 

59. 

satius,  see  satis. 

sator,  oris,  m.  (i,  sero),  a  planter; 
sire,  father,  I,  254. 

Satura,  ae,  f.,  a  place  in  Latium, 
probably  on  the  Pontine  marshes,  7, 
801. 

Satumius,  a,  um,  adj.  (Satumus), 
belonging  to  Saturn;  Saturnian; 
sprung  from  Saturn;  Saturnian, 
4,  372;  subst.,  Saturnius,  ii,  m.,  the 
son  of  Saturn,  5,  799  ;  Satumia, 
ae,  f.,  I.  Daughter  of  Saturn,  Juno, 

1,  23;  2.  The  city  of  Saturnia, 
built  by  Saturn  on  the  Capitoline 
hill,  8,  358. 

Satumus,  1,  m.  (rel.  to  i.  sero),  a 
deified  king  of  Latium,  whose  reign 
was  the  ^^ golden  age" ;  identified 
by  the  Romans  with  the  Greek 
Cronos,  8,  3 1 9,  et  al. 

saturO,  avi,  atus,  i,  a.  (^t\xx,fuU),  to 
fill;  glut,  cloy,  appease,  5,  608. 

satus,  a,  um,  p.  of  i.  ser5. 

saucius,  a,  um,  adj.,  wounded,  2,  223; 
pierced,  4,  I. 

sazeus,  a,  um,  adj.  (saxum),  rocky, 
stony,  9,  711. 

saxum,  1,  n.,  a  large  rough  stone,  rock, 
freq.,  cliff,  crag,  stone,  i,  150;  3, 699. 

Scaea,  ae,  adj.,  western  ;  Scaea  Porta, 
and  pi.,  Scaeae  Portae,  the  Scaean 
or  western  gate  of  Trfiy,  2,  612. 

scaena,  ae,  f.,  the  stage  of  a  theatre,  4, 
471 ;  a  sylvan  scene,  view,  I,  164. 

SCalae,  arum,  f.  (scand5),  a  ladder; 
scaling  ladder,  2,  442. 

scand5,  scandl,  ^cansus,  3,  a.,  to  climb, 

2,  401 ;  ascend,  2,  237. 

scelerd,  no  perf,  atus,  i,  a.  (scelus), 
to  make  impious;  desecrate,  pol- 
lute, 3,  42;   p.,  sceler&tus,  a^  um, 
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foul  with  crime, ^  polluted,  impious, 
wicked,  2,  231;  accursed,  6,  563; 
pertaining  to  the  guilty  or  to  guilt, 
due  to  wickedness,  2,  576;  sacrilc' 
gious,  9,  137. 

scelns,  eris,  n.,  an  evil  or  atrocious 
deed;  a  crime,  freq.;  wickedness,  6, 
742;  meton.,  punishment,  7,  307; 
like  nefls  for  wretch,  imp;  hence, 
scelus  artificis  =  ar/r/2r;r  scelestus, 
the  accursed  deceiver,  1 1,  407. 

SCeptrum,  I,  n.,  a  royal  staff;  scepter, 
i>  653;  freq.;  meton.,  rule,  sway, 
power,  royal  court,  realm,  9,  9;  i, 
253;  authority,  11,238. 

scilicet,  adv.  (scio  and  licet),  one 
may  know  or  understand;  be  as- 
sured; certainly,  in  sooth,  doubtless  ; 
for  this  purpose,  6,  750;  ironical, 
forsooth,  2,  577,  et  al. 

scindO,  scidf,  scissus,  3,  a.,  to  cut  asun- 
der; split,  6,  182;  part,  separate, 
divide,  1,  161;  tear,  9,  478;  fig., 
divide,  2,  39. 

scintilla,  ae,  f.,  a  spark,  1, 174. 

SCiO,  Ivi  or  ii,  itus,  4,  a.,  to  know,  un- 
derstand, I,  63,  et  al.;  know  how, 
be  able,  can, 

ScipiadSs,  ae,  m.  (Sclpi5),  one  of  the 
Scipios,  a  Scipio,  6,  843. 

scissus,  a,  um,  p.  of  scindo. 

scitor,  atus  sum,  i,  dep.  intens.  a. 
(scio),  to  seek  to  know;  ascertain; 
inquire,  2,  105;  p.,  scit&ns,  antis, 
consulting,  to  consult,  2, 1 14. 

SCOpulus,  1,  m.,  a  projecting  ledge  of 
rock;  a  high  cliff  or  rock,  i,  180; 
crag,  I,  45;  ledge,  reef,  I,  145;  de- 
tached rock,  fragment  of  rock,  12, 

531. 
SCrQpeus,  a,  um,  adj.  (scriipus,  a  sharp 

stone),  consisting  of  jagged  stones  ; 

flinty,  6,  238. 
scatatus,a,um,adj.  (scvXxasi),  equipped 

or  armed  with  a  shield,  9,  370. 


scutum, !,  n.  {oiciroi,  hide),  an  oblong 
shield  carried  by  the  Roman  l^on^ 
ary;  a  shield  in  general,  I,  loi,  et  al 

ScylacSum,  i,  n.,  a  town  on  the  Brut- 
tian  coast,  3,  553. 

ScyUa,  ae,  f.  i.  A  dangerous  rock 
on  the  Italian  side  of  the  Straits  of 
Messana  opposite  Charybdis,  3,  420; 
personified  as  a  monster,  half  woman 
and  half  fish,  3,  424.  2.  The  name 
of  one  of  the  ships  of  Aeneas,  5,  122. 

Scyllaeus,  a,  um,  adj.  (ScyUa),  per- 
taining to  ScyUa  ;  Scyllaean,  i,  200. 

scyphus,  I,  m.,  a  cup,  goblet,  bowl,  8, 

278. 

Scyrius,  a,  lun,  adj.  (Scyros),  of 
Scyros,  an  island  in  the  Aegean 
northeast  ofEuboea;  Scyrian,  2, 477. 

se,  reflex,  pron.,  see  sui. 

s€-,  or,  before  vowels,  s€d-  (cf.  sine), 
an  inseparable  particle  denoting 
privation  or  separation;  often  mean- 
ing without,  apart,  aside. 

S€bethis,  idis  or  idos,  f.,  the  dauber 
o/  Sebethus,  a  river  or  river-god  of 
Campania,  7,  734. 

sScemO,  crevi,  cretus,  3,  a.,  /It»  sepa- 
rate;  p.  sScrStus,  a,  um,  separated, 
apart,  retired,  solitary,  2,  299;  se- 
cret; unnoticed,  4,  494;  subst,  se- 
crStum,  I,  n.,  anything  apart:  a 
solitary  place,  recess,  cave;  pi., 
sScrSta^  5rum,  solitude,  chamber, 
8,  403;  secret  abode,  6,  10. 

sScessus,  us,  m.,  (secedo),  a  going 
apart;  a  retreat,  retirement;  a  re- 
cess, I,  159. 

sScliidO,  clusT,  clusus,  3,  a.  (se-  and 
claudo),  to  shut  apart,  off,  out;  shut 
up,  3, 446;  shut  out,  dismiss,  i,  562; 
p.  sSdQsus,  a,  um,  sequestered,  re- 
tired, 6,  704. 

sSclusus,  a,  um,  p.  of  secliido. 

seed,  secui.  sectus,  \,9u,  to  cut,  fireq.; 
cut  off,  4,  704;    engrave^  cc^rye^  3, 
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464;  cut  through^  cleave^  5,  218, 
et  al.;  of  the  channel  of  a  river,  8, 
63;  sail  through,  pass,  8,  96;  speed, 
69  899;  shape  out  mentdly,  form, 
10,  107. 

sScrStmn»  i,  see  secerno. 

sScrStns,  a,  um,  p.  of  secemd. 

rectus,  a,  mn,  p.  of  seco. 

i€cam,  see  suT. 

secundd,  i,  a.  (secundus),  to  direct 
favorably;  aid,  favor,  prosper; 
make  auspicious,  3,  36. 

secandos,  a,  um,  adj.  (seqnor),  the  fol- 
lowing; second,  5, 258;  inferior,  11, 
441;  favorable,  fair,  ^  562;  swifUy 
flying,  1, 156;  fortuncUe,  prosperous, 
1,  207;  successful,  2,  617;  joyful,  8, 
90;  10,  266;  auspicious,  propitious, 
4,  45;  of  a  river,  easily  flowing, 
downwards, 

tec&ris,  is,  f.  (seco),  an  cue,  2,  224, 
etal 

•ScSrus,  a,  urn,  adj.  (sS-  and  cura), 
free  from  anxiety;  untroubled,  no 
longer  fearing,  I,  290;  tranquil, 
undisturbed;  peace-giving,  peaceful, 
6,  715 ;  with  gen.,  reckless,  regard' 
less,i,z$0',  safe  from,  ^,zo^. 

secns  (%t<\ViOt),  following,  late;  other- 
wise^ differently;  n5n  or  hand 
seCOS,  not  otherwise,  not  less;  like- 
wise,  er/en  so,  2,  382,  et  al. ;  none 
the  less,  nevertheless,  5,  862 ;  baud 
secos  ac,  nor  otherwise  than.  Just 
as.    See  also  setius. 

secutua,  a,  um,  p.  of  seqnor. 

sed,  conj.  (etymologically  connected 
with  se-,  sed-,  and  sine,  apart  from, 
hence),  except  that;  but,  yet,  fireq. ; 
sed  enim,  but  indeed,  however,  i,  19, 
et  al ;  sed  autem,  but  yet,  2,  loi. 

sSd-,  see  se-  and  sine. 

sSditos,  a,  um,  p.  of  sedo. 

aede6,  sedi,  sessus,  2,  n.,  /0  sit,  i,  56 ; 
iit  inactive,  9,  4 ;  ali^,  6,  192 ; 


fig.,  to  be  fixed,  settled,  resolved,  4, 
1$  9  to  suit,  be  pleasing,  5,  418 ; 
circum  sedere,  to  encamp  about;  to 
besiege, 

sedes,  is,  f.  (sede5),  a  seat  of  any  kind, 
freq. ;  meton.,  an  habitation,  abode, 
dwelling  (pi.  for  sing.),  2,  634;  des- 
tined ox  proper  place,  2,  232;  foun- 
dation, 2,  465  ;  of  the  sea,  bottom,  i, 
84;  temple,  shrine,  2,  742;  palace, 
2,  760;  final  resting-place,  grave, 
tomb,  6,  328;  realm,  7,  52. 

seWe,  is,  n.  (sedeo),  a  bench,  seat,  1, 
167.      • 

8Sdi1i5,  5nis,  f.  (sed-  and  e5),  a 
mutiny  ;  faction,  1 1, 340 ;  uprising, 
riot;  outbreak,  tumult,  i,  149. 

sedO,  avf,  atus,  i,  a.  and  n.  (sedeo), 
to  cause  /0  sit,  to  render  quiet;  p., 
sSdatos,  a,  um,  composed,  calm, 
quiet,  9,  30 ;  of  the  mind,  9,  740. 

sSdttCd,  6x06.,  ductus,  3,  a.,  to  lead 
apart  or  away ;  to  separate,  4,  385. 

seges,  etis,  f.,  afield  of  grain  ;  stand- 
ing corn,  2,  304;  cropf  harvest, 
growth  of  spears,  3,  46;  pasture 
land,  4,  129. 

•Sgnis,  e,  adj.,  tardy,  sluggish,  dila- 
tory, backward,  ii,  736;  slothful, 
inactive,  3,  513 ;  mean-spirited, 
cowardly,  9,  787;  helpless,  10,  700; 
fig.,  idle,  exhausted;  comp.,  senior, 
less  glorious,  less  divine,  4,  149;  less 
rapid,  7,  383. 

sSgniter,  adv.  (segnis),  sluggishly; 
comp.,  sSgnius,  more  backward,  less 
furiously;  less  impetuously,  12,  ^2^, 

sSgnitiSs.  el,  f.  (segnis),  sloth,  tardi- 
ness, delays  2,  374. 

segnius,  see  segnis  and  si^gnWex, 

SelinQs,  untis,  f.,  Selinus,  a  town  on 
the  southwestern  coast  of  Sicily,  3, 
705. 

sella,  ae,  f.  (seded),  a  seat;  chair; 
chair  of  ^taU„  1 1 .  334. 


Digitized  by 


Google 


Vl82 


VIKGIL'S  AENEID 


semel,  adv.,  onee,  even  once,  3,  431 ; 
once  for  all,  finally ,  ii,  418. 

semen,  inis,  n.  (i.  ser5),  seed;  fig.,  a 
spark,  an  element,  6,  6;  pi.,  semma, 
seeds  of  things,  vital  germs,  elements, 

6,  73«- 
sSmesus,  a,  um,  adj.  (semi-  and  i. 

edo),  half  eaten,  3,  244. 
sSmianimis  (in  hexam.  poetry  pron. 

semyanimis),   e,   adj.,  half  alive; 

dyittg,  4,  686. 
sSmifer,  fera,  ferum,  adj.,  half  wild ; 

savage;  half  brute,  10,  212;  subst., 

sSmifer,  ferf,  m.  (sc.  homo),  half 

beast,  8,  267. 
sSmihomO,  inis,  m.  (in  hexam.  poetry 

the  oblique  cases  are  pronounced 

semyomin-),  a  half  man,  8,  194. 
sSminez  (nom.  not  in  use),  ecis,  adj. 

(semi-  and  nex),  half  slain,  half 

dead,  5,  275. 
sSminO,  avi,  Stus,  i,  a.  (semen),  to 

plant,  sow;  produce,  6,  206. 
semita,  ae,  f.  (se-  andoi,  meo,  logo), 

a  byway,  lane,  9,  383  ;  path,  i,  418. 
semivir,  virf,  adj.,  m.,  half  man,  effem- 
inate, unmanly,  4,  215. 
semper,  adv.,  always,  ever,  2, 97,  et  al. 
sSmustus,  a,  um,  adj.  (semi-  and^xo), 

half  burned,  half  consumed,  3,  578. 
senitus,  us,  m.  (senex),  the  council  of 

elders  ;  a  senate,  i,  426. 
senecta,  ae,  f.  (senex),  old  age,  5, 395. 
senectus,  utis,  f.  (senex),  old  age,  5, 

416 ;  personified,  6,  275. 
senez,  senis,  adj.,  olc^  aged,  hoary,  7, 

180 ;    subst.    (gen.  pi.,  senum,  9, 

309),  an  old  man,  4,  251  ;  comp., 

senior,  oris,  older;    very  aged,  5, 

179  ;  hoary,  5,  704 ;  subst.,  a  very 

aged  person  ;  old  man,  5, 409 ;  sire, 

2,509. 
seni,  ae,  a,  distrib.  num.  adj.  (sex), 

six  by  six,  six  each ;  as  a  cardinal, 

«>%  I,  393,  et  al. 


senior,  see  senex. 

sSnsus,  us,  m.  (sentio),  feeling;  emo* 
tion,  4, 408  ;  faculty  of  sense  ;  sense, 
7, 355 ;  inclination,  affection,  4, 22  ; 
spirit,  soul,  6,  747  ;  thought,  pur- 
pose,  12,  914. 

sententia,  ae,  f.  (sentid),  a  feeUng  or 
thinking;  opinion;  resolution,  de» 
sign, purpose,  I,  237 ;  1 1,  21 ;  judg- 
ment, 2,  35  ;  plan,  4,  287  ;  idea, 
thought,  I,  582. 

sentiO,  sensi,  sensus,  4,  a.,  ^  perceive 
by  the  senses  ;  hear,  3, 669  ;  see,  4, 
588  ;  perceive,  i,  125  ;  of  the  intel- 
lect and  moral  faculties,  understand, 
know,  3,  360 ;  think,  10,  534 ;  will, 
desire,  10,  623  ;  w.  ace.  of  person, 
know,  7,  434. 

sentis,  is,  m.  and  f.,  a  thorn,  brier, 
bramble,  2,  379. 

sentus,  a,  um,  adj.  (sentis),  thorny; 
rugged;  squalid,  6,  462. 

sepeliO,  pelivi  or  peli!,  pultus,  4,  a., 
to  perform  the  rites  of  sepulture, 
whether  by  interring  (humdre),  or 
cremation  {cretndre') ;  to  bury,  3, 
41 ;  p.,  sepultns,  a,  um,  buried,  4, 
34  ;  of  slumber,  6,  424,  et  al. 

septem,  num.  adj.,  seven,  freq. 

septemgeminus,  a,  um,  adj.,  sevenfold, 
said  of  the  Nile  on  account  of  its 
seven  mouths,  6,  800. 

septemplez,  icis,  adj.,  (septem  and 
plico),  sevenfold,  12,  925. 

septSni,  ae,  a,  distrib.  num.  adj.  (sep- 
tem), seven  by  seven,  seven  each; 
as  a  cardinal,  seven,  5,  85. 

Septimus,  a,  um,  ordin.  num.  adj.  (sep- 
tem), the  seventh,  I,  755. 

sepulcrum,  T,  n.  (sepelio),  a  place  of 
burial ;  tomb,  sepulchre,  grave ; 
burial,  sepulture,  2,  542. 

sepultus,  a,  um,  p.  of  sepelio. 

sequaz,  acis,  adj.  (sequor),  prone  to 
folV/w;  following,  pursuing,  swiftly 


Digitized  by 


Google 


VIRGIL'S  AENEID 


V183 


pursuit^;  darting',  lambent^  8, 432; 

rapid,  5,  193. 
sequestra,  ae,  f.  (sequor),  one  with 

whom  something  is  placed  in  trust; 

sequestra  pace,  a  mediatory  peace  ; 

a  truce,  ii,  133. 
seqnor,  secutus  sum,  3,  dep.  a^  tofol» 

iowy  I,  185  ;  follow  closely,  pursue, 

5,  227  ;  seek  after,  pursue,  3,  327 ; 
seek  to  reach,  seek,  4,  381  ;  10, 193  ; 
pursue  a  plan  or  course,  3,  368; 
compels,  attain,  find,  6, 457  ;  follow 
in  narrative,  recount,  I,  342;  fol- 
lew;  of  words  responding  to  the 
will,  12,  912  ;  yield  to  the  hand,  6, 
146;  attend,  favor,  8,  15. 

serSnO,  avi,  atus,  i,  a.  and  n.  (serenus), 
to  make  clear  or  calm,  i,  255;  spem 
serenare,  to  exhibit  the  calm  or 
cheerful  look  of  hope;  4, 477. 

serSnus,  a,  um,  adj.,  clear,  calm,  tranr 
quit,  serene,  3,  518,  et  aL;  fair,  2, 
285;  subst.,  serSnum, !,  n.  (sc.  cae- 
lum), a  clear  sky, 

Serestus,  1,  m.,  a  companion  of  Aeneas, 
I,  611,  etal 

Sergestus,  T,  m.,  commander  of  one 
of  the  ships  of  Aeneas,  i,  510,  et  al. 

Sergius,  a,  um,  adj.  (Sergius),  of  Ser* 
gius,  founder  of  the  Roman  gens 
Sergia;  Sergian,  5,  121. 

series,  em,  e,  f.  (2.  sero),  a  chain  of 
things,  train,  row,  succession,  series, 
I,  641. 

sermS,  onis,  m.  (2.  ser5),  the  joining- 
of  words;  language,  conversation, 
talk,  discourse,  1,217;  ^fport,  rumor, 
4,  189;  speech^  words,  12,  223;  a 
language,  I2,  834. 

I.  ser9,  sevT,  satus,  3,  a.,  to  sow  or 
plant;  with  Indefinite  object  omitted, 

6,  844;  scatter,  spread,  disseminate, 
12,  228;  p.,  satus,  a,  um,  planted; 
begotten  of,  born  of,  sprung from,^\\}a. 
«^bL,  2, 540;  offspring,  son  of  5, 244; 


dau^iter  of,  7,  331;  subst.,  sata, 
5rum,  n.,  things  sown  or  planted; 
grain,  growing  grain;  crops,  ^,  139 

2.  ser6  (serui),  sertus,  3,  a.,  to  join 
together;  interweave,  plait;  inter- 
change words;  multa  serere,  to  in- 
terweave many  things,  talk,  commune 
much,  6,  160;  subst.,  serta,  orum, 
n.,  things  entwined;  garlands,  fes- 
toons, wreaths,  I,  417,  et  aL 

serpens,  entb  (gen.  pL  serpentum,  8, 
436),  m.  and  f.  (serpo),  a  creeping 
thing;  snake,  serpent,  2,  214,  et  al. 

serpS,  serpsf,  serptus,  3,  n.,  to  creep, 
glide,  5,  91 ;  steal  on  or  over,  2,  269, 

Serranus,  I,  m.  i.  Serranus,  a  sur- 
name  in  the  Atilian  gens,  6,  844. 
2.  A  Rutulian,  9,  335. 

sertum,  1,  serta,  arum,  n.,  see  2.  ser5. 

serum,  see  serus. 

serus,  a,  um,  adj.,  late,  freq.;  late  in 
life,  6,  764;  slow,  tardy,  2,  373;  too 
late,  5,  524;  adv.,  sSruin,  late,  12, 
864. 

senra,  ae.  f.,  a  female  slave,  slave^  5, 
284. 

sery&ns,  antis,  see  serv5. 

senriO,  ivi  or  ii,  itus,  4,  n.  (servus, 
slave),  to  be  a  slave;  dat,  to  serve, 
obey,  2,  786. 

seryitium,  ii,  Ti,(sKtyviS,  slave),  slavery, 
bondage,  3,  327. 

servS,  avl,  atus,  i,  a.,  to  save,  3,  86, 
et  al.;  reserve,  l,  207;  retain,  keep ^ 
6,  200;  hold,  7,  179;  continue t 
maintain,  10,  340;  guard,  2,  450; 
keep,  cherish,  l,  36;  preserve,  in- 
herit, 7,  52;  sit  by,  2,  568;  dwell, 
abide  by,  6, 402;  give  heed  to,  watch^ 
observe,  6,  338;  ii,  200;  p.,  ser- 
yans,  antis  (superl.,  senrantissi- 
mus,  a,  um),  observant,  w.  gen.,  2, 

427.  ^ 
sescenti,  ae,  a,  num.  adj.   (sex  and 
centum),  six  hundred^  lo,  172. 
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sMt  see  sol. 

s€tiu8,  adv.  (see  secus),  lessy  the  less; 

hand  sCtius,  not  the  Uss,  7,  781. 
sen,  see  tive. 

1.  •ey€ni^  a,  um,  adj.,  stern^  strict^ 
exacting;  controlled  by  inflexible 
laws  or  ftite;  /atal^  dreadful^  6, 

374. 

2.  SeySnu,  I,  m.,  a  mountain  in  the 
Sabine  country ^  7,  713. 

sex,  num.  indecL  adj.,  six,  g,  272,  et 

aL 
81,  conj.,  i/,  fireq. ;  causal,  i/,  indeed, 

since,  2,  102;  equivalent  to  cum,  5, 

64,  et  al.;  whether,  w.  subj.,  4, 1 10  ; 

w.  indie,  i,  578;   iot  0  si,  would 

that,  w.  subj.,  6,  187. 
sibilO,  I,  n.  and  a.  (nbilus,  a  hissing), 

to  hiss,  7,  447. 
sibiltts,  a,  urn,  adj.,  hissing,  2,  21 1,  et 

aL 
Sibylla,  ae,  f.,  a  prophetess,  a  sibyl; 

the  Cumaean  sibyl,  Deiphobe,  3, 452, 

etal 
sic,  adv.,  in  this  manner;  in  such  a 

manner;  so,  thus;  explanatory,  2, 

440,  et  aL;  referring  to  a  preceding 

participle,  i,  225. 
Sicani,  orum,  m.,  the  Sicanians  or 

Sicilians,  5,  293,  et  aL 
Sicania,  ae,  f.,  Sicily,  i,  557. 
Sic&nos    (SicSnina),    a,   um,  adj. 

(Sicani),  Sicilian,  Sicanian,  5,  24, 

etal. 
8ico5,  avi,  atus,  i,  a.  (siccus),  to  make 

dry,  drain,    suck;    dry  up,   wipe 

away,  4,  687;  wash,  10,  834. 
siccus,  a,  um,  adj.,  dry,  3, 135;  thirsty, 

dry,  hungry,  fasting,  2,^$%',  nearly 

equivalent  to  carens  or  prtvdius, 

with  abl.  foil.,  drained  of  blood,  8, 

261;   hence,  thirsting  for  blood,  9, 

64;  subst.,  siccum,  1,  n.,  dry  ground, 

sand,  or  land,  10,  301. 
flQUbi^  adv.,  if  anywhere,  ^  677. 


Sicnlos,  a,  um,  adj.  (SicuH),  pertain^ 
ing  to  the  SicuU,  an  ancient  race, 
part  of  which  migrated  from  Latium^ 
to  Sicily;  Sicilian,  1,  34,  et  al. 

slCttt  (sicuti),  adv.,  so  as,  just  as,  even 
as,  8,  22. 

sidereus,  a,  um,  adj.  (udus),  abound' 
ing  in  stars,  starry,  10,  3;  star- 
lighted,  3,  586;  glittering,  flashing, 
12,  167. 

Sidicinns,  a,  um,  adj.  (Sidicini),/^r- 
taining  to  the  Sidicini,  or  people  of 
Teanum  and  its  territory  in  the 
northern  part  of  Campania  ;  Sidi^ 
cinian,  7,  727. 

sidO,  sidi,  3,  n.,  to  seat  on^s  self; 
perch,  alight,  6,  203. 

SidQn,  onis,  f.,  one  of  the  capitals  of 
Phoenicia,  i,  619. 

SidSnios,  a,  um,  adj.,  of  Sidon;  Si' 
donian;  Phoenician^  Tyrian,  i, 
678,  et  al. 

sidtts,  eris,  n.,  a  constellation;  fig., 
season,  4,  309;  star,  6,  338;  bri^ 
aspect;  weather;  storm,  12,  451; 
pL,  sidera,  um,  weather,  vicissitudes 
of  weather,  5,  628. 

Sigeus,  a,  um,  adj.  (Sig^vaxi),  pertain- 
ing  to  Sigeum,  a  promontory  and 
town  in  the  Troad,  at  the  mouth  of 
the  Dardanelles,  about  five  miles 
northwest  of  Troy;  Sigean,  2,  312. 

signified,  avi,  atus,  i,  a.  and  n.  (slg- 
num  and  facio),  to  make  a  sign, 
signal,  beckon,  12,  692. 

signd,  avi,  atus,  i,  a.  (slgnum),  to 
distinguish  by  a  mark  or  symbol,  6, 
780;  mark,  mark  out;  indicate, 
designate,  2,  697;  inscribe,  record, 
3,  287;  of  the  mind,  observe,  mark, 
notice,  2,  423. 

Slgnum,  1,  n.,  a  sign,  mark,  impress ; 
token,  1,443;  sign,  3,  388;  signal, 
of  games,  5, 315;  of  battle,  10,  310; 
goal,  5,  1^0;  figure,  i,  6^8^  ^nd- 
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ardf  7,  628;  meton.,  a  body  of  men 
following  a  standard,  troop,  battal- 
ion, II,  517. 

Sila,  ae,  f.,  an  extensive  forest  in  the 
country  of  the  Bruttii  in  Southern 
Italy,  12,  715. 

aliens,  entis,  p.  of  sileo. 

silentium,  il,  n.  (silens),  of  the  ab- 
sence of  any  kind  of  sound;  noise- 
lessness,  silence,  stillness,  i,  730;  pL, 
2,  255. 

siled,  u!,  2,  n.  and  a.,  to  be,  keep,  re- 
main silent,  2, 1 26;  be  hushed,  calm, 
stiUy  I,  164;  w.  ace,  to  pass  over  in 
silence ;  leave  unmentioned,  un- 
sung, 10,  793 ;  p.,  silens,  entis 
(gen.  pi.  -turn,  6,  432),  stiU,  silent, 
noiseless,  voiceless,  6,  264. 

silescd,  3,  inc.  n,  (sileo),  to  become 
still,  10,  loi. 

silez,  icis,  m.  and  f.,  a  hard  stone, 
flint,  I,  174;  rock,  6,  602;  crag,  6, 

471. 

silva,  ae,  f.,  a  forest,  wood,  ox  grove,  6, 
444,  et  al.;  stubble,  10,  406;  fig., 
forest  or  mctss  of  spears,  10,  887. 

Silvanus,  1,  m.  (silva),  Silvanus,  the 
god  who  presides  over  woods. 

silvestris,  e,  adj.  (silva),  pertaining 
to  the  woods  and  fields;  sylvan, 
pastoral;   living  in  the  forest,  9, 

673. 
Silvia,  ae,  f.  (silva),  daughter  of  Tyr- 

rheus,  7,  487. 
silvicola,  ae,  c.  (silva  and  col5),  an 

inhabitant  of  the  woods,  10,  551. 
Silvius,  ii,  m.,  the  name  of  several  of 

the  descendants  of  Aeneas,  who  were 

kings  of  Alba,  6,  763. 
similis,  e,  adj.  (comp.,  similior,  ius; 

superl.,   simillimus,  a,  urn),  like, 

similar,  I,  136,  et  al. 
Simois,  Simoentis,  m.,  a  river  which 

falls  into  the  Scamander  near  Troy, 

I,  lCK)f  et  4. 


simplex,  plicis,  adj.,  uncompounded^ 
simple;  unmixed,  6,  747;  single, 
one,  the  same, 

simul,  adv.,  cU  once,  together,  at  the 
same  time,  i,  144,  et  al.;  w.  abl. 
(^cum  being  omitted),  5, 35 7 ;  simul 
ac  or  atque,  as  soon  as,  4,  go;  with- 
out ac,  as  soon  as,  when;  w.  et,  i, 
144;  simul  —  simul,  and  at  the 
same  time  —  and,  I,  631;  both  — 
and,  I,  513,  et  al.;  as  soon  as — 
then,  no  sooner  —  than,  12,  268. 

simulacrum,  1,  n.  (simulo),  an  effigy, 
an  image,  2,  172;  phantom,  specter, 
ghost,  apparition,  2,  772;  represen- 
tation, image,  5,  585. 

simuld,  avi,  atus,  i,  a.  (similis),  to 
make  similar  ;  imitate,  6,  591 ;  pre- 
tend, 2, 17;  to  make  a  false  show  of, 
feign,  1,  209;  p.,  simulatus,  a,  um, 
made  to  imitate,  counterfeiting,  4, 
512;  dissembling,  4,  105;  imita- 
ting, resembling,  3,  349. 

sin,  conj.  (si  and  2.  ne),  but  if,  if  on 
the  contrary,  i,  555,  et  al. 

sine  (cf.  se-  or  sed-),  prep,  with  abl., 
without,  I,  133,  et  al.;  connecting 
substantives,  6,  292;  10,  636.  For 
se-  or  sed-  in  composition,  see  se-. 

singuli,  ae,  a.,  distrib.  num.  adj.,  one 
by  one;  one  each;  separate,  single, 
3, 348,  et  al.;  subst.,  singula,  5rum, 
n.,  all  things  individually,  I,  453; 
everything,  every  object  or  part,  8, 
618. 

singultO,  no  perf,  atus,  i,  n.  and  a., 
to  sob,  rattle  in  the  throcU,  gulp,  9, 

333. 

singultus,  us,  m.,  a  gasp, 

sinister,  tra,  trum,  adj.,  left,  7,  689; 
on  the  left  side  or  left  hand,  6,  548; 
fig.,  wrong-headed,  perverse,  1 1 ,  347 ; 
adverse,  inauspicious,  unlucky,  ill- 
boding;  subst.,  sinistra,  ae,  f  (sc 
mnpus),  the  left  handf  2,  443,  et  al. 
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sind,  sivl,  situs,  3,  a.,  properly  to  lay 
down  (cf.  pono  for  po-sino);  to 
alloWi  permit^  suffer ^  i,  i8;  leave 
offy  forbear y  lo,  15;  with  inf.  or 
8ubj.  following,  suffer^  let^  10,  433; 
5»  163;  spare^  10,  598;  leave,  w. 
ace.  and  dat.,  9,  620. 

SinOn,  onis,  m.,  a  Greek,  son  of  Aesi- 
mus,  2»  79,  et  aL 

sinnO,  avi,  Stus,  i,  a.  (sinus),  to  make 
into  a  fold  ot  folds  ;  to  coil,  wind,  2, 
208. 

sinudsns,  a,  um,  adj.  (^svam),  winding, 
tortuous,  11,753. 

sinus,  us,  m.,  a  fold,  1,  320;  fig.,  sail, 
canvas,  5,  i6f  bosom,  4, 686;  a  gulf 
or  bay,  I,  243;  winding  stream,  a 
winding,  6,  132;  a  winding,  curva^ 
ture,  depth,  1,  161 ;  curving  billow, 
II,  626. 

SirSnes,  um,  f.,  the  Sirens,  fabulous 
beings,  in  the  form  of  birds  with 
the  faces  of  virgins,  dwelling  on 
dangerous  rocks  near  the  coast  of 
Campania,  to  which  they  attracted 
mariners  by  their  songs,  5,  864. 

1.  Sirius,  ii,  m.,  Sirius  or  Canicula, 
the  dog-start  3»  141. 

2.  Sirius,  a,  um,  adj.  (Sirius),  of  the 
dcg'Star;  Sirian,  10,  273. 

sistO,  stitT,  status,  3,  a.  and  n.,  to  cause 
to  stand,  put,  set,  place,  w.  abl.  of 
place,  2,  245,  et  al. ;  place  before 
one,  bring,  4,  634;  fix,  plant,  10, 
323;  stop,  12,  355;  arrest,  stay,  6, 
465 ;  support,  sustain,  maintain,  6, 
858;  set,  place,  6,  676;  n.,  stand 
still,  to  stop,  remain,  abide,  3,  7; 
stand  m  fight,  ii,  873. 

sistrum,  1,  n.,  a  metallic  rattle,  con- 
sisting  of  a  small  frame  of  horse- 
shoe form  with  sliding  cross-bars, 
used  by  the  priests  of  Tsis,  8,  696. 

pitis,  is,  f.,  thirst ;  dryness^  drought,  4, 
4^ 


situs,  us,  m.  (smb),  position;  order^ 
3,  451;  being  let  alone;  neglect^ 
roughness,  squalor,  mold,  6,  462; 
rust,  decrepitude,  dotage,  7,  440. 

Mve  or  seu,  conj.  (si  and-v^),  or  if 
freq.;  or,  5,  69;  elliptical,  ii,  327^ 
sive  (seu) — sive  {futVi),  whether — 
or,  I,  569,  570;  either — or,  4,  24O; 
241. 

socer,  eri,  m.,  a  father-in-law,  6,  830, 
et  al.;  pi.,  soceri,  drum, parents-in* 
law,  parents,  2,  457. 

soci5,  avT,  atus,  i,  a.  (socius),to  make 
one  a  socius;  to  share,  unite,  asso- 
ciate, I,  600;  join  in  marriage,  12, 
27. 

1.  socius,  11,  m.,  an  associate,  ally,  9, 
150;  companion,  friend,  comrade, 
I,  198,  et  al 

2.  socius,  a,  um,  adj.  (socius),  allied^ 
friendly,  3,  15;  confederate,  2,  613; 
of  Otoe's  country  or  countrymen,  5, 
36;  kindred,  3,  352. 

sodalis,  e,  c,  a  comrade,  companion, 
10,  386. 

sOl,  solis,  m.,  the  sun,  i,  431,  et  al.;  a 
day,  3,  203;  sunlight,  2,  475;  as  a 
god,  S51,  I,  568,  et  al.;  pL,  sGlSs, 
days,  3,  203. 

sGlacium,  if,  n.  (solor),  a  soothing; 
solace,  consolation,  5,  367. 

sOlimen,  inis,  n.  (solor),  a  means  of 
consoling;  a  solace,  3,  661 ;  consola- 
tion, 10. 

SOleO,  solitus  sum,  2,  n.,  to  be  wont,  ac- 
customed, 2,  456;  p.,  solitus,  a,  um, 
having  been  accustomed,  wont,  9, 
591 ;  p.,  wonted,  usual,  habitual, 
7,  357,  et  al. 

solidus,  a,  um,'adj.,  the  whole,  whole, 
entire,  6,  253;  massive,  2,  765; 
solid,  hard,  6,  552;  sound,  unim- 
paired, 2,  639;  subst.,  solidum,  I, 
n.,  solid  ground;  fig.,  II,  427. 

9QUtU8,  a,  um,  p.  of  spl^ 
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aolium,  ii»  n.,  a  Siot^  8, 178;  thronet  i, 
506. 

SOUemnis,  e,  adj.  (soUus,  whole^  and 
annus),  coming  at  the  completion  of 
a  year;  annual;  stated;  ceremo- 
nial; religious f  solemn,  5,  53;  fes- 
tivCi  2,  202;  customary^  12,  193; 
sttbst,  sollemne,  is,  n.,  pL,  sollem- 
nia,  ium,  solemnities,  sacrificial 
rites,  offerings^  5,  605. 

sollicitO,  avi,  3tus,  i,  a.  (solicitus),  to 
stir  upi  agitate;  try  to  pull  out,  12, 
404;  make  anxious,  disquiet,  dis' 
turb,  4,  380. 

sollicitus,  a,  mn,  adj.  (soUus,  whole, 
and  cieo),  wholly  excited;  of  the 
mind,  solicitous,  troubled,  burdened 
with  care,  anxious,  3,  389. 

851or,  atus  sum,  I,  dep.  a.,  to  solace, 
console,  5,  770;  assuage,  comfort, 
aid,  relieve,  5,  41 ;  console  one's  self 
for,  I,  239. 

1.  solum,  1,  n.,  the  bottom  or  ground 
of  anything;  soil,  earth,  ground,  I, 
367,  et  al.;  land,  3,  698;  founda- 
tion, 10,  102;  the  water,  beneath  a 
ship,  as  its  support;  the  water,  sea, 
5,  199;  support,  table,  7,  ill. 

2.  sdlttm,  see  s5lus. 

sdlus,  a,  um,  adj.,  alone,  sole,  only,  i, 
664,  et  aL;  solitary,  4,  82;  lonely, 
4,  462;  remote,  solitary,  ii,  545; 
one  only,  an  only,  7,  52;  adv., 
sdlum,  only, 

solutos,  a,  um,  p.  of  soly5. 

solvo,  solvi,  solutus,  3,  a.  (2.  se-  and 
luo),  to  unbind,  loosen,  6, 652,  et  al.; 
unfurl,  4,  574;  unfasten,  cast  off,  5, 
7735  unyoke,  unharness;  of  the 
hair,  undo,  dishevel,  3,  65,  et  al.; 
dissolve,  confound,  mix,  12,  205; 
separate,  divide,  5,  581 ;  fig.,  set  free, 
release,  disenthrall,  4,487;  exempt, 
release,  10,  III;  break,  10,  91 ;  pay, 
fulfUl,  perform,  3,  404;  dispel,  cast 


off,  banish,  4,  55;  I,  463;  parafyu, 
1,92;  12,951;  of  sleep  or  drunken- 
ness, relax,  5,  856;  drown,  9,  189; 
pass.,  solyor,  sink,  4,  530. 
somnifer,  era,  erum,  adj.  (somnus  and 
fero),  sleep-bringing;   soothi^tg,  7, 

758. 

somnium,  if,  n.  (somnus),  a  dream, 
5,  840;  personified,  6,  283. 

somnus,  1,  m.,  sleep,  slumber,  1,  680^ 
et  al.;  a  dream,  i,  353;  night,  i, 
470,  et  al.;  personif.,  Somnns,  the 
god  of  sleep,  5,  838,  et  aL 

sonans,  antis,  see  sono. 

sonipes,  edis,  adj.  (sonus  and  pes), 
noisy-hoofed;  svLhstTSL,horse,courser, 
steed,  4,  135. 

sonitus,  us,  m.  (sono),  a  sounding, 
noise,  2,  732,  et  al.;  roaring,  2,  209; 
thunder,  6,  586. 

son9,  sonuT,  sonitus,  i,  n.  and  a.,  to 
sound,  resound,  freq.;  mumtur,  3, 
442,  et  al.;  chirp,  12,  477;  rattle,  4, 
149;  roar,  I,  246;  thunder,  2,  113; 
w.  ace,  indicate  by  sound,  betray, 
reveal,  I,  328;  boast,  12,  529;  p., 
sonans,  antis,  sounding,  resound- 
ing, murmuring,  rustling,  rattling, 
freq. 

sonor,  oris,  m.  (son5),  a  noise,  sound; 
clash,  clang,  din,  9,  651. 

sondrus,  a,  um,  adj.  (sonor),  loud- 
sounding;  roaring,  I,  53;  ringing, 
resounding,  12,  712. 

s5ns,  sontis,  adj.,  hurtful;  guilty,  6, 
570. 

sonus,  1,  m.  (sono),  a  sound,  noise,  2, 
728. 

sOpid,  ivi  or  ii,  itus,  4,  a.  (sopor),  to 
put  to  sleep;  p.,  s5pitus,  a,  um, 
lulled  to  sleep,  i,  680;  slumbering, 

5.  743. 
sopor,  5ris,    m.,  sleep;    sound,   deep 
slumber,    2,    253;     personified,    6, 
278. 
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sop&rifer,  era,  erum,  adj.  (sopor  and 
fero),  somniferous^  sUep-brirging, 
4,  486. 

sopOrd,  no  per/,,  atus,  i,  a.  (sopor),  to 
cause  to  sleep  or  to  render  sleepy;  to 
make  soporific;  to  drug^  5,  855. 

aopdrus,  a,  um,  adj.  (sopor),  sleep- 
bringing^  drowsy ^  6,  390. 

SOracte,  is,  n.,  Soracte,  in  Etruria^ 
northeast  of  Rome^  on  which  in  an^ 
dent  times  was  a  temple  of  Apollo^ 
7,696. 

aorbeO,  ul,  2,  a.,  to  suck;  absorb,  draw 
on,  3,  422. 

aordidiu,  a,  nm,  adj.  (sordSs,  filth), 
unclean,  filthy,  unsightly,  squalid,  (>, 
301. 

soror,  oris,  f.,  a  sister,  i,  322;  80r5rS8 
Tartareae,  the  Furies,  7,  327. 

sors,  sortis,  f.,  a  lot,  5,  490,  et  al.; 
fate,  lot,  destiny,  fortune,  condition, 
6, 1 14 ;  hazard,  12, 54;  luck,  success, 
victory,  12,  932;  oracular  response, 
oracle,  4,  346;  7,  254;  allotment, 
designation,  6^  431;  division,  part, 
10,40. 

aortior,  Itus  sum,  4,  dep.  n.  and  a. 
(sors),  to  cast  lots;  obtain,  get,  take 
h  ^A  3.  634;  share,  8,  445;  dis- 
tribute, 3,  510;  assign,  allot,  ap- 
point, 3,  376;  select,  choose,  2,  18; 
12,  9^. 

1.  sortitus,  a,  nm,  p.  of  sortior. 

2.  sortitiu,  Gs,  m.  (sortior),  a  draw- 
ingoflots;  allotment,  3,  323. 

sSspes,  itis,  adj.,  saved;  safe,  1 1,  56; 
alive,  8,  470. 

spargO,  sparsi,  sparsus,  3,  a.,  to  scatter, 
strew;  cast  in  fragments,  3,  605; 
disperse,  i,  602;  shower,  hurl,  12, 
5 1 ;  sprinkle,  4,  5 1 2 ;  besprinkle,  be- 
de^v,  stain,  8,  645;  infuse,  4,  486; 
fig.,  spread  abroad,  disseminate,  2, 
98;  bring  over  or  upon,  diffuse, 
7»  754. 


sparsus,  a,  um,  p.  of  spargo. 
Sparta,  ae,  f.,  Sparta,  or  Lacedaemon^ 

in  Laconia. 
Spart&nu8,a,um,adj.  (Sparta),  Spar» 

tan,  I,  316. 
spams,  1,  m.,  a  rustic  weapon  having 

an  iron  head  with  projecting  hook 

or  blade,  something  like  a  halberd; 

a  hunting  spear,  1 1,  682. 
spatior,  atus  sum,  i,  dep.  n.  (spatium), 

to  walk  about  or  to  and  fro;  move 

about,  4,  62. 
spatiom,  ii,  n.,  room,  space,  distance, 

5,  321,  et  al.;   course,  voyage,  10, 

219;  place,  direction,  5,  584;  res» 

pile,  time,  4, 423i  pi.,  spatia,  orum, 

course,  track,  5,  316. 
speciSs,  ei,  f.  (specio,  look)^  aspect, 

appearance,  6,  208;   sight,  2,  407; 

form  ;  in  a  moral  sense,  reputation, 

propriety,  honor,  4,  17a 
specimen,  inis,  n.  (speci5,  looJi),  a 

means  of  seeing  or  knowings  token, 

symbol,  emblem,  12,  164. 
spectacuLum,  1,  n.  (specto),  a  striking 

object  ofjsight;  a  sight,  show,  specta» 

cle,  6,  37. 
spectator,  oris,   m.   (spectd),  a  be» 

holder,  10,  443. 
specto,  avT,  atus,  i,  intens.  a.  and  n. 

(specio,  look),  to  look  at,  view,  gaze 

at,  5,  655 ;  fig.,  examine,  prove,  try, 

test,  approve,  8,   151;    estimate,  9, 

235 ;  n.,  look  on,  10,  760. 
specula,  ae,  f.  (specio,  look),  a  lookout; 

watch-tower,  4,  586;  eminence,  hill, 

3,239;  a  height,  11,526. 
speculator,  5ris,  m.  (speculor),  a  look» 

out;  scout,  spy,  12,  349. 
speculor,  atus  sum,  i,  dep.  a.  and  n. 

(specula),  to  look  out,  mark,  survey, 

behold,  espy,  7,  477;  watch,  consider, 

observe,  I,  516. 
specus,  us,  m.,  f.,  and  n.,  a  cave, 
I     cavern ;  cavity,  deep  wound,  9,  70a 
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Spilimca,  ae,  f.,  a  cavern^  I,  60 ;  re- 
treat, 5,  213. 

spemO,  sprevi,  spretus,  3,  a.,  to  sever ^ 
remove;  fig^  r^ect,  despise^  scorn, 
disdain,  4,  678;  insult,  i,  27. 

8pSr5,  avt,  atus,  i,  a.  (spes),  to  hope, 
w.  ace;  hope  for,  i,  451;  expect, 
/ear,i,S43»  looh /or,  expect,  4, 419; 
w.  ace.  and  ini,  g,  158;  w.  inf.  fat., 

4,  382;  w.  inf.  pres.,  4,  338. 

SpSs,  spei.  f.,  ^<^/tf,  expectation,  pros- 
pect, freq. 

spicnlum,  f»  n.,  a  sharp  point;  meton., 
an  arrow,  a  dart,  javelin,  spear,  5, 

307. 
Spina,  acy  f.,  a  thorn,  3,  594,  et  al.; 
the  vertebrae,  spine,  backbone,  10, 

383. 
Spi5,  us,  f.,  Spio,  one  of  the  Nereids, 

5,  826. 

8pira,  ae,  f.,  a  fold,  coil,  especially  of 
serpents,  2,  217,  et  aL 

spir&bilis,  e,  adj.  (spiro),  that  may  be 
breathed;  vital,  3,  600. 

sptracnlum,  i,  n.  (spiro),^  breathing- 
place;  fig.,  of  Hades,  breathing  vent, 
mouth,  7,  568. 

tpir&mentum,  I,  n.  (spfro),  a^eans 
of  breathing;  of  the  lungs,  breath- 
ing-cell, air-duct,  channel,  9,  580. 

Spiritus,  us,  m.  (sp!r5),;  a  breathing; 
breath;  air;  blast,  12,  365 ;  life, 
soul,  spirit,  4, 336;  divine  air,  mien, 
5,648. 

apirO,  avi,  atus,  i,  n.  and  a.,  to  breathe, 
blow,  $,%44\  palpitate,  4,64;  pant; 
breathe  heavily,  7,  510;  heave,  boil, 
10,  291;  of  odors,  breathe  forth, 
exhale,  emit;  w.  ace,  i,  404;  p., 
spirans,  antis,  lifelike,   breathing, 

6,847. 
spissus,  a,  um,  adj.,  compact,  thick, 

dense,  2,  621 ;  hardened,  5,  336. 
splended,  ui,  2,  n.,  to  shine, gleam,  7, 6. 
splendidus,  a,  urn,  adj.  (splendeo), 


gleaming,  shining,  bright,  brilliant; 
splendid,  sumptuous,  stately,  i,  637. 

spoliO,  avi,  atus,  I,  a.  (spolium),  to 
take  the  spoils;  to  strip;  despoil,  12, 
297;  plunder,  rob,  5,  661 ;  with  ace. 
and  abl.,  strip,  deprive,  despoil  of,  5, 
224,  et  aL 

spolium,  if,  n.,  that  which  is  taken 
from  the  body  of  a  slain  man  or 
becut;  spoil,  trophy,  i,  289;  spolia 
opima,  the  arms  or  spoils  taken  by  a 
victorious  general  from  the  body  of 
a  hostile  commander  slain  in  battle, 
6,  855. 

sponda,  ae,  f.,  the  frame  of  a  bedstead 
or  couch  ;  a  couch,  i,  698. 

sponded,  spopond!,  sponsus,  2,  a.,  to 
promise,  pledge,  give  assurance,  5, 
18,  et  aL 

spdnsa,  ae,  f.  (spondeo),  one  promised 
as  a  bride;  the  betrothed,  2,  345. 

sponte,  f.,  abl.  of  obs.  spons,  of  which 
only  the  gen.,  spontis,  and  abl.  occur, 
by  ox  of  one's  own  will,  of  its  own 
or  their  own  will,  4,  341 ;  of  onis 
self,  of  itself,  of  themselves,  6,  82; 
freely,  voluntarily,  spontaneously: 
nOn  sponte,  helplessly,  1 1,  828. 

spretus,  a,  um,  p.  of  spem5. 

spuma,  ae,  f.  (spud,  spit),  froth,  foam, 
spray,  I,  35;  pL,  spray,  3,  2o3. 

spumeus,  a,  um,  adj.  {^'^vlvmI^,  foamy, 
frothy,  foaming,  2,  419. 

spumd,  avi,  atus,  i,  n.  and  a.  (spuma)^ 
to  foam,  3,  534,  et  al. 

spiimdsns,  a,  um,  adj.  (vpuma),  full 
of  foam;  foaming,  (>,  174. 

squalens,  entis,  p.  of  squiUeo. 

squaled,  uI,  2,  n.,  to  be  rou^,  foul, 
neglected,  waste  ;  p.,  squalens,  entis, 
foul,  filthy,  neglected,  squalid,  2, 277 ; 
of  armor,  scaly,  covered  with  work 
of  scales,  embossed,  10,  314. 

squalor,  oris,  m.  (squaled),  foulness, 
roughness,  filth,  squalor,  6,  299. 
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squiina,  ae,  f.,  a  scale  of  fishes,  ser- 
pents, etc.;  of  the  small  plates  or 
scales  of  armor,  1 1, 488;  singular  as 
a  collective,  scales^  5,  88,  et  al. 

sqn&mens,  a,  um,  adj.  (squ&ma),  cov' 
eredwith  scales;  scaly ^  2,  218. 

«tabilis,  e,  adj.  (sto),  steadfast,  lasting, 
permanent,  i,  73. 

8tabnl5,  i,  n.  (stabulum),  to  be  in  a 
stall  or  standing-place  ;  to  stay,  har- 
bor, dwell,  6,  286. 

8tabnliun,I,n.  (sto),  a;  standing-piace, 
stable,  stall,  2,  499;  a  shepherd^ s 
dwelling,  grange,  7, 512;  den, haunt, 
6,  179;  cattle-camp,  8,  207. 

stftgnO,  avi,  atos,  i,  n.  and  a.  (stag- 
num),  to  be  stagnant^  to  form  a  stand- 
ing pool ;  to  overflow,  so  as  to  form 
standing  pools  or  lakes;  overflow,  3, 
698. 

at&gnum,  1,  n.  (sto),  a  collection  of 
standing  water  ;  a  pond,  pool,  lake  ; 
sluggish  water  or  stream,  6, 323;  pi, 
st&gna,  orum,  deep  waters  of  the  sea, 
I,  126;  waters,  6,  330. 

•tatiO,  onis,  f.  (sto),  a  standing ;  place 
of  standing;  station,  post,  9,  183; 
anchorage,  2,  23;  resting-place, 
haunt,  5,  128. 

8tatu5,  statu!,  stat&tus,  3,  a.  (status), 
to  station,  place,  set,  i,  724;  to  place 
at  or  on  the  altar ;  founds  build,  I, 
573;  set  up,  8,  271 ;  restore,  stay,  12, 
506;  of  the  mind,  resolve,  determine, 
decide,  II,  302. 

status,  us,  m.  (sto) ,  a  standing;  posi- 
tion, state,  condition,  7,  38. 

Stella,  ae,  f.,  a  star,  freq.;  a  meteor,  2, 
694. 

stellans,  antis,  see  stello. 

stellfttus,  a,  um,  see  stell5. 

stelld,  no  perf.,  atus,  i,  n.  and  a. 
(stella),  to  cover  over  with  stars  ;  to 
stud  with  stars;  p.,  stellans,  antis, 
starry,  7,  210;  p.,  stellatus,  a,  um,  | 


set  with  stars;  dg,, glittering, gleam* 
ing,  4,  261. 

sterilis,  e,  adj.,  unproductive,  unfrui$- 
Jul,  3,  141;  barren,  6,251. 

sternax,  acis,  adj.  (stemo),  throwing 
flat;  throwing  the  rider ;  plunging, 
12,  364. 

sternG,  str&vT,  stritus,  3,  a.,  to  spread 
out,  spread,  1,  700;  stretch  on  the 
ground,  strike  down,  slay,  I,  190; 
cast  down,  prostrate,  devastate,  2, 
306;  make  level,  smooth,  calm,  5,763; 
spread,  cover,  8,  719;  strew,  litter; 
overthrow,  conquer,  6, 858;  pass,  (in 
middle  sense),  stemor,  !,  to  stretch 
on^s  self,  lie  down,  3,  509;  p.  subst., 
stratum,  !,  n.,  thcU  which  is  spread 
out;  a  layer,  cover ;  bed,  couch,  3, 
513;  pavement,  i,  422. 

Steropes,  is,  m.,  a  lightning-forger; 
a  Cyclops  at  the  forge  of  Vulcan,  8, 
425. 

Sthenelus,  !,  m.  i.  Sthenelus,  an  Ar- 
give  chief  charioteer  of  Diomed,  2, 
261.  2,  A  Trojan  slain  by  Turnus, 
12,  341. 

Sthenius,  if,  m.,  a  RuHdian  slain  by 
Pallas,  10,  388. 

stimulO,  avi,  atus,  i,  a.  (stimulus),  to 
spur ;  to  rouse,  urge,  4,  576;  infu" 
riate,  incite,  4,  302. 

stimnltts,  I,  m.,  a  prick  ;  spur,  fig.,  6, 
loi,  et  al.;  incentive,  sting. 

stipes,  itis,  m.,  a  log  or  post,  stem, 
trunk  of  a  tree,  3,  43;  club,  7,  524. 

stipd,  avi,  atus,  i,  a.,  to  tread  down, 
compress  ;  pack  together,  store  up,  l, 
433 ;  ^oad,  w.  ace:  and  dat.,  3,  465 ; 
throng  around,  attend,  4,  136;  p., 
stipatus,  a,  nm,  pressing  on,  charging 
together,  10,  328;  surrounded,^,  544. 

stirps,  stirpis,  f.,  the  lower  part  of  the 
trunk  together  with  the  roots  of 
plants  and  trees;  the  extremity, 
end;   root;   trunks  tree,  12,  770; 
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fig.,  origiftt  descent^  lineage,  stocky 
race,  1 ,  626,  et  al. 

3t5,  steti,  status,  i,  n.,  to  stand;  stand 
up  or  erects  2,  774;  remain  stand- 
ing, remain,  I,  268;  rise,  6,  554; 
stand  one's  ground,  fight,  5,  414; 
of  blood,  to  be  stanched,  12,  422; 
stand  complete,  be  built,  3,  no; 
stand  at  anchor,  be  moored,  3,  277, 
403;  to  be  situated,  lie,  3,  210;  re- 
main firm,  persistent,  7,  374 ;  to 
standout  withy  be  filled  with,  6,  300; 
to  be  thick  with,  12,  408;  emphatic 
for  esse,  to  be,  6,  471,  et  al.;  of  the 
mind,  to  be  fixed,  i,  646;  to  depend, 
2,  163;  iinpers.,  stat,  it  is  fixed, 
determined,  resolved,  2,  750,  et  al.; 
stare  pr5,  to  defend,  8,  653. 

stomachus,  1,  m.,  the  gullet;  chest, 
stomach,  9,  699. 

strages,  is,  f.  (cf.  sterno),  a  prostrat- 
ing; slaughter,  havoc,  carnage,  6, 
829,  et  al.;  Sdere  stragem,  to  make 
havoc,  9,  784. 

stramen,  inis,  n.  (sterno),  something 
spread  out;  a  couch,  litter,  ii,  67. 

stratum,  i,  see  sterno. 

stratus,  a,  urn,  p.  of  sterno. 

strepitus,  us,  m.  (strepo),  a  noise; 
an  uproar;  din,  6,  559;  stir,  noise 
of  festivity,  I,  725;  confused  noise, 
I,  422. 

strepd,  uT,  itus,  3,  n.  and  a.,  to  make  a 
noise;  murmur,  6,  709;  of  music, 
resound^  8,  2;  of  arms,  ring,  rattle, 
clash,  10,  568. 

strictiira,  ae,  f.  (string©),  a  mass  or 
bar  of  hot  iron,  8,  421. 

strictus,  a,  urn,  p.  of  stringo. 

strided,  2,  n.,  and  stridd,  stridi,  3, 
to  produce  a  grating  or  shrill  sound; 
to  creak,  i,  449»  g^^g^^»  4»  689; 
rustle,  I,  397;  7vhiz,  roar,  i,  102; 
hiss,  8,  420;  twang,  5,  502. 

stridor,   5ris,  m.  (stridd),   a  harsh. 


grating,  or  whizzing  sound ;  a  creak- 
ing, whistlings  i,  87;  din,  clank, 
rattling,  6,  558;  humming,  7,  65. 

stridulus,  a,  um,  adj.  (strid5),  hissing, 
whizzing,  twanging,  12,  267. 

stringd,  strinxi,  strictus,  3,  a.,  to  draw 
tight,  bind;  of  a  sword,  draw  out, 
draw,  2,  334;  graze,  touch  lightly, 
go  near,  5,  163;  trim  up,  cut,  1, 
552;  Hg.,  touch  the  mind,  9,  294. 

Strophades,  um,  f.  the  Strophades, 
tivo  small  islands  in  the  Ionian  Sea 
off  the  coast  of  Messenia,  where  the 
Harpies  were  allowed  to  remain, 
and  where  Zetes  and  Calais  turned 
back  from  the  pursuit  of  them. 
Hence  the  name,  from  9rpi<^iv,  to 
turn;  the  islands  of  turning,  3, 210. 

structus,  a,  um,  p.  of  stru5. 

strud,  struxT,  structus,  3,  a.  (reL  to 
sterno),  to  place  side  by  side  or  upon; 
to  pile  up  ;  build,  erect,  3,  84;  cover, 
load,  5,  54;  arrange,  l,  704;  like 
instruo,  to  form  or  draw  out  a  line 
of  battle,  9,  42;  fig.,  to  plan,  pur* 
pose,  intend,  4,  271;  bring  about, 
effect,  2,  60. 

1.  Strfmonius,  a,  um,  adj.  (Strymon, 
a  river  of  Thrace),  Strymonian, 
Thracian,  10,  265. 

2.  Strymonius,  ii,  m.,  an  Arcadian 
follower  of  Pallas,  10,  414. 

studium,  ii,  n.  (studeo,  to  be  zealous), 
earnest  feeling  or  effort ;  eager  or 
deep  anxiety,  12,  131;  desire,  im- 
patience,  4,  400;  emulous  zeal,  rival 
acclamation,  applause,  5, 148;  desire, 
purpose,  2,  39;  pursuit,  study,  sym- 
pathy, interest,  5,  450;  delight,  1 1, 
739;  abl.,  studi5,  with  zeal,  ear- 
nestly, thoughtfully,  6,  681,  et  al. 

stupefacid,  fed,  factus,  3,  a.  ^stuped 
and  fdicid ) ,  to  amaze,  stupefy,  astound, 
bewilder,  5,  643;  surprise,  7,  119. 

stupefactus,  a,  um,  p.  of  stupefacio. 
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stuped,  uT,  2,  n.  and  a.,  to  be  amazed 
or  dazed;  to  be  be^uildered,  con- 
founded, lost  in  wonder ^  i,  495; 
wonder  at,  2,  31. 

stfippa,  ae,  f.,  the  coarse  part  of  flax; 
the  calking  of  a  ship  ;  tow,  5,  682. 

stfippeus,  a,  um,  adj.  (stuppa),  made 
of  tow  ox  flax  ;  flaxen,  2,  236. 

Stygiua,  a,  um,  adj.  (Styx),  pertain- 
ing  to  the  Styx  ;  of  Hades;  Stygian, 
4,  638,  et  al. 

Styx,  Stygis,  f.,  the  hateful;  the  Styx, 
the  river  of  Hades  which  encompassed 
the  final  abode  of  the  dead,  6,  439,  et 
aL 

soideO,  suSsf,  suasus,  2,  n.  and  a.,  to 
advise,  warn,  urge,  exhort,  i,  357,  et 
al.;  invite,  2,  9;  impel, prompt,  \\, 
254;  compel,  force,  10,  367. 

snb,  prep,  with  abl.  and  acp.;  with 
abl.,  under,  denoting  situation;  be- 
neath, under,  freq.;  at  the  foot  of,  3, 
5;  in  the  lower  part  of  a  thing,  in, 
1, 453;  down  in,  deep  in,  I,  36;  by, 
close,  to,  5,  837;  of  time,  in,  4, 560; 
of  rank  or  order,  just  behind,  next 
^fi^f  5>  323;  close  to,  in  subjection 
to,  subordinate  to,  under,  9,  643; 
by  reason  of,  under,  2,  83;  with  ace, 
denoting  tendency,  doum  to,  4,  243; 
doztm  under,  into,  4,  654;  down  be- 
fore, 6,  191;  near  to,  5,  327;  in  the 
midst  of,  12,  811;  of  approaching 
the  foot  of  some  high  object,  up  to 
or  close  to,  2,  442;  to  or  towards,  6, 
541 ;  of  some  object  situated  above 
or  on  high,  up  to,  towards,  3, 422,  et 
aL;  of  time,  just  before  or  after ; 
following  after,  in  reply  to,  5,  394; 
coming  under,  subject  to,  under,  4, 
618;  sub  noctem;  at  nightfall,  i,  662. 

snbftctus,  a,  um,  p.  of  subig5. 

snbdO,  didi,  ditus,  3,  a.,  to  put  under  ; 
place  ox  fasten  under,  12, 675;  bury, 
7»  347. 


8iibdiic5,  dGx!,  ductus,  3,  a.,  to  haul, 
draw  up,  I,  ^yy,  w.abl.  of  place,  3, 
135;  w.  ace.  and  dat,  draw,  rescue 
from,  10,  81 ;  draw  or  take  away 
stealthily,  withdraw,  6,  524;  draw 
from  beneath,  3,  565. 

subductus,  a,  um,  p.  of  subdilco. 

subed,  il,  itus  (p.  subiens,  euntis),  4« 
n.  and  a.,  to  go  ox  come  under,  into, 
or  up  to;  alone,  or  with  ace.  and 
prep.,  or  with  dat.;  without  a  case, 
come  up,  2,  216;  go  under,  bend, 
stoop  down  under,  10,  522;  come 
after;  follow,  2,  725;  take  one's 
place,  12,471;  enter,  i,  171;  come 
into  or  upon  the  mind,  suggest  itself, 
occur,  2,  560;  with  ace.  and  prep., 
go,  advance  towards,  8,  359;  with 
dat.,  cotne  or  go  up  to,  down  to,  into, 
5,  203;  succeed  to,  5,  176;  come 
after,  follow,  10,  371 ;  with  ace,  ap- 
proach, enter,  i,  400;  go  under  a 
burden,  bear,  with  abl.  of  instrument, 
2,  708;  go  under  the  yoke,  draw,  3, 
113;  enter  the  mind  of,  strike,  occur 
lo,  9»  757;  approach,  reach,  3,  512; 
approach,  7,  22;  meet,  encounter. 
10,  798;  attack,  9,  344;  p.,  sttbitus, 
a,  um,  fiaving  come  up  suddenly ; 
unexpected,  sudden,  2,  692;  sud- 
denly, 3, 225;  adv.,  snbitd,  suddenly, 
I,  88,  et  al 

Sttber,  eris,  n.,  ihe  cork  tree,  7,  742. 

sttbenntis,  tf,  etc.,  see  subiens,  p.  of 
subeo. 

subicid,  iec!,  iectus,  3,  a.  (sub  and 
iacio),  to  cast,  throw,  place  or  ptU 
under,  2,  236;  fig.,  to  excite,  kindle, 
12,  66;  to  subjoin,  utter  in  reply, 
answer,  3,  314;  p.,  sttbiectns,  a,  um, 
cast  under,  put  under,  6,  223;  situ- 
ated under,  bowed,  bending,  2,  721; 
put  down,  subdued,  conquered,  (v 

853. 

snbiectus,  a,  um,  p.  of  subicio. 
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subiSns,  euntis,  p.  of  subeo. 

subigO,  egi,  actus,  3,  a.  (sub  anddLgo), 
to  drive  under  or  up  ;  drive,  push, 
force,  drive  on,  urge,  compely  5,  794; 
subdue,  subject,  conquer,  I,  266;  urge 
on,  exasperate,  \2,  494. 

subitO,  adv.,  see  subeo. 

subitus,  a,  um,  adj.,  see  subeo. 

subiimctiis,  a,  um,  p.  of  subiungo. 

subiungO,  iunxT,  iunctus,  3,  a.,  to  join 
under  or  to;  fasten,  10,  157;  fig., 
conquer,  8,  50a. 

sublabor,  lapsus  sum,  3,  dep.  n.,  to 
slip  or  ^ide  beneath,  7,  354;  sink 
down,  decline,  ebb,  wane,  2,  169; 
pass  silently  by,  12,  686. 

subUpsus,  a,  um,  p.  t>f  sublabor. 

sublatus,  a,  um,  p.  of  toll5. 

sublevd,  avi,  atus,  i,  a.,  to  lift  from 
beneath;  uplift,  raise,  10,  831. 

subligO,  avT,  atus,  i,  a.,  to  bind  under; 
bind,  gird  on,  8,  459 ;  attach,  fasten, 
II,  II. 

sublime,  adv.,  see  sublimis. 

sublimis,  e,  adj.,  raised  up,  elevated, 
uplifted,  II,  602;  aloft;  on  high,  i, 
259;  through  the  air,  i,  415;  on 
high,  6,  720;  to  heaven,  5,  255;  of 
lofty  soul,  12,  788;  adv.,  sublime, 
loftily,  aloft,  on  high,  10,  664. 

sublustris,  e,  adj.  (sub  and  cf.  lux), 
faintly  gleaming,  lurid,  9,  373. 

subnectO,  nexul,  nexus,  3,  a.,  to  tie  be- 
neath; to  bind  under,  I,  492;  bind, 
fasten,/^,  139;  tie  ox  bind  up,  10, 13". 

sttbnixus,  a,  um,  p.  of  obs.  subnitor; 
resting  or  seated  on,  i,  506;  sus- 
tained, defended  by,  3,  402;  held  up 
by  or  bound  under,  4,  217. 

suboles,  is,  f.,  a  shoot;  twig,  sprout; 
offspring,  of  men,  4,  328. 

subrSmigd,  i,  n.,  to  row  lightly,  swim 
along,  10,  227. 

8ubride5,  ri^,  2^n,,to  smile,  i,  254; 
10,  742, 


subrig5,  3,  a.  (sub  and  rego),  to  raise 
up,  erect,  4,  183;  cf.  surgo. 

subsidium,  il,  n.  (sub  and  cf.  sedeo), 
that  which  remains  behind;  a  re^ 
serve  ;  support;  relief,  lo,  214;  aid, 
12,  733. 

subsidO,  sedi,  sessus,  3,  n.  and  a.,  to 
sit  or  settle  down,  12,  492;  to  sink 
down,  fall,  subside,  5,  820;  remain, 

5,  498;  subside,  remain  below,  be 
lost  or  disappear,  12,  836;  w.  ace, 
to  lie  in  wait  for,  remain,  or  watch 
for  the  spoils  of,  11,  268. 

subsists,  stitT,  3,  n.  and  a.,  to  stand 
after  ;  halt,  stand  still,  2,  243;  wait, 
remain,  1 1,  506;  tarty,  remain 
behind,  2, 'j-y)'^  stop,  12,491;  with- 
stand, resist,  hold  out,  9,  806. 

subtSmen,  inis,  n.  (subtexo),  that 
which  is  woven  under  or  passed 
under  or  across  the  warp  in  weav- 
ing; the  cross  thread,  weft,  woof,  or 
filling;  thread,  3,  483. 

subter,  prep.  w.  ace.  and  abL  (sub); 
prep.,  below,  beneath,  under,  3, 695; 
beneath,  4,  182. 

subtexd,  texui,  textus,  3,  a.,  to  weave 
beneath;  to  veil  or  cover  from  be- 
low ;  cover,  veil,  3,  582. 

Sttbtrahd,  traxT,  tractus,  3,  a.,  to  draw 
from  beneath;  withdraw,  6,  465; 
sweep  away,  5,  199. 

sttburged,  2,  a.,  to  push  up  to,  5,  202. 

Sttbyect5,  i,  freq.  a.,  to  carry  up  often, 
carry  up,  bring  up,  1 1,  474;  trans- 
port,  convey,  ii,  131;  carry  across, 

6,  303. 

Sttbyectus,  a,  um,  p.  of  subveho. 
Sttbyeh5,  vexT,  vectus,  3,  a.,  to  carry 

up;  pass.,  ride  up,  ascend,  11,478; 

5,  721;  sail,  float  up,  8,  58. 
subvenid,  venl,  ventus,  4,  n.,  to  come 

up  to;  relieve,  succor,  12,  406. 
subvolvd,  volvi,  volutus,  3,  a.,  to  r^U 

up,  1,  424. 
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3licc€d5,  cessf,  cessus,  3,  n.  and  a. 
(sub  and  cedo),  ^og^o,  come  up  to  or 
under ^  with  dat.,  or  ace.  and  prep., 
or  without  a  case,  to  go  up  to,  visits 
8|  507;  ascend,  12, 235;  come  up  to, 
advance  to,  2,  478;  approach,  7, 
214;  encounter,  10,  847;  enter,  i, 
627;  creep  under,  disappear  beneath, 
5»  93  >  ^0  descend  into  the  earth,  to 
be  buried^  11,  103;  take  up^  take 
upon  one's  self,  2,  723;  go  under,  be 
yoked  to,  3,  541 ;  to  follow,  1 1, 481 ; 
to  turn  out  well;  succeed,  come  to 
pass^  II,  794. 

3uccend5,  cendi,  census,  3,  a.  (sub 
and  db^  cand5;  cf.  incendo),  to  set 
on  fire  from  beneath;  fig.,  inflame, 
incite,  7,  496. 

succSpi,  see  suscipi5. 

successus,  us,  m.  (succedo),  a  going 
up,  an  advance;  success,  good 
fortune,  2,  386;  speed,  12,  616. 

1.  succidS,  3,  n.  (sub  and  cad5),  to 
fall  down;  sink  down,  12,  911. 

2.  succidS,  cidT,  cTsus,  3,  a.  (sub  and 
caedo),  to  cut  beneath;  cut,  sever, 
9,762. 

succinctus,  a,  um,  p.  of  succingo. 

succingS,  cinxi,  cinctus,  3,  a.  (sub 
and  cingo),  to  gird  beneath;  gird 
up;  wrap,  10,  634;  gird,  i,  323. 

succipid,  see  suscipio. 

succisus,  a,  um,  p.  of  2.  succido. 

succumbd,  cubui,  cubitus,  3,  n.  (sub 
and  cubo),  to  fall  down;  succumb, 
yield,  4,  19. 

SUCCurrO,  curri,  cursus,  3,  n.  (sub  and 
curro),  to  run  up;  run  to  assist; 
with  dat.,  to  aid,  succor,  relieve, 
^^p9  h  630;  impers.,  succorrit,  it 
comes  into  the  mind,  occurs,  seems, 

2,317- 
SficrO,  onis,  a  Rutulian,  12,  505. 
sficns,  I,  xsu,  juice. 
«ndSs,  is,  f.,  a  stake;  a  palisade,  1 1,473. 


8&d5,  §v!,  atus,  I,  n.  and  a.,  to  sweat, 
w.  abl.,  2,  582,  et  al.;  ooze  out, 
distill. 

sudor,  oris,  m.  (sud5),  sweat,  2, 174. 

sudus,  a,  unit  adj.  (se-  and  udus),  dry; 
subst.,  sudum,  I,  n.,  clear  weather ; 
clear  sky,  8,  529. 

suescd,  suevi,  suetus,  3,  inc.  n.  and  a., 
to  become  accustomed,  to  be  wont, 
used,  accustomed,  3, 541. 

suetus,  a,  um,  p.  of  suesco. 

suffectus,  a,  um,  p.  of  suffici5. 

sufferd,  sustuli,  sublatus,  ferre,  irreg. 
a.  (sub  and  fero),  to  carry  from 
beneath,  bear  up,  sustain;  resist; 
withstand,  2,  492.  For  the  tenses 
of  the  perfect  stem  and  participle 
in  the  sense  of  lift  up,  take  away, 
etc.,  see  toll5. 

8uffici5,  feci,  fectus,  3,  a.  and  n.  (sub 
and  facio),  to  make  or  produce 
underneath  or  within  anything; 
dye;  tinge,  suffuse ^^  2,  210;  raise 
up,  produce;  supply,  lend,  afford, 
2,  618;  to  be  adequate  to,  sufficient 
for;  strong  enough,  able,  5,  22. 

suffodid,  fodi,  fossus,  3,  a.  (sub  and 
fodi5),  to  dig  underneath;  pierce, 
stab,  run  through,  1 1, 671. 

suffossus,  a,  um,  p.  of  suffodio. 

suffundO,  fudi,  fusus,  3,  a.  (sub  and 
fund5),  to  pour  from  below;  pour 
through;  overspread,  suffuse,  i, 
228. 

sufHisus,  a,  um,  p.  of  suffundd. 

suggerS,  gessi,  gestus,  3,  a.  (sub  and 
gero),  to  bring  or  put  under  or  up 
to;  supply,  reach,  10,  333;  plact 
beneath,  apply  to,  7,  463. 

sui  (gen.),  sibi  (dat),  se  or,  empha- 
sized, sese  (ace  and  abl.),  reflex, 
pron.,  sing,  and  pi.,  of  himself,  h^r- 
self,  itself,  themselves,  etc.,  freq. ; 
abl.  with  I.  cum,  sScum,  with  on^s 
self,  4,  29. 
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snlcS,  §vl,  atus,  i,  a.  (sulcus),  to  plow ^ 
5,  158. 

ftolcas,  I,  m.,  a  furrow^  6,  844;  fur- 
rowt  I,  425;  tracks  train,  2,  697. 

SillmS,  5nis,  m.,  a  Latin,  9,  412. 

sulphur,  uris,  n.,  sulphur,  2,  698. 

sulphnreus,  a,  um,  adj.  (sidphur), 
sulphureous,  7,  517. 

sum,  fill,  esse,  irreg.  n.,  to  be,  as  the 
copula  between  subject  and  predi- 
cate, freq.;  to  exist,  be,  2,  325,  et 
aL;  to  pertain,  belong  to;  one  has 
or  possesses,  3,  433,  et  al.;  impers., 
to  be  possible,  one  can,  one  may^  6, 
596;  imperat,  est5,  be  it  so,  grant, 
4,  35;  p.  fut.,  fnturus,  a,  um,  about 
to  be;  future,  4,  622;  subst.,  fntu- 
rum,  i,  n.,  the  future,  4,  508;  pi., 
things  to  come,  6, 12;  archaic  forms, 
pres.  subj.,  fuam,  as,  at,  -ant,  from 
fuo,  10,  108;  imperf.  subj.,  forem, 
es,  et, -ent,  inf.,  fore,  i,  235;  res 
est  alicui  cum  aliqa5,  one  has  a 

,  contest  with  one,  9,  155. 

summa,  ae,  f.  (f.  of  summus,  sc.  res), 
the  chief  thing;  chief  pointy  12, 
572;  the  sum  and  substance ;  all,  the 
whole,  4,  237;  summa  belli,  the 
command  or  direction  of  the  war, 
10,  70. 

siimmergS,  mer^,  mersus,  3,  a.  (sub 
and  mergo),  to  plunge  beneath; 
submerge,  sink,  I,  40. 

summersus,  a,  um,  p.  of  summergo. 

summittS,  mlsi,  missus,  3,  a.  (sub  and 
mitto),  to  send  ox  put  under;  yield, 
4,  414;  p.,  summissus,  a,  um,  let 
down;  bowing  down,  kneeling,  pros- 
trate, 3,  93;  submissive,  10,  611; 
humble,  12,  807. 

snmmdtus,  a,  um,  p.  of  summoveo. 

sommoved,  movT,  motus,  2,  a.  (sub 
andmovto),  to  move  from  beneath; 
remove,  drive  away,  6,  3x6;  sep- 
arate, 7,  226. 


summus,  a,  um,  see  superus. 

sum5,  siimpsi,  sumptus,  (sub  and 
em5),  to  take  up,  2,  518;  to  take, 
accept,  receive  ;  to  exact,  take,  inflict, 
2»  576;  adopt,  select,  choose,  4,  284; 
assume,  put  on. 

sumptus,  a,  um,  p.  of  sumo. 

su9,  sui,  siitus,  3,  a.,  to  sew  or  stitch ; 
fasten,  form  compactly;  p.,  sutus, 
a,  um;  p.  subst.,  sutum,  I,  n.,  tex- 
ture, plate,  or  scale  of  a  coat  of  mail, 

10»  313. 

super,  prep,  with  ace.  and  abL,  and 
adv.;  with  ace,  over,  above,  i,  379; 
beyond,  6,  794;  upon,  on,  i,  295, 
680;  besides;  super  usque,  even 
beyond,  beyond,  11,  317;  with  abl., 
upon,  I,  700;  over  {him  or  his 
body),^,  482;  about,  of,  concerning, 
I»  750»  et  al.;  for,  for  the  sake  of, 
4>  233  et  al.;  adv.,  above,  4,  684, 
et  al.;  above,  from  above,  10,  384; 
moreover,  4,  606;  besides,  i,  29; 
more  than  enough,  2,  642;  remain- 
ing, surviving,  left  (with  ellipsis  of 
esse) J  3,  489,  et  al.;  stiU {or  above), 
4,  684;  of  time,  in,  during,  9, 
61. 

supers,  5rum,  see  superus. 

superbia,  ae.  f.  (superbus),  hau^Ui- 
ness,  pride,  arrogance,  audacity, 
insolence,  i,  529. 

superbus,  a,  um,  adj.  (super),  over- 
bearing,  haughty,  proud,  insolent, 
fierce,  I,  523;  superior,  mighty,  i, 
21;  audacious,  12,  326;  hard,  cruel, 
12,  877;  stately,  superb,  magnificent, 
splendid,  i,  639. 

superemined,  2,  n.  and  a.,  to  rise  above, 
tower  above,  i,  501. 

superesse,  see  supersum. 

superi,  see  superus. 

superiacid,  iecf,  iectus,  3,  a.,  to  throw 
above  or  over;  overcast,  overtop,  11, 
625. 
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snperiiniiiineO,  2,  t»  overhang,  press 
upon,  12,  306. 

superimp9n5,  no  per/,,  positus,  3,  a., 
to  place  above  ;  lay  upon,  4,  497. 

saperinfundd,  no  per/,,  fusus,  3,  a., 
to  pour  out  upon  (by  tmesis),  6,  254. 

•nperinsternd,  instrSvl,  instratus,  3, 
a.,  to  spread  over ;  pass.,  to  cover ^ 
understood  by  some  as  used  by  tmesis 
in  2,  722. 

•npemS,  adv.  (supernus),^^^^  above, 
out  above,  above,  6,  658. 

•nperO,  avT,  &tus,  i,  a.  and  n.  (super), 
surmount;  go  over,  6,  676;  rise 
above,  2,  219;  pass  by  or  beyond,  i, 
244;  make  one^s  way  through,  8, 95 ; 
overpower,  slay,  i,  350;  overcome, 
conquer,  2,  311;  prevail,  5,  22; 
surmount,  3,  368;  remain,  survive, 
be  still  living,  3,  339;  be  left;  re- 
main, 12,  873;  be  proud,  elated, 
rejoice,  5,  473;  superare  ascSnsu, 
to  mount,  ascend,  2,  303. 

superstans,  antis,  p.  of  superst5. 

SUperates,  itis,  adj.  (supersto),  re- 
maining over,  surtnving,  1 1,  160. 

superstitid,  onis,  f.  (superst5),  a  stand- 
ing over  anything  ;  religious  awe  ; 
superstition,  8,  187;  sacred  oath, 
fear-inspirit^  oath,  12,  817. 

auperstd,  no  perf,  nor  sup,,  i,  n.,  to 
stand  over,  10,  540. 

8i|persum,  fu!,  esse,  irreg.,  n.,  to  be 
over;  to  be  left,  remain  (separated 
by  tmesis),  2,  567;  survive,  8,  399. 

supenis,  a,  um,  adj.  (super),  above, 
upper ^  supreme,  3,  20;  of  the  upper 
world  as  opposed  to  Hades,  2,91; 
10,  40;  superae  sedes,  the  sky, 
Olympus,  II,  532;  supera,  the 
upper  world,  7, 562;  the  sky,  heaven, 
6,  787;  subst.,  super!,  orum,  m., 
those  of  the  upper  worlds  the  liiHng 
as  opposed  to  the  dead,  6,  481 ;  the 
gods  above,  or  gods  of  Olympus  as 


opposed  to  the  infernal  gods,  i,  4; 
superL,  suprSmiia,  a,  um,  the  hi^- 
est;  most  exalted,  10,  350;  illustri* 
ous,  7,  220;  extreme,  3,  590;  last, 
final,  2,  II;  subst.,  suprSmum,  i, 
n.,  the  end,  12,  803;  pi.,  8iipr6ina, 
orum,  the  last  honors,  rites,  6,  213; 
adv.,  supremuln,  for  the  last  time, 
3,  68;  superl.,  summus,  a,  um,  the 
uppermost,  topmost,  highest,  2,  463; 
situated  on  a  height;  high,  2,  166; 
the  highest  part  of,  summit  of,  top  of, 
2,  302,  et  al.;  surface  of,  5,  819, 
et  al.;  ptain,  chief,  1,  342;  utmost, 
greatest,  5,  197;  supreme,  i,  665; 
most  important,  9,  227;  latest,  last, 

2,  324,  et  al.;  sumina  rSs,  the  chief 
or  common  interest,  common  weal, 
II,  302;  the  chief  conflict,  2,  322; 
subst.,  summiim,  1,  n.,  the  top, 

supenrenid,  veni,  ventus,  4,  n.,  to 
come  over  or  upon;  come  unexpect- 
edly;  fall  upon,  12,  356. 

superyolS,  5vi,  atus,  i,  n.,  to  fly  over 
or  above,  10,  522. 

supinus,  a,  um,  adj.  (sub),  on  the 
back;  bent  backward ;  of  the  hands 
bent  back  in  supplication,  suppliant, 

3.  176. 

suppled,  plevf,  pletus,  2,  a.  (sub  and, 
ple5,  ///) ,  to  flll  up  ;  to  supply,  fur- 
nish, 3,  471. 

supplex,  icis,  adj.  (supplied,  beseech^, 
bending  the  knee  under  ;  kneeling  ; 
entreating,  suppliant,  3, 439;  subst., 
SUpplez,  icis,  c,  a  suppliant,  2, 542. 

suppliciter,  adv.  (supplex),  11»  a  sup- 
pliant manner  ;  suppliantly ;  as  a 
suppliant  or  suppliants,  I,  481. 

SUpplicium,  if,  n.  (supplex),  a  kneel- 
ing to  receive  blows  ;  punishment,  4, 
383;  penalty,  6,  740;  hurt,  wound, 

6,  499- 
supp5n5,  posuT,  positus,  3,  a.  (sub  and 
pono),  to  put,  place  under,  6>  34; 
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put  to  the  throaty  thrust  under ^  6, 
248. 

suppositns  (su]»p08tas),  a,  um,  p.  of 
suppon5. 

supra,  prep.  w.  ace,  and  adv.  (f.  su- 
pera,  sc.  parte),  overy  3, 194;  above^ 
12,  839;  upon,  9,  553;  after  its 
case,  4,  240;  adv.,  above,  7,  32. 

8UprSmii8,  see  superus. 

8Ura,  ae,  f.,  the  calf  of  the  leg ;  the  leg, 

I»  337. 

8iirg5,  surrexl,  surrectus,  3,  a.  and  n. 
(sub  and  rego),  to  raise,  prick  up, 
4,  183;  rise,  spring  up,  arise,  3, 
513,  et  al.;  as  an  enemy,  10,  28; 
to  swell,  9,  30;  to  tower  up,  10,  725; 
increase,  grow,  rise,  4,  274 ;  impend, 
threaten,  4,  43.    Cf.  subrigo. 

8fi8,  suis,  c,  a  hog,  swine,  i,  635;  sow, 
3.390. 

susceptus,  a,  um,  p.  of  suscipio. 

suscipid,  cepi  (succepT,  i,  175),  cep- 
tus,  3,  a.  (sub  and  capio),  to  take 
«A  4>  39U  receive,  catch,  i,  175; 
conceive,  beget,  4,  327;  undertake,  6, 
629;  reply,  6,  723;  to  take  up  the 
new-born  child;  pass.,  to  be  born, 

4.  327. 
8uscit5,  avf,  atus,  i,  a.,  to  stir  up,  turn 
up;  to  rekindle,  5,  743;  rouse,  in' 
cite,  2,  618;  call  forth,  8,  455. 

1.  8U8pectus,  a,  um,  p.  of  suspicio. 

2.  8U8pectlls,  us,  m.  (suspicio),  a  look- 
ing up;  upward  views;  distance 
upward,  height,  6,  579;    elevation, 

9.  530- 

suspends,  pendT,  pensus,  3,  a.,  to  hang 
«A  6,859:  hang,  I,  318;  p.,  sus- 
p€nsus,  a,  um,  suspended,  scarcely 
touching  the  ground  or  water,  7, 
810;  hanging,  8,  190;  as  adj.,  in 
suspense,  uncertain,  doubtful,  in 
doubt,  6,  722;  anxious,  2, 12^\  filled 
with  awe,  3,  372. 

8U8pici5,  spexi,  spectus,  3,  a.  and  n. 


(sub  and  speciS,  looJt),  to  look  up  to^ 
6,  668;  behold,  see ;  look  upon  tuith 
wonder ;  admire ;  survey,  i,  438; 
p.,  SUSpectus,  a,  um,  suspected,  con- 
jectured,  guessed  at;  in  suspicion, 
suspicious,  mistrusted,  2,  36;  cauS' 
ing  suspicion,  fear,  apprehension; 
distrusted,  3,  550. 

8USpir5,  a^i,  atus,  i,  n.  and  a.,  to 
breathe  from  beneath  or  deeply;  to 
sigh,  I,  yji. 

sustent5,  avf,  atus,  i,  intens.  a.  (sus- 
tineo),  to  uphold;  hold  up,  support, 
sustain,  10,  339;  poise,  10,  304; 
second,  support,  ii,  224;  maintain, 
1 2,  662 ;  bear  up  against,  withstand, 

11,873. 

sustined,  tinul,  tentus,  2,  a.  (sub  and 
teneo),  to  hold  up  ;  sustain,  bear,  7, 
786;  hold  up,  poise,  12,  726;  hold, 
wave,  7,  398;  check,  withstand,  10, 
799;  keep  off,  1 1,  750;  repel,  9,  708; 
maintain,  support, 

sustuli,  see  toll5. 

sutilis,  e,  adj.  (su5),  stitched  together, 
sewed;  made  of  stitched  hides  or 
skins,  6,  414. 

sutum,  !,  see  su5. 

suus,  a,  um,  poss.  pron.  (sul),  his,  her, 
its,  their ;  his  own,  etc.,  6,  641,  et 
al.;  proper,  appropriate,  peculiar ; 
fitting,  5,  54;  favorable,  friendly, 
propitious,  5,  832 ;  emphatic  for 
eius,  4,  633;  subst.,  sui,  orum,  m., 
one^ s  friends,  kinsmen,  countrymen, 
followers,  etc.,  6,  611,  et  al. 

Sybaris,  is,  m.,  a  Trojan  warrior,  12, 

363. 

1.  Sychaeus,  !,  m.,  a  Tyrian  princ:, 
the  husband  of  Dido,  I,  343,  et  al. 

2.  Sj^chaeus,  a,  um,  adj.  (S^chaeus/, 
pertaining  to  Sychaeus,  of  Sychaeus, 

4,552- 
Symaethins,    a,    um,   adj.    (Symae- 
thum),  of  Symaethum,  a  river  and 
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tirwn  on  'the  eastern  coast  of  Sicily  ; 
SymaelAian,  9,  584. 
syrtis,  is,  f.,  a  sand-dan^  or  sAoai  in 
the  sea;  csp.,  Syrtis  Maior  and 
Syrtis  Minor^  on  the  northern  coast 
of  Africa^  4, 41 ;  a  sandbank,  shoal^ 
I,  III. 


Ulbe5, 2,  n.,  to  melt;  drip^  be  drenched, 
i>  173;  lo  waste  away,  be  wan,  12, 
221. 

tftb€8,  is,  f.  (Ulbeo),  a  meltings  wasting 
away;  repining,  woe,  grief,  6,  442. 

tftbidus,  a,  um,  adj.  (tabed),  nteUing 
away;  wasting,  consuming,  3,  137. 

tabula,  ae,  f.,  a  boards  plank,  i,  119. 

tabul&tum,  i,  n.  (tabula),  a  planking; 
floor,  platform,  story,  2,  464. 

tftbum,  i,  n.  (tabeo),  corrupt  matter ; 
putrid  blood;  gore,  3,  29. 

Taburnus,  1,  m.,  a  ric^e  of  the  Apen- 
nines south  of  Caudium,  12,  715. 

tace5,  ui,  itus,  3,  n.  and  a.,  to  be  silent, 
not  to  speak,  2,  94;  to  be  still,  quiet, 
hushed,  4,  525*,  leave  unmentioned; 
p.,  tacens,  entis,  noiseless,  silent,  6, 
265 ;  p.,  tacitus,  a,  um,  passed  over 
in  silence,  unmentioned,  6, 841 ;  «»- 
observed,  2,  $6^\  unexpressed,  secret, 
hidden,  4,  67;  silent,  in  silence,  2, 
125;  silent,  speechless,  4,  364;  still, 
noiseless,  6,  386;  calm,  i,  502;  guiet, 
solitary,  in  the  night,  7,  343;  per 
taciturn,  in  silence,  quietly,  9,  31. 

1.  ^ctus,  a,  um,  p.  of  tang5. 

2.  tactus,  us,  m.  (tang5),  a  touching; 
touch,  2,  683. 

taeda,  ae,  f.,  pitch-pine,  4,  505;  a 
brand,  7,  71;  torch,  nuptial  torch, 
4,  18;  marriage,  4,  339. 

taedet,  taeduit  or  taesum  est,  2,  im- 
pers.  a.,  it  irks,  wearies,  disgusts  me, 
thee,  etc. ;  /  (thou,  he,  etc.)  am 
ivearied,  tired,  4,  451. 


taenia,  ae,  f.,  a  band,  fiUet;  hair- 
band;  ribbon,  braid,  forming  the 
ends  of  the  vitta,  5,  269. 

taeter,  tra,  trum,  adj.  (taedet),  dis- 
agreeable; foul,  loathsome,  3,  228. 

Tagus,  i,  m.,  a  Rutulian,  9,  418. 

tiUris,  e,  adj.  (talus,  ankle), pertain- 
ing to  the  ankle;  subst,  t§18ria, 
ium,  n.,  sandals ;  winged  sandals^ 
4,  239. 

talentom,  1,  n.,  a  Grecian  monetary 
weight  or  sum,  varying  in  different 
periods  and  countries;  a  talent, 
equal  in  value  to  about  #1200; 
large  sum,  weight,  or  amount,  5, 
112,  et  al. 

t&lis,  e,  adj.,  such,  in  kind  or  nature; 
correlative  to  qudlis,  such,  i,  503; 
such,  of  such  sort  or  kind,  I,  74; 
without  qudlis,  such  as  has  been 
said,  I,  50;  such  as  follows;  this,  I, 
131;  so  distinguished,  so  great,  i, 
3355  "^^  criticcU,  1 1,  303;  introduc- 
ing a  comparison,  9,  710. 

Talos,  1,  m.,  a  Rutulian,  12,  513. 

tarn,  correlative  to  quam,  so  much,  by 
so  much,  7,  787;  without  quam,  so 
as,  so  much,  in  such  a  manner,  to 
such  a  degree,  freq. 

tamen,  conj.,  however,  notwithstand- 
ing, nevertheless,  still,  yet, 

tamquam,  adv.,  so  as,  just  as,  as  if 

Tanais,  is,  m.,  a  Rutulian,  12,  513. 

tandem,  adv.  (tarn),  at  length,  at  last, 
finally,  2,  76,  et  al.;  pray  then, 
now,  I,  369. 

tangO,  tetigT,  tactus,  3,  a.,  to  touch,  3, 
324,  et  al. ;  of  lightning,  strike,  blast; 
of  touching  a  shore,  reach,  enter, 
arrive  at,  4,  612;  fig.,  affect,  move, 
1 ,  462 ;  encounter,  experience,  4t  55 1 ; 
overtake,  come  home  to,  4,  596. 

tantus,  a,  um,  adj.,  so  great,  such,  reg- 
ularly followed  by  quantus;  alone. 
I,  606,  et  al.;  explanatory,  so  great. 
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^^^*  i>  33»  et  aL;  followed  by  guam, 
so  great  as,  6,  352,  et  al.;  adv.,  tan- 
turn,  so  much,  6, 877;  jtisi  so  much; 
only,  2,  23;  tantd,  by  so  mucky  so 
muck,  6,  79;  in  tantum,  to  such  a 
degree  or  height,  so  high,  6,  876; 
tantum  —  quantum,  so  great  {such, 
so  much)  —  as. 

tipSte,  is,  n.  and  tapSs,  etis  (ace.  pi., 
tapetas),  m.,  a  coverlet;  tapestry, 
hanging;  a  carpet,  9,  358 ;  abl.  pi., 
tapStis  (perhaps  from  tapetum,  1), 
with  housings,  7,  277. 

TarchS,  5nis  or  ontis,  m.,  an  Etrurian 
prince,  alfy  of  Aeneas,  1 1,  727,  et  al. 

tardS,  avi,  atus,  i,  a.  and  n.  (tardys), 
to  render  slow;  hinder,  cripple,  de- 
^y*  5»  453;  impede,  enfeeble,  6,  731 ; 
hold  back,  detain,  retard,  11,  21. 

tardus,  a,  urn,  adj.,  slow,  sluggish, 
tardy,  5,  154;  backward,  lingering, 
coming  on  late,  l,  746 ;  sluggish, 
gross,  carnal,  6,  720. 

Tarentnm,  1,  n.,  Tarentum,  a  city  of 
Greek  origin  on  the  coast  of  lower 

^^.3»  551. 

TarpSia  (trisyll.),  ae,  f.,  a  follower  of 
Camilla,  1 1,  656. 

TarpSius  (trisyll.),  a,  um,  aclj.,  per- 
taining  to  the  Tarpeian  rock  or 
precipitous  part  of  the  Capitoline 
Hill  at  Rome;   Tarpeian,  8,  347. 

Tarquinius,  a,  \im,  adj.,  Tarquinian; 
the  designation  of  the  Roman  gens 
to  which  belofiged  Tarquinius  Pris- 
cus  and  Tarquinius  Superbus,  6, 
817;  subst,  Tarquinius,  if.  Tar- 
quinius  or  Tarquin,  8,  646. 

Tarquitus,  I,  m.,  a  Rutulian  slain  by 
Aeneas,  10,  550. 

Tartara,  see  Tartarus. 

Tartareus,  a,  um,  adj.  (Tartarus), /^» 
taining  to  Tartarus;  Tartarean,  6, 
551 ;  in  a  general  sense,  infernal, 
Tartarean,  6,  295. 


Tartarus,  I,  m.,  pi.,  Tartara,  onim,  n., 
the  lower  world.  Hades ;  especially 
that  portion  which  was  set  apart  for 
the  wicked;  Tartarus,  5,  734,  et  al. 

Tatius,  ii,  m.,  Titw  Tatius,  a  Sabine 
king,  at  first  hostile  to  Romulus,  but 
at  last  joint  king  with  him  over 
Romans  and  Sabines,  8,  638. 

taureus,  a,  um,  adj.  (taurus),  of  bulls; 
bulPs-,  9,  706. 

taurinus,  a,  um,  adj.  (taurus),  of  a  bull 
or  bulPs,  I,  368. 

taurus,  1,  m.,  a  bull,  steer,  ox,  bullock, 
2,  202,  et  al. 

tSctum,  1,  n.  (tegS),  a  covering;  roof, 
2,  302;  a  house,  I,  425;  building,  3, 
134;  6,  29;  palace,  i,  632;  habita- 
tion,  dwelling,  abode,  6,  211;  shelter, 
haunt,  covert,  6,  8;  battlement,  9, 

558. 

tectus,  a,  um,  p.  of  tego. 

tecum,  see  tu. 

Tegeaeus,  a,  um,  adj.  (Tegea),  of 
Tegea,  a  town  in  Arcadia;  Tegean, 
Arcadian,  5,  299. 

tegmen  (tegumen),  inis,  n.  (tego),  a 
means  of  covering;  skin,  hide,  i, 
275;  clothing,  3,  594;  shield,  9,  577; 
tegmen  crurum.  close-fitting  trousers 
worn  by  Phrygians,  11,  777. 

tegO,  tcxi,  tectus,  3,  a.,  to  cover,  3,  25, 
et  al. ;  cover  in  the  funeral  um,  i«- 
close,  6,  228;  surround,  encompass, 
II,  12;  protect,  defend,  shield^  2, 
430;  shelter,  3,  583;  hide,  conceal,  3, 
236;  shut  up,  2,  126;  overshadow, 

8,95- 
tegumen,  see  tegmen. 
tela,  ae,  f.  (texo),  a  web;  the  long 

thread  of  a  woven  fabric  ;  the  warp  ; 

web,  4,  264. 
Teleboae,  arum  (um),  m.,  a  people 

of  Acarnania,    a   part   of  whom 

migrated  to  the  island  of  Capreae  in 

the  Bay  of  Naples,  7,  735. 
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iellfls,  iiris,  f^  the  earik,  6, 140;  ground^ 
soil,  earthy  I,  358;  land,  I,  171;  a 
land  (of  an  island)»  i»  34;  a  coun» 
try,  territory^  state,  kingdom,  \\, 
245;  personified,  tfXlXA,  the  goddess 
Tellus  or  Earth,  4,  166. 

TelSn,  onis,  m.,  king  of  the  Teleboans 
in  the  island  of  Capreae,  7,  734. 

tilum,  i,  n.,  a  missile  weapon,  freq.;  a 
bolt,  I,  665;  shaft,  arrow,  1,  191; 
spear,  lance,  javelin,  I  »99;  weapon, 
2,  447;  point,  12,  387;  blow  or 
caestus,  5,  438, 

temerS,  adv.,  by  chance;  promiscu» 
ously,  9,  329;  in  vain,  9,  375. 

temerSi  l.vi,  Stus,  i,  a,  to  treat  reck- 
lessly; outrage;  desecrate,  defile, 
profane,  6,  84a 

temnSi  ^9L,,to  despise,  disdain,  scorn, 
defy,  \,  665;  p.,  temnendus,  a,  um, 
to  be  despised;  insignificant,  smcUl^ 
10,  737. 

tSmS,  5nis,  m.,  the  tongue  or  pole  of  a 
plow  or  cart;  wagon^  chariot,  12, 
470. 

tempers',  Svf,  atus,  i,  a.  and  n.  (tem- 
pos), to  attemper;  combine  in  due 
proportions;  with  ace,  regulate,  ad- 
just; refresh;  allay,  moderate,  calm, 
I,  146;  restrain,  i,  57;  with  abl.  or 
dat.,  abstain  from,  2,  8. 

tempestas,  ati8,f.  (itm^m),  a  portion 
of  time;  a  season;  weather;  flash- 
ing light;  radiance,  g,  20;  a  storm, 
tempest,  I,  53;  cloud,  tempest  of  mis- 
siles, 12,  284;  storm  of  war,  7,  223; 
calamity  J  ii,  423;  cloud,  personif., 
TempestatSs,  um,  demons  of  storms, 
storms,  5,  772. 

templum,  I,  n.  (cf.  rifipta,  cut  off),  a 
portion  of  the  heavens  marked  out  or 
cut  off  for  auguries;  a  place  set 
apart  as  holy;  holy  ground;  a 
shrine,  fane,  chapel,  temple,  I,  416, 
etal 


temptiLmentnm,  !,  n.  (tempts),  a 
trial;  essay;  experiment;  approach, 
8,  144. 

tempts,  2lvi,  atus,  i,  freq.  a.  (teneo), 
to  hold  much;  handle^  feel;  make 
trial ia  anyway;  examine,  investi- 
gate, search  out,  test,  sound,  explore^ 

2,  38;  seek  for,  attempt  to  find,  seek, 

3,  146;  seek  to  win  the  mind,  ap- 
proach,  conciliate,  gain,  4,  113; 
attempt,  try,  essay,  2,  334;  assail,  at- 
l^k,  1 1, 350;  stir  up, provoke,  10, 87. 

tempus,  oris,  n.  i.  Time  in  general, 
a  period,  time,  I,  278;  interval  or 
space  of  time,  4, 433;  crisis,  circum- 
stance, juncture,  7,  37;  season, 
fitting  time,  opportunity,  proper 
moment,  4,  294;  ex  longS  (tem- 
pore), in  or  for  a  long  time,  9,  64. 
2.  The  temple  of  the  forehead,  g,^i%; 
commonly  pL,  2,  684;  of  animals, 
12,  173. 

tenaz,  acis,  adj.  (teneo),  holding  on 
ox  fast;  tenacious;  adhering  to,  per- 
sistent in,  w.  gen.,  4,  188. 

tends,  tetendl,  tentus  or  tensus,  3,  a. 
and  n.,  to  stretch ;  stretch  forth  or 
out,  6,  314;  strain,  lift,  raise,  2, 
405;  hold,  reach  out  or  up,  2,  674; 
direct,  I,  410;  aim,  5,  489;  strain, 
bend,  7,  164;  shoot,  9,  606;  stretch, 
fill,  3,  268;  n.,  reach,  extend,  de- 
scend,  4,  446 ;  hold,  direct  one's 
course,  go  to,  proceed,  5,  286,  et  al.; 
advance,  12,  917;  9,  795;  hasten, 
2,  321;  make  for,  advance,  2,  205; 
hold  one's  flight,  fiy,  6,  198;  make 
on^s  way  to,  zdsit  (ad  omitted),  6, 
696;  maintain,  keep  on^s  course,  5, 
21 ;  stretch  the  tents;  encamp,  2,  29; 
tend,  lead,  6, 541 ;  struggle,  endeavor, 
strive,  5,  155;  contend,  12,553;  de- 
sign, purpose,  intend,  I,  18;  essay, 
try  to  answer,  9,  377;  quS  tendltis, 
VfhcU  is  your  purpose  f  5,  67Q, 
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tenebrae,  Smm,  f^  darkness,  9,  425; 
ghoptt  6,  238;  2,  92;  dark  abode,  6, 

545. 

tenebrOsus,  a,  um,  adj.  (tenebrae), 
dark,  dusky,  murky,  5,  839. 

Tenedos,  i,  f.,  an  island  in  the  Aegean 
about  Jive  miles  from  shore  in  sight 
of  Troy,  2,  21. 

teneOy  ui,  tentus,  2,  a.  and  n.  (rel.  to 
tendo),  to  hold,  in  every  sense,  freq. ; 
hold  fast,  grasp,  2,  530;  12,  754; 
cling  to,  2,  490;  keep,  hold,  i,  482; 
inhabit,  I,  12;  gain,  reach,  i,  400; 
seize  upon,  12,673;  holdon^s  course 
through,  traverse,  7, 287;  hold,  direct 
onis  way,  I,  370;  retain,  6,  235; 
to  have,  inherit,  5,  121;  preserve, 
maintain,  observe,  3,  408;  govern, 
rule,  I,  236;  detain,  I,  670;  with- 
hold,  forbid,  12,  819;  bind,  control, 
2,  159;  fill,  possess,  I,  132;  keep  in 
mind  or  memory  ^  n.,  have  pos* 
session,  be  master,  2,  505;  prima 
tenure,  to  take  the  lead,  10, 157;  se 
tenSre,  standfast,  7,  589. 

tener,  era,  erum,  adj.,  tender,  2, 406; 
young,  II,  578;  /jp4/,  delicate,  3, 
449;  l^in,  9,  699. 

tenor,  oris,  m.  (tene5),  a  holding  on  ; 
a  continuous  course;  course, 

tentdrium,  ii,  n.  (tend5),  a  tent,  i, 
469. 

tenuis,  e,  adj.  (cf.  tend5),  stretched 
out;  slender,  thin,  4,  278;  light,  3, 
448;  little,  10,  511;  airy,  ethereal, 
6, 292  ;  delicate,fine,  4, 264  ;  scanty, 
yielding  a  scanty  livelihood,  8,  409 ; 
reduced,  perishing,  sinking,  5,  690; 
simple,  trivial,  humble. 

tenns,  prep.  w.  gen.  or  abl.,  placed 
after  its  case  (reL  to  tend5),  as 
far  as ;  up  to,  2,  553 ;  down  to, 
to,  3,  427;  to,  I,  737;  hac  tenus, 
separated  by  tmesis,  thus  far,  5, 
603. 


tepefaciS,  fed,  fttctos,  3,  a.,  to  make 
tepid  or  warm;  pass.,  to  reek,  9, 

333. 
tepefactus,  a,  um,  p.  of  tepefacio. 
tepe5, 2,Ti.,to  be  moderately  zvarm  ;  to 

reek,  8,  196. 
tepescd,  ni,  3,  inc.  n.  (tepeo),  to  grow 

warm,  9,  701. 
tepidus,  a,  um,  adj.  (tepe5),  lukewarm, 

tepid;  warm,  3,  66;  smoking,  reek* 

if^f  9»  455- 

ter,  num.  adv.  (tres),  thrice,  three  times, 
1,  94,  et  al. 

terebinthus,  i,  f.,  the  turpentine  tree; 
a  kind  of  ebony,  10,  136. 

terebrS,  avi,  atus,  i,  a.  (terebra,  an 
instrument  for  boring),  to  bore 
through ;  pierce,  penetrate,  2,  38; 
take  out  by  boring,  bore  out,  3,  635. 

teres,  etis,  adj.  (ter5),  rubbed  or 
rounded  off  smooth;  tapering,  7, 
665;  polished,  5,  313;  well  twisted^ 
strong,  11,579. 

TSreus,  el  or  eos,  m.,  a  Trojan,  II, 
675. 

tergeminus,  a,  um,  adj.,  of  threefold 
birth  ;  threefold,  having  three  bodies, 
8,  202;  of  three  forms  or  names; 
triple,^,  511. 

tergeS,  tersl,  tersus,  2,  a.,  and  tergS, 
3,  a.,  to  wipe  ;  clean,  polish,  7,  626. 

tergnm,  i,  and  tergus,  oris  (i,  211; 
9>  764)»  n*>  Ike  back  of  men  or  ani- 
mals, I,  296,  et  al.;  the  stern  of  a 
ship,  5,  168;  skin,  hide,  i,  211; 
gauntlet,  hide,  5,  403;  form,  frame^ 
body,  2,  231;  carcass,  body,  i,  635; 
length,  long  body,  2,  208;  a  layer, 
plate^  10,  482 ;  pL,  terga,  orum, 
members,  frame,  6,  422;  gauntlets, 
5,  419;  a  tergO,  behind,  i,  186; 
in  tergum,  to  the  rear,  11,  653; 
vertere  or  dare  terga,  to  run  away, 
retreat,  t,^^\\  9,  794. 

tergus,  oris,  n.,  see  tergum. 
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termino,  hd,  Itns,  i,  a.  (tenninus), 
to ptUhoundi  to;  limit,  I,  287. 

terminas,  T,  m.,  a  boundary  line; 
limits  end,  destiny,  4,  614. 

temi,  ae,  a.,  distrib.  num.  adj.  (trSs), 
three  each,  5,  247;  as  a  cardinal, 
three,  I,  266;  once  in  the  sing., 
tem5  5rdine,  in  triple  rank,  in  three 
tiers,  5,  12a 

tenuis,  a,  um,  see  ternL 

ter9,  trlvT,  tntus,  3,  a.,  to  rub;  wear, 
clash,  strike,  5,  324;  of  time,  spend, 
pass,  9,  609;  waste,  4,  271. 

terra,  ae,  f.,  the  earth;  a  land,  country, 
3,  13;  land  as  opposed  to  sea  or 
water,  i,  598,  et  aL;  to  air,  sky,  4, 
184,  et  aL;  ground,  i,  395;  an  estate, 
a  farm^  6,  811;  pL,  terrae,  &rum, 
lands,  for  Uie  sing.,  6, 18;  the  world, 
all  lands,  4,  607;  orbis  terrinim, 
the  world,  the  whole  earthy  I,  233; 
sab  terras,  to  the  lower  world,  4, 
654;  terrain  petere,  to  fall  upon 
the  ground  prostrate  in  awe  and 
fear,  3,  93;  in  death,  10,  489. 

terrSnus,  a,  um,  adj.  (terra),  made  of 
earth;  earthen,  of  earth,  ii,  850; 
earthly,  earth'born,  6,  732. 

terre5,  u!,  itus,  2,  a.,  tofr^Uen,  alarm, 
appall,  terrify,  freq.;  threaten,  seek 
to  terrify,  lo,  879. 

terribilia,  e,  adj..(terre5),  fri^Uful, 
appalling,  terrible,  fearful,  6,  299, 
etal. 

terrified,  Ii^T,  atns,  i,  a.  (terrificns), 
to  affrig^,  terrify,  4,  21a 

terrificns,  a,  am,  adj.  (terreS  and 
facio),  causing  terror  ;  dread-inspir* 
ing,  alarming,  terrifying,  dreadful, 
dread,  5,  524. 

territS,  i,  freq.  a.  (terreo),  tofiUwiih 
alarm  ;  affr^U,  alarm,  4,  187. 

territus,  a,  am,  p.  of  terreo. 

terror,  oris,  m.  (terreo),  fr^U,  fear, 
dr^ad^  alarm,  7,  55a,  et  a|. 


tertivs,  a,  om,  t>rd.  nam.  adj.  (trSs), 
the  third,  1, 265,  et  al 

tessera,  ae,  f.,  a  square  tablet;  a  ticket 
inscribed  Toith  the  watchtuord;  the 
watchword  ox  password,  7,  637. 

testis,  is,  c,  a  witness,  5, 789. 

testor,  §tas  sum,  i,  dep.  a.  (testis),  to 
testify,  bear  witness  to,  with  ace  of 
object  witnessed,  3,  487;  to  call 
to  witness,  appeal  to,  with  ace.  of 
witness  called  upon,  2, 155;  invoke, 
12,  496;  w.  object  omitted,  fl^«r/, 
implore,  3,  5995  declare,  proclaim, 
6,  619;  beseech  (call  to  witness  the 
offering),  II,  559. 

testMd,  inis,  £,  a  tortoise;  a  vaulted 
roof,  vault,  i,  505;  a  testudo,  formed 
of  Uie  shields  of  soldiers  held  over 
their  heads,  2, 441. 

Tetrica,  ae,  m.,  a  mountain  in  the 
Sabine  country,  7,  713. 

Teiicer(Teiicnis),crT,m.  i.  Teucer, 
first  king  of  Troy,  son  of  the  river- 
god  Scamander,  and  father-in-law 
of  Dardanus,  i,  235,  2.  Teucer, 
son  of  Telamon  and  Jffesione,  half- 
brother  of  Ajax,  and  founder  of 
ScUamis  in  Cyprus,  i,  619. 

Tencri,  Srum,  m.  (Teucer),  the  Tro» 
jans,  descendants  of  Teucer^  I,  38, 
et  al.;  adj.,  Teucrian^  Trojan^  9, 
779,etaL 

Teucria,  ae,  £  (Teucer),  ike  Trojjan 
land;  Troy,  2,  26. 

Teucms,  I,  see  Teucer. 

Tentliris,  antis,  m.,  an  Arcadian  fol- 
lower of  Pallas,  le,  402. 

Teutonicns,  a,  um,  adj.  (Teuton!),  of 
the  Teutons,  Teutonic,  Germanic,  7, 
741. 

tex5,  texuT,  textus,  3,  a.,  to  weave;  tt 
build  cunningly;  form,  fashion, 
fabricate,  construct,  2,  186;  make 
intricate  movements,  interweave, 
5»  5935  P«»  textps,  a,  iMn?  wpv^n» 
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e^mtnuUd^  made^  5,  589;  labst., 
teztiim,  i,  n.y  that  which  is  woven 
or  plaited;  a  texture^  8,  625. 

textilis,  e,  adj.  (tcx5),  weven^  em- 
broidered^ 3,  485. 

teztum,  i,  n.,  see  texo. 

textus,  a,  um,  p.  of  tex5. 

Thaemdn,  5nis,  m.,  a  Lycian^  follower 
of  Aeneas,  10,  126. 

thalamus,  1, m.,  a  bedchamber;  cham- 
ber, 2,  503;  couch,  6y  280;  mar- 
riage, 4,  18;  bridals,  the  bride,  7, 
388;  pL,  thalami,  5nim,  nuptials, 
wedlock,  marriage,  6,  94. 

Thalia,  ae,  f.,  Thalia,  an  Oceanid  or 
sea-nymph,  5,  826. 

Thamyris,  is,  m.,  a  Trojan,  12,  341. 

Thapsus,  i,  f.,  Thapsus,  a  city  and 
peninsula  of  the  eastern  coast  of 
Sicily,  ^^. 

Thaumantiaa,  adis,  f.  (Thaumas),  the 
daughter  of  Thaumas,  Iris,  9,  5. 

Thean5,  us,  f.,  the  wife  of  the  Trojan 
Amycus,  10,  703. 

the&tmm,  1,  n.,  a  place  for  seeing;  a 
theater,  I,  427;  any  place  suited  for 
public  spectacles;  theatri  circus, 
the  curving  area  of  a  theater,  formed 
by  nature,  5,  288. 

ThSbae,  arum,  f.,  Thebes,  the  capital 
of  Boeotia,  4,  470. 

ThSbftnus,  a,  urn,  adj.  (Thebe),  of 
Thebe,  in  Mysia  ;  Theban,  9,  697. 

ThemilUs,  ae,  m.,  a  Trojan,  9,  576. 

Thermdddn,  ontis,  m.,  a  river  ofPon- 
tus,  in  the  country  of  the  Amazons, 
II,  659. 

ThSrSn,  onis,  m.,  a  Latin  wa.Ttor 
slain  by  Aeneas,  10,  312. 

Thersilochos,  !,  m.  i,  A  Paeonian 
allied  with  the  Trojans,  and  slain 
by  Achilles,  6,  483.    2.  A  Trojan, 

thSsanrus,  !,  m.,  a  treasure,  i,  359. 

Theseus  (dissyll),  el  or  cos,  m.,  The- 
seus, son  of  Aegeus,  and  king  of 


Athens,  who  descended  with  Peirt- 
thous  into  Hades  to  aid  him  in  his 
attempt  to  carry  away  Proserpina^ 
6,  121,  et  al. 

Thessandrus,  I,  m.,  Thessandrus,  a 
Grecian  chief,  2,  261. 

Thetis,  idis  or  idos,  f.,  Thetis,  daugh- 
ter of  Nereus  and  Doris,  married  to 
Peleus,  of  Thessaly^  by  whom  she  be- 
came the  mother  of  Achilles^  5,  825. 

thiasus,  i,  m.,  a  dance  in  honor  of 
Bacchus;  a  wild  dance,  7,  581. 

Thoas,  antis,  m.  i.  Thoas,a  Grecian 
chief,  2,  262.  2.  An  Arcadian,  fol- 
lower of  Pallas,  10,  415. 

tholus,  1,  m.,  a  cupola,  dome,  the  vault 
of  a  temple,  vaulted  shrine,  9,  408. 

thdraz,  acis,  ace.  pi.,  -acas,  m.,  a  corse- 
let, breastplate,  cuirass,  7,  633. 

Thraca,  ae,  f.,  Thrace,  12,  335. 

Thrftces,  see  Thrax. 

Thrftcins,  a,  urn,  adj.,  Thracian,  5, 
536^  cc  al. 

Thr&z,  acis.,  adj.,  Thracian;  subst 
pi.,  Thiftces,  um,  Thracians,  3,  14, 
et  aL 

ThrSicins,  a,  um,  adj.,  Thracian,  3, 
51,  et  al.;  Thracian  in  character, 
northern,  1 1,  659. 

ThrSissus,  a,  tun,  adj.,  Thracian,  i, 
316,  et  al.;  subst.,  ThrSissa,  a  hunt- 
ress, 1 1,  858. 

Thronins,  il,  m.,  a  Latin,  10,  753. 

Thybrinos,  see  Hberinus. 

1.  Thybris,  see  Tiberis. 

2.  Thybris,  idis,  m.,  an  ancient  king 
of  Latium,  8,  330. 

Thyias  (dissyll.),  adis,  f.,  a  female 
worshiper  of  Bacchus  ;  a  Bacchante, 
Bacchanal,  or  Thyiad,  4,  302. 

Thymber,  bri,  m.,  a  Rutulian,  son  of 
Daucus,  10,  391. 

I.  Thymbraeus,  a,  um,  adj.  (Thym- 
bra),  of  Thymbra,  a  town  in  the 
Troad,  in  which  was  a  temple  o* 
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Apollo;  hence,  Tfymhraeath  an 
epithet  of  Apollo,  3,  8$. 

2.  Thymbraens,  I,  m.,  a  Trojan  war- 
rior ,  12, 458. 

Thymbris,  idis,  m^  a  Trojan,  10, 124. 

Thymoette,  ae,  m^  a  Trojan,  2,  32, 
etal. 

tbymum,  I,  n.,  Ou  kerb  thyme,  i,  436, 
etal. 

thyrsus,  I,  m.,  the  stalk  of  a  plant;  a 
staff  wreathed  with  ivy  and  vine- 
leaves,  and  borne  by  Bacchus  and 
his  worshipers;  the  thyrsus,  7,  390. 

tUra,  ae,  f.,  and  tUlras,  ae,  m.,  a  head- 
band or  crotim  worn  by  the  Asiatics  ; 
a  tiara,  7,  247. 

Tiberinns  (Thybrinus,  12,  35),  a, 
urn,  adj.  ^ihensk),  pertaining  to  the 
Tiber;  Tiberine,  I,  13,  et  al.; 
subst.,  Tibennus,  m.,  the  river-god, 
Tiber;  the  Tiber,  6,  873. 

Tiberis,  it  (Thybris,  2, 782,  et  aL,  idis, 
ace.  -brim,  voc.  -bri),  ^  river  Tiber, 

tibi,  see  ttu 

tibia,  ae,  f.,  the  larger  of  ^  shin* 
bones;  a  pipe  ox  flute,  as  this  bone 
was  nsed  for  a  musical  pipe. 

Tibnr,  nris,  n.,  a  city  on  the  eastern  bor- 
der  of  LaHutn,  7,  630. 

Tibiirs,  tis,  adj.  (Tibur),  of  Tibur,  9, 
360;  n.  pi.,  Tibnrtia,  7,  670;  subst., 
TiburtSs,  urn,  m.,  the  people  of 
Tibur;  ike  Tiburtines,  11,  757. 

Tiburtus,  I,  m.,  tke  founder  of  Tibur, 
7,  671. 

1.  tigris,  is  or  idis,  c.,  a  tiger  ot 
tigress,  4,  367,  et  aL 

2.  Tigris,  is  or  idis,  f.,  the  name  of  a 
skip,  10,  166. 

Timavus,  !,  m.,  tke  Timavus,  a  river 
at  the  head  of  the  Adriatic,  north' 
west  of  Trieste,  I,  244,  et  al. 

timeO,  ui,  2,  a.  and  n.,  to  fear,  dread, 
1, 661,  et  al.;  skow  fear  or  terror; 
to  tremble,  5,  505. 


timidus,  a,  um,  adj.  (time5),  subject 
to  fear  ;  fearful,  cowardly,  trembling, 
timid,  6,  263,  et  aL 

timor,  oris,  m.  (timed),  fear,  appre- 
hension, dread,  anxiety,  I,  202; 
personified,  Fear,  9,  719. 

tingd,  finxi,  tinctus,  3,  a.,  to  wet; 
moisten,  3,  665;  wash,  dip,  bathe,  i, 
745;  imbrue,  12,358. 

tinrntua,  Qs,  m.  (tinniS,  jingle),  a 
jingling,  rattling,  jingle,  clinking, 
9,809. 

Tirynthius,  a,  um,  adj.  (Tiryns),  of 
Tiryns,  a  town  in  Argolis,  where 
Hercules  was  brought  up;  Tiryn- 
tkian;  subst,  Tirynthius,  ii,  m., 
ike  Tiryntkian;  Hercules,  7,  662. 

TisiphonS,  es,  f.,  one  of  tke  tkree 
Furies,  6,  571,  et  al. 

Titin,  anis,  m.,  a  Titan,  one  of  tke 
six  sons  of  Caelus  and  Terra;  any 
descendant  of  a  Titan;  tke  Sun 
(son  of  Hyperion),  4, 119. 

Titinius,  a,  um,  adj.  (Titan),  Tita- 
nian,  consisting  of  Titans,  6,  580; 
ofTitanian  origin,  6,  725. 

Tithdnius,  a,  um,  adj.  (TithSnus),  of 
Titkonus;  TithOnia  oonifinz,  Au- 
rora, 8,  384. 

TithSnus,  i,  m.,  brotker  of  Priam, 
lover  of  Aurora,  by  wkom  ke  became 
fatker  of  Memnon,  4,  585,  et  aL 

titabd,  avi,  atus,  i,  n.  and  a.,  to  totter; 
p.,  titttbatus,  a,  um,  made  to  totter; 
totteriffg,  unsUady,  5,  332. 

Tityos,  I,  m.,  a  giant,  son  of  Jupiter 
and  Elara,  who  was  slain  by  Apollo 
for  offering  violence  to  Latona,  6, 595. 

Tmarius,  a,  um,  adj.  (Tmaros),  of 
Tmaros,  a  mountain  in  Epirus; 
Tmarian,  5, 620. 

Tmams,  i,  m.,  a  Rutulian  warrior^ 
9,685. 

togfttus,  a,  um,  adj.  (toga),  wearing 
the  toga  ;  of  tke  toga,  i,  ^2. 
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toleiftbilis,  e,  adj.  (toler5),  that  can 
be  borne  ;  endurable^  5,  768. 

tolerO,  avi,  Situs,  i,  a.  (cf.  toll5),  to 
sustain  ;  support,  maintain,  8, 409; 
endure,  8,  515. 

tolld,  sustull,  sublStus,  3,  a.,  to  lift  up, 
raise,  rear,  \,  66,  et  aL;  carry,  bear, 
\,  692;  bear  off,  5,  3905  remove,  8, 
175;  take  or  carry  away,  3,  601; 
lift,  impel,  10,  295 ;  remove,  take 
away;  end,  cause  to  cease,  12,  39; 
destroy,  cut  dcwn,  12,  771;  rouse, 
excite,  9,  127;  exalt,  praise,  extol, 
3, 158;  p.,  sablitns,  a,  um,  lifted  up 
inspirit;  haughty, proud,  10,502. 

Tolumnius,  i!,  m.,  a  Latin  chief  and 
soothsayer,  1 1,  429,  et  aL 

tonde5,  totondl,  t5nsus,  2,  a.,  to  shear  ; 
finish,  I,  702;  clip,  trim,  5,  556; 
browse,  feed  upon,  graze  upon, 

tonitrns,  iis,  m.  (ton5),  thunder,  4, 
122,  et  al.;  thunderbolt,  8,  391. 

tons,  ui,  I,  n.  and  a.,  to  thunder,  3, 
571,  et  aL;  of  speech,  11,  383;  with 
ace,  utter,  invoke  with  a  loud  voice, 
thunder  forth,  4*  510. 

tdnsa,  ae,  f.,  an  oar,  7,  28. 

tdnsns,  a,  um,  p.  of  tonded. 

tormentam,  f,  n.  (torqueo),  an  engine 
for  hurling  missiles  iy  means  of 
twisted  ropes  ;  a  catapult  or  ballista, 
II,  616;  punishment  by  the  rack, 
torture,  8,  487. 

torpeS,  uI,  2,  n.,  to  be  numb,  torpid; 
unmoved,  9,  499. 

torpor,  oris,  m.  (torpe5),  numbness; 
fig.,  dread,  12,  867. 

Torquatos,  i,  m.  (torques,  a  twisted 
collar),  a  surname  of  Titus  Man- 
Uus,  who  wore  the  collar  or  torques 
of  a  Gallic  champion  whom  he  had 
slain  in  single  combat,  6,  825. 

torqueO,  torsi,  tortus,  2,  a.,  to  wind, 
turn,  twist,  4,  575;  roU  along,  6, 
551;  whirl^  hurl,  3,  208;  shoot,  5, 


497;  cc^t,  dash,  I,  108;  direct^ 
4,  220;  turn  away,  6,  547;  turn, 
cause  to  revolve,  4,  269;  control,  12, 
180;  p.,  tortus,  a,  um,  whirled, 
whirling,  impetuous,  7,  567. 

torrens,  entis,  see  torred. 

torred,  uI,  tostus,  2,  a.  and  n.,  to  burn^ 
scorch,  roast,  parch,  i,  179;  rush^ 
roll,  6,  550;  of  a  river  bank,  9, 105 ; 
p.,  torrSns,  entis,  subst,  a  torrent, 

7»  567- 
torris,  is,  m.  (torreo),  a  firebrand; 

brand,  7,  506. 
tortilis,  e,  adj.  (torqueo),  of  twisted 

work,  winding,  7,  351. 

1.  tortus,  a,  um,  p.  of  torqueo. 

2.  tortus,  iis,  m.  (torqueo),  a  twist- 
ing, coil,  5,  276. 

torus,  !,  m.,  a  bed,  couch,  l,  708;  seat, 
5»  388;  royal  seat,  throne,  8,  177; 
bank,  6,  674;  the  swelling  part  of 
•fiesh  ;  a  brawny  muscle, 

toryum  and  tonra,  adv.,  see  torvus. 

toryus,  a,  um,  stern,  grim,  wild;  sav- 
age, lowering,  3,  677;  fierce,  6, 571 ; 
shaggy,  3,  636;  adv.,  tonmm  and 
torva,  sternly,  wildly,  7, 399;  6, 467. 

tostus,  a,  um,  p.  of  torreS. 

tot,  num.  adj.  pron.,  indecL,  so  many, 
4,  182,  et  al. 

totidem,  num.  adj.  pron.,  indecL  (tot 
and  idem),  just,  even  so  many;  as 
many,  4,  183,  et  al. 

totiens  (toti8s),  num.  adj.  (tot),  so 
many  times,  so  often,  I,  407,  et  al. 

t5tus,  a,  um,  adj.,  the  whole,  total,  en- 
tire, I,  128,  et  al.;  t6t6  corpora, 
wiih  all  one^s  strength,  12,  920. 

trabalis,  e,  adj.  (trabs,  a  beam),  of 
beams;  like  a  beam,  12,  294. 

trabea,  ae,  f.,  a  toga  of  purple  cloth, 
or  one  of  white  cloth  with  horizontal 
purple  stripes^  worn  by  Roman  dig- 
nitaries, and  ascribed  to  the  primi- 
tive Latin  kings,  7,  612. 
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tfabs,  trabisy  £,  a  beam;  timber,  i, 
552;  /Of/,  jambt  I,  449;  trunk,  6, 
181;  tree,  9,  87;  ship,  3,  191. 

trict&bilis,  e,  adj.  (tracts,  handle), 

that   can    be   handled;    indulgent, 

y^^  yielding,  flexible,  4,  439;  Il5n  trac- 

tabilis,   unfavorable^  inclement^  4, 

53- 

1.  trftcttts,  a,  um,  p.  of  trah5. 

2.  trictus,  us»  m.  (trah5),  a  dragging, 
drawing,  an  extending;  stretch  of 
space,  tract,  region  of  land,  sea,  or 
sky,  3,  138. 

trftdd»  did!,  ditus,  S,  ^to  give  over; 
give  up,  submit^  4»  619;  intrust, 
consign,  $,  713. 

trahS,  tnbci,  trictus,  3,  a.  (inf.,  trdxe 
for  trdxisse,  5,  786),  to  di'ow,  pull; 
draw  along,  drag,  I,  477;  Uar,  9, 
340;  carry,  sweep  along,  away,  2, 
307;  bri^g,  conduct,  6,  753;  lead, 
conduct,  2, 457;  draw,  catch,  4,  701; 
draw  in,  drink,  of  passion,  4,  loi ; 
derive,  8,  511;  draw  out;  extend, 
protract,  i,  748;  spend,  6,  537; 
trahere  sorte»  draw  or  assign  by 
lot,  distribute,  I,  508. 

tr&ipiS,  ieci,  iectus,  3,  a.  and  n.  (trSns 
and  iacio)^  to  thrvw  across,  over ; 
pass  over,  cross,  6,  536;  pierce,  2, 
273;  trans/lx,i,sss;  p., triiectus, 
a,  um,  drawn  or  passed  through,  5, 
488;  transfixed,  pierced,  ^,  i^\^ 

traiectas,  a,  um,  p.  of  tnucid. 

tr&mes,  itis,  m.,  a  crossway ;  by-path 
or  narrow  way ;  a  pass,  11,  515; 
course,  line,  track,  5,  610. 

trand,  avi,  Stus,  i,  a.  and  n.  (trans  and 
no),  to  swim  or  sail  across,  6,  671; 
fly  across  or  through,  4,  245. 

tranquillus,  a,  um,  adj.,  calm,  still,  2, 
203;  subst.,  tranqoillum,  !,  n.,  a 
ccUm;  calm  weather,  5,  127. 

trins,  prep.  w.  ace,  across,  with  verbs 
of  motion,  over,  beyond^   acroui 


through,  a^wart,  7,  65;  of  rest,  on 
the  other  side  of,  beyond,  3,  403. 
transabed,  abii,  abitus,  ire,  irreg.  a. 
and  n.,  to  go  through,  pierce  through, 

9.  432. 

trinsadigd,  adegi,  adictus,  3,  a.,  to 
drive  through,  thrust,  1 2, 508 ;  of  the 
object  which  is  stabbed,  pierce,  12, 
276. 

tiinscribd,  scrips!,  scriptus,  3,  a.,  to 
transfer  by  writing;  enroll,  5,  750; 
transfer,  convey,  7,  422. 

tiftnacurrd,  curr!  or  cucurri,  cursus,  3, 
n.  and  a.,  to  run  across;  flash  or 
shoot  across,  5,  528;  traverse,  9, 1 1 1. 

trftnseO,  ii,  itus,  !re,  irreg.  n.  and  a., 
to  go  across;  go  through,  pass,  12, 
926;  pass  by,  5,  326;  pass  away,  I, 
266;  run  over,  ^,2^/^',  pass  through, 

9»  413. 
trftnsf  er5,  tuli,  latus,  ferre,  irreg.  a.,  to 

carry  over;    transfer,   remove,   I, 

271 ;  give  over,  2,  327. 
transfig&,  fix!,  f ixus,  3,  a.,  to  pierce, 

transfix,  I,  44. 
transfbnis,  a,  um,  p.  of  transfigd. 
transfodiS,  fodi,  fossus,  3,  a.,  to  dig 

through;  run  through,  transfix,  9, 

544. 

transfSnnS,  avi,  atus,  i,  a.,  to  change 
the  form,  transform,  7,  416. 

trinsiliS,  !v!,  ii  or  ui,  4,  n.  and  a. 
(trans  and  salio),  to  leap  over  ;  pass 
over,  10^  658;  fly  through,  12,  859. 

tr&nsmissos,  a,  um,  p.  of  transmittd. 

transmittd,  mis!,  missus,  3,  a.  and  n., 
to  send  across  ;  bear  or  convey  across 
or  over,  3,  403;  give  over,  3,  329; 
to  cross,  pass  over,  fly  over,  with  ace. 
of  the  space  crossed  over,  4,  154; 
to  make  across,  of  a  passage  or  voy- 
age, 6,  313. 

transports,  5v!,  atus,  i,  a.,  to  carry 
across  or  over,  governing  the  ace.  of 
the  space  crps^d,  6,  323, 
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tlinstmm,  I,  n.  (trans),  a  crosS'tim- 
ber ;  a  thwart^  transom^  or  bench 
for  rowers  ;  bench,  3,  289. 

transverberd,  avT,  atus,  i,  a.,  to  beat 
or  strike  through;  pierce  through, 
10,  484. 

tr&nsyersus,  a,  um,  p.  of  transvert5. 

transyertOy  vertl,  versus,  3,  a.,  to  turn 
across;  p.,  tl&nsYersus,  a,  um, 
turned  across;  across  the  path  or 
course,  5»  19;  crosswise, 

trecenti,  ae,  a,  num.  adj.  (tres  and 
centum),  three  hundred,  10^  173, 
etal. 

tremebondiis,  a  um,  adj.  (tremd), 
quivering,  10,  522. 

treme£aci5,  feci,  factus,  3,  a.  (trem5 
and  facio),  to  cause  to  tremble  or 
quake ;  to  shake,  9,  106 ;  make  to 
tremble  with  fear;  cause  to  tremble, 
6»  803;  p.,  tremefactus,  a,  um, 
trembling,  2,  382;  10, 102 ;  quiver- 
ing, 2,  629. 

tremefactus,  a,  um,  p.  of  tremefacia. 

tremendus,  a,  um,  p.  of  trem5. 

tremSscd,  3,  inc.  n.  and  a.  (tremo), 
to  begin  to  tremble;  to  tremble, 
quake,  5,  694;  to  tremble  at,  3,  648. 

trem5,  ui,  3,  n.  and  a.,  to  tremble^ 
quake,  shake,  quiver,  5,  198;  trem- 
ble at,  fear,  dread,  8,  296;  p.,  tre- 
mendus, a,  tmi,  to  be  trembled  at; 
dreadful,  fearful,  terrible,  2,  199. 

tremor,  5ris,  m.  (tremo),  a  trembling; 
quaking;  tremor,  a  shudder,  horror, 
2,  121. 

tremulus,  a,  um  (trem5),  tremulous, 
quivering,  7,  395. 

trepidd,  avf,  atus,  i,  n.  and  a.  (tre- 
pidus),  to  be  in  trepidation^  alarm 
or  panic,  10,  788;  to  hurry,  hasten 
to  and  fro  or  about,  2,  685 ;  to 
hasten  (with  inf.),  9,  114;  to  strive 
nervously,  make  trembling  effort,  12, 
403. 


trepidus,  a,  um,  adj.,  agitated,  unea$y, 
disturbed,  trembling,  affrighted,  2, 
380;  excited,  tumultuous,  11,  300; 
confused,  in  disorder,  10,  283; 
alarmed,  fearful  of,  anxious  for, 
w.  gen.,  12,  589;  panic-stricken,  12, 

583. 

tr^  tria,  gen.  trium,  ace.  tres,  adj., 
three,  i,  108,  et  aL 

tria,  see  tres. 

tribus,  us,  f.,  one  of  three  original 
grand  divisions  of  the  Roman  peo^ 
pie  ;  and  retained  as  the  designation 
of  similar  bodies  of  the  people  when 
they  were  multiplied;  a  {Roman) 
tribe,  7,  708. 

tricorpor,  oris,  adj.  (tres  and  corpus), 
three-bodied,  6,  289. 

tridSns,  entis,  adj.  (tres  and  dens), 
three-pronged,  trident,  5, 143;  subst, 
tridSns,  entis,  m.,  a  triple-pointed 
spear;  trident,  I,  138. 

trietSricus,  a,  um,  adj.,  triennial,  4, 
302. 

trifauz,  ^eiucis,  adj.,  found  only  once 
(tres  tf  n^/faux),  three-throated,  three- 
voiced,  triple,  6,  417. 

triginta,  num.  adj.,  indecl..,  thirty,  i, 
269. 

triliz,  icis,  adj.  (tres  and  Hcium, 
thread),  of  three  threads  or  leashes; 
of  three  layers  of  thread ;  three-ply; 
tripU,  3,  467. 

Trinacria,  ae,  f.  (^pipaxpla,  with  three 
promontories'),  the  three-cornered 
land;  Sicily,  Trinacria,  3,  440. 

Trinacrius,  a,  um,  adj.  (Trinacria), 
Sicilian,  3,  384. 

tri5,  onis,  m.,  an  ox  as  the  breaker  of 
the  sod  in  plowing;  the  "  Team^^  or 
"  Wain  "  /  pi.,  TridnSs,  um,  m.,  the 
constellation  of  ^greater  and  lesser 
bear,  \,  744. 

triplex,  icis,  adj.  (tres  and  plic5)^ 
threefold,  triple,  xo,  784,  et  aL 
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tripos,  odis,  m.,  a  ihree-fboted  vessel  or 
seat;  a  tripod^  5,  1 10;  the  seat  of  the 
priestess  of  Apollo  ;  an  oracle^  3, 360. 

tiistis,  e,  adj.,  sae^  sorrowful,  i,  228, 
et  al.;  melancholy,  woeful,  mourn- 
ful; dismal,  gloomy,^  243,  et  al.; 
grim,  stern,  6,  315;  dire,  2,  337; 
inauspicious,  II,  259;  fearful,  3, 
366;  /tf/fl/,  5,  411. 

trisulcus,  a,  um,  adj.  (tres  and  sulcus), 
three-furrowed;  three-forked,  2,475. 

TritSn,  onis,  m.,  Triton,  a  son  of  Nep- 
tune, I,  144;  pi.,  TritOnSs,  um,  m., 
sea-gods  of  the  form  of  Triton,  5, 824. 

Trit5nia,  ae,  f.,  see  Tritonius. 

Tiitdnis,  idis,  £  (Triton),  Pallas  or 
Minerva,  so  called  from  Lake  Tri- 
ton near  the  Lesser  Syrtis  in  Africa, 
near  which,  according  to  an  Egyp- 
tian fable,  she  was  said  to  have  been 
born,  2,  226. 

Tiit6nia8,  a,  um,  adj.  (Triton), /^r- 
taining  to  the  lake  Triton  (see  Tri- 
tonis);  Tritonian,  an  epithet  of 
Pallas,  2,  615,  et  al.;  subst.,  Trit6- 
nia,  ae,  Minerva,  Tritonia,  2,  171. 

tritos,  a,  um,  p.  of  tero. 

triumphs,  avi,  atus,  i,  n.  and  a.  (tri- 
umphus),  to  have  the  honor  of  a  tri- 
umph; with  ace.  of  the  country  over 
which  the  triumph  is  held, /e? /n'Mmc/^ 
over,  conquer,  6,  836. 

triiunphus,  1,  m^^the  grand  procession 
at  Rome  awarded  to  a  victorious 
general;  a  victory,  2,  578. 

Trivia,  ae,  f.  (trivium),  an  epithet  of 
Hecate  or  Diana,  whose  images  were 
placed  at  the  forks  of  roads,  6,  13,  et 
al 

triyium,  ii,  n.  (tres  afwfvia),  the  inter- 
section of  three  roads;  a  road-cross- 
ing; a  public  place,  4,  609. 

Trdas,  adis  or  ados,  f.  i.  The  Trojan 
country,  the  Troad,  2.  A  Trojan 
woman,  5»  613. 


TrOes,  see  TrSs. 

Troia,  ae,  f.  i.  Troy,  the  capital  of 
the  Troad,  2,  625,  et  al.  2.  A  city 
built  by  Helenus  in  Epirus,  3,  349. 
3.  A  part  of  the  city  of  Acesta  in 
Sicily,  5,  756.  ^  The  name  of  an 
equestrian  game  of  Roman  boys,  5, 
602. 

Trdianus,  a,  um,  adj.  (Troia),  Trojan, 
I,  19;  subst.,  TrOianus,  1,  m.,  a 
Trojan,  I,  286;  pi.,  Tr6iaiu,  orum, 
m.,  the  Trojans,  5,  688. 

Trdilus,  1,  m.,  one  of  the  sons  of  Priam, 

1.474. 

Tr6iugena,  ae,  c.  (Troia  and  cf.  gi- 
gno),  of  Trojan  descent;  Trojan,  3, 
359;  TrSiugenae,  arum,  c,  Tro- 
jans, %,  117. 

Trdins,  a,  um,  adj.,  of  Troy,  Trojan^ 

1,119. 
tropaeum,  1,  n.,  a  memorial  of  the 

turning  (cf.  rpireiv,  to  turn)  or  roui 

of  an  enemy  ;  the  trunk  of  a  tree  on 

which  were  hung  the  arms  or  spoils 

of  an  enemy  slain  ;  any  memento  of 

victory;  a  trophy, 
Tr5s,  ois,  m.,  Tros,  one  of  the  kings  of 

Troy,  adj.,  m.,  Trojan,  6,  52,  et  al.; 

subst.,  m.,  TrSes,  ^e  Trojans,  i,  30, 

etaL 
truddS,  avi,  atus,  i,  a.  (trux  and  cae- 

d5),  to  slaughter,  kill,  slay,  2,  494« 
trudis,  is,  f.  (trud5),  a  pole,  boathook, 

pike,  5,  208. 
tr&dd,  si,  sus,  3,  a.,  to  thrust,  shove, 

push,  4,  405. 

1.  tnmcos,  I,  m.,  the  stem,  stock,  or 
trunk  of  a  tree;  stem,  trunk,  6, 207; 
trunk  of  the  human  body,  2,  557. 

2.  tmiicus,  a,  um,  adj.  (truncus), 
stripped  of  its  branches,  3, 659;  mu- 
tilated, maimed,  mangled,  6,  497; 
broken,  shattered,  11,  9. 

trux,  trucis,  zi^y,  ferocious,  grim,  stem^ 
fierce,  10,  447. 
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tfl,  pers.  pron.  pi.  v58,  thoUj  freq.;  abl. 
with  cum^  tecum,  yobiscum,  with 
thee,  with  you;  vdsmet,  thyself,  your- 
selves, I,  2!d7. 

tuba,  ae,  f.,  a  trumpet,  2,  313,  et  al.; 
trumpet-signal,  ii,  424. 

tueor,  tuitus  or  tutus  sum,  2,  dep.  a., 
to  look  at,  gaze  upon,  behold,  regard, 
4,  451,  et  al.;  watch,  guard,  defend, 
maintain, protect,  i,  564,  et  al.;  p., 
tutus,  a,  um,  secure,  safe  ;  in  safety, 
1,243;  sure,^,yjy,  subst.,  tutum, 
i,  n.,  safety,  place  of  safety,  i,  391; 
pi.,  tuta,  onim,  sdfe  places,  safety, 
security,  li,  882;  adv.,  tutS,  with 
safety,  safely,  without  danger,  1 1, 
381. 

TuUa,  ae,  f.,  a  follower  of  Camilla,  1 1, 
656. 

TuUus,  1,  m.,  TuUus  Hostilius,  the 
third  king  of  Rome,  6,  814. 

turn,  adv.,  then,  freq.;  then  too ;  at  the 
same  time,  moreover,  4,  250,  et  al.; 
referring  to  a  perf.  p.,  5>  7 '9 ;  answer- 
ing to,  cum,  cum  —  tum,  while — at 
the  same  time  ;  both  —  and,  not  ottly 
—  but;  opposed  to  nunc,  10,  14. 

tumed,  ui,  2,  n.,  to  swell,  2,  381 ;  to  be 
puffed  up,  boastful,  11,  854;  p., 
tumens,  entis,  swollen,  2,  381. 

tumidus,  a,  um,  adj.  (tumeo),  swollen, 
1,  142;  distended,  10,  387;  elated, 
9>  596;  incensed,  angry,  6,  407; 
causing  to  swell,  swelling,  3,  357. 

tumor,  oris,  m.  (tumeo),  a  swelling; 
of  the  mind,  passion^  indignation, 
resentment,  8,  40. 

tumultus,  Qs,  m.  (tumeo),  commotion; 
uproar;  outcry,  9,  397;  shouting, 
cries,  3,  99;  haste,  11,  447;  upris- 
i*^K^*  857. 

tumulus,    I,    m.   (tumeo),   a    rising 
ground;    a    low   hill,    9,    195 ;    a 
mound,  2,  713;   sepulchral  mound, 
sepulcher,  tomb,  3,  304;    n,  103. 
frieze's  AENEID  —  52 


I  tunc,  adv.  (tum-ce),  then,  at  thai 
'  time;  then,  thereupon,  afterwards, 
II,  208. 

tundo,  tutudl,  tunsus  or  tusus,  3,  a.,  to 
beat,  pound,  bruise,  strike,  smite,  i, 
481;  lash,  5,  125;  fig.,  importune^ 
assail,  4,  448. 

tunica,  ae,  f.,  the  under-garment  of 
men  and  women;  vest,  tunic^  9, 
6i6;   cuirass,  corselet,  10,  314. 

tunsus,  a,  um,  p.  of  tundo. 

lUrba,  ae,  f.,  confusion,  uproar,  tumult, 
5,  152;  a  crowd,  throng,  2,  580; 
multitude,  6,  305;  herd,  i,  191; 
flock,  3,  233. 

turbidus,  a,  um,  adj.  (turbo),  con^ 
fused;  mingled,  foul,  6,  296;  dis- 
mal, dark,  6,  534;  whirling,  5, 
696;  of  the  mind,  sad,  troubled,  4, 
353;  startled,  in  alarm,  n,  814; 
furious,  II,  742. 

1.  turbo,  avT,  atus,  i,  a.  (turba),  to 
stir  up,  confuse,  disturb,  3,  449; 
scatter,  i,  395;  overthrow,  II,  796; 
agitate,  4,  566;  perplex,  I,  515; 
enrage,  anger,  8,  435;  madden,  7, 
767;  without  obj.  ace,  to  make  dis" 
turhance,  uproar,  6,  857,  et  al.; 
reflex.,  to  be  troubled,  6,  800. 

2.  turb5,  inis,  m.  (cf.  turba),  a  tor- 
nado,  whirlwind ;  storm,  tempest,  I, 
442;  whirling  cloud,  3,  573;  wind 
accompanying  the  lightning;  light- 
ning-blast,  I,  45;  6,  594;  whirling 
or  stormy  force,  1 1 ,  284,  et  al. ;  a 
whirling  top,  a  child's  top,  7,  378. 

tureus,  a,  um,  adj.  (tus),  of  frankin- 
cense, 6,  225. 

turicremus,  a,  um,  adj.  (tus  and 
cremo),  incense-burning,  4,  453. 

turma,  ae,  f.,  a  squadron  or  troop, 
properly  of  Roman  cavalry;  in  gen- 
eral, a  troop,  squadron,  5,  560;  host^ 
army,  11,  503;  in  turmaa,  into  or 
in  squadrons,  1 1,  599. 
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TunillS,  I,  m.,  the  chief  of  the  Rutulians, 
7,  56,  et  al. 

turpis,  e,  adj.,  unsightly^  unseemly^ 
freq.;  squalid^  6,  276;  foul;  be- 
smeared^ cover ed^  5,  358;  shameful^ 
baset  dishonorable^  disgraceful,  2, 
400. 

tiirp5y  avi,  at  us,  i,  a.  (turpis),  to  make 
indecent;  to  soil,  disfigure,  defile,  12, 
611. 

turriger,  gera,  genun,  adj.  (turris  and 
gero),  turret'bearing,  tower-crowned, 
7,631;   10,253. 

turris,  is,  f.,  a  tower,  2,  445,  et  al. 

tnrritos,  a,  um,  adj.  (turris),  turreted, 
Si  693;  crowned  with  turrets;  with 
crown  of  towers,  6,  7855  tower-like, 
towering,  lefty,  3,  536. 

t&8,  tCiris,  n.,  incense,  I,  417,  et  al. 

Tusci,  orum,  m.,  the  people  ofEtruria  ; 
Etruscans,  Etrurians,  Tuscans,  ii, 
629,  et  aL 

Tuscus,  a,  um,  adj..  Etrurian,  Tuscan, 

t&t&men,  inis,  n.  (tutor),  a  means  of 
protection;  a  defense,  5,  262. 

tut6,  see  tueor. 

t&tor,  avi,  atus  sum,  i,  dep.  intens.  a. 
(tueor),  to  protect,  defend,  2,  677; 
befHend,  5,  343. 

t&tll8,  a,  um,  see  tueor. 

tuus,  a,  um,  poss.  pron.  (tu),  thy, 
thine,  your,  yours;  pi.,  till,  orum, 
m.,  thy  friends,  kinsmen,  country- 
men, descendants,  etc.,  3, 488;  freq. 

Tydeus  (dissylL),  ei  or  eos,  m.,  son  of 
Oeneus  and  Periboea,  and  father  of 
Diomed,  6,  479. 

TydidSs,  ae,  m.,  the  son  of  Tydeus^ 
Diomedes  or  Diomed,  i,  97,  et  «1. 

tympaniun,  I,  n.,  a  drum,  timbrel, 
tambourine,  9,  619. 

T3rndari8,  idis,  f.,  a  daughter  of  Tyn- 
darus;  Helen,  2,  569. 

Typhdeiu  (trisyll.),  ei  or  eos,  m., 
Typhoeus  or  Typhon,  a  giant  struck 


down  to  Hades  by  the  thunderbolt  of 

Jupiter, 
Typhdius,  a,  um,  adj.  (Typhoeus), 

pertaining  to  the  giant  Typhoeus  ; 

Typhoian,  I,  665. 
tyrannus,   1,  m.,  a  iovereign  prince, 

chief  ruler,  4,  320;  in  a  bad  sense, 

a  despot,  tyrant,  i,  361. 
Tyres,  ae,  m.,  an  Arcadian  follower 

of  Pallas,  10,  403. 
TynVLS,  a,  um,  adj.  (Tyrus),  of  Tyre  ; 

Tyrian  or  Phoenician,  1,12;  subst., 

Tyrios,  il,  m.,  a  Tyrian,  i,  574 ; 

pi.,  I,  747. 
Tyros  (Tyrus),  1,  f..  Tyre,  the  ancient 

maritime  capital  of  Phoenicia,   I, 

346. 
TjrrrhSni,  orum,  m.,  the  Tyrrheni,  a 

branch  of  the  Pelasgic  race  who  are 

said  to  have  settled  in  Etruria; 

Etrurians,  Tuscans,  8,  603. 

1.  TjrrrhSnus,  a,  um,  adj.  (Tyrrheni), 
Tyrrhenian;  Etruscan,  Tuscan,  \, 
67;  subst.,  TyrrhSlaiis,  i,  m.,  a 
Tuscan,  10,  787. 

2.  TyrrhSnns,  1,  m.,  the  name  of  an 
Etruscan  ally  of  Aeneas,  11,  612. 

Tyrrheus  (dissyll.),  el,  m.,  and  Tyr- 
rhttS,  1,  m.,  a  shepherd  ofLatium,  in 
the  service  of  Latinus,  7,  532,  et  al. 

Tyrrhidae,  arum,  m.  (Tyrrheus),  the 
sons  of  Tyrrheus,  7, 484. 


1.  fiber,  eris,  n.,  a  teat,  an  udder,  3, 
392 ;  the  breast,  5,  285 ;  breast, 
bosom,  3,  95 ;  meton.,  ricliness,  fer- 
tility, fruitfulness,  productiveness, 

I»  531. 

2.  fiber,  eris,  adj.  (compar.,  uberior; 
superl.,  uberrimus),  (uber),  fruit'^ 
ful,  fertile,  3,  106. 

nbr,  adv.  of  place  and  time;  relat., 
where;   indefinite,  wheresoever,  7, 
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4CX>;  interrog.,  where,  3»  312,  et  al.; 
of  time,  when;  whenever,  4,  143, 
et  sd.;  as  soon  as,\,%\\  in  compari- 
son, 2,471;  7,  719,  etal. 

nbique,  adv.  of  place  (ubi),  whereso- 
ever; anywhere,  1, 601 ;  everywhere, 

_  2,  368. 

Ucalegdn,  ontis,  m.,  a  Trojan;  me- 
ton.,  the  house  of  Ucalegon,  2,  312. 

fidus,  a,  um,  adj.  (uvidus,  moist'),  wet, 

^  moist,  5,  357. 

Ufens,  entis,  m.  i,  A  river  of  La- 
tium  flowing  into  the  sea  west  of 
Terracina,  7,  802.  2.  A  chief  of 
the  Aequi,  7,  745,  et  al. 

nlciscor,  ultus  sum,  3,  dep.  a.,  to  take 
revenge  for,  to  avenge,  2,  576. 

mixes,  is,  ei  or  I,  m.,  Ulysses,  son  of 
Laertes,  king  of  Ithaca,  and  one  of 
the  Grecian  chiefs  at  Troy,  distin- 
guished for  shrewdness  and  cunning, 
2, 44,  etal. 

uUus,  a,  um  (gen.  ulHus,  dat.  ullT), 
adj.  (for  unulus  from  unus),  any, 
any  one,  in  clauses  expressing  or 
impl)dng  a  negative ;  subst.,  m., 
any  one,  any,  i,  440,  et  al. 

ulmus,  i,  f.,  an  elm  tree,  elm,  6,  283. 

ulterior,  ius,  adj.  (comp.  of  obs.  ulter), 
that  is  beyond ;  farther,  6,  314; 
adv.,  ulterius,  farther,  12,  806; 
superl.,  ultimus,  a,  um,  of  space, 
the  farthest,  uttermost;  remotest, 
utmost,  4,  481;  of  time,  the  last,  2, 
248;  the  remotest,  7,  49;  of  order, 
the  last,  5,  347;  of  quality,  worst, 
most  humiliating,  most  degrading, 
4»  537;  pl*»  ultima,  orum,  the  end, 
goal,  5,  317;  the  last,  the  final  hour  ; 
the  end,  2,  446. 

ulterius,  see  ulterior. 

ultimus,  see  ulterior. 

ultor,  oris,  m.  (ulciscor),  an  avenger, 
2,  96;  translated  adjeqtively,  aveng- 
ing, 6,  818. 


ultra,  prep,  with  ace,  and  adv.  (cf. 

ulterior),    prep,    beyond,   6,    114; 

adv.,  longer,  beyond,  farther,  3,  480. 
ultriz,  icis,  adj.  (ulciscor),  avetiging, 

2,  587. 

ultrd,  adv.  (cf.  ulterior),  to  the  farther 
side  ;  furthermore,  over  and  above, 
moreover,  2,  145,  et  al.;  even,  9, 
127;  beyond  the  limit  of  necessity; 
uncompelled,  unasked,  unimpelled ; 
apart  from  all  external  influences, 
of  one's  self,  of  on^s  own  accord  or 
motion,  voluntarily,  willingly ;  un- 
prompted by  any  words  on  another's 
^9xt,  first,  2,  ;372;  4,  304;  unad- 
dressed,  10,  606;  promptly,  10,  282; 
impetuously,  12,  3. 

ultus,  a,  um,  adj.,  p.  of  ulciscor. 

ulula,  ae,  f.  (ululo),  a  screech-owl. 

ululatus,  us,  m.  (ululo),  a  yellittg, 
howling,  7,  395 ;  wailing,  shrieking, 
4,667. 

ulul5,  avi,  atus,  i,  a.  and  n.,  to  howl, 
6,  257;  wail,  shriek,  4,  168;  /b  utter 
wild  cries  of  triumph,  11,  662; 
shriek  the  name  of;  invoke  with 
cries,  4,  609. 

ulva,  ae,  f.,  water-grass,  sedge,  2,  135. 

Umber,  bra,  brum,  adj.,  Umbrian; 
subst..  Umber,  bri,  m.,  an  Umbrian 
dog  ox  hound,  12,  753. 

umbo,  onis,  m.,  the  boss  of  a  shield^, 2, 
546;  a  shield,  7,  633. 

umbra,  ae,  f.,  shade,  shadow,  I,  165, 
et  al.;  darkness,  night,  2, 693,  et  al.; 
a  shade  of  doubt,  12,  669;  the  shade 
of  the  dead,  freq.;  a  ghost,  4,  386; 
a  phantom,  10,  636;  pL,  umbrae, 
arum,  the  Manes,  shades,  3,  638  ; 
freq.;  sub  umbras,  to  the  abode  of 
the  dead,  4,*  660. 

umbrifer,  era,  erum,  adj.  (umbra  and 
fero),  shady,  6,  473. 

I.  umbrd,  avT,  atus,  i,  a.  (umbra),  to 
shade^  6,  772;  pass.,  to  be  thrown  into 
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shadow  ;  to  be  darkened^  grow  dark, 

3»  508. 
2.  UmbrS,  onis,  m.,  a  soothsayer  of 

the  Marsi,  7,  752. 
nmbrOsus,  a,  um,  adj.  (umbra),  j^i^/ 

darkf  shadowy f  8,  242. 
umectd,  avi,  atus,   i,  a.  and  n.,  to 

moisten,  bedew,  bathe ^  \,  465. 
fime5,  2,  n.  (umor),  to  be  moist ;  p., 

^mSns,  entis,  wet^  dewy,  humid,  7, 

763- 

nmerus,  I,  m.,  the  upper  bone  of  the 
arm;  the  shoulder,  i,  501,  and 
freq. 

fimidus,  a,  um,  adj.  (umeo),  moist, 
wet,  damp,  dewy,  2,  8,  et  al.;  liquid, 
4,  486. 

fimor,  oris,  m.,  moisture;  liquid,  fluid, 
water, 

umquam,  adv.,  even  at  any  time,  ever, 
6,  770;  at  all,  12,  649. 

&ni,  adv.,  see  unus. 

flnaninms,  a,  um,  adj.  (unus  and 
animus),  of  one  mind  or  heart;  sym- 
pathizing, loving,  4,  8;  with  one 
heart,  12,  264. 

Qnctus,  a,  um,  p.  of  unguo. 

uncus,  a,  um,  adj.,  hooked,  crooked,  I, 
169;  talon-shaped,  hooked,  3,  217. 

onda,  ae,  f.,  a  wave,  billow,  i,  161 ; 
freq.;  the  sea,  7^,  202;  water,  river, 
stream,  9,  22. 

nnde,  adv.,  whence,  of  place ;  relat.,  2, 
458;  interrog.,  from  what  place, 
point,  or  quarter ;  of  other  rela- 
tions, from  which  event,  i,  6;  on 
which  account,  6,  242;  from  whom, 
5»  123. 

nndique,  adv.  (unde  and  -que),  from 
or  on  every  side  or  all  sides ;  all 
around,  everywhere^  3,'  193,  et  al. 

undd,  avi,  atus,  i,  n.  (unda),  to  rise  in 
waves;  of  flame,  smoke,  dust,  etc., 
surge,  2,  609;  overflow,  stream  forth, 
burst  forth,  gush,  10, 908;  boil,  seethe. 


6,  218;  of  lines  or  reins,  hang  ft-ee^ 
flow,  5,  146. 

unddsus,  a,  um,  adj.  (unda),  biHowy, 
stormy,  4,  3135  sea-washed,  3,  693. 

img5,  see  unguo. 

unguis,  is,  m.,  a  finger-nail,  4,  673; 
talon,  12,  255;  claw,  5,  352;  in  un- 
guem,  (polished)  to  the  nail, 

ungula,  ae,  f.  (unguis),  a  hoof,  8,  596. 

unguO  (ung5),  unxl,  unctus,  3,  a,  to 
anoint,  cover  with  oil,  6,  219;  en- 
venom,  9, 773 ;  p.,  iinctus,  a,  um,  oiled 
over,  oiled;  of  the  bottoms  of  ships, 
covered  with  pitch,  pitchy,  4,  398. 

unus,  a,  um  (gen.  unlus,  dat  ilni), 
num.  adj.,  one,  2,  527,  et  al.;  one 
alone,  a  single  one  (emphatically), 
I,  47;  only,  alone,  9,  544;  one  in 
particular,  5,  704;  with  a  compar- 
ative, I,  15;  with  a  superl.,  2,  426; 
with  ante  alios,  3,  321;  common,  5, 
308;  one  and  the  same,  at  once,  10, 
871 ;  pi.,  one^  2, 642;  ad  unum,  to  a 
man,  without  exception,  utterly,  5, 
687;  in  unum,  in  one,  together,  12, 
714;  adv.,  una,  in  one  place  or  at 
one  time,  together  with,  at  once,  at 
the  same  time,  3,  634,  et  al.;  with 
-que  following,  1 1,  864. 

urbs,  urbis,  f.,  a  city,  especially  a 
walled  city,  I,  12,  et  al. 

urged,  ursi,  2,  a.  and  n.,  to  drive,  im- 
pel, press  forward,  i.  Hi;  ply, 
hasten,  9,  489;  press,  oppress,  crush, 
bear  down,  3,  579;  press  around, 
inclose,  surround,  hem  in,  ii,  524; 
wei^  upon,  oppress,  close,  10,  745; 
overpower,  2,  653;  attack,  lo,  375; 
punish,  torture,  6,  561. 

uma,  ae,  f.,  a  water-vessel,  an  urn,  7, 
792;  an  urn  for  casting  lots,  6,  22; 
of  judges,  6,  432. 

iir5,  ussT,  ustus,  3,  a.,  to  burn;  burn 
up,  2,  37;  inflame  with  love,  4,  68; 
trouble,  disturb,  torment,  i,  662. 
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nrsa,  ae,  f.  (ursus),  a  ske-bear;  a  bear^ 

5»  37. 

ursus,  !,  m^  a  bear, 

^quam,  adv.,  anywhere^  1,  604;  by 
any  means^  at  ally  8,  568. 

usque,  adv.,  all  the  way;  all  along; 
continuously,  constantly,  2,  628; 
qud  iisque,  how  long,  5,  384;  usque 
aded,  so  far,  so  muck,  to  such  a  de- 
gree, so,  12,  646;  usque  ad  or 
adusque,  quite  to,  11,  262;  ab 
usque,  even  from,  7,  289;  super 
usque,  even  beyond,  11,  317;  usque 
dum,  even-while,  as  long  as,  10, 321. 

1.  usus,  a,  um,  p.  of  utor. 

2.  usus,  us,  m.  (utor),  a  using;  use, 
usage,  employment,  purpose,  4,  647; 
experience,  practice,  communication, 
2»  453;  profit,  use,  advantage,  foil, 
by  abl.,  use  for,  need  of,  necessity  of, 
8,441. 

ut  (uti),  adv.  and  conj.;  adv.,  inter- 
rog.,  in  what  manner,  how  ?  i,  466, 
et  al.;  sometimes  with  indie,  in  a 
dependent  question,  6,  855;  how 
gladly,  8,  154;  relat.  adv.  of  man- 
ner, as,  just  as,  freq.;  in  oaths,  so 
truly  as,  12,  206;  of  time,  as  soon 
as,  when,  8,  i,  et  al.;  ut  primum, 
as  soon  as,  i,  306;  conj.,  denoting 
result,  so  that,  6,  553,  et  al;  pur- 
pose; in  order  that,  that,  1,  685,  et 
al.;  with  sub),  for  inf.  and  ace»,  that, 
11,269. 

utcumque,  adv.,  in  whatever  way, 
however,  howsoever,  6,  822. 

uterque,  utraque,  utrumque,  each  (pi 
two) ;  bothy  2,  214;  subst.,  utrum- 
que, n.,  each,  either  thing  or  alter- 
native,  2,  61;  adv.,  utrSque,  to  or 
on  both  sides;  on  either  side,  5, 
469. 

uterus,  T,m.,  the  womb,  belly,  1 1,  813; 
cavity,  2,  38. 

uti,  see  ut 


utinam,  interj.,  O  that!  would  that} 
with  subj.,  I,  575. 

utor,  iisus  sum,  3,  dep.  n.,  to  use,  foil, 
by  the  abl.;  employ,  show,  display, 
5,  192;  address^  I,  64;  experience, 
enjoy,  prove,  meet  with,  6,  546. 

utrimque,  adv.  (uterque),  on  ox  from 
either  side;  on  both  sides  ;  on  every 
side,  7,  566. 

utr5que,  see  uterque. 

utrumque,  see  uterque. 

uzSrius,  a,  um,  adj.  (uxor,  wife),  per- 
taining to  a  wife ;  enslaved  to  on^s 
wife,  uxorious,  slave  of  a  wife,  4, 
266. 


yacca,  ae,  f.,  cow,  6,  251;  heifer,  4, 

61. 
yac5,  avi,  atus,  i,  n.,  to  be  empty;  to 

be  open,  11,  179;   to  be  free  from, 

unoccupied  by,  with  abl.,  3, 1 23 ;  im- 

pers.,  yacat,  there  is  leisure,  one  has 

time,  I,  373. 
yacuus,  a,  um,  adj.   (vac5),  empty, 

void,  12, 592;  open,  5, 515;  deserted, 

2,   528;    solitary,  2,  761;    4,   82; 

without   employment,    unoccupied; 

subst.,  yacuum,  1,  n.,  emptiness,  void 

space,  12,  906. 
yadd,  3,  n.,  to  go,  walk,  advance,  go 

on,   2,  396,   et  al.;  rusk,  2,  359; 

move,  speed  on,  8,  702 ;    imperat., 

y&de,  away,  go  on  /  3,  462. 
yadSsus,  a,  um,  adj.  (vadum),  tkat 

can  be  forded;  fordable,  skallow,  7, 

728. 

yadum,  1,  n.,  a  ford;  a  skallow,  skoal, 
I,  112;  sand-bank,  10,  303;  skallow 
water,  n,  628;  bottom,  depth,  i, 
126;  water,  tide,  stream,  6,  320; 
water  of  the  sea,  5,  158;  wave,  sea, 
7,  198. 

yagina,  ae,  f.,  a  scabbard,  sheath,  4, 
579. 
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yftgUus,  as,  m.  (vSgiS),  a  wailing,  6, 
426. 

yagor,  itus  sum,  i,  dep.  n.  and  a., 
(vagus,  wandering),  to  wander 
about,  6,  886;  ride  to  and  fro,  career 
about,  5,  560;  to  be  rumored  round, 
spread,  2,  1 7. 

▼&IS118,  see  vale5. 

▼ale5,  uT,  itus,  2,  n.,  to  be  strong 
physically ;  to  be  well,  vigorous, 
powerful;  to  excel,  5,67;  to  have 
power,  be  able;  can,  2,  492;  to 
avail;  can  do,  12,  798;  imperat., 
VBlt,  farewell !  2,  7895  p.,  yalSns, 
entis,  strong,  vigorous,  powerful,  5, 

431. 
Valenis,  1,  m.,  a  Latin  warrior,  10, 

752. 

yalidos,  a,  urn,  adj.  (valeo),  strong, 
I,  120;  vigorous^  powerful,  5,  15; 
eighty,  2,  50;  heavy,  massive, 

yalles,  is,  f.,  a  valley,  dell,  dale,  ravine, 
vale,  I,  186,  et  al. 

y&116,  avf,  atus,  i,  a.  (vallum),  to  sur- 
round tui^  a  rampart;  to  encamp 
around,  1 1,  915. 

y&lliun,  I,  a  rampart,  breastwork, 
ot  fort  with  palisades,  9,  524. 

yinos,  a,  um,  adj.,  containing  nothing, 
empty;  devoid  of  truth,  deceitful, 
false,  I,  352;  unavailing,  8,  259; 
groundless,  4,  12;  ignorant,  10, 
631;  subst.,  yina,  5rum,  n.,  useless 
things,  2,  287;  adv.,  y&na,  vainly, 
11,854. 

y&por,  oris,  m.,  vapor,  steam,  7,  466; 
fiery  vapor;  fire,  5,  683. 

y&p5r5,  avi,  atus,  i,  n.  and  a.  (vapor), 
to  send  out  steam  ;  to  fumigate  ;  per- 
fume, II,  481. 

yarid,  avi,  atus,  i,  a.  and  n.  (varius), 
a.,  to  diversify;  exchange,  relieve, 
9,  164;  n.,  change,  waver,  12,  223. 

yaritts,  a,  um,  adj.,  diversified,  mani- 
fold, various,  5,  605,  et  al.;  differ- 


ent, 4,  286;  mingled,  ii,  475; 
varying,  I,  748;  changing,  4,  564; 
subst.,  yariiun,  il,  n.,  a  changeable, 
fickle,  inconstant  thing,  4,  569I 

y&stator,  oris,  m.  (vasto),  ravager, 
destroyer,  9,  772. 

yastd,  avi,  atus,  i,  a.  (vastus),  /c?  make 
void  or  empty  ;  to  desolate,  lay  waste ^ 
ravage,  devastate,  I,  471,  et  al.;  de^ 
prive  of,  strip,  rob,  with  ace.  and 
abU  8,  8. 

yistus,  a,  um,  adj.,  empty,  void,  wild, 
waste,  9,  323;  vast,  unbounded,  \, 
118;  huge,  efiormous,  immense,  3, 
647;  deep-,  vast-,  sounding,^  \,  245. 

yfttSs,  is,  c.,  a  prophet,  soothsayer^ 
augur,  seer,  3,  433;  prophetess,  3, 
187;  poet,  bard,  6,  662;  priest,  1 1, 

774. 

-ye,  conj.  enclit.  (cf.  vel),  usually  ap- 
pended to  the  first  word  in  the 
clause  or  phrase,  or  freq.;  ye — ye, 
either — or,  both — and,  10,  150. 

yectis,  is,  m.  (veh5),  a  pole,  lever, 
bar,  bolt,  7,  609. 

yectd,  avi,  atus,  i,  intens.  a.  (veho), 
to  convey,  6,  391, 

yectus,  a,  um,  p.  of  veh5. 

yeh6,  vex!,  vectus,  3,  a.  and  n.,  to 
carry,  i,  113,  et  al.;  bring,  usher  in, 
5,  105;  pass.,  yehor,  vectus  sum, 
to  be  carried,  fly,  7,  65;  with  or 
without  equo,  ndvibus,  etc.,  to  ride, 
go,  sail,  I,  121;  12,  162;  with  ace, 
sail  over,  I,  524. 

yel,  conj.  (volo),  or  impl3dng  indiffer- 
ence as  to  the  alternative  or  choice, 
or,  freq.;  even,  or  whether ^  and,  6, 
769;  yel— yel,  either ^or,  4,  24, 
25,  et  al. 

ySUmen,  inis,  n.  (velo),  a  veil,  i,  649; 
a  covering,  garment,  vestment,  6, 
221. 

I.  Velinus,  1,  m.,  a  lake  in  the  coun* 
try  of  the  Sabines,  7f  517. 
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2.  Velfnus,  a,  um,  adj.  (Velia),  of 
Velia,  a  town  on  the  western  coast 
of  Lucania  ;   Velian,  6,  366. 

ySlivolus,  a,  um,  adj.  (velum  and  I. 
V0I6),  sail-flyingi  sail-covered^  i,  224. 

yelle,  see  volo. 

yelldy  velH  or  vul»,  vulsus,  3,  a.,  to 
pluck;  pull  upt  3,  28;  wrench,  tear 
away,  2,  480;  tear  down,  9,  506; 
move,  II,  19;  seize,  lift,  10,  381; 
vellere  slgaA, pluck  up  the  standards 
from  the  ground;  move  the  camp, 
depart. 

yellus,  eris,  n.,  a  fleece,  6, 249;  woolen 
bandit  fillet,  4,  459;  skin,  7,  95. 

ySld,  a VI,  atus,  i,  a.  (velum),  to  veil, 
3,  405 ;  cover,  clothe ;  bind  around, 
wreathe,  crown,  5,  ']2\festoon,adorn, 
2,  249;  to  shade  by  bearing  in  the 
hand,  7,  154;  11,  loi. 

yel5z,  ocis,  adj.,  swift,  fleet,  4,  174; 
quick,  ready,  5,  444. 

yelum,  !,  n.,  a  cloth;  sail,  I,  103,  et 
aL;  a  curtain,  canvas,  covering,  i, 
469. 

yelut  (veluti),  adv.  (vel  andut),  even 
as,  like,  as  it  were,  as.  Just  as,  as  if, 

I,  82,  et  al. 

yena,  ae,  f.,  a  vein,  4,  2. 
yenabulum,  I,  n.  (venor),  a  hunting- 
spear,  4,  131. 
ySnator,  oris,  m.  (vener),  a  huntsman, 

II,  678;  yenator  canis,  a  hunting- 
dog,  12,  751. 

Tenatriz,  icis,  f.  (venor),  a  huntress, 
I,  319;  adj.,  II,  780. 

ySnatus,  Us,  m. (venor),  a  hunting,  the 
chase,  7,  747;  the  spoils  of  the  chase, 
9,  407. 

V§nd5r  didi,  ditus,  3,  a.  (venum,  sale, 
and  do),  to  offer  for  sale ;  to  sell, 
I,  484;  betray,  6,  621. 

yenenum,  1,  n.,  a  poisonous  drug;  poi- 
son, venom,  2,  221 ;  a  charm,  drug, 
7,  190;  poison  of  love,  i,  688. 


yenerftbilis,  e,  adj.  (veneror),  deserv- 
ing of  respect;  venerable,  venerated, 
revered,  6,  408;  sacred,  12,  767. 

yeneror,  atus  sum,  i,  dep.  a.,  to  vener- 
ate, reverence,  revere,  3,  79;  adore, 
worship,  5,  745;  bow  before,  kneel 
at,  12,  220;  p.,  yenerattis,  a,  um, 
pass.,  supplicated,  entreated,  3,  460. 

yenia,  ae,  i,,  favor,  4, 50;  mercy,  kind- 
ness, 4, 435 ;  forbearance,  indulgence, 
concession,  10, 626;  grace,  favor,  11, 
loi;  relief,  help,  I,  519. 

Vemlia,  ae,  f.,  a  nymph,  mother  of 
Turnus,  10,  76. 

yenid,  veni,  ventus,  to  come,  freq.; 
come  forth;  approach,  6,  755;  rise, 
appear,  I,  353;  dawn,  lo,  241 ;  to 
present  one^s  self  or.  itself,  5,  344; 
descend,  spring  from,  ^f^'jy,  impers.. 
yentum  est,  we,  they  came  or  have 
come,  4,  151;  fut.  p.  subst.,  yentu- 
nun,  1,  n.,  that  which  is  to  come,  the 
future,  futurity,  6,  66. 

yenor,  atus  sum,  i,  dep.  n.  and  a.,  to 
hunt,  4,  117. 

yenter,  tris,  m.,  the  belly,  3,  2165  fig., 
hunger,  2,  356. 

yentdsus,  a,  um,  adj.  (ventus),  windy, 
stormy,  6,  335;  fleeting,  unreal,  in- 
flated, windy,  noisy,  ii,  390;  empty, 
vain  boasting,  II,  708;  fleet  as  the 
wind,  12,  848. 

yenttts,  i,  m.,  wind,  i,  43,  et  al.; 
blast,  2,  649. 

Venulus,  I,  m.,  a  Latin  messenger,  8, 9. 

Venus,  eris,  f.,  Venus,  goddess  of  love 
and  beauty,  identified  by  the  Romans 
with  Aphrodite,  daughter  of  Jupiter 
and  Dione,  i,  411,  et  al.;  meton., 
love,  lusty  6,  26. 

yepres,  is,  m.,  a  thorn,  brier,  bramble, 
8,  645. 

yerbena,  ae,  f.,  usually  in  the  plural, 
laurel,  olivcy  or  myrtle  bou^s  for 
the  altar;  sacred bou^^ 
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▼erber,  eris,  n.,  a  lash,  whip;  a  stripe, 
blow,  6,  558,  et  al.;  flapping,  beat- 
ing, 12,876. 

yerber5,  avi,  atus,  i,  a.  (verber),  to 
lash,  beat,  strike,  3,  423,  et  al. 

yerbum,  1,  n.,  a  word,  i,  710,  et  al. 

vSrt,  adv.  (verus),  triily,  correctly,  6, 
188. 

yereor,  itus  sum,  2,  dep.  a.  and  n.,  to 
fear, 

yergd,  3,  a.  and  n.,  to  incline;  go 
doTvn,  sink,  12,  727. 

yeritos,  a,  um,  p.  of  vereor. 

ySrios,  see  verus. 

y5r5,  adv.  (verus),  in  truth;  indeed, 
but  indeed,  but,  2,  438,  et  al. 

yerrd,  no  per/.,  versus,  3,  a.,  to  sweep  ; 
snatch,  bear,  sweep  away,  I,  59; 
sweep  over,  3,  208. 

yeraicolor,  oris,  adj.  (verso  and 
color),  0/  various  colors,  parti- 
colored, 10,  181. 

yers5,  avI,  atus,  i,  freq.  a.*  (verto),  to 
turn  much;  writhe,  II,  753;  turn, 
5,  408;  handle,  wield,  9,  747;  to 
buffet,  drive,  beat  round  and  round, 
5,  460;  drive  to  and  fro,  12,  664; 
toss  about,  6,  362;  turn,  hurry,  4, 
286;  involve  in  or  distract  with,  7, 
336;  with  or  without  mente,  pectore, 
etc.,  re7M>lve,  meditate,  devise,  con- 
sider, I,  657. 

1.  versus,  a,  um,  p.  of  verr5. 

2.  yersus,  a,  um,  p.  of  verto. 

3.  yersus,  us,  m.  (verto),  a  turning; 
a  verse  or  line  of  poetry;  a  rank, 
row,  tier  of  oars,  5,  119. 

yertex,  icis,  m.  (vert5),  a  whirl; 
whirlpool,  7,  567;  vortex^  I,  1 17; 
whirling  column  of  flame,  12,  673; 
the  top,  crown  of  the  head,  the  head, 
I,  403;  summit,  top,  l,  163;  moun- 
tain summit,  height,  3,  679;  a  yer- 
ti'^e,  from  on  high,  from  above,   i, 

lit\r 


yert5,  verti,  versus,  3,  a.  and  n.;  a.,  ^ 
turn,  freq.;  turn  round,  12,  462; 
turn  back,  put  to  flight,  10,  512; 
turn  toward,  send  to,  ii,  798;  direct, 
3,  146;  tratisfer,  1 1,  282;  reverse, 
8,  210;  upturn,  ifwert,  I,  478; 
turn  out,  empty,  drain,  9,  165; 
overthrow,  destroy,  I,  20;  subvert, 

11,  264;  change,  I,  237;  transform, 

12,  891;  se  yertere,  to  change;  to 
be  directed,  to  result,  issue,  tend,  i, 
671;  pass.,  yerti,  of  the  heavens, 
to  turn  round,  reifolve,  2,  250;  of 
the  year  or  seasons,  to  come  round, 
revolve,  return,  5,  526;  to  move 
about,  career  about,  II,  683;  to  turn 
upon,  depend  on,  10,  529;  to  move, 
be  conducted,  7,  101 ;  n.,  to  turn, 
be  transformed,  charged, 

yerii,  iis,  n.,  a  spit,  i,  212;  a  slender, 
tapering  lance;  spit-dart,  7,  665. 

1.  yerum,  1,  n.,  see  verus. 

2.  ySruin,  adv.,  see  verus. 

yems,  a,  um,  adj.,  true,  freq.;  real, 
I,  405;  yerius  est,  it  is  or  would  be 
more  just,  12,  694;  subst,  yerum, 
1,  n.,  that  which  is  true;  truth, 
justice,  ri^,  2,  141;  adv.,  ygrum, 
in  truth  ;  truly  ;  but  indeed,  but  yet, 
yet,  but,  3,  670,  et  aL 

yesanus,  a,  um,  insane,  mad,  furious, 
9»  340. 

yescor,  3,  dep.  n.  and  a.,  with  abl.,  or 
absolute;  to  feed  upon,  3,  622; 
breathe,  i,  546;    banquet,  feast,  6, 

657. 
yesper,  eris  or  erf,  m.,  the  evening; 

the  evening  star;  the  west,  5,  19; 

personif.,  Vesper,  Hesperus,  i,  yj^ 

etal. 
Vesta,    ae,    f.,   Vesta,     dau^ter   of 

Saturn,    and    granddaughter     of 

Vesta,  wife  of  Coelus;  goddess  of  the 

hearth  and  household,  2,  296,  et  aL; 

meton.,  the  hearth,  theflr^ 
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Tester,  tra,  tmm,  possessive  pron. 
(yb?:),  your,  yours,  I,  573,  et  al. 

yestibulum,  I,  n.,  entrance,  porch, 
portal,  vestibule,  2,  469,  et  al. 

yestigium,  ii,  n.  (vestigo),  a  foot- 
step; step,  2,  711;  footprint,  track, 
8,  209;  course,  5,  592;  footprint 
or  foot;  foot  or  hoof,  5,  566;  trace, 
3,  244;  sign,  vestige,  4,  23. 

vestigd,  I,  a.,  to  track;  trace,  explore, 
search;  seek  out,  hunt,  12,  467;  6, 
145;  descry,  12,588. 

yestiO,  ivi  or  ii,  itus,  4,  a.  (vestis),  to 
clothe;  fig.,  deck,  array,  cover,  clothe, 
6,  640,  et  al. 

yestis,  is,  f.,  a  garment,  freq.;  robe,  6, 
645 ;  vestment,  i,  404 ;  clothing,  6, 
359;  ^covering,  drapery,  tapestry,  i, 

639. 

Vesulus,  I,  m.,  a  mountain  in  the 
Maritime  Alps,  west  of  Liguria,  10, 
708. 

yetitum,  i,  n.,  see  vet5. 

yetitus,  a,  um,  p.  of  veto, 

yet5,  ui,  itus,  I,  a.,  to  prohibit,  i,  39; 
with  infin.,  to  forbid,  i,  541;  with 
ace,  oppose,  2,  84;  p.  subst.,  yeti- 
tum,  I,  n.,  that  which  is  forbidden; 
a  prohibition,  10,  9. 

yetus,  eris,  adj.,  old,  aged,  freq.;  an- 
cient, early,  former,  I,  23,  et  al. 

yetustas,  atis,  f.  (vetus),  oldness;  age, 
antiquity;  length  of  time,  duration, 
continuance,  3,  415;  period,  length 
of  time,  10,  792. 

yetustus,  a,  um  (vetus),  old,  atuient, 

2»  713- 

yezd,  avT,  atus,  i,  intens.  a.  (veho),  to 
move  much,  harass,  4,  615. 

Tia,  ae,  f.  (veho),  a  highway,  road, 
path,  I,  401,  et  al.;  limit,  tropic, 
zodiac,  6,  796;  course,  5,  28;  voy- 
age, wandering,  3,  714;  passage,  en- 
trance, 2,  494;  method,  way,  means, 
12,405. 


yi&tor«  5ns,  m.  (via),  a  wayfarer, 
traveler,  5,  275. 

yibr5,  avi,  atus,  i,  a.  and  n.;  a.,  /0 
cause  to  move  tremulously;  to  dart, 
flash,  8,  524;  to  move  to  and  fro, 
brandish,  1 1,  6oi5;  curl,  12,  100; 
n.,  vibrcUe,  2,  211;  quiver,  10, 
484;  glitter,  Jiash,  9,  769. 

yicinus,  a,  um,  adj.  (vfcus,  village),  of 
the  same  district  or  village;  neigh- 
boring, near,  3,  382. 

yicis,  gen.  f.  (nom.  sing,  wanting)  a 
change,  turn  in  affairs;  stage,  inters 
change,  6,  535;  vicissitude,  event,  3, 
376;  combat,  encounter,  peril,  2, 
433»  P^^l*  P^^^i  po^^>  Zt  634;  "UfaUh, 
guard,  9,  175. 

yicissim,  adv.  (vicis),  in  turn,  4,  80; 
in  on^s  turn,  on  one's  part,  6,  531. 

yictima,  ae,  f.,  an  animal  offered  in 
sacrifice;  a  victim,  12,  296. 

victor,  oris,  m.  (vinco),  a  conqueror, 
victor,  freq.;  as  adj.,  successful,  3, 
439;  in  triumph,  2,  329;  with  suc- 
cess, 8,  50;  victorious,  I,  192. 

victSria,  ae,  f.  (victor),  victory,  2, 584; 
personified,  Victory,  11,436. 

yictriz,  Tcis,  f.  (vinco),  a  female  con- 
queror; in  triumph,  7,  544;  as  adj., 
victorious,  3,  54. 

1.  y ictus,  a,  um,  p.  of  vinco. 

2.  victns,  us,  m.  (vivo),  a  living; 
nourishment,  sustenance,  food,  1,214. 

yided,  vidi,  visus  (interrog.  viden*  for 
videsne,  6,  779),  2,  a.,  to  see  or  per- 
ceive, in  all  senses  of  the  words, 
freq.;  see  to  it,  look  to  it;  determine, 
10,  744;  pass.,  yidSri,  to  be  seen,  2, 
461,  et  al.;  to  seem,  appear,  I,  396, 
et  al.;  impers.,  yidStur,  yisum  est, 
it  seems  to  one,  seems  good,  proper,  is 
the  will  of;  one  thinks,  juc^es,  2, 
428,  et  al.;  p.  suhst.,  visum,  !,  n., 
anything  seen;  a  insion,  3,  172J 
portent,  prodigy,  4,  456. 
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TidnS,  IM,  ItoM,  I,  a.  (viduus),  to 
bereave^   with    ace    and    abL,    8, 

57'     * 

TigeO,  2,n»^to  bi  active,  lively ,  vigor- 
ous; to  flourish^  be  stfottg,  2,  88; 
excel,  4,  175. 

Tifil»  Uis,  adj.  (yiged),  awake,  on  the 
watch;  sleepless,^  182;  perpetual, ^,^ 
200;  subst.,  vigil,  ilis,  m.,  a  watch- 
man,  guard,  sentinel,  2,  266,  et 
al 

Vigillns»  tee  vigilo. 

Tigil6,  avi,  atusy  i,  n.  and  a.  (vigil) ; 
n.,  to  be  awake,  watch,  10,  228; 
wake  up,  awake,  4,  573;  a.,  to 
watch  against,  look  out  for,  guard 
against;  p.,  vigiUuis,  antis,  watch- 
ful, 5,  438. 

^ginti»  nam.  adj.  indecL,  twenty,  \, 

634. 

Tigor,  oris,  m.  (vigeo),  activity,  force, 
vigor,  energy,  6,  73a 

yilis,  e,  adj.,  of  small  value;  cheap, 
worthless,  insignificant,  base,  infe- 
rior, 11,372. 

yilldsus,  a,  um,  adj.  (villus),  shaggy, 
hairy,  8,  177. 

Yilllis,  T,  m.,  shaggy  hair,  5,  352;  nap, 
I,  702. 

Timen,  inis,  n.,  a  flexible  twig;  osier, 
sprout,  shoot,  sprig,  stem,  3,  31. 

Tilici6,  vinxf,  vinclus,  4,  a.,  to  bind, 
1 1, 81 ;  bind  round,  i,  337;  wreathe, 
bind  round,  12,  120. 

Tinclum,  see  vinculum. 

Tilic6,  vfci,  victus,  3,  a.  and  n.;  a.,  /b 
conquer,  I,  529,  et  al.;  slay,  10, 
842;  overcome,  overpower,  over- 
whelmy  I,  122;  dispel,  I,  727;  win, 
possess,  6,  148;  persuade,  2,  699; 
n.,  to  be  victorious^  gain  the  vic- 
tory, conquer,  II,  712. 

Tinctus,  a,  um,  p.  of  vinci5. 

▼incttlum  (yinclum),  T,  n.  (vincio), 
thcU  which  serves  for  binding;  a 


chain,  6,  395;  fetter,  bond,  i,  54; 
a  rope,  cable,  i,  168;  2,  236;  cord^ 
5,  510;  a  halter,  11,  492;  morally,  a 
bond,  tie,  4, 16;  pi,  yincola  or  yin- 
cla,  orum,  n.,  gauntlets,  5,  408;  a 
sandal,  4,  518;  fig.,  constraint,  com' 
pulsion,  7,  203. 

yindic5,  Svl,  atus,  i,  a.  (vindex,  de^ 
fender),  to  claim  ot  get  by  legcd pro- 
cess; claim;  rescue,  save,  4,  228. 

Tinum,  1,  n.,  wine,  i,  195,  et  al. 

▼iola,  ae,  f.,  a  violet,  li,  69. 

vioUbilis,  e,  adj.  (violo),  that  may  be 
violated;  violable;  n6n  yioUbile, 
inviolable,  2,  154. 

violentia,  ae,  f.  (violentus),  violence, 
1 1, 354;  fierceness,  impetuosity, fire, 
passion,  fury,  rage,  12,  9. 

yiolentos,  a,  um,  adj.  (vis),  having 
much  or  excessive  force  ;  rnolent,  im- 
petuous, 6,  356, 

Tiol6,  avi,  atus,  i,  a.  (vis),  to  exercise 
force  upon;  hurt,  wound,  ii,2yy; 
break,  7, 1 14;  devastate,  1 1, 255 ;  des» 
ecrate,  profane,  2,  189;  stain,  12,67. 

yipereus,  a,  um,  adj.  (vipera,  viper), 
pertaining  to  vipers  or  snakes; 
viperous,  snaky,  6,  281. 

vir,  virl,  m.,  a  man  as  distinguished 
by  sex,  9,  479,  and  freq.;  husband, 
2,  744;  hero,  6,  415 ;  pi.,  viri,  drum, 
comrades^  friends,  2,  668;  citizens, 
I,  264;  people  in  general,  i,  532. 

yirftg6,  inis,  f.  (cf.  vir),  a  woman  of 
masculine  spirit;  a  heroine,  warlike 
maid,  12,  468. 

Virbius,  il,  m.,  a  Latin  hero,  son  of 
Hippolytus  and  Aricia^  7,  762. 

yirectiun,  1,  n.  (vireo),  a  green  or 
grassy  spot;  a  lawn  or  meadoiv,  6, 
638. 

▼irgns,  entis,  p.  of  vireo. 

Vire5,  ui,  2,  n.,  to  be  green^  6,  206,  et 
al.;  p.,  yirSns,  entis, ^^^»,  6,  679, 

yirSs,  see  vis. 


Digitized  by 


Google 


VIRGIL'S  AENEID 


V2I9 


yirgn,  ae,  f.  (vireo),  a  twig, 

branch,  6,  144;  a  wand  (the  cadu- 
ceus  of  Mercury),  4,  242. 

yirgatus,  a,  um,  adj.  (virga),  made  of 
twigs  ;  of  basketwork  ;  checkered  or 
striped;  plaid-,  8,  660. 

yirgeus,  a,  um,  adj.  (virga),  of  twigs, 
rods,  osiers;  of  brushwood,  7,  463. 

virgineus,  a,  um,  adj.  (virgo),  per- 
taining  to  a  virgin ;  of  a  virgin, 
of  virgins ;  a  maiden^ s,  11,  68; 
maiden-,  virgin-,  2,  168. 

yirginitas,  atis,  f.  (virgo),  virginity, 
12,  141. 

yirgd,  inis,  f.,  a  maiden,  virgin,  freq. ; 
virgin  daughter,  2,  403;  virgin 
child,  II,  565;  the  transformed 
virgin,  lo,  7,  791. 

yirgultum,  i,  n.  (virga),  used  only  in 
the  plural,  a  growth  of  brambles ;  a 
thicket,  grove,  12,  522;  shrubs,  3,  23; 
shoots  or  sprigs,  12,  207. 

yiricUlns,  antis,  see  virido. 

▼iridis,  e,  adj.  (vireo),  verdant,  green, 
3,  24;  green  wood-,  7,  677;  fresh, 
blooming,  5,  295;  vigorous,  6,  304. 

yiridd,  i,  n.  (viridis),  to  be  green,  ver- 
dant; p.,  Tiridans,  antis,  green, 
grassy,  verdant,  5,  388;  mossy,  8, 
630. 

yirilis,  e,  adj.  (vir),  pertaining  to  a 
man;  male,  7,  50;  manly,  3,  342; 
of  manhood,  9,  311. 

yirtfis,  utis,  f.  (vir),  manhood;  valor, 
courage,  2,  367,  et  al.;  prowess,  i, 
566;  moral  worth,  virtue,  5,  344; 
greatness,  glory,  6,  806;  heroism,  4, 
3;  heroic  effort,  struggle,  12,  913. 

TIS,  vis,  pi.,  YirSs,  virium,  strength, 
force ;  persistence,  industry,  force, 
power,  2,  452;  keenness  of  scent,  4, 
132;  might,  7,432;  violence,  fury, 
I,  69;  hurt,  injury,  3,  242;  pi., 
yirSs,  ium,  physical  power,  strength, 
2, 639;  military  strength,  power,  re» 


sources,  2,  170;  natural  power,  7, 
258;  personi^  power,  influence,  8, 
404. 

viscera,  see  viscus. 

yiscmn,  1,  n.,  the  mistletoe,  6,  205. 

TISCUS,  cris,  n.,  an  inner  part  of  the 
body;  pi.,  yiscera,  um,  the  entrails, 
vitals,  6,  599;  the  flesh,  1,  21 1 ; 
heart,  bosom,  6,  833. 

Vis5,  visl,  visus,  3,  intens.  a.  (video), 
to  look  at  much;  look  at  carefully, 
observe,  see,  2,  63;  visit,  8,  157. 

visli,  supine  of  video. 

yistun,  I,  n.  see  video  at  the  end. 

1.  yisus,  a,  um,  p.  of  video. 

2.  yisus,  us,  m.  (video),  a  seeing; 
vision,  sight,  4,  277;  a  phenomenon, 
spectacle,  appearance,  si^U,  2,  212; 
aspect,  II,  271;  prodigy,  3,  36. 

vita,  ae,  f.  (vivo),  life,  2,  92;  of  so- 
ciety or  nations,  6,  663;  the  living 
spirit,  a  soul  or  spirit,  4,  705. 

vitftlis,  e,  adj.  (vita),  pertaining  to 
life;  essential  to  life,  vital,  i,  388. 

"ntisator,  oris,  m.  (vitis,  a  vine,  and 
I.  sero),  a  vine-planter,  7,  179. 

vit6,  avT,  atus,  i,  a.  and  n.,  to  shun, 
avoid,  2,  433. 

vitrens,  a,  um,  adj.  (vitrum),  ^or  like 
glass,  clear,  shining,  crystal,  7,  759. 

vitta,  ae,  f.,  a  fillet,  band,  or  chaplet  ioi 
the  head,  especially  for  religious 
occasions,  5,  366,  et  al. 

vitulus,  I,  m.,  a  young  bullock,  steer, 
J^lfy  5»  772. 

"nvidtts,  a,  um,  adj.  (vivo),  full  of 
life  ;  lively,  vigorous,  ardent,  5,  754; 
quick,  swift,  12,  753. 

Viv6,  vixT,  victus,  3,  n.,  to  live,  3,  311, 
and  freq.;  to  survive,  remain,  be 
still  living,  i,  218;  to  support  life, 
live,  7,749;  exist,  prosper,  flourish, 
1,445;  of  inanimate  things,  live; 
grow,  increase;  vivite,  live  and  bt 
happy;  farewell. 
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viTttt,  a,  um,  adj.  (tIt5),  alive,  living, 
6,  531;  lifelike,  6,J^%i  immortal, 
12,235;  of  water,  living,  running, 
pure,  2, 719;  of  rock,  natural,  un- 
quarried,  living,  I,  167. 

Tix,  adv.,  hardly,  scarcely,  with  diffi- 
culty, 5,  263,  and  freq. 

TOCitns,  Qs,  m.  (voco),  a  calling; 
summons;  pi.,  a  call,  12,  95. 

TOcifeior,  atus  sum,  i,  dep.  n.  and  a. 
(v5x  and  ferS),  to  raise  the  voice; 
cry  out,  exclaim;  utter  with  loud 
cries,  2,  679. 

yoc5,  ivi,  §tu8,  I,  a.,  /^  call,  name,  3, 
133;  mention,  speak  of,^,  185;  in- 
voke, implore,  3,  264;  propitiate, 
3>  253;  invite,  3,  70;  summon,  2, 
668;  challenge,  6,  172;  incite,  7, 
614;  assemble,  rally,  7,  508. 

TOUUis,  antis,  f.,  see  i.  void. 

YOlatilis,  e,  adj.  (i.  volo),  flying; 
missile,  winged,  4,  71. 

YOlSns,  entis,  see  2.  void. 

TOlitS,  avi,  atus,  i,  freq.  n.  (i,  volo), 
to  fly  about,  whirl  about,  hover,  flit, 
6,  329;  ride  or  gallop  around,  12, 
126;  circulate,  pass  rapidly,  fly, 

1.  yoI6,  Svi,  atus,  i,  n.,  to  fly,  i,  300, 
ct  al.;  of  rumor,  to  be  spread 
rapidly,  noised  or  spread  abroad,  3, 
121;  p.,  subst.,  YOl&ns,  antis,  t,  a 
winged  creature  ;  a  bird,  6,  239. 

2.  V0I5,  volui,  velle,  irreg.  and  def.  a., 
to  will,  wish,  desire,  intend,  purpose, 
freq.;  followed  by  the  infin.,  with  or 
without  subject  ace,  by  the  subj.,  or 
by  a  noun  in  the  ace;  ivish,  desire, 
2,  104,  et  al.;  of  the  gods,  order, 
decree,  5,  50,  et  al.;  be  willing,  l, 
733;  ^ink  of,  intend,  mean;  of 
things,  to  signify,  mean,  6,  318;  p., 
YOlSns,  entis,  willing,  ready,  unre- 
sisting, spontaneously,  6, 146. 

VolscSns,  entis,  m.,  a  Latin  chief,  9, 
370. 


Volsa,  orum,  ^e  Volsci  or  VolscianSy 
a  warlike  tribe  of  Latium, 

Volscus,  a,  um,  adj.,  Volscian,  7,  803. 

YOlflbilis,  e,  adj.  (volvo),  turning, 
whirling,  spinning,  7,  382. 

▼Olucer,  cris,  ere,  adj.  (i.  volo),  hav- 
ing (he  power  to  fly ;  of  birds  or 
winged  creatures,  swift-winged,  5, 
488;  of  things,  winged,  fleeting,  2, 
794;  S7tnft,i,s^7i  subst.,  voliicris» 
is,  f.,  a  bird,  3,  262. 

YOlfimen,  inis,  n.  (volvo),  a  roll;  fold, 
coil,  2,  208. 

YOlunt&s,  atis,  f.  (2.  void),  a  willing; 
will,  wish,  desire,  6, 675;  consent,  4, 
125. 

YOlupt&s,  Stis,  f.  (2.  volo),  satisfaction, 
delight,  pleasure,  3,  660. 

V0I118U8, 1,  m.,  a  follower  of  Turnus, 
11,463. 

YOlfitS,  avi,  atus,  i,  intens.  a.  and  n. 
(volvo),  to  roll  about;  to  roll  back, 
reecho,  5,  149;  roll  or  sendthrou^ 
make  resound,  I,  725;  of  thought, 
turn  over, ponder,  think  over;  medi- 
tate, I,  50;  with  ellipsis  of  the  ace., 
4>533;  n.,faU  prostrate,  ^607, 

YOlutus,  a,  um,  p.  of  volvo. 

YOlYd,  volvf,  voliitus,  3,  a.,  to  roll,  i,  86; 
roll  along  or  down,  I,  lOi;  roll  or 
cctsi  up,  3,  206;  toss,  hurl,  12,  906; 
roll  over,  roll  in  the  dust,  12,  329; 
cast,  hurl  down,  I,  1 16;  9,  512; 
roU,  wheel,  \,  163;  of  books,  open, 
unroll,  I,  262;  of  the  Fates, /j:  the 
circle  of  events,  decree,  ordain,  dis' 
pose,  I,  22;  3,  376;  9f  the  mind,  re- 
volve, meditate,  reflect  upon,  l,  305; 
pass,  continue,  live  through,  experi- 
ence, endure,  suffer,  i,  9;  lOtam 
YOlYere,  to  complete  a  cycle,  period; 
pass.,  YOlYl,  roll  over,  roll,  10,  590; 
turn  or  wind  about,  7,  350;  to  be 
shed,  to /low,  ^  ^^',  roll  on,  revolve, 
I,  269. 
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▼6mer,  eris,  m.,  a  plowshare,  phw,  7, 

63s. 

yom6,  11!,  ittts,  3,  a.,  to  vomit;  belch, 
vomit  forth,  5,  682. 

YOr&gd,  inisyf.  Cvor5),  a  chasm,  ahyss, 
gulf,  whirlpool,  6,  296;  torrent,  9, 
105. 

yor6,  ivi,  atus,  i,  a.,  to  swallow  up,  \, 
117. 

Yds  and  Ydsmet,  see  tO. 

Ydtum,  1,  n.,  see  vove5. 

Y5ttt8,  a,  um,  p.  of  voveo. 

YOYedy  v5vi,  v5tu8,  2,  a.,  to  make  a 
pledge  or  vow  to  a  deity ;  vow,  10, 
774;  consecrate,  devote,  1 1,  558;  p. 
subst.,  Ydtiun,  I,  n.,  a  thing  vowed; 
a  conditional  pledge  made  to  some 
deity  ;  a  vow,  5, 234,  prayer,  4, 65 ; 
votive  offering,  2,  17;  scurifice,  3, 
279. 

▼&Z,  ydcis,  f.,  a  voice,  \,  328;  note,  tone, 
6,  646;  language,  12, 825;  response, 
answer,  2,  119;  sound,  3,  556. 

Viilc&nia, ae,  f.  (Vulcanius), /li^  island 
of  Vulcan,  Hiera  ;  an  island  of  vol- 
canic origin  off  the  northern  coast 
of  Sicily,  and  supposed  by  Virgil  to 
be  connected  by  subterranean  chan- 
nels with  Aetna,  %,  422. 

Vulcftnius,  a,  um,  adj.  (Vulcanus), 
pertaining  to  Vulcan;  forged  or 
wrought  by  Vulcan,  12,  739,  et  al.; 
of  fire  ox  flame,  10,  408. 

Vulcftnos,  1,  m.,  the  god  of  fire  and  of 
the  forge,  son  of  fupiter  and  funo, 
8,  422;  meton.,yfr^,  2,  311,  et  al. 

1.  YUlgS,  avi,  atus,  i,  a.  (vulgus),  to 
make  common  or  commonly  known  ; 
spread  abroad,  l>  457;  divulge,  dis- 
close, 10,  64. 

2.  YUlgd,  adv.,  see  vulgus. 

▼nlSllS,  T,  n.^  rarely  m.,  the  common 
people  ;  populace,  people,  2,  39;  mul- 


titude, 2,  798;  common  soldiery,  2, 
99;  rabble,  throng,  l,  149;  of  ani- 
mak,  the  herd,  i,  190;  adv.,  Ylilg6y 
in  the  multitude  ;  in  common,  gener- 
ally, 6, 2Sy,  all  around,  everywhere, 

3»  643. 

YnlnerS,  avf,  itus,  i,  a.  (vulnus),  to 
wound;  offend,  hurt,  wound,  8, 583. 

YUlnificus,  a,  um,  adj.  (vulnus  and 
facio),  wound-making;  hurtful, 
deadly,  8,  446. 

YOlnus,  eris,  n.,  a  wound,  2,  436,  and 
freq.;  blow,  5,  433;  aim,  thrust,  2, 
529;  of  the  mind,  distress,  12,  160; 
heart-wound,  passion,  4,  2;  of  re- 
venge, I,  36. 

Yolsus,  a,  um,  p.  of  vell5. 

Yult,  see  volo. 

Yoltiir,  uris,  m.,  a  vulture,  6,  597. 

Vultumns, I,  m.,  a  river  of  Campania, 

7.  729. 
YUltns,  us,  m.,  the  look  or  expression 
of  the  face  ;  face,  visage,  countenance, 
I,  209;  features,  4, 556;  appearance, 
aspect,  5,  848;  eyes,  si^,  2,  539. 


Xanthns,  f,  m.  i.  The  Xanthus  or 
Scamander,  a  river  near  Troy, 
5,  808,  et  al.  2.  A  small  river  in 
Epirus  named  by  Helenus  after  the 
Trojan  Xanthus,  3, 350.  3.  A  river 
in  Lycia,  4,  143. 


ZaC3mthiis,  T,  f.,  an  island  in  the 
Ionian  sea  opposite  Elis,  3,  270. 

Zephyrns, !,  m.,  Zephyrus  or  Favonius, 
the  god  of  the  west  wind,  2,  417, 
et  al.;  west  wind,  4,  562;  wind,  lo, 
103. 
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Old 
59  «•* 

64 

74.« 
94.« 
95.* 
X04.  d 

X28.  *.  4 
135* 

144- r 
184.^ 
X85 

187.  «.  X,  9 

x87.^ 
X87.  d,  e 
187.1 
187.  ft.  h 
iWd 
189.  c 
iS9.d 
X93 
X94.  « 
X95.  d 

»95-^ 
X96.  c 
X98.  a 
9oo.b 
9oa  d 
aoa.  d 
904  b 
905 
905.  c 
905.  r.  X.  N 
905.  d 
fQ6 


Nbw 

Old 

7« 

906.  c 

64 

908.3 

9S 

9XO.  d 

«34-« 

9XX.3 

«37.* 

9x4.-? 

150.  r 

«4/ 

X8Z,  3»  M.  9 

9X6.  «.  9 

183  (4) 

9X6.  9 

X9o(*) 

9x7 

906.  </ 

2x8.  a 

989.  <r 

9x8.3 

983-984 

9X8.  c 

987.  S,  9 

9X8.  C.  R 

987.3 

9x9 

986,3.  N 

990,0 

9S7,x 

92X.  a 

»«7.3 

99X.3 

391.  c 

993 

989.^ 

995.  3.  3 

989.-? 

995.^ 

993 

997 

995 

998 

996« 

999 

998.3 

«3» 

30X.3 

939.3 

305  and  N 

933.« 

307.* 

»34 

307./ 

335 

3»3 

«35-« 

3x6.« 

235.* 

3«7 

936 

317.^ 

937.^ 

3x7-  d.  w.  1 

938 

3x7.  < 

938.  a 

31a 

938.3 

Nbw 

319 
393.3 

33«-^ 

335  ^' 

343.^ 

343.  ^' 

346. «.  a 

346.9 

348 

349 

349-*»^ 

349- ^' 

358 

350 

35«.« 

354-« 

354.* 

356 

363.9 

3^ 

367 

370 

381 

373 

375.« 

389.  X.  N.  X 

383 

376 

377 

378.  X,  9 
380 
388.3 

390 
390.3 

390.  <" 
y  222 


Old 
939 

939.  r 

940.  a 

940.  3 
940  c.  N 
940.  d 
94X.  3 

94X.  c 

«43 

«43-« 

943.3 

243.  </ 

944.« 

944. «  and  N. 

«45 

947. a.  H 

947.3 

947.  c 

948.  r 
948.  e.  9 
950 

•Sx 
959.  a 
259.  d 

«53 
954.3 
255.0 
«55- <" 
956 
958.  a 
958.  c»  R 

258.  d 

»58/ 


Nbw 
39X 
396 
j  390.  Cf  d  and 

1       N.  9 

397« 

397-^ 

397-  <i 

340- 3 

339  « 

400 

40X 

409 

409.0 

403.0 
X  403  and  N.  z 

404 

407  and0 

406.  0 

407.«: 

409 

409.0 

4x4 

4x5 

4x7 

417.  c 

4x8 

43X 

4x9 

4x9.  ff 

493 

497.  X 

428.  e 
j  427.0  and  foot 
\      not« 

4^9 
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Old 
258  g 

258.  r.  a.  N.  ; 
361.  h 
263.  N 
266 
266.  <r 
266.  r 
267 
268 
270 
271 
b 

N 


.  K 

d 


.  a 
.d 


27X, 
271. 
272 
273 
272 

«74 
275 
276 
276 
276 
277.  i 
279 

280.  2.  a 
a8z.  It 

286.  R 

287.  a 
287.  c 
390.  a.  3 
290.  b 
99a 


New 
429.  a 
428 
432.  <r 
435 
439 


45a 
456 
563.« 
563 

459 
561.  a 
461 
462 

463 
466 

469 
556 
470,  471.  i 

473 

477.  2 

478.  N 
484 
485« 
485-' 
490-3 
49« 
496 


Old 

292.  a 

293.  e 
293.* 
294.1/ 

298.  N 
302.  R 
303 
305 

305.  b.  2 
306 
308 
308.  a 
308.3 

308.  c 
308./ 

309.  r 
3x0.  b 
31  z.  m 
31X.  a.  N. 
31a 
313-* 
314 
3x7.2 
3x7.3 
318 
3x9.«/ 
3ao 

3ao.  r 
3«4 
3*7 
327.3 


Nbw 

497 
497.  </ 

499 
500.4 
504.  N.  2 
509.  N.  X 
5x0 

5x4 

5x4.  B.  2 
5«S 

5x7 

5x7.« 

5x7.3 

5x7- <• 

5x7.^ 

5x8.3 

52X.  3 

445 

447.  a 

5*4 

526,  527.  3 

5*8 

529,  531.  2 

53x.tf 

533 

558,  559 

535 

535 

543 

550,  55« 

5SX.  c,  K.  3 


Old 

3a8 
33x« 
33X  /  R 

331- r 

333« 

334 

334-^ 

334/ 

336.  A.  N.  X 

337 

340 

344.  r 

346.  r 
347- <• 
348 

35X. «.  H 
35X.  exc 
355  «^ 
359-  fol 
359-  c.  R 
359^ 
359/ 
36a.  tf 
385.  tmesis 

385.  zeugma 
386 

386.  anaphora 
386.  meton- 
ymy 

p.  430. 


Nbw 
55a.  553 
563.« 
565 
563.  N 
57a.* 
573.  574 
575«  ^' 
576« 

584.  A  and  N 
589 
59« 
597/ 
60Z.  c 
603.  c 
604 
605 

605  exc 
608.  </ 
6za.  fol 
6z2.  *.  K 

6X9./ 

6z2.  3 
6Z5. at  3 
640.  tmesis 
640.  Mugma 

641 

04Z.  anaphora 

64Z.  meton- 

ymy 
P»  433- « 
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